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Antike  Bleigewichte  aus  der  Dobrudscha 


Zugleich  mit  den  im  Jahrgang  XI  (1887)  dieser  Zeitschrift  S.  19  ff. 
herausgegebenen  antiken  Inschriften  aus  der  Dobrudscha  hatte  der 
eifrige  Director  des  Bukarester  Museums,  Professor  Gr.  Tocilescu, 
mehrere  antike  Bleigewichte  für  sein  Museum  erworben,  die  mit  Aus- 
nahme eines  aus  Mangalia  (Kaliatis)  stammenden  Stücks  (unten  n.  3) 
in  Küstendsche  (Tomi)  zum  Vorschein  gekommen  sind.  Für  diese 
Zeitschrift  stellte  er  uns  nicht  nur  genaue  Beschreibungen  derselben 
zur  Verfügung,  sondern  er  tiberließ  uns  auch  die  Originale  behufs 
Anfertigung  von  Abbildungen.  Im  Nachstehenden  können  wir  daher 
außer  den  Beschreibungen,  die  im  Wesentlichen  von  Prof.  Tocilescu 
herrühren  und  von  Dr  Patsch  mit  den  Originalen  verglichen  wurden, 
bei  den  wichtigeren  Stücken  eine  getreue  Abbildung  geben.  Zu 
letzteren  gehört  auch  ein  jetzt  in  Bukarest  in  Privatbesitz  befind- 
liches Stück  (unten  n.  4). 


1.  2.  Demselben  Gewichtsy stem  und,  bei  der  vollständigen  Über- 
einstimmung in  der  Form  und  in  der  Darstellung,  wohl  auch  derselben 
Stadt  gehören  an  die  beiden  in  Küstendsche  gefundenen  und  jetzt  im 
Bukarester  Museum  befindlichen  Gewichte  in  der  Form  eines  gleich- 
seitigen Dreiecks,  die  beide  auf  der  Vorderseite  innerhalb  eines  hohen 

Archiologljch-epigraphUcbe  lüttbeil.  XIV  1 


2 


(bei  n.  1  dreifach  gekerbten)  Randes  im  Relief  einen  nach  links  ge- 
wendeten Hermeskopf  mit  Petasus  und  Caduceus  zeigen,  während  die 
Rückseite  glatt  ist.     Von  diesen  ist 

n.  1  im  Ganzen  gut  erhalten,  nur  links  unten  durchlöchert  und 
der  Petasus  ist  etwas  verletzt.  Gewicht  212*2  Gramm.  Unterhalb 
des  Hermeskopfes  in  erhabenen  Buchstaben  TPITH. 

n.  2  ist  auch  gut  erhalten. 

Gewicht   161*7   Gramm.     In  der 

oberen  Ecke  eine  Erhöhung ;  unter 

dem  Hermeskopfe  in   erhabenen 

Buchstaben    TEHP°.     Auf   der 

flachen    Rückseite    ist    eingeritzt 

IIKI. 

Zu   lesen   ist   in  n.  1  Tprrn 

=    1j3   Mine,   in   n.   2   T€(TdpTn) 

=  */4  Mine,  und  offenbar  folgen 

beide  Stücke  dem  gleichen  System. 

Es  ist  die  Mine,  welche  als  attisches 

Marktgewicht     durch     erhaltene 

n- 2-  Stücke  bezeugt  ist.     S.  Hultsch 

Metrologie  2  S.  546. 

Was  in   dem  HP0  in  n.  2   zu  erkennen  ist,  weiß  ich  nicht.     Es 

liegt  nahe,  an  den  Stadtnamen   Heraklea   zu   denken;   doch   folgt  das 

Gewicht  n.  4,  das   anscheinend   dieser   Stadt   angehört,   einem   andern 

System.     Es  könnte  auch  der  Marktmeister  gemeint  sein. 


3.  Rundes  Gewicht  aus  Blei,  gut  erhalten,  gefunden  zu  Mangalia, 
jetzt  im  Museum  zu  Bukarest;  Gewicht  240*8  Gramm.  Auf  Vorder- 
und  Rückseite  erhabener  Rand.  Auf  ersterer  ist  ein  Herakleskopf  mit 
Löwenfell    zu    erkennen,    von    dem    der    Rachen   über   der   Stirn,   die 


zusammengeknoteten  Pranken  am  Halse  sichtbar  sind.  Auf  der  Rückseite 
Keule  und  Köcher  mit  Bogen,   dazwischen  die   erhabenen   Buchstaben 

HMI 
Unterhalb  des  Bogens  scheint  A  zu  stehen,  und  denselben  Buch- 
staben möchte  Tocilescu  auch  oberhalb  der  Keule  erkennen. 

4.  Gewicht  aus  Blei  in  der  Form  eines  gleichseitigen  Dreiecks; 
gefunden  in  Küstendsche,  jetzt  im  Besitze  des  Numismatikers  Herrn 
M.  C.  Sutzu.  Gewicht  129*5  Gramm.  Auf  der  Vorderseite  Dionysos- 
kopf mit  Epheu  bekränzt  nach  links;  auf  der  Rückseite  in  erhabenen 
Buchstaben 

HPA 
TETAP 


In  n.  4  ist  sicher  T€Tdp(Tn),  also  */4  Mine  zu  verstehen,  und  dass 
mit  HPA  Herakleia  und  zwar  das  am  Pontos  gelegene  gemeint  ist, 
ist  wenigstens  sehr  wahrscheinlich.  Das  Gewicht  würde  auf  eine  Mine 
von  etwa  518  Gramm  führen.  In  n.  3  ist  fmidivdiov)  zu  lesen  =  eine 
halbe  Mine,  so  dass  für  die  Mine  sich  ungefähr  482  Gramm  ergeben 
würden.  Zu  Grunde  liegt  bei  beiden  Stücken,  wie  mich  Nissen  be- 
lehrt, die  in  den  metrologischen  Schriften  oft  erwähnte  (Index  Metr. 
Scr.  nvd  n.  7  und  10)  und  als  italische  oder  ptolemäische  bezeichnete 
Mine  von  491  Gramm,  die  wir  auch  aus  Gewichtstücken  kennen 
(Hultsch  Metr.  Scr.  I  105;  dieselbe  wird,  wie  mir  Herr  Dr.  Pernice 
mittheilt,  nächstens  von  ihm  aus  ganz  zweifellosen  Beispielen  nach- 
gewiesen werden).    Ob  das  A  önüöcriov  bedeutet,  lasse  ich  dahingestellt. 

Die  weiteren  kleinen  Gewichte  haben  keine  figürlichen  Darstel- 
lungen.    Klar  ist  die  Bedeutung  von 

n.  5  gefunden  in  Küstendsche,  jetzt  im  Bukarester  Museum.  Vier- 
eckig aus  Blei,  die  Buchstaben  der  Vorderseite  sind  etwas  abgerieben; 

1* 
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Gewicht  50#6  Gramm.     Auf  beiden  Seiten  ist  ein  erhabener  Rand  und 

in  dem    vertieften    Felde   eine   Aufschrift    in    erhabenen    Buchstaben; 

auf  der  Vorderseite:  auf  der  Rückseite: 

A  I  0  I  TA 

Y    N  AI 

<  IN  KON 

bioövKiv  (=  öiouvki(o)v)  'ItcxXikov,    also   2   römische   Unzen.     Das 

Normalgewicht  der  römischen  Unze  ist  27*288  Gramm. 

6.  7.  Wohl  dasselbe  Gewicht  ist  zu  erkennen  in  den  beiden  fol- 
genden Stücken,  die  gleichfalls  aus  Küstendsche  in  das  Bukarester 
Museum  gekommen  sind. 

6.  Quadrat  aus  Blei,  an  den  Rändern  beschädigt  und  in  dem 
oberen  Theile  durchlöchert.  Gewicht  42-35  Gramm.  Innerhalb  eines 
erhabenen  Randes 

einerseits :  andererseits : 

üJ/°\A  Kranz,  darunter  links  0, 

j]\P  rechts  N,  über  diesem  I. 

OrCj  N 
Kl    E 

7.  Wohl  auch  Quadrat  aus  Blei.  Abgebrochen  ist  der  untere 
Rand  mit  der  unteren  Hälfte  des  rechten  Randes,  und  die  linke  obere 
Ecke  ist  durchlöchert;  das  Erhaltene  in  dem  unteren  Theil  stark  be- 
schädigt. Gewicht  38*05.  Innerhalb  eines  erhabenen  rechts  etwas 
breiteren  Randes 

auf  der  Vorderseite:  auf  der  Rückseite: 

Al(n  A  I  K 

N   K  --"~^ 

rr 
In  6  schlägt  Tocilescu  zu  lesen  vor:  b[u]o  ouvKie  =  (outKiai);  das 
übrigbleibende  doppelte  E  könnte  den  Stadtnamen  bezeichnen.  In  n.  7 
möchte  ich  biouvic[io]v  biK[aiov]  oder  biK[eov]  vorschlagen.  Auf  einem 
ebenso  wie  diese  Gewichte  in  Küstendsche  gefundenen  Ziegel,  der  in 
dieser  Zeitschrift  VI  S.  36  n.  77  bekannt  gemacht  ist,  und  der,  wie 
Gomperz  schön  und  unzweifelhaft  richtig  erkannt  hat,  zur  For- 
mung von  Gewichtsstempeln  bestimmt  war,  stehen  in  erhabenen  Buch- 
staben die  Aufschriften  biKeov||o;  biiceov;  er;  TpeioövKiv  ||  buc£a. 

Ich  lasse  nun  die  kleineren  Gewichte  folgen,  die  auch  alle  in 
Küstendsche  gefunden  sind  und  jetzt  sich  im  Museum  zu  Bukarest 
befinden.  Sie  theilen  sich  dem  Gewichte  nach  in  drei  Gruppen.  Zu 
der  ersten  gehören  folgende,  zwei  (8  und  9): 

8.  rechteckig,  sehr  gut  erhalten,  Gewicht  29*41  Gramm.  Auf 
der  an  drei  Seiten  umrahmten 


Vorderseite :  auf  der  Rückseite : 

9.  viereckig  mit  erhabenem  Rand,  abgerieben;  Gewicht  26*52 
Gramm.     Jetzt  ist  keine  Bezeichnung  erkennbar. 

Einer  zweiten  Gruppe  gehören  folgende  sechs  Stücke  an  (10 — 15): 

10.  viereckig,  abgerieben;  Gewicht  15*71  Gramm,  jetzt  ohne  Be- 
zeichnung. 

11.  rund,  am  Rand  beschädigt,  oben  durchlöchert;  Gewicht  15*15 
Gramm;  in  eingeritzten  Buchstaben 

CTA96Ö 

12 — 15.  viereckig,  mit  den  Buchstaben  C  auf  der  einen,  H  auf 
der  andern  Seite,  beidemal  erhaben.  Das  eine  Stück  (12),  das  auf  der 
H-Seite  leicht  abgerieben  ist,  wiegt  15*3  Gramm,  ein  zweites  (13),  das 
gleichfalls  auf  der  H-Seite  leicht  abgerieben  ist  und  oben  rechts  durch- 
löchert, 15*1;  ein  drittes  (14\  am  Rand  beschädigtes,  das  E  statt  C 
zeigt,  14-2,  das  vierte  (15),  das  durchbrochen  ist,  13  Gramm. 

Eine  dritte  Gruppe  bilden  schließlich  folgende  zwei  (16 — 17): 

16.  viereckig  mit  erhabener  Umrahmung,  beide  Seiten  stark  ab- 
gerieben. Gewicht  7*85  Gramm;  einerseits  L,  andererseits  ein  unkennt- 
licher Buchstabe. 

17.  quadratisch,  sehr  gut  erhalten;  Gewicht  7*6  Gramm;  auf 
beiden  Seiten  hoher  Rand  und  ein  Feld,  innerhalb  einer  Umrahmung 
der  erhabene  Buchstabe  A. 

Die  Deutung  dieser  Aufschriften  sowie  die  Einordnung  dieser 
Stöcke  in  ein  bestimmtes  System  wird  wohl  erst  nach  weiterer  Samm- 
lung von  Material  gelingen.  Bei  n.  11  mit  CTA86Ö  dachte  für  den 
ersten  Theil  Prof.  Eubitschek  an  <TTa(xr|p),  und  da  n.  12 — 15  mit  C 
auf  der  einen  Seite  ungefähr  das  gleiche  Gewicht  haben,  so  ist  viel- 
leicht das  gleiche  Wort  zu  erkennen. 

In  n.  17  kann  man  zweifeln,  ob  b(imocTiov)  oder  b(paxfiri)  zu 
lesen  sei. 

Anscheinend  nun  stehen  trotz  der  Abweichungen  im  Einzelnen 
die  drei  Gruppen  kleiner  Gewichte  in  dem  Verhältnisse,  dass  die  der 
ersten  das  Doppelte  der  zweiten  und  das  Vierfache  der  dritten  be- 
tragen. Das  Gewicht  des  gut  erhaltenen  Stückes  der  ersten  (n.  8)  aber 
29*41  Gramm  ist  nicht  beträchtlich  höher  als  das  Normalgewicht  der 
i flanschen  Unze  (27*288),  und  dass  das  amtliche  Reichsgewicht  vielfach 


auch  in  dieser  Gegend  in  Gebrauch  gekommen  ist,  würden  schon  die 
oben  erwähnten  Aufschriften  öioövkiv  und  TpeioövKiv  beweisen.  Da 
ferner  die  Aufschrift  der  beiden  Seiten  einen  gemeinsamen  Theil  enthält 
$,  also  die  Verbindung  von  0  oder  <t>  (oder  allenfalls  von  beiden)  mit 
Y,  so  hat  es  wohl  ziemliche  Wahrscheinlichkeit,  dass  dies  als  OY  auf- 
zufassen und  ouvKia  zu  lesen  ist.  Der  übrig  bleibende  Rest  ist  auf  der 
einen  Seite  AI,  das  als  bi(icaia)  oder  (ö£k(x)  b(pax^ai)  aufgefasst  werden 
könnte,  auf  der  andern  Seite  besteht  er  anscheinend  aus  den  Buch- 
staben TT  E  M,  wobei  man  an  ttchtttov  oder  tt£vt€  bpaxuai  denken  mag. 
Wenn  in  diesen  Stücken  eine  Gleichung  zwischen  römischem  und  ein- 
heimischem Gewicht  ausgedrückt  wäre,  so  würde  freilich  deren  Unge- 
nauigkeit  befremden.  Zweifellos  ist  das  einheimische  System  auf  der 
Mine  begründet.  Dass  aber  in  derselben  Stadt  oder  mindestens  der- 
selben Gegend  verschiedene  Minen  neben  einander  vorkommen,  hat 
nichts  Auffallendes,  kehrt  vielmehr  in  anderen  Handelsplätzen  des 
Alterthum8  wieder.  E.  B. 


Der  Enkrinomenos  des  Alkamenes 


Alcamenes  Phidiae  discipulus  et  marmorea  fecit  et  aereum 
pentaihlurn  qui  vocatur  encrinomenos.  So  berichtet  Plinius  34,  72. 
Es  erscheint  uns  heute  selbstverständlich  den  Beinamen  als  auf  die 
Statue  und  nicht  auf  die  Person  des  Dargestellten  gemünzt  zu  betrachten, 
aber  es  ist  nicht  alle  Zeit  so  gewesen.  Die  letztere  Meinung  hat  noch 
Sillig  vertreten,  und  erst  in  Brunns  Künstlergeschichte  taucht  diejenige 
Deutung  auf,  die  sich  bis  heute  unangefochten  erhalten  hat.  Er  bemerkt 
S.  237:  'durch  den  Beinamen  Enkrinomenos  scheint  das  Werk  als 
vorzüglich,  ja  als  mustergiltig  bezeichnet  worden  zu  sein.1  Das  gilt 
bei  Urlichs  Chrestomathia  pliniana  S.  325  und  bei  Overbeck  Gesch.  d. 
gr.  Plastik  8  S.  272  schon  als  feststehende  Thatsache  und  auch  Kekulö1) 
hat  in  einer  noch  heute  lesenswerthen  Studie  über  den  stehenden 
Diskobol  in  der  Sala  della  biga  die  Brunn' sehe  Erklärung  als  allgemein 
angenommen  bezeichnet. 

Dass  die  Beziehung  des  Beinamens  zweifellos  ist,  muss  zugestanden 
werden,  ich  denke  aber,  ebenso  zweifellos  kann  die  Brunn'sche  Erklärung 
als  falsch  bezeichnet  werden.  "Etkpito^  wird  bei  Hesych  allerdings 
mit  £K\€\eY|LL£vot,  ££ei\eY|^vot  gleichgesetzt  und  wäre  das  Erzbild  des 
Alkamenes  auf  diesen  Namen  getauft  worden,  dann  würden  wir  hierin 


l)  Arch.  Zeit.  1866,  S.  169. 


ein  Prädicat  ähnlich  dem  Canon  des  polykletischen  Doryphoros,  dem 
Periboetos  des  praxitelischen  Satyrs,  dem  Eucnemonder  strongylionischen 
Amazone  und  dem  Hemeresios  des  pausias'schen  Knabenbildes  erkennen. 
'EYKpivouevoq  aber  ist  participium  praesens  und  mit  diesem  grammatischen 
Thatbestand  ist  die  angeführte  Deutung  einfach  unvereinbar. 

An  und  für  sich  sind  Participia  praesentia  als  Beiworte  für 
Statuen  und  Bilder  nicht  gerade  selten.  Sie  finden  sich  zwar  nur 
bei  Plinius,  aber  da  steht  noch  über  ein  Dutzend  im  griechischen 
Gewände  und  sie  dienen  ausschließlich  dazu,  das  künstlerische  Motiv 
der  dargestellten  Figur  zu  bezeichnen.  Ich  setze  drei  Beispiele  voran, 
weil  bei  diesen  der  Zusatz  wiederkehrt,  mit  dem  unser  Autor  das 
„Enkrinomenos"  anführt. 

34,  55  heißt  es  von  Polyklet  duosque  pueros  (fecit)  item  nudos 
talis  ludentes  qui  vocantur  astragalizontes  ; 

35,  106  von  Protogenes  satyrus  hie  est  quem  anapauomenon  vocant; 
35,  108   von   Antiphilus    nobilissimo  satyro   (laudatur)    cum  pelle 

pantherina,  quem  aposcopeuonta  appettant. 

Daran  reiht  sich  der  Apoxyomenos  des  Lysipp,  der  Diadumenos 
Polyklets,  die  Stephanusa,  Catagusa  und  Pseliumene  des  Praxiteles, 
die  Anadyomene  des  Apelles,  die  Anapauomene  des  Aristides,  die 
Epithyusa  des  Phanis,  der  Poppyzon  des  Nealkes,  der  Perixyomenos 
des  Antignotos  wie  der  des  Daippos. 

Aber  damit  ist  die  Zahl  der  Beispiele  nicht  zu  Ende,  ein  weiteres 
halbes  Dutzend  hat  uns  Plinius  in  lateinischer  Form  bewahrt,  wobei 
ich  die  destringentes  se  des  Dädalus  und  Polyklet,  wie  dessen  'nudus 
talo  incessens*  nicht  mitzähle.  Es  sind  der  Claudicans  des  Pythagoras, 
der  Contionans  des  Kephisodot,  der  Adorans  des  Boedas,  der  Anhelans 
des  Naukeros  [hier  heißt  es  allerdings  N.  luctatore  anhdante  (censetur), 
aber  der  Motivname  Asthmainon  steckt  doch  deutlich  in  der  Stelle],  dann 
der  Supplicans  des  Aristides  und  der  inunguens  se  des  Theon  (Theorus). 

In  diese  geschlossene  Gesellschaft,  die  Plinius  wohl  aus  Pasiteles 
großem  Werke  herübergenommen  haben  dürfte,  gehört  sicherlich  unser 
Enkrinomenos.  Aber  während  all'  die  anderen  Motivnamen  an  und  für 
sich  sofort  verständlich  sind,  so  entsteht  hier  die  Frage,  wie  wir  uns 
die  plastische  Darstellung  eines  Athleten,  im  Augenblicke  wie  er  die 
icpitfit  besteht,  zu  denken  haben.  Vermuthlich  gar  nicht,  denn  was  uns 
über  diese  berichtet  wird,  ladet  dazu  gerade  nicht  ein.  Seit  wir  den 
Gymnastikos  des  Philostrat  wieder  besitzen,  sind  wir  über  diesen  Punkt 
im  Klaren;  diese  Hauptstelle  p.  88  lautet: 

TTctioa  ä8Xnrf|v  'EXXavobiicns  u£v  xi£  f|  Äu<diktuu)v  Kpivouaiv  duö 
tujv  TOiwvoe  -  ei  <pu\f|  Tilioe  Kai  Trarpit,  ei  ircrrfip  Kai  t^voq,  ei  ££  £\eu6£pwv 
Kai  uf|  voöos,  im  trdaiv,  ei  v4o$  Kai  uf|  inrtp  iraTba  und  daran  fügt  der 


Verfasser  ein  Verzeichniss  wissenswerther  Dinge,  über  welche  die  Be- 
hörde leider  nicht  fragt,  wie:  ei  b*  tYieporilc  f|  äKpemte,  ei  neGucrrris  k. 
t.  X.  Und  dass  in  der  That  nicht  allzu  viel  gefragt  wurde,  geht  auch 
aus  Lucian  pro  imag.  11  hervor,  der  dies  Thema  anlässlich  einer 
Bemerkung  über  die  gesetzliche  Größe  der  Siegerstatuen  in  Olympia 
streift:  dXXd  dm/LieXeTcTGai  tou^  'EXXavobhcaq  8ttüJ£  \ir\bk  t\q  ÖTrepßdXriTai 
t^v  dXiiOeiav,  Kai  Tf|v  d&raaiv  tüuv  ävbpiävTUJV  äKpißecrrdpav  T^TveaGai 
Tfjs  tüuv  ä8Xryru>v  iyKpicreu)^.2)  Nun  die  Angabe  der  Generalien  ist  doch 
einmal  für  eine  Einzelstatue  ein  recht  sonderbares  Motiv. 

Enkrinomenos  kann  demnach  die  Statue  des  Alkamenes  nicht 
geheißen  haben,  hier  liegt  ein  Verderbniss  klar  zu  Tage.  Wie  haben 
wir  es  zu  verbessern  ?  Vergebens  suchen  wir  unter  den  oben  angeführten 
Beispielen  griechischen  Klanges  nach  Hilfe  und  so  müssen  wir  denn 
zunächst  daran  gehen,  uns  von  den  lateinischen  jene  zurück  zu  über- 
setzen, die  sich  auf  Siegerbilder  beziehen.  Vom  Anhelans  haben  wir 
bereits  gesehen,  dass  er  uns  der  Lösung  nicht  näher  fuhrt,  auch  dass  der 
Adorans  Epeuchomenos  geheißen  haben  wird,  registrieren  wir  ohne 
Nutzen,  so  bleibt  nur  noch  der  inunguens  se.  Für  diesen  haben  wir 
zwei  ungleichwerthige  Synonyme  Enaleiphomenos  und  Enchriomenos, 
und  da  unser  Räthsel  sich  sofort  von  selbst  löst,  wenn  wir  das  Recht 
haben,  uns  den  zweiten  Namen  einzusetzen,  so  müssen  wir  die  beiden 
gegeneinander  abwägen. 

Es  leidet  keinen  Zweifel,  das  echt  pal  äst  ritische  Wort  ist  das 
erste,  das  andere  ist  möglich,  aber  vulgär.  Die  Frage  spitzt  sich  nun 
auf  den  Autor  der  plinianischen  Motivnamen  zu,  mag  er  nun  Pasiteles 
oder  anders  geheißen  haben,  wie  haben  wir  uns  seinen  Standpunkt  in 
dieser  Sache  zu  denken?  Allgemeine  Erwägungen,  wie  dass  er  ein 
Künstler  und  kein  Paidotrib  war,  reichen  dazu  nicht  aus.  Aber  glück- 
licher Weise  können  wir  uns  sein  Verfahren  gleich  am  nächstliegenden 
Beispiele  klar  machen. 

Nehmen  wir  für  einen  Augenblick  an,  für  die  bei  Plinius  erwähnten 
destringentes  se  wäre  uns  der  Originalausdruck  abhanden  gekommen, 
und  wir  müssten  ihn  reconstruieren.  Auch  hier  hätten  wir  fürs  Erste 
zwei  ungleichwerthige  Synonyme :  Apostlengizomenos  und  Apoxyomenos. 
Nun    lässt  sich   ohne  besonderen  Aufwand   von  Gelehrsamkeit   zeigen, 


*)  In  einem  anderen  Sinne  begegnet  uns  das  Wort  auf  einer  neapolitaner 
Siegerliste  der  Kaiserzeit  C.  I.  Gr.  5087. 

* AnoXXoivioc, xf>l6(eots)  7tavx((>ariov) 

A.  Tlö&tovftoi xqiö(eü)i)  7tivz{aO-Xov). 

Hier  ist  xqiötc,  als  Entscheidungskampf  im  Gegensatz  zur  n^nei^a  gebraucht, 
worüber  die  Bemerkung  von  Franz  zur  Stelle  und  ebenso  Pinder  Fünfkampf  der  Hellenen 
S.  12;  doch  damit  ist  hier  nicht  mehr  anzufangen,  als  mit  der  regelrechten  Bedeutung. 


dass  diese  beiden  Synonyme  sich  völlig  analog  zu  einander  verhalten, 
wie  die  beiden  früher  erwähnten.  ÄTKXTTXeipfteeiv  ist  der  richtige  Kunst- 
ausdruck. Schon  die  drastische  Art  wie  Lucian  Rhet.  praec.  17  dem 
Rhetoren  jünger  den  Unterschied  zwischen  diesem  und  duoEueivklar  macht, 
genügte  für  uns  vollauf,  aber  es  verdient  doch  auch  eine  Erwähnung, 
dass  Air  den  palästinischen  Gebrauch  des  letzteren  im  Thesaurus  bloß 
ein  Beispiel  aufgeführt  wird  —  die  Statue  des  Lysipp.  Die  Zahl  der 
dort  für  dTroarXcTT^eiv  angeführten  Stellen  lässt  sich  durch  zwei  aus 
dem  später  wiedergefundenen  philostratischen  Gymnastikos  vermehren: 
p.  88  u.  p.  32,  wo  es  heißt:  f\  crrXetTis  dva|wnvrj(XK€i  töv  dOXirrity  £Xaiou 
xai  q>r\a\  fceiv  frräifeiv  auxö  oütuus  d<p86vws,  ihq  Kai  dTro<TTXeTT^€iv 
dXeiiyavTa. 

Diese  Ausdrucksweise  erklärt  sich  vom  Standpunkt  des  Sachver- 
verständigen.  Wie  der  Uneingeweihte  sprach,  das  lehrt  uns  wieder 
die  drollige  Geschichte,  die  Dio  Chrysostomus  den  Alexandrinern  von 
Anacharsis  zum  Besten  gab  (p.  674) :  f)K€  bk  d<;  if|v  'EXXdfca  0eaa6|aevo<; 
oipai  rd  T€  lQr\  Kai  toü^  dvöpumou^  •  ?Xet€v  oöv  &<;  i<Sr\v  lv  4Kd(TTrj 
iroXci  twv  'EXXrjvwv  dnobeberf  ji£vov  x^piov,  &v  $  naivovrai  KaG'  f|n£pav, 
tö  irupväaiov  X£yuuv  •  tneiöav  fäp  iXGövTeg  dTrobümuvrai,  xpi°VTai 
«papndKin,  touto  bk  ?<pn.  Kiveiv  auToig  rf|v  naviav  *  eöGu^  y<*P  ol  \ikv 
rp€xoucnv  ol  bk  KaiaßdXXoudiv  dXXrjXou^,  ol  bk  tw  x*ip*  dvaTeivavreq 
jmdxovrai  irpöq  oubeva  dv6pumu>v,  ol  bk  uaiovrai.  Taöra  bk  7roin.(JavT€q 
d7ToHuad|aevoi  tö  qpdp^aKOv  auTiKa  cruucppovoöcxiv. 

Da  nun  der  Autor  unserer  Motivnamen  keinen  Apostlengizomenos, 
wohl  aber  Apoxyomenos  und  Perixyomenos  aufführt,  so  wird  man  bei 
ihm  keinen  Enaleiphomenos,  sondern  einen  Enchriomenos  zu  suchen 
haben  und  damit  sind  wir  am  Ziel. 

Das  Verderbniss  erklärt  sich  sehr  einfach.  Plinius  schrieb  En- 
criomenos,  wie  er  cliducos  schrieb  und  wie  das  eine  seinen  Abschreibern 
nicht  mehr  verständlich  war,  so  gings  dem  andern  auch.  Mit  dem 
Verschwinden  des  einen  „nu,  das  wir  aus  dem  plinianischen  Text  in 
die  Tiefe  des  kritischen  Apparates  hinabgleiten  lassen,  finden  nun  zwei 
Fragen,  die  auf  der  Tagesordnung  der  kunstgeschichtlichen  Forschung 
stehen,  ihre  Erledigung.  Wir  wissen  nun  einerseits,  warum  der  „classische" 
Pentathlos  des  Alkamenes  in  unserem  Monumentenvorrath  vergeblich  ge- 
sucht ward,  und  wenn  man  anderseits  für  den  herrlichen  sich  salbenden 
Athleten  in  München  und  seine  Repliken  nach  einem  großen  Meister- 
namen allerdings  in  der  nächsten  Nähe  unseres  Alkamenes  forschte,  so 
gibt  auch  hierüber  die  richtige  Lesung  unserer  Stelle  Auskunft,  die 
nun  heißt :  Alcamenes  fecit  aereum  pentathlum  qui  vocatur  encriomenos. 

Prag,  Juni  1890  WILHELM  KLEIN 
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Neue  Inschriften  aus  der  Dobrudscha 

(Vgl.  Jahrgang  VI  S.  1  ff.;  VIII  S.  1  ff.;  XI  S.  19  ff.) 

I.  Reöka  (municipium,  später  cclonia  Romula). 

1.  Cippus  aus  Kalkstein,  gefunden  zu  Reöka,  h.  2*98,  br.  0*9, 
d.  0*2;  jetzt  im  Museum  zu  Bukarest.  Oben  ein  Ornament,  zwei 
Löwen  darstellend,  an  den  Seiten  Ornamente  aus  Blättern. 

^D     -  JA 

AEL-  GeIimT^ 
NVS  VeTER 
VIXITA*NiS 
5    1*X-AE'.-G*R 

MNV.Dc 

MtNiCIPI 

FRATRI 

B  M" 

D.  m.  Ael(ius)  Geimanus  veter(anus);  vixit  annis  LXX;  Ael(ius) 
Germanus  dec(urio)  municipi  fratri  b(ene)  m(erenti)  p(osuit). 

2.  Bruchstück  aus  Kalkstein,  von  dem  nur  die  Seite  rechts  voll- 
ständig ist,  gefunden  zu  Reöka ;  jetzt  im  Museum  zu  Bukarest ;  h.  0*26, 
d.  O09.  Die  Linien,  zwischen  denen  die  Buchstaben  stehen,  sind 
vorgerissen. 

[R* 

P 

5    'X>- 
Zeile  4  könnte  legfionis)   V  MJac(edonicae)  gestanden  haben. 

3.  Gemme,  die  zu  einem  Goldring  gehörte,  mit  der  Inschrift  in 
Relief,  aufgefunden  in  einem  römischen  Sarge  zusammen  mit  anderen 
weiblichen  Schmuckgegenständen  bei  Hotarani  neben  Reöka.  Ist  in 
Privatbesitz. 

6YOAI 

AKAKI 
Die  Bedeutung  bleibt  unklar.    Zum  Schluss  scheint  K  A  K I  sicher, 
was  KotKii  oder  auch  fcäicei  (=  Kai  £k€i)   sein  könnte.     [Kann  vielleicht 
EYOAIA  gelesen  werden?   es  wäre   dann  ein  Wunsch  ftir  die  Reise 
euobia  Kai  £kci.] 

IL  Ghighen  (Oescus). 

4.  Basis  einer  Statue,  gefunden  in  Turnu-Magurele  gegenüber  von 
Nicopolis,   aus  Kalkstein;   h.  0*45,   br.  0*6,   d.  0*45;  jetzt  im  Museum 
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zu  Bukarest.  Vielleicht  ist  die  Fundstelle  identisch  mit  der  von  C.  I.  L. 
III  753  =  Suppl.  7429.  Die  erste  Zeile  ist  oberhalb  in  größeren 
Buchstaben  auf  einer  hervorragend   gearbeiteten  Fläche   eingegraben. 

rT^^rr^^--. 

C»  MESSIO*  CL>  TR  AIA  i\ 
DECIOPoFINVICTOA^ 
PONTMTRIBPOTCOSP 
5    DESlGNATOPP-PROCoS     ]     a.  249 
REPARATORI  DISCIPLfcE     I 
MILITARI  S>F  VN  D  ATORI     / 
SACR>VRBIS  »FIRMATOp^ 

flmjp(eratori)  CaesfariJ  C.  Messio  Q.  TraianfoJ  Decio  P(io)  F(elici) 
invicto  Au[g(u8to)J pont(ißci)  m(aximo),  trib(unicia)  pot(estate),  co(n)s(uli) 
IflfJ  designato,  p(atri)  p(atriae),  proco(n)8(uli),  repuratori  disciplinae 
militarü,  fundatori  sacr(ae)  urbis,  fittnatori  spfei  Bom(anae) 

Die  Inschrift  gehört  wohl  dem  Jahre  249  an,  in  welchem  Decius 
in  Rom  als  Kaiser  anerkannt  wurde;  das  zweite  Consulat  bekleidete 
er  250,  das  dritte  251. 

in.  Celei,  District  Romanatzi,  gegenüber  von  Oescus. 

5.  Goldring  (einfacher  Reif),  Durchmesser  15  mm,  der  sowohl 
innen  wie  außen  eine  eingravierte  griechische  Inschrift  trägt.  Gefunden 
zu  Celei  von  Major  Papazoglu  im  J.  1864;  jetzt  im  Museum  zu  Bukarest. 

innen : 

BPCJAYGPIC 
außen : 

B6INAPYHGOYAPOYAON 

IV.  Unbekannten  Fundortes;  jetzt  im  Museum  zu  Bukarest. 

6.  Gemme  aus  grauem  Jaspis,  in  der  Sammlung  des  Museums  zu 
Bukarest;  Durchmesser  0*016. 

8ITAVHI  Silvani. 

7.  Eine  Camee  aus  gelbem  Jaspis,  Durchmesser  0*036 ;  im  Museum 
zu  Bukarest  Auf  der  einen  Seite  die  Büsten  Hadrians  und  seiner 
Gemahlin  Sabina  einander  zugewendet,  auf  der  andern: 

S  ABI  &0HADR 
NA-  ^jIANVS- 

avgvJlavgv 
statt  stvs 

8.  Auf  einem  Ziegel,  früher  in  der  Sammlung  von  Boliac,  jetzt 
im  Museum  zu  Bukarest,  vor  dem  Brennen  eingeritzt: 
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Kr M  07V; 

/TROj 


9.  Ebenso. 


=  femorfe] 
=  rjetrof 

=  Valerius  m  .  . 
=  /ui&es  mihfi .  . 
=  re  mi7ta  ger  . 


10.  Bruchstück  eines  Ziegelstempels. 

11.  Ziegelstempel   aus   der  Sammlung  Boliac,  jetzt   im   Museum 
zu  Bukarest. 

GIIIXGEI 
M  E  M  H  V  / 
[IJeg.  XIII  g(emina)     [AJur.  Men(ander)  =  C.  I.  L.  III  1629,  17. 

12.  Ebenso. 

/    /    /    /    /    iIGE 
W  /  /  \LLISTRI 

[leg.  X1JII  ge(mina)  ;  Au[r.  CJallistri  =    C.  I.  L.  III  1629,  10. 

13.  Ebenso. 

A  A  6  5  v  C  0  A  ,AXeg(avbpo(S)  IoX( ) 

14.  Ebenso.     Der  Stempel    ist  zu   beiden  Seiten  von   einer  Ver- 
zierung umgeben. 

L-VM  J(egio)  V  M(acedonica). 

15.  Ebenso.         MJ  16.  Ebenso.         T°P 

17.  Ära  aus  Kalkstein,  h.  0-35,  br.  0*22,  d.  0-18.     Früher  in  der 
Sammlung  Boliac,  jetzt  im  Museum  zu  Bukarest. 

/OVIOPT 
/MO-MAX 
VIO  V.  S .  L 
M-C-AVRELIV 
S 
[JJovi    optfijmo    max[i]mo    v(otum)    s(olvit)    l(ibens)    m(erito)    C. 
Aureliu8. 

18.  Marmorbasis  einer  Statue,  von  welcher  noch  der  rechte  Fuß 
erhalten  ist.  Aus  der  Sammlung  Boliac  ins  Museum  zu  Bukarest  gelangt. 

SIGNVM  Di  Signum  defij 

EX  VOTO      \  ex  voto. 
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19.  Marmorbüste  einer  jungen  Frau,  aus  der  Sammlung  Boliac, 
jetzt  im  Museum  zu  Bukarest.  Auf  der  Rückseite  vom  Nacken  auf- 
warte ist  der  folgende  Rest  einer  Inschrift  sichtbar,  indem  eine  Inschrift- 
platte zur  Anfertigung  der  Büste  verwendet  worden  ist. 

hoxj 

JlOIKv 
/OfONEir 


[UM  ENA  Y 


) 


Vielleicht  ist  Z.  4  £rTaiv£<x]ai  pfcv  auT[6v  zu  ergänzen,  so  dass  wir 
Reste  eines  Psephisma  vor  uns  hätten.  Z.  3  könnte  eiv[ai  gestanden  haben. 

V.  Turnu-Severin  (Drobetae). 

20.  Bruchstück  aus  grobkörnigem  Sandstein,  aufgefunden  in 
Ostrovu-Mare,  nicht  weit  von  Turnu-Severin;  h.  0*17,  br.  0*17,  d.  0*05. 
Jetzt  im  Museum  zu  Bukarest.  Die  geneigten  Buchstaben  sind  nach 
einer  Copie,  die  gleich  nach  dem  Funde  genommen  wurde ;  seitdem  sind 
jene  Buchstaben  bis  auf  den  Anfang  von  A  in  Z.  2  verschwunden. 

fFFROA'  Ferox 

\  l  X  •  /  A  fvjix(it)  afnnis. 


VI.  Bivolärie  neben  Kloster  Kozia  (kleine  Walachei). 

Bei  Bivolärie  am  linken  Ufer  des  Altflusses  nahe  der  römischen 
Heerstraße  von  Romula,  die  auf  der  Peutingerschen  Tafel  angedeutet 
ist,  wurden  bei  Gelegenheit  von  Nachgrabungen  behufs  Feststellung 
der  Beschaffenheit  einer  Therme  bedeutende  Überreste  eines  römischen 
Lagers  gefunden,  darunter  Reste  einer  römischen  Badeanstalt:  nämlich 
eine  aus  6  Abtheilungen  bestehende  Baulichkeit  im  Innern  des  Lagers. 
Bei  einem  der  Hauptthore  wurde  die  Inschrift  n.  21  gefunden,  beim 
gegenüberliegenden  Thore  die  Inschrift  n.  22,  wie  auch  die  Gegenstände 
mit  den  Inschriften  n.  23  und  24  und  mehrere  Münzen  aus  Silber  und 
Bronze  von  Hadrian,  Antoninus  Pius,  L.  Septimius  Severus,  Julia 
Domna  u.  a.,  mehrere  Lanzen,  große  und  kleine  Messer. 

21.  Tafel  aus  Sandstein;  h.  0-72,  br.  1-93,  d.  0-18;  jetzt  im 
Museum  zu  Bukarest. 

IMP  CAESDIVITRAIANI  PART 
FIL  DIVINERWENEP  TRAÜo 
HADRÜO  AVG  P  M  TR.  POT> 
XVII  COS  III  PP  SVRI-  SAG*         133 p.Chr. 
5     SVBTCL/OS/  VICEPROC  PJG 

22.  Tafel  aus  Sandstein;  h.  074,  br.  1-93,  d.  0*23;  jetzt  im 
Museum  zu  Bukarest. 
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IMP  CAES  /  /  /  /  /  RAÜI 
/  /  /  TFILD  /  /  /  /  /  ERWE 
MSP  TRAIANO  HADk 
ANO  AVG  /  M  TR  POT 
5    /  /  II  COS  III  PF  /  /  /  /  / 
S  V  B  T  C  /  OS  /  /  /  /  /  /  / 
Anscheinend  zwei  Exemplare  derselben  Inschrift: 
Imp.  Caes(are)  divi  Traiani  Part(hici)  fil(io),  divi  Nervae  nep(ote) 
Traiano  Hadriano  Aug(usto)  p(ontißce)  m(aximo),  tr(ibunicia)  pot(eatate) 

XVII  co(n)8(ule    tertiitm)   Suri    8<xg(ittarii)    sub    T(ito)  C 

proc(uratore)  Aug(u8ti)> 

23.  Rundes  Silberplättchen ;  jetzt  im  Museum  zu  Bukarest.  Inschrift 
inmitten  eines  Kranzes.  Die  Inschrift  ist  vollständig,  obwohl  in  dem 
Plättchen  ein  Stück  rechts  ausgebrochen  ist. 

TERE^ 
IT-  DE) 

C      ^ 

Die  Lesung  ist  nicht  sicher;  möglich  wäre  Terent(ius)  Decfimianus), 
aber  wohl  eben  so  gut  auch  Terentfianus)  dec(urio). 

24.  Feines  Silberplättchen  in  drei  Stücke  gebrochen;  jetzt  im 
Museum  zu  Bukarest.     Die  Inschrift  ist  punktiert. 

Valerius  Vale[ri]anu8  eq(ues)  lib(rarius)  chor(ti8)  I  Hisfpanorum) 
ex  (v)oto  pofs(uit)]. 

Wohl  aus  der  Zeit,  in  der  die  Cohors  I  Hispanorum  in  Dacien 
stand;  vgl.  die  Militärdiplome  XXV  und  XXXIII  aus  den  Jahren  110 
und  129.  Im  Jahre  83  war  die  Cohorte  nach  Diplom  78  (Eph.  epigr. 
V  p.  612)  in  Ägypten,  im  Jahre  146  in  Britannien  nach  Diplom  75 
(Eph.  epigr.  V  p.  96). 

VII.  Draschna  de  sus  (neben  Valeni-de-munte,  District 
Prahova,  Groß-Walachei). 

Im  Orte  genannt  Gradütea  in  der  Gemeinde  (Dorf)  Draschna  de 
sus  habe  ich  ein  römisches  Lager  aufgefunden.  Die  Ausgrabungen 
haben  bis  jetzt  Ziegel  verschiedener  Größe  mit  dem  Stempel  der 
leg(io)  I  Ital(ica),  leg(io)  V  Mac(edonica)}  leg(io)  XI  Cl(audia)  so  wie 
red  cohfors)  Coma(genorum)  zu  Tage  gefördert.     Dass  sonach  die  drei 
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Legionen  von  Moesia  inferior  in  einem  in  der  Groß- Walachei  gelegenen 
Lager  vereinigt  waren,  lässt  zwei  Erklärungen  zu: 

1)  entweder  dass  die  Groß-Walachei,  d.  i.  die  Gegend  östlich  vom 
Altfluss  in  administrativer  Beziehung  einen  Theil  von  Moesia  inferior, 
nicht  von  Dacien  bildete,  oder 

2)  dass  das  Lager  von  Draschna  de  8U8  aus  der  Zeit  des  Krieges 
des  Marc  Aurel  mit  den  Marcomannen  herrührt,  als  die  Römer  aus 
strategischen  Gründen  diese  feste  Stellung  einnahmen,  die  im  Gebirge 
nicht  weit  vom  Übergange  nach  Siebenbürgen  gelegen  ist.  Es  ist  bekannt, 
dass  M.  Claudius  Fronto,  der  Statthalter  von  Moesia  inferior,  bei  Gelegen- 
heit dieses  Krieges  auch  zum  Statthalter  von  Dacien  ernannt  wurde  und 
als  solcher  die  ganze  Heeresmacht  beider  Provinzen  commandierte. 

25.  a  LEG  V  MAC  b   LEQVm\  c    LEQVjX 

26.  a  b  c  anscheinend  aus  derselben  Form. 

a   LEG  IIT^  b  llTAL  c    /ITAl/ 

d  von  einem  andern  Stempel:         e  wieder  von  anderem  Stempel: 
FG  I  ITAL  /'I-ITAL 

27.  a  in  zwei  Exemplaren :    L  E  G  •  X I  G  L 

b  in  zwei  Exemplaren,  von  denen  das  zweite  am  Schlüsse  verstümmelt  ist : 

LEGXICPF 

28.  a    COHGM  b    C<>  H  C 


VIII.  Reka  bei  Petroschani  (Groß-Walachei). 

29.  Ziegel,  gefunden  in  den  Ruinen  eines  römischen  Lagers, 
genannt  Reka,  unweit  der  Donau  neben  dem  Orte  Petroschani  (Rumänien, 
District  VlaSka).  Dieses  Lager  ist  bereits  in  Kieperts  Karte  zu  Band  III 
des  Corpus  verzeichnet. 

LEGllTAL 


IX.  Jidova  (Castrum 

bei 

Campulung, 

Groß-Walachei). 

30.  Ziegel,  in  Privatbesitz. 

31. 

Ebenso. 

GoRCjIVS 

X 

miXvi/   AV 

MS  ?I?AS 

r  b  i 

CIN  ED  V 

\ 

5     C  A  N  D  1  D  V* 

Iic 

"^A  S   T    R 

^1  N  \ 
\Xvl 

I  VI  II 
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32.  Auf  einem  Topfhenkel;  in  Privatbesitz. 

HPQNOX  "Hpuivo* 

X.  D  i  n  o  g  e  t  i  a  (h.  Ghertina  oder  Barboshi,  nicht  weit  von  Galatz). 

33.  Cippus  aus  Kalkstein,  h.  1-12,  d.  0*53;  gefunden  zu  Barboshi 
beim  Baue  einer  Kaserne  mit  einigen  römischen  Münzen.  Jetzt  im 
Museum  zu  Bukarest.     Die  Basis  des  Cippus  ist  d.  0'31,  1.  u.  br.  0*81. 

r         m 

TULTAi   /  /  /  /  ININA 
I  /  TRIPF  /  /  10SIMAE 
QV AE  -V  /  /  /  /  /  NN-  L-  L-  IVL- 
5    S  A  T  VT  sIN^SETLIVL- 
A.TT  AL  VS-I  VN-FILI-ET 
HEREDESBE4EMT,PrNT 
r /  SV  /  /  /  / 

D(is)  m(anibu8).  Iuliafe  Satujrninae  fmajtri  pifentijssimae  quae 
vfixit  ajnn(is)  L.  L.  Iul(ius)  S[a]tu[rn]inu8  et  L.  hd(iu%)  Attalus 
iun(ior)  fili  et  heredes  bene  m[e]r[e]nt(i)  [pojmferunt]. 

XL  Durostorum  (Silistria). 

34.  Bruchstück  aus  Kalkstein,  h.  0*37,  br.  0'37,  d.  0-13;  gefunden 
zu  Silistria ;  jetzt  im  Museum  zu  Bukarest.  Die  Buchstaben  sind  sorg- 
fältig eingehauen,  zeigen  aber  späte  Formen,  so  namentlich  das  M, 
dessen  Mittelstriche  kaum  über  die  Mitte  hinabgehen. 


MPAVRL 

• VICIT 

NOBIAMINVISC 

RSIVMETSVCID 

DVROS< AVREL 

f-TF / _ 

YN 

Im  Einverständnis  mit  Herrn  Professor  v.  Domaszewski  schlage 
ich  folgende  Lesung  vor: 

[Dominus)  n(oster)  ijmp(erator)  Aurel(ianu8)  vicit  fsuperavitque 
Pcdmyrenorum  reginam  Zejnobiam  invisofsque  ante  %e  barbarorum  popu- 
lo8  inter  Cajrsium  et  Sucidfavam  funditus  delevit . . .  .colf]  Duros(toro) 
Aurelfiana  in  pristinum  splendorem  restituta  ....  oder  etwas  ähnliches. 

35.  Bruchstück  aus  Kalkstein,  gefunden  zu  Silistria;  jetzt  im 
Museum  zu  Bukarest. 


[leg.]  XI 

[C]l(audiae)  fp(iae)  f(iddis)]. 

36.  Zu  der  Publication  in  dieser  Zeitschrift  Band  XI  S.  24  n.  12 
(danach  Supplement  des  Band  III  des  Corpus  p.  1350  n.  7479): 
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Z.  1  RiAEIRENE  Q\ 

Z.  5  RARISSIM* 

Die  Inschrift  ist  daher  zu  lesen: 

VaU  fjriae  Irene  qfuae  vixijt  annis  L  V  Cat rus  vectig(alis) 

[IüyriciJ  vil(icus)  8tat(ionis)  Durosftori  coniugi]  rari88im(ae). 

XII.  Pantelimon  oder  Catalorman  (District  Constantza). 

37.  Cippus  aus  Kalkstein;  h.  1*91,  br.  1*16,  d.  1*16.  Gefunden 
zu  Catalorman  oder  Pantelimon,  Kreis  Hirschowa,  District  Constantza, 
beim  Hauptthore  eines  römischen  Lagers  mit  38.  39.  Bis  jetzt  noch 
nicht  nach  Bukarest  gebracht 

C<MVL*OFQVADRaT 
MEMORIAM   SI 
BI  ET  IVLIAE  TE 
RENTIAE  *  CON 
5    IVGI   SVAE*SE  VI 
VO  PER  LIBEROS 
SVOS  FECIT  <J>  IO 
CI PRINCEPS* 
QVI  N  QJ/ENN 
10    ALIS  TERRITORII 
CAPIDAVENSIS 
Lorbeerzweig 
Die  eine  Seite  des  Cippus  zeigt  einen  mit  zwei  Ochsen  bespannten 
Pflug*  und   im   Hintergrunde   einen  Baum,  die   andere   das  Bild   eines 
auf  seinen  Stab  gestützten  Hirten. 

C.  lul(ius)  C.  f.  Quadrat  (üb)  memoriam  sibi  et  Iuliae  Terentiae 
coniugi  suae  se  vivo  per  liberos  suoe  fecit;  fljoci  princeps,  quinquennalis 
territorii  Capidavensis. 

Der  Ausdruck  loci  princeps  findet  sich  auch  C.  I.  L.  III  772 
und  X  1201. 

38.  Bruchstück  aus  Kalkstein;  gefunden  bei  Öatalorman  (Pante- 
limon); h.  0-9,  br.  0-86,  d.  0'3. 

'VS   ET   LONGI 
rS  DE  SVOPOSVE 
rALLICANO  ETVE 
150  p.Chr.      \COS 


f)  Longin]  us   et   Longi[nian]ue  de  buo  posuefruntj   GaUicano   et 
VeftereJ  co(n)s(ulibtis). 

Arehlologteeh-cpigraphiache  Mittheil.   XIV  2 
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39.  Tafel  aus  Kalkstein;  gefunden  bei  Öatalorman  (Pantelimon). 

M       E       M 
G    IVL  •  SERGIS 
VIVO     SVO     PO  sie 

SVIT      SIBI      ET 
5    CONIGI-SVATIE 

AGENIA   QVI   VI  sie 

XIT  •  ANNIS  XXXXV 

ET    FILIO    SVO    THEO 

DORIANO    QJV I    VIXIT 
10      ANIS    XXVI    ET    FILIE    SV 

Ä   COCCEIANI   Q_VI   Vi///         sie 

ANNIS    XXII   ET    FILIE    SV  / 
E      SERGIANI      Q_V  I      V  I         sie 

XIT  ANNIS   IUI   B  /   N  / 
15      MERENTI  BVS       /   /  /   / 

I  T      AVE      V/ATORE   / 
V  A  L  E 

Mem(oriam)  G.  Iul(ius)  Sergis  vivo  suo  posuit  sibi  et  coni(u)gi 
suae  Theagenia(e),  qui  vixit  annis  XXXXV  et  flio  suo  Theodoriano, 
qui  vixit  an(n)is  XXVI  et  ßli(a)e  suae  Cocceiani  qui  vifxit]  annis 
XXII  et  fili(a)e  sufaje  Sergiani  qui  vixit  annis  IUI  bfejnfej  merentibus 
[po$uJit9  ave  vßjator  eftj  vede. 

Xin.  Adam-Klissi  (District  Constantza). 

40.  Ära  aus  Kalkstein;  gefunden  im  Friedhof  neben  dem  Lager 
von  Adam-Klissi.    Jetzt  im  Museum  zu  Bukarest. 

E  R  O  N  I 
I     N    V 
1  AEHETAV 
VILICVSLE 
6      LIMARCI 
ANIC  VS  E 
VI  S  VCS  VhS 
POS 

Z.  ?  sind  an  vierter  Stelle  die  Buchstaben  V  und  C  in  einander 
gesetzt.  —  Z.  1  und  2  ist  wohl  sicher  Eroni  inv(icto)  zu  lesen. 
Welcher  Name  in  Z.  3  zu  verstehen  sei ,  habe  ich  nicht  gefunden ; 
dann  folgte  etwa  vilicus  L(a)eli  Marciani  cus(todis)  oder  cßarissimi) 
v(iri)  (?)  . .  e  visu  c(um)  sues  pos(uit). 

41.  Bruchstück  aus  Kalkstein,  gefunden  in  der  Nähe  des  Lagers 
zu  Adam-Klissi;  h.  0-49,  br.  0-46,  d.  0-28. 
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t — TaK 
p    EIV 


EIVS  c*        ^ 


Best  einer  Dedicationsinschrift  an  einen  Kaiser,  [devotus  numinij 
maietftjaftiquje  eins. 

XIV.  Hassarlik  (Cius). 

42.  Ära  aus  Kalkstein,  gefunden  zu  Hassarlik;  jetzt  im  Museum 
zu  Bukarest;  h.  0*7,  br.  042,  d.  0-35. 


ICIVERC) 
!Tf  AN  civi/ 
rAES>£"EREGW\) 
C  D  MC  VICI 
!>  V      S     L    M 

[GenioJ  vici  Vero  /  /  titiani  C.  Iulius  Vcde(n)s9  veter(anus)  leg(ionis) 
V.    Maced(onicae),  mag(ister)  vici,  v(otum)  s(olvit)  l(ibens)  m(erito). 

Verwandt  ist  wohl  der  gleichnamige  Iulius  Valens  der  ebendaher 
aus  Hassarlik)  stammenden  Inschrift  (diese  Zeitschr.  XI  S.  32  n.  29 ; 
C.  I.  L.  HI  suppl.  n.  7495) :  d.  m.  Ivl.  Valens  vet.  ex  ala  ex  sing(ulari)  cet. 
XV.  Iglitza  (Troesmis). 

43.  Ära  aus  Kalkstein,  gefunden  zu  Iglitza;  jetzt  im  Museum 
zu  Bukarest;  h.  0-75,  br.  0-24,  d.  0-24. 

>eodecqV 

NTROESM 
IVLSATVRNI 
5     NVSQMVNI 
CIPIEIVSDE 
MOCOLLECE 

. .  .  eo  dec(urio),  q(uaestor)  fmujn(icipi)  Troesm(ensium)  Iul(ius) 
Saturninus  q(uaestor)  municipi  eiusdem  o(ptimo)  coUe(ga)e. 

Tal  Z.  4 :  Identisch  ist  wohl  der  Iulius  Saturninus  in  der  gleichfalls 
aus  Iglitza  stammenden  Inschrift  (diese  Zeitschr.  XI  S.  29  n.  23; 
CLL.  suppl.  n.  7508):  d.  m.  C.  Ivlio  Saturnino  qu(aeatori)  aedil(i) 
quandam  du(u)mvero  cet. 

44.  Tafel  aus  Kalkstein,  gefunden  zu  Iglitza;  jetzt  im  Museum 
zu  Bukarest;  h.  075,  br.  0-9,  d.  0-17. 

QVISQVE1£NC     sie 
NEMORIAMLE 
XERITSITILLO     sie 
SEMPERBE1SE 
5    SITtbSEAPER 

2* 
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Quisque  henc  memoriam  lexerit,  sit  iUo  semper  benel  sit  tibi  semper 
b(e)ne!  d(is)  m(antbus). 

XVI.  Groapa  Öobanului  (Kreis  Hirschova). 

45.  Kalkstein,  h.  1*4,  br.  0'5,  d.  0*27.  Gefunden  zu  Groapa 
Cobanului,  Kreis  Hirschova,  District  Constantza;  jetzt  im  Museuni  zu 
Bukarest. 


4>AAB|ONTTANNONIONT 

KPATIL"TONA¥P0EOA 

POOGEOAlbPOYTON 

AYTOYEYEPrET 

TEUHCXAPI 

A  B      A 

XVII.  Istropolis  (Karaharman) 


<t>Xdßiov  TTawöviov  tö[v 
Kp4[T]i<JT0v  Aup.  0€6b[UJ- 
poq  Geobdbpou  töv  [£- 
auTOÖ  euepYdT[Tiv 

Ttxmq  x«pi[v 

b(ÖTMaTi)  ß(ouXfiq)  b(rjuou). 


46.  Tafel  aus  Kalkstein,  gefunden  zu  Karaharman;  jetzt  im 
Museum  zu  Bukarest;  h.  0*71,  br.  0*62,  d.  0*12.  Die  Inschrift  ist  auf 
beiden  Seiten  in  großen  Buchstaben  eingehauen. 

a)  auf  der  einen  Seite :  b)  auf  der  andern  : 


I  I  II  IT 
/RAEVK 
PARSAL) 

/  /  I  T  I 


*  ESTER 

E  VI  C  I 

C  COSS 


XVIII.  Kasapkioi  (Kreis  Babadag). 

47.  Meilenstein,  gefunden  mit  den  beiden  folgenden  neben  Kasapkioi 
beim  Graben  einer  Schanze ;  jetzt  im  Museum  zu  Bukarest.  Alle  drei 
waren  der  Länge  nach  durchschnitten,  um  zum  Bau  verwendet  zu 
werden.  Setzt  man  die  beiden  Bruchstücke  von  diesem  zusammen,  so 
ergeben  sich  die  Dimensionen:  Höhe  1'44,  Durchmesser  0*4. 

I  M  P  C  A  E  S 
D  IVI  H  AD  R 
FILDIVITR 
AINEPTAEL      sie 
5     HADRANT 

A\^€-P-fTT 
'MTR  /  DT 
XXIICOSIIII 
P.PTSTA-I 
10    LIOIVLSE 
VERLEG 
AVG  PRPR 
M  P  XVIIII 
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Imp.  Caes(ar)  divi  Hadr(iani)  fil(ius),  divi  Trai(ani)  nep(os)  T. 
Ad(ius)  Hadr(ianus)  Ant(oninu8)  Aug(ustus)  PfiusJ  p(ontifex)  m(aximus), 
tr(ibunicia)  fpjot(estate)  XXII,  co(n)s(ul)  IUI,  p(ater)  p(atriae)  T.  Staftjilio 
M(io)  Sever(o)   leg(ato)  Aug(usti)  pr(o)  pr(aetore).     M(ilia)  p(a88uum) 

xvun. 

T.  Statilius  Severus,  der  hier  zum  ersten  Male  als  Statthalter  von 
Moesia  inferior  erscheint,  ist  sicher  der  Consul  des  Jahres  171  n.  Chr. 
und  wahrscheinlich  der  Sohn  des  T.  Statilius  Maximus  Severus,  an 
welchen  Traian  einen  Erlass  richtete. 

48.  Meilenstein,  gleichfalls  zu  Kasapkioi  gefunden  und  in  zwei 
Stücke  geschnitten;  jetzt  im  Museum  zu  Bukarest.  Höhe  116,  Durch- 
messer 0*36. 

fMP  CASARM  AV  R  E  L I V  S 

AflTONINVSAVG  PONTI 

^XM  A  X  IM/STt  I  B  PO 1 

'CAE  SAR.LVAVRE       tk 
iIVS  VERVSAVG1I 
BPO-ESTATIICOSI1 
DIVIFILIPIIDIVIHA 
DRIANirePCESDI 
10    VIIsERVAEABlNE  Po 
-ESMSERVILIVS 
FABIANVS  MAXI 
MVS  LEG  AVG 
PR  PR 
15  M  P  X  V  !  I II 

lmp.  Caesar  M.  Aurelius  Antoninus  Aug.  pontifex  maximus, 
trib(unieia)  poftestjat(e)  XfVIJ,  cos.  III  eft  imp.]  Caesar  Lu.  Aurelius 
Verus  Aug.  trib(unicia)  potestat(e)  II,  co(n)s(ul)  II,  divi  Pii  fHi  (auf 
dem  Stein  ist  fili  vor  Pii  gesetzt),  divi  Hadriani  nepotes,  divi  Nervae 
abnepotes;  M.  Servüius  Fabianus  Maximus  leg(atus)  Aug(usti)  pr(o) 
pr(aetore).     M(üia)  p(assuum)  XVIIIL 

Der  Stein  gehört  dem  Jahre  162  an.  —  Der  Statthalter  ist  bereits 
durch  eine  stadtrömische  Inschrift  bekannt  (C.  I.  L.  VI  1517),  die 
auch  seine  Statthalterschaft  erwähnt:  M.  Servilio  Q.  f.  Hofr.J  Fabiano 
Maximo  leg(ato)  Augustorum pro praetore provinciarum  Mysiae  superioris, 
item  Mysiae  inferioris,  curatori  aedium  sacrarum,  co(n)s(uli)  cet. 

49.  Meilenstein,  gefunden  zu  Kasapkioi;  jetzt  im  Museum  zu 
Bukarest.     Der  Stein  ist  in  zwei  Fragmenten  erhalten;  h.  1*12,  d.  1*24. 
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IMPCÄS  caio 
ME  S  S  I  O  quin 
TOTRAtano 

DECCIop./.a« 


RE  stitu 

PER  P }etu 
O  \ 

C   P  O   S   T      ( «ms  (?) 
o  ) 

L  E  G  A  V Ig.  pr.  p. 
R  I 

XIX.  Ktistendge  (Tomi). 

50.  Marmortafel,  h.  l'Ol,  br.  0*44,  d.  0*1;  gefunden  in  Constantza, 
Straße  Carol,  gelegentlich  des  Baues  eines  Hauses;  jetzt  im  Museum 
zu  Bukarest.  Oberhalb  der  Inschrift  Reste  eines  Reliefs,  nämlich  Hufe 
eines  Pferdes  und  rechts  davon  undeutliche  Formen,  in  denen  man 
den  unteren  Rest  eines  Altares  und  davor  eines  kleinen  dreibeinigen 
Tisches  zu  erkennen  vermeint,  so  dass  wohl  die  Darstellung  des  so- 
genannten thrakischen  Reiters,  die  auch  auf  anderen  Denkmälern  von 
Tomi  sich  findet,  vorauszusetzen  ist.  Am  unteren  Ende  ist  die  Inschrift 
vollständig;  die  Form  der  Buchstaben  passt  zu  der  durch  das  Fehlen 
der  römischen  Namen  angezeigten  vorrömischen  Periode. 

ElQz.'M  Mi.iQnvz     ,/T  A 
ANEPEIAHA1ATAXTQN,<A,3QNT7EM    TAz.EIIB 
OPQNKAieAlBuMENOIO.HMOIENTHMFri^l 
H   ENAYIEAÜlITIAIKAIMAAlITAPANTQNMiQ  ^E 

5  fPEPTOYTTEPIBOAOYTHIPOAEQITQNMENAIATHNATT 
PIANEKAEAOlPOTQNTHNnOAlNTQNAEAlATHNrENOMENH 
MIKHNnEPIZTAZINKAITAZAPPQITIAIMHAYNAMENQN 
AAXIEINTHNPATPIAAKAIAIATAYTAENBPI0EZTEPAZK 
^EIZONOKDYAAKHZnPOZAEOMENOIOIETAIAEiNKATAI! 
10    AlTINAZTOYIAcDHrHIOMENOYIKAKDYAAZONTAITOYIEl 
<AIPOTATOYITHIPOAEQITOPOYI     AEAOX0AIT1 
oOYAHIKAITQIAHMQIEAEieAlHrEMONAIEKPANTQ! 
"QN^OA   ITQNHAHAYOOlTINEIKATArPAVOYIINANAP 
^PIAE  KTOYITEII  APA  KONTAT  OYIEcDHMEPEYIONTA^ 
15   -PITQNPYAQNKAinAPAKOITHXONTAITAINYKTAIK 
E<t>0  AEY~ONTAITHNTTO  AINEQIANEIIBEATIO  NAKATA^ 
TAIINnAPArENH0EIIOAHMOIKA!AIA(t)YrßNTOYIPE'5 
EITQTAXKINAYNOYIAPOAQTAIAZIAIXAPITAXTOI 
)EOIITOYIAEAIPE0ENTAIHrEMONAIEEOYIIANEXEIN 


20    ANArKAZEINKAIZHMlOYNEKAZTHZHMEPAZAPrYPOIZAEi 
AIPPAZEINTOYZATAKTOYNTAZTPOPONONANAYNQNTA 
ZHMIOYZONTAZKAIANYPOAIKOYZAO0HNAIAEAYTQII 
nOTOYAHMOYKA  EIZAPAPXHNKAIZYNOAONXPYZOYZ 
-ZZAPAZTTAPAPPAOHNAIAEAYTOIZYTTOTQNAPXONTß 

25       ^TQAIMENITQIE<t>IEPEQAPIZTO<t>ANOYEIPE0HZANA~C 
*POAAOYZNIKHPATOY    POZEIAQNIOZTEPONT  0  Z 

E<t>IEPEQ0EO<t>IAOYTOYNOYMHNIOYAPXONTEZEIPANEPC 

AHAIPE0ENTEZYTTOTOYAHMOYHrEMONEZKATAM'H<t>IZMA 

EOIEPEQZAPATTIQNOZTOYAIOZKOYPIAOYAPOAAOYZNIKH 

30    PATOYKAIPOZEIAQNIOZrEPONTOZKAIKATArPAVANTAZ 
ANAPAZETTIAEKTOYZTEZZAPAKONTAKAITTAZANEIZENEr 
KAM  E  N  0 101 AO  PON I  AN  E<t>H  M  E  PEYO  NTE  Z  ETTITQ  NTTY  AQ  N  KAI 
TAZNYKTAZnAP    KOITOYNTEZKAIEOOAEYONTEZ 
AIE<DYAA  =  ANT  ZTOYAPOKATAZTA0HNA 

35    TONAHMONEUdEAT  IONAZEA    IAAZKAIT0A06ENEAYT0i 

EIZAPAPXHNPAPATHZPOAEQ     AYEHZANTEZKA0EKA 

TONE.NIAYTON0YOYZINYPEPTH    TOYAHMOYZQTHPIA 

VSHTPI0EQNKAIAIOZKOPOIZ   AEAOX0AITHBOYAHKA 

QIAHMQIETTAlNEZA'MENEPITOYTOIZTOYZHrEMONAr 

40      AlTOYZEniAEKTOY         ArPAYAlAE     VTEYHOIZMATAK 
rAONOMATAAYTQNE  /.FEAAMQNAAE  YKOYAI0OYKAI 
ANA0EINAIENQIANPPOAIPQNTAITOPQIINAKAIOIAO 
-•OIEIA0TEZTHNEYXAPIZTIANT0YAHM0Y<DIA0TI 
MOTEPOITEINQNTAIEIZTOAIA0YAAZZEINTHN 

4ö  TTATPIAA 

APOAAOYZNIKHPATOY  MENIZKOZZKYMNOY 

POZElAONIOZr  EPONTOZ        NOYMHNIOZ  NOY  MHNIOY 
HPAIQNAPTEMIAQPOY  XAIPHMQNEYKPATOY 

NOYMHNIOZ  NO  YMHNIOYTOY0EO<t>IAOY 

50    AIOZKOYPIAHZHPÖNYMOY  H<DAIZTIQ  NAIONYZIOY 
AHMHTPIOZTEPONTOZ  TPIAKA  AAZ  AOKIMOY 

MHNIZAPTEMIAQPOY  APOAQNIOZYHAINONTOZ 

ANTIKPATHZEYAOHOY       EZTIAIOZAPIZTEIAOY 
TIMOKAHZAPIZTOMAXOY     HAYAOZ0EOOANTOY 

56    NOYMHNIOZMONIMOY 
AIONYZIOZAIOTENOY 
AIONYZIOZAHMHTPIOY 
MHNIZAPOAAOAQPOY 
MOYMHNIOZEIPANIXOY 

60    AHMHTPIOZEKATAIOY 
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-AAYKIAIITPATQNOI 
AIOIKOYPIAHIIQKPATOY 
PAYIIMAXOXPOAY<t>HMOY 
ATTOAAOAQPOIHPAIQNOI 

Z.  2.  Die  Buchstabenreste,  welche  den  Volksnamen  und  das 
folgende  Wort  enthalten,  sind  sehr  schwer  festzustellen.  Doch  schien 
schließlich  mir  und  Professor  Benndorf,  der  die  Stelle  genau  prüfte, 
das  oben  Gegebene  ziemlich  sicher.  Dabei  ist  der  schräge  Strich  an 
dem  Buchstaben  zwischen  T  und  z.  (A)  wohl  zufällig. 

Z.  4.  Vor  der  Lücke  gegen  Schluss  der  Zeile  scheint  der  Stein 
MIQ  zu  bieten. 

Z.  25.  Am  Schluss  scheinen  die  Buchstaben  ATTO  getilgt  zu 
sein.  Der  Steinmetz  hatte  begonnen,  den  Namen  ATTOAAOYZ 
einzugraben. 

Es  ergibt  sich  etwa  folgende  Umschrift: 
l'Ecp'  tep]£u>  Xa[poirf]uj[vo]q  [to]ö  A[io<7Kopibou  dpxovTe^ 
[emjav  •  £ireibf|  bia  räq  tujv  Kapßv  7rep[iT]Taq  eicrß[oXdq  \xifa 
[d7r]opujv  Kai  OXißöuevo^  6  [b]rjuoq  tv  tx\[\]  \xef\G[TT\\  KaGdcr-      * 
t]ti[k]€V  buaeXTTKJTiai  Kai  uäXiCFTa  irdvTwv  ui  .  .  .  .  kc[v  oder  i] 

5    imfcp  tou  TiepißöXou  rf\q  TröXeujq,  twv  ufcv  bid  Tf|v  dir[o- 
piav  iKXeXomÖTUJv  Tf|v  ttöXiv,  tujv  bi  bid  ti^v  Y£VOu£vri[v 
7roXe]|uiiKf|v  TrepicrracJiv  Kai  räq  dppuKJTias  \xr\  buvau£vwv 
q>u]Xdcrcreiv  Tf|v  Trarpfba  Kai  bid  TaöTa  £vßpiöeardpas  K[ai 
ueitovoq  cpuXaKfte  irpocrbeouevos  oi€Tai  beiv  KaTacrT[fl- 

10    <T]ai  nvaq  Touq  dcpiiTn^o^vouq  Kai  cpuXdHovTaq  Toüq  £[y- 
KaipOTdrou^  tx\<z  TröXeujq  TOTrouq  •  beböxöai  T[f|l 
ßouXfii  Kai  tuji  brjuun  4X£(T0ai  fixeuövaq  £k  7rdvTUj[v 
t]ujv  7ToX[e]iTurv  f\br\  buo,  oiTiveq  KaTaYpdi|iouaiv  dvbp[a$ 
imXdKTOuq  TecrcrapdKOVTa  toü$  £qpnu€peu<JovTa[q 

15    t]m  tujv  ttuXujv  Kai  TrapaKonfiaovTaq  Tag  vuicrag  K[ai 
£<pobeucrovTaq  if|v  ttoXiv,  ?ujq  öv  eiq  ßeXTiova  KaTda- 
Tamv  TiapaTevTiOei^  6  bfiuo^  Kai  biacpuxwv  Touq  Tce[pi- 
eatunras  Kivbuvouq  dTiobiu  Td^  &Haq  x<*PlTaS  T°ifc 
9]eoiq  *  Touq  bk  alpe9£vTaq  fnxuövas  ££ouaiav  ?x€lv 

20    dvaTKaleiv  Kai  Enuioüv  frcddTriq  f|u£paq  dpTupoiq  b£[Ka 
K]ai  7rpd(T((T)eiv  tou^  aTaKTOövTaq,  Tpöirov  8v  öv  buvu)VTa[i 
d]£riuiouq  övTaq  Kai  dvimobiKOuq  •  boGrjvai  bi  aÜTOiq 
ö]ttö  toö  bi'juou  Ka[i]  eiq  drrapxfiv  Kai  auvobov  xpvcroös 
T]£aoapaqt  TrapaTrpaGfjvai  bk  auToiq  uttö  twv  dpx6vTu>[v 

25    £]v  tlD  Xiuevi  tuji  lq>'  iepdw  Äpi<JTO<pdvou  •  €ip£0n<Jav  (Atto-> 
'AiroXXouq  NiKripdTou        TToaeibumoq  RpovToq 
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'Ecp'  Up4u)  0€oq>tXou  toö  Nouftfivfou  dpxovreq  emav  •  *tt[€i- 
bt\  alp€0dvTeq  imö  toö  b^mou  f|Ye|m6v€q  KaTd  ^ir|q>icjjuia 
lq>*  iepew  Zapatriujvoq  toö  Aiooicoupibou  ÄiroXXouq  NiK[r|- 
30    pdrou  xai  TToaeibwvioq  Rpovroq  Kai  KaTaYpdijjavTaq 
dvbpa?  tmXlKTouq  TeaaapäKOVTa  Kai  iräaav  eiaevet- 
Kdjievoi  qpiXoTTOvtav  £<prmep€uovTet  im  tujv  ituXuiv  Kai 

TCL<Z  VUKTa^  TTap[a]K0tT0ÖVT€^   Kai   4q>0b€U0VT€^ 

öi€cpuXa£av  T[f|v  iröXiv  &u]s  toö  diroKaTaaraOnvap 
35    töv  br\\xov  eis  ßeXTiovag  £X[ir]ibas  Kai  tö  bo0£v  £auro[Tq 
ei?  dirapx^v  irapd  jf\q  Tr6[X]eu>[q]  augriaavTeg  Ka0'  &ca[a- 
tov  dviairröv  eöoucriv  imfcp  Tf\[q]  toö  brmou  aurnipiafc 
\1r\T9\  Oeujv  Kai  AiotfKOpoiq  ■  beböxOai  tQ  ßouXQ  Kap 
t]uji  bf\\xw\  £iraiv£crai  ji£v  Im  toutoi^  tou?  f)Y€|i6vas 
40    K]ai  tou?  £7tiX£ktou[s,  dv]axpdipai  bi  [r]&  t*  \\tr\<pio\iaTa  K[ai 
T]d  övo^iaTa  aÖTwv  e[t\q  TeXanwva  XeuKOÖ  XfGou  Kai 
ävaOeivai  £v  1B1  fiv  TipoaipujvTai  töituh,  'iva  Kai  oi  Xo[i- 
rc]oi  eibÖTeq  tt\v  euxapKTTiav  toö  bffaou  91X0T1- 
liörepoi  TtiviwvTai  eiq  tö  biacpuXdaaeiv  tt^v 
45  TraTpiba. 

ättoXXou?  NiKTipdTOu  MevitfKOS  Ikujivou 

TTo(T€ib6vio?  RpovToq  Nounrjvioq  Nou|iiiviou 

'Hpaiiwv  ÄpT€^bu>pou  Xaiprmwv  EÖKpdTOu 

Nounrjvioq  Nou^viou  toö  0eo<piXou 
50         AiocTKOupibTi?  'Hpuüvu^ou  eHq>ai(JTiujv  Aiovucriou 

Ari|ir|Tpioq  Rpovroq  TpiaKdba?  Aok(jiou 

N\f\vxq  ÄpTenibwpou  Äiro[X]Xdmoq  TriaivovTOs 

ÄVTiKpdniq  EöboEou  'EdTiaioq  ÄpiöTetbou 

TijiOKXnq  Äpi(TTO|uidxou  "HbuXos  Oeoq>dvrou 

55  Nounrivios  Movi^ou 

Aiovuaioq  Aioy^vou 

Aiovucriou  Armryrpiou 

Mfiviq  ÄTroXXobdbpou 

Nou^vioq  Eipavixou 
CO  ArmnTpioq  eEKaTaiou 

TJXauKiaq  iTpdTwvoq 

AioffKOupibTjq  ZuiKpdTOu 

Tlav<s\\xaxo<;  TToXucprmou 

ÄiroXXöbwpoq  'Hpauuvog. 

Z.  1.  Zu  Updiu  vgl.  diese  Zeitschr.  XI  S.  43  (zu  55,  1). 
Z.  20.  dpTUpoiq  b£[Ka  ist  die  einzig   mögliche    Ergänzung,    aus 
welcher  hervorgeht,  dass  die  gewöhnliche  Münze  der  Stadt  Silbergeld 


war.  Welches  Werthverhältniss  zu  dem  Z.  23  erwähnten  Goldstater 
(Xpucroö^)  anzunehmen  ist,  bleibt  dunkel.  Über  die  Währungsverhält- 
nisse dieser  Qegend  in  etwas  früherer  Zeit  vgl.  Mordtmann  Hermes 
XIII  S.  373  ff. 

Z.  21.  Trpdtfeiv  wohl  fehlerhaft  flir  irpd<r<T€iv. 

Z.  24  f.  TrapctTTpaGrivai  ist  ein  neues  Wort,  über  dessen  Bedeutung 
nichts  Sicheres  zu  sagen  ist.  £v  TtD  Xi^vi  Ttp  £<p'  Up£ui  ÄpiOto<pdvou 
kann,  da  \x\xr\v  Hafen  oder  Marktplatz  bedeuten  kann,  nur  derjenige 
Markt  oder  Hafen  sein,  der  unter  dem  eponymen  Priester  Aristophanes 
fertig  gestellt  wurde  (Neuer  Markt). 

Z.  30.  KaraTpAipavTas  fehlerhaft  für  KonraTpAiyavTes. 

Nach  unserer  Inschrift  war  wegen  wiederholter  Einfälle  karischer 
Seeräuber  die  Bestellung  zweier  Führer  verfügt  worden,  die  40  Mann 
zur  Bewachung  der  Stadtthore  und  zum  Patrouillendienst  in  der  Stadt 
auswählen  sollten.  Die  Maßregel  war  wohl  weniger  gegen  die  Ver- 
heerungen der  Seeräuber  selbst  als  gegen  die  das  Maß  des  Erlaubten 
übersteigende  Ängstlichkeit  der  Bevölkerung  gerichtet,  die  scharen- 
weise die  Stadt  verließ.  Durch  die  ständige  Thorwache  sollte  dieser 
Furcht  wirksam  begegnet,  daneben  wohl  auch  jede  weitere  Flucht  der 
Städter  verhindert  werden.  Nach  einigen  Jahren  (vgl.  Z.  36.  37  Ka6' 
&caOtov  iviauTÖv)  war  man  in  der  Lage,  für  die  erfolgreiche  Mühe- 
waltung Anerkennung  zu  beschließen.  Dass  von  den  diriXeicroi,  deren 
Namen  nach  Z.  40  f.  aufgeschrieben  werden  sollen,  thatsächlich  am 
Schlüsse  des  Decretes  nur  25  statt  40  aufgezählt  werden,  erklärt  sich 
vielleicht  so,  dass  die  übrigen  15  im  Kampfe  gefallen  und  beim  Be- 
gräbniss  oder  einer  gemeinsamen  Leichenfeier  schon  der  gebührenden 
Ehren  theilhaft  geworden  waren. 

Zu  Z.  38.  Kybele  und  die  Dioskuren  finden  sich  öfter  auf  Münzen 
von  Tomi;  vgl.  Beschreibung  d.  ant.  Münzen  d.  Berliner  Museen  I 
S.  89.  92.  94  n.  1.  12.  13.  21. 

51.  Marmortafel,  h.  0*4,  br.  0*44,  d.  0*07 ;  gefunden  in  Constantza; 
jetzt  im  Museum  zu  Bukarest. 

Oberhalb  der  Inschrift  ist  die  Darstellung  des  Todtenmahles. 
Zwei  Personen  auf  einem  Bette  ruhend,  zwei  auf  Sesseln,  vorne  der 
Tisch  mit  aufgelegten  Speisen;  an  den  beiden  Seiten  desselben  zwei 
kleinere  Gestalten ;  auf  der  linken  Seite  eine  Person  mit  einer  Fackel. 

Die  Figuren  sind  gut  ausgeführt,  die  Inschrift  aber  scheint  von 
einem  eingehauen,  der  die  lateinische  Vorlage  nicht  völlig  verstand. 
So  erklären  sich  die  mehrfachen  Fehler,  auch  dass  öfter  nur  ein  Theil 
des  Buchstabens  eingegraben  ist. 
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TVALERIVSTFCOLLINAGERMANVS  •  PES 
SENNVNTO-IMMAGINIFLEGVOCPFDONISTI\DON 
VIXITAN  •  LVU  •  H  S  •  E  •  HI  REDES  •  TVALERIVSLVLIANVS-  ET      sie 
LVALERIVSCEEMV//VSETVALERIAGERMANAETICIWV 
5    LIACON  IVNN  f>  N        E 

Z.  2  am  Schluss  ist  der  schräge  Strich  zwischen  II  und  DON 
wohl  fehlerhaft. 

Z.  4  war  statt  GERMANVS  eingehauen  CEEMWVS,  an  das 
erste  V  ist  vielleicht  unten  später  ein  Strich  zugefügt,  um  es  zu  einem 
N  umzuwandeln.  —  Zum  Schluss  dieser  Zeile  ist  nach  GERMANA 
wohl  E  T  beabsichtigt,  aber  welcher  Namensform  die  folgenden  Zeichen 
TCI\IV||LIA  nachgebildet  sind7  ist  mir  unklar.  Zwischen  CON  und 
IVNN  ist  der  Stein  wohl  der  alten  Beschädigung  wegen  leer  geblieben. 
—  Die  Zeichen  zum  Schluss  sind  in  anderer  Höhe  und  weniger  tief 
eingegraben;  gemeint  sind  wohl  B  und  N  und  E,  die  beiden  ersten 
Bind  aber  weit  größer  als  das  E. 

1\  Valerius  T.  F.  Collina  Germanins  Pessennunto  immaginif(er) 
leg(ionis)  VII  C(laudiae)  p(iae)  f(iddis)7  donis  (bis)  don(atus);  vixit 
an(nis)  LVII;  h(ic)  s(itus)  e(st).    Heredes  T.   Valerius  [Ijulianus  et  L. 

Valerius   (G)efrjmfajnus   et  Valeria  Germana  et ia  coniunfxj. 

B(e)ne(f). 

52.  Ära  aus  Kalkstein,  in  zwei  Stücke  gebrochen;  gefunden  im 
türkischen  Friedhof  zu  Dorobantz,  Kreis  und  District  Constantza; 
jetzt  im  Museum  zu  Bukarest;  h.  1*46,  br.  0*66,  d.  0-42. 

<t>     I     <b     O     <b     Me> 
MCOC*HILVS* 
<i>  POSVIT*  PROSALV 
TEMSVA^ETSVORW 


5 ___/CI<i>H  I*DESYO_ 

POSVIT^ARAM* 

I(ovi)  o(ptimo)  m(aximo)  M.  Coc(ceius  ?)  Hilus  posuit  pro  salu[t]e(m) 
»ua  et  suorufm;  (f)fejci  Hi(lus);  de  suo  posuit  aram. 

52 bU.  Meilenstein,  gefunden  im  türkischen  Friedhof  zu  Dorobantz; 
jetzt  im  Museum  zu  Bukarest.     Höhe  1*50,  Umfang  1'20. 

/  /   /  SAR 

/  RIANFLVAL 

////// 

/   /  /   /  /  ERI^ 

///////// 

///////// 


53.  Kalkstein,  gefunden  zu  Hazidüluk;  jetzt  im  Museum  zu 
Bukarest;  h.  0*15,  br.  0*28.  Die  Inschrift  mit  sehr  unregelmäßigen 
Buchstaben.     Unten  ein  Ornament  aus  Weinbeerblättern. 


EBVSIIMANV__ 

ILLANVIIIMATRO 
N  A  A  N-IIIAfÄS  QV 
IBVAELIODORAC 
5    ONIVX   B   M  P   C 
A/E  WfcVIAT 

.  .  .  dijebus  II  Man  .  .  .  [Tranqujül(a)  an(nis)  VIII,  matrona 
anfniß)  LI1I  natas(?)  quibu(s)  Aeliodora  coniux  b(ene)  m(erentibu8) 
p(onendum)  c(uravit).     Ave  val(e)  viat(or)! 

54.  Marmorstein,  gefunden  zu  Constantza;  jetzt  im  Museum  zu 
Bukarest ;  h.  0*27,  br.  0*46,  d.  O04.  Die  Inschrift  ist  in  einem  Kreise 
eingeschlossen  gewesen.    An  der  rechten  Seite  ein  Ornamentstück. 

HZ 
EQTHI 
ZHIAI 
(TTAPo 

.  . .  r\q  .  .  .  [eHpaKA]eumiq It\gol<;  .  .  .  [xaipe]  TrapoßerraJ. 

55.  Bruchstück  aus  Kalkstein,  gefunden  zu  Constantza;  jetzt  im 
Museum  zu  Bukarest.     Die  Buchstaben  groß  und  schön  ausgeführt. 

*louX[i .  .  . 
Mcß[i|i  .  .  . 

56.  Marmorfries ;  1.  0*96,  h.  0*5,  d.  0*29 ;  gefunden  zu  Hazidüluk, 
Kreis  Constantza;  jetzt  im  Museum  zu  Bukarest.  Die  Inschrift  in 
großen  Buchstaben  ausgeführt. 

|tP  I  AYTO YJ  .  .  .  ™]Tpi  auTOÖ  .  .  . 

57.  Runde  Basis  aus  Marmor,  gefunden  in  Constantza;  jetzt  im 
Museum  zu  Bukarest;  h.  04,  br.  0*33,  d.  0*1. 

ATAOH     n  a  i    f  Äraei)  [tö]xM 

CTTEIPAPWMAIW  Iireipa  cPui^aiuü[v 

IEPEABEITAAION  (  eiep£a  BerräAiov 

El  KOCI  KAI  AN  API  AD  eiicöai  Kai  ävbpid<J[i  Te^ns 
5                       XAPIN  I  X<*piv 

Z.  4  zum  Schluss  ist  wohl,  wie  Hofrath  v.  Hartel  vermuthet, 
die  Bezeichnung  einer  Münze  ausgefallen. 
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58.  Bruchstück   aus   Kalkstein,   gefunden   bei  Karamur at,   Kreis 
und  District  Constantza. 


louXfa  'E  .  .  . 
Zwcra  £au[Tfji  Kai 


<*IOYAIA*E( 
ZU)CA€AY 

59.  Zu  dem  in  dieser  Zeitschrift  VI  S.  13  n.  22  herausgegebenen 
Bruchstück,  das  den  rechten  (vom  Beschauer)  Theil  einer  zweisprachigen 
Widmung  an  Kaiser  Hadrian  von  Seiten  Tomfs  mit  Erwähnung  eines 
bisher  unbekannten  Statthalters  bildet,  ist  ein  neues  in  Constantza  ge- 
fundenes Stück  hinzugekommen ,  das  links  an  Z.  3  und  4  anschließt. 
Es  folgt  der  mit  dem  neuen  Stück  vervollständigte  lateinische  Text: 


imp.      eaesari      divi      traiani 
fil.    divi    nervae    nej/ot, 
no  aug.pont.  max.  trib 
nonm  dedicante rä 


T  H  I  C  I 
HADRIA 
RESPTOMITA 
GAVG  PR  PR 


Die  Inschrift  gehört,  wie  sich  jetzt  ergibt,  dem  Jahre  120  an. 

60.  Bruchstück  eines  Frieses  aus  Marmor,  h.  0*66,  br.  0*76, 
d.  0*31 ;  gefunden  in  Constantza,  jetzt  im  Museum  zu  Bukarest. 

y  BTTONTAPXCJ 

Es  ist  wohl  am  wahrscheinlichsten,  dass  unter  dem  Pontarches 
der  Gott  (ÄxiXXeuq  TTovTäpxnO  zu  verstehen  und  zu  ergänzen  ist  Upeug 
tö]  ß'  TTovTdpxou.  Doch  kann  auch  das  Amt  des  TrovTdpxns  verstanden 
und  etwa  eine  solche  Ergänzung  versucht  werden:  6  beiva]  ß'  Troviäpxou, 
so   dass  der  gleichnamige  Vater  diese  Stellung  gehabt  hätte. 

61.  Cippus  aus  Sandstein;  gefunden  zu  Constantza  in  der  Nähe 
der  Kathedrale  in  einer  Tiefe  von  2  Metern  als  Bestandteil  einer  Bau- 
lichkeit;  b.  1*48,  br.  0-55,  d.  0-6. 


"rt 


yahkaioahmoi 
\tmh!Jtpottoae 

(esTOMEQI 
flNAAEZEANAPoY 

'anomhianta 

f\P£ANTA<* 
|IHI  /  TEIMHZ 
XAPINo 


önrctGfl  Tuxr) 
f|  ß]ouXr|  Kai  6  br\\ioq 
Tf\]q  nryrpOTTÖXe- 
wq]  Tonewq 
....  iv  ÄXeEdvbpou 
dyop]  avo  ^riaavTa 
Kai]  dEpüavTa 
TidJcTn?  T€l|LlfJS 

X<4piv 
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62.  Basis  aus  Kalkstein;  gefunden  zuHazidüluk,  Kreis  Constantza, 
jetzt  im  Museum  zu  Bukarest;  h.  0*58,  br.  0*56,  d.  0*62; 

CVSPIO<*RVFINO<*ET 
STATIO-CODRATOo 

e*CoS<* 

CLADIVS  POSIDONI 

5 CONSACRAV//     - 


L.  Cuspius  Rufinuß  und  L.  Statius  Quadratus  sind  die  Consuln  des 
Jahres  142.  —  Z.  5  scheint  vor  congacravfit]  nichts  gestanden  zu  haben. 
63.  Marmorstein,  gefunden   in  Constantza;  jetzt  im  Museum  zu 


Bukarest;  h.  0*52,  br.  027,  d.  027. 
für  den  Weihrauch. 


Oben  rechts  ein  kleiner  Einschnitt 


t  Jv0[<x]  |  Koniia|vTe  *lw<i||vvrK  uiöq  j  <t>wKd  ;|  dirö  i  KocFTavTi^avdq, 
f\  xuvf|  |i  aÖTOö  KocfJTavTEia  x(ai)  ||  f|  Gutättip  au:  [toö]  'Pujudva?  .  .  |' 

64.  Bruchstück  eines  Architraves  aus  Kalkstein;  gefunden  in 
Constantza;  jetzt  im  Museum  zu  Bukarest;  mit  großen  Buchstaben. 


L 


i  0¥H 


ou  f\ 


65.   Bruchstück   aus  Marmor   mit   schönen  Buchstaben;    h.   0*2, 
br.  0*25,  d.  0*34.  Gefunden  zu  Constantza;  jetzt  im  Museum  zu  Bukarest. 


JNACVAf 


Z.  2  vielleicht  ujna  cvm , 


31 

66.  Bruchstück  aus  Kalkstein;  gefunden  zu  Constantza.  In 
Privatbesitz. 

NOl 
VIIIEJ 
Till  jf 

67.  Bruchstück  aus  Kalkstein,  gefunden  zu  Küstendje;  jetzt  im 
Museum  zu  Bukarest;  h.  0'32,  br.  0-23,  d.  0-26. 

/ENA/ 

A I  K  A  H  TT  I  \  A](TKXnm[u)T .... 

[/  AIYTIHEAH  K]cd  Ttiti^i  [tic  vo- 

68.  Bruchstück  aus  Marmor;  gefunden  zu  Constantza;  jetzt  im 
Museum  zu  Bukarest. 

piTV7-v 

ANIOCAT)  . . .  dvios  Ai[o 

jNCOAAAJ 

69.  Bruchstück  aus  Kalkstein,  gefunden  zu  Hazidüluk,  Kreis  und 
District  Constantza;  jetzt  im  Museum  zu  Bukarest;  h.  0*53,  br.  0*25, 
d.  0-23. 


TATPr 


MAT 
dvttHKEN 
5         x*\PIN 

70.  Auf  einer  thönernen  Lampe  mit  obscöner  Darstellung ;  gefunden 
zu  Constantza.     In  Privatbesitz. 

TTIPei0OY 

Wohl  TTipcieou  statt  TTeipiGou. 

71.  Auf  einem  Amphorahenkel: 

KIC 
»A11 

72.  Kleine  Phiole  aus  Blei  mit  zwei  Henkeln,  unten  spitz.  Ge- 
funden zu  Constantza;  jetzt  im  Museum  zu  Bukarest.  Auf  der  Außen- 
fläche steht  von  unten  nach  oben  in  erhabenen  mit  der  Phiole  zugleich 
gegossenen  Buchstaben: 

ONHCIMOY  'Ovnaifiou 
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XX.  Seimeni  (Kreis  Medgidie). 

73.  Kleiner  Altar   aus   Sandstein,   h.  0-38,   br.  0-2,   d.  0*15;   ge- 
funden zu  Seimeni,  District  Constantza ;  jetzt  im  Museum  zu  Bukarest. 

VENERIAC 
ASToRIS-VOTV- 
PO  NET- DOM 
AE-REqiNAP 
5    IVUVSSCRIS 

Veneria  Castoris   votu(m)   ponet   dom(in)ae  Regina(e).     P.  Iulius 
8cri(p)8(it). 

XXI.  Callatis  (Mangalia). 

74.  Zwei  Stücke  eines  Architravs  aus  Kalkstein  von  O30  m  Dicke  ; 
a)  lang  1*47,  b)  1*36.     Gefunden  zu  Mangalia. 

a)    (aAPIANQAn)  b)   (o     NTOTTONes 


Äbpiavw  Äv[tujv€ivuj t]öv  tottov. 

In  b)  ist  die  Beschädigung  des  Steines  zwischen  0  und  N  wohl 
antik  und  deshalb  eine  Stelle  von  der  Schrift  freigelassen. 

75.  Oberer  Theil  einer  Platte  aus  Marmor,  br.  0*37,  h.  0-26, 
d.  0*07.  Gefunden  zu  Mangalia;  jetzt  im  Museum  zu  Bukarest.  In 
dem  dreieckigen  Raum  oberhalb  der  Inschrift  sind  in  viel  späterer 
Zeit  Buchstaben  eingekratzt,  die  hier  ausgelassen  werden,  zumal  sie 
im  Druck  sich  nicht  leicht  wiedergeben  lassen. 

EAOEETOlieiAIITATlEnEIAHBIKQV 
AIOIKOYPIAA<t>IAOAOZOXEQNKAI 
(DIAOTIMOIEIITONOIAIONEKTE 
TQNIAIQNEII<t>OPAIPOIHIAME 
^OIKAITOKOINONAIA<t>OPONPIITEY 
XlIKAIErAANEIIAIAYIITEAEQI 

•jy 

Es  ist  der  obere  Theil  der  Platte,  von  der  zwei  Bruchstücke  in  dieser 
Zeitsch.  XI  S.  34  n.  33  veröffentlicht  sind.  Das  neue  Stück  schließt  genau 
an.     Wir  geben  in  der  Umschrift   auch   die  früher  bekannten  Theile. 
?bo£e  ToTq  BiacFiTaiq  ■  frrreibfi  B(kuj[v 
AiocJKOupiöa  quXöbolEoq  £dbv  Kai 
qnXÖTinoq  eis  töv  Biacrov  Ik  tc 
tujv  ibiuuv  eicfcpopäq  TroiTicrdtjuie- 

5      VO£   Kai   TÖ    KOIVÖV    bldcpOpOV   TTl(JT€U- 

0€]i^  Kai  frr&avciaas  Xu<jit€X£ws 


76. 
0-17. 


Tai  6]idaun  drabume  Td  xP^M«Ta 

JA€Td  T]UJV  T€VO>A€VUiV   TOKUiV   KaiTT€p 

öi]d  tou^  xaipou^  dTToßaXibv  rd  Giaai- 
10    TiKd  xpifattTa  Kai  toö  Korrd  töv  vojaov 
6<p€iXr||iaT[o]?  dTToXu9€ig  •  ömuq  ouv  Kai 
oi  6ia<rrra[i  <pa]fvu)VTai  räq  dEiaq 
T\\xäq  dir[obib6v]T€^  toi^  efq  £aurou[s 
q>i\oTipo[up4voiq,  b]eb6x6ai  TOiq  9i- 

15     [acriraiq] 

Zwei  Bruchstücke  eines  Marmorsteins,  vereinigt  h.  0*45,  br.  0*36, 
Gefunden  zu  Mangalia;  jetzt  im  Museum  zu  Bukarest. 
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X" 

xackc 

TPICM6 
n>OKO"7 

POCA|J_AIM 
NOCTYNH 
A6BACIAIKI 
HCYN€ZHC/*( 
TTHc-  KATAA> 


Tpi^e- 
Yiötoq] 

7TOT- 

pös  b[$]  Ai]i- 
voq  •  Yuvf| 
bi  BaaiXiKln 
f\]  o\)vtZr\aa 
1]tx)  <;'  xaTaX- 
€iq>6eTcra?] 


geringer 
d.  0-14. 


Beschädigung 
Gefunden  zu 


77.  Tafel  aus  Marmor,  abgesehen  von 
unten  vollständig  erhalten;  h.  0*14,  br.  0*33, 
Mangalia;  jetzt  im  Museum  zu  Bukarest. 

TOIIEPQNO 

78.  Bruchstück  aus  Kalkstein;  h.  0*4,  br.  0-2,  d.  0-1.     Gefunden 
zu  Mangalia;  jetzt  im  Museum  zu  Bukarest. 
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2  E  K  A  I  B  I 
HTEPAKAI) 
*opo|HNY/ 
ß  H  I  0  E  C\ 
AXXETY, 
XENTTEAlol 
NTEIAAE/I 
AIOTENE 
ATTTH 


ji]riT£pa  Kai 
djjiöpouxiv  u 
Z]wr\i  0€uj 
ai  Xdx€  Tuf^ßou 
tfev  7rebio[v 
vreq  dbeX[<poi 
bioTevei[q 
Tpaimriv 


Wohl  sicher  Reste  von  Distichen. 

Arehlologiflch-epigTaphiiche  Mitthcil.  XIV 
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79.  Bruchstück  aus  Marmor ;  gefunden  zu  Mangalia.     Enthält  ein 
Stück  aus  der  letzten  Zeile  einer  Inschrift. 


.^ 


80.  Bruchstück   einer  Marmorplatte;   h.   0*28,   br.   0-12,   d.  0-1. 
Gefunden  zu  Mangalia;  jetzt  im  Museum  zu  Bukarest. 

81.  Cippus  aus  Marmor;  h.  0*35,  br.  0*35,  d.  0*15.     Gefunden  zu 
Mangalia;  jetzt  im  Museum  zu  Bukarest. 

A  Y  P  H  C  Y  Aöp(nXia)  Hcru- 

_X  I  C  A  I  6  O  ^^  xxq  Xi9o[upT  ? 

82.  Bruchstück  aus   Kalkstein,   gefunden  zu  Mangalia;  jetzt  im 
Museum  zu  Bukarest;  h.  0#3,  br.  0*45,  d.  0*13. 

6N0AA6  T€0/|  dv9dbe  T€0[a7rrai 

83.  Bruchstück   aus   Marmor,    gefunden   zu   Mangalia;   jetzt   im 
Museum  zu  Bukarest;  h.  0*1,  br.  0-13,  d.  0*05. 


Z.  2  etwa  [Töjueuj?. 


84.    Bruchstück   aus   Marmor,    gefunden    zu   Mangalia;  jetzt   im 
Museum  zu  Bukarest. 


_AA-P 


Etwa  [ÄYOtGij  tvxq  f]]  ßo[uXr)  Kai  6  bfiuoq  Ka]XaT[iavuiv  .... 

85.  Bruchstück   aus   Marmor,   gefunden   zu    Mangalia;   jetzt   im 
Museum  zu  Bukarest;  h.  0*35,  br.  (M5,  d.  0*07. 

/QAI 
TN<AAEI 
fQNETE| 
5   I AYTOI 
rCCYN 
rTAAlK 

86.  Marmortafel,    gefunden    zu    Mangalia;  jetzt   im   Museum   zu 
Bukarest;  h.  0-16,  br.  0-21,  d.  0'33. 


85 


\ 


KAEIAAJ 
ATOIT 


'HpJaKXeiba 

paTO£   T 

Zum  Schluss  von  Z.  2  wohl  eher  T  als  f. 


87.  Marmorbruchstück,  gefunden  zu  Mangalia;  jetzt  im  Museum 


zu  Bukarest 


IKAIT 
/3EANA6E 
IEÜHNE 

\YNTÖ 

88.  Marmorbruchstück,  gefunden  zu  Mangalia;  jetzt  im  Museum 
zu  Bukarest. 


Sowohl  88  wie  87  scheinen  Bruchstücke  von  Ehrendecreten,  vgl. 
das  iTrriv€(T[av  n.  87  Z.  3,  £irai[vd(Tai  n.  88  Z.  6,  und  die  Schrift  ist 
ziemlich  ähnlich.  Doch  sind  in  n.  87  die  Buchstaben  ein  wenig  größer, 
der  Zwischenraum  der  Linien  ist  nicht  unbeträchtlich  größer ,  und 
überhaupt  ist  es  doch  wohl  wahrscheinlicher,  dass  beide  Stücke  nicht 
zu  demselben  Decret  gehören. 

89.  Tafel  aus  Sandstein,  gefunden  in  einem  Brunnen  in  einer  Tiefe 
von  25  Klaftern  bei  Karaökiulakioi  neben  Hasanöea  (Kreis  Mangalia). 
Nach  den  Aussagen  der  Umwohner  diente  dieser  Stein  als  Brunnen- 
einfassung und  wurde  in  der  Zeit  des  russisch-türkischen  Krieges  von 
den  Kosaken  in  die  Tiefe  gestürzt.  Jetzt  ist  er  im  Museum  zu  Bukarest ; 
h.  0-75,  br.  1-03,  d.  0-13. 

HPAKAE 

rH,3iß 

TEIKE 
AAEKE/ 
5    YT     Z  I1 
TT,,     i 
0  Ar  HA 

3* 
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Deutlich  sind  'HpaicXe[u)T]n[<)  zu  Anfang  und  ir[ap]ob€iTa  zum 
Schlüsse,  das  übrige  ist  noch  unklar. 

90.  Sandstein,  h.  0*4,  br.  0*25,  d.  0*15.  Gefunden  zu  Mangalia; 
jetzt  im  Museum  zu  Bukarest. 

'AAOYTTE/ 
(>  A  I  TT  E I 
IOCKAIKH 
TOHTAP-e-H 
IYCOCUJ<DPO 
HNAIOYCP^ 


\ 


vou  OuYomip  *E 


Sicher  Reste  von  Versen. 

91.  Marmorstein,   gefunden   zu  Mangalia;   jetzt  im  Museum  zu 
Bukarest.    Die  Inschrift  scheint  nur  aus  einer  Zeile  bestanden  zu  haben. 

lOYeYrAlW 

Grabstein,    gefunden    zu    Mangalia;    jetzt    im    Museum    zu 
Bukarest;  1.  1*15,  br.  0*44,  d.  0*22,  mit  großen  Buchstaben. 

6N0A 
AEKAB 
A  K  I  T 
6  M  A  P 
5    Kl  A 
KAI   Nl 
KOMH 
AI  A 
£v6dbe  KaGäKire  MapKiot  Kai  Nucounbia. 

93.  Marmorbruchstück,  gefunden  zu  Mangalia;  jetzt  im  Museum 
zu  Bukarest. 

Auf  der  einen  Seite:  Auf  der  andern: 

Der  letzte  Buchstabe  auf  der  Vorderseite  ist  doch  wohl  eher  ein 
O  als  ein  A. 

94.  Fragment  aus  Marmor,  gefunden  zu  Mangalia. 

AHMHTPJ 

::h   kh 


ra 
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XXII.  Stratonikis  (jetzt  Tuzla,  zwischen  Constantza  und 
Mangalia). 

95.  Unterer  Theil  einer  Marmortafel;  h.  0'46,  br.  0-49,  d.  0-16; 
gefunden  zu  Muouratu,  Kreis  Mangalia.  Oberhalb  der  Inschrift  sind 
zwei  menschliche  Ftisse  von  den  Knien  abwärts  und  die  Basis  eines 
Altars  erhalten. 

POY<t>ONnPICKOYI6PAT6TCANTAeE(JAO 
AOXHNUeTH-TT-lOYAlANOCAAeiANAP 
OYTONONCYNI€P6A€NIAI(JTOnu) 
MNHMHCX  APIN 

Poüq>ov  TTpi(TKou  UpaT€[u]aavra  0edi  Ao- 
XoxnvOü  Itt\  it(£vt€?)  'louXiavö?  ÄXeEävbp- 
ou  töv  <ov)  <JtJvi€p4a  Iv  ibiuu  töttui 
\wf\vx\<;  xapiv. 

Schwierigkeit  macht  das  Zahlzeichen  TT  in  Z.  2,  das  regelmäßig 
80  bedeutet.  Da  aber  Rufus  wohl  kaum  so  lange  Priester  gewesen 
sein  wird  und  die  Beziehung  auf  die  Lebensdauer  syntaktisch  nicht 
möglich  ist,  so  ist  das  TT  vielleicht  als  Abkürzung  für  ir£vre  anzusehen, 
wie  in  dem  früher  allgemein  für  Geldsummen   üblichen  Zahlensystem. 

96.  Meilenstein,  der  zweimal  verwendet  worden  ist ;  gefunden  bei 
Edikiö  neben  Hasanöea,  Kreis  Mangalia,  Bezirk  Constantza.  Höhe  1*65, 
Umfang  1*3;  jetzt  im  Museum  zu  Bukarest.  Z.  1  und  7 — 10  gehören 
zu  der  älteren  Inschrift  von  Vespasian,  in  Z.  2 — 6  steht  die  vollständige 
Inschrift  der  Kaiser  Valentinian,  Valens  und  Gratian. 

SAR  VES 
D  D  D   AW 
VALENTINIANO 
VALENTE    ET 
5    qRATIANO 


PPP  AVGGG 

////// 

////// 

VG    /    /     /     / 

10 

/    L    /     /     /     / 

M     P 

VI 

(Fortsetzung  folgt.) 

ukarest, 

Sommer  1890 

G.  TOCILESCÜ 
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Zu  den  Pyloreninschriften 


Die  Wächter  auf  der  Akropolis  zu  Athen  waren  in  der  Kaiser- 
zeit  bekanntlich  zwei  bürgerliche  Pyloren,  denen  ein  Salpistes  beige- 
geben war.  Die  erhaltenen  Cataloge  derselben  sind  von  Dittenberger 
C.  I.  A.  III  1284  bis  1294  zusammengestellt.  Zu  diesen  kommt  nun 
noch  die  Inschrift  Nr.  16  in  den  Sitzungsber.  der  Berl.  Akademie  1887 
S.  1065,  welche  in  Maiuskeln  nach  Abschrift  Lollings  publiciert  ist. 
Die  ersten  vier  Zeilen  derselben,  in  großen  Buchstaben  geschrieben, 
reichten  noch  über  einen  zweiten  nicht  erhaltenen  Block,  während  von 
Z.  5  an  die  Namen  columnenweise  liefen.  Es  könnte  vielleicht  gelesen 
werden : 

TTuXuupofi  o'i  diruXiJüpouv  ? 

tö  £vbdK(rr[ov  im  dpxovTo?  toö  beivoq 

TTpu)TOTevn?  [toö  bexvoq 

ÄCnvieüq,  Ä<p[pobei(ttos  toö  beivoq  Demotikon 
.5      'Eiri  dpxovros  Xpucx[i7r- 

7TOU    TTuXuüpOl    • 

ÄXeEla^  Ä<ppoÖ€KJ(o[u 
XKaußwvlbTis 
Eiaibujpog  XuKXiK[pä- 
10     tou^  'Epxieüs 
d)Lie|UiTrToi 

Eine  zweite  Pyloreninschrift  findet  sich  ebenda  S.  1062  Nr.  5, 
wo  über  einem  nicht  zugehörigen  Psephisma  und  einem  eingeritzten 
Bilde  eines  nackten  Bogenschützen  auf  einer  Basis  mit  Amphora  und 
Kränzen  und  Stlengis  zu  lesen  steht: 

TTuJXuipoi  • 
.  .  <t>iXdtbns 
.  .  .  öbuupos 
<t>iX]aibiiS 

Durch  diese  zweite  Inschrift  wird  die  von  Schöne  Hermes  IV 
S.  292  gemachte  Beobachtung  neuerdings  bestätigt,  dass  die  Pyloren 
sich  vielfach  in  nicht  offizieller  Form  auf  geeigneten  Steinen  verewigten. 
Die  Thatsache,  dass  sämmtliche  Pyloren  Bürger  waren,  dass  ihre  Amts- 
verwaltung der  Nachwelt  durch  Aufschreibung  ihrer  Namen  überliefert 
wurde,  ferner  das  wiederholte  Vorkommen  gleicher  Namen  und  auch 
Personen,  endlich  die  elfmalige  Iteration  des  Amtes  zeigen  deutlich,  dass 
dieses  wenig  vergnügliche  Amt  ein  freiwillig  übernommenes  unbesoldetes 
Ehrenamt   war.     Dass   mit   demselben   irgend   eine   etwa   militärische 


Verantwortung  verbunden  war,  schließt  die  Zeit  —  die  der  römischen 
Kaiser  —  aus.  Eine  gewisse  Aufsichtsthätigkeit  ist  allerdings  damit 
verbunden  gewesen;  das  beweist  der  Zusatz  d<p'  i&v  Kai  tö  Jpfov  if\q 
ävaßäcreuus  £t4v€to  in  C.  I.  A.  m  1284,  der  verschieden  gedeutet  wird, 
aus  dem  aber  zugleich  auch  hervorgeht,  dass  die  Ausführung  des  SpTOV; 
nicht  Sache  der  Pyloren  gewesen  sein  kann.  Das  Epitheton  ornans' 
äiiejmroi  —  wir  haben  freilich  auch  eüaeßei^  —  beweist  ferner,  dass 
diese  Thätigkeit  doch  untergeordnet  war  und  jenen  geringen  Grad  von 
Wirksamkeit  nicht  überschritten  hat,  dessen  höchstes  Lob  das  negative  ist. 

Ein  schöner  Fund,  welchen  Foucart  im  Bulletin  de  correspon- 
dance  hell^nique  1890  Heft  I  S.  177  kürzlich  bekannt  gemacht  hat, 
lässt  uns  aber  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  verfolgen,  wem  dies  noch 
unter  dem  Niveau  des  Banausischen  stehende  Wächteramt  im  fünften 
Jahrhundert  obgelegen  habe.  Ein  Psephisma  belehrt  uns  nämlich 
über  die  Aufführung  eines  Baues,  der  den  Zweck  haben  sollte,  das 
Eindringen  entlaufener  Sclaven  und  Diebe  in  die  Burg  zu  verhindern, 
und  als  Wächter  werden  drei  Toxoten,  also  wie  sich  gebührt  Polizei- 
männer, aus  der  prytanirenden  Phyle  bestellt.  Die  Verwunderung 
Foucarts,  dass  die  Skythen,  welche  Sclaven  waren,  aus  der  Phyle 
genommen  werden  sollen,  ist  gerecht;  schwerlich  aber  ist  es  richtig, 
zwischen  den  Worten  TpeTq  piv  rogÖTaq  und  £k  Tfjs  qpuXffe  if\q  irpu- 
TaveuouOTK  eine  Lücke  anzunehmen.  Eine  Beziehung  der  Toxoten  zu 
den  prytanirenden  Phylen  muss  vielmehr  angenommen  werden,  sei  es, 
dass  die  Organisation  des  Corps  der  Polizeimänner  mit  der  Phylen- 
eintheilung  hinsichtlich  des  Commandos  in  Zusammenhang  stand,  sei  es, 
dass  den  Prytanen  irgend  welche  Wachen  zur  Bereitschaft  standen. 

Ich  zweifle  nun  nicht,  dass,  wenn  uns  auch  jede  Nachricht  über 
die  Bewachung  der  Burg  von  der  Zeit  des  5.  Jahrh.  bis  zur  Kaiser- 
zeit fehlt,  doch  die  classische  Institution  der  Polizeiwache  auf  der  Burg 
in  der  Kaiserzeit  ihre  directe  Nachfolge  in  der  bürgerlichen  Wache 
fand.  Wir  könnten  die  Pyloren  mit  Sicherheit  als  solche  Nachfolger 
bezeichnen,  wenn  nicht  noch  neben  den  Pyloren  dicpocpuXaKeg  überliefert 
wären  (C.  I.  A.  III  1294),  ebenfalls  drei  an  Zahl,  wie  die  Pyloren, 
wenn  man  den  Salpinktes  dieses  Collegs  dazurechnet  und  ebenso  viel 
wie  die  Toxoten  des  5.  Jahrhunderts.  Mögen  also  immerhin  die  dicpo- 
<pu\aK£€  die  eigentlichen  Erben  der  Toxoten  im  Burgwachdienste  sein, 
die  Pyloren  werden  sich  in  ihrer  Competenz  nicht  viel  von  den 
(kpocpüXaKes  unterschieden  haben,  wenn  auch  irgend  eine  Notwendig- 
keit zur  Amtertrennung  geführt  hat. 

Wien  EMIL  SZANTO 
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Alterthümer  von  Brigetio 


Herr  J.  Hollitzer  in  Wien  hat  vor  kurzem  eine  Reihe  von  Gegen- 
ständen, welche  an  der  Stelle  des  alten  Brigetio  gefunden  worden  waren, 
für  seine  Sammlung  erworben.  Durch  sein  Entgegenkommen  sind  wir 
in  den  Stand  gesetzt,  von  denselben  im  Folgenden  Beschreibungen 
und  Abbildungen  veröffentlichen  zu  können. 

1 .  Ein  henkelloses  Broncegefoß,  in  Form  eines  Kelches,  das  durch 
Guss  hergestellt  und  8*5  cm  hoch,  im  inneren  Durchmesser  etwas  über 
6  cm  breit  ist.  Der  Rand  des  Kelches  ist  gezackt  und  die  17  nach 
außen  umgebogenen  Zacken  endeten  alle  in  Knöpfchen,  von  welchen 
jetzt  9  abgebrochen  sind.  Der  Fuß  ist  nicht  massiv,  sondern  gedreht 
und  hat  in  der  Stehfläche  zwei  vertiefte  concentrische  Ringe.  Die  Reliefs 
sind  vielfach  stumpf,  aber  im  ganzen  deutlicher,  als  die  Abbildungen, 
welche  das  Gefäß  von  drei  Seiten  geben,  erkennen  lassen. 

Um  den  Bauch  des  Gefäßes  läuft  in  ungleich  hohem  Relief  die 
Darstellung  eines  Opfers.  Dort  wo  der  Bauch  in  die  Verticale 
übergeht,  zieht  sich  um  das  ganze  Gefäß  ein  Wulst,  der,  unregelmäßig 
hoch  und  dick,  den  Erdboden  darstellt.  Eine  Platane  mit  weit  nach 
beiden  Seiten  hin  sich  verzweigenden  Ästen  und  ein  Gebüsch  rechts 
vom  Stamme  der  Platane  auf  der  einen  Seite  und  auf  der  anderen 
ein  Tempel  mit  Baum  links  daneben  bezeichnen  die  örtlichkeit.  Nach 
rechts  hin  von  der  Platane  aus  wird  ein  Stier  zu  einem  Opferaltar 
gefiihrt,  der  fast  genau  die  Mitte  der  Darstellung  einnimmt.  Das  Thier 
ist  im  Profil  gegeben  und  lebhaft  bewegt,  der  Schwanz  schlägt  die 
rechte  Weiche.  Den  Stier  hält  am  linken  Hörn  sein  Führer  mit  der 
ausgestreckten  Rechten;  er  steht  ruhig,  in  Vordersicht,  bekleidet  mit 
einem  einfachen  Gewände,  das  gegürtet  zu  sein  scheint  und  nur  die 
Oberschenkel  zur  Hälfte  bedeckt,  in  der  gesenkten  Linken  das  mächtige 
Schlachtbeil  haltend.  Das  Opferthier  ist  viel  kleiner  gebildet.  Der 
Altar  ist  vierseitig,  erhebt  sich  auf  zwei  Stufen  und  hat  oben  einen 
Ablauf,  auf  welchen  zwei  rundliche  Gegenstände,  vermuthlich  Früchte, 
liegen  und  die  Flamme  in  die  Höhe  schlägt.  Von  rechts  treten  an  den 
Altar  zwei  Personen  heran;  eine  größere  Gestalt  in  Vordersicht,  den 
Kopf  leicht  gegen  den  Altar  gewendet,  mit  doppeltem  bis  auf  die  Füße 
reichenden  Gewände,  das  Obergewand  über  den  Kopf  gezogen,  also 
ein  Priester  mit  undeutlichen  Opfergegenständen  in  den  Händen;  sodann 
ein  Camillus  in  langsamer  Bewegung  nach  links  mit  einem  nur  bis 
zu  den  Knien  reichenden  Gewände,  in  der  gesenkten  Rechten  eine 
Kanne,  in  der  linken  Hand  die  Acerra.  Den  Abschluss  der  Darstellung 
bildet    ein  Baum   mit  einer   unteren    größeren    und    oberen    kleineren 
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Blätterkrone.  Der  Tempel  ist  perspectivisch  gegeben,  man  erkennt 
das  Dach,  zwei  Ecksäulen  der  Eingangsfront  mit  Basis  und  Capitell 
und  in  der  Cella  die  rechte  Seitenmauer,  welche  rückwärts  in  einer 
dritten  Säule  zu  endigen  scheint.  Die  Wand  der  Cella  zeigt  zwei 
Schichten,  von  welchen  die  untere  —  etwa  ein  Viertel  der  Wand  — 
in  etwas  höherem  Relief  gegeben  ist,  vielleicht  als  Steinbasis  ftir  auf- 
setzende Ziegelmauern.     Zwischen  den  beiden  Eingangssäulen  erscheint 


eine  kleine  völlig  bekleidete  Gestalt,  wohl  das  Cultbild  des  Tempels, 
das  diesen  Platz  erhielt,  um  sichtbar  zu  werden.  Nähere  Merkmale 
zur  Bestimmung  desselben  fehlen. 

Das  Gefäß  scheint  mit  Silber  überzogen  gewesen  zu  sein;  auf 
erhaltene  Spuren  dieses  einstigen  Überzuges  machte  mich  Herr  Dr.  Robert 
v.  Schneider  aufmerksam.  Ob  es  eine  reine  Zierform  ist,  oder  einem 
bestimmten  Zweck  etwa  beim  Opfer  gedient  hat,  vermag  ich  nicht 
zu  sagen,  wie  ich  auch  vergeblich  nach  weiteren  Exemplaren  gesucht 
habe,  an  denen  es  doch  kaum  fehlen  dürfte.  Gleichfalls  gegossen  und  mit 
Reliefs  versehen  sind  die  kleinen  Gef&ße,  welche  Fr.  Löwy  in  den 
archaeol.-epigr.  Mitth.  IV  (1880)  S.  218  ff.  gelegentlich  der  Besprechung 
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eines  Exemplares  der  Sammlung  des  Prinzen  Reuß  in  Wien  (Tafel 
VIII  daselbst)  zusammengestellt  hat;  jedoch  ist  die  Form  dieser  Gef&ße, 
die  zum  Handgebrauch  dienten,  von  unserem,  das  zur  Aufstellung  be- 
stimmt war,  verschieden. 

2.  Eine  sehr  schöne  nackte  Jünglingstigur  aus  Bronce,  12  cm 
hoch,  welcher  die  Extremitäten,  die  rechte  Hand,  die  Hälfte  des  linken 
Unterarmes  und  die  Hälfte  beider  Unterschenkel  fehlen. 

Die  Figur  stand  auf  dem  linken  Beine  und 
hatte  das  rechte,  im  Knie  rechtwinklig  gebogen, 
seitwärts   stark    erhoben,   wobei    der  Oberkörper 
eine  kleine  Einbiegung  nach  vorn  und  eine  leise 
Wendung  nach  der  Seite  des  rechten  Beines  er- 
hält, während   der  Kopf  in   anmuthiger  Haltung 
unmerklich  gegen  die  linke  Schulter  geneigt  ist. 
Eigenthümlich    ist   die   Haltung   der   Arme:    der 
linke,  nur   wenig   vom   Körper   entfernt  und  zu- 
rückgezogen,    so    dass    der    Ellbogen    über    die 
Rückenfläche  hervorragt,  ist  im  stumpfen  Winkel 
gebogen,  während    der    rechte,    etwas    nach   vor- 
wärts  bewegt,   weiter  vom  Körper  weggeht,   im 
Ellenbogen   gleichfalls   im   stumpfen  Winkel   ge- 
bogen.    Das   bartlose  Gesicht   zeigt   ein   schönes 
Oval,  kurzes  dichtes  Haar  bedeckt  den  Schädel. 
Eine  genau  entsprechende  Figur  ist  mir  nicht  bekannt,  und  nirgends 
ist  ein  Anzeichen  vorhanden,   dass  unsere  Figur  mit  einem  Körper  in 
directer  Berührung  gestanden  habe.   Allerdings  findet  sich  in  der  Bruch- 
stelle des  rechten  Unterschenkels  ein  Loch,  dasselbe  ist  jedoch  eingebohrt 
worden,  nachdem  die  Figur  bereits  gebrochen  war.     Klar  ist  nur,  dass 
sie  in  ruhiger  Haltung  zu  denken  ist,  das  rechte  Bein  auf  eine  Erhöhung 
gestützt,  die  etwa  bis   über  die  Mitte  des   linken 
Unterschenkels  ging,   unbestimmt  aber  bleibt  die 
Haltung  der  Hände,  die  für  eine  wagenbesteigende 
Figur  jedesfalls  so  nicht  denkbar  wäre.   Mit  Rück- 
sicht auf  die  Nacktheit  und  die  edle  Bildung  des 
Körpers,  insbesondere  des  Kopftypus  ist  wohl  nur 
an  eine  Idealgestalt  zu  denken,  am  natürlichsten 
an  Hermes,  vgl.  v.  Sacken,  die  antiken  Broncen  des 
Münz-  und  Antiken-Cabinets  Taf.  XIX  5  u.  S.  47. 
3.   9*5   cm  hohe    Broncefigur    des   bärtigen 
Mars  von  unbedeutender  römischer  Arbeit.     Der 
Gott  trägt  einen  Helm,  dessen  Busch  getheilt  ist, 
einen  Panzer  mit  Lederlaschen  über  dem  kurzen 
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Hemd  und  Beinschienen ;  die  gesenkte  Rechte  hält  eine  Patera,  während 
die  erhobene  Linke  einen  Speer  aufstützte ;  das  rechte  Bein  ist  Standbein. 
Vgl.  die  in  ihrer  Haltung  identische  Figur  bei  E.  v.  Sacken  a.  a.  O. 
Taf.  XVH  6  und  eine  ähnliche  ebenda  Taf.  VI  6.  Eine  Bronce- 
statuette  in  gleicher  Tracht  und  Haltung,  welche 
ein  Freund  vor  kurzem  aus  Rovigno  brachte, 
stellt  den  Gott  jugendlich  dar. 

4.  Priap- Herme  aus  Bronce,  7  cm  hoch.  Der 
Schaft  der  Herme,  der  auf  einem  viereckigen 
Plättchen  ruht,  geht  in  den  Oberkörper  eines 
bärtigen  alten  Männchens  über.    Der  Körper  ist 

stark  zurückgebeugt,  der  Kopf  etwas 
M^      nach  vorwärts  gesenkt  und  der  Bart, 
dessen  Strähne   auseinander   gehen, 
bedeckt  den  oberen  Theil  der  Brust. 
B^        Ein   abwärts   gerichteter  mächtiger 
Phallos  wird  durch  ein  Gewand  zum 
größten   Theile   bedeckt,    das   straff 
L^  um  den  ganzen  Körper  gezogen  ist 

jj  und   auch  die  an  die  Brust  gelegte 

Rechte  wie  die  etwas  gesenkte  Linke, 
welche  das  Gewand  zusammenhält,  einhüllt;  das 
Plättchen,  auf  welchem  die  Herme  steht,  hat  rechts 
und  links  ein  rundes  Loch  und  an  die  Mitte  der 
hinteren  Hermenfläche  anschließend  einen  senk- 
recht stehenden  Ring.  Die  Herme  war  also  mit 
Nägeln  auf  einem  Stative  befestigt  und  ein  Kettchen 
oder  eine  Schnur  ging  nach  hinten  weg ;  sie  muss 
demnach  als  Verzierung  irgend  eines  GerUthes 
gedient  haben. 

5.  Zwei  chirurgische  Instrumente  aus  Bronce : 

a)  ein  Wundhäkchen  von  16*5  cm  Länge 
mit  schön  gearbeitetem  (gedrehtem)  Griffe  (von  6  cm 
Länge),  der  Stiel  des  Hakens  ist  achtkantig; 

b)  eine  Pincette  in  3  Stücken,  die  sich 
völlig  zusammenfügen  lassen,  ebenfalls  mit  dem 
hübsch  gedrechselten  Griffe  von  3  cm  Länge 
16*5  cm  lang.  Die  beiden  am  oberen  Ende  zu- 
sammengebogenen und  so  eine  Zange  bildenden 
Metallstreifen  haben  gezahnte  Ränder,  die  inein- 
ander greifen,  und  waren  federnd  auf  dem  Griffe 
angebracht.    Die  Streifen,  die  gegen  die  gezahnten 
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Ränder  hin  breiter  werden,  verdicken  sich  nach  unten.  Eine  Pincette 
mit  gezahnten  Rändern  8.  z.  B.  bei  Overbeck  Pompei4  S.  461,  d. 

Beide  Instrumente  sind  von  einem  Bestecke ;  denn  sie  sind  gleich 
lang  und  zeigen  dieselbe  Arbeit,  besonders  am  Griffe.  Der  einfache 
Haken  diente  wohl  wie  gleichartige  noch  heute  zum  Wegziehen  oder 
Auseinanderhalten  von  Gewebtheilchen  bei  der  Wund- 
behandlung, sowie  Pincetten  mit  gezahnten  Rändern 
noch  jetzt  zum  Anfassen  von  feineren  Gewebtheilen 
verwendet  werden.  Nur  vermeidet  man  jetzt  an 
chirurgischen  Instrumenten  Kanten  und  Ecken,  da  sich 
hier  leicht  Bakterien  ansetzen. 

6.  Geräthfuß  aus  Bronce.  Pantherkopf  in  eine 
Klaue  tibergehend  von  der  gewöhnlichen  Form,  8  cm  hoch. 

7.  Broncenes  Endstück  eines  Geräthes  in  Form 
einer  Palmette,  die  kaum  mehr  zu  erkennen  ist;  nur 
auf  einer  Seite  sind  einzelne  Streifen  wahrzunehmen, 
die  von  oben  herab  auseinandergehend  dicker  werden. 

Die  Palmette  selbst  ist  3*8  cm  hoch,  die  daran  befindliche  cylindrische 
Hülse  mit  nach  außen  gebogenem  Rande  3  cm  lang.  Auf  der  Palmette 
sind  anscheinend  Reste  von  blauem  Smalt. 

8.  Halskettchen  aus  Golddraht,  34  cm  lang.  Außer  den  beiden 
Endtheilen,  einem  Häkchen  und  einer  Öse,  die  sich  beide  an  je 
einem  Kreisring  (aus  zweifachem  Golddraht)  mit  2  aufeinander  senkrecht 
stehenden  Durchmessern  befinden,  besteht  das  Kettchen  aus  30  kleinen 
Drahtstücken,  die  entweder  an  ihren  beiden  Enden  zu  je  einem  Ringe 
zusammengebogen  sind,  so  dass  in  der  Mitte  zwischen  den  Ringen  eine 
Perle  sitzen  konnte,  oder  nur  zwei  oder  einen  Ring  bilden.  Von  den 
Perlen  sind  noch  11,  worunter  3  aus  grünem  Glasfluss,  an  dem  Kettchen. 
Je  eine  Glasflussperle  sitzt  am  zweiten  und  vorletzten  Gliede  der 
ganzen  Kette.  Die  Smaltperlen  waren  aber  nicht  regelmäßig  vertheilt, 
denn  der  dritten  erhaltenen  Glasflussperle  entspricht  eine  echte  Perle. 
Weiter  hängen  in  vielen  Drahtringen  kleine  Drahtglieder  von  6 — 10  mm 
Länge,  welche  dünne  Goldblättchen  in  Dreiecksform  mit  Ösen  tragen. 
21  solcher  Blättchen  sind  erhalten,  an  einem  Gliede  hängt  nur  mehr 
ein  Ringelchen  des  Drahtes,  der  ein  Goldblättchen  getragen. 

9.  Goldene  Bügeltibula,  4  cm  lang,  mit  Querstange  (2*7  cm  1.) 
die  in  birnftJrmige  Knöpfchen  endet.  Bügel  und  Dornröhre  — 
auch  der  Dorn  ist  erhalten  —  sind  an  der  oberen  Seite  emailliert.  Auf 
der  Dornröhre  ist  das  Grätenmuster  v^v-o,  getheilt  erscheint  dasselbe 
auf  dem  Bügel,  indem  die  schiefen  Linien  von  je  einer  längs  des 
Bügels  hinlaufenden  Geraden  ausgehen  —  beide  Gerade  convergieren 
gegen  die  Dornröhre  ; .    In  der  Mitte  der  Querstange,   wo  der 
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Bügel  aufsitzt,  steht  ein  elliptisches  Blättchen  ab,  das  zwei  halbmond- 
förmige Löcher  hat ;  dieses  Blättchen  —  auf  anderen  Fibeln  ist  es  ein 
Knopf  (8.  Jahrb.  d.  Ver.  v.  Alterthumsfreunden  im  Rheinl.  XLIV  Taf. 
V  und  VI  Nr.  1  u.  2)  —  deckt  die  Stelle,  wo  der  Dorn  in  der  Quer- 


8tange  befestigt  ist.    Unklar  ist  nur,  warum  der  Bügel  dort,  wo  er  an 

die  Dornröhre  ansetzt;  dünner  gearbeitet  und  mit  Draht  umwickelt  ist. 

10.  Lampenform  aus  gelblich-weißem  Thon,   eiförmig,  9  cm  lang, 

etwas  über  6  cm  breit,   5*5   cm  hoch,   in   zwei  Theilen,   die  völlig 
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aufeinander  passen ;  der  untere  Theil  greift  mit  vier  Erhöhungen  (eine 
ist  abgebrochen)  in  entsprechende  Vertiefungen  des  oberen  Theiles  ein. 
Hr.  Dr.  R.  v.  Schneider  hatte  die  Liebenswürdigkeit,  mit  dieser  Form 
mehrere  Lampen  herstellen  zu  lassen;  da  die  Form  ungefähr  1  cm 
dick  ist,  ist  die  Lampe  fast  9  cm  lang,  4  cm  breit  und  3*5  cm  hoch. 
Die  Gestalt  der  Lampe  ist  oval.  Der  obere  Theil  derselben  zeigt 
eine  tragische  Maske,  bartlos  mit  strengem,  finsteren  Ausdruck;  die 
Stirne  ist  gefaltet,  und  oben  von  Löckchen  bedeckt,  die  unter  einer 
Haube  (oder  einem  Tuche)  hervorkommen ;  lang  fallen  die  Locken  zu 
beiden  Seiten  des  Gesichtes  herab.  Die  Maske  ist  also  wohl  weiblich. 
Der  Hals  der  Maske  bildet  den  Dochtansatz.  Ich  habe  die  Lampe  selbst 
beschrieben,  da  aus  der  Form,  in  der  natürlich  alles  vertieft  ist,  der  Aus- 
druck der  Maske  nicht  zu  erkennen  war,  und  beschreibe  auch  im  unteren 
Theil  die  Lampe.  Um  den  Bauch,  wenn  man  so  sagen  darf,  läuft  ein 
Ornament,  das  aus  halbkreisförmigen  Ringen  mit  Punkten  in  der  Mitte 
besteht,  welche  durch  Striche  (gegen  den  Boden  der  Lampe  hin)  getrennt 
sind.  Am  unteren  Ende  eines  jeden  vertikalen  Striches  ist  ein  kleiner 
horizontaler.  Die  Bodenfläche,  die  etwas  vertieft  ist,  so  dass  die  Lampe 
auf  dem  Rand  des  Bodens  aufsteht,  zeigt  (erhaben)  die  Buchstaben  P  V  B  L , 
wie  z.  B.  auf  Lampen  aus  Arezzo  (vgl.  Schuermans,  Sigles  figulins  S.  217). 

Wien  FRIEDRICH  LADEK 

Zwei  Inschriften  aus  Knidos 

In  der  Sammlung  Sr.  Durchlaucht  des  regierenden  Fürsten  Johann 
von  und  zu  Liechtenstein  wurden  von  Herrn  Professor  Benndorf  und 
mir  am  9.  März  d.  J.  nachfolgende  zwei  Inschriften  aus  Knidos  copiert. 
Sie  sind  vorläufig  im  Stiegenhause  der  Gemäldegallerie  untergebracht. 

1.  Grabstele  aus  bläulichem  Marmor;  h.  0*61,  br.  0*365,  d.  0*12; 
0*06  vom  oberen  Rande  auf  der  Vorderseite  (theilweise  zerstört)  und 
den  beiden  Schmalseiten  (auf  der  r.  abgestoßen)  eine  Leiste ;  die  Buch- 
staben sind  von  ungleicher  Höhe,  zwischen  0-028  und  0*062;  ebenso 
verschieden  ist  der  Zeilenabstand. 


»oiHTavpf»A 


KotvTOu  Bnpaviou  Nuvcpiou  <t>Xaßiavoü  fipuuog. 
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Das  Gentilnomen  Veranius1;   kommt   in   der   lateinischen   Hälfte 
des  römischen  Reiches   auf  Inschriften   nicht  allzu  oft  vor.     Ich  fand 
nachstehende  Träger  dieses  Namens: 
C.  I.  L.  H  n.  1911.  Gades:   Ver(ania)?  Albula. 
n.  3050.  Avila:   Veranius. 
IV  n.  170.  187.  200  (cf.  n.  191  *9):  L.   Veranius  Hypsaeus. 
V  n.  3787.  Verona:   Verania   Vera. 

IX  n.  4957.  Cures:  seviri  Augustales  Q.  Veranius  Asclepiades, 
Q.   Veranius  Sabinus. 
n.  6078  71.  Trebula  Mutuesca:  Q.   Veranius. 
X  n.  3084.  Puteoli:   Verania  Trophime. 
n.  8344.  Salernum:   Verania. 
XIV  n.  2791.  Gabii:  Q.   Veranius  Mystis. 
Brambach  C.  I.  Rhen.  n.  239 :   Verania  Superina,  Veranius  Victorinus. 
n.  624:  Q.   Veranius  Ingenus. 
n.  1722:  Iul.   Veranius  Super. 
E.  E.  V  n.  1276  a.  Lambaesis:   Veranius  Candidus. 
Muratori  p.  1508  n.  8.  Rom:    Verania  Plias. 
p.  1535  n.  2.  Rom:   Verania  Vitalis. 
Gruter  p.  1047  n.  1.  Rom:    Verania  Thaumaste,  Q.  Veranius  Pharnaces. 
Bull.  comm.  1885  S.  102:    Vefrjania    Q.   Verani   cos.   aug.  f.   Gemina 

Pisonis  Frugi. 
Verhältnismäßig  häufig  begegnet  es  im  Osten  und  zwar  bemerkens- 
wertherweise  ausnahmslos  im  südwestlichen  Kleinasien;  in 
Kibyra:     K6'ivro£  Oönpdvioq  TpuutXou  ulö^  KXoucrrouueivqi  OiXaTpo^  (Le 
Bas- Waddington  III  n.  1212  [aus  der  Zeit  nach  41  n.  Chr.]  und 
n.  1213  [=  C.  I.  Gr.  n.  4380  a  add.,  aus  dem  Jahre  71],  Petersen- 
v.  Luschan  Reisen  im  südwestl.  Kleinasien  Bd.  II  S.  186  ff.). 
Sidyma:    [Kö'ivrog  Ounp<4vi]oq  KoTvtou  Ouripavtou  rTToXeuatou  ulöq  Kupeiva 
IdcTuiv   (Benndorf- Niemann   Reisen   im   südwestl.   Kleinasien 
Bd.  I  S.  65  n.  35). 
Xanthus:  Ounpdvio^  Nencouifanq  lußpdvou   (Benndorf-Niemann  a.  a.  O. 

S.  93  n.  80). 
Rhodiapolis:  Oönpdvios  TXryrToXeuog  (Petersen- v.  Luschan  a.  a.  O.  S.  109 

XII  A,  S.  114  XVIII  D). 
Pinara  (Kalpek):  louXia  Oönpavia  (C.  I.  Gr.  n.  4224  d  add.). 
Kara  Euran  in  Isaurien:  Ännia  Ounpavta  (C.  I.  Gr.  n.  4398). 

Eine  Erklärung  bietet  der  Umstand,  dass  Q.  Veranius  einer  der 
erBten  Statthalter  der  im  Jahre  43  eingerichteten  Provinz  Lykien  war. 
(Vgl.  Benndorf  a.  a.  O.  S.  62  zu  Fig.  43 ;  Petersen-v.  Luschan  a.  a.  O. 

l)  Veranius  erscheint  auch  als  Cognomen  z.  B.  C.  I.  L.  V  n.  3600  (Verona) 
C.  Domitius  Veranius ;  n.  6905   VUellius  Veranius;  C.  I.  L.  II  n.  4968,  13. 


48 

S.  189  n.  252.  Q.  Veramus  ist  wohl  identisch  mit  dem  Volkstribun 
des  Jahres  41:  Josephus  A.  I.  XIX  3,  4:  Kai  oi  u&v  Trpecrßeuraf 
(des  Senats  nach  Caius'  Ermordung  an  Claudius),  Oörjpdvioq  Kai 
BpÖKxot  (ör||iapxoi  bk  fjcrav  äucpörepoi),  toT^  bk  dxpwvro  TOiq 
X6foi^  Kai  KaGiKereuov  Toiq  fovaaiv  auroö  TTpo^irecrövreq  unbauuig  ttoX4- 
uoiq  Kai  KaKOit  £ußa\eiv  t^v  itöXiv;  cos.  ward  Veranius  im  Jahre  49 
und  starb  als  leg.  Aug.  pr.  pr.  von  Britannien  im  Jahre  58,  er  ist  ein 
Verwandter  des  Legaten  Q.  Veranius,  den  Germanicus  zum  ersten 
Statthalter  von  Eappadokien  bestellte  [Tacitus  ann.  2,  56,  Benndorf 
a.  a.  O.,  W.  Liebenam  Forschungen  zur  Verwaltungsgeschichte  I  S.  84; 
nach  Waddington  III  S.  299  irrthümlich  eine  und  dieselbe  Persönlich- 
keit, vgl.  auch  J.  Klein  Fasti  consulares  S.  34]).  Durch  ihn  hat  nach 
Waddingtons  und  Benndorfs  ohne  Zweifel  richtiger  Vermuthung  Q. 
Veranius  Philagrus  die  Civität  erlangt. 

Q.  Veranius  Ptolemaios  und  dessen  Sohn  Q.  Veranius  Jason  sind 
wohl  die  Nachkommen8)  eines  Mannes,  dem  in  dieser  Zeit  das  Bürger- 
recht verliehen  worden  ist;  das  gleiche  werden  wir  von  Q.  Veranius 
Nynphius  Flavianus  vermuthen  dürfen.3) 


*)  Die  Bezeichnung  des  Jason  als  „d(>/<*(>aTevtfarra  r&v  £tßaör[&v]u  und 
„irpeößtvöavra  7tq6s  rois  Stßaörovt  eh  eP*»/Mjrtf  verweisen  die  Inschrift  in  das 
zweite  Jahrhundert. 

*)  Ein  Analogem  bieten  Suppltbd.  zu  C.  I.  L.  III  n.  6862  aus  Cremen  bei 
Antiochia  Caesarea  in  Pisidien: 

SIC  C.fcARISTANVS     HMYRVS  MC 

C  CARISTANIVS  AGAPETVS 
C  CARISTANIVS  HAPTVS  SIC 

C  CARISTANIVS  F/VSTVS 
5      C  CARISTANIVS   \A  L  E  N  S 
C  CARISTANIVS  P  O  T  H  V  S 
C  CARISTANIVS   FLACCVS 
C  CARISTANIVS  FELIX 

und  Benndorf-Niemann  a.  a.  0.  S.  74  n.  52  aus  Sidyma  (vgl.  Mommsens  Bemerkung 
ebenda  S.  157): 

T.  Fl(avius)  Caris(taniu8)  Euarestus 

T.  Fl(avius)  Caristanianus 

Carista(nius)  Stephanus 

Gari8ta(niu8)  Thallus 

Carista(niu8)  Sidymus 

Carista(niu8)  Glycerus 
dazu  G.  Cousin  und  Ch.  Diehl  Bull,  de  corr.  hell.  1886  p.  46  f.  n.  6  (aus  Cadyanda 
in   Lykien):    rd]iov  Kapiörävtov  [fI>]p6no)va  npeößivrqv   avron^äro^oi    und  Sterrett 
Papers  of  the  American   school   vol.  II  S.   134  n.   108  (aus   Antiochia   Caesarea): 

ar    Aovxio[v    &v]yariya    TlavkXa[v] ,   ywaixa    Talov    Kapidraviov    tf^orrawos 

npÖßevro'O   avroxpaTOQOi   Kaiöayos    I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  Seßa&coü  dmör^arrjov  Avx[f]a$ 
xat  IJafufvXiai   [<b^]6vtb)v  «  /  /  /  o$  tov$   iuvrov. 
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Unsere  Inschrift  ist  auch  ein  neuer  Beleg  dafür,  in  wie  ungemein 
häufige  Übung  die  Bezeichnung  des  Verstorbenen  als  Heros  gekommen 
war;  selbst  Freigelassenen  und  Sklaven  ward  diese  Ehrung  zu  theil. 
Vgl.  F.  Deneken  in  W.  H.  Roschers  Lexikon  der  griechischen  und 
römischen  Mythologie  s.  v.  Heros  S.  2548  ff. 

2.  Basis  eines  oben  eingezapften  Anathems,  wahrscheinlich  einer 
Herme,  aus  Kalkstein,  h.  0-17,  br.  0-35,  d.  oben  0-22,  unten  0-21; 
Breite  des  Loches  0-105,  Länge  0-13,  Tiefe  0-05;  Buchstabengröße  in 
Z.  1  und  2  0012,  Z.  3  0-01;  der  Boden  des  Loches  ist  gerauht.4) 


Ti]na»cXite  Ti|ia0iKpdT€US  ba^iiopTuiv  'EpnqL 

Timakles  und  Timasikrates  sind  als  Namen  von  Damiurgen  von 
Knidos  aus  knidischen  Henkelinschriften  bekannt:  C.  I.  G.  IH  p.  XVI 
n.  139.  141;  A.  Dumont  inscriptions  cäramiques  de  Grfece  S.  269 
n.  144  iiri  TuiaicXe  .  .,  S.  225  f.  n.  497  ff.  im  T^aaiKpdxeuq ,  S.  154 
n.  73  [£iri  TinacrijKpdTeuq;  R.  Grundmann:  Über  98  in  Attika  gef. 
Heokelinschriften  auf  griech.  Thongeftlßen  (Fleckeisens  Jahrbücher 
XVII  Suppltbd.  1889)  S.  287  n.  4  im  bayiopYoü  TiiiaaiicpdTeuq  Kvibiov 
ÄpujToicXeüs,  S.  308  n.  59;  P.  Becker:  Über  eine  dritte  Sammlung 
unedierter  Henkelinschriften  aus  d.  südlichen  Russland  (Fleckeisens 
Jahrbücher  X  Suppltbd.  1878—1879)  S.  83.  92.  96. 

Wien,  März  1890  KARL  PATSCH 


*)  Die  Zeichnung  des  Steines  verdanke  ich  meinen  Freunden  Dr.  H.  Dollmayr 
und  M.  Dreger. 

Arehlologbchepigraphteche  Mitthell.  XIV  4 
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Römische  Inschriften 

aus  Pannonia  inferior  und  superior.1) 

A.  Pannonia  inferior. 

I.   Szekcsö  (Lugio). 

1.  Rechteckiger  Kalksteinblock,  gefunden  auf  der  Donauinsel 
bei  Szekcsö;  jetzt  im  Gemeindehause  daselbst.  Der  Stein  war  mit 
mehreren  anderen  in  eine  starke  römische  Mauer  eingemauert,  die  jeden- 
falls späteren  Ursprungs  ist  als  die  dazu  verwendeten  Inschriftsteine; 
h.  1-32,  br.  0-68,  d.  0-44  m. 

IMP • CAES 
L-SEPT-SE 
VEROPIO 
PERTINAO 
5  AVGARAB 
ADIABPAR 
THICOMA 
XIMOPP- 
TRIB  •  POT 
10     Villi    IMP  p.  Chr.  201 

XI  •  COSII 
PROCO  S 
Diese   Inschrift    hat   mit   einer   Beschreibung   des    Fundortes   A. 
Horvath  im  Arch.  ErtesitS  V  S.  38  herausgegeben. 

2.  Rechteckiger  Kalksteinblock,  gefunden  mit  n.  1,  befindet  sich 
aber  noch  an  dem  Fundort;  h.  1*03,  br.  0*62,  d.  0*44  m. 

IMP  •  CAE  S  •  L  •  SEP 
SEVERO  •  PIO 
PERTINACI    AJG 
ARABADIAB 
5     PARTHICOMA 
XIMOPP-TRIB 
POTVIIIMMPXI        p.  Chr.  201 
COSIIPROCoS 
COH-  VII  •  BR- 
10     C  •  R    •    EQ_- 
Der  Text  stimmt  mit  dem  des  vorhergehenden  Inschriftsteins  fast 
vollkommen  tiberein,  nur  ist  auf  diesem  nicht  angegeben,  von  wem  die 


1)  Ein  Theil  der  folgenden  Inschriften  ist  von  mir  auch  in  dem  Archaeol. 
feteaitö  X  S.  1  ff.  148  ff.  227  ff.  315  ff.  herausgegeben  worden. 
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Inschrift  herrührt,  während  hier  die  bekannte  coh(ors)  VII Br(eucorum)2) 
genannt  wird.  Wir  könnten  aus  diesem  Fund  schließen,  dass  diese 
Cohorte,  deren  Ziegelstempel  in  beiden  Pannonien  sehr  verbreitet  sind, 
in  Szekcsö  (Lugio)  ihr  Standlager  gehabt  habe,  wenn  wir  gewiss 
wtissten,  dass  der  Inschriftstein  auch  wirklich  aus  Szekcsö  stamme. 
Das  ist  aber  zweifelhaft,  weil  sich  dort  keine  Spuren  eines  römischen 
Lagers  befinden.  Der  nächstgelegene  Punkt,  wo  römische  Ziegel  mit 
und  ohne  Stempel  vorkommen,  ist  Vardomb  nördlich  von  Szekcsö.  Jeden- 
falls wurde  aber  in  späterer  Zeit  eine  starke  römische  Befestigung  auf 
der  Insel  nächst  Szekcsö  errichtet,  und  in  den  Mauern  dieses  Lagers 
fanden  sich  die  beiden  Inschriftsteine  als  Baumaterial  verwendet,  sowie 
ein  dritter  und  vierter,  die  ich  aber  nicht  zu  Gesicht  bekam.  Der  auf- 
gegrabene Theil  der  Mauern  ist  ziemlich  beträchtlich,  doch  steckt  das 
meiste  noch  in  der  Erde.  Da  nun  nach  den  Angaben  des  Itin.  Anton. 
Szekcsö  ungefähr  an  der  Stelle  des  alten  Lugio  liegt  (vgl.  Mommsen 
im  C.  III  p.  426),  für  Lugio  aber  in  der  Notitia  dign.  (p.  193  ed. 
Seeck)  Florentia  genannt  wird,  und  darauf  der  burgus  contra  Florentiam 
folgt,  so  haben  wir  in  der  Befestigung  gegenüber  Szekcsö  das  Contra 
Florentiam  zu  suchen  und  finden  darin  zugleich  den  Beweis  dafür, 
dass  Szekcsö  das  alte  Lugio  oder  Florentia  sei. 

Dieses  Lugio  ist  jedenfalls  derselbe  Ort,  aus  dem  die  Erlässe 
Diocletians  vom  5.  Nov.  293  im  Cod.  Iust.  IX  20,  10.  11  (die  hand- 
schriftliche Lesung  ist  Lucione  und  Lucionae)  datiert  sind.  Da  die  vor- 
hergehenden und  nachfolgenden  Erlässe  aus  Sirmium  datiert  sind,  so 
muss  sich  Diocletian  auf  kurze  Zeit  nach  Lugio  begeben  haben  und 
zwar  wohl  zu  keinem  anderen  Zweck,  als  um  den  Bau  des  burgus  contra 
Florentiam  zu  inspicieren.  Dies  ist  um  so  wahrscheinlicher,  da  im 
folgenden  Jahre  294  Contra  Acincum  und  Castellum  Onagrinum  gebaut 
wurden  und  Diocletian  nach  dem  Zeugniss  des  Cod.  Iust.  sich  bis  zum 
September  dieses  Jahres  in  Sirmium  aufhielt,  von  wo  er  den  Bau  des 
Castellum  Onagrinum  persönlich  beaufsichtigen  konnte. 

II.  Ftinfkirchen  (Sopianae). 

3.  Bruchstück  eines  Votivaltars  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Ftinf- 
kirchen bei  der  Restauration  der  Kathedrale ;  jetzt  in  der  Bauhütte  in 
der  Nähe  derselben ;  h.  0'3,  br.  0'26,  d.  0-23  m. 

SOIIINVI 
TOPPOSA 

Soflji  invifcjto  pfrjo  saflujte 

*)  Sie  wird  hier  c(ivlum)  R(omanorum)  eq(uitata)  genannt,  und  es  wird  damit, 
wie  Herr  Dr.  Patsch  bemerkt,  die  von  Borghcsi  vorgeschlagene  Lesung  der  Inschrift 
ans  Cypem  C.  I.  L.  III  215  bestätigt. 

4* 
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III.  Bölcske  nächst  Kömlöd  (Lussonium). 

4.  Bruchstück  eines  Votivaltars  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Bölcske 
(an  der  Donau),  jetzt  im  Besitz  des  H.  L.  Nagy  in  Sz.  Andr&s  bei  Paks. 


|S-DIABVS< 

.OSALVE 
iIIIIELlC?l 
//A-7-VOIy 

MTÜJ 


Z.  1  fdija  diabusfque],  —  Das  [F/elicifs]  in  Z.  3  gehört  wohl  zu 
einem  Kaisernamen.  —  Z.  4  wird  wohl  das  Zeichen  7  die  Centurie 
bezeichnen  und  darauf  der  mit  Vol.  beginnende  Name  des  Centurionen 
gefolgt  sein. 

5.  Grabstein  aus  Kalkstein,  dessen  Herkunft  unbekannt  ist.  Da 
derselbe  indes  viele  Jahre  hindurch  in  Duna  Földv&r  an  der  Basis  der 
Dreifaltigkeitssäule  eingemauert  war,  so  muss  er  in  der  Nähe,  entweder 
in  Kömlöd,  oder,  was  wahrscheinlicher  ist,  auf  der  Puszta  Baracs  in 
der  Nähe  des  Römerlagers  gefunden  worden  sein.  Jetzt  ist  er  im 
Nationalmuseum  in  Budapest;  h.  0*82,  br.  1/0,  d.  0*28. 

D  M 

SEXTIvIVVENfo 

PRIMITIVO 

DOMOvAQVIL 

5         EIA  •  AN  ■  XXVII 

VLPIA-  EPICHARIS 

FRATRIvFOOBM 

ERITA  •  EIVS  -  F  •  O 

Aus  Versehen  steht  Z.  2  der  Vornamen  im  Genitiv,  während  die 
übrigen  Theile  des  Namens  im  Dativ  stehen.  Ebenso  ist  aus  Versehen 
das  f(aciendum)  c(wravit)  zweimal  gesetzt,  Z.  7  und  Z.  8. 

IV.  Duna-Pentele  (Intercisa). 

6.  Kleiner  Votivaltar  aus  Kalkstein,  gefunden  in  R&cz  Alm&s; 
jetzt  in  St.  Andrae  im  Besitz  des  Bezirksrichters  St.  v.  Csan&dy.  Er 
stammt  wohl  aus  Duna-Pentele. 

EEOLfeiRo 


PATkl 

A/R-M 
AX  I  WS 
5    VT-VS/ 
M- 
Deo  Libero  patri  L.  Aur(elius)  Maximus  vetferanus)  v.  $.  fl.J  m. 
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Ob    der   Dedicant   identisch    ist   mit   dem   Aurel(ius)    Maximus 

vetferanus)   [h]g(ioni$)  II der   bei    Ofen   gefundenen   Inschrift 

Eph.  epigr.  II  703,  ist  ansicher. 

7.  Zwei  Votivalt&re  aus  Kalkstein,  gefanden  in  Dana-Pentele  aaf 
der  ehemaligen  Szitanyischen  Besitzung;  jetzt  in  Ofen,  Schöpfungs- 
gasse 22,  als  Eigenthum  des  H.  P.  Dubez  in  dessen  Garten  aufgestellt. 

aDEO  6SOLI 

INVICTO  INVIc 

MYTRHAE  TODEo 

M-VLP 

5    PETVE 

RNVS 

8.  Bruchstück  eines  Votivaltars  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Duna- 
Pentele;  jetzt  ebendort  bei  dem  Apotheker  Orgon;  h.  0*3,  br.  0*16, 
d.  0-15  m. 


d|EOSOLI-AVy 

.IMVS-STAT-^ 
•B-V-S-L-M. 

Z.  2.  3  liest  v.  Domaszewski  in  dieser  Zeitschrift  XIII  S.  140 
8tat(ionariu8)  fpjub(lici);  von  anderer  Seite  ist  statfionis)  fport(ori) 
pjub(lici)  vorgeschlagen.  —  Dass  in  Duna-Pentele  eine  solche  statio 
portorii  publici  war,  ergibt  sich  auch  aus  C.  I.  L.  III  3327. 

9.  Bruchstück  einer  Inschrifttafel  aus  Kalkstein,  gefunden  in 
Duna-Pentele  im  Weingarten ;  jetzt  als  Bank  vor  dem  Hause  Nr.  196. 
Die  Buchstaben  sind  stark  verwittert. 

//////// /SANTO 

/  1/  I  I  /"PONTMAX 

__oS_/  l  1  a,  /  P  RIPAM./M 

Dieses  Bruchstück  wie  das  folgende  gehören  zu  neuen  Exemplaren 
der  bereits  bekannten  Inschrift  C.  I.  L.  III  3385. 

10.  Tafel  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Duna-Pentele  im  Weingarten 
des  Emerich  Kovacs,  und  jetzt  noch  dort  befindlich.  Die  Tafel  ist  an 
der  linken  Seite  abgebrochen;  h.  0*77,  br.  054,  d.  0*28  m. 

Antoninvs 

Ax-TRIB.POT« 
M-OMNEM  • 
)lTEM-PRAE 

5  vdclandes 
Wnsitvsop 

y  ////////  / 
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[Imp(erator)  Cacs(ar)  M(arcus)  Aur(elius)  CommodusJ  Anioninus 
[Aug(u8tu8)  Pius  Sarmat(icu8)  Germ(anicvs)  Brit(annicus)  pont(ifex) 
mjax(imus),  trib(unicia)  pot(estate)  [X,  imp(erator)  VII,  co(n)s(ul)  IUI 
p(ater)  p(atriae)  iipa]m  omnem  [burgis  a  solo  extructis]  item  praefsidis 
per  loca  opportunaj  ad  clandesftinos  latruneulorum  trjansitus  opfpositis 
munivit  per .  .  .  .]. 

Beide  Inschriften  sind  auch  herausgegeben  von  v.  Domaszewski 
in  dieser  Zeitschrift  XIII  S.  141. 

11.  Tafel  aus  Kalkstein,  an  der  linken  Seite  abgebrochen;  ge- 
funden in  Duna-Pentele,  jetzt  ebendort  im  Garten  des  Herrn  A.  Luk&cs 
als  Stufe  vor  dem  Glashause;  h.  0*53,  br.  0*9  m. 

AM 'GEnIvCIVIBvRv 

T'VETVS-S  Q_V  A  E  •  M  v  V  E 

IT-HS-X-N-FIERI-IVSSEIW 

/VAQ^'D'COL'MVRS-SAIRb 

NC  •  X  II  F  V  L  MvIN-MEMOkM 

■Ut  I T  O  R  1  •  E  X  •  HS  •  XXXX-N  F  EC  • 

Aus  dieser  Inschrift  geht  hervor,  dass  römische  Bürger  sich  in 
Vetussalina  in  größerer  Anzahl  niedergelassen  hatten,  wohl  zu  dem 
Zwecke,  mit  den  Rohproducten  Pannoniens  sowie  des  sarmatischen 
Landes  Handel  zu  treiben.  Vielleicht  bildeten  diese  Kaufleute  ein 
Consortium,  etwa  ein  collegium  negotiantium.  —  Dass  Aquincum  an- 
scheinend m(unicipium)  genannt  wird,  bestimmt  die  Zeit  der  Inschrift 
wenigstens  im  Allgemeinen;  sie  fällt  vor  Septimius  Severus. 

Äußerst  wichtig  ist  diese  Inschrift  für  die  Topographie  Pannoniens. 
Vetussalina  (vgl.  C.  I.  L.  III  p.  931)  wird  mit  Adony  identifiziert  und 
zwar,  wie  es  scheint,  mit  Recht.  Nach  dem  Itin.  Ant.  (p.  245  Wess.) 
beträgt  die  Entfernung  von  Aquincum  bis  Matrica  XXIII  m.  p. ,  von 
hier  bis  Intercisa  m.  p.  XXVI,  also  im  Ganzen  49  m.  p.  Vetussalina  liegt 
zwischen  Matrica  und  Intercisa.  Die  römischen  Meilensteine  mit  der 
Ziffer  XLVI  und  XLVII  fanden  sich  in  der  Nähe  von  Duna-Pentele 
(n.  3726.  2728) ;  nach  der  Generalstabskarte  ist  das  südliche  Ende  von 
D.-Pentele,  also  eben  das  römische  Lager  in  den  Weingärten,  48  bis 
49  m.  p.  von  Aquincum  entfernt,  so  dass  Intercisa  nur  in  D.-Pentele 
gesucht  werden  kann.  Rechnen  wir  von  hier  bis  Adony  auf  derselben 
Karte  die  Entfernung,  so  haben  wir  ungefähr  12  m.  p.  bis  zu  dem 
Punkte,  wo  sich  noch  jetzt  die  Spuren  des  römischen  Lagers  befinden, 
etwas  mehr  als  D.-P.  von  Iv&ncsa,  und  so  müssen  wir  Mommsen  bei- 
stimmen, dass  Vetussalina  wahrscheinlich  XII  m.  p.  von  Intercisa  ent- 
fernt war.  Die  coh.  III  Batavorum,  welche  dort  ihr  Standlager  hatte, 
ist  nicht  nur  aus  der  von  Mommsen  mit  Unrecht  verdächtigten  Inschrift 
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n.  180*,  die  sich  jetzt  in  R&c  Almas  befindet,  bekannt,  sondern  auch 
aus  zahlreichen  Ziegeln,  die  sich  in  R&czkeve  bei  Herrn  M.  Ludaics 
befinden  and  von  denen  ich  Abklatsche  besitze.  Da  die  erwähnte 
Inschrift  n.  180*  sich  noch  in  den  vierziger  Jahren  in  Adony  befand 
und  erst  später  nach  R.  Almas  verschleppt  wurde,  so  können  wir  auch 
von  unserer  Inschrift  das  Gleiche  voraussetzen. 

[Mit  Benutzung  der  Vorschläge  Prof.  Fröhlich's  möchte  die  Inschrift 
etwa  in  folgender  Weise  herzustellen  sein: 

I  T 

Signum     et    or  am-GEnI-civib-r- 
qui    consistun  t  •  v  E  T  v  s  •  sq_vae«  m  •  ve 
tes  t-hs-x-n-fieri-ivsserä 

.   .   .  IU8  .   .   .  de C  jA  A  Qj  D  •  C  O  L  •  M  V  R  S  •  S  A  G  R  d 

5  pr.pann. inf.uet. leic •xiiFVLM-iN-MEMok.M 
f  quinquennalit.  tejiR  i  T  O  R I  •  E  x  •  HS  •  xxxx-N  F  EC  • 

also   [signum  et   arjam   Geni(i)    civib(us)    K(omanis),   [qui   consistunjt 

Vetu8s(alinis)7  quae  M.   Ulp(ius) [tes]t(amento  sestertium  decem 

milibus)  n(ummum)  fieri  iusserat ßus dec(urio)]  m(unicipii) 

Aq(uincen8Ü) ,  d(ecurio)  col(oniae)  Murs(ae) ,  sace.vd(os)  fpr(ovinciae) 
Pann(oniae)  infferioris) ,  vetferanus)  lejg(ionis)  XII  Fulm(inatae)  in 
memori(a)m  [quinquennalit  (atis)  tejri'itori(i)  ex  (sestertium  quadraginta 
milibus)  n(ummum)  fec(it). 

Bemerkenswerth  ist  namentlich  die  Erwähnung  des  territorium 
in  der  letzten  Zeile,  denn  dass  dies  Wort  hergestellt  werden  muss  ist 
zweifellos.  In  einer  oben  S.  17  abgedruckten  Inschrift  erscheint  die 
Stellung  eines  quinq(uennalis)  territori,  und  etwas  Ähnliches  liegt  sicher 
auch  hier  vor.  Die  Persönlichkeit,  deren  Namen  zu  Anfang  von  Z.  4 
verloren  gegangen  ist,  hat,  während  sie  als  quinquennalis  oder  vielleicht 
als  magister  das  gemeinte  Territorium  verwaltete,  das  für  dasselbe 
durch  den  letzten  Willen  eines  Verstorbenen  bestimmte  Heiligthum  des 
gemeinsamen  Genius  für  das  Vierfache  .der  ausgesetzten  Summe  aus- 
geführt. Das  territorium  wird  wohl  den  in  Z.  1  erwähnten  römischen 
Bürgern  gehört  haben.  E.  B.] 

12.  Sarkophag  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Duna-Pentele  im  Wein- 
garten des  Bauern  St.  Bakos;  jetzt  in  seinem  Hofe  Nr.  439;  h.  0*7, 
L  2-12,  br.  1-04  m. 

D  M 

CLWDI&'MONIMOSÄ- 
MOr4M-;Q£  AGLAVI^FILQW. 
VIX-  ANL-ÄL-INGENVILIS 
6    ^M-EGnACoNIVGIRAJSSIME 
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d.  m.  Claudiae  Monimosae  Monimi  q(uondam)  Aglavi  vet(erani) 
fil(iae),  quae  vix(it)  an(nos)  L,  Ael(iw)  Ingenuilis  vet(eranu8)  legfionis) 
11  ad(iutricis)  coniugi  raris8im(a)e. 

13.  Grabstein  aus  Kalkstein,  in  der  Mitte  gebrochen,  gefunden 
in  Duna-Pentele  im  Weingarten  des  Bauern  Josef  Gucsi;  jetzt  vor 
seinem  Hause  Lebukgasse  Nr.  123,  für  das  Nationalmuseum  in  Budapest 
angekauft.  Oberhalb  der  Inschrift  ist  ein  vierrädriger  Wagen  mit 
zwei  Pferden,  von  der  Form,  wie  sie  in  Ober-  und  Unter- Pannonien 
häufig  vorkommt. 

A  S  VI  V^jjJIATVMARlF 

VIVS  jSIBIET 
DIIVALH   |\MIORI£S 
I.AN-XXX-Ö  W^IBIAT 
5    VMAROl    ^LHS S 

Asuius  Biatumari  f(ilius)  vi(v)us  sibi  et  DevafeJ  (?)  Namiorigis 
ff(iliae)J  an(norum)  XXX,  cfoijufgji;  Biatumaro  fpatrij.  h(ic)  s(iti) 
8(unt).  —   Die  Namen  sind  augenscheinlich  alle  keltischen  Ursprungs. 

14.  Grabstein  aus  Kalkstein,  an  der  rechten  Seite  und  unten  ab- 
gebrochen; gefunden  in  Duna-Pentele  auf  der  Szitänyischen  Besitzung, 
gegenwärtig  Eigenthum  des  Herrn  P.  Dubez  und  in  dessen  Garten, 
Ofen,  Schöpfungsgasse  22  aufgestellt;  h.  0*6,  br.  0*42,  d.  0'2. 

M-AVR-MAL<\     /lAJ 

legiiadistratoffI^ 
mocvr-  signiferc) 
hemesq^/-ann-  lv 

5     PVLCHRA'VXa 
sie     FVENTLS^XV 

M.  Aur(elius)  Malc[h]ia[s,  mil(es)]  leg(ionis)  II adifutricis),  strat(or) 
off(idi)  [co(n)»(ularis)  et]  .  .  Mocur  signifer  c[oh(ort%8  miliariae)]  Hemes- 

(enorum),   q(ui)  v(ixit)  ann(os)  LV Pulchra  uxo[r]  ipfsiusf] 

fpijentissimfis  f  pos(uit)]. 

15.  Bruchstück  eines  Grabsteins  aus  Kalkstein,  gefunden  auf  der 
Szalker  Insel,  jetzt  unter  Nr.  80/1883  2.  im  Nationalmuseum  in  Buda- 
pest; h.  0*5,  br.  0*3,  d.  0*15  m. 

/A-ASIVi 
fcTIPXX) 

Iebal/ 

5      \J 

Dieses  Bruchstück  stammt  entweder  aus  Duna-Pentele  oder  aus 
Adony.  —  Möglich  sind  die  Ergänzungen  Z.  4  Decjebalfus,  Z.  5  eiusdjem. 
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16.  Bruchstück  eines  Grabsteins  aus  Kalkstein,  gefunden  auf  der 
Szalker  Insel,  jetzt  unter  Nr.  80/1883  1  im  Nationalmuseum  in  Buda- 
pest; h.  0-36,  br.  0-3,  d.  0-24  m. 

/COH-Iii 
[IP  •  xvl 
RIOFR// 
i; i 

.  .  .  [signifejr?  coh(orti8)  Ilp  Bat(avorum?)J  .  .  .  [8t]ip(endiorum). 
XV .  .  .  rio  frafterj  .  .  .  p(osuit). 

Z.  2  zum  Schluss  kann  1 1  oder  1 1 1  gestanden  haben ;  von  Cohorten 
mit  einer  dieser  Ziffern  stand  in  der  Nähe  der  Insel  nur  die  cohors  III 
Batavorum,  die  bei  Adony  ihr  Lager  hatte. 

V.  Felsö  Leperd  (Iovia?). 

17.  Bruchstück  eines  Grabsteines  aus  Kalkstein,  gefunden  in 
Felsö  Leperd,  nördlich  von  Domböv&r  (im  Tolnaer  Comitat)  in  der  Nähe 
der  „Gölös"- Mühle,  gegenwärtig  noch  dort  bei  dem  Gutsverwalter 
St.  Jagicza. 

VFKcLAVk 
•MARI  -Bf 

/l-  h  -  s . r y 

Bei  der  starken  Verstümmelung  dieser  Inschrift  ist  eine  Ergänzung 
kaum  möglich ;  man  erkennt  in  Z.  1  die  Namen  Tu  Claudfius],  in  Z.  3 
die  Formel  h(ic)  s(itus)  e(st).  Die  Bedeutung  der  Inschrift  liegt  auch 
nicht  sowohl  im  Inhalt  als  im  Fundort.  Sie  stammt  nämlich  aus 
einem  ausgedehnten  römischen  Ruinenfeld,  welches  sich  zum  Theil  auf 
dem  Territorium  von  Felsö  (=  Ober)  Leperd  befindet,  zum  größeren 
Theile  aber  auf  dem  Gebiete  des  Nachbardorfes  Szakcs.  Auf  den 
Ackern,  die  ich  im  August  1887  besichtigte,  ist  die  Menge  der  Ziegel 
und  Steinbruchstücke  so  groß,  dass  das  Ackern  fast  unmöglich  ist. 
Gestempelte  Ziegel  fand  ich  leider  nicht.  —  Welche  von  den  im  Hin. 
Anten,  genannten  Stationen  mit  Felsö  Leperd  zu  identificieren  ist,  lässt 
sich  noch  nicht  entscheiden ;  die  Entfernungen  von  Sopianae  und  Herculia 
erlauben  vor  der  Hand  keinen  sicheren  Schluss.  Die  Entscheidung 
wird  nur  dann  möglich  sein,  wenn  sämmtliche  Römerlager  in  Unter- 
pannonien  —  oder  Valeria  —  constatiert  sein  werden. 

VI.  Cs&kvir. 

18.  Grabstein  aus  Sandstein,  gefunden  in  Cs&kv&r  (Stuhlweißen- 
burger  Comitat);.  jetzt  ebendort  im  gräfl.  Esterh&zyschen  Parke  auf- 
gestellt. 
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XX*  ; 

ADNAMAoASIO 

NISaFoANaXXXv] 

HsSoEST-ToMEFl 

5     MAGIMARVSß/ 

cOIVNX 

W  r- 

Adnama  Asionis  f(ilia)  an(norum)  XXXV h(ic)  s(ita)  est;  t(itulumf) 
mer(enti)  Magimarus  coiunx. 

Die  Zeichen  in  der  letzten  Zeile  sind  unklar,  vielleicht  soll  das 
zweite  eine  Ascia  bezeichnen.  —  Mit  der  Zahl  zu  Anfang  der  Inschrift 
ist  vielleicht  die  Angabe  der  Lebensjahre .  der  Verstorbenen  wiederholt. 

VII.  Baracska. 

19.  Grabstein  aus  Kalkstein,  oben  abgebrochen,  gefunden  in 
Baracska  bei  Martonvasar,  auf  dem  Gute  des  H.  A.  Diencs;  jetzt  im 
Nationalmuseum  in  Budapest;  h.  1,  br.  0#89,  d.  0*22  m. 

d,  971. 

vibTVsTespIct^ 
m-cho-i-alpino 

rv-a/xxvoxetia- 
vervic-l-ma"er 

5  AT  •  IX 

Die  cohors  I  Alpinorum  equitata  hatte  bei  Kömlöd  ihr  Lager,  sieh 
C.  I.  L.  III  3315.  3316.  3317;  aber  auch  die  cohors  I  Alpinorum 
ped(itata)  wird  auf  einer  ebenfalls  aus  Kömlöd  stammenden  Inschrift 
genannt  C.  I.  L.  III  3318. 

20.  Votivaltar  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Baracska  bei  Marton- 
vasar (Comitat  Stuhlweißenburg)  im  Garten  des  H.  E.  Hollösy ;  jetzt 
im  Nationalmuseum  in  Budapest;  h.  0*48,  br.  0*71,  d.  0*45  m. 

I  O  M 

VLP-O     i    IiMVS 
VETLEGII- ADI 

///'//  1  ///  LS 
6        IN     /    /    /   /    /    /    / 

/    ;     /   /   /    /   /  ' 

/    I     :     /     ■'      /      ;     '    / 


V        S         L        M 
Das  Cognomen  in  Z.  2   könnte   nach   den  Resten  Ophelimus  ge- 
wesen sein. 
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21.  Votivaltar  aus  Kalkstein,  gefunden  in  P.  Geller  bei  Baracska 
in  der  Nähe  von  Martonväs&r  (Stuhlweifienburger  Comitat) ;  jetzt  eben- 
dort  im  Garten  des  H.  G.  Orb&n,  doch  dem  Nationalmuseum  zugesagt. 

I  •    O  •  M  • 

C  G  C   C- 

S  E  re  C   I  O 

DEC-AlE 

5     HOBNAT 

MCOCCEI 

se>ecae-fL 

V  •  S  •  L-  M  • 

Z.  2  bis  7  Cocc(eius)  Senecio  dec(urio)  al(a)e  (primae)  T(h)r(acum) 
ob  nat(alem)  M(arci)  Coccei  Senecae  fil(i).  —  Es  ist  die  ala  I  Thracum 
veteranorum  gemeint,  welche  nach  dem  Zeugnisse  dreier  Militärdiplome 
(XLU.  XLIII.  XLVI)  in  Pannonia  inferior  stationiert  war  und  nach 
zwei  Inschriften  (III  3388.  3394)  wahrscheinlich  in  T6t6ny  (Campona), 
also  nicht  weit  von  Baracska  ihr  Lager  gehabt  haben  mag. 

22.  Votivaltar  aus  Kalkstein,  gefunden  im  J.  1883  beim  Eisen- 
bahnbau  in  Bia  in  der  Nähe  des  Wirthshauses  „Zum  leeren  Tornister", 
jetzt  unter  Nr.  73/1883  im  National museum  in  Budapest;  h.  1,  br.  0*47, 
d.  0-38  m. 

I    •    O  •   M 

P  R°  S  A-  V  T  E 
©•FJN-jVG-TcIVl 
CASf-r4E?-A/GG.        sie 

5     PrP/eQSINogA- 

M  ^GOkNOEG        sie 

DeCAl'FL®iA#s 
MMTRVS.vF 
10         E  X  V  O  T  O 

I(ovi)  ofptimo)  m(aximo)  pro  salute  d(ominorum)  n(ostiorum) 
Aug(u8torum  duorum)  et  C(ai)  Iul(i)  Castini  leg(ati)  Aug(u8torum 
duorum)  pr(ovinciae)  P(annoniae)  /"oder  pr(o)  p([rJaetore)J  eq(uites)  sin- 
g(ulare8)  fc(uram)]  a(gente)  Aur(elio)  Victorino  (centurione)  leg(ionis)  II 
adfiutricis)  t  adminfotrante)  Aur(elio)  Bito  dec(urione),  Ael(iiis)  flo- 
rianus,  Aur(elius)  Maturus  v  f  ex  voto.  Die  Lesung  admin(istrante)  in 
Z.  7  hat  Prof.  v.  Domaszewski  vorgeschlagen,  was  aber  das  T  vorher 
und  die  Siglen  in  Z.  9  bedeuten,  weiß  ich  nicht.  —  Über  den  Legaten 
C.  Iulius  Castinus  s.  unten  n.  53. 
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VIII.  Erd  (oberhalb  Batta  =  Matrica). 

23.  Votivaltar  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Erd  (Hanselbeck)  auf 
dem  herrschaftlichen  Acker;  jetzt  im  Hofe  des  Beamtengebäudes 
„Pelikan". 

LIBERO 
PATU'SAO 

WV  ■  V  »  '  QJK 

D   RATVS 

5      DEOMAO 

CLQlV-S-L-M- 

Libero  Patri  8ac(rutn).  M(arcus)  Ulp(iu6)  Quadratus  dec(urio) 
m(unicipii)  A[q(uincensis)J  q(uin)q(uennaliciu8)  v(otum)  s(olvit)  l(ibens) 
m(erito).     Aus  der  Zeit  vor  Septimius  Severus, 

IX.  Alt- Ofen  (Aquincum). 

24.  Votivaltar  aus  Sandstein,  gefunden  zu  Alt-Ofen,  jetzt  unter 
Nr.  1885  59/7  im  Nationalmuseum  in  Budapest ;  h.  0'8,  br.  0*4,  d.  0*4  m. 

D   I  A   N  A  E 

S  A  C  R  • 
C-POMPEIVJ 
C  R  ISPINVS 
5        V-S«  L  •  M 

25.  26.  Votivaltäre  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Alt-Ofen ;  jetzt  in 
der  Kremplmühle  in  der  Nähe  der  Ausgrabungen. 

25.  h.  1-07,  br.  0*4,  d.  0-28.  26.  h.  1-2,  br.  0'37,  d.  0-29. 

DISETGENIO  FORTVNAE 

PROVINCIAE  HVIVSLOCI 

PANNONIAE  C'VAL'PVDENS 

CVALPVDES  LEG-AVG-PR'PR 
5      LEG-AVG-PR-PR 

Herausgegeben  von  Val.  Kuzsinszky  Archaeol.  iSrtesitö  IX  S.  399 
n.  VI.  V. 

27.  Bruchstück  eines  Votivaltars  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Alt- 
Ofen,  Majl&thgasse  23;  jetzt  unter  Nr.  25/1883  2  im  Nationalmuseum 
in  Budapest;  h.  0-4,  br.  0'42,  d.  0-3  m. 

GENIOCEN- 

AVEFTVIPTOP 


Genio  cen(turiae)y  dann  wohl  vielmehr  Aurel(ius)  als  Aur(dius) 
Fl(avius)   Victor. 

28.  Votivaltar  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Ofen,  Ttirkengasse,  beim 
Bau  eines  Hauses ;  jetzt  unter  Nr.  72/887  im  Nationalmuseum  in  Buda- 
pest; h.  1-25,  br.  0-62,  d.  0-43. 
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I   •  O  •  M 

C'IVL'ROC 
ATVS-Wl'L'£C 
IIIATG- VET 
5     E.G-1I-ADI 
EX • VOTO 
ARA-POSViT 
LIB34S-G3T 

inO'-e-basso     a.  211 

10  COS 

I(ovi)  o(ptimo)  m(aximo)  C.  Iul(ius)  Rogatus  mil(es)  leg(ionis)  111 
Aug(vMae),  vet(eranus)  legfionis)  II  adi(utricü)  ex  voto  ara(m)  posuit 
libens  Gentiano  et  Basso  co(n)8(ulibti8). 

Aus  einer  afrikanischen  Inschrift  (VIII  619)  mit  TL  Plautius  TL 
/.  Papiria  Felix  Ferruntianus  .  .  .  praepositus  vexilflationü)  legfionis) 
III  Aug(ustae)  aput  Marcomannos  erfahren  wir,  dass  eine  Abtheilung 
der  Legio  III  Augusta,  die  bekanntlich  in  Afrika  ihr  Standlager  hatte, 
nach  der  Donau  gekommen  ist  und  zwar  wie  es  scheint  bei  Gelegen- 
heit des  Krieges  gegen  die  Marcomannen  unter  M.  Aurel.  Ich  habe 
an  die  Möglichkeit  gedacht,  dass  in  dieser  Abtheilung  sich  unser  Iulius 
Rogatus  befunden  habe,  also  zuerst  mil(es)  legfionis)  III  Aug(ustae) 
gewesen,  dann  an  der  Donau  in  die  Legio  II  adi.  übergetreten  sei 
und  weit  später  als  Veteran  derselben  im  Jahre  211  diesen  Altar 
geweiht  habe. 

29.  Votivaltar  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Alt-Ofen  zugleich  mit 
Xr.  25.  26;  h.  0'92,  br.  0-36,  d.  0-28  m. 

I  .  O  •  M  ■  9 
QCAECILVS 
RVFINVSGE 
PEREIANVS 
5     GS-LEG-AVO 
PR.PR 
V  -  S  •  L  •  M  • 

Ein  Q.  Caecilius  Rufinus  war  Legat  von  Hispania  Tarraconensis 
unter  Hadrian  (C.  II  4201),  kann  also  nicht  der  Rufinus  unserer 
Inschrift  gewesen  sein,  der  Statthalter  war,  während  das  römische  Reich 
zwei  Augusti  hatte.  Ein  anderer  Q.  Caecilius  Rufinus  wird  als  Con- 
ralaris  von  Creta  und  Cyrenaica  genannt  (C.  I.  Gr.  I  258S).  —  Eine 
zweite  Dedication  desselben  Mannes  s.  unten  n.  38. 

Die  Inschrift  ist  herausgegeben  von  Val.  Kuzsinszky,  Archaeol. 
firtesitß  IX  p.  398  n.  II. 
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30.  Votivaltar  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Alt-Ofen  auf  der  Schiff- 
werftsinsel, jetzt  unter  Nr.  160/1882  im  Nationalmuseum  in  Budapest; 
h.  0-77,  br.  0-32,  d.  0-28  m. 

I        O      M 

LVCRETIVS 
P  R  I  S  C  VS 
VETLE  G  II 

5HDIVSL 


4  ff.  vet(eranus)  leg(ionis)  II  adi(utricis)  v(otum)  s(olvit)  l(ibens). 

31.  Votivaltar  aus  Kalkstein,  von  oben  rechts  (vom  Beschauer)  nach 
unten  links  gebrochen ;  gefunden  in  Alt-Ofen  in  der  Nähe  der  Spiritus- 
fabrik, jetzt  im  Nationalmuseum  in  Budapest;  h.  0*95,  br.  0*5,  d.  0*16  m. 


I      o      / 
VA--  PR/; 
TESSERy 
•  1 1  •  KV 


I(ovi)  o(ptimo)  [m(aximo)]  Val(erius)  Pra[esens]  tesserafrius 
leg(ionis)]  II  a[d(iutricis)J ;  nachher  vielleicht  [at  Val(erius)]  InsefquensJ 
•  •  fpJro  f8e  ei  suis/  .... 

32.  Votivaltar  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Ofen  auf  der  Südseite 
des  Blocksberges  in  einem  Garten,  jetzt  im  Nationalmuseum  in  Buda- 
pest.    Der  Stein  ist  unten  abgebrochen;  h.  1*14,  br.  0*62,  d.  0*33  m. 

I  •  O  M  •  T  •  PRO-  SA-V  T^ 

ADQj  INCOLVMITÄ. 
I  I   I  I   I  I  I  I   I  I  I   I  I  I  I  I 


P'F-INVICT'A'G'  TO 

TIVSQjDOMVSDIVI 

hEEIVS-ET-ClVI-ER  A 

V I  S  C  •  T  •  F  L  ■  T  I  T  AN  V         MC 

S-  AVOVRFT-  M  AVR 


l(ovi)  o(ptimo)  m(aximo)  T.  pro  solide  adq(ue)  incolumitate 
fd(omini)  n(ostri)  M(arci)  Aur(elii)]  .  .  .  P(ii)  F(elicis)  invict(i)  Aug(usti) 
totiusq(ue)  domus  divin(a)e  eius  et  civit(atis)  Eravisc(oitim)  T(itus) 
Fl(avit(8)  Tit(i)anus  augur  et  M(arcus)  Aur(elius)  .... 
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Der  Name  des  Kaisers  war  entweder  M.  Aur.  Carus  oder  M. 
Aar.  Probus,  denn  die  Spuren,  die  sich  auf  dem  Steine  erhalten  haben, 
deuten  entschieden  auf  M.  Aur.  hin,  und  der  Raum  lässt  die  Ergänzung 
eines  längeren  Namens  nicht  zu. 

Welcher  mit  T  beginnende  Beiname  des  Iuppiter  in  Z.  1  zu 
erkennen  ist,  ist  unsicher.  Es  liegt  nahe  an  den  l(uppiter)  o(ptimus) 
m(aximus)  Tavianus  der  dakischen  Inschriften  C.  III  860.  1088  zu 
denken ;  aber  besonders  wahrscheinlich  ist  die  Identifizierung  nicht,  da 
der  Tavianus  den  kleinasiatischen  Galatern  eigenthümlich  war  und 
keine  Spur  darauf  hinfuhrt,  dass  in  der  civitas  Eraviscorum  sich  klein- 
asiatische Kelten  befunden  haben.  Hinweisen  will  ich  auf  den 
Iuppiter)  o(ptimu8)  mfaximvs)  Tanarus  der  britannischen  Inschrift 
(Orelli  2054  =  C.  VII  168),  der  wohl  identisch  ist  mit  dem  keltischen 
Taranos  (C.  I.  L.  XII  p.  820  zu  p.  127)  und  vielleicht  auch  dem 
Iuppiter  Taranucus  der  Inschrift  von  Sardona  (III  2804)  und  dem  deus 
Taranuccus  der  beiden  Inschriften  aus  dem  südwestlichen  Deutschland 
(Orelli  2055.  2057).  —  Übrigens  ist  wohl  auch  die  Lesung  t(onitrator) 
möglich ;  vgl.  die  bei  Serajevo  gefundene  Inschrift  C.  I.  L.  III  2766  a : 
1.  O.  M.  tonitratori  cet. 

Unter  dem  augur,  der  für  das  Wohlergehen  der  civit(a8)  Eravis- 
c(orum)  diesen  Altar  errichtet  hat,  ist  wohl  der  der  Stadt  Aquincum 
zu  verstehen,  welcher  vielleicht  diese  civitas  attribuiert  war. 

33.  Votivaltar  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Alt-Ofen,  Majlath- 
gasse  23,  jetzt  im  Nationalmuseum  in  Budapest  unter  Nr.  25/1883,  1 ; 
h.  1,  br.  0-54,  d.  0-4  m. 

I  •     O  •      M  - 

C  V  S  T  O  D  I 

DIS-  D     E  ABvS 

QVE- 

5     QlFABIVS-C°M 

MODVSTR-B- 

LEG-II-AD 

34.  Votivaltar  aus  Kalkstein,  unten  abgebrochen,  gefunden  in 
Alt-Ofen  in  der  Nähe  der  Eisenbahnstation,  auf  dem  Kleeacker  des 
Frühling,  jetzt  ebendort  in  der  Kremplmühle;  h.  0*54,  br.  0*59,  d.  0#16  m. 

I     O     M 
ET    IVNONI 
ETTEREMATRI 

I(ovi)  o(ptimo)  m(aximo)  et  Iunoni  et  Ter(ra)e  matri  [sa]cr(um). 

35.  Votivaltar  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Alt-Ofen,  jetzt  im  National- 
museum in  Budapest  unter  Nr.  141/885;  h.  0-66,  br.  035,  d.  0"27  m. 
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i  o  iy 

ETIVNONJ 
REGINAIVL- 
QVINTVS-VT- 
5     EXBFCOS- 

V  •  S  -  L  -  M  - 
ARRIA^^T 
PAP^v.  /  S  p.  Chr.  243 

Z.  7.  8  Arriano  et  Papo  c[o]s. 

36.  Votivaltar  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Ofen  im  s.  g.  kühlen 
Thal,  in  der  Nähe  des  Leopoldifeldes,  jetzt  in  Alt-Ofen  in  der  Krempl- 
mühle;  h.  0*95,  br.  0'48,  d.  0«29  m. 

I      '       O  M 

IVNONIREGI 
NE   SACRVM 
SEP  •  IVLIANVS 
5     MILESPEQVAR 
IVSLEGIIADPF 
ETELIVS  FHLAR 
©SPRoV5A-VESVA 
ET  SVORVM 
10     V      S      L      M 

PIOETPROCV 

LOCOS  p.  Chr.  238 

Z.  5 — 9  miles  pequariiis  leg(ionis)  II  ad(iutricis)  p(iae)  /(idelis) 
et  (A)eliu8  Hüarus  pro  salute  sua.  Bisher  kannte  man  die  Stellung 
des  pecuarius  bei  einer  Legion  aus  einer  Kölner  Inschrift  (Henzen 
6825  =  Brambach  377)  und  mehreren  afrikanischen  (VIII  2553.  2568. 
2569.  2791.  2827),  und  zur  Erklärung  hatte  bereits  Mommsen  die  in 
der  spanischen  Inschrift  C.  I.  L.  II  2916:  ter(minu8)  Aug(u8tali8) 
dividit  prat(a)  leg(ionü)  IUI  et  agrum  Iuliobrig(en8em)  erwähnten  Prata 
einer  Legion  herangezogen.  Von  unserer  Legion  wird  das  Territorium 
erwähnt  in  der  Inschrift  Eph.  epigr.  II  696:  Imp.  Caesar  M.  Aur. 
Severus  [Alexander  p(iu8)  f(elix)  Aug(astus)]  balneum  a  solo  territorio 
leg.  II  ad.  p.  f.  S(everianae)  fecit,  cur  ante  FL  Marciano  co(n)8(ulari). 

Aelius  Hilarus  gehörte  jedenfalls  auch  zur  zweiten  Legion,  aber 
welche  Stellung  er  bekleidete,  wird  nicht  angegeben.  Denn  die  beiden 
Buchstaben  in  Z.  8,  die  in  den  Zusammenhang  der  Inschrift  nicht 
passen,  ein  O  bei  dem  V  zu  Anfang  und  ein  V  bei  dem  zweiten  S, 
rühren  anscheinend  von  einem  Versehen  des  Steinmetzen  her,  und  aus 
ihnen  ist  kaum  etwas  zu  schließen. 
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37.  Votivaltar  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Alt-Ofen  zugleich  mit 
Nr.  25.  26.  29,  jetzt  in  der  Kremplmühle ;  h.  0*27,  br.  0'44,  d.  0-35  m. 

I    •    O    •    M  • 
ETDISDEABVS 
QVEOMNIBVS 
TCLEMENTIVS 
5    SILVIVS V-E- 
A-V-PSL-LM- 

o  $  o 

Unsere  Inschrift  hat  Val.  Kuzsinszky  Arch.  iSrtesitß  IX  p.  398 
herausgegeben. 

Die  Inschrift  ist  wohl  zu  gleicher  Zeit  und  etwa  an  gleicher  Stelle 
gesetzt  wie  die  andere  Dedication  (C.  III  3424)  aus  dem  Jahre  267, 
bei  der  derselbe  Silvius  betheiligt  war:  Genio  imp.  P.  [Lic.  Galljieni 
invicti  Aug(u9ti)  Clementiu$  Silvius  v(ir)  e(gregius)  a(gens)  v(ices) 
p(raesidis)  et  Val(erius)  Marcellinus  praef(ectus)  leg(ionis),  prot(ector) 
Aug(usti)  n(ostri),  a(gens)  v(ices)  l(egati),  municipes  ex  Raetia  s(olverunt) 
l(aeti)  l(ibentes)  m(erito). 

38.  Votivaltar  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Alt- Ofen  zugleich  mit 
n.  29;  h.  0'9,  br.  0-38,  d.  0'3  m. 

IVNONI-CAELESt- 
Q^CAECILIVS- 
RVFINVS-  CREPE 
REIANVS  •  COS- 
5    LEGAVGGPRPR 
V  •    S    •  L    •  M  • 

Herausgegeben  von  Val.  Kuzsinszky  im  Arch.  Ertesito  IX  p.  ^ß9. 
—  Der  Altar  ist  wohl  zugleich  errichtet  mit  dem  von  demselben  Manne 
dem  I(uppiter)  o(ptimus)  m(aximus)  geweihten  oben  n.  29. 

39.  Votivaltar  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Alt-Ofen  bei  einem 
Bau  auf  dem  Stadthausplatze,  jetzt  in  der  Kremplmühle;  h.  0*69, 
br.  0-27,  d.  0«2  m. 

IVNON1REG 
CORNELIVLIA 
PROSEETSVIS- 
V  •  S  •  L  •  M  • 

Z.  2  Cornel(ia)  Iulia. 

40.  Votivaltar  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Alt-Ofen  zugleich  mit 
n.  25.  26.  29,  befindet  sich  jetzt  in  der  Kremplmühle  ;  h.  1*35, 
br.  0-41,  d.  0-3  m. 

Arehlologftch  epigraphische  Mitthell.  XIV  5 
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MARTI 
VICToRIAL 
FoRTNÄRED 
Pl=>S  /  /  /I/O 

5  CA  /  /  v^V«  / 
M  /  /  /  / '  /  S  /  / 
/  /  /  /  /  /  /  /  / 
N  2>  /  /  /  /  /  /  / 
EC  /lSV// 
10  AFtVSAVITVS 

/  /  /  /  /  /  /  /  /  /  / 
/  /  /  /  /  /  /  /  /  /  / 

Die  Inschrift  bezog  sich  auf  einen  Augustus  und  einen  Caesar, 
wie  sich  aus  Z.  9  ergibt,  wo  die  Spuren  von  CÄSAR  noch  deutlich 
sichtbar  sind.  Welcher  Kaiser  hier  genannt  war,  lässt  sich  mit  Sicher- 
heit kaum  entscheiden.  Kuzsinszky,  der  die  Inschrift  Arch.  Ertes.  IX 
p.  400.  403  herausgegeben  hat,  glaubt  Maximinus  und  Maximus 
erkennen  zu  dürfen. 

41.  Votivaltar  aus  Kalkstein,  oben  abgebrochen,  gefunden  in 
Alt-Ofen,  jetzt  im  Nationalmuseum  5  h.  0-62,  br.  0*25,  d.  0*18  m. 

m  1  NLK>c — 
a  v  C  • 

OFFCVM 

CO  riJg 

5      LA  kOMVl 
V-S-L'M- 

Z.  1  stand  M I  NE  RAL  da,  also  Minervae  Aug(ustae)  off [i] dum  cor- 
nimlariorum  v.  8.  I.  m. 

42.  Votivaltar  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Alt-Ofen  zugleich  mit 
n.  25.  26,  befindet  sich  jetzt  in  der  Kremplmühle;  h.  1*05,  br.  0*41, 
d.  0-3  m. 

MINERVAE 
V  I  C  T  R  I  C  I 
C-VAL-PVDENS 
LEGAVGPR-PR 

Herausgegeben   von  Val.  Kuzsinszky  Arch.   firtesitö  IX   p.  399. 

Wohl  gleichzeitig  mit  den  von  demselben  Manne  an  gleicher 
Stelle  dis  et  genio  provinciae  Pannoniae  und  Fortunae  huius  loci 
errichteten  Altären  oben  n.  25.  26. 

43 — 46.  Drei  gleich  große  AltÄre  aus  Kalkstein,  alle  hoch  0-7, 
br.  0*34,  d.  0*38,  und  der  untere  Theil  eines  vierten,  hoch  0*2  (auch 
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br.  0*34,  d.  0*38).     Alle  vier  gefunden  in  situ  in  Alt-Ofen  in   einem 
Mithrastempel  und  noch  jetzt  dort. 

43.  44.  45.  46. 


D  E  OCiVt 

DEOCjV 

F  O  N  T  I 

M  «ANT-VIC 

TOPATI 

PERENjJ 

TORINVS 

M  •  ANT 

M  •  ANT 

DEC  ■  COL- 

VICTOk 

VICTORI 

A  Q_-  Ä.  D  I  L  S 

NVS  EEC 
COL'AQ_ 

NVS  EE  C 

AfDILlt 


CO  t.   AO^  ABO 


Herausgegeben  sind  diese  vier  Inschriften  von  Val.  Kuzsinszky 
Archaeol.  firtes.  VIII  p.  391  und  a  legüjabb  aquincumi  dsatdsok  (die 
neuesten  Ausgrabungen  in  Aquincum)  1887 — 1889  S.  39  ff.  mit  aus- 
führlicher Erläuterung;  eine  Abbildung  von  n.  44  steht  auf  S.  38.  — 
Hier  nur  ein  paar  Bemerkungen.  Es  scheint  jetzt ,  namentlich  durch 
den  Fund  des  Mithraeums  zu  Heddernheim,  völlig  gesichert,  dass  in 
dem  Cautopates  der  in  den  Mithrasdenkmälern  so  häufig  begegnende 
jagendliche  Fackelträger  zu  erkennen  ist  (vgl.  Hammeran  Correspondenz- 
blatt  d.  Westd.  Zeitschr.  VI  1887  S.  87).  Diese  Fackelträger  erscheinen 
aber  in  den  Denkmälern  regelmäßig  in  der  Zweizahl.  Wenn  man 
nun  hier,  wie  wohl  öfter,3)  die  Widmungen  an  Cautes  und  Cautopates 
neben  einander  findet,  so  ist,  obwohl  die  Namen  noch  nicht  erklärt 
sind,4)  es  wohl  kaum  abzuweisen,  dass  der  eine  Fackelträger  gewöhn- 
lich als  Cautes,  der  andere  als  Cautopates  bezeichnet  wurde. 

Zu  n.  45  bemerke  ich,  dass  es  eine  Quelle  in  der  Nähe  des 
Mithraeums  nicht  gibt  und  nie  gab.  Hierzu  schreibt  Herr  Cumont: 
„Die  Weiheformel  Fonti  perenni  kommt  noch  C.  I.  L.  V  5766  vor,  und 
ohne  Zweifel  handelt  es  sich  auf  unserer  Inschrift  wie  auf  der  anderen 
um  eine  wirkliche  Quelle.  Der  Gebrauch  des  Wassers  in  den  Mithras- 
mysterien  ist  durch  Iustinus  Martyr  (ApoL  I  66  Iv  to!$  tou  MiGpa 
uucrrnpioig  iroTripiov  übcrros  Ti9€Tai)  und  Tertullian  (de  bapt.  5  sacris 
quibusdam  per  lavacrum  inüiantur  hidis  alicuius  aut  Mithrae;  cf.  de 
praes.  haeret.  40)  bezeugt,  und  es  scheint,  dass  regelmäßig  in  den 
Mithräen  entweder  eine  natürliche  Quelle  (so  z.  B.  in  Borcovicus,  vgl. 
Lapidarium  septentrionale  p.  97.  98)  oder  ein  durch  Röhren  zugeleitetes 
Wasser  (so  in  Bandorf  bei  Oberwinter,   vgl.   Schaafhausen   Jahrb.  des 


*)  So  in  den  Dedicationen  des  Q.  Baienus  Procul(iut)  pater  in  Aquileia  (C.  I.  L. 
V  763),  wo  sicher  die  Lesung  Cautop(ati)  vor  der  im  Corpus  aufgenommenen  Cauto 
den  Vorzug  verdient. 

*)  Das  Element  pates  hat  Nöldeke  bei  Hammeran  a.  a.  0.  mit  großer  Wahr- 
scheinlichkeit aus  dem  Persischen  erklärt. 

5* 
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Vereins  v.  Alt.  Fr.  im  Rh.  L.  III  p.  111)  herausfloss.  Nur  wenn  man  solche 
Wasserleitungen  nicht  anlegen  konnte,  wird  man  sich  begnügt  haben, 
das  Wasser  in  Gefäßen  zu  holen  (cf.  Porphyr,  de  antro  nymph.  c.  17 
Tiapd  Tijj  Mi9pa  6  Kparf|p  dvri  tx\$  roiT*!?  Tfraicrai).  Unsere  Weihung 
ist  das  erste  inschriftliche  Zeugniss  einer  Quellenverehrung  in  dem 
Mithrascultus."  5)  Es  ist  demnach  wohl  anzunehmen,  dass  Wasser  aus 
der  römischen  Wasserleitung  eingeleitet  wurde,  deren  Pfeiler  zum  Theil 
noch  erhalten  sind. 

47.  Bruchstück  eines  Votivaltars  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Alt- 
Ofen  auf  der  Schifrwerftsinsel,  jetzt  unter  Nr.  1886,  99/12  im  National- 
museum in  Budapest;  h.  0*48,  br.  0*35,  d.  0*29  m. 

SILVAl/o 

ATTIOLC 

7 

48.  Votivaltar  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Alt-Ofen  zugleich  mit 
n.  25.  26  ff.;  befindet  sich  jetzt  in  der  Kremplmühle;  h.  1*05,  br.  0*45, 
d.  0-33  w. 

VRBIROIVE 
L-CASSIVS 
MARC  EL  Li 
NVS  •  LEG- 
5     AVG-PR.PR- 
COS  •  DES/ 

Herausgegeben  von  Val.  Kuzsinszky  Arch.  Ertesitö  IX  p.  400. 

49.  Unterer  Theil  eines  Votivaltars  aus  Sandstein,  gefunden  in  Alt- 
Ofen,  jetzt  im  Nationalmuseum  in  Budapest;  h.  0*5,  br.  0*33,  d.  0*22  m. 


/  /  /  /  /  TKIb 
MILLEGXGE 
V    S    L    M 

Über   den  Aufenthalt    der   Legio   X   gemina   in  Aquincum   vgl. 
unten  n.  64. 

50.  Unterer  Theil  eines  Votivaltars,   gefunden  in  Alt-Ofen,  jetzt 
im  Nationalmuseum  in  Budapest;  h.  0*7,  br.  0*7,  d.  0*39  m. 


6)  In  dem  städtischen  Museum  zu  Bologna  sah  ich  kürzlich  ein  aus  der  alten 
Universitätssammlung  stammendes  kleines  Relief  aus  Marmor,  dessen  Mitte  von  dem 
jugendlichen  Fackelträger  eingenommen  ist,  wahrend  links  oben  eine  Mondsichel, 
unten  ein  Stierkopf  zu  sehen  sind  und  zwischen  beiden  die  Darstellung  einer  Quelle, 
Gefäß  mit  herausfließendem  Wasser.  E.  B. 
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v///im-d-n\ 

//I/////////AVGIA  p.  Chr.  279 

-epaternö-it-gs-I 

Die  Inschrift  bietet  ein  neues  Beispiel  für  die  Tilgung  des  Namens 
des  Kaisers  Probus;  vgl.  C.  I.  L.  II  3738;  VIII  100.  1353;  X  3728. 

51.  Flaches  Bruchstück  aus  Kalkstein,  gefunden  mit  n.  32  auf  der 
Südseite  des  Blocksberges,  jetzt  im  Nationalmuseum  in  Budapest.  — 
Die  beiden  beschriebenen  Seiten  bildein  einen  rechten  Winkel;  h.  0-12, 
br.  0-36,  d.  0*24  m. 


.  .  ,]i  sacrum  T(itus)  C .  .  .  . 

52.  Votivaltar  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Alt-Ofen  auf  der  Schiff- 
werftsinsel, jetzt  unter  Nr.  15/1882  im  Nationalmuseum  in  Budapest; 
h.  0-7,  br.  0-66,  d.  0-34  m. 

TUfc 

S\FTRIVSSABINVS 
LEG-  AVG-  PR.PR. 
PROVPANN-INF- 
5    DE  VOTISSIMVS- 
NVMINI  •   E  I  VS 

Suetrius  Sabinus  war  Legat  von  Pannonien  im  J.  217,  als  Caracalla 
getödtet  wurde,  wie  wir  aus  Dio  78,  13  wissen.  Aus  der  Zeit  seiner 
Statthalterschaft  waren  schon  früher  bekannt  Dedicationen  von  ihm 
C.  L  L.  IH  3428.  3429;  Eph.  epigr.  II  n.  677. 

53.  Der  Form  nach  ein  Votivaltar  aus  Kalkstein ;  gefunden  wurde 
dieser  mit  zehn  anderen,  darunter  zwei,  die  dieselbe  Inschrift  tragen 
(unten  n.  54.  55)  in  Alt-Ofen  in  der  Kasernengasse  bei  einem  Kanalbau. 
Sämmtliche  Steine  lagen  in  einer  Tiefe  von  1*5  m  paarweise  der 
Länge  nach  mit  den  Inschriften  nach  innen  gekehrt,  als  Fundament 
einer  längeren  Mauer,  deren  Spuren  sich  noch  weiter  verfolgen  ließen. 
Die  Gesimse  aller  dieser  Altäre  sind  abgemeisselt,  offenbar  damit  man 
sie  bequemer  in  die  Mauer  einfügen  konnte.  Es  ist  daher  möglich, 
dass  der  obere  Theil  unserer  Inschrift,  etwa  I.  O.  M.  oder  etwas 
ähnliches,  verloren  gegangen  ißt. 
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Herausgegeben  ist  die  Inschrift  von  Val.  Kuzsinszky  Arch.  £rtes. 
IX  p.  401  und  nach  meinen  Abklatschen  von  v.  Domaszewski  im 
Correspondenzbl.  d.  Westd.  Zeitschr.  1890  S.  9. 

C ->VX- SH^3 ASTIN VS  •  CoS 
))ES.LEG.AV(Ö/G  /  /  -PR  •  PR- 
TM- LEG-  I-MEX-PIECDOM 
rW  /  DNX  •  V  E£v Im  -GERM. 
5     VIIIAVGX/r^Oyil  -PRIM. 

^s>vl-  ak^vjTWr.  deec 
et-  rebils-procos 
cr-eä-  t  •  cyr  -i  vrid- 
per  •  apvlca--  l  vc  * 

10        BRV.CVR-ViA    SAL- 

C  VR  •  AT  AN  •  PR£T  •  sie 

T  V  -E  L  •  H  •  I   •    QVEST  .  sie 

TR  .  MIL.  ELG-  I 

A         UM  •  V  .  MC 

Zu  lesen  ist:  C(aius)  Iul(ius)  Sepftimius)  Castinvs,  co(n)s(ul) 
de$(ignatu8) ,  leg(atus)  Aug [(ustorum  trium)]  pr(o)  pr(aetore)  P(anno- 
niae)  i(nferioris),  flegfatus)]  leg(ionis)  I  M(inerviae),  ex  pr(a)ec(epto) 
dom(inorum)  nfostrorum)  [trium]  dux  vex(illationum  quattuor)  Gei*- 
m(anicarum)  [leg(ionum)]  VIII  Aug(ustae) ,  XfXJII  pr(imigeniae) ,  I 
M(inerviae) ,  XXX  Ulp(iae)  adver  (sus)  deffjec(tores)  et  rebelles;  pro- 
co(n)8(vi)  Cretae  et  Cyr(enaicae),  mrid(icus)  per  Apul(iam),  Cal(abriam) , 
Luc(aniam),  Bru(ttio8),  curator  viae  Sal(ariae),  curator  Ae[cjlan(en8nim), 
praet(or)  tutel(arius)7  tr(ibunu8)  pl(ebis),  qu(a)e8t(or),  trftbunus)  mil(itum) 
leg(ion%8)  I  ad(iutrici8),  item   V  Mac(edonicae). 

Wir  haben  hier  den  vollständigen  cursus  honorum  des  Castinus 
bis  zu  seiner  Statthalterschaft  von  Pannonia  inferior  und  seiner 
Designation  zum  Consulat.  Später,  und  zwar,  wie  wir  aus  Cassius  Dio 
78,  13  wissen,  zur  Zeit  der  Ermordung  des  Caracalla  im  Jahre  217,  war 
er  Statthalter  von  Dacien,  und  in  dieser  Stellung  erscheint  er  in  einer 
von  Torma  in  dieser  Zeitschrift  III  S.  88  herausgegebenen  Inschrift. 
Das  Consulat  wird  er  nach  der  neuen  Inschrift  unmittelbar  nach  der 
pannonischen  Amtstätigkeit  bekleidet  haben  und  zwar,  da  er  in  den 
Fasten  nicht  genannt  wird,  als  consul  suffectus.  —  Für  Pannonien  heißt 
er  in  unserer  Inschrift  Legat  von  drei  Augusti,  während  er  in  der 
Inschrift  oben  n.  22  und  ebenso  in  der  schon  länger  bekannten  C.  I.  L. 
III  3480  Legat  von  zwei  Augusti  genannt  wird.  Zweifellos  sind  unter 
den  drei  Septimius  Severus,  Caracalla  und  Geta,  unter  den  zwei  die 
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beiden  ersten  zu  verstehen.  Geta  wurde  im  Jahre  209  zum  Augustus 
ernannt,  doch  ist  die  Ansetzung  unserer  Inschrift  zwischen  209  und 
211,  dem  Todesjahre  des  Septimius  Severus,  deshalb  nicht  sicher,  weil 
bekanntlich,  auch  als  Geta  noch  Caesar  war,  doch  Severus  und  die 
beiden  Söhne  vereinigt  die  drei  Augusti  genannt  werden  konnten. 
Bevor  Castinus  nach  Pannonia  inferior  versetzt  wurde,  war  er  in 
Germania  inferior  Legat  der  legio  I  Minervia  gewesen.  In  dieser 
Stellung  nennt  ihn,  wie  v.  Domaszewski  a.  a.  O.  S.  10  bemerkt,  die 
Inschrift  bei  Brambach  n.  520  =  Henzen  n.  6637  sub  ltdio  Castino 
leg.  leg.  IM...  .  [duobue]  ÄugfgJ  cosfsj,  die  anscheinend  in  eins  der 
beiden  Jahre,  in  denen  Caracalla  und  Geta  zusammen  Consuln  waren, 
205  oder  208,  fällt.  Doch  hat  vielleicht  v.  Domaszewski  Recht,  wenn 
er  sie  lieber  dem  Jahre  202,  in  welchem  Severus  und  Caracalla  Consuln 
waren,  zuweisen  möchte,  da  dieses  der  Carriere  des  Castinus  besser 
zu  entsprechen  scheine.  Bevor  er  nämlich  Legat  dieser  Legion  wurde, 
hat  er  die  Vexillationen  der  vier  germanischen  Legionen  adversus 
defectores  et  rebelies  geführt,  also  sicher  in  den  Bürgerkriegen  zu  Anfang 
der  Regierung  des  Septimius  Severus. 

Von  den  germanischen  Legionen  standen  die  I  Minervia  und  XXX 
Ulpia  in  Untergermanien,  die  VIII  Augusta  und  die  XXII  Primigenia 
in  Obergermanien.  —  Dass  in  der  Inschrift,  auch  in  den  beiden  anderen 
Exemplaren,  statt  XXII  eingehauen  ist  X/  III  oder  XVIII,  ist  wohl 
so  zu  erklären,  dass  die  Vorlage  XXII  als  XI IX  verlesen  wurde.  — 
Ebenso  ist,  wie  auf  meinen  Vorschlag  schon  Kuzsinszky  bemerkt  hat, 
in  Z.  11,  auch  in  den  beiden  anderen  Exemplaren,  AT  AN  statt 
AXLAN  eingehauen. 

54.  Der  Form  nach  wie  der  vorhergehende  Inschriftstein  ein 
Votivaltar;  gefunden  zugleich  mit  demselben  in  Alt-Ofen. 

fc-IVL-SEPT-CÄ^INVSGS 
DESIG-LEG-A/G//F^RPR 
PI-  &G-KG-I-M-  EX-PRÄ  C-  DOM 
NN/     DVX-   VEX  I  L-  IUI  - 
5    GERM- VIII-AVG -XVIII.  PRI 
MINJR-V;P-A\?RS.EEFECTore:s 
^  HEB  EE.SPRoO>SC  lETÄ-'E-CYR- 
IVRIDPER-APV;-  CA--  LVC  •  B  R  V|T 
CVR- VIA  -  S  A--  CVR  -  ÄTAN-PRAT- 
10    TVELTR-PL-  QVAESTTR.MIL-  LEG  • 
I-ADI-ITEgiM-VMAC- 

55.  Gleicher  Form  und  von  demselben  Fundort  wie  der  vorher- 
gehende Stein. 
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CIY.-SEP-CA5INVS    COS 
EESIGEGA/G//PR-PR-PI 
E^GEG-IM-EXPRA^EC  • 
DoM-  NNN  D  VÖX^>PX  i  L 
5     IUI  GERM-  VftlUAlG-y/lll 
PRiMIN-^WA*\£R-ßE 
FECToPES-EHSBE-ESPRoCoS 
CIETÄ-EC^IVRiDPERAPV; 
CA--  LVC  -  B  RVT-  CVR- VIÄ-SA-- 
10    ^VRÄXAN-PRi^-TVEL-Tl-L-Qi 
\ft5-TR-ML-E^I-ADiIT2£)M 

56.  Tafel  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Alt-Ofen  an  der  Vörösv&rer 
Landstraße  in  der  „Victoriau-Ziegelei;  jetzt  unter  Nr.  14/1882  im 
Nationalmuseum  in  Budapest,  Unterhalb  der  Inschrift  ist  ein  Viereck 
ausgehauen,  worin  eich  ursprünglich  ein  „ornamentum"  befunden  hat; 
h.  1-8,  br.  0-8,  d.  0-15  m. 

LTC-FIL-SERG-AN-ONIVS 
,VLI  ARIS-DEC-  COL- 
>T-  ACLiI-EM  •  DEC-  M- 

S  XI  G'ORNAMNTVM- 
5     FORVS-REIPVBLIC  AE- 
D  D 

C.  Tit(iit8)  C.  ßl(iu8)  Serg(ia)  Antonius  [Pejculiaris,  dec(urio) 
col(oniae)  S[e]pt(imiae)  Aq(uincensis) ,  item  dec(urio)  m(unicipii) 
Sfijng(idunensis)  ornamentum  forus  reipttblicae  d(ono)  d(edit). 

Die  Inschrift  ist  nach  einer  Mittheilung  v.  Domaszewski's  bereits 
angeführt  von  Kubitschek  imp.  Rom.  trib.  discr.  p.  269,  als  zweiter 
Beleg  dafür,  dass  Aquincum  zur  Tribus  Sergia  gehörte  (s.  ebenda 
S.  226).  —  Die  Zeit  wird  dadurch  bestimmt,  dass  Aquincum  schon 
durch  Septimius  Severus  zur  Colonie  gemacht,  Singidunum  aber  noch 
Municipium  war.  Das  ornamentum  mag  irgend  ein  Relief  aus  Bronce 
gewesen  sein,  welches  in  den  Inschriftstein  selbst  eingelassen  war. 
Peculiaris  hat  das  ornamentum  für  den  Marktplatz  —  hier  forus 
genannt  —  gestiftet,  da  aber  die  Inschrift  nicht  in  situ  gefunden 
wurde,  so  lässt  sich  aus  derselben  kein  Schluss  auf  die  Topographie 
von  Aquincum  ziehen.  Vgl.  C.  I.  L.  III  6452  und  Eph.  Ep.  II  n.  581. 

57.  Bruchstück  eines  Grabsteines  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Alt- 
Ofen  in  der  Ludwigsgasse  (Lajosutcza),  jetzt  ebendort  in  der  Krempl- 
mühle.  Der  Stein  ist  an  der  rechten  Seite  und  unten  abgebrochen; 
h.  0-5,  br.  0-47,  d.  0-1  m. 
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AdfiaeJ  /  /  Dam  .  .  .  [ux(ori)f]  et  Magi(i)s  .  .  .  Emerito  [ßi(i)sf] 
C.  Magius  .  .  .  vet(eranus)  lefgfionis)  II  adi.J. 

58.  Grabdenkmal  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Alt-Ofen  bei  Auf- 
schüttung des  Filatori-Dammes ;  jetzt  im  Nationalmuseum  in  Budapest. 
Oberhalb  der  Inschrift  ist  die  protome  einer  Frau;  h.  1*3,  br.  1*23, 
d.  0*12  m.  —  Der  Stein  ist  in  drei  Stücke  gebrochen. 

M 
ILIAEVICTO 


1ME 


D(is)  m(anüms)  Aurdiae  Victori[na]e,  quae  vixit  anfnos)  XVIII 
mefnjsfes)  Ud(ies)  II  [Aujrdia  Quinta  [h] sae  du[ljcis8im(a)e  mem(oriam) 
fo(o*uit)].  —  hsae  ist  eine  Vermuthung  von  v.  Domaszewski. 

59.  Grabstein  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Alt-Ofen;  jetzt  im  Na- 
tionalmuseum in  Budapest.  Oberhalb  der  Inschrift  befindet  sich  die 
protome  einer  Frau. 

D  M 

fLOMATROIVA        sie 
QVIIVXANNIS        sie 
XLDInSNVM 
5     PIITIIIVSCLIIM       sie 
IINTINVSDIIC 
A  QV  I  I  S  C  O  I       He 
EACIENDVM        He 
CVR  AVIT 

Die  Lesung  ist  nicht  völlig  sicher.  In  Z.  2  kann  zum  Schluss 
zwischen  O  und  A  außer  IV  wohl  auch  N  gelesen  werden.  —  Z.  5  ist 
einmal  I  statt  L  eingehauen,  Z.  8  Anfangs  E  statt  F.  —  In  Z.  5  scheinen 
die  deutlichen  Buchstaben  ohne  eine  Veränderung  keinen  passenden 
Sinn  zu  geben,   und  überhaupt  ist  mehrfach  die  Erklärung  unsicher. 
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Vielleicht  darf  man  ungefähr  Folgendes  vorschlagen:  D.  m.  Flo(ria) 
Matrona,  qu(a)e  vßjx(it)  annis  XL  dies  nfumero)  V;  M.  Petifljius 
ClementiniM  dec(urio)  Aqui(ncensisf)  .  .  coi(ugi)  [fjaciendum  curavit. 

60.  61.  Grabsteine  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Alt-Ofen  auf  dem 
herrschaftl.  Eleeacker  in  der  Nähe  des  Stationshauses  der  Vicinalbahn, 
jetzt  ebendort  in  der  KremplmUhle. 

60.  h.  1-22,  br.  0'55,  d.  019  m.        61.  h.  05,  br.  0*3,  d.  0*11  m. 

D-         M-  1AACRINIA 

IVL'ALEXN  ERO  ALEXANDRA 

E  T-  IVL  E-C  R  I  S  A«H«Sb 

PlhE-AW'VI  • 
5      IVL'CRISPVS 

FRATRI-ETAEL-         SIC 

MAXMI  N      A- 

F  I  L I  E  •  POS  V  EW       81C 

Beide  sind  herausgegeben  von  A.  Havas  im  Arch.  firtesitö  IX 
p.  166.  In  dessen  Copie  sind  in  n.  60  fast  alle  Punkte  weggelassen 
und  steht  Z.  7  POS^ERY 

62.  Grabstein  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Alt-Ofen,  jetzt  unter  Nr. 
47/1882  im  Nationalmuseum  in  Budapest;  h.  0*67,  br.  0-59,  d.  0-12  m. 

AVRMESSIO-EQ_ 
LEGII'ADISTEP       sie 
ENDIORVMX 

-iU^ITNNISÄ 

5     avVel-mesv 

QV A  S  C  O  N  T  I  B 
ERNALIS  *E  H 
ERESEIVS 

D   EMFECIT 

Aur(elio)  Messio  eq(uiti)  leg(ionis)  II  adi(utricis)  etependiorvm  X, 
vixit  annis  XXX;  Aurd(ia)  Mesuquas  contibemalis  et  heres  eiusdem  fecit. 

63.  Grabstein  aus  Kalkstein,  dick  0*2  m ;  gefunden  in  Martonvis&r 
(Stuhlweißenburger  Comitat)  auf  dem  Gute  des  Grafen  Brunswick,  jetzt 
ebendort  im  Schlossgarten.  —  Der  Stein  ist  an  der  unteren  linken  Ecke 
und  an  der  unteren  Seite  abgebrochen. 


D  • 
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SEP- 
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^N  I- 

QV  O  N  .  F//L 
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D.  m.  Sep(timi)  Vahntini  quon(dam)  f[iß(i)  fSeJp(timiae)  Probes} 
[qui]  vix(it)  ann(is)  .  .  .  Sep(timiu8)  .  .  . 

Diese  Inschrift  hat  schon  Milles  gekannt  und  nach  ihm  hat  sie 
Mommsen  publiciert  C.  I.  L.  III  3606,  und  zwar  unter  den  Aquincemes. 
Milles  fand  den  Stein  in  einer  Entfernung  von  zwei  Meilen  von  Ofen. 
In  der  deutschen  Übersetzung  von  Pocockes  Reisen,  die  ich  benützen 
kann  (Beschreibung  des  Morgenlandes  von  Breyer  und  Schreber, 
Erlangen  1773  III.  Th.  p.  349)  heißt  es,  „zwei  ungarische  Meilen  von 
Buda"  habe  der  Reisende  mehrere  römische  Reliefs  gesehen,  die  von 
Buda  dahin  gebrächt  worden  waren.  Da  auch  unsere  Inschrift  in 
dem  dort  genannten  Orte  (Martinweiser  =  Martonv&s&r)  bei  dem  Hrn. 
Banitzki  (soll  wohl  heißen  Beniczky)  gefunden  wurde,  so  wird  sie  ebenso 
wie  die  Reliefs  aus  Alt-Ofen  stammen. 

64.  Grabstein  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Alt-Ofen  bei  Aufschüt- 
tung des  Filatori-Damme8,  jetzt  unter  Nr.  13/882  im  Nationalmuseum 
in  Budapest.  —  Oberhalb  der  Inschrift  befindet  sich  ein  großer  Kranz 
und  darüber  zwei  Delphine;  h,  1*95,  br.  0*91,  d.  0*15  m. 

MVALERIVSANIFI 

DVSF-IVLMILLXG 

/VIBIANI.STIPVIIII 

H  F- 

M.  Valerius  Ani(ensi)  Fidus,  F(oro)  lul(io)9  mil(ei)  l(egioni8)  X 
g(eminae)  [centuriaj  Vibiani,  8tip(endiorum)   Villi;  h(eres)  f(ecit). 

Dass  Forum  Iulium  in  der  Narbonensis  zur  tribus  Aniensis  gehörte, 
ist  bekannt;  vgl.  Kubitschek  imp.  Rom.  trib.  discr.  p.  208.  Weniger 
bekannt  ist,  dass  die  Ugio  X  gem.  irgend  wann  ihr  Standquartier  in 
Aquincum  gehabt  hat.  Das  kann  nur  gewesen  sein,  bevor  die  legio 
II  adi.  dorthin  kam,  jedenfalls  nicht  vor  Traianus,  zu  dessen  Zeit  die 
Ugio  II  adi.  noch  in  Germanien  stand  (s.  Mommsen  C.  I.  L.  III  p.  482). 
Vgl.  die  beiden  anderen  Inschriften,  die  den  Aufenthalt  der  Legio  X 
gemina  in  Aquincum  bezeugen,  die  schon  früher  bekannte  C.  I.  L.  III 
3550  und  die  neugefundene  oben  n.  49. 

65.  Grabstein  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Ofen  (Neustift)  bei  Kune- 
walder,  jetzt  im  Nationalmuseum  in  Budapest.  —  Oberhalb  der  Inschrift 
befindet  sich  links  die  protome  eines  Mannes,  rechts  die  einer  Frau; 
h.  1-9,  br.  0-92,  d.  0-18  m. 

D  / 

VIGILIVSPIUMVL 
LVS-MIL-LEG-IIAD. 
STIP-XVIIIVL-  VIC7o 
5     RINACONIVGIGa 
RISSIMO-F-C-    V 
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66.  Grabstein  aus  Kalkstein,  oben  und  an  der  linken  Seite  abge- 
brochen, gefunden  in  Alt-Ofen  bei  Aufschüttung  des  Filatori-Dammes, 
jetzt  unter  Nr.  13/1883,  104  im  Nationalmuseum  in  Budapest;  h.  0*9, 
br.  0-85,  d.  0-12  m. 


/a 

EMlTTfrv^ 

INI 

BIT-POLLIOANL- 
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•  ET-ALBIAEINGE 

G-  ETALBIOAEM 

y  ETINGENVO- 

AlAXIMAE-FILElVS 

IAN\  ARIAE  -  SOR 

I  •  VIVIS  -  POS  VIT 

EVI   VS-TERfVS 

IT  V  T  O  R  • 

10 

.  .  .  Aemü(io)  A .  .  .nl.  .  .bit.  .  . Pollio,  an(norum)  L.  .  .et  Albiae 
Inge[n(uae)  coiujg(i)  et  Albio  AemfilioJ  et  Ingenuo,  [et]  Mammae  ßl(iis) 
eins  [et]  lanuariae  sor[or]i  vivis  pomit .  .  .  evius  Tertius  tutor. 

67.  Bruchstück  eines  Grabsteines  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Alt- 
Ofen,  jetzt  im  Nationalmuseum  in  Budapest;  h.  0'76,  br.  0*83,  d.  0*12. 


WRLEONTIS 
SS--E//R.  FIRMINE 
lrSS  N  D     ARPAG  lO 
JA  RCIANOl  ATR 
O  •    TiFLFIRM 
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VM  R  I  T  V  S 
S-1CO 
,S  S  I  M 
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[D(is)  m(anibu8)  ....  Aur(eliuB)  Ar]c[h]ias  et  Aur(tlius)  [Bajrbas 
et  Aur(elius)  Leontius  [et  Aurfelius)  Cejlsvs  et  Aur(elia)  Firmine.  .  .  . 
Aur(dio)  Arpagio,   [et  Aur(elio)]  M[a]rciano  et  Aur(elio)  [Ftrmjino  et 

Fl(avio)   Firm[ino] Marciani maritus [fi l]is  (?)   et 

cofiugi]  .  .  .  .  issimßs]  ....  f. 

68.  Grabstein  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Alt-Ofen  bei  Aufschüttung 
des  Filatori-Dammes.  Die  obere  Hälfte  fehlt,  außerdem  ist  der  Stein 
in  zwei  Stücke  gebrochen.  Jetzt  im  Nationalmuseum  in  Budapest  unter 
Nr.  13/1882,  101;  h.  0-4,  br.  0-34,  d.  0-12  m. 
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GEhERO-rEM-E' 
IVlOViNIhESORpUl 

t-  s  Ecvroire  r^p  oti 

5     ^»VE     PINIS^f^-^    sie 

fD(is)  m(anibu$)J .  .  .  •  no  auculo  eftj  OenualfiJ  genero ,  item 
(a)etatis  Itd(iae)  Quin[t]in(a)e  sorori  et  Secundin(a)e  nepoti  eme 
pi[e]n[tjis8imi8  [f(aciendum)]  c(uravit). 

Z.  1  Anfang  ist  no  die  letzte  Silbe  des  fehlenden  Namens,  das 
folgende  auculo  steht  gewiss  Air  avuncvlo.  —  Z.  2  ist  item  (a)etatis 
unverständlich,  ebenso  für  mich  die   drei  ersten  Buchstaben  in  Z.  5. 

69.  Bruchstück  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Alt-Ofen  auf  der 
Schiffwerftsinsel,  jetzt  unter  Nr.  160/882,  3  im  Nationalmuseum  in 
Budapest;  h.  0-2,  br.  0-3,  d.  0*12  m. 

/1NIVSP 

X.  Bäk&s  Megyer  und  Csob&nka. 

70.  Sarkophag  aus  Kalkstein,  gefunden  in  B6kas  Megyer  (Krotten- 
dorf)  nördlich  von  Alt-Ofen,  auf  dem  Acker  des  Bauern  P.  Hölzl; 
jetzt  im  Nationalmuseum  in  Budapest;  h.  0*57,  br.  1*75,  d.  0*7. 

D     CL-AGESONIOTrEODO     M 

RO-QVIVIXANNIIII. 

M-  III  •  DXX- ACESONIVSK  AL 

ANDIN VS  7.  PROT  -  ET  •  C  E  R 
5         ELLIATH  O  D  O  R  A  •  F 
ILCARISSIMOFO 

Einen  centurio  protector  finden  wir  in  den  beiden  Kölner  Inschriften 
Henzen  6728  =  Brambach  n.  318  u.  Rhein.  Jahrbücher  Bd.  57  S.  81. 
—  Protectoren  sollen  nach  Mommsen  (Eph.  ep.  V  p.  126)  von  Philippus 
oder  Decius  an  vorkommen.  Die  Form  der  Buchstaben  unserer  Inschrift 
paAst  eher  an  den  Anfang   als  in  die  Mitte  des  dritten  Jahrhunderts. 

Die  Inschrift  wurde  herausgegeben  von  Val.  Kuzsinszky  Arch. 
firtesit«  X  p.  159. 

71.  Grabstein  aus  hartem  Sandstein,  gefunden  in  Csobanka,  west- 
lich von  St,  Andrae,  im  Weingarten  eines  Bauern;  gegenwärtig  noch 
ebenda  vor  dem  Hause  desselben  auf  der  Straße. 

D       M 
NEMORAT 
TASPERATIF 
AN-X-T-PHS 
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D.  m.  Nemoratta  Sperati  f(ilia)  an(norum)  X;  t(itulum)  p(omit) 
Dämlich  Speratus;  h(ic)  s(ita)  nämlich  Nemoratta. 

XI.  St.  Andrae. 

72.  Votivaltar  aus  Kalkstein,  gefunden  bei  St.  Andrae,  auf  dem 
Hügel  „Hunkatf  im  Weingarten  des  Bürgermeisters  Dumcsa,  jetzt  im 
Nationalmuseum  in  Budapest;  h.  0*75,  br.  0*34,  d.  0*24  m. 

I  -  O  •  M  A    x 


I       V      L  • 

TAVRVS 

M  I  L  E  S 

S  E  CL.P 

sie 

E   QJE  S 

sie 

V-  S-  LM- 

Z.  5.  6  ist  wohl  zu  verstehen  se(8)q(ui)pßicaHus)  eq(u)es. 

XII.  Bogd&ny  (Cirpi). 

73.  Votivaltar  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Duna  Bogd&ny,  jetzt 
im  Nationalmuseum  in  Budapest;  h.  1*1,  br.  0*46,  d.  0*25  m. 

I      O      / 

M-AV  ICEL 
ERINVS-VE. 
LEGI1-  ADI- 
5  P-F-SEvB-F- 
TU  B  VNA 
CVM-SVIS- 
V-  S-    L-M- 

/  /  /  /  /  /  /  /  /  / 
10       /  /  /  /  /  /  /   /  / 

ODiÖNECOS-       p.  Chr.  229 

I(ovi)  o(ptimo)  [m(aximo)]  M(arcus)  Aur(elivs)  Celerinus  vet(eranus) 
leg(ionis)  II  adifutricis)  p(iae)  f(idelis)  Se[v(erianae)J,  b(ene)f(iciariu8) 
trib(uni)  una  cum  suis  v(otum)  s(olvit)  l(ibens)  m(erito).  flmp(eratore) 
d.  n.  Severo  Alexandro  et  Cassijo  Dione  co(n)8(idibu8). 

B.  Pannonia  superior. 

I.  Totis. 

74.  Bruchstück  eines  Votivaltars  aus  Kalkstein,  dessen  Fundort 
unbekannt  ist;  da  er  sich  aber  gegenwärtig  in  Totis  im  Parke  des 
Grafen   Esterh&zy   befindet,   so  mag   er  entweder  in  Totis   oder,  was 
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wahrscheinlicher  ist;  in  der  Nähe  dieses  Ortes  gefunden  worden  sein; 
h.  1-0,  hr.  0-58,  d.  0*48  m. 

EI  CONSIRVATÖ^ 


\ROSA_LVTE 

D  «NN- 
)VGG 
.P-FABIA- 
.ENSIS- 
iAVET- 
ll-ADIVT- 


VTOFECIT 


[I(ovi)  o(ptimo)  m(aximo)]  .  .  .  eftj  consfejrvatofri  pjro  salute  d(omi~ 
norum)  n(o8trorum  duorum)  [AJug(ustorum)  [M.  Ußpfius)  Fabia  .  .  . 
rensis .  .  .  a  vet(eranus)  flegfionis)]  I  adiutfricis)  [ex  vojto  fecit.  — 
Mit  dem  a  zu  Anfang  von  Z.  7  endigte  wohl  der  Name  der  Stadt,  aus 
der  unser  der  Tribus  Fabia  angehörige  Veteran  M.  Ulpius .  .  .  rensis 
stammte. 

II.  Ö-Szöny  (Brigetio). 

75 — 80.  Votivaltäre,  gefunden  in  O-Szöny,  jetzt  als  Eigenthum 
des  Komomer  histor.-archaeol.  Vereins  in  Komorn  im  Hofe  des  Klosters 
der  Ehrw.  PP.  Benedictiner. 

75.  Kalkstein,  h.  0-92,  br.  0-52,  d.  0-41  m. 
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76.  Kalkstein,  h.  0-42,  br.  0-28,  d.  0-24  m. 


77.  Kalkstein. 


V    S    L  M 

Z.  2.  3.  Ivl(iua)  Messpjus  vet(eranus). 
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78.  Kalkstein. 


1RAS 
I  1  O 


Irasizus    ist    wohl    der    Name    einer    Gottheit,    vielleicht    einer 
pannonischen. 

79.  Sandstein,  h.  0-32,  br.  0-18,  d.  0-15  m. 

SILVANO 
DOM6S  T 
IV^FVSCIN 
VS-VET-LEG 
5    IADPROSE 


ET-PR-SV-V-S-UM 

80.  Kalkstein,  h.  0-92,  br.  044,  d.  0-37  m. 

TERRAMATR 
TMIRISCIUE        sie 
OBCoMME  N 
D AT A  M  E  T 
5     RE  ST  I  T  V 
T  AM  FI  DEM 
AE  LSTRATO 
N ICVS  VLIM 
B  R  I  G  E  T  I 

Die  Inschrift  ist  der  Terra  Mater  und  der  M(arcia?)  Priscilla 
gewidmet,  also  einer  Gottheit  und  einer  Frau.  Es  mag  sich  wohl  um 
einen  Eidschwur  handeln,  bei  dem  die  Priscilla  zugegen  war  und  durch 
welchen  die  bürgerliche  Ehre  des  Aelius  Stratonicus  wiederhergestellt 
wurde. 

81.  Grabstein  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Ö-Szöny,  jetzt  im  Na- 
tionalmuseum in  Budapest  Oberhalb  der  Inschrift  befindet  sich  ein 
Schild  mit  einem  Buckel  (?);  h.  1-62,  br.  0-85,  d.  0*21  m 

D  M 

CORNELIAE 

VALENTINAE 
A  N  N  X  X  A  M 
5     MARCELLINA 
FIL     F    C 

Z.  4  zu  Ende  ist  ein  mit  Am  beginnender  Gentilname  wie 
Am(mia)  zu  verstehen. 
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82.  Grabstein  aas  Sandstein,  gefunden  in  O-Szöny,  jetzt  unter 
Nr.  102/1883  im  Nationalmuseum  in  Budapest;  h.  0-8,  br.  0'75,  d.0'12. 
Oberhalb  der  Inschrift  ist  die  protome  einer  Frau. 

D  M 

AR-  VR  SINÄ-  SORO 
RI-POSVIT-SEPATTA 
FRATER-F-CCVEVIX 
5    ANN-XXII- 


D.  m.  Aur(diae)  Ursinae  sorori  posuit  Sep(timivs)  Atta  f rater, 
f(aciendum)  c(uravit);  quae  vix(it)  ann(os)  XXII.  S(it)  t(ibi)  t(erra)  l(evis). 

83.  Grabdenkmal  aus  Kalkstein,  oben  abgebrochen,  gefunden  in 
O-Szöny  auf  dem  Gute  des  Herrn  Adam-Eberling  (früher  gräfl.  Zichy'- 
scher  Besitz),  jetzt  ebendort  im  Wirtschaftshofe.  Unterhalb  der  Inschrift 
ist  linkB  ein  Zirkel,  rechts  eine  Hacke  ausgemeisselt,  dazwischen  zwei 
Vögel,  Weinranken  und  Trauben;  h.  0'79,  br.  0*97,  d.  0-31  m. 


^^rrihrnTTTAN  •  VI 


L-VAL-  LONGIN -AN-HII 

CON-ET-FIL-PH-S 
L-VAL-LONGIN  V  S 
5     VET-L-T-P-F-VIVS-ET-S-F      sie 

[D(ü)  m(anibu8)  .  .  .  I]irmin(i)  an(norum  sex),  L(ucii)  Val(erii) 
Longin(i)  anfnorum  quattuor) ;  con(iugi)  et  fil(iis)  p(08uit)  h(ic)  8(itis)7 
L(uciu8)  Val(eriu8)  Longinus  vet(eranu8)  l(egionis  primae)  p(iae)  f(idelis) 
vi(v)us  et  8(ibi)  f(ecit).    Nach  l(egion%8)  I  ist  ad(iutricis)  weggeblieben. 

84.  Grabdenkmal  aus  Kalkstein,  gefunden  in  O-Szöny  auf  dem 
Gute  des  Herrn  Adam-Eberling  (früher  gräfl.  Zichy'scher  Besitz),  jetzt 
ebendort  auf  dem  Wirtschaftshofe.  Der  Stein  ist  oben  abgebrochen; 
h.  1-52,  br.  1-02,  d.  0-3?  m. 


L-LVCANIO  -  FLA 
FESTO  •  SISC-MIL 
LEGXIIIIG-STIPXXII 
5     M  •  VLP-  VICTO  R-BV 
/  /  /  /  TI//EC    i   I   I   I   I 
HE RES       I    I   I    I   I 

Was  an  der  Inschrift  unleserlich   ist,   ist  mit  Kalk   bedeckt.  — 
Als  Heimath  des  L.  Lucanius  Festus  wird  Fla(via)  Sisc(ia)   genannt; 

Archiologbch-eplgr&phische  Mittheil.  XIV  6 
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die  Inschrift  fallt  demnach  vor  die  Zeit,  in  der  Siscia  durch  Septimius 
Severus  den  Namen  Septimia  erhielt. 

Die  legio  XIIII  gem.  hatte  bekanntlich  ihr  Standquartier  in 
Üarnuntum,  eine  veanllatio  derselben  war  aber  eine  Zeit  lang  auch  in 
Brigetio.  Dies  beweist  nicht  nur  diese  Inschrift,  sondern  auch  ein 
Ziegel  aus  Ö-Szöny  mit  dem  Stempel:  J/-L-  XHII-ET-XV,  von  dem 
ich  einen  Abklatsch  besitze. 

85.  Grabdenkmal  aus  Kalkstein,  gefunden  mit  n.  84  und  ebendort 
befindlich.     Der  obere  Theil  ist  abgebrochen;  h.  0'86,  br.  1,  d.  0*27  m. 

"T^SORANIO  •  T^T — 
DOMO  - ARCHELA 
FELICI-AN-     XL- 
SORANIA-AGATrE- 
5     CON   •   B    •    M   •  F • 

[D(is)  m(anibu8)J  T(ito)  Soranio  T(iti)  /f(üio)J  domo  Archela(ide) 
Felici  cet.  —  Unter  Archelais  ist  wohl  das  in  Cappadocien  gelegene, 
das  von  Claudius  zur  Colonie  gemacht  war  (Plinius  n.  h.  6,  8)  zu  ver- 
stehen; denn  der  gleichnamige  Ort  in  Palaestina  (kuj)liti  bei  Josephus 
antiq.  17,  13,  1)  hat  anscheinend  kein  Stadtrecht  gehabt. 

86.  Grabdenkmal  aus  Kalkstein,  gefunden  in  O-Szöny  auf  dem 
Gute  des  Herrn  Adam-Eberling,  jetzt  ebendort.  Oberhalb  der  Inschrift 
sind  drei  protomae,  unter  diesen  rechts  und  links  je  eine  Säule,  zwischen 
diesen  eine  Rosette  in  einem  Kranz. 

D  M 

M-  VLPI  /  /  /  / 
FILL^  ////// 
AN  /  /  /  /  HSE 
5    M-VLP  /  /   /  /  / 
THAP    I   i   I  I  I 
PATEI I / I / S 

D.  m.  M.  Ulpifus  M.J  fil.  LfonginusfJ  anfn(orum)J  .  .  .  h(ic)  8(itus) 
e(8t).  M.  Ulpfiu8  M.  filj  Thad  .  .  .patefr  ßl(io)  et]  8(ibi). 

87.  Defecter  Grabstein  aus  Kalkstein,  gefunden  in  O-Szöny,  jetzt 
im  Nationalmuseum  in  Budapest;  h.  0*8,  br.  0*45,  d.  0*45  m. 
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in.  Äcs. 

88.  Bruchstück  eines  Votivaltars  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Acs 
(Komorn)  in  der  Nähe  der  Donau,  jetzt  in  Komorn  als  Eigenthum  des 
Komorner  histor.-archaeol.  Vereins  dort  wo  75 — 80. 


'E-IVNONIREG 
PRO • S ALVTE 
ALRVFI  NIQ^TE 
DEC-MJttOGET- 
5    AL  •  RYFINVS 


Z.  4  ist  dec(urionis)  m(unicipii)  Moget(ianorum)  zu  lesen.  Der 
Steinmetz  hatte  erst  DEC-MOGET  ein  gehauen,  dann  machte  er  ein 
M  in  das  O  und  schob  ein  anderes  O  vor  dem  G  ein. 

Mogetiana,  um  das  es  sich  hier  handelt,  ist  aus  dem  Itinerarium 
Antonini  wohl  bekannt.6)  Es  lag  auf  dem  Wege  von  Sopianae  nach 
Vindobona,  und  als  Kreuzungspunkt  auf  dem  Wege  von  Sabaria  nach 
Aquincum,1)  und  wird  allgemein  mit  den  Überresten  eines  römischen 
Lagers  identificiert,  welche  in  der  Nähe  von  Keszthely  auf  der  Besitzung 
Fen6k  zu  finden  sind.  Aus  unserer  Inschrift  ergibt  sich,  dass  Mogetiana 
kein  bloßes  Lager,  sondern  ein  Municipium8)  war.  In  der  Nähe  von 
Keszthely  wurden,  wie  bekannt,  von  W.  Lipp  große  Gräberfelder  aus 
der  Völkerwanderungszeit  (?)  aufgegraben,  über  die  Lipp  seiner  Zeit  einen 
ausführlichen  Bericht  veröffentlichte.  Es  liegt  die  Frage  sehr  nahe,  ob 
jene  Grabstätten   nicht   den  Bewohnern    des   Municipiums   angehörten. 

In  Z.  3  sind  noch  einige  Schwierigkeiten  zu  erwähnen.  Wir 
haben  hier  ein  A  mit  Q_ verschlungen  und  ein  NE,  in  welches  noch 
ein  V  eingehauen  ist.  Beim  ersten  Anblick  scheint  aber  das  Q_wie 
ein  dem  A  vorgesetztes  D,  so  dass  man  geneigt  wäre  D  AVN  E  zu  lesen. 
Es  ist  aber  diese  Lesung,  wie  ich  mich  nachträglich  tiberzeugt  habe, 
unmöglich;  wir  haben  hier  ein  Q^  Eine  Erklärung  habe  ich  nicht 
gefunden;  gedacht  habe  ich  daran,  dass  nur  RVFINI  ANi  hätte  stehen 
sollen  und  ein  QV  Ti  also  qu(aeBtoris)  et  zugefügt  sei. 

Budapest,  October  1890  R.  FRÖHLICH 


e)  p.  233.  263  Wess. 

*)  C.  I.  L.  m  p.  523. 

*)  Vielleicht  war  die  Erwähnung  des  municipium  Mogetiana  auch  in  der  ßtark 
verderbten  Inschrift  C.  I.  L.  III  4338  enthalten,  die  anscheinend  sich  auf  dieselben 
Personen  bezieht  wie  unsere  Inschrift. 

6* 
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Epigraphisches  aus  Steiermark  und  Kram 


Im  Auftrage  der  Direction  des  archaeologisch-epigraphischen 
Seminares,  welche  sich  diesbezüglich  mit  Herrn  Professor  O.  Hirschfcld, 
der  für  den  im  Erscheinen  begriffenen  Supplementband  von  C.  I.  L.  III 
die  Sectionen  Pannonia  und  Noricum  redigiert,  ins  Einvernehmen  gesetzt 
hatte,  bereiste  ich  im  Monate  September  d.  1.  J.  das  Ostliche  Krain, 
wobei  ich  auch  einen  Theil  des  angrenzenden  Gebietes  von  Steiermark 
berührte.  Dieser  Reise  ging  voran  und  folgte  ein  kurzer  Aufenthalt 
in  Marburg  (Steiermark),  von  wo  aus  ich  gleichfalls  einige  Excurse  in 
die  Umgebung  unternahm.  Im  Folgenden  erlaube  ich  mir  die  wesent- 
licheren epigraphischen  Ergebnisse  meiner  Reise  vorzulegen. 

Ich  kann  bei  diesem  Anlasse  nicht  umhin,  in  dankbarer  Erinnerung 
zu  erwähnen,  dass  ich  die  Kenntnis  fast  aller  hier  zum  erstenmale 
edierten  Inschriften,  soweit  sie  nicht  aus  Marburg  und  Umgebung 
stammen,  der  Güte  des  Gurkfelder  Antiquars  Herrn  Bartholomäus 
Peönik  verdanke,  der  mit  ungewöhnlicher  Localkunde  ausgestattet  und 
über  die  Standorte  aller  in  Betracht  kommenden  Denkmale  aufs  ge- 
naueste unterrichtet,  mich  persönlich  mit  aufopfernder  und  unermüd- 
licher Liebenswürdigkeit  von  Ort  zu  Ort  geleitete  und  so  mein  Unter- 
nehmen in  der  ausgiebigsten  Weise  förderte.  Es  sei  mir  gestattet,  ihm 
auch  an  dieser  Stelle  für  seine  gütigen  Bemühungen  meinen  wärmsten 
Dank  auszusprechen. 

1.  Thürsturz  eines  sepulcralen  Baues,  aus  einem  einzigen  Stücke 
s.  g.  Bacherer  Marmors  bestehend,  unten  in  flachem  Bogen  aus- 
geschnitten; die  Breite  beträgt  1*9,  die  Höhe  links  und  rechts  an  den 
Enden  0*565,  in  der  Mitte  wird  sie  durch  den  Ausschnitt  bis  auf  0*41 
vermindert;  die  Dicke  schwankt  zwischen  0*117  und  0*14.  Das  um 
0*02  vertiefte  Inschriftfeld  ist  von  einer  aus  drei  Leisten  bestehenden 
Umrahmung  im  Schema  der  tabula  ansata  umgeben;  dasselbe  ist 
h.  0*285,  br.  1*4.  Die  Höhe  der  theilweise  arg  beschädigten,  schwach 
eingehauenen  und  etwas  ungleichmäßigen  Buchstaben,  welche  sicher  dem 
Anfange  des  dritten  Jahrhunderts  angehören,  ist  Z.  1  0*055,  sonst  etwa 
0*05,  am  Ende  von  Z.  4  ungefähr  0*03.  Die  durch  den  bogenförmigen 
Ausschnitt  einerseits  und  durch  die  tabula  ansata  andererseits  abge- 
grenzten Ecken  links  und  rechts  unten  sind  durch  je  einen  Delphin 
von  schlechter  Arbeit  ausgefüllt.  Gefunden  im  März  1887  zu  Marburg 
beim  Baue  des  Wohnhauses  des  Herrn  Anton  Badl  (oberhalb  der 
Lederfabrik  des  nämlichen  in  der  Nähe  der  Drau)  unter  antiken  Bau- 
überresten, zugleich  mit  dem  Fragment  einer  männlichen  Porträtbtiste 
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(drapierter  Brusttheil)  aus  weißem  Marmor,  der  linken  Hälfte  eines 
weiblichen  Kopfes  mit  bemerkenswerter  Haartracht;  wohl  gleichfalls 
yon  einer  Porträtbüste  herrührend,  aus  gröberem  Material  und  einer 
kleinen  Aschenurne  ohne  Deckel  aus  röthlichem  Marmor.  Der  Stein, 
von  welchem  ich  durch  gütige  Mittheilung  des  Herrn  Dr.  S.  Frankfurter 
Kunde  erhielt,  befindet  sich  gegenwärtig  in  den  Gartenanlagen  vor 
dem  genannten  Hause  an  die  Mauer  angelehnt;  die  gleichzeitig  mit 
ihm  gefundenen  Antiken  verwahrt  der  Besitzer  in  seiner  Wohnung. 
Derselbe  beabsichtigt,  den  ganzem  Fund  käuflich  an  das  Grazer  Joanneum 
abzutreten. 

SECVRITATT'PERPETVe-I  vlivs» 
SECVNI>INVS«VI*FEOS-rE-PRlSCI.l<< 
^X&F&E * c O N ^R O MAN I Ä  •  C ATVLL I ISE  •  (2 
^^XV^-IVlIE-SEO^N^INÄ-SORCfeE-ARÄ-  Sä?  JE.1 
Delphin  Delphin 

Securitati  perpetu(a)e.  lulius  Secundinus  vi(vus)  fec(it)  s(ibi)  et 
Priseül(a)e  A[uJrefli(a)Je  con(iugi)  et  Romaniae  Catuttin(a)e  co(nmgi) 
ofbitae)  faJn(norum)  XXV  et  Ivli(a)e  Secundinae  sorori  et  Aurae(lio) 
Secundino  fil(io). 

Durch  einen  in  der  Copie  angedeuteten  alten  Riss  zu  Anfang 
von  Z.  3  und  4,  welcher  gleichzeitig  mit  der  Anfertigung  der  Inschrift 
ziemlich  mangelhaft  geflickt  wurde,  sowie  durch  eine  im  Beginne  von 
Z.  3  vorgenommene  Correctur  ist  die  Lesung  an  dieser  Stelle  etwas 
schwierig  geworden.  Nach  den  sichtbaren  Resten  ist  Z.  3  zu  Anfang 
sicher  ein  AVREZt'E  beabsichtigt  gewesen  [vgl.  den  Namen  des 
Sohnes  Z.  4  Aurae(lio)  Secundino]]  doch  scheint  der  Steinmetz  statt 
des  V  ursprünglich  einen  Buchstaben  mit  zwei  geraden  Hasten,  etwa 
ein  N,  gesetzt  zu  haben,  von  welchem  noch  Spuren  vorhanden  sind, 
und  ebenso  stand  an  der  Stelle  des  darauf  folgenden  R  zuerst  sicher 
ein  N,  welches  dann  in  ein  E,  von  dem  noch  der  untere  Querstrich 
genau  wahrnehmbar  ist,  und  endlich  in  ein  R  corrigiert  wurde.  Außerdem 
bemerkt  man  vor  dem  E*cON  deutliche  Spuren  eines  getilgten  V, 
über  welchem  noch  der  Rest  eines  Querstriches,  wie  er  bei  Zahlen 
angebracht  zu  werden  pflegt,  erkennbar  ist.  Nach  alledem  hat  es  den 
Anschein,  als  hätte  der  Steinmetz  zuerst  irrthümlicherweise  ANN -XXV 
eingehauen,  welches  eine  Zeile  später  (Z.  4)  zu  stehen  hatte,  und  dieses 
dann  in  AVREHE  verbessert.  Das  N  im  Anfange  von  Z.  4  dürfte 
ehedem  mit  A  zu  einem  N  ligiert  gewesen  sein.  Übrigens  ist  die 
Lesung  auch  hier  in  der  Hauptsache  unzweifelhaft. 

2.  C.  I.  L.  III  5311.  Tafel  mit  Rand  aus  s.  g.  Bacherer  Marmor, 
h.  0-67,  br.  0-555,  dick  0-14;  das  Inschriftfeld  ist  h.  0555,    br.  0-42; 
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die  Höhe  der  sehr  deutlichen  Buchstaben,  deren  schlanke  und  zier- 
liche Form  auf  verhältnismäßig  gute  Zeit,  etwa  auf  die  zweite  Hälfte 
des  zweiten  Jahrhunderts  hinweist,  beläuft  sich  in  Z.  1  auf  0*075,  Z.  2 
auf  008,  von  da  sinkt  sie  allmählich  bis  auf  0*055.  Das  im  ganzen 
gut  erhaltene  Denkmal,  welches  bisher  nur  aus  einer  Abschrift  des 
fünfzehnten  Jahrhunderts  bekannt  war  und  seitdem  verschollen  gewesen 
zu  sein  scheint,  steht  gegenwärtig  zu  Kötsch  (Hoöe)  bei  Marburg  außen 
an  der  Pfarrkirche  zu  St.  Florian,  rechts  vom  Haupteingange. 

SENNVS-j  [ 

s  acri«fh|s; 

E-ET-CONA 

MO'^TST    F 

5       CONI    G  i  F  I  L I  - 
ET'F-ILIAE'V-F 

Sennu$  Sacri  f(üius)  h(ic)  8(itus)  e(st),  et  Cona  Modfejsfti]  /(Uta), 
conifujgi;  fili  et  filiae  v(ivi)  f(ecerunt). 

Das  S  zu  Ende  von  Z.  2  ist  auf  dem  Rande  eingemeisselt,  daher 
es  von  dem  ersten  Abschreiber  tibersehen  wurde.  Z.  4  kann  nach  den 
vorhandenen  unzweifelhaften  Resten  das  sonst  unerhörte  MOTVSOI, 
welches  Augustinus  bietet  (MOTVSO  Lazius),  unmöglich  gestanden 
haben;  die  Spuren  deuten  vielmehr  entschieden  auf  ein  ModfeJsftiJ. 
Dagegen  muss  das  CONIVGI  der  alten  Copie  in  Z.  5  trotz  der  da- 
durch entstehenden  syntaktischen  Härte  als  völlig  gesichert  betrachtet 
werden. 

3.  Zwei  Bruchstücke  aus  s.  g.  Bacherer  Marmor,  nach  Fundort, 
Material,  Dicke  und  Schriftcharakter  offenbar  zu  einer  und  derselben 
Inschriftplatte  gehörig,  obgleich  sie  nicht  unmittelbar  aneinander  passen. 
Das  entzwei  gebrochene  Fragment  a  [erwähnt  Mittheil,  der  Central- 
Commission  XV  (1889)  S.  271  n.  224]  zeigt  oben  und  rechts  noch  den 
erhöhten  Rand;  seine  größte  Höhe  beträgt  0*34,  die  größte  Breite  0-335, 
die  Dicke  mit  Rand  0*08,  ohne  Rand  0*053;  das  Inschriftfeld  ist 
h.  0-205,  br.  0-235;  die  Höhe  der  Buchstaben  in  Z.  1  beläuft  sich  auf 
0-07,  das  kleine  O  in  Z.  2  misst  0-03.  Bei  dem  Fragment  b  ist  die 
größte  Höhe  0-34,  die  größte  Breite  0-21,  die  Dicke  0-055 ;  die  Schrift 
misst  in  Z.  1  0-065,  Z.  2.  3  0-063.  Die  Bruchstücke  gehören  nach  der 
auffallend  zierlichen  Ausführung  der  Schrift,  vor  allem  nach  dem  feinen 
Schnitt  der  Buchstaben  sicher  der  Mitte  des  zweiten  Jahrhunderts  an. 
Beide  wurden  in  der  Nähe  von  Schleinitz  (Slivnice)  bei  Marburg  auf 
dem  Acker  des  Mathias  Fales  an  derselben  Stelle  gleichzeitig  mit  einem 
großen  Stücke  eines  Sarkophagdeckels  gefunden  und  werden  in  dem 
Hause  des  Genannten  (Schleinitz  Nr.  34)  im  Vorräume  verwahrt. 
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'  G-  P  •  f 


aZ.  1  ist  der  Rest  von  einer  Formel  wie  [dis  manibus  et  per- 
p]etuae  [seeuritati]  oder  [securitati  perpjetuae,  Z.  2  von  dem  Namen 
des  municipium  Flavium  Sol(va).  b  Z.  2  wohl  fleg(ioni8)  III  AJug(ustae) 
p(iae)  vfindicis),  Z.  3  etwa  marfitoj. 

4.  Tafel  aus  gelblichem  groben  Kalkstein  der  Umgegend,  ehedem 
von  einem  Rand  umgeben,  welcher  jetzt  weggeschlagen  ist;  h.  0*41, 
br.  0-45;  die  Höhe  der  roh  eingekratzten  Buchstaben,  welche  die  In- 
schrift der  zweiten  Hälfte  des  dritten  Jahrhunderts  zuweisen,  beträgt  in 
Z.  1.  2  0*065,  steigt  in  Z.  3  auf  0*07  und  sinkt  von  da  allmählich  auf 
0'055  herab.  Zwischen  den  einzelnen  Zeilen  sieht  man  noch  deutlich 
die  vom  Verfertiger  zur  leichteren  Einhaltung  der  Geraden  mit  dem* 
Lineale  gezogenen  Linien.  Gefunden  zu  Eriznica  (Gemeinde  Anovic, 
Pfarre  Videm  in  Steiermark)  auf  dem  Acker  des  Franz  Planinec,  gegen- 
wärtig beim  Hause  desselben  in  Ponikve  (Gemeinde  und  Pfarre  Videm) 
Nr.  34  an  der  nördlichen  Außenwand  des  Wirtschaftsgebäudes  gegen 
den  Weg  zu  eingemauert. 

O  M 

JEVERI  N 
M   A  R  ö  N 

1-MAXIMI 


OV-FSS^EAVSc 
E  F- AN- XII 


D(is)  m(anibus)  Severin(ae)  Maron(is)  et  Maximi  co(niugis).  Vfivi) 
f(ecerunt)  s(ibi)  et  Au$c(a)e  f(iliae)  an(norum)  XII. 

Z.  6  zu.  Ende  ist  der  Punkt  in  AN -XII  fraglich.  Der  Name 
Maro  kommt,  abgesehen  von  dem  Cognomen  des  Dichters  Vergil, 
auf  keltischem  Boden  nur  noch  C.  I.  L.  III  3827  vor,  wo  die  Lesung 
zweifelhaft  ist;  Auscu*  steht  C.  I.  L.  HL  5265,  Eph.  epigr.  IV  S.  168 
n.  588,  C.  I.  L.  VI  2408  I  1  (Aur.  Auscus  .  .  .  natione  Norficus]). 

5.  Fragment  einer  Platte  aus  grobkörnigem  grauen  Kalkstein; 
größte  Höhe  0-26,  größte  Breite  0-32,  Dicke  0-09;  die  Höhe  der  mittel- 
mäßigen Buchstaben,  welche  ihrem  Charakter  nach  dem  Ende  des 
zweiten  oder  dem  Anfange  des  dritten  Jahrhunderts  angehören,  be- 
trägt Z.  1  0-055,  Z.  2  und  3  0-05.  Gefunden  von  Herrn  Barth.  Peönik 
im  Frühjahre  1890    auf  der  Straße  in    der  Nähe  von  Vrenje    (Pfarre 
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St  Leonhard,  1V2  Stunden  von  Lichtenwald  in  Steiermark  entfernt); 
das  Brachstück  wurde  wahrscheinlich  aus  dem  römischen  Gemäuer  in 
der  nächsten  Nähe  (na  gradec)  dorthin  verschleppt.  Gegenwärtig  befindet 
sich  der  Stein  bei  dem  Genannten   in   seiner  Behausung  zu  Gurkfeld. 


Z.  1  zu  Ende  ist  noch  ein  Theil  von  dem  M  der  Formel  D(is) 
m(anibu8)  im  Bruche  erhalten.  Der  Rest  im  Ausgange  von  Z.  3  dürfte 
von  einem  S  herrühren. 

6.  C.  L  L.  III  4619.  Der  obere  Theil  der  Meilensäule  beim 
Dorfe  Groß- Pudlog,  von  welcher  Pfarrer  Tunckhelsteiner  zu  Ende  des 
siebzehnten  Jahrhunderts  noch  .  .  .  DRIANI  copierte,  wurde  nach 
der  Aussage  der  Einheimischen  vor  mehr  als  dreißig  Jahren  abge- 
nommen und  ist  nunmehr  zu  Haselbach  nächst  Gurkfeld  an  der  Außen- 
seite der  Kirchhofsmauer  rechts  von  dem  Eingange,  welcher  dem  Pfarr- 
hause zugekehrt  ist,  aufgestellt,  wo  er  längere  Zeit  hindurch  als  Opfer- 
stock diente.  Daraus  wird  es  erklärlich,  dass  Mommsen  (C.  I.  L.  III 
4619)  und  nach  ihm  Alfons  Müllner  (Emona  S.  277  n.  157)  bei  ihrem 
Besuche  in  Groß-Pudlog,  wo  nur  noch  der  Stumpf  an  der  alten  Stelle 
zurückgeblieben  war,  auf  demselben  keinerlei  Schriftreste  zu  entdecken 
imstande  waren.  Das  in  Haselbach  befindliche  cylindrische  Stück, 
welches  dagegen  unzweifelhafte  Spuren  einer  ehemaligen  Inschrift  trägt, 
erhebt  sich  etwa  1*065  über  das  Niveau  des  Bodens,  ist  aber,  wie  eine 
Ausgrabung  des  Erdreiches  rings  herum  ergab,  weit  über  1*41  hoch; 
der  Durchmesser  beträgt  am  oberen  Ende  0*5,  was  mit  dem  von 
Müllner  auf  0*66  angegebenen  Diameter  des  zu  Groß-Pudlog  ver- 
bliebenen BasisBtückes  recht  gut  stimmt.  Durch  wiederholte  Besich- 
tigung und  eingehende  Prüfung  des  arg  beschädigten  Haselbacher 
Steines,  auf  welchem  zuerst  Herr  Peönik  Buchstabenspuren  zu  sehen 
glaubte,  ergab  sich  mir  mit  Sicherheit,  dass  unter  einem  beträchtlichen 
verwitterten  Räume,  in  der  Höhe  zwischen  0*46  und  0*65  (von  oben 
gemessen)  noch  die  folgenden  von  der  Aufzählung  der  Ahnenreihe  eines 
Kaisers  herrührenden  Beste  zu  erkennen  seien: 

DI\V_ 
a  SEP 

I-HA^P. 

Besonders  deutlich  tritt  hier  das  R  in  Z.  3  hervor.  Darunter 
entdeckte  ich  nach  einem  leeren  Zwischenräume,  in  der  Höhe  zwischen 
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0*76  und  0*825  (gleichfalls  von  oben  gemessen)  die  ziemlich  deutlichen 
Spuren  zweier  Zeilen  in  folgender  Form: 

b  S  V.L  J 

S  H  1  M  O 

bei  welchen  mich  eine  genauere  Betrachtung  des  Zeichens  S,  dessen 
oberer  Theil,  anscheinend  abweichend  von  der  regelrechten  Gestalt 
des  S,  sichtlich  weiter  ausgebaucht  war  als  der  untere,  sowie  des  gut 
erhaltenen  ersten  1  belehrte,  dass  sie  im  umgekehrten  Sinne  als 

(b)  ONTES 

aufzufassen  und  mit  größter  Wahrscheinlichkeit  zu  der  bekannten 
stehenden  Formel  [vias  et  pjontes  fvetustate  corrujptas  [restituerunt]  zu 
ergänzen  seien.  Demnach  muss  der  Stein  zweimal  beschrieben  worden 
sein,  einmal  —  von  seiner  jetzigen  Stellung  aus  betrachtet  —  in  der 
Richtung  von  oben  nach  unten,  ein  anderesmal  von  unten  nach  oben. 
Ziehen  wir  noch  in  Erwägung,  dass  die  Schrift  in  der  Richtung  von 
oben  nach  unten  (a)  deutlicher  und  auch  jünger  aussieht  als  die  von 
unten  nach  oben  laufende  (b)9  so  drängt  sich  die  Vermuthung  auf,  dass 
die  Säule  ursprünglich  mit  einer  Restitutionsinschrift,  etwa  der  Kaiser 
Septimius  Severus,  Caracalla  und  Geta  (vgl.  C.  I.  L.  III  4617.  4622. 
4624),  aus  deren  Schlüsse  die  Reste  b  herrühren,  versehen  war,  dass 
später  einmal  zum  Zwecke  einer  neuerlichen  Benützung  diese  ältere 
Inschrift  bis  auf  wenige  zufällig  erhaltene  Spuren  eradiert  und  der 
Stein  noch  obendrein  umgekehrt  wurde,  so  dass  die  neue  Inschrift, 
von  deren  Ende  noch  die  paar  Buchstaben  von  a  übrig  sind,  auf  der 
beim  erstenmal  unbeschrieben  gebliebenen  Fläche  eingetragen  ward. 
In  dieser  Stellung  wurde  die  Meilensäule  von  Tunckhelsteiner  gesehen, 
dessen  .  .  .  D  R I A  N I  recht  wohl  mit  a  Z.  3  fdivji  HadrfianiJ  identisch 
sein  könnte.  Zu  unserer  Annahme  stimmt  auch  die  Beschaffenheit 
der  Oberfläche  des  Steines;  im  oberen  Theile,  wo  die  neue  tief  einge- 
hauene Inschrift  die  Verwitterung  des  Gesteins  begünstigte,  hat  dieselbe 
durch  Einwirkung  äußerer  Einflüsse  stark  gelitten,  ist  rauh  und  zer- 
klüftet; im  unteren  Theil  dagegen,  welcher  nach  Tilgung  der  älteren 
Inschrift  nicht  wieder  beschrieben  wurde,  ist  die  Oberfläche  auffallend 
glatt  und  wohlerhalten.  Wenn  es  nun  so  ziemlich  gesichert  scheint, 
dass  die  Inschrift  a  jünger  ist  als  die  wohl  aus  severischer  Zeit 
stammende  b}  so  lässt  sich  andererseits  aus  dem  Umstände,  dass  der 
Kaiser  in  a  unter  seinen  Ahnen  anscheinend  den  Septimius  Severus 
(Z.  2)  und  den  Hadrianus  (Z.  3)  nennt,  der  berechtigte  Schluss  ziehen, 
dass  dieselbe  spätestens  in  die  Regierungszeit  des  Severus  Alexander 
fallen  muss. 
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7.  C.  I.  L.  in  4621  (vgl.  Alfons  Müllner,  Emona  S.  279  n.  161). 
Abgebrochener  Kopf  einer  Meilensäule,  oben  abgerundet,  zu  Gurkfeld 
in  der  Gartenmauer  des  Vicariatsbauses  Straßenseite  am  Boden  einge- 
mauert, so  dass  die  linke  Seite  der  Inschrift  verdeckt  ist. 

imp.  cAeS'L'SEPTI 

mius  s  EVERVS»  PI 

um  PrHTjNA  X 

8.  Fragment  einer  großen  Ära  aus  hartem  Kalkstein,  h.  0*475, 
br.  0*54,  dick  0*38 ;  über  dem  rechts  von  einem  Pfeiler  abgeschlossenen 
Inschriftfelde,  welches  nur  in  einer  Höhe  von  0*095  und  in  einer  Breite 
von  0*32  erhalten  ist,  befindet  sich  noch  ein  Theil  des  Gesimses  mit 
dem  rechtsseitigen  Akroterion  der  Ära ;  der  Charakter  der  Schrift  weist 
auf  die  zweite  Hälfte  des  zweiten  Jahrhunderts.  Gefunden  auf  dem 
Gradisöe  bei  Groß-Malence  zu  Pfingsten  1890,  gegenwärtig  in  der  Ort- 
schaft vor  dem  Hause  des  Johann  Kolar  Nr.  3  frei  liegend. 

Nach  diesen  Resten  der  ersten  Zeile,  welchen  sicher  noch  mindestens 
vier  bis  fünf  Buchstaben  vorangingen,  dürfte  die  Ära  irgend  einer  Schutz- 
gottheit des  mun(icipium)  Flavium  Neviodunum  geweiht  gewesen  sein. 

9.  Fragment  einer  Platte  aus  hartem  grauen  Kalkstein;  größte 
Höhe  0-42,  größte  Breite  0*41,  Dicke  0-11.  Die  Höhe  der  schönen, 
tief  eingemeisselten  Buchstaben,  welche  das  Denkmal  der  ersten  Kaiser- 
zeit zuweisen,  beträgt  Z.  1  0-1,  Z.  2  0-085,  Z.  3  0*074.  Das  Bruch- 
stück liegt  auf  der  Skarpmauer  des  Schlosses  zu  Treffen,  gleich  links 
von  dem  steinernen  Löwen  (römische  Arbeit)  am  Aufgang. 


Z.  2  zu  Ende  ist  noch  ein  Theil  des  Punktes  im  Bruch  erhalten, 
ebenso  in  Z.  3  ein  Stück  von  dem  linken  Theil  des  V  und  von  der 
rechten  Haste  des  N .    Z.  3  stand  wohl  [VolJusenfoJ  oder  [Vol]usen[ae] . 

10.  Grabstein  (wohl  Platte)  mit  Relief  aus  grauem  Kalk,  h.  0*83, 
br.  0*54.  Das  über  der  Inschrift  angebrachte  Relief  (h.  0*56)  stellt  in 
bogenförmiger  Umrahmung  das  Brustbild  einer  bescheiden  gekleideten 
Frau  mit  einfach  gescheiteltem  Haare  in  Vorderansicht  dar;  links 
davon,  vielleicht  auch  rechts,  ist  nach  den  vorhandenen  Spuren  je  ein 
kleineres  Brustbild  eines  Kindes  verloren  gegangen.  Das  Inschriftfeld, 
zu  beiden  Seiten  von  einfachen  Säulen  eingefasst,  ist  h.  0*27,  br.  0-47 ; 
die  Höhe  der  Buchstaben,  welche  das  Denkmal  dem  Ende  des  zweiten 
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oder  dem  Anfange  des  dritten  Jahrhunderts  zuweisen,  beträgt  Z.  1  005, 
sonst  0*045.  Der  Stein  wurde  angeblich  vor  etwa  50  Jahren  auf  einem 
Felde  südlich  von  der  Ortschaft  Ober-Tiefenthal  (Zgornji  Globodol, 
Gemeinde  Hörigstem,  eine  Wegstunde  Ostlich  von  TrOgern)  in  der 
Nähe  römischen  Gemäuers  ausgegraben  und  ist  jetzt  in  dem  genannten 
Orte  an  der  Vorderseite  des  Hauses  Nr.  12  (Eigenthümer  Johann 
Elinec)  links  unten  bei  der  Stiege  eingemauert;  er  ist  stark  übertüncht, 
was  die  Lesung  einigermaßen  erschwert. 

D       r      M 
LEVCENACAS 
--DE  N  I-VIVA-FEGSIBi 
^^GIAE'EIL- 


D(is)  m(anibu8).  Leucena  Casdeni  viva  fec(it)  tibi  [et  AJugiae 
[f]il(iae)  .... 

11«  Große  Platte  mit  Relief  aus  hartem  grauen  Kalkstein,  theil- 
weise  abgebrochen,  h.  1*43,  br.  0*8.  Das  über  der  Inschrift  befindliche 
Relief,  welches  nach  unten  zu  von  vier  starken  Leisten  abgeschlossen 
wird  (h.  0'58,  mit  den  Leisten  0*74),  stellt  in  roher  Ausführung  vier 
Brustbilder  in  Vorderansicht  dar,  von  denen  die  beiden  äußern  männ- 
lich, die  zwei  mittlem  weiblich  zu  sein  scheinen.  Das  Inschriftfeld 
wird  beiderseits  von  zwei  Säulchen  eingefasst ;  seine  Breite  beträgt  0'7, 
die  größte  Hohe  0*69;  die  Hohe  der  großen,  ganz  sorgfältig  ausge- 
meisselten  Buchstaben,  welche  ihrem  Charakter  nach  etwa  in  die  Mitte  des 
dritten  Jahrhunderts  gehören,  beläuft  sich  in  Z.  1  auf  0*05,  in  Z.  2.  3.  4 
auf  0-07,  in  Z.  5.  6.  7  etwa  auf  0-065,  in  Z.  8  sinkt  sie  auf  0-05  herab. 
Eingemauert  an  der  südlichen  Außenwand  der  Pfarrkirche  zu  St.  Michael 
bei  Seisenberg;  den  Theil  von  Z.  5  abwärts  mussten  wir  erst  von  der 
darauf  liegenden  Mörtelschichte  befreien. 

d  o^     M 

VIBIV£v,HMIIRrhT 
^VSMOcX-G-FIIOrrPA 

"y-i'sv  ib 

5  ^IBICA 

pMAXI 

\  N  O 

Etwa:  D(is)  m(anibu8).  Vibius  Emeritus  mftles)  [l(egionis)]  X 
g(eminae)  fecit  pafrentib(üs)  sjuis  Vibpae  /  /  /  /  /  ]  Vibi  Cafri  /(iliae)  et 

Vibijo  Maxifminiano  pjatri  sfuo  obito  anjnofrum Die  Ergänzung 

will  von  Z.  5  ab  nur  etwas  Denkbares  geben. 
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12.  Fragment  aus  hartem  grauen  Kalk,  h.  0*39,  br.  0*41;  die 
Höhe  der  großen,  guten,  stark  abgenützten  Buchstaben  ist  Z.  1  0*115. 
Das  Bruchstück  liegt  vor  dem  Schlosse  zu  Treffen  in  der  Reihe  von 
Pfastersteinen  links  von  dem  Straßenkörper  der  Auffahrt,  etwa  zwölf 
Schritte  vom  Thore  entfernt. 

Dj 

Etwa :  D(is)  fm(anibus)]  /  Valferi  .... 

13.  Fragment  einer  kleinen  Ära  aus  hartem  grauen  Kalkstein, 
h.  0*335,  dick  0*23;  das  Gesims  ist  h.  0*1,  br.  0*38;  das  von  dem- 
selben überragte  Inschriftfeld  ist  h.  0*235,  br.  0*345;  die  Höhe  der 
guten  Buchstaben,  welche  auf  die  Mitte  des  zweiten  Jahrhunderts  weisen, 
beträgt  Z.  1  0*075,  Z.  2  0*07.  Der  Stein  liegt  zu  Walitschendorf 
(Valiöna  vas,  in  der  Nähe  der  Gurk  gegenüber  St.  Michael  bei  Seisen- 
berg)  auf  der  Friedhofsmauer  der  Filialkirche  St.  Martini  an  der 
Außenseite  gleich  links  von  dem  Eingange,  welcher  der  Kirchenthüre 
gegenüberliegt. 


I(ovi)  o(ptimo)  m(aximo).     G(aius)   Vib(ius) 

Der  Rest  zu  Beginn  «von  Z.  3  rührt  von  einem  P,  B  oder  R, 
nicht  etwa  von  einem  D  her. 

14.  C.  I.  L.  m  4617  (vgl.  Alfons  Müllner,  Emona  S.  276  n.  155). 
Cylindrischer  Meilenstein  aus  hartem  grauen  Kalk,  oben  abgebrochen, 
hoch  1*25  über  dem  Niveau  des  Bodens;  die  Schrift  reicht  von  oben 
bis  zur  Höhe  von  0*64  über  dem  Boden;  die  Höhe  der  vielfach 
beschädigten  Buchstaben  beträgt  Z.  2  0*06,  Z.  3  0*055,  Z.  4—8  0-05, 
Z.  9  0*032.  Der  Stein  befindet  sich  jetzt  zu  Groß-Ktirbisdorf  (Velika 
Buöna  vas,  nächst  Rudolfswerth)  bei  dem  Hause  des  Anton  Berlic  Nr.  28 
am  Wege  als  Träger  an  einem  hölzernen  Wirtschaftsgebäude.  Sicher 
zu  erkennen  ist  folgendes: 

AEM-AVR1 

VS-PIVS-AV 

lES-IIII-RjT 

5      !!!!!!!!!!!l!!ii!H 

VIAS-E^ON 

ECONR.VPT 

IITVERVNT 

CILCj:rNELEG  AVC 
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Die  Spuren  in  Z.  1  führen  auf  ein  [C]OS-II-PRO[COS-P-P-]. 
—  Z.  2  zu  Anfang  steht  ein  deutliches  AE;  es  stand  also  ehedem  da 
IMPCAE-,  nicht  IMP-CAES-. 

Unter  Heranziehung  von  C.  I.  L.  III  4622,  welches  schon  Mommsen 
zu  seiner  Restitution  des  Denkmals  verwendet  hat,  und  mit  genauer 
Erwägung  der  Raum  Verhältnisse  läBst  sich  folgende  auch  hinsichtlich 
der  Zeilenabtheilung  hinlänglich  wahrscheinliche  Wiederherstellung  der 
Inschrift  vorschlagen: 

lliii  HUMUM  III II  MC  OSII-PROCOS 
PP-ET-IMPCAE  •  M  -AVRELI 
VS-ANTONINVSPIVSAVGFE 
LIXTRIBPOTE  S  •  IUI-  P  ROCOS 
5  ET  p.  septimiusgeta 
c  a  e  8  a  r  VI  AS  •' ET- PONTES 
VETVSTATE-CON  RVPTAS 
RESTITVERVNT 

CVRANTE  •  FAß  IO-  C  I  L  O  N  E  •  LE  G  •  AV  G'PR'PR 

15.  Eph.  epigr.  IV  S.  137  n.  470;  A.  Müllner,  Emona  S.  325 
n.  267.  Cippus  mit  Reliefschmuck  aus  grauem  Kalkstein;  das  von 
einem  Rande  umgebene  Inschriftfeld  ist  größtenteils  abgearbeitet ;  die 
rohe  Ausführung  des  Reliefs  und  die  ungelenken  Formen  der  Schrift 
weisen  das  Denkmal  dem  dritten  Jahrhundert  zu.  Eingemauert  im 
Schlossgarten  zu  Gradac  bei  Tschernembl  gleich  links  vom  Eingange 
an  einer  Hausmauer  neben  der  Inschrift  des  Sex.  Caes(ius)  Provincialis 
(Eph.  epigr.  IV  S.  137  n.  469,  Müllner  a.  a.  O.  S.  324  n.  266). 


Auf  Z.  6  dürften  noch  zwei  bis  drei  Zeilen  Inschrift  gefolgt  sein. 

16.  Großer  Cippus  aus  graugelbem  Kalkstein,  unten  abgebrochen, 
h.  1*35,  br.  zwischen  0*54  und  0*59.     Über  dem  Inschriftfelde  befindet 
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sich  ein  in  vier  Streifen  angeordnetes  Relief,  welches  der  Hauptsache 
nach  in  schematischer  Form  und  sehr  roher  Ausführung  ein  Todten- 
mahl  darstellt.  Die  Höhe  des  obersten  Streifens,  dessen  Belief  durch 
schiefe  Leisten  auf  beiden  Seiten  giebelartig  abgegrenzt  wird,  beträgt 
0*195;  die  darunter  liegenden  drei  sind  je  0*305,  0*275  und  0*175  hoch. 
Das  von  einem  (rechts  abgebrochenen)  erhöhten  Rande  umgebene 
Inschriftfeld  ist,  soweit  erhalten,  h.  0*4,  br.  0*415.  Die  Maße  der 
sehr  ungleichmäßigen  Buchstaben,  welche  etwa  der  Mitte  des  zweiten 
Jahrhunderts  zuzuweisen  sein  durften,  schwanken  in  Z.  1 — 5  zwischen 
0045  und  0*055;  in  Z.  6  beläuft  sich  die  Höhe  derselben  auf  0*026. 
Das  Denkmal  ist  zu  Tschernembl  an  der  s.  g.  herrschaftlichen  Mühle 
(Besitzer  Herr  Ferdinand  Sladovic  in  Erapina,  Kroatien)  außen  an  der 
dem  Wasser  zugekehrten  Wand  bei  der  Ecke  unterhalb  des  Radwerkes 
querliegend  eingemauert  und  wurde  von  mir  mit  Zuhilfenahme  von 
über  das  Wasser  gelegten  Brettern  genau  besichtigt  und  abgeschrieben. 
Dem  Vernehmen  nach  soll  dasselbe  für  das  Laibacher  Museum 
(Rudolfinum)  erworben  worden  sein. 


Thier  nach 
1.  laufend  (Hund) 


Reiter 
nach  links 


langöhriges 
schlankes  Thier  " 
nach  1.  (Windspiel?) 


Brustbild 

Brustbild 

Brustbild 

Brustbild 

eines  Mannes, 

einer  Frau, 

einer  Frau, 

eines  Mannes, 

die  Hände 

mit  der  R. 

Brustbild 

mit  der  L. 

die  Hände 

vor  die  Brust 

das  Kind 

eines 

das  Kind 

vor  die  Brust 

haltend,  in  der 

anfassend 

Kindes 

anfassend 

haltend,  in  der 

L.  eine  Holle 

L.  eine  Rolle 

Größeres 
männliches 
Kind  in  Vor- 
deransicht in 
ganzer  Figur, 

mit  einer 
Tunica  beklei-= 
det,  auf  einem 
Sims  stehend, 
in  den  unteren 
Streifen  hin- 
einragend 

Ranken- 
ornament 


Brustbild 
eines  Mannes, 

die  Hände 
vor  die  Brust 
haltend,  in  der 
L.  eine  Rolle 


Brustbild 

einer  Frau, 

die  L.  vor 

die  Brust 

haltend 


Brustbild 

eines 

Kindes 


Brustbild . 
einer  Frau, 
die  R.  vor 

die  Brust 
haltend 


Diener  in 
Tunica,  in  der 
R.  einen  rund- 
lichen Gegen- 
stand (Apfel?), 
mit  der  L.  auf 

den  Tisch 
herauflangend 


Dreifüßiger 

Tisch,  auf 

welchem  drei 

Gefäße  stehen 


Dienerin  (?)  in 
Tunica,  in  der 
L.  einen  rund- 
lichen Gegen- 
stand, mit  der 
R.  auf  den  Tisch 
herauflangend 


GM      D    v     M  v 
PET'  P  AVbbTAN 
P  E  T  *  V  E||l  I   IW-o 
o^ITOA/VO  R'V 
APVTETRVRI 


D(i$)  m(anibu8).   Pet(ronio)  Pavüian(o)9  Pet(ronio)  Veriano  obito 
an(n)or(um)  V  et  aput  Etrurlfam t  anjowm 
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Die  in  der  Abschrift  zu  Anfang  von  Z.  1  angedeuteten  Spuren, 
die  von  der  nämlichen  Hand  zu  sein  scheinen  wie  die  Inschrift  selbst, 
dürften  von  einer  Inschrift  herrühren,  die  der  Steinmetz  angefangen, 
dann  aber  wieder  getilgt  hatte.  Z.  3  in  der  Mitte  ist  eine  alte  Be- 
schädigung des  Steines  wahrnehmbar,  die  sicher  schon  zur  Zeit  der 
Verfertigung  des  Denkmals  vorhanden  war.  Z.  5  las  ich  auf  dem 
Steine  und  den  Abklatschen  das  obige  und  dachte  daran,  dass  der 
Z.  3  genannte  Petfronius)  Verianus  etwa  aput  Etmrifam  civ(itate)  PisfJ 
afnjorum  bestattet  war;  indessen  hält  es  Herr  Prof.  Hirschfeld,  dem 
ich  einen  Abklatsch  zuschickte,  für  wahrscheinlich,  dass  A?YLEl(ae) 
RVVlfnae  obitae  ari/ORVM  auf  dem  Steine  steht. 

17.  Votivcippus  mit  Relief  aus  grauem  Kalkstein,  unten  abge- 
brochen; die  Gesammthöhe  beträgt  0*89,  die  größte  Breite  0*37,  die 
größte  Dicke  über  0*18.  Das  Denkmal  besteht  aus  einem  Aufsatze, 
der  sich  in  seiner  Form  einem  Pyramidenstumpfe  nähert  (h.  0*2,  breit 
unten  0*345,  oben  0*31)  und  an  welchen  sich  das  0*38  hohe,  0*37  breite 
Mittelsttick  mit  dem  Relief  anschließt;  an  dieses  setzt  dann  der  abge- 
brochene Untertheil,  der  einst  die  Weiheinschrift  trug,  mit  einer  größten 
Höhe  von  0*31  und  einer  Breite  von  0'345  an.  Das  Relief  des  mit 
einem  erhöhten  Rande  versehenen  Mittelstuckes  zeigt  in  äußerst  roher 
Arbeit  des  dritten  Jahrhunderts  drei  stehende  Figuren  in  Vorderansicht, 
und  zwar  links  eine  völlig  bekleidete  weibliche  Gottheit  (Diana)  mit 
der  Mondsichel  auf  dem  Haupte,  in  der  Mitte  eine  unbekleidete  männ- 
liche Göttergestalt  ohne  erkennbare  Attribute  (nach  ihrem  Platze  etwa 
Iuppiter),  rechts  davon  auf  einem  nach  links  fahrenden  Wagen,  der 
durch  ein  Rad  und  durch  die  übereinander  hervorsehenden  Vorder- 
teile von  vier  Thieren,  welche  mit  ihren  runden  katzenähnlichen  Köpfen 
vielleicht  Greife  vorstellen  sollen,  recht  ungeschickt  angedeutet  ist,  den 
Sonnengott  mit  Strahlenkranz  und  bis  zu  den  Knieen  reichendem  Ge- 
wände, in  der  erhobenen  Rechten  einen  länglichen  Gegenstand,  wohl 
die  Geißel,  haltend,  den  linken  Arm  wie  zur  Führung  der  Zügel  ein- 
gebogen; wegen  des  von  dem  Rade  und  von  der  Strahlenkrone  ein- 
genommenen Raumes  ist  seine  Gestalt  weit  kürzer  und  schmächtiger 
gehalten  als  die  der  beiden  andern  Gottheiten.  Der  Cippus  liegt  bei  der 
8.  g.  herrschaftlichen  Mühle  zu  Tschernembl  unter  den  Steinen,  aus 
welchen  die  Mühlwehre  gebaut  ist,  in  der  Nähe  des  Mühlganges  und 
musste  erst  von  dem  Moose,  das  sich  darauf  angesetzt  hatte,  gereinigt 
werden. 

Auf  dem  untern  Theile,  der  ehemals  von  der  Inschrift  einge- 
nommen wurde,  lassen  sich  folgende  Buchstabenreste  der  ersten  Zeile 
feststellen,  die  jedoch  nicht  so  sehr  auf  dem  Steine  selbst,  als  auf  der 
Graphitdurchreibung  einigermaßen  sicher  wahrnehmbar  sind: 
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DINAE 


Die  Spuren,  vor  welchen  nach  dem  vorhandenen  Räume  noch 
3  bis  4  Buchstaben  [etwa  I(ovi)  o(ptimo)  m(aximo)?]  gestanden  haben 
mögen,  passen  entschieden  besser  zu  einem  DlNAE  als  zu  DIANE. 

18.  Bruchstück  einer  Platte  aus  grauem  Kalkstein,  h.  0*34,  br.  0*73, 
dick  etwa  0*245;  das  von  einem  Rande  umgebene  Inschriftfeld  ist 
h.  0*27,  br.  0*415;  die  Höhe  der  roh  gearbeiteten  Buchstaben,  deren 
Form  auf  die  Mitte  des  dritten  Jahrhunderts  deutet,  ist  Z.  1  0*065,  Z.  2 
0*063,  Z.  3  0*05.  Das  Fragment  ist  an  der  augenblicklich  aufgelassenen 
Filialkirche  zum  heiligen  Geist  in  Tschernembl  als  erste  Stufe  der 
Thurmstiege  verwendet  und  wird  unten  rechts  theilweise  von  einer 
darüberliegenden  hölzernen  Stufe  verdeckt. 

D     *  M 
C-IVE/V 
kI*ET 

t  r 


D(iß)  m(anibus).     C(orneliof)  Iu(v)en[a]li  et.... 

19.  Fragment  einer  Ära  aus  Kalkstein,  h.  0*605,  br.  0*37,  dick 
0*33;  oberhalb  des  0*31  hohen  und  0*19  breiten  Inschriftfeldes  ist  noch 
der  Rand  in  der  Breite  von  0*295  erhalten,  ebenso  auch  rechts  von 
demselben,  wo  er  0*18  breit  ist  und  eine  zierlich  ausgeführte  Blüthen- 
ranke  in  Relief  trägt.  Die  Höhe  der  sehr  stark  abgenützten  Buch- 
staben, die  aus  guter  Zeit  stammen  dürften,  ist  ungefähr  0*045.  Das 
sehr  übel  zugerichtete,  ganz  angerußte  Fragment  ist  zu  Loka  bei 
Tschernembl  im  Hause  der  Anna  Schweiger  Nr.  10  als  Stütze  in  den 
Herd  verbaut  ;  unter  dem  Herde  ist  ein  zweites  Bruchstück  vermauert, 
welches,  nach  dem  darauf  allein  noch  sichtbaren  Rankenornamente  zu 
schließen,  einst  demselben  Denkmale  angehörte. 

/IfVNAf 
^ASVO//V 

m  •  m ii im 

EXVO#/ 

5    [OINNfi 

Die  nur  durch  Punktierung  angedeuteten  Striche  sind  bloß  auf 
dem  Abklatsche  und  der  Durchreibung  einigermaßen  zu  constatieren. 
Z.  1  etwa  [Fortjunae,  Z.  2  [pro  $al(ute)  suja  suofrjufmquej ;  Z.  4  fejx 
voftoj;  für  Z.  5  ff.  ist  die  Ergänzung  [Q.  Servaejo  Inn[o\cenie  M.  Maccio 
Celere  cos.]  (Jahr  101;  vgl.  Klein  Fasti  considares  S.  53)  nicht  ganz 
unwahrscheinlich. 
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20.  C.  I.  L.  III  3933  (vgl.  Eph.  epigr.  IV  S.  137  n.  468  und 
A.  Müllner  'Emona'  S.  324  n.  265)t  Das  interessante  Mithraeum  ist 
im  Walde  oberhalb  Rozanc  (bei  Tschernembl)  in  den  natürlichen  Kalk- 
felsen eingehauen ;  die  Stelle  ist  so  gewählt,  dass  die  Felswände  ringsum 
zu  einem  Kreise  zusammentreten,  welcher  etwa  30  bis  40  Personen 
fassen  dürfte  und  rechts  und  links  vom  Mithraeum,  aber  in  einiger 
Entfernung  von  demselben,  durchbrochen  ist,  um  einen  bequemeren 
Zugang  zu  gestatten.  Die  Höhe  des  Ganzen  beträgt  1*7,  die  Breite  1*12. 
Der  Raum  unter  dem  0*37  hohen,  1*12  breiten  Inschriftfelde,  dessen 
sorgfiltig  und  tief  eingehauene  Buchstaben  (hoch  Z.  1  0*085,  Z.  2  0-065, 
Z.  3  0*06,  Z.  4  0*05)  sicherlich  dem  letzten  Viertel  des  zweiten  Jahrhun- 
derts angehören,  wird  von  dem  Belief  eingenommen,  welches  in  keiner 
Weise  von  dem  gewöhnlichen  Schema  der  Mithras-Darstellungen  abweicht. 
Iu  der  flach  gehaltenen  Mittelnische  erblickt  man  Mithras  auf  dem 
Stier,  mit  Skorpion,  Schlange  und  Hund,  welch'  letzterer  hier  an  dem 
Fackelträger  in  der  rechten  Seitennische  vorbeispringend  dargestellt 
ist  und  nur  mit  dem  vorderen  Theil  seines  Leibes  in  die  mittlere 
Nische  hineinragt;  in  der  linken  größeren  Seitennische  ist  der  Genius 
mit  gesenkter  Fackel,  über  ihm  in  einer  kleineren  Nische  das  Brust- 
bild der  Sonnengottheit  dargestellt;  in  der  rechten  größeren  Seiten- 
nische  befindet  sich  der  Genius  mit  erhobener  Fackel  und  über  ihm 
das  Brustbild  der  Mondgöttin.  Die  oberhalb  des  Reliefs  eingemeisselte, 
sehr  gut  lesbare  Inschrift  hat  folgenden  Wortlaut: 

D    »    I      •    M 
P'P^P'AELlI^NEPOS»^ 
PROC  VLVS --E'FIRMINVS 
PROSALNF'SVA-  SVORVMC^V? 

D(eo)  i(nvicto)  M(ithrae)  P(ublii)  Aelii  Nepos  et  Procvlus  et 
FirminuB  pro  salute  ma  suorwrnque. 

Wien,  Herbst  1890  A.  v.  PREMERSTEIN 


Siebenbürgische  Inschriften 

Gelegentlich  einer  im  August  und  September  1890  nach  Sieben- 
bürgen unternommenen  Ferienreise  ergab  sich,  abgesehen  von  dem 
Neuen,  das  im  Museum  des  archaeologisch-historischen  Vereins  zu  D6va 
untergebracht  ist  und  von  dort  aus  publiciert  werden  wird,  eine  kleine 
Nachlese  von  neuerdings  aufgefundenen  oder  in  Folge  der  vorgenom- 
menen Revision  besser  zu  lesenden  Inschriften,  die  ich  hier  niederlege. 

ArcfalologiMfa-epigraphbche  Mitthell.    XIV  7 
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1.  Inschrift  aus  Apulum,  jetzt  in  der  städtischen  Alterthums- 
sammlung  zu  Karlsburg.     Ära. 

DEANE  A/c      sie 
C  •  CATVLL- 
N/VS/DA 

//////////E 

5     C////////r4 

II II  Ulli* 

In  Zeile  3  könnte  nach  dem  Abklatsche  möglicherweise  N  AV  S  E  D  A 
stehen.     Von  den  drei  letzten  Zeilen  war  nicht  mehr  zu  entziffern. 

2.  Inschrift  aus  Ampelum,  gefunden  inZalatna  beim  Ausräumen 
einer  Kalkgrube,  im  Hofe  des  Forsthauses  beim  Förster  Molnar.  Der 
Kutscher,  welcher  das  Ausräumen  besorgt  hatte,  sah  in  der  Grube 
noch  zwei  solche  Steine,  auf  dem  einen  auch  eine  Inschrift.  Diese 
Steine  wurden  nicht  herausgenommen,  weil  sie  die  Umfriedungsmauer 
des  Hofes  stützen.  Der  herausgehobene  Stein  —  eine  Ära  —  zeigt 
folgende  Inschrift: 

IUI  * 

L-  MA/RI\£ 
MAC/R 
PROC  AVGG 

Von  der  ersten  Zeile  schien  nur  ein  H  sich  zu  ergeben.  Die 
zweite  Zeile  wurde  zunächst  L-MA/RIV  gelesen;  der  (misslungene) 
Abklatsch  schien  am  Ende  die  Ligatur  \2>  zu  haben.  Vgl.  C.  I.  L.  DI, 
1310,  wo  Mommsen  nach  den  variierenden  Lesearten  der  handschrift- 
lichen Überlieferung  die  Grabschrift  eines  P.  Macrinius  Macer  proc. 
Augg.  hergestellt  hat. 

3.  In  der  Kirche  zu  Petrosz&ny  bei  Zalatna  revidierte  ich  die 
Inschrift  an  der  als  Altarstein  verwendeten  römischen  Votivara,  da  mir 
die  Lesung  von  G.  Tigl&s,  különlenyomat  a  földtani  közlony  XX. 
kötetiböl  p.  185,  vgl.  archaeol.-epigr.  Mitth.  IX  S.  241  n.  18,  einer 
Revision  bedürftig  erschien.  Die  Ära  ist  den  capitolinischen  Gottheiten 
geweiht  Tjpro  salute  et  victoria  et  incolumitateu  des  Caracalla  und  seiner 
Mutter  Julia  (mater  eins,  castrorurn,  senatus  et  patriae).  Name  und 
Amt  des  Dedicanten  stehen  in  der  letzten  Zeile;  ich  sah  AELIVS 
SOST//IVS  PROC  und  zwar  ist  das  SO  ST  völlig  deutlich,  die 
folgenden  Buchstaben  nicht,  so  dass  TiglÄs  in  den  zwei  oben  citierten 
Publicationen  variiert;  das  einemal  liest  er  COSTRA/S,  das  andere- 
mal  SOSTAIS;  ich  hatte  bei  der  Revision  nur  die  Leseart  der 
ungarischen  Publication  vor  mir  (vgl.  C.  I.  L.  III  n.  3  den  Namen 
So8tratu8).   Diese  liest  in  Zeile  6  richtig  A  N  T  O  N I N I  (in  der  deutschen 
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steht  ANTON II).  Das  Schlusswort  PROC  ist  ohne  weiteres  zu 
erkennen,  obwohl  das  C  etwas  verschliffen  ist.  —  Die  Titulatur  der 
Kaiserinmutter  ist  in  der  deutschen  Publication  richtig  wiedergegeben ; 
das  ET  PATRIAE  der  Zeile  10  ist  ganz  deutlich.  Die  Buchstaben 
der  Inschrift  sind  schön. 

4.  Inschrift  von  Zalatna,  eingemauert  in  der  Umfassungsmauer 
des  Hauses  Stefan  Roska's;  publiciert  von  Tiglis  in  der  früher  citierten 
ungarischen  geologischen  Zeitschrift  S.  186  und  archacol.  epigr.  Mitth. 
IX  S.  241  n.  17.  Es  ist  eine  kleine  Ära  zu  Ehren  des  Silvanus 
domesticus;  die  letzten  zwei  Zeilen  lauten: 

EX  VISO  PO 
o  SVIT  * 

nicht  „ea?  votou7  wie  T£gl4s  gelesen  hat;  „esc  visoa  oder  n«c  visuu 
kommt  auch  sonst  vor,  vgl.  archaeol.-epigr.  Mitth.  III  S.  42  n.  3 
(Inschrift  aus  Bulgarien);  C.  I.  L.  III  n.  855  (aus  Napoca);  n.  1144 
(aus  Apulum);  Suppl.  n.  7439  (aus  Sistov)  u.  a.  0. 

5.  Schließlich  möge  auf  die  neuesten  Ausgrabungen  des  archae- 
ologisch- historischen  Vereins  in  Karlsburg  aufmerksam  gemacht 
werden,  der  mit  Glück  bestrebt  ist,  jenem  von  Diva  nachzueifern. 
Es  sind  bei  diesen  Ausgrabungen,  wie  mir  der  Leiter  derselben, 
Dr.  Albert  Cserni,  Professor  am  Karlsburger  kgl.  Obergymnasium, 
mittheilt;  folgende  Ziegelstempel  zu  Tage  gekommen: 

a)  N  SING  n(umerus)  8ing(ularium) 
W8IV1G 

b)  PSIGCOS  p(edites)  8i(n)g(ulares)  co(n)s(ularis) 

c)  P  S  C  p(edites)  singulare*)  c(onsularis) 

d)  PS  IN  p(edites)  8in(gulares) 

e)  DKiaciä«! 

f)      wras^ 
npajq 

Die  Stempel  e)  und  f)  werden  gleichfalls  ped(ites)  8ing(ulares) 
resp.  ped(ites)  $in(gulares)  zu  lesen  sein.  Die  Schreibung  ist  retrograd, 
in  CI,  wie  der  Abschreiber  las,  werden  die  von  einander  getrennten 
Elemente  des  D  sein.  In  f)  wäre  das  S  in  8in(gulares)  verkleinert 
notirt,  wie  sonst  in  I*,  was  dann  in  einigen  Exemplaren  mit  dem  I 
fast  zu  einem  P  zusammengeflossen  ist. 

Über  die  pedites  Singular  es  consulains  vgl.  Cauer  und  Mommsen 
in  Eph.  epigr.  IV  p.  401 — 404.     Über  die  numeri  singularium  überdies 

7* 
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Mommsen  in  Hermes  XIX,  222.  An  vsingularesu  waren  bisher  aus 
Apulum  bekannt  C.  I.  L.  III  1160:  P.  Ael(ius)  Crescens  du(plarius), 
s(ingularis)  c(onsularis),  eq(ues)  sing(ularis)  (nach  Mommsens  verbesserter 
Lesung  Eph.  epigr.  I.  c.  p.  402);  C.  I.  L.  III  1195:  Macusenun  Ceso- 
rini  (?)  aeques  (sie)  ex  fsingjul(aribus)  cos.  Ferner  Eph.  epigr.  IV 
n.  165:  Grabstein  eines  „ex  singul(ari)u ;  n.  166:  eq.  alae  Batavorum, 
ex  n.  sing. ;  dec.  ex  n.  eodem  erres  (!)  posuit.  —  Die  dacischen  Militär- 
diplome aus  den  Jahren  110  und  157  nennen  pedites  singulare*  Bri- 
tannici;  Ziegel  aus  Czikmö  (Germisara)  haben  den  Stempel  N(umerus) 
S(ingularium)  B(ritannicorum) ;  SBB,  d.  i.  s(ingulares)  B(ritannici) 
vgl.  C.  I.  L.  III  1634,  14;  S-P-B,  d.  i.  s(ingulares)  p(edites)  B(ritan- 
nici)  nach  Torma's  Lesung  Arch.-epigr.  Mittheil.  III  p.  116  n.  24. 
Vgl.  auch  C.  I.  L.  III  1396  (aus  Germisara,  186  p.  Chr.):  P.  Aelius 
Marcellinus  signifer  et  quaestor  n(umeri)  Brit(annorum). 

Diese  pedites  singulares  Britannici  hält  Mommsen  im  Hermes 
a.  a.  O.  Anm.  2  nicht  für  gleichartig  mit  den  pedites  und  equites  sin- 
gulares, die  ausschließlich  den  Gardedienst  bei  der  Person  des  Statt- 
halters zu  versehen  hatten;  das  Prädicat  „singulares*1  konnte  auch 
sonst  einer  Elitetruppe  zuerkannt  werden. 

Über  die  erwähnten  Ausgrabungen  berichtet  (in  ungarischer 
Sprache)  das  Jahrbuch  des  Karlsburger  Vereins  für  das  Jahr  1890. 

Prag,  im  November  1890  J.  JUNG 


Alte  und  neue  Prätorianer-Inschriften 
aus  Aquileia 


Gelegentlich  einer  im  Auftrage  der  Direction  des  archäologisch- 
epigraphischen  Seminars  im  Verein  mit  Hrn.  R.  Münsterberg  im  August 
1889  unternommenen  Reise  nach  Istrien  und  den  quarnerischen  Inseln 
gestattete  mir  ein  leider  nur  wenige  Stunden  währender  Aufenthalt  im 
k.  k.  Staatsmuseum  zu  Aquileia  von  den  daselbst  aufbewahrten  Militär- 
inschriften die  publicierten  zu  collationieren  und  die  neugefundenen  mit 
Erlaubnis  des  k.  k.  Conservators  Prof.  Heinrich  Maionica  zu  copieren. 
Ich  theile  im  Nachstehenden  das  Ergebnis  der  Untersuchung  der  „alten 
und  neuen  Prätorianer-Inschriften"  mit. 

Die  Abweichungen  von  Th.  Mommsens  Lesung  im  C.  I.  L.  V 
sind  untergeordneter  Art.  H.  Pais  Supplementa  Italica  fasc.  1  hat 
sie  übersehen. 
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n.  918  Z.  6  steht  auf  dem  Steine  nur  ANN,  nicht  ANN  IS. 
n.  930  Z.  7  CHlYSANnvS. 

n.  931,  jetzt  im  Museo  lapidario  zu  Triest  in  eine  Mauer  eingelassen, 
Cippus,  oben  abgerundet,  unten  abgebrochen,  Z.  7     ANNO-^VUL. 

Von  den  nachfolgenden  Inschriften  ist  n.  1  publiciert  von  C. 
Ghregorutti  im  Archeografo  triestino  XIII  (1887)  S.  205  n.  339  und 
H.  Maionica  in  den  Mittheilungen  der  Centralcommission  XVI  (1890) 
S.  64  n.  13,  beide  weichen  in  der  Lesung  von  einander  ab;  ich  gebe 
sie  nach  meiner  Abschrift  und  eigenem  Abklatsch: 

1.  Cippus  aus  Nabresina-Kalkstein,  oben  abgerundet,  unten  ab- 
gebrochen; gefunden  im  März  1883  auf  einem  südlich  vom  k.  k.  Staats- 
museum, auf  der  rechten  Seite  der  nach  Beligna  führenden  Straße, 
gelegenen  Grundstücke  des  H.  Julius  Comelli,  gelegentlich  der  daselbst 
vom  Hrn.  Baron  Eugen  Ritter  vorgenommenen  Ausgrabungen,  seit  dem 
19.  März  1883  im  Museum;  h.  0-48,  br.  0-34,  d.  0-13;  schöne  Buch- 
staben, ihre  Größe  in  Z.  1  0*056,  in  den  übrigen  0*05;  dreispitzig 
interpungiert;  früheste  Kaiserzeit. 

MGLlTIVS-M-F 

LEM  •  BON 
MlL-GH-VIIIPR 
^-^uOIvAN  •  XXX 

5  \^vm 

M.  Glitiua  M.  /.  Lem(onia)  Bon(onia)  müfes)  coh(ortis)  VIII 
pr(aetoriae) ;  vixit  an(nos)  XXX,  [milit(avit)  aJn(no8)  VI1L 

Einen  in  Aquileia  verstorbenen  Kameraden  derselben  Cohorte 
und  Landsmann  nennt  C.  I.  L.  V  n.  904  (s.  u.  n.  10).  Über  andere 
aus  Bologna  stammende  Prätorianer  vgl.  O.  Bohn:  Milites  praetoriani 
et  urbaniciani  originis  Italicae  E.  E.  V  S.  252. 

2.  Stele  aus  Nabresina-Kalkstein,  oben  eine  Art  Nische  mit  halb- 
kreisförmiger Einfassung,  innerhalb  derselben  ein  stilisierter  Kopf  des 
epheubekränzten  Dionysos;  die  Nische  ist  umrahmt  von  zwei  symme- 
trisch ansteigenden  Ranken  mit  akanthosartigen  Blättern  und  Wein- 
trauben, die  sich  oberhalb  des  Bogens  begegnen,  hier  naschen  zwei 
Vögel  an  den  Trauben;  rechts  und  unten  abgebrochen;  gefunden  im 
December  1888  auf  derselben  Stelle  wie  n.  1,  seit  dem  29.  December 
1888  im  Museum;  h.  1,  br.  0-75,  d.  0-09;  schöne  Buchstaben,  ihre 
Größe  in  Z.  1  0-09,  Z.  2  0-07,  Z.  3  0-065,  Z.  4  0  062,  Z.  5  0-06; 
früheste  Kaiserzeit. 
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L'CAELIVS  g 

SCA'I   FAESVLl 
MlLESCOH-VIiy 

Vlx       i  AUNjjS 
5         mI^JX 

In  Z.  2  ist  der  Steinmetz  zu  dicht  an  das  A  gerathen,  er  ließ 
den  bereits  geführten  Strich  stehen  und  setzte  das  F  weiter  nach 
rechts;  voraussetzlich  war  der  Strich  mit  Kalk  ausgefüllt,  der  dann 
abgefallen  ist. 

L.  Caelius  Q.  [f.]  Sca(ptia)  Faesulifs]  miles  coh(oiiis)  VIII 
/pr(aetoriae)] ;  vix(it)  ann(os)  X  [....],  milit(avit)  fann(os)  ..../. 

Die  in  Faesulae  geborenen  Prätorianer  hat  Bohn  a.  a.  O.  S.  253 
zusammengestellt. 

Durch  diese  neuen  Funde  steigt  die  Zahl  der  bisher  in  Aquileia 
zum  Vorschein  gekommenen  Sepulcral-Inschriften  von  jung  an  Lebens- 
und Dienstjahren,  fern  von  der  Heimat  verstorbenen  Prätorianern  auf  13: 

Aus  cohors  II: 

1.  C.  I.  L.  V  n.  924:  C.  Mettius  M.  f.  Tro.   mil.   cho.  II  pr.;  vixit 

ann.  XXX,  mil.  ann.  X. 
Aus  cohors  VI: 

2.  n.  912:  C.  Firmidius  C.  /.  Aem.  Rufus  Suess.  Aurunca 

mil.  coh.  VI  pr. ;  milit.  ann.  VII,  L.  Pompüius 
L.  f.    Vol.  Celefr]  commilito  tit.  d.  8.  p. 

3.  n.  8274:  M.    Cato   M.  f.   Anies.   Crem,   miles  chor.    VI 

pr.;  milit a.  annos  XVIII,  vixsit  annos  XXXIIX. 
benefic.  tribuni  fuit. 

4.  Pais  a.  a.  O.  n.  186:  P.  Maeneliufs]  St  f.  Pol.  Muti.  miles  chor.  VI 

praet.  hie  situs  est. 
Aus  cohors  VII: 

5.  C.  I.  L.  V  n.  901 :  D.  JH.  Q.  Caecilio  Q.  f.  Maecia  Maximo  Neapoli 

mil.  coh.  VII pr.;  singulari  tribuni. 

6.  n.  92f> :  M.  Munatins  M.  f.  Scap.  Etmscus  Florentinns ; 

vixsit  ann.  X1IX,  Q.  Munatins  miles  chor.  VII 
pr.  frater  posuit 

7.  n.  931 :  C.    Rufrenus   C.  f.  Pol.  Fano  Fortunae   miles 

chor.  VII  praeto.,  milit avit  annos  VIII. 

8.  n.  8283:  L.  Sallust'ms  //.//  Ste.  Urvino  mil.  cho.  VII pr. 

Aus  cohors  VIII: 

9.  n.  886:  C.  Albucius  C.  f.  Fol.  d.  Intimüi  m.  cho.  VI  11 

pr.;  m.  a.  XVII,  v.  a.  XXXV,  h.  s.  est. 
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10.  C.  I.  L.  V  n.  904:  M.  Calventius  T.  f.  Lern.  Bon.  mil.  cho.  VIII 

pr.;  müit.  ann.  VII,  vixit  ann.  XX1IX. 

11.  und  12.  Die  beiden  neuen  Inschriften. 

Aus  cohors  Villi: 
13.  C.  L  L.  V  n.  918:  Sex.  Hostilius  Sext  f.  fTJro.  Mansuetus  Perusia 

eq.  coh.  Villi  pr.  (centuria)  Pudentis;  vixit 
ann.  XXHX}  mil.  ann.  X,  A.  s.  est *) 
Es  ist  dies,  verglichen  mit  den  Funden  in  anderen  Städten,  eine 
auffallend  hohe  Zahl,  um  so  auffallender,  als  verschiedene  Indicien  sie, 
zum  mindesten  in  ihrer  größten  Mehrheit,  Einer  Periode  zuweisen,  der 
Zeit  vor  Claudius:  erstens  fehlt  hei  10  unter  14  Namen  (n.  13  gehört 
nach  einer  Mittheilung  Professor  Bormanns  den  Buchstabenformen  nach 
einer  späteren  Zeit  an,  etwa  der  des  Vespasian)  das  Cognomen;*) 
zweitens  wird  als  Heimat  bei  3  Mann  Etrurien  (Florentia  (2?),  Fae- 
sulae),  bei  2  Umbrien  (Urvinum,  Fanum  Fortunae),  bei  5  eine  latinische 
oder  römische  Colonie  (Bononia  (2),  Cremona,  Suessa  Aurunca,  Mutina) 
angegeben,  je  einer  stammt  aus  Neapel3)  und  Albintimilium4),  es  kommt 
also  weder  ein  Mann  aus  dem  cisal pinischen  Gallien  noch  ein  Provinciale 
vor.  Seit  Caius  und  Claudius  treten  Leute  wenigstens  des  Polandes 
stark  unter  den  Prätorianern  auf;5)  drittens  endlich  darf  nicht  tiber- 
sehen werden,  dass  nur  ein  Stein  die  Formel  D  •  M  aufweist. 


')  Man  vgl.  auch  C.  I.  L.  V  n.  748:  Apollini  Beleno  Aug.  sac.  C.  Petiliw 
Venustus  trib.  praetorian.  v.  s.;  n.  952:  M.  Vocusius  M.  I.  Cresceni  viv.  fec.  sib.  et 
Vocus.  Veneriae  coniug.  optim.  et  Petronio  Vocwriano  fii.  mil.  coh.  III  praet.  ann.  XVIII 
m.  ///  dier.  XIIX,  sig.  hanc  ar.  etc.  Petronius  ist  wobl  ein  gebürtiger  Aquileienser. 

*)  Vgl.  0.  Hirschfelds  Deduotion  in  dieser  Zeitschrift  Bd.  V  S.  217  f.,  A. 
t.  Domaszewaki  ib.  X  S.  14  ff. 

*)  Momnisen  Edict  des  Kaisers  Claudius  über  das  röm.  Bürgerrecht  der 
Anauner  vom  Jahre  46  n.  Chr.  Hermes  IV  S.  118  Anm.  2. 

*)  0.  Bohn  Über  die  Heimat  der  Praetorianer  S.  4  C.  Mettins  (n.  1)  ist  auch 
italischer  Herkunft.  Er  gehört  der  Tribus  Tromentina  an.  Dieser  Tribus  waren 
nur  italische  und  dalmatische  Städte  zugetheilt:  Fabrateriae  nova  und  vetus, 
Aesernia,  Vei,  Aquae  Statiellae,  Perusia;  Aequum,  Epidaurum,  Narona,  Salonae  (J. 
W.  Kubitschek  Imperium  Romanum  tributim  diacriptum  S.  272).  Dalmatiner 
kommen  in  der  Kaisergarde  erst  viel  später  vor.  Welcher  unter  den  italischen 
Städten  wir  Mettins  zuzuschreiben  haben,  ist  nicht  zu  entscheiden,  da  sowohl  Aesernia 
als  Aquae  Statiellae  wie  auch  Perusia  als  Heimathstädte  von  Prätorianern  bekannt 
geworden  sind.  Ein  L.  Mettius  L.  f.  kommt  in  C.  I.  L.  V  n.  7520  aus  Aquae 
Statiellae  vor,  doch  ist  Mettius  ein  viel  zu  häufiger  Name,  als  dass  man  daraus 
einen  Schluss  ziehen  könnte. 

*)  Tacitus  ann.  4,  6:  tres  urbanae,  novem  praetoriae  cöhortes,  Etruria  f ernte 
Umbriatpte  delectae  aut  vetere  Lotio  et  coloniis  antiquitus  Romanis.  Mommsen  a.  a.  0. 
S.  117  f.;  Die  Conscriptionsordnung  der  röm.  Kaiserzeit  Hermes  XIX  S.  52;  Die 
Gardetruppen  der  röm.  Republik  und  der  Kaiserzeit  Hermes  XIV  S.  31 ;  Bohn 
a.  a.  0.  S.  4. 
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Eine  Erklärung  dieser  Erscheinung  ist  noch  nicht  versucht  worden. 
Die  bei  den  vereinzelten  Funden  entsprechender  Steine  zulässigen 
Annahmen,  der  betreffende  Soldat  sei  während  seines  Urlaubs,  bei  einer 
Mission  o.  dgl.  vom  Tode  ereilt  worden,  befriedigen  hier  nicht/')  Die 
nn.  2  und  6  (?)  bezeichnen  Kameraden  als  jene,  die  für  die  Errichtung 
des  Grabmals  Sorge  trugen.  Dieser  Umstand,  sowie  die  Wiederkehr 
bestimmter  Cohorten  (VI,  VII,  VIII)  und  derselbe  Fundort  von  n.  3 
(„Aquileiae  ad  S.  Stephani  in  casa  coloni  Hentschel  rep.  a.  1873"), 
n.  4  („Aquileiae  rep.  in  atrio  casae  colonicae  S.  Stephani"),  n.  7  („Aqui- 
leiae  rep.  1845  in  via  vetere  ad  S.  Stephanum"),  n.  8  (rep.  cum  n. 
8274  =  n.  3)  und  11  und  12  (s.  o.)  lassen  auf  die  gleichzeitige  An- 
wesenheit einer  größeren  Anzahl  von  Prätorianern  in  Aquileia  schließen. 
In  größerer  Anzahl  können  aber  Angehörige  der  Kaisergarde  nach 
Aquileia  nur  in  Begleitung  eines  Kaisers  oder  ausnahmsweise  auch 
eines  Prinzen7)  gekommen  sein.  Es  ist  uns  nun  für  den  oben  aus  den 
Inschriften  gewonnenen  Zeitraum  bezeugt  der  Aufenthalt  in  Aquileia  von 

1.  Augustus.  Sueton  Aug.  20:  Reliqua  (hello)  per  legatos  ad- 
ministravit,  ut  tarnen  quibusdam  Pannonicis  atque  Oermanicis  aut 
interveniret  aut  non  longe  abesset,  Eavennam  vel  Mediolaniwn  vel 
Aquileiam  usque  ab  urbe  progrediem;  Josephus  A.  I.  XVI  §.  90  f.: 
ujs  |urf|Ts  djüieXuiv  jutrix'  £k  Trpoirexeias  djutapxdvoi  ('Hpwöris),  Kpenrov  f\fr\aaro 

8)  Vgl.  z.  B.  E.  E.  VII  n.  24  aus  Arsch  Zara  in  der  provinoia  Byzacena:  I>i$ 
man(ibus)  sac(rum).  C.  Tanusio  Luppo  milüi  cohortis  X111I  urbane  stationis.  „C.  Tanusius 
dam  mandata  quaedam  exsequitur  vel  oommentu  ab  urbe  absens  videtur  in  Africa 
diem  obisse",  J.  Schmidt. 

7)  In  der  Regel  hatten  Prinzen  keine  Pfatorianerabtheilnng  bei  sich.  Das 
geht  aus  Folgendem  hervor.  Taoitns  berichtet  ann.  3,  2:  miserat  duas  praeiorias 
cohortes  Caesar  (Tiberius  der  Asche  des  Germanicus  entgegen),  addito  ut  magistratus 
Calabriae  Apulique  et  Campani  suprema  erga  memoriam  ßlii  sui  munia  fungerentur: 
Sueton  Caius  4:  e  Germania  vero  post  compressam  seditionem  revertenti  (Germanicns) 
praetorianas  cohortes  universas  prodisse  obviam,  quamvis  pronuntiatum  esset  duae  tantum 
modo  exirent.  Es  ist  also  eine  Aufmerksamkeit,  eine  Auszeichnung,  die  Tiberius  dem 
Germanicus,  dort  dem  todten,  hier  dem  lebenden,  erweist,  wenn  er  ihm  Theile  seiner 
Leibwache  entgegensendet,  und  das  konnte  es  nur  sein,  wenn  Germanicus  für  ge- 
wöhnlich keine  Prätorianer  bei  sich  hatte ;  auch  bei  Tacitus  ann.  1,  24  erscheint  die 
Mitgabe  von  Prätorianern  als  eine  durch  die  imminente  Gefahr  Tiberius  abgerungene, 
sonst  nicht  übliche  Maßregel.  Die  von  Tacitus  ann.  2,  16  erwähnten  Pratorianer- 
cohorten  (in  der  Sohlacht  bei  Idisiaviso  .  .  .  dein  qttattuor  legiones  et  cum  duabus 
praetoriis  cohortibus  ac  delecto  equite  Caesar  [Germanicus]  .  .  .)  sind  keine  Cohorten 
der  Kai  8  er  gar  de,  sondern  die  aus  der  Republik  beibehaltene  „cohors  praetoriaÄ  des 
Feldherrn,  denn  damals  befanden  sich,  wie  Sueton  Caius  4  ausdrücklich  bezeugt, 
8ämmtliche  Prätorianeroohorten  in  Rom.  Vgl.  Arrian  hr.  nar'  *AX*v&*  22;  Josephus 
B.  I.  3,  5, 5;  3, 6, 2;  Strabo  17,  53;  Sueton  Galba  10.  Dagegen  scheinen  den  Kaiserinnen 
Prätori anerabtheilungen  zur  Verfügung  gestanden  zu  sein,  Sueton  Nero  34. 
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TrXcucxas  dq  'Piiiunv  4k€1  tiüv  ttcu&uuv  (Alexander  und  Aristobul)  Korn- 
TOpeTv  irapä  Kaiaapi,  Kai  junöfev  auTijj  toioutov  ^THTp^Treiv,  &  Kai  öia 
ji€xe9o^  jr\q  d<T€ßeia^  uttotttov  ^v  .  dj$  bt  dvf|X9ev  eis  Tf|v  Pdbunv,  £y£v€TO 
\xiv  MxP1  T*K  ÄKuXnJas  iroXeius  Kaiaapi  (TuvTUxeTv  £tt€iyo- 
M€VO{,  £X6wv  eiq  Xotou^  Kai  .... 

2.  Iulia  (zugleich  mit  Augustus,  8.  unten  S.  107).  Sueton  Tib.  7 : 
cum  lulia  primo  concorditer  et  amore  mutvo  vixit  (Tiberius):  mox 
d'wedit,  et  aliquanto  gravius,  ut  etiam  perpetuo  secubaret,  intercepto 
communis  fili  pignore,  qui  Aquileiae  natu»  infam  extinctus  est. 

3.  Tiberius  wird  sich  wohl  bei  dieser  Gelegenheit  in  Aquileia 
aufgehalten  haben,  und  er  musste  auch  bei  seinen  wiederholten  Reisen 
auf  den  pannonischen  Kriegsschauplatz  diese  Stadt  passieren,  desgleichen 
i.  J.  14,  kurz  vor  dem  Ableben  des  Augustus. 

4.  Ebenso  nicht  ausdrücklich  bezeugt,  aber  doch  anzunehmen  ist 
der  Durchmarsch  des  Drusus  i.  J.  14  n.  Chr.,  bei  welcher  Gelegenheit 
sich  Präto rianer  in  seiner  Begleitung  befanden,  Tacitus  ann.  1,  24: 
haec  audita  quamquam  abstrusum  et  tristissima  quaeque  maxime  occul- 
tantem  Tiberium  perpul&re,  ut  Drusum  ßlium  cum  primoribus  civitatis 
duabusque  praetoriis  cohortibus  mitteret  .  ...  et  cohortes  delecto  milite 
supra  solitum  firmatae.  additur  magna  pars  praetoriani  equitis  et 
robora  Germanorum\  Velleius  2,  125;  Dio  57,  4;  und  gelegentlich  seines 
Aufenthaltes  in  Illyricum  in  den  Jahren  Ende  17 — 20  n.  Chr.8) 

5.  Auch  Germanicu8  wird  während  des  zweiten  pannonischen 
Krieges  unsere  Stadt  berührt  haben  (Dio  55,  31,  Velleius  2,  110). 

3.,  4.  (mit  Ausnahme  des  Jahres  14)  und  5.  werden  aus  dem 
S.  104  Anm.  7  angegebenen  Grunde  für  unsere  Frage  nicht  in  Betracht 
kommen.  Es  bleiben  also  nur  Augustus'  Aufenthalt  und  Drusus'  Durch- 
marsch i.  J.  14  übrig.  Mir  erscheint  es  als  das  Wahrscheinlichste, 
dass  die  Mehrzahl  der  Inschriften  —  der  eine  oder  der  andere  Prä- 
torianer  kann  bei  anderer  Gelegenheit,  so  bei  Drusus1  Zug,  in  Aquileia 
sein  Ende  gefunden  haben  —  aus  der  Zeit  der  Anwesenheit  des  Augustus 
herrührt  An  diese  Zeit  zu  denken  empfiehlt  die  Zahl  der  Cohorten, 
ferner  die  lange  Dauer  des  Aufenthaltes  des  Augustus  in  Aquileia,  die 
durch  den  Zweck  der  Reise,  dem  pannonischen  Kriegsschauplatze  nahe 
zu  sein,  durch  die  hier  vorgenommenen  Regierungsmaßregeln  (Josephus 
A.  I.  XVI  §.  91  ff.)  und  die  Begleitung  des  Kaisers  (s.  unten  S.  107) 
bedingt  war;  und  drittens  durch  folgende,  mir  nachträglich  von  Prof. 
Maionica  gütigst  zugesandte  Sepulcral  -  Inschrift  eines  Mannes  aus 
Augustus'  Umgebung: 


8)  Tacitua  ann.  2,  44  (zum  Jahre  17);  2,  46;  2,  58  (z.  J.  18);  2,  62  (z.  J.  19) 
3,  2  (z.  J.  20);  3,  8.  6.  7  ff.;  11  f.  19.  34. 
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Platte  aus  Kalkstein  mit  Zapfen  zum  Einlassen  in  eine  viereckige 
Basis;  gefunden  im  Februar  1890  auf  dem  Grundstücke  des  H.  Ugo 
Monari  bei  dem  sog.  Marignane,  jetzt  im  Museum;  H.  der  Platte  0*92, 
Br.  0-485,  D.  0-15,  H.  des  Zapfens  0-13,  Br.  0*37,  D.  0-09,  H.  der 
Basis  0-33,  Br.  063,  D.  0'6,   L.  des  Loches  0-39,   Br.  0-145,  T.  0-11. 

BASSO 

CAESA  R  I  S 
AVGVST-SER 
TROP1ANO 

5  GRATVS 

VICARIVS 
L-M-QiQiV-P'XVI 

Drusus'  und  der  ihm  mitgegebenen  Prätorianer  Aufenthalt  i.  J.  14, 
als  sie  zur  Dämpfung  der  Meuterei  der  Legionen  VIII,  Villi  und  XV 
nach  Illyricum  eilten,  kann  kaum  mehr  als  eine  kurze  Erholungsrast 
gewesen  sein;  ebenso  eilig  war  sein  Rückmarsch  nach  Rom,  und  über- 
dies waren  es  nur  zwei,  wenn  auch  verstärkte  Cohorten.  Der  Umstand, 
dass  in  einer  Inschrift  aus  Torre  di  Taglia  (Aequiculi)  C.  I.  L.  IX 
n.  4121 :  T.  Raio  T.  f.  Pol.  Crispino  Drusi  Caesaris  benefic,  militavit 

coh.   VI  pr.  an.  XVIII,  v.  an.  LXX,  her.  posuer ein  Prätorianer 

von  der  6.  Coh.  als  „Gefreiter"  des  Drusus  genannt  wird  und  die 
6.  Coh.  in  Aquileia  mit  4  Mann  vertreten  war,  dünkt  mir  dem  soeben 
Gesagten  gegenüber  Zufall  zu  sein. 

Die  Zeit  von  Augustus'  Aufenthalt  in  Aquileia  lässt  sich  genauer 
bestimmen,  als  es  bis  jetzt  geschehen  ist.  Sueton  bezeichnet  nämlich 
als  Zweck  der  Anwesenheit  des  Augustus  in  Aquileia  „ut  quibusdam 
Pannonicis  (bellis)  ....  aut  interveniret  aut  non  longe  abesset*  Damit 
kann  nur  der  erste  pannonische  Krieg  (12 — 10  v.  Chr.)  gemeint  sein, 
denn  vom  zweiten  (6—9  n.  Chr.)  wissen  wir,  dass  Augustus  damals 
nur  bis  Ariminum  kam,9)  das  sich  dem  betagten  Kaiser  besser  empfahl, 
als  das  dem  Kriegsschauplatze  allzu  nahe  Aquileia.  Für  welches  der 
Jahre  12 — 10  wir  uns  aber  zu  entscheiden  haben,  geht  hervor  aus 
Josephus'  Nachricht,  Herodes  habe  seine  Söhne  Alexander  und  Aristobul 
in  Aquileia  vor  Augustus  verklagt,  was  nach  H.  Ewald  Geschichte 
des  Volkes  Israel  IV3  S.  574;  E.  Schürer  Lehrbuch  der  neutestament- 
lichen  Zeitgeschichte  S.  195  u.  218  in  das  Jahr  10  feilt.  Zu  Beginn 
dieses  Jahres  war  Augustus  mit  seinen  beiden  Stiefsöhnen  in  Gallien, 
von   wo  Drusus   nach  Germanien,   Tiberius   nach  Illyricum   geschickt 


9J  Dio  55,  84:  7T(*öc  /xivzoi  ras  z(av  noXlnwv  dta/Bigiöti^  oiko)g  fy(wirro  taöfr', 
'ira  iyyvO-ev  xai  tni  roh  deXuätaic,  xat  inl  roh  Ilavvovioit  näv  6  Ti  XQV  Övußovktvtiv 
*X?h  nQ°t  'AQi,iuvov  i$(bpnr]6e.  J.  Jung  Römer  und  Romanen  in  den  Donaulandsobaften  2 
S.  7  und  Die  romanischen  Landschaften  des  röm.  Reiches  8.  318. 
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wurde.10)  Im  Anfang  des  Jahres  9  finden  wir  ihn  und  Li  via  in  Ticinum, 
wo  ihn  die  Kunde  von  Drusus  schwerer  Erkrankung  in  Germanien 
ereilte.  Valerius  Maximus  5,  5,  3:  Tantum  enim  amorem  princeps 
parensque  noster  insitum  animo  fratris  Dwisi  habnit,  ut  cum  Ticini, 
quo  Victor  hostium  ad  conplectendos  parentes  venerat, 
gravi  illum  et  pericvlosa  valetudine  in  Germania  fluctuare  cognosset, 
protinus  inde  metu  attonitus  erumpereL 

Zu  gleicher  Zeit  mit  Augustus  war  seine  Tochter  Iulia  in  Aquileia. 
Sueton  erwähnt  in  der  oben  (S.  105)  angeführten  Stelle  (Tib.  7)  die 
Geburt  eines  Kindes  der  Iulia  und  des  Tiberius  in  Aquileia.  Dass 
Iulia  diese  Stadt  zum  Orte  ihrer  Niederkunft  erwählt  hat,  erklärt  sich 
daraus,  dass  ihr  Gemal  in  Pannonion  kämpfte.  Hier  kommen  selbst- 
redend nur  die  Jahre  12—10  in  Betracht  und  im  Spätherbst  des 
Jahres  11  fand  die  Heirat  statt.11) 

Es  ist  mehr  als  wahrscheinlich,  dass  auch  Livia  ihren  Gemal 
hierher  begleitet  hat,  denn  zu  Beginn  des  Jahres  9  war  sie  mit  Augustus 
in  Ticinum.12)  Drusus  sagt  bei  Tacitus  ann.  3,  34:  qtiotiens  divum 
AuguHum  in  Occidentem  atque  Orientem  meavisse  comite  Livia! 

Darnach  wären  im  Jahre  10  n.  Chr.  zum  mindesten  vier  Mit- 
glieder der  kaiserlichen  Familie  in  Aquileia  versammelt  gewesen. 

Die  Anwesenheit  von  Prätorianern  in  Aquileia  in  einer  späteren 
Zeit  bezeugt  allem  Anscheine  nach  C.  I.  L.  V  n.  8281  (nach  neuer 
Collation,  mit  geringen  Abweichungen  vom  Corpus): 

coh.  .  .  pr.  piae  wntolCIS  •  >  •  SS  •  ET 

(SHERCVLA 
nus  mü.  aU'l?  R.  P I AEVI N 
dicis)        IvALERIANI       5 
posuerunt  WlTVLVM 

Ä eV  E  D  E  S  • 

Wien,  November  1890  KARL  PATSCH 


,0)  Dio  54,  36.  O.  Hirschfeld  Zur  Geschichte  des  römischen  Kaisercultus, 
S.-B.  der  Berliner  Akademie  1888  S.  839  f.  Anm.  30  vermuthet,  dass  Augustus  der 
Einweihung  seiner  Ära  am  1.  August  10  in  Lugudunum  beigewohnt  hat. 

Il)  Dio  54,  31.  35.  E.  W.  Fischer  Rom.  Zeittafeln  S.  412.  Am  1.  August  des 
nämlichen  Jahres  gebar  die  jüngere  Antonia  Tiberius'  Bruder  Drusus  den  nachmaligen 
Kaiser  Claudius  in  Lugudunum  (Sueton  Claud.  2). 

li)  S.  o.  Valerius  Maximus  5,  5,  3. 
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Revidierte  und  neugefimdene  Inschriften 
aus  Dacien 


1.  MarosDäcse.  Altar,  in  den  Ruinen  eines  Mithräums  gefunden. 
T6gl4s  in  dieser  Zeitschrift  XIII  S.  197  n.  23.  Die  erste  Zeile  stößt 
hart  an  das  Gesims. 

iN/ieic( 

M-SVRVS 
VMS- L  • 

Die  oben  vorgeschlagene  Lesung  Invicto  ist  sicher  richtig;  der 
Strich  im  C  ist  offenbar  durch  Zufall  entstanden. 

2.  Romosz.  Eph.  Epig.  IV  n.  178  =  C.  I.  L.  III  S.  7887. 
Großer  Stein,  h.  1*42,  br.  0'82,  d.  0-72,  vor  der  evangelischen  Kirche. 
Die  beschriebene  Seite  liegt  auf  der  Erde,  und  nur  durch  die  Gefällig- 
keit des  Pfarrers  Dr  Piringer,  der  den  Stein  umwenden  ließ,  war  es 
mir  möglich,  die  Inschrift  zu  entziffern. 

AT*!  1 1  l  ÖES  /  /  /  / 
E  NDVMCV  R  /   /  / 
R  V  N  T 
A^  MTALICA 
5     V  I  \  A  N   L  X 

.  .  .  Atencoes  (t)  [facijendivm  curfavejrunt.  A[wr(dia)]  Italien 
vix(it)  an(no8)  LX. 

3.  Csigmo  (Germisara).  Bruchstück  einer  Basis  aus  Sandstein, 
vor  zwei  Jahren  in  Csigmo  ausgegraben,  jetzt  im  Hofe  des  Guts- 
besitzers Concz;  h.  0*74,  br.  0*75. 

IMPCA  /  /  MIVLPHI 
LIPPO  /  1/  IELAVC 
PON  /  MAXTRIBPoT 
IICOSPPPROCOS 
5     /NSIMCSRIFPHILIP 
JXA-N mrv qjim  V 

Imp(eratori)  Ca[e8(ari)J  M.  Iul(io)  Philippo  [P]i[o}  F]el(id)) 
Aug(u8to)7  pon[t(ifici)]  max(imo)}  trib(unicia)  pot(e$tate)  H,  co(n)$(tdi)9 
p(atri)  p(atriae),  proco(n)8(uii)  [et]  n(6bilis)8im(o)  C(ae)s(a)ri  f(üio) 
Philippiani  devoti  nufmini  maiestatique  eorumj. 
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Z.  5.  Die  Abkürzungen  sind  bemerkenswert^  —  Das  Denkmal 
ist  im  Jahre  245,  wahrscheinlich  unmittelbar  nach  dem  Siege  des  Kaisers 
über  die  Carpen  (Zosimus  I  20)  —  denn  die  Benennung  Carpicus  fehlt 
noch  —  errichtet  worden. 

4.  Varhely.  Tegl&s  in  d.  Zeitschrift  XIII  S.  192  n.  2.  Kleiner 
Altar. 


I   u 


PRO 

AELIAE- 

NIAEC< 

ivl-vic: 

NVS  vD! 

VOT.SI 


luit 


Z.  6  wäre  de[c(wrio)]y  aber  auch  de  [suo]  möglich. 

5.  Boldogfalva  bei  Hatzeg.  Tegl&s  a.  a.  O.  S.  193  n.  11. 
Der  obere  Theil  des  Steines  ist  nachträglich  auf  beiden  Seiten 
symmetrisch  ausgeschnitten,  und  ein  Loch  in  der  Mitte  ausgemeiselt 
worden.    Der  untere  Theil  ist  abgebrochen;  h.  1*05,  br.  0*54,  d.  0*33  m. 


10 


A  NN  •  LXXX  VIII 
/   /   PA/  LBERICIO 

V1X  /  /  AN  NX  V 
/!/  I  ELZABDIBOL 
//  /  //  ANNXI-  ET 
A//IAPHAMP  /  /  ) 


D(is)  m(anibu$).  [P.  AJ  elf  ins)  Theimfes  vjetferanus)  ex  (centvrid) 
C .  .  .  fleg(ion%8)  XIII  g(eminae)  fj  pifaje  [fid(di8)J,  (duo)  virfalü  c]ol(o- 
niae)  D[ac(icaA)]  Saitnfizegfetusae)/;  vixit  ann(os)  LXXXVHI,  [et]  P. 
A[e]l(iu$)  Bericio,  vix[it]  ann(os)  XV,  [et  P.  A]d(ius)  Zabdibd,  [vixit] 
ann(os)  XI,  et  A[el]ia  Phampfila  (sic?)^  vixit  annos]  .  .  . 

P.  Aelius  Theimes  wird  noch  auf  einer  Basis  (diese  Zeitschr.  XI 
S.  234  n.  1)  erwähnt.  —  Die  Vermuthung,  dass  dieser  Grabstein  mit 
der  Inschrift  C.  I.  L.  III  1472  identisch  sei,  ist  durch  diese  Revision 
neuerdings  empfohlen. 
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6.  Szent  Györgyvalya.  Tegl&s  a.  a.  O.  S.  195  n.  16.  — 
Wie  vermuthet  worden  ist,  ist  der  Altar  dem  Iupiter  Appenninvs  ge- 
widmet.    Man  liest  ganz  deutlich: 

I    •    O    -M 
APPENNINO 
M\PVALENTI 
NVSDECCOL 
5      VL-  SM 

Z.  3.  Also  nicht  fAJur(ditu)  sondern  Ulp(iu&). 

7.  Daselbst.  T6gl4s  a.  a.  O.  S.  195  n.  17.  In  Zeile  3  steht 
deutlich:  CRATTIVS. 

8.  Daselbst.     T6glis  a.  a.  O.  S.  196  n.  18. 

•IG   III? 
CRATTI  /  / 
/ ATERNVS 
D       C    P 

I(ovi)  o(ptimo)  fm(aximo)  Dejptuhori?)  Cratti[u8  P/ateimvs 
d(ecurio)  c(oloniae)  p(osuit). 

9.  F6ny  (7  km  nordwestlich  von  M6dos),  neben  der  Thüre  des 
Schlosses  der  Frau  Moesony.     Grauer  Marmor.     Vgl.  C.  I.  L.  IH  1556. 

Zwei  Vögel  einen  Kranz  haltend. 

71  jk  *B*VET*VIX*AN*Xiyi 


Aurel(ius)  FavstufsJ  .  .  .  vet(eranus)  vix(it)  an(nis)  XLVL  Septi- 
mia  Marcia  coniux  feeiftj.  —  D.  M.  Iul(iu8)  Martialis  v(e)t(eranu8) 
vfix(it)  an(nis)  .  .  .] 

Der  erste  Theil  der  Inschrift  ist  nachträglich  auf  der  Leiste  des 
Denkmals  geschrieben  worden.  —  Wie  mir  von  Augenzeugen  versichert 
wurde,  ist  dieser  Stein  vor  ungefähr  dreißig  Jahren  mit  dem  Bruch- 
stücke eines  anderen  Grabreliefs,  leider  ohne  Inschrift,  welches  sich 
ebendaselbst  befindet,  im  Park  des  Schlosses  ausgegraben  worden. 
Ziegel  mit  Legionsstempeln  sollen  ebenfalls  in  F£ny  zu  Tage  gekommen 
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sein,  und  die  Bauern  finden  fortwährend  altes  Geschirr,  Gebeine,  Münzen 
und  dgl.  Es  scheint  also  unzweifelhaft,  dass  die  Römer,  wie  in  Nemet 
Csanad  (C.  I.  L.  III  S.  1017  n.  6272),  so  auch  in  F6ny  zwischen 
Temes  und  der  Theiß  eine  militärische  Ansiedlung  hatten. 

10.  Denta.  C.  L  L.  HI  1555.  Der  Stein  ist  im  Hofe  des  Ver- 
walters eingemauert;  h.  0"4,  br.  0*37,  d.  0*07.  Man  liest  heute  noch 
sehr  deutlich: 

I  a  O  es  M 
I-R-M-T-M 
OKANINIV 
SABIjyAN> 

5     DCM-Hyj-* 

Wahrscheinlich:  I(ovi)  o(ptirno)  m(aximo) ,  I(unoni)  R(eginae) 
M(agnae)  T(eivae)  m(atri)  etc. 

11.  Werschetz.  Alle  Veröffentlichungen  der  Inschriften  C.  I. 
L.  6273.  6274  gehen  auf  eine  Copie,  welche  von  dem  Stadtpfarrer  bei 
der  Entdeckung  genommen  wurde,  zurück.  Seitdem  sind  die  Steine 
verschollen.  Vgl.  F.  Milleker  Geschichte  der  Stadt  Werschetz,  Buda- 
pest 1886  p.  16,  17.  Herr  Milleker  theilte  mir  auch  mit,  dass  im 
Dorfe  Szurduk  (nordöstlich  von  Werschetz),  das  mit  Centumputea 
identifiziert  wird,  vor  einiger  Zeit  Ziegel  mit  dem  Stempel  L  E  G  1 1 1 1 
(C.  I.  L.  III  1631)  zu  Tage  gekommen  seien.  Er  bemerkte  auch,  dass 
die  Angabe  im  Corpus,  dass  die  Inschrift  n.  1557  aus  Szaszka  stamme, 
einfach  einem  Missverständnis  zuzuschreiben  sei.  Grisellini,  der  diese 
Inschrift  veröffentlicht  hat,  sagt  ganz  klar  (Band  I  S.  294,  vgl.  284), 
dass  sie  am  Abhang  des  Besedingebirges  bei  Uj  -Moldova  (oder  Bosniak 
im  Donauthal)  entdeckt  worden  ist.  Ich  habe  dieselbe  vergeblich  in 
Moldova  gesucht. 

12.  Szerb-Pozsezsena.  Ich  habe  keine  anderen  Steine  gefunden 
als  diejenigen,  welche  von  Torma  in  dieser  Zeitschr.  VI  S.  125—126 
publiciert  worden,  und  jetzt  so  verwittert  und  abgetreten  sind,  dass 
man  kaum  einige  Buchstaben  entziffern  kann;  aber  ein  Bauer  brachte 
mir  ein  neues  Ziegelfragment  mit  dem  Stempel: 


DlCoHVGit 


Die  coh(ors)  V  G[all(orum)]  befand  sich  im  Jahre  85  in  Pannonien 
(Militärdipl.  XII  C.  I.  L.  III  p.  835)  und  muss  also  nach  den  Eroberungen 
von  Traian  nach  Dacien  verlegt  worden  sein. 
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13.  Mehadia.  C.  I.  L.  1578  und  S.  1017  nach  arch.  közlem.  6, 
173;  vgl.  diese  Zeitechr.  VI  S.  125  n.  79.     Ich  lese: 

D  M 

/  VRPEDITIANVS. 

NONDVMPLENOS 

JDj>TtESVIX-AN. 

1D  BVSTW-S-k^V  S- V  L 

DIEBVSXIIIIQ.Vf: 

I/OCEtTIA-  PAFErT 

/  M  S  V  O  RVM  •  SVA 

VINV-  CJECIDITAfR 

10     /  EDITVS.-E-A/REDA 

5ENATA- FILIO 

Den  Anfang  von  Z.  4  hat  zuerst  Professor  Eubitschek  auf  dem 
Abklatsch  erkannt. 

D(is)  M(anibv,8).  [A]ur(eliu%)  Peditianus  nondum  plenos  [annjos 
tres}  vix(it)  an(nis)  [dvjobus,  mesibus  VI,  diebus  XI1II,  qui  et  i[n(n)]o- 
centia  (i.  e.  sine  culpa?)  parentfujm  suorum  sua  mfanju  cecidit. 
Aur(eliu8)  [PJeditus  et  Aurdia  [RJenata  filio  i(n)nocenti. 

14.  Mehadia.  Neu.  Marmorfragmente,  eingemauert  im  Thore 
des  Gartens  im  Hause  Nr.  99.  Schöne  Buchstaben;  h.  0*08.  Andere 
Bruchstücke  sollen  noch  in  der  Mauer  stecken. 


& 


Möglich  wäre,  wie  Eubitschek  bemerkt,  die  Ergänzung 
vlpiae  tKaianae     AWGustae 
daciCAe  sarmizEGEtusae 
AN-L 

15.  Mehadia.  Neu.  Kalksteinfragment,  1.  0*8,  br.  ungefähr  0'18, 
d.  0*2  m;  dient  als  Treppe  im  Hause  Nr.  114.  Schöne  Buchstaben, 
ungefähr  7  cm  hoch. 

D  M 
fl  J7  t  P  /  T  T * ' p  T  ^ 

D(ü)  M(anibus).  Ael(iae)  PpiJilifppaefJ 

16.  Herkulesbad.  Im  Jahre  1889  beim  Ausgraben  der  Funda- 
mente des  neuen  Hauses  des  Arztes  Popovicu  gefunden,  jetzt  daselbst 
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eingemauert  unter  der  Treppe  vor  der  Thttre.  —  Der  obere  Theil  ist 
durch  ein  rohes  Relief  eingenommen:  die  Büsten  eines  Mannes  mit 
seiner  Frau  und  zwischen  ihnen  die  eines  Kindes,  darunter  ist  auf  einer 
Tafel  (br.  0*7,  h.  0*64)  mit  schlechten  Buchstaben  geschrieben: 

D         I    S        M 

SEPT-IBINSETSEPTIMI 

AIE/TINA-VIXERVNT 

ANN  I  S     LIIII  •  POSER 

5    VNT-SEPBA/?-BAS-rE-AVR 

VAL  E  S    P  ATRIS  BENE 

M      E      R     E     N     T   I   S 

Di8  M(anibus).  Sept(imius)  Ibinfujsß)  et  Septimia  fFjefsJtina 
vixerunt  annis  LIIII.  Po8(u)erunt  Sep(timiu8)  B(a88u$),  Awr(diu») 
Basfsus)  et  Aur(diu8)   Vale(n)s  patrü  bene  merentis. 

FRANZ  CUMONT 


Inschriften  aus  Nikopolis 


1.  Folgende  Inschrift,  0-37  h.,  0-57  br.;  0-80  dick,  wurde  vor 
einigen  Monaten  in  den  Ruinen  von  Nikopolis  gefunden.  Buchstaben- 
hohe  0-035  bis  0-04. 

H  BOYAHKAIO  AH  MOI 

AIKAIANAHMAPETOYIEPA 
.      ZAMENHNTH6EQENKEA 

KAIQTTPQTHNMETATHNTHI 
5     TTOAEQIKTIIINAPETHIE 

NEKENKAIEYIEBEIAIAIKAh 

TTIAAOYTOYNEIKANOPOI 

OIAOZEBAITOYMAMMHN 

CH  ßouXi5)  Kai  6  bf\\ios  AiKaiav  Armap^xou  lepacra^i^vr|v  rrj  6eu>  Iv 
KeXicafu)  irpumiv  jiexd  xf|v  Ttfc  iröXeujq  kt((Jiv  dpetfrc  2v€K€v  Kai  eötfeßeiaq, 
ÄaicXrimäbou  toO  Nencävopoi  qpiXoaeßdarou  inä^nv. 

[Die  offenbar  auf  einer  Basis  angebrachte  Inschrift  ehrt  die  seit 
der  Gründung  von  Nikopolis  erste  Priesterin  der  Artemis.  Denn  als 
Beiname  der  Artemis  ist  KeXxaia  in  einer  Inschrift  unbekannten  Fund* 
ortes  C.  L  G.  1947  und  bei  Aman  VII  19  belegt.     Die  „Göttin  im 

ArthlologUch-epigraphiacbe  Mltthe».  XIV  8 
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Kelkaiontf,  wie  sie  unsere  Inschrift  nennt,  ist  daher  gleichfalls  Artemis. 
Da  Nikopolis  von  Augustus  nach  der  Schlacht  bei  Actium  gegründet 
wurde,  Dikaia  aber  die  erste  Artemispriesterin  war,  so  wird  mit  dem 
Ehrennamen  qnXoadßaöToq  ihres  Sohnes  Asklepiades  auf  Augustus  selbst 
Bezug  genommen.  Wir  wissen,  dass  Augustus  unter  dem  Namen  "Aktkx 
einen  dem  Apollo  geweihten  Agon  in  Nikopolis  einrichtete,  also  den  in 
jenen  Gegenden  heimischen  Apollodienst  erweiterte,  und  damit  dürfte 
wohl  auch  der  Artemisdienst  in  Zusammenhang  stehen.     E.  Szanto.] 

2.  Folgende   sechs  Grabschriften   finden  sich   auf  kleinen  Stein- 
täfelchen, welche  im  Privatbesitz  sind. 

a)  ABPAKOI  d)       T//BIAAHNOZ 

ENIAJT  NEIKIAI 

OVARIA  ETßN     5E 

XAIPE  XAIPE 

5  gl  Wh  n  h 

b)  ETTITONH  mocxein 
CTPATQN  EtwncjE 
OCETQN  XAIPE 

a       E 

XAIPE  e)  ZO'AA 

5        XAIPE  ETQNz 

c)  r\IMEAAETQN  *XAIPE* 

Z       XAIPE 

rPAHTOC  f)  COYKECOC 

ETÖN.r/  ETQNKH 


5  XAIPE* 


XAIPE 


3.  Oberhalb  des  Bades  in  der  imiern  Stadt  befindet  sich  eine 
Basis  mit  folgender  Inschrift,  von  welcher  ich  nicht  constatieren  kann, 
ob  sie  Bchon  sonst  veröffentlicht  ist. 

HBOYAHKAIOAHMO? 
NEIKOTTOAITUN 
THNÜATPEUNTTOAIN 
6YNOIACEN6KA 

Prevesa,  15.  October  1890 

CONSTANTIN  GEROJANNIS 
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ßömerfunde  aus  Klosterneuburg 


Bei  den  diesjährigen  Renovierungsarbeiten  am  Klosterneuburger 
Dom  wurden  aus  der  im  12.  Jahrhundert  erbauten  Abschlussmauer  der 
Apsis  auch  zwei  Werkstücke  gezogen,  die  Bruchstücke  römischer  Grab- 
steine bilden.  Beide,  sowie  die  gleichzeitig  im  Mauerwerke  entdeckten 
Ziegel  römischen  Ursprungs  hat  der  Klosterneuburger  Chorherr,  Prof. 
Karl  Drexler,  Correspondent  der  k.  k.  Centralcommission  für  Kunst- 
und  historische  Denkmale,  in  seine  Obhut  genommen;  er  gestattete 
mir,  Abklatsche  und  Abschriften  zu  nehmen  und  stellte  mir  nach- 
träglich seine  eigenen  pbotographischen  Aufnahmen  beider  Inschriften 
zur  Verfügung ;  ich  erfülle  eine  angenehme  Pflicht,  indem  ich  ihm  für 
seine  freundlichen  Bemühungen  meinen  Dank  hier  ausspreche. 

Die  erste  der  beiden  Grabschriften  steht  auf  einem  harten,  gelb- 
lichgrauen Sandsteine,  dessen  Oberfläche  vielfach  stark  zerstört  ist. 
Die  unschönen  Buchstaben  gehören  etwa  der  letzten  Hälfte  des  zweiten 
Jahrhunderts  an  und  sind  in  den  verschiedenen  Zeilen  ungleich  groß 
(Zeile  1 :  3  cm7  Zeile  8 :  4  cm)  und  mitunter  ungleich  tief  eingegraben. 
Die  rothe  Farbe,  mit  der  sie  ausgezogen  waren,  hat  sich  meist  sehr 
gut  erhalten.  Das  Inschriftfeld  war  von  Randleisten  begrenzt,  wie  aus 
den  1.  und  noch  besser  aus  den  r.  erhaltenen  Spuren  hervorgeht.  Das 
'Juli  1890  gefundene)  Fragment  misst  0-41  X  0-32  X  0-32. 


JAN^.R 

HA  r  L-SER'! 

SIN    /SEQ.1 

EV    "-My  I 

An  *PAR 

inE  S-FLL 

I^PINTI  S 

P 


Die  Punkte  nach  L  in  Z.  2  und  nach  S  in  Z.  3,  sowie  den  Quer- 
strich in  AA  Z.  4  und  in  L  (FLL)  Z.  6  habe  ich  bloß  aus  den  Farb- 
spuren in  meine  Abschrift  aufgenommen.  Der  erste  Buchstabe  in  Z.  8 
kann  F,  E  oder,  was  mir  am  wahrscheinlichsten  war,  S  gewesen  sein. 
Ich  möchte  etwa  lesen:  .  .  .  .iano,  an(no)  fl?j7  T.  Ad(ius)  Ser(giaf) 
U[r]sinus(?),  eqfties),  eftj  U[l]p(ia?)  Max.  .  .  .  parfejnftjes  filis  pin- 
tissimis  £p(ro)  s(ua)]  p(ietate).     In  Z.  5  f.  stand  wohl  PAREKES. 

8* 
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Die  zweite  Grabschrift  wurde  Mitte  October  gefunden.  Sie  be- 
findet sich  auf  weißem  Sandsteine  in  besserer  Schrift  des  zweiten  Jahr- 
hunderts. Da  der  Steinmetz,  der  aus  dem  antiken  Grabsteine  die 
Quader  für  den  Bau  herstellte,  denselben  gerade  in  der  Fußlinie  der 
über  Z.  1  befindlichen  Zeile  brach  und  abarbeitete,  war  von  derselben 
keine  sichere  Spur  zu  gewinnen.  Ebensowenig  kann  ich  entscheiden, 
ob  unter  Z.  5  der  Text  sich  fortgesetzt  hat.  Der  Rest  (0*40  h.,  0-34 
br.,  0-22  d.)  lautet: 


DPERI 

SE\F  RCj 
NNXVU  * 
DIESXI-R 
5       KAREQJNg) 

Ich  habe  in  Z.  5  geschrieben,  was  der  Steinmetz  wirklich  schreiben 
wollte.  Thatsächlich  hat  er,  wo  jetzt  Ol  steht,  ursprünglich  \E  gesetzt, 
dann  den  ersten  Strich  von  V  und  die  beiden  oberen  Querhasten  von 
E  fast  ganz,  den  zweiten  Strich  von  V  wenig  gut  getilgt,  O  auf  die 
Rasur  gesetzt,  so  dass  es  mit  dem  übrig  gelassenen  unteren  Querstrich 
von  E  sich  zu  Q-,  das  ein  Q_ ersetzen  sollte,  verband.  Auch  \£,  das 
der  Steinmetz,  nachdem  er  den  Fehler  bemerkt  hatte,  neben  er- 
setzte, steht  auf  einer  Rasur.  Punkte  sind  außer  vielleicht  nach  D 
in  Zeile  1  überhaupt  nicht  vorhanden  gewesen.  In  Z.  1  möchte  ich 
eher  die  Heimat  als  Pronomen  und  Gentile  vermuthen:  also  d(omo) 
PerfinthoJ.  Für  die  Restitution  der  folgenden  Zeilen  sind  zu  wenige 
Anhaltspunkte  gegeben;  die  Zahl  der  Jahre,  Monate  und  Tage  in 
Z.  3  f.  kann  ebensowohl  mit  qui  vixit  als  mit  müitavit1)  eingeleitet 
gewesen  sein,  im  letzteren  Falle  folgte  die  Angabe  des  erreichten  Lebens- 
alters wohl  erst  nach  Z.  5,  in  ersterem  Falle  aber  stand  nach  dies  XI 
in  Z.  4  vielleicht  et  fmilit.  ann  .  .  .],  eher  aber  folgte  der  Name  des 
Stifters  des  Grabsteines,  z.  B.  Tefrentius]  Kar(us),  equefs  .  *.  .  Da,  wie 
bereits  bemerkt,  die  Punkte  fehlen,  kann  überdies  in  Z.  5  ebensowohl 
nach  ¥  und  A  R  als  nach  *  A  R  zu  interpungieren  sein ;  möglicherweise 
haben  wir  dann  Z.  4  f.  tefsserarius]  und  Z.  5  k(ustos)  ar(morum) 
equefs.  .  ./,  welche  Nominative  mit  müitavit  ann.  XVII.  .mens.  . 
dies  XI  zu  verbinden   wären.     Dass   Z.   5   kar(a)e}  qu(a)e  und   dem 


*)  Vgl.  ähnlich  umständliche  Zeitangaben  der  Soldatenzeit  beispielsweise 
C.  I.  L.  Xu  8182  die  Grabschrift  eines  [mä.  leg.]  XX  Brüannic.%  ben.  [proct]  Aug. 
müitavit  annos  X.  .  .  mens(es)  VII  dies  XXV,  vixit  ann.  XXI  mens.  V  dies  XXVI  oder 
C.  I.  L.  XI  1438  ein  vexülarius  coh.  II  vig.y  müit.  ann.  VI  men.  VII  dies  XVIIII,  vix. 
ann.  XXVII  n.  a.  m. 
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entsprechend  Z.  4  nach   et  das   Gentile    einer  Frau   anzunehmen   sei, 
erscheint  mir  wenig  wahrscheinlich,  ist  aber  nicht  ganz  ausgeschlossen. 

Von  den  Ziegelstempeln  habe  ich  die  aus  der  of.  Arn.  Ursicini 
mag.  (C.  I.  L.  HI  4668  f.  g.),  da  sie  nur  fragmentarisch  erhalten  waren, 
nicht  copiert  Einen  anderen  Stempel,  in  Sohlenform  eingeschlossen, 
konnte  ich,  da  er  zu  stark  abgescheuert  war,  nicht  entziffern  (ich  sah 

bloß  //OHIS///PTRVi-);  ein  anderer  (/AXenTIaVIN  ist,  glaube  ich, 

mit  dem  in  Duna  Keszi   gefundenen   Eph.  epigr.  4,   446  a   OF  ARN 
MAXE  NT  I  AVIN  zusammenzustellen. 


Für  die  Frage,  ob  an  der  Stelle  des  heutigen  Klosterneuburg  eine 
größere  antike  Niederlassung  sich  befunden  habe,  beweisen  die  oben 
mitgetbeilten  Funde  gar  nichts.  Der  Steinbruch,  aus  dem  die  Quadern 
für  den  Bau  des  Klosters  und  des  Kreuzganges  seit  1106  gewonnen 
wurden,  muss  im  Nordwesten  der  Stadt  gesucht  werden,  etwa  bei 
Kritzendorf  oder  noch  weiter  aufwärts.  Die  Schiffe,  die  die  neu  ge- 
brochenen Bausteine  brachten,  mochten  auch  mitunter  antike  Steine, 
die  dort  irgendwo  zutage  gekommen  waren,  mitbringen.  Ich  bin  auch, 
seit  ich  die  übrigen  vier  Römersteine,  die  das  Kloster  aus  dem  1834 
gemachten  Funde  besitzt,  selbst  gesehen  habe,  keineswegs  zur  Annahme 
geneigt,  dass  sie  noch  in  situ  gefunden  worden  sind.  Sie  sind  zwar 
nach  Max  Fischers  Bericht  (Anzeigeblatt  der  Jahrbücher  der  Literatur, 
Bd.  86,  70  f.)  'in  einer  betrachtlichen  Tiefe  unfern  der  Kirche'  gefunden 
worden ;  aber  die  Ära  C.  I.  L.  III  5646  hatte  zwischen  dem  Aufsatz  und 
Z.  2  eine  handbreitgroße  und  handbreittiefe  Rinne,  offenbar  zur  Auf- 
nahme eines  viereckigen  Balkens  erhalten  (die  Angabe  des  Corpus  in- 
betreff  der  Rasur  führt  irre),  und  die  Meilensteine  5752  und  5753 
haben,  doch  wohl  um  eine  breite  Lagerfläche  zu  gewinnen,  einen  Theil 
der  Rundung  sammt  der  darauf  befindlichen  Schrift  verloren.  Indes 
bestreite  ich,  schon  wegen  der  übrigen  Ausführungen  Fischers  a.  a.  0., 
die  Möglichkeit,  dass  nahe  dem  Weidling-  oder  dem  Kierlingbache 
eine  römische  Ansiedlung  sich  befunden  hat,  mit  nichten;  hoffentlich 
wird  Prof.  Drexler,  der  seit  geraumer  Zeit  auf  alle  Thatsachen, 
die  für  jene  zu  sprechen  scheinen,  geachtet  hat,  uns  bald  ausführlich 
berichten. 

Wien,  18.  October  1890  J.  WILH.  KUBITSCHEK 
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Themistokles  und  der  alte  Athenetempel 


Foucart  hat  im  Bull,  de  corr.  hell.  XII  S.  154  ff.  ein  Decret  der 
Athener  aus  den  ersten  Jahren  des  4.  Jhd.  publiciert,  in  welchem  die 
Stadt  Karpathos  für  die  Spende  einer  Cypresse  belobt  wird,  die  sie 
zum  Baue  eines  Tempels  gespendet  hatte,  u.  zw.,  wie  die  Ergänzung 
der  betreffenden  Stelle  lehrt,  im  töv  ve[wv  Tf|q  Ä9nvai]aq  Tfjq  ÄOnvaiy. 
|i[€b€OÜ(JTiq.  Der  Herausgeber  setzte  dieses  Epitheton  der  Athena  gleich 
mit  Tiiq  AGnvaias  jf\q  TToXiäboq  und  nahm  an,  dass  die  Karpathier  mit 
ihrer  genaueren  Bezeichnung  die  Beschützerin  Athens  von  anderen 
Stadtgöttinnen  unterscheiden  wollten.  Er  bezog  daher  die  Worte  auf 
den  Wiederaufbau  des  Erechtheion,  indem  er  die  Nachricht  vom  Brande 
eines  alten  Athenetempels  im  Jahre  406/5  (Xen.  Hell.  I  6)  gleichfalls 
auf  das  Erechtheion  bezog.  Dörpfeld  hat  bekanntlich  die  Meinung  aus- 
gesprochen, dass  dieser  406  abgebrannte  Tempel  der  jüngst  aufgedeckte 
sog.  „alte  Athenetempel u  sei  und  ihm  ist  kürzlich  von  Lolling  in  seiner  ein- 
dringenden Untersuchung  über  den  Hekatompedos  (eEKaT6jitT€bov  S.  29), 
welche  meines  Erachtens  die  Tempelfrage  ihrer  Lösung  wesentlich  näher 
führt,  beigepflichtet  worden.  Wer  an  die  Fortexistenz  des  alten  Tem- 
pels nach  der  Perserzerstörung  glaubte,  der  stand  angesichts  der  citierten 
Inschrift  von  vorneherein  vor  der  Frage,  ob  der  Tempel  tx\<;  A9n.vaia£ 
xfjq  ÄOrjvujv  nebeouariq  das  Erechtheion  oder  der  alte  Tempel  sei. 
Jedenfalls  reicht  aber  die  Erklärung  Foucarts,  als  ob  das  Epitheton 
der  Athene  hier  nur  eine  Unterscheidung  von  anderen  Stadtgöttinen 
bezwecke,  nicht  aus,  vielmehr  ist  dieser  der  eigentliche  und  technische 
Name  einer  auf  der  Akropolis  verehrten  Göttin.  Das  beweist  die 
Nachricht  des  Plutarch  (Them.  10),  dass  Themistokles  beim  Herannahen 
der  Perser  ein  Psephisma  durchgesetzt  habe,  kraft  dessen  die  Stadt 
dem  Schutze  eben  dieser  stadtschützenden  Göttin  (tQ  Ä9nvä  tQ  Ä9nvduuv 
Hebeoiiaij)  anvertraut  wurde  und  gleichzeitig  die  Athener  zum  Verlassen 
der  Stadt  aufgefordert  wurden.1)  Man  hat  zwar  das  Psephisma  ange- 
zweifelt, obwohl  Demosthenes  (v.  d.  Trugges.  303)  davon  spricht,  weil 
Herodot  (VIII  41)  nur  von  einem  Heroldsruf  berichtet,  durch  den  be- 
kannt gemacht  wurde,  dass  die  Athener  Kinder  und  Gesinde  ins  Aus- 
land retten  sollten.  Aber  mag  das  der  Inhalt  des  Heroldsrufes,  der 
ja  auch  auf  Grund  eines  Psephismas  angeordnet  sein  konnte,  oder  das 
Psephisma  selbst  sein,  wir  können  nicht  zweifeln,  dass  Plutarch  in  den 
Worten  Tf|v  jifcv  ttöXiv  irapaKaTdOecrGai  tt|  ÄOnvqt  Tij  ÄOnväwv  (utebeoucnj 


*)  Die  Parallelstellen  vgl.  bei  Bauer  in  der  Ausg.  des  „Themistokles"  z.  St. 
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etwas  Authentisches  berichtet.  Sie  werden  durch  die  Inschrift  gestützt 
und  stützen  ihrerseits  die  scharfsinnige  Ergänzung  Foucarts.  Wenn 
also  Themistokles  die  verlassene  Stadt  dem  Schutze  der  Athene  Ä0r|va>v 
nebdouaa  anvertraut*  hat  —  und  das  musste  er  thun,  wenn  er  die  Bürger 
zum  Verlassen  ihrer  Heimstätten  bestimmen  wollte  —  so  entsteht  nun- 
mehr die  Frage,  ob  er  sie  der  Göttin  im  Erechtheion  oder  im  „alten 
Tempel"  anvertraut  habe. 

Die  Virtuosität  des  Themistokles  in  der  Behandlung  der  Volks- 
menge durch  Benutzung  ihres  Aberglaubens  hatte  sich  wiederholt  ge- 
zeigt. Seine  Deutung  des  Orakels  der  Pythia,  welches  vorschrieb, 
sich  hinter  hölzernen  Mauern  zu  vertheidigen ,  auf  die  Trieren 
war  ein  solcher  erfolgreicher  Schachzug.  Nunmehr  verkündigte  die 
Priesterin  im  Erechtheion,  dass  die  Honigkuchen,  welche  der  Schlange 
in  diesem  Tempel  dargebracht  zu  werden  pflegten,  nicht  wie  sonst  ver- 
schwunden wären,  und  wenn  es  auch  nicht  ausdrücklich  tiberliefert 
ist,  werden  wir  annehmen  dürfen,  dass  Themistokles  derjenige  war, 
welcher  entweder  dieses  Wunder  auf  irgend  eine  Weise  bewerkstelligte, 
oder  wenigstens  zu  der  Deutung  benutzte,  dass  die  Qöttin  selbst  die  Stadt 
verlassen  habe  und  daher  die  Bewohner  ihr  folgen  müssten.  Indem 
er  dieser  Deutung  Geltung  verschaffte,  stellte  er  zugleich  die  Stadt 
unter  den  Schutz  der  über  Athen  waltenden  Athene,  Welcher  Athene  ? 
Derjenigen,  die  soeben  ihr  Heiligthum  verlassen  hatte  und  nach  allge- 
meinem Glauben  außer  Landes  war?  Oder  derjenigen,  deren  Heilig- 
thum noch  unversehrt  war  und  die  in  demselben  weilte  ?  Ich  denke,  alles 
spricht  dafür,  dass  eben  weil  die  Athene  im  Erechtheion  geflohen  war,  die 
Athene  im  „alten  Tempelu  ihre  schützende  Hand  über  die  verlassene  Stadt 
breiten  sollte,  und  dass  dasjenige,  was  uns  als  das  iprjqpKXua  des  Themi- 
stokles überliefert  wird,  im  Wesentlichen  eine  Orakelauslegung  war. 
Wenn  dem  aber  so  ist,  so  heißt  die  Athene  des  alten  Tempels  die 
über  Athen  waltende  f|  tu>v  AGtivüjv  U€Ö£ou<Ta  und  wird  so  genannt 
zur  Unterscheidung  von  der  Polias  im  Erechtheion.  Ein  solches  Kunst- 
stück der  Interpretation  geltender  Meinungen,  wie  einerseits  die  Flucht 
der  Göttin  als  Mahnung  für  die  Flucht  der  Bürger  zu  benützen,  an- 
dererseits die  vorhandene  Göttin  mit  dem  Schutz  der  Stadt  zu  betrauen, 
ist  kein  neuer  Zug  im  Bilde  des  Themistokles.  Wenn  aber  die  Athene 
des  „alten  Tempels"  zur  Zeit  des  Themistokles  ÄGrivct  f|  AOnvdöv 
uebtouffa  geheißen  hat,  ist  es  dann  noch  eine  Frage,  welcher  Tempel 
in  der  eingangs  citierten  Inschrift  gemeint  ist? 

Wien  EMIL  SZANTO 
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Iupiter  Heliopolitanus 

Die  0*143  m  hohe,  vollgegossene  Bronzestatuette,  welche  auf 
S.  120  und  121  in  Vorder-,  Seiten-  und  Rtickenansicht  abgebildet  ist, 
gehört  zum  alten   Bestände  des  Antiken-   und  Münzen-Cabinetes  am 


Joanneum  zu  Graz  (Nr.  6505  des  neuen,  jetzt  in  Ausarbeitung  genom- 
menen Inventars).  Über  die  Art  der  Erwerbung  und  die  Herkunft  ist 
leider  nichts  Sicheres  in  Erfahrung  zu  bringen.  Auf  dem  zugehörigen 
Beschreibzettel  findet  sich  eine  Notiz  aus  dem  Jahre  1879,  welche  be- 
zeugt, dass  schon  damals  keine  weitere  Angabe  aufzutreiben  war.  Auch 
mir  ist  es  nicht  gelungen,  in  den  Jahresberichten  des  Joanneums  seit 
1812  oder  in  den  mir  bisher  zugänglichen  Acten  eine  Notiz  zu  finden, 
welche  sich  sicher  auf  unsere  Statuette  bezöge.    Möglich  wäre  es,  dass 
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sie  bereits  zu  den  Gegenständen  gehörte,  welche  Erzherzog  Johann  bei 
der  Stiftung  des  Joanneums  im  Jahre  1811  schenkte.  Im  Jahresberichte 
1812  S.  6  werden  wenigstens  auch  „Antiken  von  Bronzu  angeführt. 
Wenn  diese  freilich  unsichere  Combination  das  Richtige  trifft,  so  könnte 
unsere  Statuette  aus  dem  Oriente  stammen,  mit  welchem  Erzherzog 
Johann  damals   durch  Vermittelung  Hammer-Purgstalls   Verbindungen 


unterhielt. *)  Doch  handelt  es  sich  da  nur  um  eine  entfernte  Möglich- 
keit Ich  brauche  nicht  hervorzuheben,  dass  bei  der  weiten  Verbreitung 
des  Dienstes  des  Iupiter  Heliopolitanus  über  das  römische  Reich  seit 
hadrianischer  Zeit  (vgl.  die  Inschriften  bei  Fr.  Studniczka  in  dieser 
Zeitschrift  VIII  (1884)  S.  61  und  W.  Drexler  in  Röscher  Ausf.  Lexikon 

!)  So  gelangten  damals  eine  Sammlung  babylonischer  Cylinder  und  zwei 
Ziegel  mit  Keilschrift  ans  Babylon  als  Geschenke  der  englischen  Residenten,  Rieh 
und  Ouseley,  in  unser  Cabinet. 
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der  griech.  und  röm.  Mythol.  I  S.  1991  f.)  der  Fund  einer  Darstellung 
dieses  Gottes  in  Pannonien  oder  Noricum  nichts  Auffallendes  hätte. 

Einer  ausführlichen  Beschreibung  überheben  mich  die  beigegebenen 
Abbildungen.  Ich  füge  daher  nur  einige  Bemerkungen  hinzu.  Die 
vorgebogene  Linke  ist  zur  Aufnahme  eines  Attributes  senkrecht  durch- 
bohrt. Die  Füße  sind  auf  der  Sohlenfläche  flach  abgeschnitten,  doch 
ist  fiir  Befestigung  derselben  auf  einer  Unterlage  keine  Vorkehrung 
getroffen.  Dagegen  ist  der  breit  ausladende  Kalathos  von  oben  her 
ausgehöhlt:  in  der  Höhlung  haben  sich  Beste  von  Bronzestiften  er- 
halten. Da  es  nicht  wahrscheinlich  ist,  dass  über  dem  Kalathos  noch 
ein  Attribut  oder  sonstiges  Beiwerk  angebracht  war,  so  bleibt  nur  die 
Annahme,  dass  die  Figur  bestimmt  war,  hängend  getragen  zu  werden, 
eine  Bestimmung,  für  welche  ihre  Formgebung  und  Proportionen  sehr 
passend  erscheinen.  Der  unzweifelhaft  zugehörige  Kopf  der  Haupt- 
figur ist  einmal  abgesägt  worden,  offenbar  um  die  Metallegierung  zu 
prüfen.  —  Zu  den  Abbildungen  bemerke  ich,  dass  die  Büste  auf  der 
Brust  des  Idols  einen  bärtigen  Kopf  hat.  Ferner  ist  der  Faltenzug 
vom  Nasenflügel  zum  Mundwinkel  auf  der  rechten  Seite  des  Gesichtes 
der  Hauptfigur  etwas  tiefer  eingeschnitten,  als  auf  der  linken.  Dadurch 
entsteht  eine  kleine  Ungleichheit  der  beiden  Gesichtshälften,  welche 
aber  in  der  Zeichnung  etwas  zu  stark  hervortritt. 

Die  Benennung  der  Grazer  Bronze  kann  nicht  zweifelhaft  sein : 
wir  haben  es,  wie  auch  Dr.  Strzygowski  bei  seinem  Besuch  der  Samm- 
lung sofort  erkannte,  mit  einer  der  noch  immer  seltenen  Darstellungen 
des  „Baal  von  Baalbek",  des  „Iupiter  Heliopolitanus",  wie  er  von  seinen 
Verehrern  im  römischen  Reiche  genannt  wurde,  zu  thun.2)  Zu  dem 
von  Fr.  Studniczka  a.  a.  0.  zusammengestellten  Werken,  dem  Cippus 
von  Nimes,  dem  Panzerrelief  aus  Carnuntum,  den  Münztypen  von 
Neapolis  Samariae  und  Eleutheropolis  und  drei  geschnittenen  Steinen3), 
treten  jetzt  noch  hinzu  das  von  P.  Wolters  richtig  erkannte  und  er- 
klärte Relief  von  Marseille  und  die  Grazer  Statuette,  welche  als  erstes 


2)  Relief  von  Nimes:  Fr.Lenormantgaz.archeol.il  (1876)  S.  78  ff.  Taf.21 
=  P.  Wolters  am  gleich  anzuf.  Orte  S.67  Fig.  15.  Panzerrelief  aus  Carnun- 
tum: Fr.  Studniczka  a.  a.  0.  S.  59  ff.  Taf.  2  vgl.  Drexler  a.  a.  0.  S.  1987  ff.  Re- 
lief au 8  Marseille,  jetzt  im  musäe  Calvet  zu  Avignon:  P.  Wolters  American 
journ.  of.  archeol.  VI  (1890)  8.  65  ff.  S.  66  Fig.  14  =  H.  Bazin  rev.  aroheol.  1886 
S.  257  ff.  Taf.  26;  von  letzterem  fälschlich  als  Artemis  Diktynna  erklärt,  von  Wolters 
als  Ztix  'HXionolirfj^  erkannt. 

8)  Ich  habe  diese  Münztypen  und  geschnittenen  Steine  nicht  gesehen.  Doch 
müsste  der  Zweifel  Drexlers,  um  mich  zu  überzeugen,  besser  begründet  sein,  als  er 
es  durch  den  Hinweis  darauf  ist,  dass  Eckhel  den  Typus  von  Neapolis  für  weiblich 
erklärt  habe.  Auch  das  Lenormant'sche  und  Bazin'sohe  Relief,  sowie  die  Grazer 
Statuette  laut  Beschreibzettel,  sind  lange  Zeit  für  weiblich  gehalten  worden. 
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Handwerk  in  dieser  Reihe  and  durch  seine  vortreffliche  Erhaltung 
wichtig  ist  Sie  nimmt  durch  ihr  Beiwerk  eine  Mittelstellung  ein 
zwischen  den  Votivreliefen  von  Nimes  und  Marseille.  Die  Vorderseite 
der  eigenartigen  Hülle,  welche  nach  vorderasiatischer  Weise  (Stud- 
niczka  S.  60,  3)  den  Leib  des  Idols  eng  und  faltenlos  bis  zur  halben 
Wade  umschließt,  ist  auf  dem  Monumente  von  Nimes  mit  7  Reihen 
von  je  2  Rosetten  verziert,  deren  regelmäßige  Folge  nur  einmal  durch 
eine  Knospe  auf  ihrem  Stengel  unterbrochen  ist:  auf  derselben  Seite 
erscheinen  am  Relief  des  musäe  Calvet  6  Büsten  in  3  Reihen,  in  der 
Mitte  durch  eine  Herme  getrennt.  Unsere  Statuette  vereinigt  beide 
Arten  der  Verzierung,  indem  3  Büsten  und  unter  ihnen  2  Rosetten- 
streifen verwendet  sind.  Die  oberste  Büste  auf  der  Brust  mit  bärtigem 
Kopf  (s.  oben)  hat  das  Obergewand  über  den  Kopf  gelegt,  welches  rechts 
an  der  Schulter,  links  quer  über  die  Brust  herabfällt.  Der  Kopf  links 
scheint  unbärtig,  jedenfalls  ist  er  männlich  und  mit  einem  Strahlen- 
nimbus umgeben.  Der  Kopf  rechts  ist,  wie  die  Haartracht  beweist, 
weiblich.  —  Über  den  Sinn,  welchen  man  mit  der  Anbringung  dieser 
Büsten  verband,  klärt  uns  das  Marseiller  Relief  auf.  Die  hermenartige 
Figur  mit  unbärtigem  Kopf  und  Kalathos  wiederholt  im  Kleinen  die 
charakteristischen  Formen  des  großen  Idols,  auf  dessen  Vorderseite  sie 
angebracht  ist.  Sie  unterscheidet  sich  nur  dadurch  von  jenem,  dass 
sie  auf  einem  Löwen  fußt,  dessen  Kopf  unten  in  Vorderansicht  er- 
scheint, während  jener  zwischen  2  Stieren  steht.  Wir  haben  also  an 
die  auf  Löwen  stehende,  weibliche  Gottheit  Syriens  und  Vorderasiens 
zu  denken,  wie  sie  nach  der  Schrift  de  dea  Syria  (c.  31 ;  vgl.  Lenormant 
S.  80,  Drexier  S.  1990)  z.  B.  neben  dem  Cultbilde  der  auf  Stieren 
stehenden,  männlichen  Gottheit  in  Hierapolis  verehrt  wurde.  Somit 
sind  wir  berechtigt,  in  diesem  Beiwerke  die  9eoi  (Tuwaoi  zu  erkennen. 
In  dem  oben  angeführten  Tractate  (c.  34  ff.),  dessen  thatsächliche  An- 
gaben trotz  des  sophistischen  Aufputzes  zuverlässig  sind4),  werden  aus 
dem  Tempel  in  Hierapolis  eine  Anzahl  derselben  angeführt  und  wir 
werden  sie  auch  für  den  glänzenden  Tempel  in  Heliopolis,  welchen 
Antoninus  Pius  aufrichtete  (Io.  Malalas  XI  p.  280  Dind.),  annehmen 
dürfen.     Das  Relief,  wie  die  Statuette  boten  also  dem  Gläubigen  neben 


*)  Vgl.  zu  der  Angabe  über  die  Weihung  des  Haares  (c.  60)  die  Inschriften 
bull,  de  eorr.  hellen.  XII  (1888)  8.  479—490  und  XIV  (1890)  S.  370—872.  Die 
Stelle  über  das  Klettern  (c.  29)  setze  ich  hieher,  weil  sie  ein  antikes  Zeugniss  für 
den  Köm.  Mitth.  V  (1890)  S.  167—160  besprochenen  Brauch  ist:  ^  6i  oi  Ävotfos- 
Toii}ds'  6uqf\  f*a>*Qfl  twwöv  re  äfia  xai  röv  yaXXöv  7reqißälXet,  perä  de  inißaivn  £i>A<»r 
7t^o6^v&t  tv>  q>aXX$y  öxööov  «V  X<*WV  ßx(H>v  nodos  '  dvt6)v  <M  äpa  avtxßäXXei  rijv  Öetpijv 
&ßtV<rTl(>fo&tv  Ökoos"  7teo  ^**o/*W.  ei  6i  ti?  x6St  fikv  oi*  frraure,  önome  de  <po  ivt.no  ßarl- 
onof  %  h  'Aqaßitj  i)  h  AVfintta  ij  äXXo&i  xov,  oJtfe  rö  Aiyw. 
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dem  Cultbilde  des  Hauptgottes  auch  in  größerer  oder  kleinerer  Zahl 
Abbildungen  der  außerdem  in  dem  Tempel  von  Heliopolis  verehrten 
göttlichen  Persönlichkeiten,  von  denen  auf  der  Bronze  Helios  (Apollon) 
und  Selene  (Artemis)  unverkennbar  sind.  Die  dritte  Büste  würde  man 
auf  einem  griechisch-römischen  Werke  als  Eronos  (Saturnus)  bezeichnen. 
Hier  wird  wohl  der  Name  Caelus  pater  dem  dargestellten  Begriffe  am 
nächsten  kommen.5)  Wegen  des  Adlers  mit  dem  Kranze  im  Schnabel 
verweise  ich  auf  Münztypen,  wie  sie  Studniczka  (S.  65,  15.  16)  und 
Drexler  anführen  (S.  1990;  namentlich  Neumann  popul.  et  reg.  num. 
vet.  ined.  H  Taf.  2, 3  und  Cohen,  descr.  deB  m6d.  Gr.  compos.  la  collect, 
de  M.  J.  Gr6au  p.  201  n.  2457),  obwohl  man  auch  an  eine  Beziehung 
des  Adlers  zu  den  Legionen,  in  denen  sich  der  Cult  hauptsächlich 
verbreitete,  denken  könnte.  Die  Blumen,  welche  auf  der  Vorder-  und 
Rückseite  gebildet  sind,  bedürfen  als  Attribute  des  „milde  Fruchtbarkeit 
spendenden  Himmelsgottes"  (Drexler  S.  1987)  keiner  weitläufigen  Er- 
klärung. nCalathus...surgens  in  altum  monstrat  aetheris  summam,  unde 
soli8  creditur  esse  substantia",  sagt  Macrobius  (I,  17,  66)  bei  Gelegenheit 
eines  Cultbildes  von  Hierapolis :  er  erwähnt  nicht  die  Kugel,  welche  auf 
den  Bildwerken  von  Nimes  und  Marseille  und  ebenso  auf  der  Statuette 
am  Kalathos  angebracht  ist.  Sie  wird  wohl  mit  dem  „Steine"  identisch 
sein,  welchen  das  Bild  der  Hauptgöttin  in  Hierapolis  „auf  dem  Haupte 
truga  (de  dea  Syr.  c.  32)  und  der  zweifellos  eine  astrale  Bedeutung 
hatte.  Endlich  stimmt  die  eigenthümliche  Haartracht  der  Bronze  in 
bemerkenswerther  Weise  mit  der  auf  dem  Relief  von  Marseille  überein. 
Sie  ist  offenbar  charakteristisch  für  den  lupiter  Heliopolitanus,  wie  die 
Unbärtigkeit,  welche  Macrobius  (I  23,  12)  bezeugt6).  Doch  fttgt  die 
Grazer  Bronze  einen  interessanten  Zug  hinzu.  Der  Kopf  des  Gottes  ist 
entgegen  syrischer  Sitte  (de  dea  Syr.  c.  35)  jugendlich  gebildet,  aber 
mit  einem  kleinen  künstlichen  Kinnbarte  versehen.  Dies  weist  ganz 
bestimmt  auf  Ägypten,  an  welches  sich  Wolters  (S.  65)  schon  durch 
die  Haartracht  des  Bazin'schen  Reliefs  erinnert  fühlte,  und  bestätigt 
die  Angabe  des  Macrobius  (a.  a.  O.):  „eius  dei  simulacrum  sumptum 
est  de  oppido  Aegypti,  quod  et  ipsum  Heliopolis  appellatur",  sowie 
die  Bemerkung   in  der  Schrift  irepl  Trfc  Tupiris  öeoö   (c.  5):    fxoutfi  bk 

8)  Vielleicht  hat  man  sich  den  „  Atlas"  ähnlich  zu  denken,  welcher  in  Hierapolis 
außer  den  Hauptgottheiten,  Zeus  und  Hera,  und  neben  dem  Thron  des  Helios,  dem 
Apollon,  dem  Hermes  und  der  Eileithyia  angeführt  wird  (de  dea  Syria  c.  81 — 38). 
Auf  dem  Marseiller  Relief  sind  links  oben  Reste  des  Nimbus  erhalten:  hier  war 
also  Helios  dargestellt  und  neben  ihm  wohl  Selene.  Für  die  anderen  wage  ich  keine 
Benennungen  vorzuschlagen. 

8)  Nach  der  Abbildung  bei  Lenormant  vermag  ich  den  Gott  auf  dem  Cippus 
von  Nimes  nicht  für  bärtig  zu  halten  und  auf  dem  Panzerrelief  von  Carnnntum  liegt 
es  wohl  nur  an  der  Bestoßung,  wenn  der  Kopf  bärtig  erscheint. 
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xai  äXXo  0oiviK€S  Ipöv,7)  ouk  Äffffupiov  dXX*  Aitütttiov,  tö  l£  'HXiou 
ttöXio^  iq  Tf|v  Ooivhaiv  diriKCTO. 

Nach  Macrobius  (a.  a.  O. ;  Lenormant  S.  79)  hat  das  Cultbild  des 
Iupiter  Heliopolitanus  mit  der  R.  die  Geißel  geschwungen,  in  der  L. 
Blitz  und  Ähren  gehalten.  Reste  der  Peitsche  sind  auf  allen  drei  oben 
angeitihrten  Reliefen  zu  erkennen.  Das  Attribut  der  L.  ist  nur  auf 
dem  Lenormant'schen  Relief  einigermaßen  deutlich,  und  zwar  erscheint 
es  als  Ährenbüschel.  Der  Blitz  ist  dem  Idol  nicht  in  die  Hand  gegeben, 
sondern  an  jeder  Seite,  wenn  auch  in  verkürzter  Form,  angebracht.8) 
Ebenso  zeigt  die  Grazer  Bronze  auf  jeder  Seite  ein  großes,  sorgfältig 
ausgeführtes  Blitzzeichen  (s.  Abbild.).  Wir  werden  ihr  also  auch  nur 
Ähren  in  die  L.  zu  ergänzen  haben.  Die  Stiere,  wenn  sie  je  vor- 
handen waren,    sind  verschwunden,   ohne   eine  Spur  zu  hinterlassen.9) 

Durch  ihre  gute  Erhaltung  gibt  uns  die  Bronze  genauere  Aus- 
kunft über  die  Einzelheiten  des  Costüms.  Deutlich  erscheint  das 
Untergewand  mit  wulstartigem  Ärmelabschluss  an  den  Armen  und  zu- 
sammengedrückten Falten  an  den  Füßen.  In  ähnlichen  Falten,  wie 
sie  durch  die  aufliegende  Hülle  bedingt  werden,  tritt  das  Obergewand 
an  Schultern  und  Beinen  hervor.  Diese  Hülle  selbst  aber  ist  ganz 
deutlich  als  getriebene  Metallarbeit  charakterisiert.  Sie  bildet  ein  zu- 
sammenhängendes Ganze,  welches  nach  Art  eines  Panzers  über  den 
Schultern  festgeschnallt,  mit  Armlöchern  versehen  und  oben  am  Hals, 
sowie  unten  an  den  Enieen  mit  breiten  Rändern  abgeschlossen  ist. 
Die  Eronosbüste  und  der  Adler  auf  der  Rückseite  erscheinen  als  ge- 
triebene Reliefe,  deren  Conturen  ausgeschnitten  sind  (vgl.  z.  B.  die 
Bronzereliefe:  Ausgrabungen  von  Olympia IV  (1880)  Taf.  20;  A.  Milch- 
höfer  Die  Anftnge  der  Kunst  in  Griechenland  S.  169  Fig.  65).  Für 
die  Vorderseite  lehrt  dies  der  Augenschein,  auf  der  Rückseite  beweisen 
es  die  wenn  auch  unverstandenen  FaltenzUge.  Bei  den  übrigen  Com- 
partimenten  tritt  diese  Technik  nicht  so  deutlich  hervor,  besonders 
berühren  die  beiden  Rosetten  der  untersten  Reihe  vorne  nicht  die  das 
Ganze  zusammenhaltende  Stege.  Doch  werden  wir  auch  bei  ihnen 
dieselbe  Art  der  Herstellung  anzunehmen  haben. 

Graz  W.  GURLITT 


f)  Es  ist  das  Heiligthum  des  Iupiter  Heliopolitanus  in  Berytos  gemeint.  Vgl. 
die  Weihinschrift  auf  dem  Cippus  von  Nim  es  und  C.  I.  L.  III  1  n.  157;  X  n.  1634 

*)  Auch  auf  dem  Relief  von  Marseille  glaube  ich  beiderseits  das  Blitzseichen 
zu  erkennen. 

9)  Da  zwei  Stiere  auf  allen  Repliken  erscheinen  und  von  Studniczka  (S.  61) 
mit  Recht  auch  auf  dem  Relief  von  Nim  es  vorausgesetzt  werden,  so  ist  es  wahr- 
scheinlicher, dass  sie  auch  neben  der  Grazer  Statuette  einst  vorhanden  waren,  ob- 
wohl die  Art  ihrer  Anbringung  und  Befestigung  unklar  bleibt. 
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SPA2YMHAHS  'APirNQTOY  D API 02 


Fast  gleichzeitig  haben  sich  zwei  Gelehrte  eingehender  mit  der 
großen  Bauinschrift  von  Epidauros  beschäftigt,  welche  zuerst  von 
Kabbadias  £<p.  dpx-  1886  S.  145  ff.  n.  103  (=  Prellwitz  Samml.  der 
griech.  Dialektinschr.  III  S.  140  ff.  n.  3325)  veröffentlicht  worden  ist: 
P.  Foucart  bull,  de  corr.  hellin.  XIV  (1890)  S.  589—594  und  J.  Baunack 
Aus  Epidauros  Leipzig  1890  S.  27 — 102.  So  sehr  sich  nun  Baunack, 
durch  die  sorgfältige  und  mühselige  Nachvergleichung  der  umfang- 
reichen, an  vielen  Stellen  schwer  lesbaren  Inschrift  den  Dank  aller 
Mitforscher  verdient  hat,  so  ist  doch  nicht  zu  leugnen,  dass  die  Schätzung 
der  kunsthistorischen  Bedeutung  des  in  manchem  Betracht  einzigen 
Documentes  durch  den  kurzen  Aufsatz  Foucarts  mehr  gefördert  ist, 
als  durch  den  langen  Commentar  des  Leipziger  Gelehrten.  Nament- 
lich bei  der  Behandlung  der  Ausdrücke,  welche  sich  auf  den  plastischen 
Schmuck  des  Tempels  beziehen,  hat  Baunack  keine  glückliche  Hand 
gehabt.  Die  tuttoi  (Z.  36),  welche  Timotheos  im  dritten  Jahre  der  Bau- 
führung zu  verfertigen  und  zu  liefern  übernimmt,  können  nicht,  wie 
B.  will,  die  Metopenreliefe  sein,  aus  dem  einfachen  Grunde,  weil  der 
Tempel  in  Epidauros  keine  plastisch  verzierten  Metopen  hatte  (Kabbadias 
TTpaKTucd  Tffc  iv  ÄOrjvcus  dpx-  £t.  1884  S.  57).  Der  [xputfjoö  x°POS 
(Z,  92)  kann  schon  deswegen  nicht  als  „Kranz  in  der  Hand  einer  Nikeu 
gedeutet  werden,  weil  die  Niken  (£<p.  dpx-  1885  Taf.  4,  8.  9;  1886 
Taf.  1,  3.  3  a.  36.  4.  5.  5  a)  wegen  ihrer  Größen  Verhältnisse  nicht  zum 
Asklepios-,  sondern  zum  Artemistempel  gehören  (Foucart  S.  589.  590). 
Auch  die  ivaiina  (Z.  112.  302:  Z.  98.99  ergänzt  von  Kabbadias,  Prell- 
witz, Baunack)  als  die  „Tympanonwand"  zu  erklären,  geht  nicht  an. 
Z.  45  ist  verzeichnet,  dass  Thrasymedes  das  Dach  und  anderes  her- 
zustellen übernommen  hat :  Z.  48  beginnen  bereits  die  Auszahlungen  für 
das  Decken  des  Daches.  Die  £vai€Tiot  werden,  falls  die  Ergänzung 
richtig  ist,  zuerst  Z.  98.99  erwähnt,  die  des  zweiten  Giebels  erst  ganz 
zuletzt  (Z.  112),  als  eine  Nachlieferung,  für  deren  Übernahme  der 
Architekt  Theodotos  noch  besonders  entlohnt  wird  (Z.  112:  so  richtig 
Foucart  S.  591,  1)  und  für  deren  Aufstellung  Pasithemis  12  Dr.  im 
Taglohn  erhält  (Z.  302).  Nun  ist  selbstverständlich,  dass  die  einzelnen 
Posten  in  der  Reihenfolge  eingetragen  sind,  in  welcher  die  Arbeiten 
vergeben  oder  bezahlt  wurden.  Es  ist  dies  obendrein  bewiesen  durch 
die  Fassung  der  Angaben  über  die  Auszahlungen  des  Jahressoldes  an 
den  Architekten  Theodotos.  Die  Stellen,  an  welchen  sie  erscheinen 
(Z.  9.  31.  54.  104),  fallen  mit  dem  Wechsel  der  Steinmetzen  zusammen 
(Prell witz  S.  146;  Baunack  S.  95)  als  deutlicher  Beweis  dafür,  dass  sie 


127 

jedesmal  den  Schluss  einer  Jahresrechnung  bilden.1)  Es  ist  also  un- 
möglich, dass  die  Giebelwand,  auf  welcher  die  Dachbalken  auflagern, 
später  vergeben  und  hergestellt  sein  sollte,  als  das  Dach  selbst,  oder 
dass  gar  dem  Tempel  die  eine  Giebelwand  gefehlt  haben  sollte,  als 
das  Dach  längst  fertig  war  und  selbst  die  Äkroterien  schon  befestigt 
waren  (Z.  100.  102). 

Wie  in  diesem  Falle,  so  hat  auch  sonst  Foucart  das  Richtige 
gesehen.8)  Die  tuttoi  sind  Zeichnungen  oder  Modelle  —  m.  E.  zweifel- 
los Modelle  —  und  zwar  für  den  gesammten  plastischen  Schmuck  des 
Tempels,  weil  sie,  soweit  wir  sehen  können,  nur  einmal  erwähnt  werden : 
also  für  die  Gruppen  in  den  Giebeln  und  auf  den  Giebeln.8)  Timotheos, 
welcher  diese  Modelle  lieferte,  hat  auch  die  Ausführung  der  Äkroterien 
im  Großen  für  die  eine  Giebelseite  übernommen  (Z.  90.91).  Sie  waren 
an  diesem  Tempel  besonders  prächtig,  wie  uns  die  Reste  der  Äkroterien 
der  Westseite  —  Nereiden  auf  Rossen  reitend  —  zeigen  (£<p.  dpx-  1884 
Taf.  3,  2.  3  Taf.  4,  2).  Er  ist  ferner  identisch  mit  Timotheos,  dem 
Zeitgenossen  des  Skopas  und  Mitarbeiter  desselben  am  Maussolleion  zu 
Halikarnass  (Foucart  S.  591  vgl.  H.  Brunn  Ber.,der  k.  bayr.  Akad. 
d.  W.  1882  II  S.  114  ff.).  Nach  der  von  Eabbadias  vorgeschlagenen 
und  von  Prellwitz  und  Baunack  angenommenen  Ergänzung  (Z.  97.98), 
welche  besonders  durch  den  gleichen  Kostenbetrag  (2240  Dr.  hier  und 
Z.  91 ;  Baunack  S.  87)  empfohlen  wird,  arbeitete  0€Ö[Ti^oq]  die  Äkro- 
terien des  anderen  Giebels.  Der  Name  ist  zwar  nicht  ganz  sicher, 
aber  wird  durch  Z.  167  [0€]oTi|itü  empfohlen,  und  es  möge  hier  darauf 
hingewiesen  werden,  dass  wir  einen  Theotimos  wenigstens  als  Vater 
eines  Künstlers,  des  Theomnestos,  kennen  (E.  Löwy,  Inschriften  griech. 


')  An  dieser  Thatsache  ist  nicht  zu  zweifeln,  obgleich  die  einzelnen  Posten 
der  Ausgaben  in  verschiedener  Weise  aufgezeichnet  sind:  a)  Name  des  Arbeiters 
oder  Unternehmers  im  Dativ,  Bezeichnung  der  Arbeit  im  Genitiv.  In  diesen  Fällen 
ist  ganz  klar,  dass  es  sich  um  Bezahlung  für  fertige  Arbeit  handelt,  b)  Name  des 
Unternehmers  oder  Arbeiters  im  Nominativ,  Verbum  eiXeto  (ektzo,  ffAnro),  Angabe  der 
Arbeit  im  Aocusativ  oder  durch  Infinitivconstruction.  Dies  ist  nach  dem  Wort- 
laute nur  die  Verzeichnung  des  Zuschlags  der  Arbeit  oder  Leistung  an  den  Mindest- 
fordernden. Die  Baubehörde  hat  also  in  diesen  Fällen  nur  verzeichnet,  wie  hooh 
das  Bauconto  in  jedem  Jahre  belastet  wurde;  über  die  Art  der  Auszahlung,  ob  bei 
der  Lieferung  der  Arbeiten  oder  in  Raten,  ist  kein  Vermerk  gemacht.  In  Athen 
wird,  wie  die  zahlreichen  Bauurkunden  beweisen,  nur  fertige  Arbeit  in  Rechnung 
gestellt,  Ratenzahlungen  in  Delos  (Homolle  bull,  de  corr.  hellen.  VI  (1882)  S.  1  ff. 
zur  Inschrift  aus  dem  Jahre  des  Demares  Z.  216  ff.). 

*)  Über  den  x^vöo^  yoq6<;  äußert  er  sich  nicht.  Der  Hinweis  von  Eabbadias 
auf  den  zoftt  'AQidävrje  (Hom.  II.  XVIII,  591)  hilft  nicht  weiter. 

8)  Die  Modelle  für  Bauglieder  heißen  in  unserer  Inschrift  naQfoixuara  (Z.  251. 
296.  303).  Über  xvnoi  und  xvnla  in  anderer  Bedeutung  Homolle  a.  a.  O.  S.  126; 
vgL  C.  I.  A.  II  2  n.  766  Z.  30  u.  sonst. 
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Bildhauer  n.  286).  Die  dvatena  sind  die  Gruppen  in  den  Giebelfeldern 
(wie  C.  I.  A.  IV  n.  297  a,  b  vgl.  p.  74):  im  Ostgiebel  Kampf  der 
Lapithen  und  Kentauren  (£<p,  dpx.  1884  Taf.  4,  7.  13;  1885  Taf.  1,  1), 
im  Westgiebel  Kampf  mit  den  Amazonen  (ebenda  1884  Taf.  3,  1  Taf.  4, 
1.  3.  4.  5.  6.  10.  11;  1885  Taf.  1,  2).  Die  eine  Giebelgruppe  hat 
Hektoridas  ausgeführt  (Z.  111.112).  Den  Namen  des  Verfertigers 
der  anderen  kennen  wir  nicht.4) 

Foucart  begnügt  sich,  auf  diese  Thatsachen  aufmerksam  zu  machen, 
ohne  weitere  Folgerungen  aus  ihnen  zu  ziehen.  Auch  ich  will  hier 
nur  hervorheben,  dass  der  Vorgang  in  Epidauros  offenbar  vorbildlich 
ist,  dass  auch  andere  Behörden  bei  der  Bauleitung  von  Tempeln  in 
derselben  Weise  vorgegangen  sein  werden,  dass  auch  sie  und  zwar 
nicht  nur  bei  den  bloß  technische  Kenntnisse  verlangenden  Arbeiten, 
sondern  auch  bei  der  Vergebung  der  künstlerischen  Aufgaben  sich  an 
den  Mindestfordernden  gehalten  haben,  dass  auch  sie  zunächst  Modelle 
bestellten,0)  nach  denen  dann  der  Preis  für  die  Ausführung  im  Großen 
festgesetzt  wurde.  Auch  darauf  will  ich  nur  hinweisen,  dass  wir  hier 
eine  Urkunde  vor  uns  haben,  aus  der  man  zu  jeder  Zeit,  so  lange  der 
Stein  aufrecht  stand,  authentisch  erfahren  konnte,  wer  den  Tempel  ge- 
baut und  wer  seinen  Sculpturenschmuck  verfertigt  hatte.  Indem  ich 
mir  vorbehalte,  auf  diese  und  ähnliche  Fragen  an  einem  anderen  Orte 
einzugehen,  möchte  ich  hier  nur  zusammenstellen,  was  sich  für  den 
Künstler  Thrasymedes  aus  unserer  Inschrift  ergibt.  Die  Zeit  des 
Thrasymedes,  des  Sohnes  des  Arignotos  aus  Paros,  welcher  das  Gold- 
elfenbeinbild f)ir  den  Tempel  des  Asklepios  gearbeitet  hat  (Paus.  II, 
27,  2  nach  Inschrift),  hat  bekanntlich  noch  nicht  sicher  bestimmt  werden 
können;  die  einen  halten  ihn  für  älter  als  Pheidias  (H.  Brunn  Ber. 
d.  k.  bayr.  Ak.  d.  W.  1872  IV  S.  535;  W.  Klein  in  dieser  Zeitschr. 
VII  (1883)  S.  70,  9),  andere  zählen  ihn  zum  Kreise  des  Pheidias 
(J.  Overbeck  Plastik  1 8  S.  280 ;  L.  Mitchell  history  of  anc.  sculpt.  S.  319 e); 
A.  S.  Murray  history  of  Gr.  sculpt.  II  S.  138).  Und  dazu  stimmt  die 
einzige  Angabe  über  das  Werk  des  Thrasymedes,  welche  sich  chrono- 
logisch verwerthen  ließe,  die  Worte  bei  Cic.  de  nat.  deor.  III  34,  83 
(J.    Overbeck   Schriftqu.  n.   854  a):    idemque    (Dionysios   der  Ältere) 


4)  Foucart  S.  591  nennt  ihn  @eo£eWcfa?:  doch  ist  dies  ein  Irrthum.  Theoxenidas 
(Z.  98)  ist  der  Bürge.  Billigt  man  die  Ergänzung  Baunacks  [xeqxiSo?  xai  &a*]e[r]tW, 
so  würde  Theotixnos  auch  den  einen  Giebel  gearbeitet  haben. 

6)  Nach  solchen  Modellen  sind  z.  B.  die  Figuren  für  den  Erechtheionfries 
gearbeitet  C.  I.  A.  I  n.  824:  60  Dr.  das  Stück  (R.  Schöne  Gr.  Reliefs  S.  4). 

•)  Die  Note  612  a  bei  L.  Mitchell  beruht  auf  einem  Missverstandniss.  Nicht 
die  Münze  (Imhoof-Blumer  Numismatio  commentary  on  Paus.  I  S.  43  Taf.  L,  III 
„4.  Jahrh.tf)  ist  nach  Brunn  älter  als  Pheidias,  sondern  die  Statue  des  Thrasymedes. 
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Aeßculapii  Epidauri  barbam  auream  demere  iussit.  Denn  diese  führen 
in  die  Zeit  vor  367,  das  Todesjahr  des  Dionysios.  Noch  genauer 
könnte  man  aus  denselben  schließen,  dass  das  Bild  schon  369  aufge- 
stellt war,  als  ein  Hilfscorps  des  syrakusanischen  Tyrannen  auf  dem 
Isthmos  erschien  (U.  Köhler  Ath.  Mitth.  I  (1876)  S.  13  f.).  Doch 
hat  man,  ich  glaube  mit  Recht,  auf  diese  Nachricht  kein  Gewicht  ge- 
legt, da  sie  in  der  sehr  verdächtigen  Gesellschaft  einer  ganzen  Anzahl 
von  „Räubergeschichten"  über  Dionysios  von  Syrakus  steht.7) 

Dieses  Schwanken  hat  jetzt  ein  Ende.  Thrasymedes  gehört  in 
das  vierte  Jahrhundert.  Unsere  Inschrift  setzen  Eabbadias  (4<p.  dpx- 
1886  S.  168)  und  Baunack  (S.  25)  in  „die  erste  nach-Euklidische  Zeit.a 
Foucart  macht  (S.  592)  mit  Recht  auf  das  Unsichere  dieser  Zeitbe- 
stimmung aufmerksam  und  zeigt,  von  der  Erwähnung  des  Timotheos 
ausgehend,  dass  die  Inschrift  frühestens  375 — 360  anzusetzen  ist.  Da- 
mals war  also  der  Tempel  mit  seinem  gesammten,  plastisch-decorativen 
Schmucke  fertig.  Über  das  Goldelfenbeinbild  enthält  die  Baurechnung, 
welche  uns  vorliegt,  keine  Angabe:  gerade  wie  in  Athen  über  die 
chryselephantine  Statue  der  Parthenos  in  besonderen  Abrechnungen 
gehandelt  wird  (zusammengestellt  von  IL  Lolling  'EKCtTOuirtbov  1890 
S.  34  des  S.  A.).  Es  ist  naheliegend,  dass  es  erst  nach  der  Voll- 
endung der  Bildhauerarbeiten  in  Epidauros,  wie  in  Olympia,  in  der 
„Werkstätte"  (tö  lpfaOvf\p\ov  Z.  32  ff.)  hergestellt  worden  ist.  Somit 
können  wir  das  Werk  des  Thrasymedes  um  die  Mitte  des  vierten  Jahr- 
hunderts ansetzen,  um  dieselbe  Zeit,  für  welche  uns  die  Nachricht 
über  Damophon  (Paus.  IV,  31,6)  Kenntnis  und  Übung  der  Goldelfen- 
beintechnik im  Peloponnes  bezeugt.8) 

Doch  ich  glaube,  dass  wir  mit  Sicherheit  noch  einen  Schritt 
weiter  gehen  können.  Z.  45  f.  unserer  Inschrift  wird  ein  Gpatfuufftns 
erwähnt,  der  für  9800  Dr.  —  es  ist  dies  der  größte  Betrag,  welcher 
in  der  Abrechnung  vorkommt  —  das  Dach,  die  Hauptthüre  in  den 
Tempel  und  die  Thüre  zwischen  den  Säulen  in  antis  herzustellen  über- 
nimmt. Leider  ist  kein  Ethnikon  hinzugefügt  —  es  erscheint  über- 
haupt nur  bis  Z.  30  —  und   die  Form   des  Namens   derart,    dass  aus 


*)  So  hat  Overbeok  die  ebenda  stehende  Geschichte  von  dem  auream  amiculum 
lovis  Olyrapii,  welches  Dionysios  geraubt  habe,  in  die  „Schriftquellen"  nicht  aufge- 
nommen. —  In  der  Inschrift  aus  Kalymna  bei  E.  Löwy  n.  467  (nach  Ross :  8.  Jahrh. ; 
nach  Kaibel  Epigr.  Gr.  n.  778:  3—2.  Jahrh.)  ist  m.  E.  von  einem  Künstler  Thrasy- 
medes die  Rede;  ob  von  unserem,  muss  zweifelhaft  bleiben.  Mit  der  Erwähnung 
eine«  tf^atf^ijtfyr  (B^aöv/*^^  Weloker)  in  Cramer  Anecd.  Oxon.  III  p.  224  (vgl. 
H.  Brunn  Gesch.  d.  gr.  Künstler  I  S.  621)  ist  nichts  anzufangen. 

8)  Ein  Damophon,  seines  Zeichens  vermuthlich  ein  Steinmetz,  wird  in  unserer 
Inschrift  Z.  67  erwähnt. 

Arebiologifleh.«pl«r»phiaoh«  Mittheil.  XIV  9 
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ihr  kein  Schluss  auf  die  Herkunft  gezogen  werden  kann.  Dennoch 
zweifle  ich  nicht,  dass  der  hier  erwähnte  Zimmermann  und  Kunst- 
tischler der  von  Pausanias  bezeugte  Verfertiger  der  Tempel  statue  des 
Gottes  ist.  Die  große  Thüre,  für  welche  nach  Ausweis  der  Inschrift  (Z.  44/45) 
verschiedene  Holzarten  und  (Z.  72)  Elfenbein  in  bedeutender  Menge 
verwendet  wurden  und  (Z.  78/79)  Schmuck  von  Metall  bezeugt  ist, 
zeigt,  dass  Thrasymedes  die  technischen  Schwierigkeiten  einer  Gold- 
elfenbeinstatue zu  bewältigen  im  Stande  war.  Da  er  schon  eine  große 
Arbeit  am  Tempel  ausgeführt  hatte,  lag  es  für  die  Baubehörde  in 
Epidauros  nahe,  ihn  auch  für  die  Herstellung  der  Tempelstatue  zu 
verwenden.  Ich  erinnere  nur  an  Kolotes,  gleichfalls  einen  Parier 
(Paus.  V,  20,  2),  der  neben  dem  Opfertisch  in  Olympia  Goldelfenbein- 
statuen verfertigte.  Unsere  kunstgeschichtliche  Überlieferung  wird  aber 
durch  den  interessanten  Zug  bereichert,  dass  wir  noch  im  vierten  Jahr- 
hundert einen  Handwerker  (hier  einen  Kunsttischler,  einen  ebenista) 
unter  den  „großen  Künstlern"  erwähnt  finden. 

Graz  W.  GURLITT 


Inschriften  aus  Brigetio 


In  der  vergangenen  Osterwoche  (1890)  machte  ich  in  Gemeinschaft 
mit  meinem  Freunde  Prof.  F.  Franz  einen  Ausflug  nach  der  Stätte  des 
antiken  Brigetio.  Wir  blieben  drei  Tage  daselbst  und  revidierten  sämmt- 
liche  Inschriftsteine,  die  sich  in  der  Nähe  der  Ruinen  sowie  in  Uj-Szöny 
und  in  Komorn  auffinden  ließen.  Herr  Major  Voetter,  der  das  Inter- 
esse der  dortigen  Landbevölkerung  für  die  antiken  Fundstücke  stets 
rege  zu  erhalten  versucht,  hat  sich  um  unsere  Bestrebungen  in  dan- 
kenswerther  Weise  verdient  gemacht. 

Ich  beabsichtige  indes  nicht,  die  nicht  unbedeutende  Anzahl  von 
Inedita,  die  ich  bei  dieser  Gelegenheit  copierte,  ganz  mitzuth eilen,  da 
ich  sie  großentheils  von  anderer  Seite  gut  copiert  weiß,  und  ihre  Ver- 
öffentlichung als  Supplement  zum  C.  I.  L.  in  den  nächsten  Monaten  zu 
erwarten  ist.  Vielmehr  beschränke  ich  mich  im  Wesentlichen  auf  die 
Veröffentlichung  einiger  von  andern  meines  Wissens  nicht  copierten 
Stücke  und  auf  einige  Bemerkungen  zu  bereits  publicierten.  Über  die 
wenig  erfreuliche  Art  zu  sprechen,  wie  in  Brigetio  die  Ausgrabungen 
veranstaltet  und  die  Funde,  soweit  ihr  Verkauf  nicht  lohnend  erscheint, 
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von  den  Bauern  behandelt  werden,   behalte  ich  mir  für  einen  anderen 
Zusammenhang  und  eine  andere  Stelle  vor. 

1.  Einige  hundert  Schritte  östlich  von  O-Szöny,  wenige  Schritte 
i  südlich)  von  der  Landstraße  gefundene  und  noch  dort  liegende  Tafel : 
0-47  X  0*73  X  0-15.  Innerhalb  der  schmucklosen  Umrahmung  in 
sorgfältigen  Buchstaben  das  Schriftfeld  (0*27  X  0*56)  mit  den  ersten 
7  Zeilen,  außerhalb  die  letzte.  Die  Platte  ist  nach  der  Auffindung  in 
sechs  Stücke  zerschlagen  worden,  von  denen  ich  ein  kleines  aus  Z.  4.  5 
nicht  wieder  autfinden  konnte;  auch  aus  Z.  3  fehlt  ein  Splitter. 

IOMP.ROSALVTE  >D*N« 
IMP>CAES'M>AVR'SEVEk* 
A  L EX  A  N  D  R I  ♦  P ♦  F •  VVG  f  C  ♦  I VL« 
MAXIMINVS'^C/  |l'LEG-PA'SEV 
5  TEMPLVM#VICALEM»A  SOLO 
INPENDIS'SVISCEMENTO>EX 

ST      RVCTVM 


EXVOTO  R  E  S  T  I  T  V  t 

I(ovi)  o(ptimo)  m(axlmo)  pro  salute  d(omini)  n(ostri)  imp(eratoris) 
(aes(aris)  M(arci)  Aur(eli)  Severi  Alexandri  P(ii)  F(elicis)  Aug(usti) 
C.  Iul(ius)  Maximinus  c(ustos)  [a(rmorum)]  leg(ionis  primae)  A(lexan- 
drianae)  Sev(erianae)  templum  vicale(m)  a  solo  inpendis  suis  cemento 
exxtructum  ex  voto  restituit. 

Z.  4  Ende.  V  (nicht  V)  hart  an  der  Einrahmung.  —  Z.  5.  Ob 
VICALEM  oder  VIGALEM  (~  vicanum?)  stehe,  konnte  ich  nicht 
entscheiden.  —  Die  Rasur  in  Z.  3  ist  so  schlecht  besorgt,  dass  alle 
Buchstaben,  die  getilgt  werden  sollten,  dennoch  kenntlich  geblieben  sind. 
—  Dass  der  c(ustos)  a(rmorum)  C.  Iulius  Maximinus  dieser  Inschrift 
nicht  der  nachmalige  Kaiser  war,  brauche  ich  nicht  erst  zu  beweisen. 

2.  Auf  der  Hauptstraße  in  O-Szöny  bemerkte  ich  vor  dem  Hause 
Nr.  252  einen  Steinhaufen,  in  welchem  außer  antiken  Ziegeln  und 
Architecturstticken  auch  eine  Inschriftplatte  stak  (Kalkstein,  Inschriftfeld 
ohne  den  Rahmen  0*46  X  0*46)  mit  späten,  unschönen,  theilweise  stark 
verscheuerten  Buchstaben.  Die  Lesung  des  nur  schwer  und  nicht  voll- 
ständig gereinigten  Steines  führte  trotz  aller  Sorgfalt  kein  sicheres 
Verständnis  des  Textes  herbei;  der  Abklatsch,  den  ich  mitgenommen 
habe,  bestätigt  die  Lesung  ganz,  führt  aber  nicht  weiter.  Wer  den 
Stein  unter  besseren  Bedingungen  als  ich  copieren  kann,  wird  die 
Entzifferung  vielleicht  weiter  fördern,  als  mir  gegönnt  war.  Ich  habe 
sowohl  in  Komorn  als  dann  in  Pest  ihn  der  Fürsorge  kundiger  Leute 
auf  das  wärmste  empfohlen.    Ich  las : 

9* 


RI\Ä\_^ 
E  L  A  L^v 
ROIA/V     IX 
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! 
M 
XI 

P1IO  N   I  4  TO 
5     EQJ/  I     T   I 

MILL  E  G  I  AD£ 
..RTEI  AEXVPgRATA 
SORORIADRIVJRVS 

Z.  4  f. :  fojptioni  at[que?]'.\equiti.  Z.  8  versuchte  ich  vor  dem 
Steine  als  8oror(i)}  adfinibus  zu  lesen,  aber  ohne  mich  zu  überzeugen. 
—  Das  dritte  R  in  Z.  8  unsicher,  vielleicht  F  oder  P?  —  In  Z.  8  I 
oder  L  vor  RVS. 

3.  Auf  dem  Maierhofe.  Grabstein,  oben  gebrochen,  noch  0*78  h., 
0*97  br.,  0*21  dick.  Die  unter  dem  eingerahmten  Inschriftfeld  aus- 
gesparte Fläche  ist  in  drei  Felder  getheilt,  von  denen  das  breite  mittlere 
in  guter  Darstellung  drei  nach  Trauben  und  Rankengewind  pickende 
Vögel  (Tauben?)  zeigt;  rechts  Ascia,  links  Zirkel  oder  Zange. 


^-^  i  l  ivTi  I  N»AN  VI 
L'VAL-LONGIN-AN  IUI 
CON-  ET-FIL-PH'S 
5      L.VAL'L  O  N   6    I    N   V   S 
VET'LlA-P'F'  VIVS  •  ET*  S  *  F- 

an(norum)  .  .  .  ]11,   L.    Vajl(eiio)  [Firmjin(o)  an(norum) 

VI,  L.  Val(erio)  Longin(o)  av^norum)  IUI,  con(lugi)  et  fil(iis)  p(n8si- 
mis)  h(ic)  s(itis)  L.  Val(erius)  Lonyinus,  vet(eranus)  I(egionis  primae) 
a(diutrict8)  p(iae)  f(idelis)  vi(v)us  et  s(ibi)  f(ecit). 

In  Z.  2  konnte  ich  vor  dem  Steine  die  Lesung  nicht  weiter 
fördern,  der  Abklatsch  zeigt  daselbst  irnFTKTM  I N '  und  davor  undeut- 
liche Spuren. 

4.  In  den  Feldern  östl.  vom  Meierhofe  (ca.  10  Minuten)  unter 
anderen  Inschriften.    Großer  Grabstein,  Schriftfläche  0*38  X  0#74. 


T-SORANaO-T>I- 
DOMO>AR(TH  EL 
FELICI-AN*  XL 

SORANIA-AGATI-E 
CON'B     M        F 


fD(is)  m(anibus)]  T.  Soranio  T.  f(üio)  domo  Archel(aide)  Felici 
an(ms)  XL  Sorania  Agathe  con(iugi)  b(ene)  m(erenti)  f(ecit). 
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Z.  5  ist  zwischen  H  und  E ,  Z.  4  zwischen  N '  und  X  eine  un- 
ebene Stelle  im  Stein,  mit  der,  wie  der  Text  der  Inschrift  zeigt,  bereits 
der  antike  Steinmetz  rechnen  musste. 

5.  Ebenda.  Grabstein,  1-5  X  098  X  0-34,  Schriftfläche  0*69  X  0-81. 
Die  Oberfläche  war  in  den  unteren  Partien  des  Steines  mit  hartem 
Kalküberzug  bedeckt,  den  ich  in  Z.  5  und  6  theilweise  entfernte; 
sobald  der  größere  Theil  von  Z.  6  klar  lag,  ließ  ich  von  der  mühsamen 
und  zeitraubenden  Arbeit  ab,  die  einige  Knaben  nach  meinem  Fort- 
gehen eifrig  fortsetzten.     Buchstaben  gut,   aber   theilweise  abgerieben. 

f-tTT-IIIIIIHIIHHWilliiliiHHIi 
/OLVCANIO'FLAN 
!F  ESTO'  SI  SO  MI  L 
/LEG  XIIII'  O  ST  I  PXXII 
5  I  M*  VLP'VI  CTOPtPV 

CiNATMEG*  E  I\ *) 

I  HE  RES *) 


\ 


*\  noch  mit  Kalk 
Überzogen 


Difs  manibusj  C  Lucanio  Flav(ia)  Festo  Sisc(ia),  mil.  leg.  XII11 
fgfem.j] ,  stipfendiis)  XXII,  M.  Ulp(ius)  Victor  [bjueinat(or)  [l]eg. 
eiufsdemj  heres  ffac(ieidum)  cur(avit)]. 

Z.  4  die  Lesung  O  (statt  G')  und  Z.  6  IEG  (statt  LEG)  ist 
durch  den  gegenwärtigen  Zustand  der  stark  abgescheuerten  Oberfläche 
bedingt.  —  Z.  1  ist  der  zweite  Buchstabe  fraglich. 

6.  In  der  Sammlung  der  Benedictiner  in  Komorn. 

a)  Fragment  einer  Platte  (0*39  X  031  X  O06)  mit  sehr  schönen 
Buchstaben  (0-07  h.). 


a  Vase? 


b)  Reich  verzierte  Ära  aus  porösem  Steine,  0*88  X  0B51    <  042. 


I      O      M 
S  A  C  R 
L'ALBVCIVS' 
*CLAVD< 

ALBVCIANVS  ' 
MI  S  E  N  O'y  •  LEGM  » 


A  D 


PF 


Über   die   Zugehörigkeit  von    Misenum   zur  Tribus  Claudia  vgl. 
mein  Imperium  Rom.  trib.  discr.  S.  24  und  266. 
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c)  Kleine  Ära.  Der  obere  Karnies  trägt  Spuren  einer  umlau- 
fenden Blattverzierung,  die  linke  Seitenfläche  einen  Baum;  die  rechte 
Seite  ist  abgebrochen;  Zeilen  vorgerissen,  Buchstaben  spät.  Schriftfläche 
0-22  X  0-14,  Buchstabenhöhe  in  Z.  1  0027,  in  Z.  5  0 024,  in  Z.  6 
0-013,  in  Z.  7  0-02. 

/ 


JJP>  R  T  V| 
SAC  R  V  Ai 
P  R  I  S  C  U{ 
HILAR  I  O 
MILLEGXX\ 


V  *  S  '  L     ////// 


7.  Endlich  in  Komorn   bei  Herrn  Major  Voetter  eiu  Bruchstück 
einer  dünnen  Marmortafel: 


Revidierte  Inschriften. 

Arch.-epigr.  Mitth.  I  163  =  E.  E.  II  510  (Ö-Szöny  beim  großen  Brunnen, 
unweit  der  Kirche) :  seitlich  von  der  Protome  je  eine  Rosette.  Z.  1  sah  ich  nicht,  in 
Z.  2  fand  ich  die  hedera  zwischen  Q_und  V  nicht,  Z.  6  las  ich  C  AND/U^     "TS 

Arch.-epigr.  Mitth.  I  153  =  E.  E.  IV  509,  gegenwärtig  stark  übertüncht: 
Z.  5  F'  (alle  Punkte  M),  Z.  6  AN-LHSETR,  Z.  8  TVgßg MESIgl; 
von  Z.  10  sah  ich  nur  mehr  N I M  /  /  E  N  T I 

C.  I.  L.  III  4298  (bei  den  Benedictinern).  Ära  (068  X  034  X  034) :  kein  A 
mit  Querstrich;  Z.  4  LEG,  Z.  5  SIGN^,  Z.  6  QVr 

Ferner  (bei  Herrn  Lengyel  jun.  in  Ö-Szöny)  in  zwei  Stücken: 

^ONOR1 
1  AI 

Arch.-epigr.  Mitth.  XI  86  n.  2  (auf  dem  Meierhofe).  Großer  Grabstein  (2*16 
X  0*80  X  022).  Zuoberst  zwischen  zwei  Delphinen  ein  Giebeldreieck  mit  dem 
Gorgonenhaupte,  darunter  in  eingerahmtem  Felde  die  Kniestücke  einer  (1.)  Frau, 
dann  eines  Kindes,  endlich  (r.)  eines  Mannes  (alle  bekleidet) ;  darunter  auf  der  Quer- 
leiste DM,  dann  in  umrahmtem  Felde  die  Inschrift  (0*45  X  0'56)  in  sehr  schönen 
Buchstaben ;  dazu  bemerke  ich,  dass  die  übrigens  nicht  ganz  correct  gesetzten  Punkte 
immer  dreiseitig  sind;  Z.  8  FLORO,  Z.  5  COIVGI,  Z.  G  PIENTISVMo 

Arch.-epigr.  Mitth.  XI  86  n.  3  (jetzt  bei  Herrn  Lajos  Lengyel  zum  Verkauf 
ausgeboten).  Platte  047  X  067  X  020,  Inschriftfeld  042  X  060;  nirgends  ein  Punkt; 
Z.  6  BE  (die  Lesung  der  Inschrift  wird  dadurch   selbstverständlich  nicht  berührt). 

Arch.-epigr.  Mitth.  XI  86  n.  4  (im  Adam'schen,  früher  Graf  Zichy'schen  Meier- 
hofe). Gewaltiger  Sarkophag,  an  beiden  Schmalseiten  sind  noch  die  Löcher  zu  sehen, 
in  denen  große  (vor  kurzem  von  den  Bauern  entfernte)  eiserne  Ringe  staken.  Meine 
Copie  der  Inschrift  (0'47  X  0*35)  lautet: 
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D 


sh 


L'R  ETONIO*LVCiO*ßLfP'P*l-EG*I 
QVIVfX*  ANN-L«     Vfll  STIP'LV 
R  ETONI  ROM  A  N  V»^B  SATVRMN 

ETLVCfLLAFILf-FC 


Z.  2  ist  zwischen  Lfx  und  V  wegen  eines  Fehlers  im  Steine  eine  größere 
Lücke;  nach  Z.  3  schien  mir  eine  Zeile  ausgemeisselt  zu  sein;  zu  Ende  der  Z.  4  hätte 
ich,  wenn  ich  den  Buohstabenformen  genauer  Rechnung  tragen  wollte,  E  C  E I '  E  C 
schreiben  sollen. 

Arch.-epigr.  Mitth.  XI  87  n.  7.  Kleine  Sandstein-Ära  (019  X  010  X  0*85), 
jetzt  im  Benedictinerkloster.     Nach  meiner  Copie: 


Ä  S  C  v  L  AJ& 

AVQ   Y   ri 


L      M 

Aesculap(w)   Aufff(usto)]    Ul[pt(im)J   A  .  .  .  .  mi[sf]   [tn]lficjus(f)   fr.  *./  /.  m. 
I)ie  Buchstaben  sind  klein  (0014  bis  001)  und  wenig  sorgfältig. 


Ziegel:  C.  I.  L.  HI  4655  LEG-IAP  und  LEG  I  AD  bei  H. 
Lengyel  in  Ö-Szöny;  LEGIADPFund  LEGIAPF  Ö-Szöny  Haus 
Nr.  270,  ■qqaAIDHJ  ebd.  Nr.  226  und  270;  außerdem  bei  Herrn 
Major  Voetter  ein  wenig  gut  erhaltenes  Exemplar  eines  Stempels;  für 
die  Lesung  der  dritten  Zeile  kann  ich  nicht  einstehen. 


^J  LEGI  AD  1  VT/ 
y\  ALERFCFAP/j 


C.  I.  L.  III  4658a  vgl.  E.  E.  II  921  L  EGX-C?  Ö-Szöny  Nr. 
270;  ebd.  LEGXIIII  (abgerieben). 

C.  I.  L.  IH3767  LVPICIWTRBund  LVPICINITRB  Lengyel. 

C.  I.  L.  HI  4667  vexil.-Res  Haus  Nr.  226. 

C.  I.  L.  III  4698  C  (dann  vielleicht  Punkt)  Vl  (Punkt?) 
CONST-KA//  ebd. 

Lampen    bei    Herrn    Major   Voetter:     ATIMETI,    1  , 

C-DESSI,    DONATVS,    FORTIS,    IEGIDI ,.  LWCLl  VS  ,  OCC  , 
PROCLI,   SECVN,  VIBIAN  und  VIEIAN,  VICTO,  VCILIS. 
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Grafitto  auf  dem  äußeren  Boden  einer  fragmentierten  Schale, 
die  mir  Herr  Lengyel  überlassen  bat:     fl^AVl  AOPiAT  A  . 

Auf  einem  Amphorenhenkel  (Lengyel):  FCCVFPAL. 

Außerdem  copierte  ich  eine  bedeutende  Anzahl  von  Torrasigillata- 
stempeln. 

Wien,  April  1890  J.  WILH.  KUBITSCHEK 


Der  Gebrauch  der  Tribusnamen 
Arnensis  und  Aniensis 

Von  der  Regel,  dass  der  Tribusnamen,  wo  er  als  Bestandtheil 
des  römischen  Individualnamens  auftritt,  im  Ablativ  steht,  ist  eine  kleine 
Anzahl  von  Ausnahmen  zu  statuieren,  die  ich,  soweit  sie  mir  damals 
bekannt  waren,  in  meiner  Abhandlung  de  tribuum  origine  ac  proga- 
gatione  (1882)  S.  30  zusammengestellt  habe.  Unter  diesen  Ausnahmen, 
die  lediglich  individueller  Art  zu  sein  schienen,  fanden  sich  auch  Falle, 
in  denen  der  Genitiv  des  Tribusnamen s  statt  des  Ablativs  verwendet 
worden  war  (Anm.  143) :  vertreten  sind,  um  von  der  Aniensis  und  der 
Arnensis  vorläufig  noch  abzusehen,  etwa  fünf  Tribus,  u.  zw.  : 
C.  I.  L.  VI  2675  C.  Casicio  C.  f.  Tertio  Claudiae  Concordiae,  wo  auch 

die  Heimatsbezeichnung  statt  im  Ablativ   im  Genitiv   erscheint, 
C.  I.  L.  III  757  (add.  p.  993)  L.  Metellus  Papiriae  Iustiis  Ticino, 
C.  I.  L.  II  2730  Fuaco  Papiriae  Liter amnico, 
Fabr.   137,  125    'Q.  Seienus  Quinctifanjvs   Q.  f.   Publiliae   (überliefert 

Publiciae)   Veronae.' 
C.  I.  L.  II  347  Q.  Laelio  Quirinae  Scipioni, 
C.  I.  L.  II  1186  Q.  Iunio  Quirinae   Venusto, 
E.  E.  II  317  L.  Aelio  Quirinae  Melae  Nescaniensi, 
C.  I.  L.  XII  5228  T.    Vettius  L.  f.  Ruga   Volt(iniae)  tribus1)] 


l)  Einige  andere  Fälle  lasse  ich,  da  sie  nicht  genug  gesichert  sind,  besser  beiseite ; 
SO  C.  I.  L.  III  489  CORNELIA*;    E.  E.   IV    174  CLPIAE-DOMO|  LAPIAEROM 

u.  ..  w.;  C.  I.  L.  XH  4758    ,      Y^^^°^   .    E.  E.  1V   »64    ^-"RCENNj/ 

fgrttexVS  -  PAL-  VOLTINIAE/ 

wo  mit  E  in  Z.  2  ganz  gut  das  Cognomen  eingeleitet  gewesen  sein  kann.  Ganz 
außer  Acht  lasse  ich  selbstverständlich  jene  Genitive,  die  wie  C.  I.  L.  XIV  847 
tjribuli  tribus  Pupiniae  von  einem  besonderen  Appellativum  abhängig  gemacht  sind. 
Ein  griechisches  Beispiel  aus  dem  Sc.  Orop.  (J.  681  der  Stadt):  Z.  9  steht  2V«f A<roVa$ , 
das  ich  als  Genitiv  aufzufassen  um  so  weniger  geneigt  bin,  als  diese  Form  weder 
mit  den  Regeln  der  lateinischen  noch  der  griechischen  Sprache  sich  vereinbaren 
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hingegen  kann  Livius  42,  34  cSp.  Ligustinus  tribus  Crustuminae  ex 
Sabinis  sum  oriundus,  wegen  der  andersartigen  Stilgattung  kaum  hier 
verwendet  werden. 

Während  somit  von  den  auf  — a  auslautenden  33  Tribusnameu 
nur  so  verschwindend  wenige  Beispiele  für  den  Gebrauch  des  Genitivs 
sich  zeigen3),  sind  die  Formen  Aniensis  und  Arnensis  ungleich  häufiger 
als  die  auf  — se  oder  — *i,  so  dass  auch  Mommsen,  der  E.  E.  IV  (1879) 
S.  217  gesagt  hatte  'Äpvrivanq  Pro  Arnensi  magis  est  dedinatio  ad 
Graecam  conversa,  im  'Hermes*  XX  (1885)  281  von  der  'Regel*  spricht, 
'dass  die  Tribusnamen  der  ersten  Declination  im  Ablativ,  die  der  dritten 
im  Genitiv  gesetzt  werden/3)  Ich  selbst  kenne  derzeit  45  inschriftlich  er- 
haltene Namen  mit  vollausgeschriebenen  Tribusbezeichnungen  der  dritten 
Declination;  von  ihnen  kann  eine1)  wegen  zu  mangelhafter  Erhaltung 
hier  nicht  weiter  in  Betracht  kommen ;  von  den  übrigen  gehen  auf  — sis 
oder  — <Sr\q  31  aus,  auf  — si  oder  — 8e  oder  — On  12,  eine  noch  anders. 

Ich  könnte  indessen  es  nicht  für  sehr  wahrscheinlich  halten,  dass 
die  Formen  auf  — sis,  —  Or)%  Genitive  sind ;  ich  wüsste  nämlich  keinen 
Grund  zu  sagen,  weshalb  dieser  Gebrauch  von  den  Tribusnamen  der 
dritten  Declination  nicht  in  viel  größerem  Umfange  auf  die  der  ersten 
hätte  übergehen  sollen  oder  warum  gerade  bei  jenen  dieser  Gebrauch 
entstehen  musste  oder  konnte.  Ich  versuche  es  daher  hier,  eine  andere 
Erklärung  vorzuschlagen  und  zu  rechtfertigen.  Ich  gehe  davon  aus, 
dass  alle  Tribusnamen  feminine  Adjectivformen  sind,  die  auf  den  Begriff 
tribv,8  bezogen  werden,  etwa  wie  auf  provincia  die  Namen  Africa,  Baetica, 
Belgica,  Syria,  Thracia  u.  s.  w.,  deren  adjectivische  Bildung  außer 
Zweifel  steht.  Während  aber  die  Adjectiva,  auf  deren  substantivierte 
Femininformen  in  Verwendung  als  geographische  Eigennamen  ich  soeben 
hingewiesen  habe,  fortleben  und  zugleich  sich  in  Beziehung  zu  diesen 
stellen,  ließ  sich  dies  schon  bei  jenen  Tribusnamen,  die  Gentiliciis  ihren 
Ursprung  verdankten,  nicht  gut  durchführen ;  die  Genossen  der  Tribus 
Fabia  oder  Claudia  konnten  nicht  als  Fabii  oder  Claudii  zusammen- 
gefasst  werden5),  da  hierunter  seit  jeher  die  Mitglieder  der  gens  Fabia 

läS8t  und  weil  das  folgende  Wort  (ZaxtyJas)  wieder  mit  2  beginnt  (das  Adjeotivum 
Stellatinas  suche  ich  hier  nicht;  übrigens  sind  die  Tribus  der  anderen  Protokoll- 
zeugen ebenda,  von  Hfwftftfijs  abgesehen,  durchaus  Casus  auf  — a). 

*)  An  500  Beispiele  auf  — «,  also  Ablativformen,  habe  ich  mir  notiert. 

8)  Ähnlich  Wilmanns  zu  C.  I.  L.  VIII  1687. 

4)  C.  I.  L.  VI  2918  P.  Iunnonio  \\  P.  /.  Annies?  \\  Nnniliino  ?  j|  Atig.  Taurims  u.  s.  w. 

*)  Die  einzige  Ausnahme,  die  mir  bekannt  ist  (C.  I.  L.  VI  2472  (\  Papiriiis 
f'.f.  Scaptio  Ptidenti),  ist  zu  wunderlich,  als  dass  man  der  einzigen  älteren  Abschrift, 
durch  die  sie  uns  erhalten  ist,  Glauben  schenken  könnte.  Ich  will  übrigens  gleich 
hier  die  übrigen  Inschriften  anfuhren,  in  denen  aus  Tribusnamen  auf  — a  gebildete 
Adjectiva  zur  Bezeichnung  der  Zugehörigkeit  des  Individuums  zur  Tribus  vermuthet 
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oder  Claudia  verstanden  wurden.  War  es  wünschenswerth,  die  tribvles 
tribus  Fabiae  kurz  mit  einem  Worte  zu  bezeichnen  (und  wer  sollte 
daran  zweifeln,  dass  dieses  Bedürfnis  sich  thatsächlich  und  frühzeitig 
eingestellt  hat?),  dann  musste  ein  neues  Denominativum  aus  dem 
Tribusnamen  gebildet  werden;  man  kam  auf  die  Fabiani  (Sueton 
Octav.  40),  ebenso  auf  Voltinienses  (Cicero  pro  Plane.  17,  43)  und 
Scaptienses  (Sueton  a.  a.  O.) ;  man  sprach  auch  von  einem  Pupiniensis 
ager  (Livius  9,  41,  10),  d.  h.  doch  wohl  vom  Gebiete  der  Tribus  Pupinia, 
die  aus  dem  ager  Pupinius*)  so  hervorgegangen  sein  mochte,  wie  die 
Tribus  Claudia  aus  dem  Ackerlande  der  gern  Claudia,  dass  also  der  ager 
Pupinius  den  hauptsächlichsten  Theil  des  ager  Pupiniensis  bilden  mochte. 
Wie  viel  bei  den  anderen  nicht  gentilicisch  gebildeten  Tribus- 
namen der  ersten  Declination  die  Analogie  jener  in  gentilicischer  Form 
entstandenen  beigetragen,  und  wie  weit  die  Collusion  praeoecupierender 
Bedeutungen  die  Derivation  neuer  Adjectiva  zur  Bezeichnung  der  Zu- 
gehörigkeit zu  solchen  Tribus  (hieher  gehören  die  Teretinates  Festus  363) 
gefördert  hat,  lässt  sich  kaum  überblicken.  Aber  erwähnen  will  ich 
wenigstens,  dass  es  mir  unglaublich  erscheint,  dass  sich  ein  Tribute  der 
Quirina  als  Quirinus1)  oder  eine  Anzahl  resp.  die  Gesammtheit  derselben 
als  Quirini  gerieren  konnte ;  überhaupt  besaßen  auch  die  adjeeti vischen, 
nicht  gentilicischen  Namen,  deren  Femininformen  zur  Benennung  der 
Tribus  verwendet  wurden,  theilweise  schon  früher  eine  fest  ausgeprägte 
und  dazu  wohl  in  weiten  Kreisen  bekannte  Bedeutung. 


werden  oder  stehen:  CLL.  II  5076  C.  Pelgus  L.  f.  Scaptianus  /  /  /  /  /  /  /  /  (Sc.  dürfte 
Cognomen  sein);  C.  I.  L.  VIII  1687  P.  Caslronius  C.  f.  Qirinus  Verus;  C.  I.  L.  II  2828 
*L.  Terentio  Paterno  Eburanco  Tili  f.  Quirihali  et  Teventle  Patente,  f(iliae),  an(nomw) 
XVII  Terentia  Aucftja  (Hübner  behält  das  überlieferte  Aucia)  marito  pientisum» 
( — ss—  Hübner)/.  c.\  wo  ich  aus  Quirinali  QV I R I N  •  N  •  L I  herstellen  möchte,  wahrend 
Hübner  mit  der  Möglichkeit  rechnet,  dass  die  alte  Copie  dieses  Steines  (Loperraez, 
vor  1788)  aus  Q_vir*  unberechtigter  Weise  jene  Deutung  und  Lesung  geschaffen 
habe.  In  E.  E.  II  700  p-ael-cc!  j  l i n a r i \  ||  M i l •  l e g ü \  u.  s.  w.  lässt  sich  die 
Breite  der  Zeilen  gar  nicht  bestimmen  und  wir  sind  gewiss  nicht  genöthigt,  Co[l]- 
linaris  zu  lesen,  und  wären  wir  es,  so  müssten  wir  doch  in  diesem  Worte  zunächst 
ein  Cognomen  sehen.  Endlich  C.  I.  L.  III  5780  sind  wohl  in  Sercial(is)  wie  in 
Aelianus  und  in  Vindelica  Tribus  und  Namen  des  römischen  Municipiuras  Augsburg 
zu  Cognomina  von  Vater  und  Tochter  benutzt. 

6)  Die  Belegstellen  habe  ich  a.  a.  O.  S.  10  ff.  zusammengetragen. 

7)  Dass  in  späterer  Zeit  Quirinus  sowie  etwa  Mercurius  oder  ein  anderer 
Göttername  als  menschliches  Cognomen  erscheint,  spricht  gegen  meine  Meinung 
nicht  im  geringsten.  (Es  wäre  übrigens  sehr  zu  wünschen,  dass  die  Ausbreitung 
der  Verwendung  von  Götternamen  als  Cognomina  der  späteren  Römer  oder  Griechen 
constatiert  und  untersucht  werde.)  —  Es  kommt  wohl  einmal  ein  P.  Castronius  C.  f. 
Qirinus  Verus  C.  I.  L.  VIII 1687  vor;  aber  es  ist  die  Frage,  ob  dort  der  Copie  (Borgia) 
mehr  zu  trauen  ist  als  etwa  Strada  (f  1588)  oder  Bibran  (1602/5),  die  C.  I.  L.  II 1054 
resp.  1597  aus  Q^viR-  einen  Q_virinvs  fälschten. 
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Ganz  anders  lag  die  Sache  aber  bei  den  beiden  Tribusnamen 
der  dritten  Declination,  Arnensis  (seit  387  v.  Chr.)  und  Aniensis  (nach 
318  v.  Chr.),  bei  denen  nichts  gehindert  zu  haben  scheint,  dass  durch 
sie  ebensowohl  die  Tribus  selbst  als  die  Zugehörigkeit  zu  derselben 
bezeichnet  werde.  Beide  Namen  schienen  mit  Voltiniensis,  Scaptiensis, 
Pupinien&is  auf  einer  Bildungsstufe  zu  stehen,  und  das  sicherte  ihnen 
die  Fortdauer  ihrer  adjecti vischen  Verwendung,  während  die  Tribus- 
namen  auf  —a  selbständige  Bedeutung  gewannen,  also  durchaus  als 
Substantivs  anerkannt  wurden.  Dieser  Process  muss  bereits  vollzogen 
gewesen  sein,  als  es  üblich  wurde,  die  Tribus  im  Namenscomplex 
zu  fUhren;  der  Tribule  der  Voltinia  nahm  diesen  Namen  im  Ablativ 
dahin  und  konnte  daneben  in  nicht  officieller  Art  als  Voltiniensis 
bezeichnet  werden ;  ftir  einen  Arnensis  aber  schien  die  erstere  Art  der 
Benennung  undurchführbar,  wohl  eben  weil,  wie  gesagt,  Arnensis  ebenso 
als  ein  secundäres  Derivatum  angesehen  wurde  wie    Voltiniensis. 

Ich  habe  hiemit  in  Kürze  den  Gedankengang  wiederholt,  der 
mich  dazu  geführt  hat,  in  den  Tribusnamen  der  dritten  Declination, 
wie  sie  uns  in  den  Namenscomplexen  der  Inschriften  entgegentreten, 
adjeetivische  Worte  zu  sehen,  und  hoffe,  dass  dieser  Versuch  nicht 
von  vorneherein  als  problematisch  bezeichnet  werden  muss.  War  er 
aber  berechtigt,  dann  mussten  beide  Tribusnamen  in  den  Inschriften 
zugleich  mit  den  tria  nomina  declinieren,  also  im  selben  Casus  wie 
diese  erscheinen.  Zu  dieser  Probe  will  ich  daher  das  Material,  das 
mir  soeben  zur  Verfügung  steht,  ganz  vorführen. 

1.  Der  Namenscomplex  steht  im  Nominativ,  daher  auch  die  ad- 
jeetivischen  Tribusnamen  der  dritten  Declination : 

C.  I.  L.     II     105  6r.    Blossius   Saturninus   Galeria   Napolitanus   Afer 
Areniensis*) 
III     446  C  Reius  C.  fil.  Aniensis  Priscus  domo  CaHagin(e). 
III  4247.  M.    Vibius  C.  f.  Aniesis. 

V  939  L.   Valerius  L.  f.  Aniensis  Verc(ellis). 

V  4478  C.  Sillenus  C.  /.  Serenianus  Anniensis.iJ) 

VI  2608  P.  Fabricius  P.  f.  Aniensis  Sabinus  Blere.10) 

VI  2707  C.   Frentinas    C.  f.    Arniensis    (so    überliefert,    die 

Herausgeber  haben,    m.  E.  mit  Unrecht,    Arniens[iJ 

vermuthet)  Crescens  Clusu 
VII       48  C.  Murrius  C.  f.  Arniensis  Foro  Iuli  Modestus. 

8)  Man  beachte,  dass  Galeria  und  Areniensis  neben  einander  stehen. 

°)  Vorausgesetzt,  dass  Anniensis  nicht  etwa  Cognomen  ist. 

10)  Hier  und  in  der  folgenden  Inschrift  steht  allerdings  die  origo  im  Genitiv, 
doch  möchte  ich  hierin  kein  Präjudiz  für  den  Tribusnamen  sehen;  vgl.  die  anderen 
Fälle  mit  Heimatsangabe, 
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C.  1.  L.  VIII  1470  P.  Criperfejius  Suriacus  Arfnjesis  lübl.  aruesis  . 
VIII  5280  Q.  Tullius  Q.  /.  Arnensis  Florus.  \ 

VIII  5281  [Q.  TnlliusJ  Q.  f.  Harnensis(f)  [Florus].    S 
VIII  8466  L.  Petronius  M.  f.  Arnensis  lanuarius. 
VIII  8504  'Tertullus  Arniensis  Siftijfensium  /  /  /'  (Sinn?). 
VIII  8857  M.  Caecilius  M.  fil.  Arnesis  Felix. 
XI  2699  M.  Helviu8  M.  f.  Clemens  Arnensis  domo  Carthagine. 
E.  E.  V  508  /  Pinarius  /  /.  Arnesis  Pefrejgrinus. 
Brambach     523  Q.  Petrofnijus  Q.  Aniensis  Rufus. 
Brambach  1159  M.  lulius  Marci  f.  Aniensis  Foro  luli  Macrinus. 
Bull.  trim.  3,     39,  742  M.  Atinius  Q.  filius  Arniends  Felix. 
Bull.  trim.  3,  181,  875  L.  Cattius  L.  f.  Arniensis   Victor. 
Revue  archeol.  III  s.  XV  (1890)  319  n.  57  Sex  Cliternius  miles  Aniensis 
Cremona. 
Dazu  kommen  Beispiele  aus  griechischen  Übersetzungen  römischer 
Senatsbeschlüsse,  in  denen  die  Tribusnamen  der  ersten  Declination  auf 
— a  auslauten,   die   der   dritten   aber   auf  — r\q;   in    letzteren   Formen 
kann  ich  nicht  graecisierte  Genitive,  sondern  nur  graecisierte  Nominative 
sehen;   sie   entsprechen   Nominativen   wie   KepedXric  =  Ceriulisy   Map- 
ti6Xt]c,  MepKOupiäXr|C  u.  ä.,  in  denen  Dittenberger  (Hermes  VI  148)  sehr 
richtig  'eine  grammatische  Umgestaltung  der  Endung  zu  dem  Zwecke, 
dem  Namen  ein  griechischeres  Aussehen  zu  geben   und    ihn  bequemer 
declinierbar  zu  machen',  erkannt  hat: 
sc.  Orop.  (74  v.  Chr.) 

Z.     7  MdapKoq  KXaubios  MadpK[ou]  uiös  Äpvr|<T<Tr|q  MaäpKeXXoc 
Z.     7  Tdioc  KXaubios  Taiou  uiöq  Äpvr|<J<Jri<;  TXdßep 
Z.  10  AeuKioc!  OuoXiktkioc  Aeuxiou  viöq  Äpvir|<J<Jiis 
Z.  13  Koivxoc  TTonirr|ios  Koivrou  uiöq  Äp[vril<J<Xr|S  Poöcpo? 
sc.  Adramytt.  Z.     9  Köivto^  Kai[KlXioc  K]o{vtou  uiöc  Ävirivffris 
Z.  20  TToTrXioq  Veaaioq  [TTo]ttXiou  ÄpvnvOTK 
Z.  32  Tdio?  "Awio?  Taiou  Äpv^vcxrig 
2.  Alle  Namen  des  Individuums  stehen  im  Dativ  und  damit  auch 
der  Tribusnamen  der  dritten  Declination: 

C.  I.  L.     II  4249  M.ValerioM. fil.  Gal.  Aniensi  CapellianoDamanitano'. 
III  6185  L.  Antonio  L.  fil.  Amensi  Felici  Karthagine.11) 

V  7883 Bajrbaro  Aniensi  (Tribus?) 

VI  1473  CC.  Nonio  C.  f.  Amensi  Proculo,  cos.'  (a.  ine.) 

VI  2702  C.  Cattio  C.  f.  Aniensi  Luciliano  VerceUas. 

VI  2942  M.  Super o  M.  f.  A(r)niesi  Cremona. 

VI  3641  =  8086  Lucio  Valerio  L.f.Aniesi  Fortunato  Cremon. 

n)  Hier  und  in  C.  I.  L.  VI  2942  gilt  rautatis  mutandis  das,  was  ich  oben  S.  139 
Anm.  10  bemerkt  habe,  und  ist  in  ähnlicher  Weise  C.  I.  L.  VI  2702  entgegenzustellen. 
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Notizie  degli  scavi  1890,  287,  9  *<2.  ra.  |]  C.  Vomanio  !|  fil.  |j  Amiensi  !| 
der  Rest  fehlt." 

3.  Die  Namen  mehrerer  Individuen  stehen  im  Dativ  und  der  auf 
sie  in  Beziehung  gesetzte  adjectivische  Tribusnamen  im  Dativ  Pluralis : 
C.  I.  L.  XII  291  weiht  C.  lulius  Seneca,  seinem  Vater  M.  [Iulius  Exu]- 
peratus,  seiner  Mutter,  den  Brüdern,  der  Frau,  dem  Sohne,  der  Tochter, 
Aniensibus,  das  Grab. 

4.  Die  Namen  des  Individuums  stehen  im  Genitiv  und  damit  auch 
der  Tribusname  Arnensis :  Bull.  trim.  2,  143  n.  426  möchte  ich  nämlich 

so  lesen : eilia  Quiefta,  ....  Propin] qui  fili  Arnfesjis  filia,  pia 

vfixjit  u.  s.  w. 

Ich  glaube,  durch  diese  Zusammenstellung  bewiesen  zu  haben, 
dass  die  Römer  des  adjectivischen  Werthes  der  Tribusnamen  Aniensis 
und  Aimensi*  eingedenk  blieben.  Nur  selten  scheint  die  Analogie  der 
substantivierten  Tribusnamen  der  ersten  Declination  sich  auf  sie  erstreckt 
zu  haben,  wie  ich  aus  folgenden  Beispielen  schließe: 

a)  im  Ablativ  erscheinen: 

C.  I.  L.    VI  2926  Tertius   Vercobius  Swtis  Arniesc  Cremona. 

C.  I.  L.     X  6230  C.  Licinius  C\  [f.]  Aniese  Fiiscus  Foro  Ivli. 

[Vgl.  die  wunderliche  Inschrift  C.  I.  L.  VIII  7082  Q.  Rusticellus  Arniese 

(Orn  iese  ?),  milit  is  f] . 
sc.  Narthac.  Z.  13  Tvaioq  Aordno^  Tvaiou  vl[bq  Ä  . .  rjv]öti. 

b)  im  Genitiv,  vgl.  die  bilingue  Grabschrift  aus  Assos  C.  I.  L. 
III  7083  TToirXiun  Ouotpiun  TTottXiuju  uiuii  Ävifivcri^  ÄKufXai;  im  lat. 
Texte  ist  der  Tribusnamen,  wie  üblich,  bloß  durch  die  drei  ersten 
Buchstaben  gegeben. 

Wien  J.  WILH.  KUBITSCHEK 


Aus  Carnuntum 


Verloren  und  vergessen  scheint  jener  Grabstein  zu  sein,  den 
Clemens  Beuttier  1655  mit  anderen  Alterthtimern  von  Petronell  als 
Proben  der  Überreste  eder  alten  Statt  Carnunti5  auf  Tafel  8  der 
'Absonderlichen  Beschreibung  der  Herrschafften,  Stätte  und  Schlösser 
Windhaag,  Reichenau,  Hörn,  Drosendorff  und  Petronell  sampt  derselben 
Angehömngen'  (Frankfurt  a.  M.  1656,  bei  Merianis  Erben)  in  Holz- 
schnitt abgebildet  hat.1) 


l)  Eine  alte  Copie  dieser  Tafel,  die  ich  in  der  Kanzlei  des  gräflich  Traun'schen 
Verwalters  in  Petronell  gesehen  habe,  wiederholt  den  Grabstein;  auf  einer  zweiten 
etwas  freieren,  farbigen  Copie  ebendaselbst  fehlt  er. 
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Die  Vorderseite  des  Steines  zeigt  die  Form  einer  Aedicula;  im 
Giebel  schreiten  von  r.  und  1.  Tauben  mit  Zweigen  im  Schnabel  auf 
eine  mit  einer  Binde  geschmückte  Maske  oder  Büste  zu;  in  den  Zwickeln 
über  dem  Giebeldreieck  sind  Delphine,  im  Fries  irgendwelche  Thiere 
(Greife?);  in  dem  von  corinthischen  Säulen  eingeschlossenen  Haupt- 
felde die  Inschrift: 

Mar   cvs 
s  v  l  p  i  c  i  v  s 

VEP:  ITTA:  MILL 
LEG:XÜT  .  G:M:  V. 
5       AN:XXX. H=S: 
HER.ES.  MARC: 

V  L  P    I  V    S 
AVGVSTINS 
F    A  :  C    V    R  : 

cDieser  und  noch  ander  Stein  die  aber  nit  so  wohl  zu  lesen 
findt  man  unter  der  Erde'. 

Z.  3  ist  etwa  Vepitta  als  Cognomen  zu  lesen2);  danach  stand  wahr- 
scheinlich m  i  l  e  ohne  s ,  oder  es  stand  das  s ,  und  zwar,  da  kein  Bruch 
angedeutet  wird,  auf  der  Randleiste  und  wurde  dort  vom  Copißten 
übersehen;  so  kann  auch  Z.  5  nach  h-s-  noch  e  und  Z.  6  vs  nach 
marc  ebendaselbst  gestanden  haben;  Z.  8  stand  vielleicht  avgvstin^s. 
Z.  4  steht  XIII  statt  XIIll  wohl  in  Folge  eines  Versehens,  das  in  der 
Transscription  aber  nicht  wiederkehrt.  Der  Herausgeber  hat  Z.  3  ff. 
nicht  verstanden,  wie  sein  Erklärungsversuch  zeigt:  ueponius  itJalus 
millesimus  Legiones  XIIll  Galicane  miles  uixit  ano  XXX. 

Ich  glaube,  auch  dieser  Stein  ist  wie  die  große  Masse  der  car- 
nuntinischen  Militär- Grabdenkmäler  bei  Petronell  gefunden  worden; 
wenigstens  meine  ich  mit  auf  diesen  Stein  beziehen  zu  dürfen,  was 
der  Verfasser  im  Texte  S.  14  a  von  der  Umgebung  des  Heidenthores 
sagt:  cumb  welche  Revier  man  täglich  in  Erbawung  der  Erden  findet 
allerhand  Heydnische  Müntzen  von  unterschiedlichen  Metallen,  auch 
etliche  Grabstein  der  alten  Keyser  und  Kriegs-Obristen,  welche  allda 
gewohnet,  auch  durch  Krieg  geblieben,  diß  alles  ist  gar  deutlich  in 
vorgehenden  Abrissen  deß  Schlosses  und  der  Herrschafft  Petronell 
zu  sehen'. 

J.  WILH.  KUB1TSCHEK 


*)  Ob   derselbe   Stamm   wie   in    Vepo  C.  I.  L.  III  5232  (Celeia)   und  Vepotalus 
5350  (Solva)? 
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Neue  Inschriften  aus  Bulgarien 

Als  Ergänzung  des  vortrefflichen  Aufsatzes  von  Jireöek  „Archaeo- 
logische  Fragmente  aus  Bulgarien"  (im  X.  Jahrgange  dieser  Zeitschrift 
S.  43—109  und  129—209)  dürften  die  folgenden  griechischen  und 
lateinischen  Inschriften  von  Interesse  sein.  Dieselben  sind  zwei  Auf- 
sätzen von  V.  Dobruski  in  der  dem  deutschen  Publikum  nicht  leicht 
zugänglichen,  seit  dem  Jahre  1888  in  Sofia  erscheinenden  und  vom 
Ministerium  für  Volksauf klärung  herausgegebenen  Zeitschrift  „Sbornik 
za  narodni  umotvorenija,  nauka  i  kniznina"  u.  z.  „Archeologiceski 
izdirvanija  v  Zapadna  Bulgarija"  (Archaeologische  Untersuchungen 
im  westlichen  Bulgarien)  a.  a.  O.  II  S.  1 — 45  und  „Nekolko  istoricesko- 
archeclofficeski  bele£kia  (Einige  historisch-archaeologische  Skizzen)  a. 
a.  O.  III  S.  41 — 47  entnommen.  Ich  gebe  die  Inschriften  nach  dem 
in  der  genannten  Zeitschrift  sich  findenden  Abdrucke,  der  allerdings 
nicht  ganz  der  epigraphischen  Treue  entspricht,  da  z.  B.  Ligaturen 
mit  der  Begründung,  dass  der  Druckerei  dazu  die  Typen  fehlen,  sowie 
die  Buchstabenformen  nicht  zum  Ausdruck  gebracht  sind  und  mehrfach 
auch  Druckversehen  mit  unterlaufen  sein  dürften;  die  griechischen  sind 
sämmtlich  mitgetheilt,  von  den  lateinischen  nur  die  wichtigeren  und 
ansehnlicheren,  natürlich  mit  Ausschluss  der  bereits  in  dem  erschie- 
nenen ersten  Fascikel  des  Supplementum  zum  III.  Bande  des  Corpus 
inscriptionum  latinarum  veröffentlichten.1) 

1.  Lom.  Eingemauert  in  dem  Gebäude,  in  welchem  das  Kreis- 
gericht und  der  Stadtrath  untergebracht  sind ;  0*82  h.,  0*47  br.,  Buch- 
stabenhöhe 0*04.     Die  linke  Seite  ist  weggebrochen. 


/ 


jjERVILIAE 
VALERIAE 
VXORIIVL 
VALENTIS 
IIVIRAL 


2.    Ebenda  (=  C.  I.  L.  HI  6124).     Sehr   beschädigt,   von   einer 
oberen  Zeile  sind  nur  Theile  erkennbar;  0*38  h.,  0*43  br. 

(j  e  n  i  o     i  u  l  i 


O  R  V  M  I  A  Nl«r/ 
RI  C  A  P  I  T  o\nis 
E  P A  P  H  RO  D I T 1 1  n(ostrorum) 
i  C  •  P  •  P 

f>       HERMES  SER.VVS 
!)  Die  mit  *  versehenen  sind  dem  III.  Jahrgange  entnommen. 
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Z.  4.  Vor  c(onductorum)  p(ortorii)  p(ublici)  fehlt  wohl  nichts.  — 
Dieselben  Namen  auch  C.  I.  L.  III  7434. 

3.  Berkovica.  Im  Hause  des  Burgbauers  eine  Marmorplatte, 
0'45  h.,  0*46  br.,  mit  einem  Basrelief:  Silvan,  in  der  L.  einen  kleinen 
Zweig,  in  der  R.  einen  Hund  haltend,  und  eine.  Nymphe  darstellend ; 
zwischen  den  Beiden  die  Inschrift: 

SILVA 
NO-ET 
SILVEST 
RI    SIVLI 
5    A  N  VS 
CXXAME 

Zu  Z.  6  bemerkt  der  Herausgeber:  „Die  letzte  Zeile  unklar." 
Man  erwartet  eine  Weiheformel. 

4.  Ebenda.  In  der  dreiclassigen  Gemeindeschule  eine  Marmorplatte, 
0*35  h.;  0*24  br.  Auf  derselben  in  lebhafter  und  schöner  Ausführung 
Zeus  mit  Adler  und  Blitzstrahlbündel.     Über  der  Figur  die  Inschrift: 

AIIZBEA0IOYPA  Aü  ZßeX0ioüpb(uj) 

MOKATTOPII  AßPON  MoKäiropis  bwpov 

Vgl.  Dumont  Les  inscriptions  et  mon.  figur.  de  la  Thrace  n.  72  a 
AIIZBEAIOYPAß.  In  ZßeXffoöpboq,  ZßeXeoüpboq  hat  man  doch 
wohl  eine  thrakische  Gottheit  zu  erkennen.  —  Der  Name  Mucapor  ist 
in  diesen  Gegenden  nicht  selten;  vgl.  Supplem.  zu  C.  I.  L.  HI  n.  74. 
—  Bei  Kanitz  Donaubulgarien  II  S.  217  findet  sich  eine  Beschreibung 
und  Zeichnung  des  Reliefs  und  eine  etwas  abweichende  Lesung  der 
darüber  stehenden  Inschrift. 

5.  Ebenda.  Im  Hause  des  Mol  Jussuf  Mehmed  ein  sehr  beschä- 
digter Marmorstein,  1*5  h.,  0#53  br.,  der  von  dorn  fünf  Stunden  nördl. 
von  Berkovica  liegenden  Dorfe  Loposna  stammt. 

IOSVII/ 
DILVS  IVN/ 
CENTETBA/ 

//cos//// 

6.  Im  Dorfe  Dolna  Verenica,  0*43  h.,  0*32  br.,  mit  einer 
Vertiefung  zur  Aufnahme  eines  Reliefs* 

S A / VRN 
N  V  S  C  E  7 
T  V  R  I  L  / 
GIONARIV 
r>     EXVOTO 

Saftjurnfijnus  cefnjturifoj  Ifejgionanu(s)  ex  voto. 
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7.  Kutlovica.  In  der  Kirche  hinter  dem  Altar  ab  Thronsitz; 
0-8  h.,  0-45  br.  und  dick. 

öDIANAEcs 
REGINAEETAPOL 
LINIPROSALVTE 
LIVIISTATILIISE 
5    VERILEGAVGPR 
PRETLT//RVMEI 
VS / AELIVS / / / 
ARTEMIDORV 
>IIEGIT  A  LR 
Z.  6  vielleicht  Ifibejrum  für  liberorum.  —  Z.  9  wohl  versehen  für 
7LEGIITAL-R  =  (centurio)  leg(ionis)  I  ltal(icae)  /fjrfamentarius) ; 
vgl.  Supplem.  zu  C.  I.  L.  III  n.  7420.   —   Z.  4  ist  wohl  [T.J  Iuflji 
Statüii  Severi  zu  lesen;   es   ist  demnach   hier  derselbe  Statthalter  wie 
in   dem  Meilenstein   oben  S.  20  n.  47  gemeint;  ein  Rescript  Traians 
an  einen  Legaten  Statilius  Severus   wird   erwähnt  Dig.  XXIX.  1,  24. 
Vgl.. übrigens  Liebenam,  Forschungen  zur  Verwaltungsgeschichte  S.  335. 
*8.  Ebenda  gefunden,  jetzt  im  Museum  zu  Sofia.   Platte  mit  Bas- 
relief, 0*46  h.,  0-32  br.,  darunter  die  Inschrift: 

DEO  SAN 
CTOIN 

VICTOLVCAIVSEXVOTVPO 
Z.  3  wohl  Lucafnjus. 

9.  Beäli,  13  km  von  Vidin,  einstens  eine  bedeutende  römische 
Niederlassung.  Beim  Eingang  in  den  Kirchhof  befindet  sich  ein  römischer 
Grabstein,  verziert  mit  einem  Relief,  1  -45  h.,  0'73  br.,  die  Ränder  von 
einem  Blattornament  umgeben;  der  untere  Theil  ist  abgebrochen. 

C  flVIBI 

VS-C-F- 

FAB-FRO 

NTO-DO 
5     MO-BRI 

XI  AVET 

R-LEG-V 

M-    "VI 

X*         NI- 

Z.  8.  9  MfacJ(edonicae)  .  .  .  vifxit  anjni(s)  [L  .  . 

In  der  Schule  ein  Marmorrelief,  Diana  auf  der  Jagd  darstellend, 
0'6  h.,  0*56  br.,  und  zwei  Säulen,  östlich  von  dieser  Ansiedlung  wurde 
eine  viereckige  Mauer  (15  X   15  m)   entdeckt  und   noch  etwas  weiter 

Archilologiachepigrftphi*che  Mittheil.  XIV  10 
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nach  Osten  römische  Denkmäler,  aus  denen  einige  Steinsarkophage, 
aber  ohne  Inschriften  hervorgeholt  wurden ;  auch  gemauerte  Grabstätten 
fanden  sich,  in  einer  derselben  Broncemünzen  des  Diocletian.  In  einem 
Hause  daselbst  ein  herrlicher  Torso  aus  weißem  Marmor  von  einer 
weiblichen  Statue  (0*65  h.)  und  Köpfe  von  zwei  Statuen  und  andere 
Fragmente.  In  einem  Grabe  wurden  Ziegel  mit  dem  Stempel  LEG  I  IT  AL 
gefunden;  die  legio  I  Italica  hatte  ihre  Standlager  in  Novae  (SiStov). 
Nordöstlich  von  der  Ortschaft  existiert  noch  ein  Grabhügel.  5  km 
von  Besli  entfernt  am  Flusse  Isker  ist  die  Ortschaft  Gigcn  mit  groß- 
artigen Ruinen  von  Oescus. 

10.  Gigen.  Marmorfragment,  0*55  h.;  0*25  br.,  im  Hause  des 
Mitroj  Benek. 

QVADE 
IVIS 

Wohl  Quad[r]ivi(i)8. 

11.  Ebenda.  Im  Hause  des  Petko  Palov  beim  Hofthor  ein  Grab- 
stein, 1*7  h.,  0*62  br.,  mit  der  Inschrift  nach  unten  in  die  Erde  gesteckt, 
stark  beschädigt,  daher  die  Lesung  unsicher;  die  recht  starken  Buch- 
staben sind  0*08  h. 

Ol  AL      N 

C    t    AN  L 

COalA^AR 

MINIVET 

5     LEGIITAL 

VIXANL 

HFC 

[QJ  [T]al[o]n(ius)  Q.  /(ilius)  Anftensiensis)  Co(n)sta(n)8  Arfijmini 
vet(erani)  leg(ionis)  I  Ita(licae)  ....  h(eres)  /(aciendum)  c(wravit). 

12.  In  B  regare  am  1.  Ufer  des  Flusses  Isker  im  Hofe  des  Colo 
Christov  befindet  sich  ein  Grabstein  unbekannten  Fundorts,  1*3  h., 
0*85  br.  (Buchstaben  0*04  h.),  die  Ränder  mit  Weinblättern  und  Trauben 
verziert;  Anfang  und  die  ersten  vier  Zeilen  beschädigt. 

L-BAI / / / / / II 
PAPI  /////O/O 
NICOV/  ////// 
ANNL  /  /  /  /  MN 
5  LBAEBIVSCLE 
M  E  S  I  V  N  I  O  R 
FRATER  BENE 
N  E  R  E  N  T  I  P  O  sie 
S VIT  a  HSEST 
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Z.  1 — 4  etwa  L.  Bafebius  .  .  .  .fil.J  (tribu)  Papifria  djofmjo  Nico- 
polt  (die  Stadt  hieß  nach  der  Inschrift  von  Tirnova  Mittheil.  X  S.  243 
Ulpia  Nicopolis;  zu  diesem  Beinamen  stimmt  die  Tribus  Papiria) 
vfet(eranus)  legfionis)  .  .  .  J  ann(orum)  L  .  .  .  .  m(ensium)  [1VJ. 

13.  Öumakovci.  Im  Hause  des  Kosta  Janakijev,  1  m  h.,  0*6  br., 
der  Anfang  fehlt,  das  Ende  nicht  mehr  zu  lesen. 


DENSOLA 
DRVLENT 
V  I  X  I  T  A 
N  I  S  L  X 
5  BITVSEP- 
CONIVGI 
P  O  S  V  I  T 
B  E  n  e  M  E 
renti  oder  ritae 

Z.  1 — 6:  Densola  Drvlent(is)  (filia)  vixit  a(n)ni8  LX  Bitus  Ep(pii 
filiu8?)  coniugi. 

14.  Aröar.  Im  Schulgebäude,  0*45  h.,  0*35  br.,  stark  beschädigt; 
trotz  aller  Mühe  nicht  mehr  ganz  zu  entziffern. 

IOM 
CERERI 
/  AVG  / 
PAEIMA 
5    /I//VOI 
Zu  lesen :  I(ovi)  o(ptimo)  m(aosimo)  Cereri  Aug(usbae)  P.  AeßJ(iu8) 
Ma[x]i[m(u8)  ex]  vo[tJ(o).  —  In  Zeile  3  dürfte  nichts  fehlen. 

15.  Ebenda.  Platte,  im  Schulgebäude  eingemauert,  0*77  h.,  0*35 
br.;  Buchstaben  0*04  h. 

DITIPATRIETTROSER        sie 
PINAEREGN  sie 

QlSAB-VITALPRAVGVS 
TALIVM 

Z.  1  TROSER  vielleicht  nur  Druckfehler,  in  der  Umschrift 
steht  ohne  Bemerkung  Proserpinae ;  in  Z.  2  vielleicht  Ligatur  R  E  G  fr . 
—  Z.  3  pr  vor  Augustalium  unklar;  ein  pr(aefectus)  Augustalium  bis- 
her nur  singulär  (C.  I.  L.  III  3487;  vgl.  Hirschfeld,  Gall.  Stud.  III 
S.  16),  daher  wenig  wahrscheinlich;  es  dürfte  wohl p(ate)r  oder  pr(imus) 
nach  Analogie  von  C.  I.  L.  X  n.  7541.  5423  zu  lesen  sein. 

16.  Ebenda.  Im  Hofe  des  Georg  Dimitrov  eine  Ära  aus  Kalkstein, 
0*48  h.,  0*3  br.  Z.  1  beschädigt,  der  Name  der  Gottheit  durch  den 
Bruch  verloren;  einige  Buchstaben  ligiert. 

10* 
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DEON 
MvSVLPICI  VU 
ZOTICVS^ 
AVG-COLvRAT 
5    TEMPLVMA 
SOLORESvTvTI 

ZAAug(u8talis)  col(oniae)  Rat(iariae).  —  Z.  6  fin.  wohl  re8t(i)tfuitj. 

17.  Ebenda  in  der  Umgebung  im  Hause  des  Moll  Suleiman,  stark 
beschädigt,  Lesung  unsicher;  0*74  h.,  0*34  br. 

O 
/////////  EANIAN 
MINAPROSALVT  E^ 
SVAMSVORVMQVOTP\o£m 
5     ERVNTANT IOCHI ANOB  O  BElT 

Z.  5  vielleicht  Datierung  durch  Angabe  der  Priester  bzgsw.  des 
Priesters  Antiochianus  Boberianus  (?)  oder  des  Consulates  Antiochiano 
[II  et]  OfrßtoJ  (270  p.  Chr.). 

18.  In  der  Nähe  von  Aröar  bei  dem' Brunnen  (Vodenica)  des 
Hadzi  Ismailow,  M7  h.;  0-35  br.;  Buchstaben  0*06  h. 

P-  IVLvSECVN 
DVSCfbvDEO 
DEDIT  -XflMI 
LI  A 
5SEVIVOCOL 
LEGIOFABRO- 

Z.  2  o(rnatu8)  o(rnamentis)  <Jec(urionalibu8). 

19.  5  Am  von  Aröar,  wo  schon  Eanitz  Spuren  römischer  Nieder- 
lassungen gefunden ;  der  Stein  jetzt  verloren.  Die  Inschrift  lautet  nach 
einer  Abschrift  des  Geistlichen  Kamenov: 

D  •  M- 

L- AEBVTI 
LFPACRA 
TO  •  V-  A-L-I 

H  •  S  •  E 
6     AEBVTI- 
MARCIA 

Z.  4  v(ixit)  a(nno8)  LI. 

20.  Aröar.  Sarkophag,  auf  dem  Kirchhof  gefunden  (beim  Aus- 
heben fand  man  Goldmünzen  des  Theodosius),  2*23  h.,  1*15  br.,  0*16  d., 
Buchstaben  0-06  h.  (in  Z.  1),  0*05  (in  Z.  2),  0-04  (sonst),  die  Fläche 
0'74  X  0*45;  jetzt  im  Museum  zu  Sofia. 
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MAVRELCHRESTO 

DEC-AEDILIC-COLVPRAT.  sie 

VIXITANNLXET 
D*         M  •  AVR  E  L  •  IVLI  AN  O  D  ECAED         M' 

5      CO  L  RAT  D  ATAI1AM  VN  O  RDN  SIC 

O  BI  N  ST  AN  TIA  AQ_VAEDVCT  •  VALXI 
FLAVIAIVLIASOCROETMARITOOBM- 

Z.  2  und  4 — 5 :  dec(urio)  aedfilicius)  col(oniae)  Ußjp(iae)  (dieses 
Beiwort  fehlt  in  Z.  5)  Bat(iariae).  Z.  5  data  immun(itate)  ordin(aria) 
oder  wie  Domaszewski  meint,  im(munitate)  mun(erum)  ordin(ariorum). 
—  Z.  6:  ob  instantia(m)  aquae  duct(us)  kann  sich  wohl  nur  auf  die 
Leitung  (des  Baues)  der  Wasserleitung  beziehen ;  instantia,  instare  finden 
sich  in  solcher  Verwendung  vgl.  C.  I.  L.  III  7450 ;  VIII  1340.  765.  4498 ; 
v(ixit)  a(nnos)  LXL  —  In  Z.  2  auf  dem  Steine  vielleicht  Y.  P ,  ebenso 
in  Z.  5  am  Schlüsse  O  R  D  Sf .  —  Z.  7  fin.  ob  m(erita). 

21.  Ebenda.  Im  Hause  des  Jovo  Cekov,  aus  Kalkstein,  0*9  h.,  0*6  br. 

D  M 

MEMORIAE 
NVMITORIAE 
PROCVIAE 

5   X-NVMITOR 

>vSENECAE 

|IEGVIICI 

Z.  4  Procufljae,  ebenso  Z.  7  7  ßjegfionis)  VII  Cfl](audiae)}  in 
allen  drei  Fällen  I  statt  L  entweder  Versehen  des  Abschreibers  oder 
des  Steinmetzen.  —  Z.  5 — 7.  Ich  verstehe:  C.  Numitorii  Senecae  .  .  . 
(seil,  uxoris  oder  ßliae). 

22.  Ebenda.  Fragment  eines  Grabsteins,  vom  angeschwollenen 
Fluss  angeschwemmt,  2*55  h.,  0*45  br.,  mit  Verzierungen;  die  linke 
Hälfte  fehlt. 

rfl-M- 

nLvs 
Jl-her- 

COL 
5    ?«AIX 
ÄSE 
Ä\EREX 

'.//Je* 

23.  Im  Dorfe  Lukovec,  5  km  südwestlich  von  Brusarci,  wo 
auch  eine  alte  Brücke  über  dem  Flusse  Dobrilov  sich  befindet,  ein  sehr 
beschädigter,  nicht  leicht  zu  entziffernder  Grabstein,    1*12  h.,  0*55  br. 
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D  •  M  • 
A  N  N  E  V  S 
SVTVRNINI 
FVIXANXXX 
5  MARCELINA 
AN  E  I  F  VIX 
ANVIIIVSTA 
AN  EIF  VIX 
ANIIITITVI 
10  ROCMARCE 
IAVERECVN 
NDIAMARIT  sie 
OETF///COA 

Z.  9 — 10  vielleicht  titu[l](um)  fp]roc(uravit) ,  wie  Kubitschek 
vermuthet,  oder  [p]o[s(uit)].  Der  Schluss  muss  wohl  verlesen  sein,  man 
erwartet  filiabus.  —  Z.  10 — 11  wohl  Marceflja. 

24.  Sofia.  Im  October  1889  bei  einem  Hausbau  in  der  Lomska 
ulica  ausgegraben,  0*75  h.,  0*38  br.,  Buchstaben  0-05h.;  gut  erhalten. 
3  m  unter  dem  Erdboden  fand  man  alte  Mauern. 

A  T  A  0  H I T  Y  X  H I  ATa9f)i  TuXni 

AOOYABIOI  A.  OouXßios 

AZTIKOZATTOA  Acttikö?  AttöX- 

AßNIPANIZKE  Xuuvi  Pavuncc- 

5     AHNQ  «j  Xnvtu. 

Mit  Ä7t6XXu)v  cPavi(TK€XTiv6^  lassen  sich  die  Beinamen  'Oxeuöavoq 
und  'ETeuöavKTKO^  bei  Heuzey  und  Daumet  Miss.  arch.  de  Maced. 
p.  319  vergleichen.  Der  Name  Acttikos  erinnert  an  die  ÄOTucfj 
(TTpaniTia.  '  ' 

25.  Ebenda.  0-6  h.,  0-57  br.,  Buchstaben  0-04  h. 

KYPIQZABAZIQ  Kupiw  ZaßaÖiy 

A0YTTAPHNQ  'Aeuirapnvty 

AYPAIZAZAOYKlÖ  Aup(nXiog)  AiZaq  Aoukiou 

IEPEYZANEZTHZEN  lepcüs  ävt<STr\Oev 

5    EKZEYXHZTONNAON  IZ  eöXfrc  töv  vaöv. 

*26.  Ebenda.  Hinter  der  „bunten  Brücke"  (Sareni  most)  auf 
der  linken  Seite  am  Wege  hinter  den  Häusern  eine  Säule  aus 
weißem  Gestein,  im  Frühjahr  1890  ausgegraben,  1*85  L,  0'4  im  Durch- 
messer. Von  der  Inschrift  jetzt  nur  die  ersten  11  Zeilen  zu  lesen, 
die  anderen  meist  ausgebrochen  und  nicht  mehr  klar  zu  erkennen. 
(Meilensäule?) 


151 


L.  Domitio  Aur 

incompa 

5  cto  semp 

tifici  maxim 

mo  Brit 

Goth  oder  Carpi 

ximo  repa 

10  8eruatori 

repa 


D         N 
IJVLP  CAES 
ELIANOPIOFELIC 
RABILIACINVI 
ER AVGVSTOPO  N 
O  GERMMAXI 
TANMAX1MO 
COSARMATMA 
RATORI  CON 
PATRIAEPROC 
RATAREPVBLIC 


Z.  10.  11  vielleicht  profpjagata. 

*27.  *28.  Ebenda.  In  der  Handelsstraße  (Trgovskaja  ulica)  beim 
Ausheben  des  Fundamentes  eines  Gebäudes  des  Ephrem  Jossu  MeSulam 
wurden  mehrere  Theile  von  alten  Mauern  und  viele  große  Steine  ge- 
funden ;  auf  zweien  Inschriften : 

27.  AT 
AYTOKPATO 
TAAAHNONE 
NOYIEBAI 

6    I0YAIAN  ... 
ANTITOYEP 

ÄY(a9f|)  [T(uxij)]  ||  AuTOKpdio[pa  Kcuffapct  ||  raXX(i)nvöv  €[u<J€ßn  etrruxn 
cxcßaaTöv  OuaXepia]  |  voö  (X€ßacr[TOÖ  .  .  .  ulöv]  j|  'louXiav[ög  .  .  .  j'  dvrl  toö 
ipfremardTou  .  .  . 

28.  Eine  gebrochene  Platte,  0*33  X  0*34  im  Geviert,  (M5  d.,  in 
der  nur  IOYAIANOY  (louXiavoö)  eingraviert  ist. 

*29.  Ebenda.  Am  Schulgebäude  des  h.  Cyrill  und  Methud  das 
Bruchstück  eines  Denkmals,  0*6  h.,  04  br.,  in  dem  der  Name 
AOYKION  (Aoukiov)  zu  lesen  ist. 

*30.  Ebenda.  In  der  Handelsstraße  (Trgovskaja  ulica)  in  der 
Cohadzinskijaha  (Karavansaraj)  ein  fragm.  Stein,  0*4  X  0*6  groß. 


MOAOYTTPE AN 

AIAETTIMEAHTOYKO 

Ko^]ji6oou  7Tp€{0ß€UTOÖ]  äv[Ti(JTpaTTrfOÖ  |  öid  imneXriTOÖ  .... 

„Vielleicht  auf  C.  Iulius  Commodus  Orfitianus,  Legat  in  der  Zeit 
des  Pius,  zu  beziehen. u     Vgl.  Liebenam  a.  a.  O.  S.  391. 
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31.  Ebenda.  An  der  Ecke  der  Trgovska  und  Lega  ulica  wurden 
große  Steine  in  der  Stärke  bis  zu  1*5  m  h.,  1  ro  br.,  0*5  m  d.  aus- 
gegraben; auf  einem  derselben  sieht  man  nur  I  und  N,  auf  einem 
anderen  die  Inschrift  (Buchstaben  ca.  0*2  h.  und  sehr  stark): 

AKOTYOC  A.  Kötuos 

I9PAXAPX0Y  lepaxdpxou. 

32.  Ebenda.  Im  östlichen  Theile  der  Burg,  der  nove  quartali 
genannt  wird,  wurden  1886  Reste  von  römischen  Mauern  aufgedeckt, 
wie  man  aus  Münzfunden  schließen  musste.  Außer  einer  kleinen  Statue 
und  Säulenresten  fand  man  folgende  Inschrift;  der  Stein,  blauer  Kalk- 
stein, 1  m  h.,  in  der  Ellipsenform  0*57  br. ,  0*32  d.;  die  Inschrift 
0-22  br.,  Buchstaben  0-045  h. 

Z  H  M  A 
TITQ 
AAZKAH 
ÜIAAHi 
5  KOZMH 
ZENA 
PIITQn 
AYTOKa 
ZI  TNH 
10  TONTTa 
TPIAOZ 
AZKA 
NIHZ 

Das  Ganze  ein  Distichon: 

ZrjjiaTi  Ti|iö'  ÄcncXriTTidbriM  KÖ(Tjuir|(T€V  ÄptOTwv 
aÖTOKCKTiYvnTOv  irctTpiboq  ÄcTxavins. 

33.  Ebenda.  Bei  der  Befestigung  der  „bunten  Brücke"  (Sareni 
most)  gefunden;  die  Steine  von  anders  woher  dahin  verschleppt; 
0'73  h.,  0-45  br.,  Buchstaben  0-03  h. 

CEPKIZAYAO/  ZcpKiq  AÖXo[u 

TPAAEOZTONB/  TpdXeoq  töv  ß[uu 

MONTOIZHPßZI  möv  roiq  "Hpuucri. 

Vgl.  die  Inschrift  bei  Dumont  n.  32:  Kupiw  rjpw  —  "Hpqt  AuXou 
TpdXeoq  euxnv. 
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34.    Ebenda.    1  m  h.,  035  br. 

Oi 

lYMBIOIAY 

cttthttoyoi 
thaoymnh 

XAPIN 

OnAPAKEIME 
NXßMATOY 
HMIOYZQN 
CEAYTOIZ 
10     TEIKEYA 
CAN  <* 
IKAAOI 
ETTOIEI 


a]ünßio£  Gti- 

Tfi]? 

M- 

aq]  xapiv 
t]ö  TrapaK€(n€- 
vo]v  x^Ma  T°ö 
|iv]imiou  Zwv- 
T€](j  4auroTs 
KaJxeaKeua- 

aav 
.  .  itcaXoq 

tooiei. 


*35.  In  der  Ortschaft  Bobaraci,  in  der  Umgebung  von  Radomir. 
Nach  einer  Copie  des  Friedensrichters   von  Radomir,   Ivan  Dragujev: 


ArAGHITYXH 

KYPIßlHPßl 

ZOYTHAH 

NßlTTAPAA 

AAIAOYTTOY 

EYXHN 


'ATaOni  Tux»J 
Kupfun  "Hpun 
ZouinXri- 
vaii  TTap&ä- 
Xa^  Aoüirou 
euxnv. 


Im  Anschlüsse  an  das  Vorstehende  theile  ich  einige  neue  grie- 
chische und  römische  Inschriften  aus  den  vor  Kurzem  als  Separat- 
abdruck aus  dem  IV.  Jahrgange  derselben  Zeitschrift  unter  dem  Titel 
Pametnici  iz  Btdgarsko  Öast  II,  Sofia  1890  (Denkmäler  aus  Bulgarien, 
Theil  II)  erschienenen  Aufsätzen2)  der  Brüder  Skorpil  mit. 

36.  In  der  Umgebung  von  Tirnova. 

ArA0HITYXHIAnOAAßNIAYAAPIOKß9EQEnHKOQ 
ITPATßNITPATßNOCAPZACTßNENTOICCTAIPETT 
CEAAHNßNTQNIETEnHCANTßNEINOYBACTAElAC 
YnEPTECAYTOYKAITßNIAIßNICAITßNEPrACTßNEß 
5     TIHAOTEKAICYErrECAACEYZAMENOOTONGßAAON 

ANCOIICA 


*)  Es  sind  dies:  Cernomorskoto  krajbretije  i  swednite  podbalkanski  strani  (Das 
Küstengebiet  des  Schwarzen  Meeres  und  der  benachbarten  Gebiete  unter  dem  Balkan 
in  Südbulgarien)  und  Antüeski  nadpisi  iz  razni  krajsta  na  Bulgarija  (Antike  Inschriften 
aus  verschiedenen  Orten  Bulgariens). 
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ÄxaOni  Tuxn<  ättoXXujvi  AöXapiOKif»  Geäi  innKÖu) 
•ZTpdTiuv  ZTpdruivo?  äp£a^  twv  4v  toi?  <Tib[n]pe[ioi]s? 
'EXXrjvuiv  tüiv  [im  r]i\<z  ÄVTUiveivou  ßa<X[i]Xeiaq 
imip  T[n]?  4auroö  Kai  täv  ibkuv  [ko]1  tüiv  £pto<XtiDv  [<T]iu- 
5     [xtipio?]  Kai  [e]Ö6[p]T€<T[ia]s  eüHduevofc]  t$v  [ß]ui[u]öv 

&v[tQr\K]a. 

Mit  AtoXXuiv  AuXapiOKÖ;  lassen  sich  die  Beinamen  'AX(Jnv6;  und 
Aorounvos  bei  Dumont  62a  und  78  vergleichen;  vielleicht  kann  man 
zur  Erklärung  von  AöXapiOKÖ?  die  Glosse  des  Hesychius  AüXapo;  — 
auXujpo£,  oiKoqpuXal  heranziehen.  —  Die  Herstellung  in  Z.  5  ist  unsicher. 
—  Über  Eisenwerke  in  diesen  Gegenden  vgl.  Jirecek  Mittheil.  X  S.  80  ff. 

37.  Ebenda. 

IZTIMHNXAPITOZAOPOAIZIOZHNEÜE 

rPAYAZTHMHNETHZAMENOZEZIAIQ 

NKAMTQNKAIMAHNEZHTATQTNKOTA 

ZIOZEIKEKAEIMQNZQHZ 
6    KAI0ANATHNXAPINHEN 

A<t>POAEIIIOZTTPArMAEY 

THZOYATTIOYATTTTIANOY 

KATEZKEYAZAAYTQKAI 

TQTTATPQNIMOYAAHN 
10    KAITHZHMBIQMOYEIA 

ETHAIKAITOI  ZEKH 

OIZMOYKAITHEN 

TTIZTAMOKMAHTH 

EITIZAEETEPOZ.TOA 
15    MHZEIANYZEOZKEZ 

ONEZEEITIZAETOAMI 

ZIAQZTQIEPQTATQT 

MIQATTIKATTENTAKI 

ZXIAIAZ.KAITH170N 
20    AMATYZAYTA 

'!<;  xiuf|v  XdpiTO?  Äq>poö(e)iaio?  fiv  ini  \\  tpaijia  (TrtyXXjnv  [<T]Tn<Tduevos 

il  ibtui  |'  v  KO|i(d)TU)v  Koi ä  ||  [H]ioq  «kc  ko[i  ?|]uu>v  Curf^  (?)  j 

xai  (ä?)6avdTnv  x^PW  1«v(?).  ,|  "Acppobeknoc  irpaxuaT€u  ||  rf|q  OüXiriou 
Ämnavoö  ||  KaTcaxeuaaa  aörui  Kai  ||  tüi  ndTpiuvt  uou  [M]nv  ...(?)  !  Kai  xQ 
<x[u]ußiui  uoü  ETa(?)  ||  £rn  bi  Kai  toi?  [t]£k[v]  ||  oi?  uoü  Kai  Tf|  £v  |jm'aTa 
uoi  <piXnTij|.  ||  ET  tv;  bfc  2xepo?  toX  ;|  yrf\ou  dvöJie  o[ö]k  &£  |  öv  laei  •  ern?  bk 
toXhM]  |;  <r(e)i,  bdj<r(«)  tüi  iepurrdTiu  r[a]  jj  utiy  ÄTTiKd(?)  irevraia  ||  axiXfa;  • 
Kai  tQ  itö[Xi]  |j  äua  TuffaÜTa. 
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Der  Sinn  der  ersten  5  Zeilen  ißt  nach  der  vorliegenden  Abschrift 
nicht  ganz  klar;  es  scheinen  in  denselben  Verse  beabsichtigt  zu  sein, 
so  bis  Ka^dxujv  ein  Distichon,  vielleicht  auch  im  Folgenden,  doch  ist 
es  mir  nicht  gelungen,  es  herzustellen.  —  Z.  12.  13  verstehe  ich  xai 
tt|  djiiriarqt  jnol  q>iXrrrfJ  „und  meiner  treuen  Freundin".  —  Z.  15  ävüEe 
vulgäre  Form  für  dvoigcu,  ebenso  xucTauTa  für  ToaaÖTa. 

38.  Nikup  (bei  Tirnova). 


A     V     II    1VI    IV    K    f     TL — 

MARTI NAE  ETA 
TRONIO  MARTINO 
ET  DOMARTINO 
5     ETDOMVETFAMILIE 
PROSALVTEo 
RV  BOTV  POSVIT 
HERMADION 
PRYGILLIO 

Wohl  ....  Martinae  et  A(u)tronio  Martino  et  Do(mitio)  Martina 
et  domu(i)  et  famili(a)e  pro  salut(e)  e(o)ru(m)  botu(m)  posuit  Hermadion 
P(h)rygülio. 

39.  Ormanli  (Kreis  Sofia).  Altar  aus  grauem  Gestein,  h.  0*6, 
br.  und  d.  05. 
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////////////TYXHI 

/YTOKPATOPAKAIZA 

//MAYPHAIONANTO 

NINONZEBAZTONH/// 

nPOTATHZ/PAQN// 

/IXHrEMONEYO//// 

THZePAKQNETTA//;  / 

AZKZIKINIOYKAA// / 

TTPEZBZEBAN(TIZT) 

/OYAno ////;//// 


[Axaefii]  Tuxni  • 

fÄ]uTOKpäropa  Kaiaa- 

[pa]  M.  AöprjAiov  Ävto- 

vivov  aeßacrröv  f|  [Aaji-] 

irpoTdiri  Z[£]pbwv  [ttö-] 

[XK  f|T€MOveuo[vros] 

tx\S  OpqtKuuv  ^7ra[px€i-] 

aq  K.  ZiKivfou  KXd[pou] 

7rpeO'ß(euTOÖ)  (Xeß(a<TToö)  ävTKJTfpani- 

T]ou  dirö 


C.  Sicinius  Claras  ist  als  Statthalter  von  Thrakien  unter  Scverus 
und  Caracalla  bekannt  durch  den  Meilenstein  bei  Dumont  n.  110  a 
(avant  203) ;  die  vorliegende  Inschrift  gehört  in  die  Zeit  von  Caracallas 
Alleinherrschaft  211—217. 

40.  Volujak  (Kreis  Sofia).  Runde  Säule,  h.  1*6,  Durchmesser 
0#2  und  0*4.  Gefunden  in  einer  alten  Ansiedlung  südöstlich  von  Volujak 
(und  nordwestlich  von  Sofia).  Da  Volujak  weit  entfernt  von  der  Straße, 
die  von  Sofia  nach  Eüstendie  führt,  liegt,  muss  der  Stein  wohl  dahin 
verschleppt  worden  sein. 
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10 


15 


ATA0HI  TYXHI 
YTTEP(iri)AZKAIIQ 
THPEIAZKAINIKHZ 
TOYKYPIOYHMQNMAN 
rOPAIANOYEYTYXOYZ 
EYZEBZEBKAITHZEZ 
OlAEZTATHZAYrOYZTHZ 
OABOYPIAZZABINIAZ/ 
TPATKYAAlNHZHrEMO 
NEYONTOZ(THZ)0PA 
KQNETTAPXI//// 
TTOMTTQNIOY//TEZ 
TTA///OY///////// 
BZEBA/IZ//////// 
THH/AYTAAEQ 
TQNÜOAlZToMIAlON 
EYTYXQZ 


ÄyaGfii  Tuxni " 
Tirep  lyiaq  Kai  aw- 
•nipeia^  Kai  vikiis 

TOÖ    KUplOU    fjJlÜJV    M.    ÄV(TU)VIOU) 

ropbiavoö  euxuxoö^ 

€Üa€ß(oö<;)  (J€ß(a(JTOÖ)  Kai  ttis  4[k]- 

qpiXecTTdTTiq  aÖYOucmiq 

Oaßoupiaq  (sie)  Zaßiviaq 

TpaTKuXXivn?  f|T*MO- 

veuovroq  tx)<;  0p<j- 

kuiv  £Trapx[eias] 

TToüTTUJVioU    [Äv]T€q- 

[n]a[v]oö  [upecJ-] 

ß(euToö)  Zeß(aaToö)  d[vr]ia[TpaTTiYOu] 

...  ^1  [TT]auTaXeaj- 

tujv  iröXiq  TÖ  |ilXlOV 


Der  Statthalter  von  Thrakien  Pomponius  Antistianus  (auf  letzte- 
ren Namen  deuten  wohl  die  erhaltenen  Buchstaben  und  so  dürfte  auch 
in  der  Inschrift  Mittheil.  X  S.  206  zu  lesen  sein)  ist  bisher  unbekannt ; 
ein  Pomponius  Antistianus  war  cos.  suff.  im  Jahre  121,  dessen  Nach- 
komme der  Legat  gewesen  sein  kann.  —  Der  Stein  stammt  aus  den 
Jahren  238—242. 

41.  Vrbnica  (Kreis  Sofia).   Runde  Säule,  h.  1/35,  Durchm.  0'4. 
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ArA0HITYXHI(YTT// 

PTHZTOYOZIOTATOY 

AYTOKPATOPOZ//// 

um  in  i  immun 

KAINEIKHZKAIAIQNIO 

AIAMONQZHTEMONEYON 

TOZTHZ0PAKQNEnA(P) 

XEIAZAÜPQZIOYPOY    / 

NOYTTPEZBZEPNTIZ 

PATHTOYTOMEIAlOfA^ 

NEZTHZEZHZEPAQNÜ 

OAIZ 


ÄyaGfii  xuxr|i  ■  *Ytt[£-] 

p    TTiq   TOÖ    6(TlOTdTOU 

auTOKpdtopoq  [Kai(aapoc)  M. 
Aup(r|Xiou)  ÄvTiüvfvou  xuxriq  te] 
Kai  veiKTjs  Kai  aiujvio[u] 

biaUOV[fl]S    f|Y€UOV€UOV- 

toq  Tf\<;  Gpqucwv  frrap- 

X€ia$  Äirpujaiou  Pou[qpi-] 

vou  irp€(jß(euTOÖ)  Ze[ß(aöTou)  d]vTiöT- 

patriTOÖ  tö  ueiXio(v)  d- 

vftJTTiaefv]  f\  Z£pbujv  ir- 

6Xi$. 


Zur  Ergänzung  und  Vergleichung  ist  C.  I.  G.  3708,  angeblich 
aus  Pirot  und  durch  Verwechslung  von  Mysia  mit  Moesia  unter  die 
Inschriften  von  Cyzicus  aufgenommen,  heranzuziehen ;  aus  beiden  ergibt 
sich  als  Name  des  Legaten  etwa  Aprosius  Bufinus,   der  wohl  der  Zeit 
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Caracallas  angehört.  Der  Name  Aprosius  ist  auffallend;  in  der  Inschrift 
aus  Pirot,  die  jedoch  auf  eine  alte  unzuverlässige  Lesung  zurückgeht, 
lautet  er  A  .  .  .  '  ttujcfiou,  danach  bleibt  doch  die  Möglichkeit  eines  Ver- 
sehens in  einer  der  beiden  Copien  offen. 

42.  Kostinbrod  (Kreis  So  Ha).  Sandsteinsäule  (Meilenstein)  aus 
dem  Jahre  238 — 242;  die  Inschrift  scheint  schwer  zu  lesen,  weshalb 
sie  wohl  nur  in  Minuskelumschrift  ohne  Zeilenabtheilung  gegeben  ist: 

(ÄxciGiJ  ruxr|.  Tirfcp  vixieia^  Kai  (Juj)TTipia^  Kai  vdiais  Kai  aiwviou 
5ia|iovfjq  toö  iLieyicTTOu  Kai  9€iot4tou  AÖTOKpäTopoq  Kaiaapoq  MäpKOu 
Ävrwviou  Topöiavou  f|Y€jLLOV€iiovToc  tt^  0pqiKUJV  frrapxeiaq ) 

43.  Germ  an  (Kreis  Sofia).  Meilensäule  (auch  hier  wird  die 
Inschrift  nur  in  fortlaufender  Umschrift  gegeben): 

....  f|Y€MOveuovTos  toö  XajiTrpoTaTOu  'louXiavoö  TrpeaßeuTOÖ  (Ze- 
ßaoroö  dvn(TTpaTriYOÖ)  f\  Idpbiuv  ir6Xi£  äv£(XTr|(jev  tö  jieiXiov. 

Ein  Legat  dieses  Namens  ist  bisher  nicht  bekannt 

44.  Grom8in  (Kreis  Rahovo). 

AVRISEV 

P  RO  S  ATV(R)  E I M  P  *  C  AE  S 
AVRELI.  ANTONINI 
5       AVGE(-) 

IMP-CAESL-  AVRELI 

VERI-A(.)GM 
SERVILIVS-FABIA 
NVS  LEG  AVG. 
10       PR-PR-TEMPLVMVE 
TVSTATECORRVPTV 
M-ASOLOPERRECMON 
IT-RESTITVIT 

Nach  Abschrift  des  Herrn  Belomustakov  in  Vratca. 

Vielleicht  zu  lesen :  I(ovi)  o(ptimo)  m(aximo).  Pro  sa(lu)te  imp(e- 
ratoris)  Caesfaris)  [MJ  Aureli  Antonini  Aug(usti)  eftj  imp(eratoris) 
CaesfarU)  L.  Aureli  Veri  A[u]g(usti)  M.  Servilius  Fdbianus  leg(atus) 
Aug(usti)  jpr(o)  pr(aetore)  templum  vetustate  corruptum  a  solo  per 
re[qj(uiemf)  monit(us)  restituit. 

In  der  ersten  Zeile  könnte  das  Datum  der  Herstellung  durch 
Angabe  des  Consuln  angegeben  gewesen  sein. 

Servilius  Fabianus  war  Legat  von  Unter-  und  Ober-Moesien 
161 — 169;  über  seine  Laufbahn  vgl.  Liebenara  a.  a.  O.  S.  56. 
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45.  Böla-Slatina  (Kreis  Rahovo). 
br.  0-3,  d.  034. 

aeternL 

M-AVRIASCKn 
7-LEG-MTAi? 
VVLP-LVCRE 
5        «riVS-ET-AVrtfl- 
SON-ET-AVJr  Jti- 
^QRETIA»^/ 

F I  L •  E~CTCo rom(ani) 
PRO    SVpaJ.  (i- 
10         RAM  •  FOjsuerunt 

ANTONIno 


Viereckige  Säule,  h.  1*18, 


In  der  letzten  Zeile  stand  das  Datum  durch  Angabe  des  Con- 
sulates.  —  Vor  Zeile  1  ist  [deoj  zu  ergänzen. 

46.  Ebenda.  Platte,  h.  0-45,  br.  0'42,  d.  0-08,  Buchstabenhöhe 
0-033—0-045. 

JAPb    •    PRO    •    SA 
/CAESARWV  •  A^  G 
Il4  tf  •  E T-  L- N  R  E  L-  V E  R 
/G'LBERCL'EORVJVn/ 

5    Is-m-ialL-bass-le| 

VDAVtCONSWlM/t 
MEG'iVG'  PR-PR 
/./    I    I    I    I    I    I    I   !   I   I 

Etwa:  [Sarjapid(i)  pro  sa flute  imperatorum]  Caesarum  Atig(u- 
8torum)  [M.  Aurelii  Antojnini  et  L.  Aureli(i)  Veri  [ßl(iorum)  Antonini 
Pii  Au]g(usti)  liber(orum)  q(ue)  eorum  tfemplum  cum  signijs  M.  Ialli(us) 
Bassus  lefg(atus)  Aug(usti)  pr(o)  pr(aetore)  inchjoavlt  consummavit  .... 
fljeg(atus)  Aug(usti)  pr(o)  pr(aetore)  .... 

M.  Iallius  M.  f.  Bassus  Fabius  Valerianus  war  Legat  von  Unter- 
Moesien  etwa  161—169;  über  seine  Laufbahn  vgl.  C.  I.  L.  III  6169, 
XII  2718;  Liebenam  S.  281. 

47.  Kon  in  (Kreis  Vratca).  Platte,  1.  ca.  0-5,  h.  ca.  0*3,  mit 
einem  Basrelief,  zwei  stehende  Personen  und  den  rückwärtigen  Theil 
eines  Pferdes  darstellend,  darüber:     TH-PHZ. 

Teres,  ein  Fürst  der  Odrysen,  der  die  thrakischen  Stämme  zu 
einem  Volke  geeint  und  dessen  Sohn  Sitalkes  um  das  Jahr  430  v.  Chr. 
über  ein  mächtiges  Heer  gebot  und  das  Reich  nördlich  bis  zum  Istros, 
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westlich  bis  zum  Nestos  erweiterte;  vgl.  Kiepert,  Lehrbuch  der  alten 
Geographie  S.  321,  jetzt  auch  Hock,  das  Odrysenreich  in  Thrakien 
Hermes  XXVI  S.  77  ff. 

48.  Ebenda.   Abgebrochene  Säule, 
/ONTONNEIKIOY 


0'7,  Buchstabenhöhe 


0-035. 


OIAOKYNHTON 
QEETTH« 


.  .  .  ovtov  Neiidou 
töv  qp]iXoKÜvnTOv 
dßi]u)[a]€  {[T]n  vß'  Kai 
.  .  .  av  Kai  Y^ßpöv 
.  .  .  avöv  ß[o]' 
i\]  aujißioc 

amep 

XkXi 


NB-KAI 
ANKAITAMBPo  N 
'ANONB0. 
ZYMBIOZy 
AITTEP^ 
AKAI/ 

!//////// 

49.  Ebenda.    Ära  bei  der  Kirche,  h.  0*85,  br.  0*45,  Buchstaben- 
höhe 0-03. 

/////////  N  //  / 
VSD/MOSPNITZO 
//LV(S)oO(N)CILAPIDAR 
PIRMCBILLICIOVA 
5     MNASEAPOLIO 

VIC-I(N).VLLENSIS 
D     •     D       D       P 

Z.  4  vielleicht  FirmfoJ  ßfeßlicio.  —  Z.  7  vielleicht  d(ecurionum) 
d(ecreto)  /pj(ecunia)  p(ublica). 

Viereckige  Säule,  d.  0*47. 
'Ayaeiii  x0[xni]  ' 


50.   Mezdra  (bei  Vratca). 
*ArA0HITY/// 


10 


TONMEHZ//// 
KAI0EloTAT// 
AYTOKPATO// 

(AI  1 1 1 1 1 1 1 1 1  i  I 
IIIIJ  IUI  Ulli 
ZEBHTEM//// 
ONToZTH//// 
ETTAPXEIAZ/ 
TOPNE/////// 
ANTIZoHM// 
THZZ/A/NÜ/ 
EYTYXI/ 


TÖV    |i€TlCT[TOV 

Kai  6ei6xax[ov 
auxoKpäxofpa] 
M.  [AuprjXiov 
AvxwveTvovJ 
aeß(aaxöv)  f)Y€M[ov€u-] 
ovxoq  Tfj[q  öpaKüüv] 
dTiapxeiaq  .  .  . 


ävxiff(xpaxr|Yoö)  [xö]  ^[iX(iov)] 

Xffc   Z[£p]b[U)]v   TT[6X(€Ui^i]  ? 

€uxux[wq]. 

Unter  Septimius  Severus  verwaltete  ein  T.  Aelius  Neratius  die 
Provinz  (vgl.  Liebenam  S.  394);  danach  ist  Z.  10  vielleicht  T.  [Ai(Xiou)] 
Ne[paxiou]  zu  lesen. 
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51.  Öeprlinci  (Kreis  Caribrod).    Altarstein  in  der  Kirche. 

AIOIAZKAH1TI  [rjdioc  ÄaKXnm- 

AAOYBNEOZ  dbou  ß'  vioq 

TONBQMON  töv  ßu^öv 

KATEZKEYA  KcrrecXKeua- 

5    ZENAIITTATPQ  aev  Au  TTaTptfj- 

QKAIHPAEYXA  iy  Kai  "Hpqi  €uXa- 

PIZTHPIONcs  pKTTripiov. 

52.  Tu  den  (Kreis  Caribrod).  Marmorstatuette,  h.  0'30,  der  Kopf 
abgebrochen,  an  der  Basis  die  Inschrift;  jetzt  bei  Petar  Pejöin  in 
Popovec. 

HPAKAIANOCGPA.  HpaicXiavöc  'Epfoiij 

GYXTTN  €ÖX[nv. 

53.  Golemo-Malovo  (beim  Dorfe  Dragoman).  Fragment,  ein- 
gemauert in  der  Kirchenmauer. 

iAYPMEZTP)  Aup(r|Xioq)  Me<TTp[iavös?] 

!IZZTPATIM/  OTpaTi(uiTTiO 

|  EZTHZE  /  «OTTicxe. 

Vgl.  die  Inschrift  eines  Aup.  M€(Trpia[vö<|  <TTpaT(iumiq)  Xe[Y](iwvo€) 
ß'  IraXucfte  aus  derselben  Gegend  Arch.-epigr.  Mittheil.  X  S.  239  n.  3. 

54.  Kamenopole.  Stein,  in  vier  Felder  getheilt;  das  dritte 
enthält  die  Inschrift,  die  drei  andern  Darstellungen;  das  oberste  zer- 
stört, man  erkennt  nur  Beste  einer  Person  und  eines  Stuhles,  auch 
das  zweite  beschädigt,  in  der  Mitte  bemerkt  man  nur  ein  zweihenkeliges 
Opfergefäß,  in  dem  untersten  einen  von  einem  Ochsen  gezogenen  be- 
ladenen  Wagen ;  vor  demselben  steht  ein  mit  Tunica  bekleideter  Mann, 
die  linke  Hand  nach  rückwärts,  wie  um  das  Thier  anzutreiben.  Der 
Stein  befindet  sich  bei  einer  „Tschesme"  in  der  Nähe  einer  Ortschaft 
auf  dem  Wege  hinter  dem  Dorfe  Unter  -  Besovica  und  wurde  von 
Kamenopole  dahin  gebracht. 

D  •  M 
\MVCIANVMMILLEG 
V.CEPTVMABARBA 
/L-DVRAZISFRA. 
LEIVSMEMORIAM- 
[AVSAMPOSVIT- 
fVALETE 
VIATORES 
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Vielleicht:  D(is)  Mfanibus).  [Ael(ium)]  Mucianum  mü(item)  le- 
g(ionia)  ....  [djeceptum  a  barbafris  Aejl(ius) '  Durazis  fra(ter)  .  .  .  eins 
memoriam  [c] ausam  (!)  posuit.    Valete  viatores. 

55.  Tlaöene  (nordnordwestlich  von  Kainenopole).  Meilenstein. 
Abschrift  von  Todoraki  Dimitrijev  in  Vratca. 

D  D  N  N  CON 
STANTINO 

I  I  I  I  i  !  I  I  I  I  i 
AVGGCRISPO 
f>     CONSTANTI 
NOETCONST 

ANTIONN/B 
CAESSMP  /  / 

Dfominis)  n(ostris)  Constantino  [et  LicinioJ  Aug(ustis)  Crispo  Con- 
stantino  et  Constantio  nobfilissimia)  Caes(aribus).    M(ilia)  p(a88uum)  .  .  . 

56.  Resen.  Halb  ausgebrochene  Inschrift  von  vier  Zeilen,  in 
der  dritten  liest  man  den  Namen  der  Stadt:  NIKO(TT)OAEITQN. 

57.  Arlec  (an  der  Mündung  des  Flusses  Ogosto).  Fragment 
vom  „Kale.u 


L-  H  •  S  •  E 
COPPIVSV 
ARVS-EQ 
ALAEAV 

vixit  annisj  L.   h(ic)  s(itus)  t(st)  C.  Oppius   Varus  eq(ues) 

alae  Au(gustae). 

58.   Mesembria.     In  der  Kirche  des  h.  Johannes.3) 


5 


+  EN9Aäi 
T  A  K  I T  E  h1. 
MAKAllAi, 
MHCOCT 


f  'Evedöte  Ka-] 
TdKiTe  n  [1%] 
H(XKa[p]ia[q  \xvr)] 
jl«is  Kocrravnv- 

«t 


Wien 


S.  FRANKFURTER 


8)  Zu  9.  11.  25.  31.  32.  34.  36—41.  46.  46.  48.  49.  51—56.  57.  wurden  mir  von 
Domaszewski  Abschriften  Skorpils,  die  mehrfach  besser  als  die  von  ihm  veröffent- 
lichten Texte  zu  sein  schienen,  freundlichst  zur  Verfügung  gestellt.  So  weit  es  für 
die  Lesung  von  Wesenheit  und  ohne  zu  große  Änderung  des  bereits  fertig  gestellten 
Satzes  möglich  war,  wurden  dieselben  benutzt.  —  Nr.  1  wurde  bereits  Mittheil.  III 
S.  45  n.  20  veröffentlicht. 

ArchXologbch-epigrapUsche  Mittheil.  XIV  11 
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Ausgrabungen  in  Carnuntuni 


Die  Arbeiten  der  Jahre  1889  und  1890  galten  der  weiteren  Bios- 
legung  des  Amphitheaters.  Das  im  Jahre  1888  von  mir  aufgefundene 
Gebäude  wurde  in  diesem  Jahre  unter  meiner  Leitung  von  dem  Ver- 
eine Carnuntuni  so  weit  aufgedeckt,  dass  die  Hauptmauern  der  ganzen 
Anlage  zu  Tage  traten,  Formen  und  Dimensionen  derselben  gemessen 
und  verzeichnet  werden  konnten.  (Siehe  Archaeologisch-epigraphische 
Mittheilungen  XII  pag.  151  und  Taf.  VIII  und  IX.)  Dem  Verfolge 
der  Mauerzüge  musste  aber  weiters  die  volle  Aufdeckung  der  Arena 
und  der  äußeren  Umgebung  des  Amphitheaters  sich  anschließen,  eine 
Arbeit,  welche  bei  der  beträchtlichen  Aufschüttung  des  ursprünglichen 
Niveaus  der  Anlage  zu  einer  bedeutenden  Erdbewegung  führte. 

Die  Bloslegung  der  Arena  hat  nun  für's  Erste  gezeigt,  dass  der 
Boden  derselben  in  keiner  Weise  gepflastert,  sondern  aus  festgestampf- 
ter Erde  gebildet  war.  Nur  an  einer  Stelle  in  der  östlichen  Hälfte 
des  Kampfplatzes  (siehe  den  Plan  S.  163)  liegt  eine  Fläche  von  circa 
30  Quadratmeter  mit  unregelmäßig  gefugten  Platten  bedeckt.  Über 
die  Bestimmung  dieses  übrigens  auch  nach  allen  Seiten  unregelmäßig 
begrenzten  Bodens  lässt  sich  keine  irgend  begründete  Vermuthung 
aussprechen.  Der  von  mir  vor  Bloslegung  des  Amphitheaters  ausge- 
führte Sondiergraben  hatte  auf  diesen  Boden  geführt  und  die  Meinung 
erzeugt,  dass  die  ganze  Arena  gepflastert  gewesen  sei,  was  aber  durch 
die  nunmehrige  volle  Bloslegung  der  Arena  keine  Bestätigung  fand. 
Zunächst  dem  erwähnten  Bodenstücke  befindet  sich  eine  Steinsetzung, 
die  man  wegen  ihrer  Regelmäßigkeit  nicht  unbeachtet  lassen  kann. 
Zwei  Reihen  Steine,  diese  einzeln  gestellt  oder  vielmehr  in  das  Niveau 
der  Arena  eingesetzt,  oben  circa  30  X  30  Centimeter  Fläche  bietend, 
unregelmäßig  behauen,  markieren  zwei  parallele  Linien,  die  Anfangs 
in  der. Richtung  der  kurzen  Achse  der  Arena  laufend,  dann  aber  im 
Winkel  nach  Westen  sich  wenden  und  die  Richtung  und  Krümmung 
der  Umfassungsmauer  der  Nordseite  des  Amphitheaters  einschlagen. 
An  eine  zufällige  Anordnung  ist  hier  nicht  zu  denken,  da  ein  gewisser 
Bezug  derselben  zu  der  Form  der  Arena  nicht  zu  verkennen  ist;  läuft 
doch  auch  die  Langachse  genau  im  Intercolumniummittel  zweier  Pfei- 
lerchen hindurch,  doch  fällt  es  schwer,  über  die  Bestimmung  dieser 
Steinsetzung  eine  Meinung  zu  fassen,  da  die  nöthigen  Analogien  fehlen. 
Die  Regelmäßigkeit  der  Form  lässt  aber  im  Vereine  mit  der  Thatsache, 
dass  bis  jetzt  nirgends  an  Grabungsstellen  in  Carnuntum  Spuren 
späterer  Ansiedlungen  auftraten,  die  Annahme  gesichert  erscheinen, 
dass  wir  es  auch  hier  mit  einem  römischen  Reste  zu  thun  haben. 
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xxi^^<^\^ 


PLAN  DES  AMPHITHEATERS  IN  CARNUNTUM 

NACH  DER  AUSGRABUNG  DES  JAHRES 

1890 


11* 
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Die  Befreiung  der  ganzen  Arena  von  der  bis  3  Meter  hohen  Ver- 
schtittung,  hatte  endlich  auch  Aufschluss  gebracht  über  jene  Anord- 
nung, welche  mit  dem  Abzugscanal,  der  aus  der  Mitte  nach  der  Nord- 
seite, also  gegen  die  Donau,  führte,  in  Bezug  stand.  Die  in  der  oben- 
citierten  Darstellung  ausgesprochene  Meinung  oder  Vermuthung,  dass 
der  Canal  mit  einem  Bassin  in  der  Mitte  des  Kampfplatzes  zusammen- 
hänge, fand  ihre  volle  Bestätigung.  Das  Bassin  bildet  ein  nicht  ganz 
regelmäßiges  Viereck  von  6*3  zu  8*05  Meter  lichter  Weite.  Die  sorg- 
los ausgeführten  Mauern  bestehen  aus  Bruchsteinen  und  sind  an  der 
Ost-  und  Südseite  stark  einwärts  gebaucht,  so  dass  die  Südwand  schon 
in  römischer  Zeit  mit  einer  Strebepfeiler  artigen  Vorlage  versehen 
wurde.  Der  Boden  des  circa  3*8  Meter  tiefen  Bassins  ist  mit  einer 
Lehmlage  bedeckt,  die  wohl  den  Zweck  hatte,  das  gesammelte  Wasser 
nicht  durchzulassen.  Eine  Anordnung  zur  Überdeckung  dieses  Bassins 
oder  nur  Andeutungen  einer  solchen  Vorrichtung  sind  nicht  erhalten. 
Die  flüchtige  Ausführung  des  Bassins  setzt  dasselbe  in  die  gleiche 
Bauperiode  mit  der  Ausführung  des  damit  in  Verbindung  stehenden 
Canales  und  vermuthlich  auch  mit  den  Einbauten  im  üsteingange  des 
Amphitheaters. 

Bei  Beurtheilung  des  Zweckes  dieser  Anlage  muss  man  natür- 
lich in  erster  Linie  an  eine  Entwässerungsvorrichtung  für  die  ganze 
große  trichterförmige  Einsenkung  des  Amphitheaters,  denken.  Das 
Wasser  sammelte  sich  in  dem  Bassin  und  konnte  einen  Abfluss  durch 
den  Canal  zur  Donau  finden.  Wir  haben  nach  Bloslegung  der  Arena 
und  Ausräumung  des  Bassins  die  Erfahrung  gemacht,  dass  ein,  eine 
Nacht  hindurch  andauernder  Regen  genügte,  das  ganze  Bassin  mit 
Wasser  zu  füllen.  Es  war  also  diese  Entwässerung,  die  man  freilich 
auch  in  anderer  und  vielleicht  praktischerer  Weise  hätte  ausführen 
können,  eine  Notwendigkeit.  Die  Anlage  geschah  aber  in  der  Art, 
dass  der  Abzugscanal  nicht  im  Stande  war,  die  ganze  Wassermasse 
aus  dem  Becken  abzuleiten,  denn  der  Canal  geht  nicht  von  der  Sohle 
des  Bassins  aus,  sondern  liegt  fast  im  Niveau  des  höchsten  Wasser- 
spiegels. Das  Bassin  blieb  der  Hauptsache  nach  gefüllt,  wenn  auch 
die  Klappe  oder  der  Schuber  des  Canals,  der  in  Nuthen  gieng,  ge- 
öffnet war,  war  dieser  aber  herabgelassen,  dann  füllte  sich  der  Be- 
hälter bis  oben  hin.  Es  muss  demnach  diese  Anordnung  aus  der  Ab- 
sicht hervorgegangen  sein,  für  entsprechende  Zwecke  ein  gefülltes 
Bassin  in  der  Arena  zu  schaffen  5  auch  der  Lehmbelag  des  Bodens 
konnte,  wie  oben  gesagt,  nur  in  der  Absicht  ausgeführt  sein,  ein 
Durchsickern  des  Wassers  in  die  Erde  zu  verhindern.  Welcher  Art 
die  Bestimmungen  waren  und  welchen  Zwecken  die  ganze  Anord- 
nung   entsprach,    ist    allerdings    bei    der    Zulässigkeit    verschiedenster 
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Vermuthungen  nicht  festzustellen,  doch  spricht  nichts  dagegen,  in 
dem  Sammelbecken  gleicherweise  ein  Reservoir  für  Nutzwasser,  wie 
für  Zwecke  der  Kampfspiele  oder  Schaustellungen  in  der  Arena 
zu  erkennen. 

Die  weitere  Bloslegung  der  Cavea  hat  in  der  südlichen  Hälfte 
des  Amphitheaters  auf  eine  größere  Zahl  Radialmauern  geführt.  Am 
besten  in  dieser  Beziehung  ist  das  südwestliche  Viertel  des  Gebäudes 
zwischen  dem  als  kaiserliche  Loge  angenommenen  Theile  und  dem 
westlichen  Eingange  der  Arena  erhalten.  Es  sind  hier  noch  acht 
Radialmauern  in  bedeutender  Höhe  vorhanden,  sämmtlich,  wie  alles 
Mauerwerk  des  Amphitheaters,  aus  Bruchsteinen  ausgeführt.  Die  Ent- 
fernung dieser  Mauern  von  einander  beträgt  an  der  äußersten  Diver- 
genz circa  4  Meter,  gegen  die  Arena  zu  2'5  Meter.  Es  sind  dies 
Dimensionen,  wie  sie  am  Collosseum,  an  den  Amphitheatern  in  Pola 
und  Nimes  fast  in  ganz  gleicher  Weise  zur  Ausführung  kamen.  Auch 
die  Stärke  der  Mauern  von  circa  70  Centimeter  wird  bei  den  genann- 
ten Gebäuden  nicht  beträchtlich  übertroffen.  Danach  wäre  es  nicht 
ausgeschlossen,  dass  auch  in  Carnuntum  der  Unterbau  der  Sitze  aus 
Gewölben  von  Radialmauer  zu  Radialmauer  bestanden  hätte,  doch 
könnte  man  mit  gleicher  Wahrscheinlichkeit  nach  den  gegebenen 
Dimensionen  eine  Verbindung  der  Radialmauern  durch  Balkenwerk 
zur  Aufnahme  der  Sitzreihen,  die  dann  gleichfalls  aus  Holz  gewesen 
wären,  annehmen.  Da  wir  bei  den  Ausgrabungen  weder  Stufenstücke 
noch  Gewölbesteine  fanden,  die  Mauern  aber  nicht  bis  zum  Auflager 
der  verbindenden  Gewölbe  oder  Balken  erhalten  sind,  muss  die  Ent- 
scheidung hierüber  vorerst  in  Suspenso  bleiben.1) 

Alle  oben  erwähnten  Mauern  sind  in  der  Mitte  ihrer  Längen - 
ausdehnung  geborsten.  Die  klaffenden  Risse,  die  nach  dem  Aeußeren 
des  Gebäudes  geringe  Neigung  zeigen,  sind  sichtlich  in  Folge  einer 
Setzung  jener  Theile  der  speichenförmigen  Mauern  entstanden,  welche 
dem  Wesen  der  Anlage  entsprechend  höher  aufgeführt  waren  als  die 
zunächst  der  Arena.  Die  Ursache  der  Berstung  der  Mauern  kann 
theils  in  schlechter  Fundierung,  tlieils  und  im  Vereine  mit  dem  eben 
Gesagten  in  dem  Umstände  gesucht  werden,  dass  die  höher  auf- 
gehenden Mauern   nicht   blos   an  und  für  sich  einen   stärkeren  Druck 


*)  Ich  glaube,  dass  weder  die  auf  paer.  166—67  a.  a.  0.  besprochenen  Stein- 
blöcke mit  ihren  Inschriften,  wenn  sie  auch  Sitzreihen  angehörten,  noch  ein  im 
östlichen  Eingange  der  Arena  gefundener  keilförmiger  Gewölbstein  einen  Schluss 
ziehen  lassen  auf  die  durchgehende  Gestaltung  des  Aufbaues  und  der  Sitzreihen  des 
ganzen  Gebäudes;  auch  der  sichere  Nachweis  eines  Balkenbodens  in  der  südlichen 
Loge  darf  gewiss  nicht  zum  Schlüsse  führen,  dass  durchweg  Holzconstructionen  die 
Radialmauern  verbanden  und  die  Sitzreihen  bildeten. 
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ausübten  als  die  niedrigeren  Theile,  sondern  auch  durch  die  stärkere 
Belastung  mit  einer  verhältnissmäßig  größeren  Zahl  Schaulustiger,  eine 
größere  Last  zu  tragen  hatten.  Vielleicht  ist  die  Vermuthung  gestattet, 
dass,  nachdem  die  Risse  so  regelmäßig  in  der  Mitte  der  speichen- 
förmigen Mauern  auftreten,  diese  in  ihrer  äußeren,  der  Arena  abge- 
kehrten Hälfte  bedeutend  höher  waren,  wie  in  der  nach  innen  gelege- 
nen, das  heißt  also,  dass  die  Cavea  bestanden  hätte  aus  einem  Podium 
zunächst  der  Arena,  dann  ansteigenden  Sitzreihen  bis  zur  halben  Breite 
der  Cavea,  endlich  aber  aus  einer  höher  liegenden,  gleichfalls  anstei- 
genden Sitzreihenzone  bis  zur  äußeren  Umfassungsmauer  reichend. 
Für  diese  letzten  Sitzreihen  mussten  die  Speichen  höher  hinauf  reichen 
als  für  die  davorliegenden  und  würde  hier  eine  Brüstungswand  aus 
Holz  oder  Stein  eine  praecinctio  begrenzen,  welche  die  Cavea  in  zwei, 
respective  mit  dem  Podium  in  drei  Ränge  theilte.  Ich  komme  zu 
dieser  Vermuthung,  namentlich  durch  den  Umstand,  dass  die  Mauer- 
risse durchweg  in  der  Linie  liegen,  welche  die  Cavea  in  zwei  Zonen 
theilt  und  glaube  daher,  dass  die  äußere  Zone  nicht  blos  der  winkel- 
förmigen gleichmäßigen  Erhebung  der  Mauern  entsprechend  höher  an- 
stieg, sondern  dass  hier  die  Mauern  einen  diese  äußere  Zone  der  Sitz- 
reihen noch  beträchtlich  erhebenden  höheren  Aufbau  erhielten.  Die 
Grabungen  im  Amphitheater  haben  uns  an  mehreren  Stellen  auf  runde, 
in  ihren  Formen  scharf  begrenzte  senkrechte  Erdlöcher  geführt,  welche 
sichtlich  zur  Aufnahme  von  stehenden  Rundbalken  im  Durchmesser 
von  30  bis  40  Centimeter  bestimmt  waren.  Die  Löcher  haben  sich, 
nachdem  das  Holz  zerfiel,  als  Negativformen  der  Stützen,  die  da  auf- 
gestellt waren,  erhalten.  Wie  aus  dem  Plane  hervorgeht,  befinden 
sich  in  derselben  Linie  der  genannten  Mauerrisse  auch  vier  solcher 
Rundlöcher,  die  ihrer  Lage  nach  vielleicht  irgend  eine  die  Cavea  thei- 
lende  Construction  zu  tragen  hatten. 

Bei  dem  vollen  Mangel  einer  mir  zur  Verfügung  stehenden 
Analogie  für  diese  Anordnung,  und  dem  Fehlen  aller  Theile  des 
Aufbaues  der  Cavea  muss  ich  mich  begnügen,  die  Thatsachen  nur 
erwähnt  und  die,  immerhin  zweifelhaften,  Vermuthungen  ausgesprochen 
zu  haben. 

Gleichgeformte  cylindrische  Löcher  in  festgestampfter  Erde,  wie 
oben  erwähnt,  wurden  auch  zunächst  der  Umfassungsmauer  der  Nord- 
west- und  Nordostseite  des  Amphitheaters  gefunden  und  im  Plane 
genau  eingetragen. 

Die  Grabungen  haben  außer  den  genannten  Mauern  noch  eine 
Anzahl  weiterer  Mauerzüge  in  der  Cavea  blosgelegt  oder  auf  Stellen 
geführt,  an  welchen  die  spätere  Beseitigung  von  Mauern  und  Aus- 
füllung der  Gräben  mit  Schutt   oder  Erde  constatiert  werden    konnte. 
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Durch  die  bisher  ausgeführten  Arbeiten  ist  das  Amphitheater 
bis  auf  einen  kleinen  Theil  zunächst  dem  Westeingange,  welcher  der 
Erforschung  nicht  zugeführt  werden  konnte,  vollständig  aufgedeckt. 

Meine  weitere  Aufgabe  war  nun  die  Straße  bioszulegen,  welche 
vom  Lager  an  der  Südseite  des  Theaters  vorbei  gegen  das  heutige 
Altenburg  führte.  Ich  hatte  a.  a.  O.  auf  Seite  156  eine  Planskizze 
der  Lage  des  Amphitheaters  in  Bezug  zu  jener  des  Lagers  gegeben 
und  hierbei  auch  den  Straßenzug  angedeutet,  der  sich  im  Frühjahre 
1888  ganz  deutlich  in  der  lichteren  Färbung  der  jungen  Saat  zu  er- 
kennen gab.  Die  Ausgrabung  des  Jahres  1890  hat  nun  auch,  der  Ver- 
muthung  entsprechend,  die  Straße  zunächst  unserem  Gebäude  bios- 
gelegt. Aus  dem  Plane  (S.  163)  ist  zu  entnehmen,  wie  sich  dieselbe 
in  westöstlicher  Richtung  etwas  divergierend  mit  der  Langachse  des 
Amphitheaters  an  der  sog.  Kaiserloge  vorbeizieht.  Wir  fanden  zwar 
kein  Steinpflaster  mehr,  aber  eine  durchweg  aus  festgestampftem 
Kieselschotter  bestehende  Straßenunterlage,  die  an  der  Südseite  von 
einer  circa  50  Centimeter  hohen,  der  Länge  der  Straße  sich  hinziehen- 
den Mauer  begrenzt  war.  Dass  wir  es  hier  thatsächlich  mit  der  Straße 
zu  thun  haben,  kann  nach  dem  Charakter  des  verwendeten  Materiales 
und  seiner  festen  Fügung  gar  keinem  Zweifel  unterliegen;  die  geringe 
Tiefe  derselben  unter  dem  gegenwärtigen  Ackerniveau,  ließ  sie  ja 
auch  weit  hin  gegen  Altenburg  einerseits  und  dem  Lager  andererseits, 
wie  oben  erwähnt  wurde,  in  der  jungen  Saat  verfolgen.  Zwischen 
der  Straße  und  dem  Amphitheater  führte  die  Grabung  auf  die  Funda- 
mentmauern sehr  flüchtig  ausgeführter  an  die  äußere  Theatermauer 
sich  anschließender  Baulichkeiten,  über  deren  Bestimmung  ich  Mangels 
aller  Anhaltspunkte  keine  Vermuthung  aussprechen  kann.  Andere 
Mauerreste,  zum  Theile  auch  mit  Hypokausten,  wurden  an  der  Südost- 
und  Nordostseite  des  Amphitheaters  aufgedeckt,  von  diesen  lassen  die 
letzteren  nach  weiterer  Bloslegung  eine  größere,  besser  erhaltene  An- 
lage an  dieser  Stelle  erwarten. 

Endlich  muss  noch  erwähnt  werden,  dass  der  Canal,  welcher  von 
der  Mitte  der  Arena  zur  Donau  führte,  noch  außerhalb  der  äußeren 
Umfassungsmauer  des  Amphitheaters  in  einer  Tiefe  von  4  Meter  ver- 
folgt werden  konnte. 

Wien,  Januar  1891  ALOIS  HAUSER 


Die  römische  Niederlassung  bei  Szamos-Ujvär 


Motto:  „Und  ho  wird  es  einem  denn  doch  wunderbar  zu  Muthc, 
da«s  uu«,  indem  wir  bemüht  sind,  einen  Betriff  des 
Alterthums  zu  erwerben,  nur  Ruinen  cntfrrgenHtelieu, 
aus  denen  man  sieh  nun  wieder  da«  kümmerlich  aufxu- 
erbauen  hätte,  wovon  mau  noch  keinen  Begriff  hat." 
Goethe,  Ilaliänische  II* ist' 

Die  Überreste  der  römischen  Niederlassung  in  der  Nähe  von 
Szamos-Ujvar,  die  früher  vielfach  für  Napoca  gehalten  wurden  —  seit 
der  Darlegung  Mommsens  C.  I.  L.  III  ist  die  Frage  der  Lage  Napocas 
für  Elausenburg  entschieden  —  bestehen  in  Folgendem: 

1.  in  dem  Lager  selbst.  Dasselbe  liegt  vom  südlichen  Stadt- 
ausgange 1  km  entfernt  in  südwestlicher  Richtung  unter  47°  V  20" 
n.  Br.  und  41°  33'  20"  ö.  L.  von  Ferro  auf  einer  das  Umterrain  um 
2  m  überhöhenden,  gegen  Norden  und  Osten  sich  sanft  abdachenden 
Ebene,  welche  gegenwärtig  u.  zw.  seit  dem  Jahre  1809,  wo  der  vom 
kleinen  Szamos  abgehende  Mühlgraben  ausgehoben  und  das  Über- 
schusswasser des  letzteren  bei  seinem  Beginne  und  bei  der  Mühle  in 
zwei  neue  Bette  geleitet  wurde,  eine  Insel  bildet. 

Seine  Lage  und  Gestalt  ist  nach  der  Specialkarte  des  k.  und  k. 
militär-geographischen  Institutes  Z.  1?  Col.  XXX  leicht  zu  fixieren, 
wenn  parallel  zu  dem  westlichen  der  dort  mit  Cote  257  bezeichneten 
zwei  Gebäude,  welche  aber  in  Wirklichkeit  nicht  existieren,  sondern 
die  sichtbare  Stelle  eines  hier  vormals  bestandenen  römischen  Gebäudes 
andeuten  (h  des  Planes  auf  Seite  169),  in  der  Entfernung  von  56  m 
eine  116  m  lange  Linie  mit  ihrer  Mitte  senkrecht  auf  den  Zwischen- 
raum jener  beiden  graphischen  Zeichen  aufgetragen  wird,  an  welche 
sich  sodann  folgende  Ausmaße  unter  rechten  Winkeln  anzuschließen 
haben  u.  zw.  rechts  150  m,  links  56  m,  gegenüber  124  m,  endlich 
als  Abschluss  gegen  den  neugebildeten  (östlichen)  Szamosarm  zu:  92  wt, 
verbunden  mit  jener  von  56  m  durch  eine  30  m  lange  Linie  unter 
einem  Winkel  von  120°. 

Die  sich  so  ergebende  auffallende  sechseckige  Gestalt  des  Lagers 
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suchte  Neigebaur  (Dacien  u.  s.  w.  S.  231)  mit  Terrainhindernissen  zu 
erklären,   welche  aber  weder  gegenwärtig  sichtbar  sind,  noch  auch  — 
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bei  der  Gleichförmigkeit  der  Thalsohle  —  in  früherer  Zeit  vorhanden 
gewesen  sein  dürften.  Eher  ist  diese  gebrochene  Flanke  aus  der  Nähe 
des  oben  erwähnten  Gebäudes  zu  erklären,  das  zu  einer  Zeit  angelegt 
sein  wird,  als  in  Folge  der  Ausbreitung  der  römischen  Occupation  im 
Norden  eine  unmittelbare  Gefahr  für  die  hierortige  Niederlassung  nicht 
mehr  drohte.  Die  Straße,  die  mitten  durch  das  Lager  fuhrt,  wo  ihre 
Substructionen  durch  einen  jedem  Anbau  widerstehenden  breiten  Streifen 


PLAN  DES  LAGERS  BEI  SZAMOS-UJVAR 


sich  zu  erkennen  geben,  wurde  nun  außerhalb  desselben  um  jenes 
Gebäude  herumgelegt  und  hiermit  die  Nordflanke  verkürzt,  um  den 
Verkehr  in  dem  dadurch  gebildeten  Absätze  in  das  Lager  ein-  bezw. 
aus  demselben  herauszulassen. 

Diese  Flanke  und  die  östliche  bieten  an  ihren  Ecken  und  in  der 
Mitte  das  Bild  der  tiefen  Durchwühlung,  so  dass  die  einstige  Existenz 
von  festen  Gebäuden  an  diesen  Stellen  u.  zw.  in  der  Mitte  von  Thoren, 
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an  den  Ecken  von  Bastionen  vermuthet  werden  kann,  deren  Material 
sowie  das  der  anderen  Baulichkeiten  theilweise  schon  im  Jahre  1539 
von  Georg  Martinuzzi  zum  Bau  der  Feste,  jetzigen  Strafanstalt,  in  noch 
größerem  Maße  aber  von  den  Vorfahren  der  heutigen  Bewohner  der 
Stadt  zum  Bau  ihrer  ersten  Häuser  insbesondere  der  Pfarrkirche  in 
den  Jahren  1720 — 1759,  endlich  zu  Anfang  dieses  Jahrhunderts  für 
das  Institutum  Karacsonyianum,  ein  Armenversorgungshaus  und  Spital, 
verwendet  wurde. 

Weniger  zerstört  sind  die  beiden  anderen  Flanken,  welche  aber 
wegen  ihrer  von  der  Angriffsseite  abgewendeten  Lage  mit  solchen  Ver- 
theidigungsbauten  nicht  versehen  gewesen  sein  und  daher  keinen  Anlass 
zur  Gewinnung  von  Baumaterial  gegeben  haben  dürften.  Hier  lässt 
sich  die  Breite  des  mit  Erde  und  Gras  bedeckten  Mauerwerkes  noch 
auf  1*5  m  bestimmen;  dort  ist  sie  wegen  der  bei  den  Ausgrabungen 
stattgefundenen  Verbreitung  der  Erde  nach  außen  und  innen  kaum 
mehr  zu  erkennen. 

Eine  Böschung  nach  innen  ist  nur  auf  der  Ostseite,  wohin  das 
Terrain  am  sichtlichsten  abfällt,  vorhanden  und  deutet  darauf  hin,  dass 
hier  die  Mauer  ihre  größte  Höhe  gehabt  habe.  Diese  Anschüttung  ist 
nothwendig  gewesen,  um  die  Schussscharten  benützen  zu  können,  mit 
welchen  die  Zinnen  der  Thore  und  Mauern  der  römischen  Befestigungen, 
wie  dies  u.  a.  in  Pompeji  nachgewiesen,  versehen  waren.  Äußere 
Böschungen  sind  nur  auf  der  Ost-  und  Nordseite  vorhanden.  An  beiden 
überhöht  die  Krone  das  Terrain  um  1*5  m;  auf  der  dem  neugebildeten 
Szamosarme  zugekehrten  Seite  aber,  hier  also  wahrscheinlich  in  Folge 
der  Erosion,  um  3'5  m. 

Dieser  Umstand  lässt  darauf  schließen,  dass  das  Lager  bis  noch 
vor  80  Jahren,  d.  i.  bis  zur  Aushebung  des  Mühlgrabens  und  der 
dadurch  erfolgten  Bildung  des  Szamosarmes  —  eine  im  Stadtarchive 
vorhandene,  aus  Anlass  einer  Gebietsstreitigkeit  mit  dem  benachbarten 
Hesdat  verfasste  Karte  vom  Jahre  1800  weist  nur  den  westlichen 
Szamosarm  in  seiner  beiläufig  gegenwärtigen  Gestaltung  auf  —  eine 
größere  Ausdehnung  nach  Westen  gehabt  habe,  wie  denn  auch  Dr 
Neigebaur  im  Jahre  1847  die  „längs  des  Mühlgrabens  hin  gehende 
Länge"  desselben  noch  mit  200  (statt  der  gegenwärtigen  166)  Schritten 
angegeben  hat,  ein  Umstand,  welcher  mir  auch  von  einer  aus  schatz- 
gräberischer Absicht  mit  dieser  Gegend  sehr  vertrauten  Persönlichkeit 
bestätigt  wurde. 

Der  Flächeninhalt  beträgt  demgemäß  nur  2  ha;  es  hätte  also, 
den  heutigen  Maßstab  von  1  ha  als  Lagerraum  für  eine  Eskadron 
angewendet,  in  demselben  nur  die  Hälfte  der  nach  dem  Zeugnisse  von 
an  Ort  und  Stelle  zahlreich  gefundenen  Pflasterziegeln  mit  dem  Stempel 
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AIIP  hier  in  Garnison  gewesenen  ala  II  Pannoniwum1)  untergebracht 
sein  können  oder  sie  muss  einen  geringeren  als  den  systemisierten 
Stand  von  500  Pferden  gehabt  haben,  wie  dies  auch  Karl  Torma  von 
der  zu  Ilosva  dislocierten  ala  I  Tungrorum  Frontoniana  in  Beziehung 
auf  das  dortige  in  seinen  Umrissen  intakte  Standlager  von  3*3  ha 
behauptet  (s.  Jahrb.  d.  Siebenbürg.  Museumvereines  III  (1864)  S.  64). 
Was  die  Orientierung  des  Lagers  betrifft,  so  sind  seine  noch  von 
Neigebaur  mit  200 x  gemessenen  Längenseiten  nach  N.  bezw.  S.  ge- 
richtet und  die  28  *  lange  Ausgrabung2)  in  der  Mitte  der  ersteren, 
welcher  die  bereits  oben  erwähnte  Stelle  eines  Gebäudes  in  der  Ent- 
fernung von  75* ,  noch  heute  im  Volksmunde  „kapuu  (Thor)  genannt, 
vorgelagert  ist,  lässt  auf  das  einstmalige  Hiervorhandensein  der  porta 
praetoria  schließen,  wonach  die  übrigen  portae  in  der  an  den  römischen 
Lagern  üblichen  Weise  anzunehmen  sind.  Wenigstens  über  das  Vor- 
handensein der  porta  decumana  in  der  Südflanke,  aus  welcher  der 
Weg  auf  den  ager  publicus  führte,  kann  kein  Zweifel  obwalten,  denn 
die  übrigen  Baustellen   befinden   sich   in  dieser  Richtung   zum  Lager. 

Diese  sind: 

2.  In  der  Entfernung  von  250 x  von  der  Mitte  der  Südflanke 
(f  des  Planes)  die  Stelle  des  Bades,  die  unzweifelhaft  durch  die  hier 
aufgefundenen  Wärmeleitungsröhren  und  noch  jetzt  in  großen  Stücken 
auffindbaren  Überreste  des  aus  verkleinerten  Ziegelstücken  und  Kalk 
bestehenden  steinharten  Mörtels  als  Estrich  der  Feuerstelle  für  die 
Warmbäder,  sowie  die  dazwischen  vorkommenden  Holzkohlen-Überreste 
constatiert  ist.  Die  gegenwärtigen  Ausmaße  dieser  viereckigen,  den 
Angaben  des  Vitruvius  entsprechend  nach  SW.  situierten  Baustelle 
betragen  an  der  dem  neuen  Szamosarme  zugekehrten  und  der  dieser 
gegenüber  liegenden  Seite  je  10,   an  den  darauf  senkrechten  je  6  m. 

Es  ist  klar,  dass  diese  Baustelle  nicht  das  ganze  ehemalige  Bade- 
haus, sondern  nur  dessen  nördliches  Ende  andeutet,  während  seine  jetzt 
unbestimmbare  Fortsetzung  in  dem  Räume  gelegen  war,  der  behufs 
Bildung  des  oberen  Theiles  des  östlichen  Szamosarmes  zur  Speisung 
des  Mühlgrabens  vor  80  Jahren  ausgehoben  wurde.3) 

')  Vgl.  C.  I.  L.  III  S.  166  n.  1633. 

■)  Die  Länge  dieser  Ausgrabung  ist  ungefähr  gleich  der  des  in  Ilosva  auf- 
gedeckten Thores;  s.  Karl  Torma' 8  mehrerwähnte  Abhandlang  S.  14. 

")  Nach  Neigebaur  stiel}  man  bei  dieser  Gelegenheit  auf  ein  großes  irdenes, 
mit  Knochen  angefülltes  Gefäß,  und  im  Volksmunde  hat  sich  die  Überlieferung 
erhalten,  dass  die  zu  dieser  Erdaushebung  verwendeten  Metzenseifener  Arbeiter  in 
der  letzten  Naoht  vor  der  Vollendung  des  oberen  Durchstiches  des  Mühlgrabens  mit 
Hinterlassung  ihrer  Koohgeräthschaften  und  unter  stillschweigender  Verzichtleistung 
auf  ihren  letztlich  fälligen  Arbeitslohn  den  Ort  verließen,   was  zu  der  Vermuthung 
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3.  Die  von  dieser  in  nordöstlicher  Richtung  und  der  Entfernung 
von  160 x  nächst  dem  alten  Fahrwege  nach  Hesdat  befindliche  Stelle 
(g  des  Planes)  eines  kleinen  Gebäudes  von  11  und  13 x  Seitenlange, 
dessen  Bestimmung  nicht  mehr  zu  errathen  ist. 

Hierzu  kommt  eine  sowohl  vor  der  Stidflanke  des  Castrums  als 
a-uch  in  der  Verlängerung  derselben  jenseits  des  Mühlgrabens  auf 
300 x  sich  erstreckende  grabenartige  Vertiefung  (i  des  Planes)  mit  damm- 
artiger Anschüttung  auf  ihrer  Nordseite,  wie  es  scheint,  zum  Schutze 
des  ager  publicus. 

4.  Die  bereits  erwähnte  Stelle  eines  dritten  Gebäudes  endlich  vor 
der  Nordflanke  des  Castrums  (ä  des  Planes)  bietet  gegenwärtig  die 
Gestalt  eines  Quadrates  von  28*  Seitenlänge  mit  vier  Unterabtheilungen 
im  Innern  dar  und  entspricht  hieinit  der  Länge  der  Ausgrabung  im 
Wallkörper  an  der  Stelle  der  porta  praetoria.  Dasselbe  dürfte  das 
Praetorium  in,  wie  gesagt,  späterer  Periode  der  Occupation  gewesen 
sein,  nichtsdestoweniger  lag  es  im  wirksamen  Pfeilschussbereiche  selbst 
von  den  Enden  der  genannten  Flanke  (123x\ 

Es  sind  dies  „die  Spuren  der  zerstörten  Häuser  außerhalb  des- 
selben" (Castrum),  welche  Neigebaur  erwähnt  hat. 

Außer  den  älteren  von  Neigebaur  (a.  a.  O.  S.  232)  und  Torma 
(im  Jahrb.  d.  Siebenbürg.  Museumvereines  Bd.  I  und  in  Archaeologiai 
közlemenyek  V  (1865)  S.  13  und  VI  (1866)  S.  146.  147)  verzeichneten 
Funden  sind  folgende  bisher  noch  nicht  bekannt  gewordene  zu  Tage 
getreten : 

a)  Im  Besitze  der  Stadt. 

1.  Auf  der  rechten  Seite  gebrochenes  Stück  des  Architravs  eines 
Grabmonumentes  aus  Sandstein,  57  cm  h.,  oben  78,  unten  70  cm  br., 
20  cm  d.,  Inschriftfeld  24  cm  h. ,  Buchstabenhöhe  7*5  cm,  Abstand 
zwischen  Z.  1  und  2  =  2  cm,  zwischen  Z.  2  und  3  =  0,  indem  sich 
der  untere  Rand  der  zweiten  Zeile  treppenförmig  über  den  oberen  der 
dritten  erhebt,  oben  Gesimse  (also  von  einem  Bau  jonischen  oder 
korinthischen  Stils): 

D<J>  M  ,  M  •  A 
DECALAEIIP> 
DINVSDEC-, 

D(is)   m(anibus).    M(arco)  AnftoniofJ dec(nrioni)  alae  11 

Pafnn(oniorum)  ....  ius  Secunjdinus  dec(urio)  aflae  eiusdem  .... 

Anlass  gab,  dass  sie  dort  —  in  der  Nähe  des  Staudlagers  —  in  den  Besitz  werth- 
voller  Gegenstände  gelangt  seien.  Die  im  Augenblicke  hierauf  nicht  bedachte  Orts- 
behörde, welcher  die  Ersparung  des  Arbeitslohnes  erwünscht  gewesen  sein  mag, 
unterließ  jegliche  Nachforschung. 
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Eine  auf  der  linken  Seite  oben  befindliche  ansehnliche  (Klammer-  ?) 
Vertiefung  lässt  vermuthen,  dass  derselben  auch  auf  dem  abgebroche- 
nen rechtsseitigen  Theile  eine  solche  entsprochen  habe  und  das  Ganze 
noch  durch  einen  Aufsatz  oder  je  eine  Verzierung  geschmückt  war. 

Dieser  Stein  ist  nach  Angabe  des  hiesigen  städtischen  Magazineurs 
von  ihm  vor  fünf  Jahren  zusammen  mit  fünf  unbehauenen  Steinen  von 
solcher  Größe,  dass  jeder  nur  durch  sechs  Ochsen  fortgeschafft  werden 
konnte  und  deren  einen  er  noch  jetzt  in  seinem  Hause  Mittelgasse 
Nr.  147  zeigt,  während  er  die  übrigen  anderweitig  verwendet  hat, 
in  dem  westlichen  des  Mühlwassers  wegen  durch  eine  Wehre  (aber 
unvollständig)  abgesperrten  Aime  des  Szamos  (c  des  Planes)  gefunden 
worden. 

t.  Zwei  erst  vor  zwei  Jahren  u.  zw.  an  einer  Stelle,  wo  man  bis 
dahin  das  Vorkommen  von  Alterthumsgegenständen  gar  nicht  ver- 
muthete,  nämlich  am  Abhänge  der  die  Stadt  im  Osten  begleitenden 
Coroboi  genannten  (die  Specialkarte  legt  diesen  in  Coroibi  veränderten 
Namen  unrichtig  der  nordöstlichen  Fortsetzung  bei)  Höhen  (b  des 
Planes)  in  dem  Wasserrisse  zwischen  dem  südlichen  Ende  des  durch 
die  Eisenbahn  abgetrennten  Stadttheiles  und  dem  Ziegelofen  unterhalb 
Cote  417  gefundene  Votivaltäre  aus  Sandstein1): 

Der  eine  mit  Ablauf  oben  und  unten  55  cm  h.,  {)  cm  d.,  oben 
31  cm,  Mitte  27  cm,  Basis  34  cm  br.,  Höhe  des  Insc-hriftfeldes  34  cm7 
der  Buchstaben  in  Zeile  1 — 4  —  5 — 5'5  cm,  in  Zeile  5  knapp  4  cm} 
Zwischenraum  der  Zeilen    1  — 1*5  cm. 

\ 

iOSAL  vii: 

(i  C I  N I  N  A  g 
liFELlClS-Nt 
\FLOJ€N'iNVs 

i)       \i  S  V  RI  A  C  V  S  ■- 

also  etwa:  [pjro  salute  [L]icini[ani  Aujg(usti)  /f(iln)J  Felicia  n(6bilis- 
simi)  [C(aesaris)]  Flore  ntinus  et  Suriacus. 

Der  andere  Votivstein  mit  gegürtetem  Ablauf  oben  und  einfachem 
unten    ist   63  cm  h.,    24  cm  t.,    oben  26,    am  Gurt  29,    unterhalb  des- 
selben 25,  in  der  Mitte  23,  an  der  Basis  31  cm  br.,  Höhe  des  Inschrift 
feldes  47  cm,  Buchstabenhöhe  in  Z.   1  =  6,  in  den  übrigen  3 — 4  cm} 
Zwischenraum  der  Zeilen  1   cm;  er  lautet: 

*)  Die  Lesung  beider  Altäre  ist  hier  nach  den  zugleich  eingesandten  Abklatschen 
etwas  ergänzt  worden;  die  Schrift,  besonders  des  ersteren,  zeigt  die  schlechten  und 
unregelmäßigen  Formen  des  3.  bis  4.  Jahrhunderts,  die  sich  mit  den  gebräuchlichen 
Typen  nicht  wiedergeben  lassen.     A.  d.  K. 
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S  xBINO 

ETNVLlWoCc 
PiIS-B-IMP 

PROSALD-D 
5     INHoNoRJV 
NoCTSRNO 
RMVlERI 
TONINVS 
V-S-L-M- 

Ungefähr:  Sabino  et  A[n]u[l]lino  c[osJ  diis  b(onis)  im[p(erii)]? 
pro  sal(utf)  d(omus)  [d(ivinae)]  in  konorfemj  Nocturnor(um)  M(arcAis) 
Valer(ius)  [Anjtonianus  v(ohim)  s(olvit)  l(ibens)  m(erito). 

Der  Fundort  beider  Steine  sowie  des  nachfolgenden  im  Mai  1889 
bei  oberflächlicher  Nachsuchung  an  derselben  Stelle  gefundenen  Bruch- 
stückes lässt  auf  die  ehemalige  Lage  eines  Heiligthums  der  Nieder- 
lassung am  Abhänge  der  erwähnten  Höhen  schließen. 

3.  Bruchstück  von  Sandstein,  28  cm  h.,  6*5  cm  br.,  in  der  Dicke 
keilförmig  von  15  cm  bis  oben  und  unten  spitz  zulaufend  gestaltet, 
linke  Seite  glatt,  rechte  Seite  die  des  Bruches,  Höhe  des  erhaltenen 
Schriftfeldes  19  cm7  Buchstabenhöhe  3  cm,  Zeilen  Zwischenraum  5  mm. 


4.  Der  im  Sommer  1888  nach  mäßigem  Hochwasser  ungefähr 
300  Schritte  unterhalb  der  Wehre  des  Mühlgrabens  im  Bette  des  neu- 
gebildeten Szamosarmes  (d  des  Planes)  gefundene  88  cm  br.,  links  40, 
rechts  24  cm  h.  obere  Theil  eines  Grabmonuments  aus  Sandstein,  in 
1*5  cm  hohem,  38  cm  breitem  Relief,  drei  mit  Tunica  bekleidete  von 
rechts  nach  links  an  Größe  abnehmende,  also  wahrscheinlich  Gatten 
und  Kind  darstellende  Brustbilder  enthaltend,  über  ihnen  —  gegen  die 
Bruchstelle  zu,  auf  29  cm  breitem  Räume  —  links  der  Hinter-,  rechts 
der  Vorderhuf  eines  Pferdes,  so  dass  dieser  dahin  zu  stehen  kommt, 
wo  im  unteren,  durch  eine  Relieflinie  davon  getrennten  Felde  die  Figur 
des  Kindes  aufhört.  Das  Ganze  stellt  wohl  die  Familie  eines  Officiers 
der  hier  in  Garnison  gestandenen  Reiterabtheilung  dar.  Dieses  Stück, 
an  der  sonst  seichten  Stelle  früher  nie  bemerkt,  kann  daher  nur  aus 
unmittelbarer  Nähe  von  oberhalb  der  Wehre  durch  das  reißende  Gefälle 
des  Überschuas wassers  hieher  gebracht  und  abgelagert  worden  sein. 


175 

5.  Das  Capitell  einer  mächtigen  grob  gearbeiteten  viereckigen 
Säule  von  Sandstein,  ebenfalls  zu  jener  Zeit  und  in  jenem  Flussbette 
ungefähr  300  Schritte  oberhalb  der  Straßenbrücke  (e  des  Planes) 
aufgefunden. 

6.  Eine  bei  Umlegung  der  Straße  von  der  Stadt  nach  dem  Bade 
K6rö  im  Jahre  1886  in  der  Nähe  der  Bildsäule  des  h.  Johannes  (a  des 
Planes)  nebst  vielen,  wieder  bestatteten  Menschenknochen  gefundene 
wohlerhaltene  Thonlampe. 

b)  Bei  dem  mehrerwähnten  Individuum  befindet  sich  eine  kürzlich 
gefundene  Ära.  Dieselbe  ist  aus  grauem  Sandstein  verfertigt,  voll- 
kommen unversehrt,  mit  Ablauf  oben  und  unten,  von  denen  ersterer 
auf  jeder  Seite  eine  stiegenförmige  und  in  der  Mitte  eine  kreisförmige, 
letzterer  auf  jeder  Seite  eine  viertelkreisförmige  Verzierung  aufweist, 
84  cm  h.,  19  cm  tief,  oben  und  unten  34  cm,  in  der  Mitte  29  cm  br., 
Höhe  des  Inschriftfeldes  47  cm,  der  Buchstaben  6 — 6'5  cm}  Zwischen- 
raum der  Zeilen  1  cm,  und  lautet: 

I   O  M 
M  N  LV 

CRENVs 
PRAEII-PN 


5     V     S     L 

I(ovi)   [o(ptimo)]  m(aximo).    M(arcus)    N(. ius)    Lucreanus 

prae(fectus)  (alae)  II  Pan(noniorum)  v(otum)  s(olvit)  l(ibens). 

O  Z.  1  ist  schon  ursprünglich  nur  punktiert,  war  also  wohl  durch 
Bemalung  deutlicher  gemacht. 

Als  Fundort  hat  der  Besitzer,  welcher  aus  dergleichen  Erwer- 
bungen ein  Geschäft  macht  und  nach  Art  dieser  Leute  stets  geheimnis- 
voll thut,  mir  die  Gegend  an  der  Wehre  des  Mühlgrabens,  anderen 
den  Wald  von  Szamos-Ujv&r  N&neti  angegeben.  Doch  ist  nicht  zu 
zweifeln,  dass  der  Stein,  wenn  nicht  hier  selbst,  so  doch  in  der  Zone 
von  Szamos-Ujv&r  gefunden  ist,  da  Besitzer  denselben  im  vorigen 
Herbste  mit  Wagen  in  seine  Wohnung  geschafft  haben  will,  worauf 
er  bei  seiner  notorischen  Mittellosigkeit  auf  keinen  Fall  viel  verwendet 
haben  kann. 

c)  Im  Besitze  des  Gymnasiums. 

1.  Eine  Büste  aus  (wahrscheinlich  Csicsö  Kereszturer)  Quarz- 
trachyt5),  einen  bekränzten  Kopf  in  natürlicher  Größe   mit  sehr  regel- 

*)  Die  anderen  Denkmäler  scheinen  dem  in  der  Entfernung  einer  Meile  nord- 
westlich von  hier  gelegenen  Ormanyer  Steinbruche  entnommen  zu  sein,  Csicso  Keresztur 
aber  liegt  an  der  Eisenbahn   von  Dees   nach  Bistritz.  Specialkarte  Z.  17  Col.  XXX. 
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mäßigen  Gesichtszügen  darstellend,  rückwärtige  Hälfte  glatt  abgemeißelt, 
vor  8—10  Jahren  bei  der  Wehre  des  Mühlgrabens  gefunden. 

2.  Eine  Schale  aus  gebranntem,  feinem  lichtgelben  Thon  von  13  cm 
oberem,  6  cm  unterem  Durchmesser,  vor  3  Jahren  ebendort  gefunden, 
endlich  folgende  Münzen  (nach  der  Bestimmung  des  Gymnasial-Lchrers 
Herrn  Kristof  Szongott)  u.  zw.  je  eine  Kupfermünze  von  Vespasian, 
Domitian,  Hadrian  und  Antoninus  Pius  und  je  eine  Silbermünze  von 
Nerva,  Trajan  und  Antoninus  Pius. 

Vieles  Andere  ist  seit  Menschengedenken  durch  eine  in  ihren 
Mußestunden  aufsichtslos  herumvagierende  Jugend  sowie  nach  Schätzen 
lüsterne  Individuen  gefunden  worden  und  unregistriert  in  den  Privat- 
besitz übergegangen.  Denn  an  sachverständigen  Mäcenen,  wie  für 
andere  Gegendeii  Graf  Josef  Keni6ny  auf  Gerend  und  Graf  Emerich 
Mikö  in  Klausenburg  waren,  fehlte  es  hier  und  in  der  Nähe.  In 
dieser  Beziehung  erwähne  ich,  dass  eine  von  einem  hiesigen  Einwohner 
zusammengebrachte  Münzensammlung  von  40  Stücken  vor  nicht  langer 
Zeit  an  einen  Privaten  um  40  Gulden  und  eine  durch  ebendenselben 
gefundene  tibia  an  einen  andern  verkauft  worden  ist 

Nichtsdestoweniger  sind  die  Funde  an  hiesiger  Stelle  noch  nicht 
erschöpft.  Die  gewöhnlichste,  durch  die  Schuljugend  ohne  jedes  Werk- 
zeug bewirkte  Nachgrabung  am  Ostrande  des  Mühlgrabens  ergibt  immer 
wieder  ansehnliche  Mengen  von  Gefäßseherben  römischer  Provenienz 
und  liefert  einen  Fingerzeig,  wie  die  aus  der  Lage  der  porta  decumana 
abgeleitete  Ansicht  über  das  Vorhandensein  weiterer  Überreste  im  Um- 
fange dieser  Stelle  bestätigt  werden  könnte. 

Dass  hier  Gebäude,  deren  Stellen  im  Vergleiche  mit  dem  höchstens 
im  gleichen  Range  gestandenen  Lager  von  Also  Ilosva,  wo  Karl  Torma, 
die  Wachthürme,  geweihten  Orte  und  Begräbnisstätten  nicht  mit  ein- 
gerechnet, sieben  nachgewiesen  hat  (s.  seine  oben  erwähnte  Abhandlung 
über  Ilosva  S.  11),  so  wenige  sind,  selbst  noch  vor  der  Benützung 
ihrer  Substructionen  zu  anderen  Bauten,  bis  zur  Spurlosigkeit  ver- 
schwunden sein  mögen,  lässt  sich  nur  aus  den  Veränderungen  des 
Flussbettes  im  Laufe  der  Jahrhunderte  erklären.  Eine  solche  ist  von 
dem  benachbarten  Hesdat  angefangen  längs  dem  Fahrwege  nach 
Szamos-Ujv&r  und  dem  Eisenbahndamme,  dessen  vor  10  Jahren  erfolgte 
Anschüttung  überall  Flussschotter  biosgelegt  hat,  ersichtlich,  gehört  aber 
wahrscheinlich  deshalb  einer  späteren  als  der  Römerzeit  an,  weil  im 
entgegengesetzten  Falle 

1.  das  Standlager  und  die  in  seiner  Nähe  befindliche  Badeanstalt 
vom  Flusse  zu  weit  entfernt  gewesen  wäre  und  weil 

2.  nicht  anzunehmen  ist,  dass  die  Bewohner  der  Niederlassung  ihr 
lleiligthura  mit    dem  Flusse    dazwischen  auf   den  östlichen    und  nicht 
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lieber  auf  den  näher  gelegenen,  in  diesem  Falle  vermuthlich  nicht  zu 
gleicher  Zeit  von  demselben  umspülten  Höhen  oberhalb  des  Käröer 
Bades  angelegt  haben  würden. 

Im  Gegentheil  deutet  die  zum  eigentlichen  Flusslaufe  —  immer 
abgesehen  von  dem  erst  seit  80  Jahren  durch  die  Aushebung  des  Mühl- 
grabens neuentstandenen  östlichen  Arme  —  parallele  Lage  der  Nord- 
und  Westflanke  des  Standlagers  auf  die  beiläufige  Identität  seiner 
jetzigen  Gestaltung  mit  jener  zur  Zeit  der  Römer  hin,  welche  dadurch 
in  der  Richtung  ihrer  Occupation  gegen  N.  und  NW.  ein  Annäherungs- 
hindernis für  feindliche  Überfälle  fanden. 

Hiefür  sprechen  auch  die  Spuren  der  römischen  Straße,  welche 
die  Colonie  Napoca  (Klausenburg)  über  das  hiesige  Standlager  mit 
dem  Norden  des  Landes  verband  und  deren  Zug  von  Karl  Torma  in 
limes  dacicus  S.  117  folgendermaßen  angegeben  wird:  „Einzelne Theile 
derselben  zeigen  sich  unterhalb  Dengeleg,  in  der  Nähe  des  castrum 
stativum  von  Szamos-Ujv&r  aber  an  jener  Stelle,  wo  unterhalb  des 
Szäplaker  Berges  links  von  der  aus  der  (gegenwärtig  auch  schon 
wieder  aufgelassenen)  Chaussee  nach  Szamos-Ujv&r  abzweigenden 
Straße  die  Gebäude  der  sogenannten  Gajz&gö,  von  Rechtswegen  aber 
zum  Besitze  der  Erben  des  Ladislaus  Makray  gehörigen  tanya  stehen. 
Von  hier  kann  man  stellenweise  ihre  Richtung  bis  zu  dem  bei  De6s 
unterhalb  der  Nordseite  des  Rözsahegy  befindlichen  sogenannten  Eisern- 
thor-Pass  erkennen/ 

Hiernach  übersetzte  die  römische  Straße  den  Fluss  in  der  Nähe 
des  castrums  zweimal  und  zwar  südlich  von  demselben  vom  linken 
auf  das  rechte  Ufer  beiläufig  in  der  Höhe  des  sogenannten  vader 
Wirthshauses,  und  das  zweitemal  nördlich,  von  demselben  vom  rechten 
auf  das  linke  Ufer  an  der  bereits  oben  genannten  tanya  vorüber,6) 
um  sodann,  in  der  weiteren  Führung  zunächst  des  Flussufers  durch 
die  Steilabfälle  des  städtischen  Lunka-  (in  der  Specialkarte  irrthtim- 
lich  Gorbak)  Wäldchens  gehindert,  ihre  Fortsetzung  über  die  Szöplaker 
Höhen,  in  welch  letzterem  Theile  ihr  auch  bis  vor  2  Jahren  die  Chaussee 
folgte,  zu  nehmen. 

Dieser  zweimalige  Ufer  Wechsel  hätte  nicht  stattfinden  können, 
wenn   der   kleine  Szamos    schon    zur  Römerzeit    in    dem   gegenwärtig 


6)  Die  Schedius'sche  Karte  von  Ungarn  vom  Jahre  1833  —  1838  kennt  die 
gegenwartig  auch  schon  wieder  aufgelassene  Chausseestrecke  vom  Eeröer  Bade  bis 
zum  Abhänge  der  Szeplaker  Höhen  im  Nordwesten  der  Stadt  nicht,  sondern  läset 
die  Chaussee  den  Fluss  ganz  in  der  oben  angegebenen  Weise  zweimal  übersetzen. 
Auch  hat  sich  die  Überlieferung  erhalten,  dass  der  Fluss  in  früherer  Zeit  sein  Bett 
unmittelbar  am  Fusse  der  Keröer  Höhen  gehabt  habe,  wodurch  also  für  die  Straße 
die  Notwendigkeit  des  zweimaligen  Uferwechsels  bedingt  war. 

ArehSologisch-epigraphische  Mitthell.  XIV  12 
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trockenen  Bette  vom  Nordausgange  von  Hesdat  längs  des  Fusses  der 
kahlen  Höhen  im  Osten  der  Stadt  geflossen  wäre,  sondern  es  ist  wahr- 
scheinlich, dass  er  diese  Richtung  erst  zu  einer  späteren  Zeit  ge- 
nommen und  —  sei  es  auf  künstliche  oder  natürliche  Weise  —  zwar 
wieder  in  sein  früheres  Bett  zurückgekehrt  ist,  jedoch  nicht  ohne  vor- 
her das  Terrain  zwischen  dem  Eisenbahndamme  und  dem  alten  Fahr- 
wege nach  Hesdat  in  eine  versumpfte  Niederung  zu  verwandeln,  wo- 
zu umsomehr  Anlage  vorhanden  war,  als  sich  auf  der  Strecke  vom 
halben  Wege  zwischen  dem  vader  Wirtshause  und  dem  Stadteingange 
eine  Reihe  von  3  Sümpfen  befindet,  welche  nach  ihrem  Salzgehalte 
(5  #)7)  darauf  schließen  lassen,  dass  sich  hier  —  wie  an  vielen  anderen 
Oiten  Siebenbürgens  —  ein  römischer  Tagbau  auf  Salz  befunden  habe. 
Doch  dürften  diese  Salinen  schon  zur  Römerzeit  aufgelassen  und  das 
Salz  aus  den  ausgiebigeren  Salinen  des  in  der  Entfernung  von  11  fem 
von  hier  gelegenen  Marktfleckens  Sz6k  bezogen  worden  sein,  von 
welchen  constatiert  ist,  dass  sie  schon  von  den  Römern  abgebaut  wurden 
(s.  Josef  Vass'  Erdily  a  römaiak  alatt  S.  145,  ebenso  Torma's  limes 
dacicus  S.  19),  gleichwie  noch  näher  heran  längs  der  jetzt  aufgelassenen 
Straße  nach  Sz£k  sich  zwei  eingedeckte,  mit  staatsbehördlicher  Be- 
schränkung zum  Schöpfen  von  Salzwasser  durch  die  Gemeinden  Hesdat 
und  Mikula  benützte  Salzquellen  befinden,  in  deren  Nähe  u.  zw.  in 
dem  Seitenthale  am  Abhänge  der  Höhe  Cote  369  (Sp.-K.  Z.  17  Col.  XXX) 
500  m  von  jener  Straße  entfernt  im  September  1888  irdene  Geschirre 
römischen  Ursprungs  ausgegraben  wurden. 

In  diesem  Räume  also  —  zwischen  dem  Mühlgraben  und  den 
östlichen  Höhen  —  sind  fernere  Überreste  der  hier  bestandenen  römischen 
Niederlassung  zu  suchen.  Thatsache  ist,  dass  ich  an  der  nördlichen 
Ecke  des  höher  als  das  Umterrain  gelegenen  Gartens  des  vader  Wirths- 
hauses  (fc  des  Planes)  bei  Ausgrabung  von  0*75  bis  1*5  m  Tiefe 
römische  Ofenziegel  von  68  cm  Länge,  47  cm  Breite  und  27  mm  Dicke 
bei  67  mm  Höhe  des  Ranftes  theils  in  senk-  theils  in  wagrechter  Lage, 
quadratische  Mauerziegel  von  ]7'5  cm  Seitenlänge  und  5  cm  Dicke, 
einen  gut  erhaltenen  Krug  und  Topf  von  gebranntem  Thon  nebst  vielen 
Bruchstücken  sowohl  der  erstgenannten  Gattung  Ziegel  als  auch  der 
verschiedenartigsten  Gefäße  von  Thon,  endlich  die  9  cm  lange  eiserne 
Spitze  eines  Wurfspießes  (framea)  u.  zw.  Alles  in  zwei  von  einander 
getrennten,  jedoch  nahegelegenen,  mit  lehmiger  Erde  erfüllten  Ab- 
theilungen gefunden  habe,    während  der  sie  umgebende  Lehm,  der  an 


7)  Naoh  der  Analyse  des  hiesigen  Arztes  Herrn  Simon  Kovrig.  Die  Soole 
der  römischen  Tagbaue  auf  Salz  bei  Vizakna  (Salzburg)  im  Süden  Siebenbürgens 
enthält  ungefähr  ebensoviel  (6—8%).  S.  Bielz,  Reisehandbuch  für  Siebenbürgen, 
Hermanstadt  1881. 
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dieser  Stelle  vorherrscht,  die  Spuren  von  Feuer  trug,  so  dass  man 
hier  wohl  auf  die  Töpferwerkstätte  der  Ansiedlung  u.  zw.  umsomehr 
schließen  kann,  als  sich  gegen  den  Boden  der  Ausgrabung  Asche  in 
großer  Menge  zeigte.  Diese  Fundgegenstände  wurden  der  hiesigen 
Stadtbehörde  übergeben. 

Einen  weiteren  Aufschluss  über  die  Tiefe,  in  welcher  Überreste 
der  Ansiedlung  zu  suchen  seien,  gibt  eine  Stelle  des  rechtseitigen  Ufers 
des  von  der  Mühle  abgehenden  Ableitungsgrabens  des  Überschuss- 
wassers, an  welcher  unter  1  m  hoher  Flussschotterdecke  eine  5  m  lange, 
0*3  m  hohe  Schichte  von  Ziegelgrus  nebst  Scherben  römischer  Pro- 
venienz zu  sehen  ist.  Bis  nicht  auf  dieser  die  Fortsetzung  der  Hoch- 
fläche des  Standlagers  bildenden  Insel  weitere  Funde  besonders  ganzer 
Ziegel  gemacht  werden,  wage  ich  nicht  die  Vermuthung  über  die  Er- 
streckung der  Ansiedlung  auch  auf  diesen  Theil  auszusprechen,  da 
jene  Überreste  auch  durch  Hochwasser  hieher  dislociert  worden  sein 
können.  Nichtsdestoweniger  spricht  die  Nähe  der  obenerwähnten 
Fundstelle  einer  Lampe  und  einer  Menge  Menschenknochen  für  diese 
Annahme. 

Von  detachierten,  jedoch  im  Zusammenhange  mit  dem  hiesigen 
Lager  stehenden  Andeutungen  früherer  Baulichkeiten  sind  zu  erwähnen : 

1.  jene  auf  dem  kleinen  Plateau  des  Berg  vors  prunges  nächst  des 
Kiröer  Bades,  wo  ich  unterhalb  des  jetzt  dort  stehenden  einzelnen 
Birnbaumes  eine  ausgedehnte  Schichte  Ziegelgrus  gefunden  habe  und 

2.  eine  zwar  ganz  leere,  jedoch  wegen  ihrer  correspondierenden 
Lage  zu  ersterer  Beachtung  verdienende,  18  Schritte  im  Durchmesser 
haltende,  kreisrunde,  gegen  den  Südostabhang  geneigte  Vertiefung  auf 
dem  Gipfel  Cote  417  des  mehrerwähnten  Specialkarten-Blattes. 

Die  erwähnten  beiden  Stellen  deuten  darauf  hin,  dass  hier  die 
speculae  des  Lagers  u.  zw.  die  eine  gegen  die  nordwestliche,  die  andere 
gegen  die  südöstliche  Annäherungsseite,  vielleicht  in  der  Mitte  zwischen 
beiden  auf  dem  bereits  erwähnten  Hügel  mit  der  Johannes-Bildsäule 
durch  eine  dritte  für  die  Thalsohle  ergänzt,  gestanden  seien. 

Alle  drei  Punkte  liegen  in  einer  geraden  Linie  und  für  die  Be- 
obachtung feindlicher  Annäherung  von  Südosten  könnte  auch  heute 
kein  günstigerer  Punkt  als  jener  auf  Höhe  Cote  417  gefunden  werden. 

Ferner  3.  die  durch  mich  im  August  v.  J.  veranstaltete  Aus- 
grabung alten  Mauerwerks  am  rechten  Ufer  des  kleinen  Szamos  auf 
halbem  Wege  zwischen  den  Dörfern  Viz-Szilvas  nnd  Kis-Ikl6d 
(Sp.-K.  Z.  18.  Col.  XXX). 

Dort  erhebt  sich  kenntlich  eine  kreisförmige  Erdanschüttung  von 
13 %  Durchmesser,  dem  gewöhnlichen  der  propugnacula,  an  deren  West- 
seite unter  x\z  m  hoher  Humusdecke  die  ungefähr  zwei  Wagenladungen 

12* 
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betragenden  bis  über  ll9  m3  großen  Bruchstücke  eines  festen;  aber  von 
den  Atmosphärilien  ausgelaugten  Conglomerats  gebrannter  Ziegel  bis 
zu  2/3m  Tiefe  im  Erdreiche  gefunden  wurden. 

Sonst  fanden  sich  an  keiner  Stelle  des  erwähnten  Kreises,  durch 
welchen  von  der  Fundstelle  ein  Durchschnitt  nach  NO.  besonders  in 
jener  Richtung  gemacht  wurde,  welche  durch  eine  wahrscheinlich  vom 
Regenwasser  gebildete  Rinne  bezeichnet  ist,  Bruchstücke  von  Ziegeln. 

Weniger  die  Beschaffenheit  des  nicht  so  sorgfältig  wie  man  es 
sonst  von  den  Römern  gewöhnt  ist,  ausgearbeiteten  Materials  als  viel- 
mehr die  Lage  der  Fundstelle  auf  halbem  Wege  zwischen  Sz6k  und 
Szamos-Ujv&r,  welch*  letzteres  von  dort  aus  deutlich  gesehen  werden 
kann,  — -  7  km  in  ein  und  der  anderen  Richtung  —  lassen  darauf 
schließen,  dass  hier  ein  militärischer  Beobachtungsstand  gegen  die 
damals  jedenfalls  noch  ganz,  sowie  auch  heute  noch  zum  Theil  mit 
Wald  bedeckten  Höhen  in  südlicher  und  südöstlicher  Richtung  gewesen, 
so  wie  dass  dieser  Wachthurm  die  am  jenseitigen  Ufer  geführte,  be- 
reits erwähnte  Straße  bei  Dengeleg  gedeckt  habe. 

Jetzt  kann  ich  nachtragen,  dass 

4.  bei  Nachgrabungen,  die  auf  meine  Veranlassung  in  diesen 
Tagen  in  Boncz-Nyires,  6  km  östlich  von  der  oben  besprochenen  Stelle 
und  7  km  in  südöstlicher  Richtung  von  Szamos-Ujv&r  (s.  Specialkarte 
Zone  18  Col.  XXX  am  oberen  linken  Rand)  an  archäologisch  bisher 
ganz  unbekannter  Stelle  veranstaltet  wurden,  eine  Menge  römischer 
Gefllßscherben  von  gebranntem  grauen  und  rothen  Thon  mit  den 
verschiedenartigsten  Verzierungen,  ferner  ein  paar  Thierhörner  und  ein 
beinernes  Schneidewerkzeug  gefunden  und  mir  überbracht  worden  sind. 

Szamos-Ujv&r,  Juli  1890  JOSEF  ORNSTE1N 

k.  u.  k.  Major  des  Ruhestände«. 
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Bemerkungen  zu  griechischen  Inschriften 


i. 

Die  Inschrift,  welche  ich  nachstehend  mittheile,  ist  bereits  von 
P.  Foucart  im  Bull,  de  corr.  hell.  XI  S.  144  und  von  A.  Kirchhoff 
nach  Lollings  Abschrift  in  den  Sitzungsberichten  der  Berliner  Akademie 
1887  S.  1186  IV  5  herausgegeben  worden.  Von  dem  Relief,  das  einst 
die  Stele  gekrönt  hat,  ist  nur  ein  ganz  geringfügiger  Rest,  zwei  Füße 
mit  Sandalen,  zu  einer  sitzenden  Gestalt  gehörig,  erhalten. 


E     P     E    T     P     I     E     Q 
A     I     A     0     H     N     < 


V^OIENTHIBOAHI 
\XEAÖNIÖN0EOr 

5     Veneyboaiah 
a  e  i  o 

vGHN 

Z.  4  AEAQNIQN6E0P  Lolling. 
Foucart  hat  die  Inschrift  folgendermaßen  ergänzt: 
JEp€Tpt£w[v 
xai  Ä9riva[iujv 
"EJboEev  rni  ßoXni  [Kai  Tun  brmuj 
t  •  Ä]xeXu)viu)v  0eoT[vr|TO  £Tpauu 

5     äxeujev,  EußoXibrifc  fax* 

trrecrräjTe,  TvaOiofc  €itt€ 

Ä]0nv[ai 

Dieser  Herstellungsversuch  unterliegt  schweren  Bedenken.  Erstens 
vermisst  man  den  Namen  der  Prytanie,  unter  welcher  der  Beschluss 
zu  Stande  gekommen  ist.  Zweitens  erscheint  dem  Namen  des  Schreibers 
bloß  der  Vatersname,  nicht  auch  das  Demotikon  beigegeben,  entgegen 
einer  Regel,  gegen  welche  freilich  in  gleicher  Weise  auch  in  den 
Inschriften   C.  I.  A.  I  40   und  II  181   verstoßen   ist  (vgl.   v.  Hartel, 
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Studien  über  attisches  Staatsrecht  und  Urkundenwesen  S.  7  und  12  f.). 
Drittens  ist  der  Name  ÄxeXuuviwv,  den  man  doch  wohl  zu  ÄxeXuutobuupos 
und  ÄxeXwv  (Inschrift  aus  Aigosthena,  Sammlung  der  griechischen 
Dialektinschriften  3099)  stellen  müsste,  seiner  Bildung  nach  anstößig, 
so  wohl  man  sich  ÄxeXuriwv  (zu  ÄxeXuuiobuupos  wie  TTTiüiujv  zu  TTtwiö- 
buupos)  gefallen  ließe.  Indes  bedarf  der  Name  des  Schreibers  überhaupt 
keiner  Ergänzung  und  noch  weniger  einer  Änderung;  er  ist  auf  dem 
Steine  vollständig  erhalten.  Der  Name  XeXwviuuv  ist  seiner  Bildung 
nach  untadelig,  er  verhält  sich  zu  xeXubvn,  nicht  anders  als  Iqpevboviwv 
C.  I.  A.  I  441  b  Z.  3  zu  crqpevbovn,,  Mn,xaviuuv  zu  urixavrj,  Maxcupiuuv 
zu  uäxatpa, l)  und  ist  zudem  durch  zwei  Inschriften  aus  Thasos,  heraus- 
gegeben von  E.  Miller  Journal  des  savants  1S72  S.  50  und  53  (Bechtel, 
Die  Inschriften  des  ionischen  Dialekts  81  S.  62)  bezeugt.  Mithin  ist 
Foucarts  Ergänzung  von  Z.  3.  4  unhaltbar  und  die  von  ihm  unter 
Annahme  einer  Zeile  von  24  Stellen  versuchte  Herstellung  der  Prac- 
scripte  hinfällig. 

Es  gilt  nunmehr  von  der  Erkenntnis  aus,  dass  der  Name  des 
Schreibers  XeXuuvtujv  gewesen  ist,  eine  Ergänzung  der  Praescripte  zu 
versuchen,  welche  der  in  den  Urkunden  der  Zeit  gewöhnlichen  Fassung 
entspricht.  Die  Länge  der  Zeile  lässt  sich  annähernd  durch  Rechnung 
finden.  Z.  4.  5  kommt  das  Demotikon  des  Schreibers  und  lypa\i\i\ä~ 
Teu]ev,  Z.  5  Name  und  Demotikon  des  Vorsitzenden  zur  Ergänzung, 
Z.  3.  4  der  Name  der  cpuXn.  TrpuTctveuou(Xa  und  dirpuiäveuev.  In  Z.  3 
kann  aber  nur  JboEev  Tfli  ßoXfii,  nicht  üboEev  Trji  ßoXni  Kai  Tim  biiuuji 
gestanden  haben,  denn  selbst  die  denkbar  kürzeste  Ergänzung  Oivn.lq 
dTrpuTdveue(v)  würde  nach  Ibotev  tx\\  ßoXf)i  [Kai  Tun  brj|jwui  eine  Zeile 
von  einer  Länge  ergeben,  welche  für  die  folgende  Zeile  eine  angemessene 
Ergänzung  ausschließt.  Es  folgt  aus  diesen  Erwägungen,  dass  die 
Zeile  mindestens  28  und  höchstens  33  Stellen  zählte.  Nun  ist  durch 
U.  Köhler  Ath.  Mitth.  II  S.  212  das  Bruchstück  eines  Bündnisvertrages 
zwischen  Athen  und  Eretria  bekannt  gemacht  worden,2)  welches  nach 
Meinung  des  Herausgebers,  dem  Dittenberger  Sylloge  52  freilich  nicht 
ohne  Bedenken  beigestimmt  hat,  in  die  Zeit  des  boiotisch-korinthischen 
Krieges  gehört,  also  der  hier  besprochenen  Inschrift  gleichzeitig  ist. 
Sicherer  Ergänzung  zufolge  haben  die  Zeilen  der  verstümmelten  Ver- 
tragsurkunde 32  Stellen  gezählt.  Foucart  hat  bereits  auf  Grund  des 
bei  den  letzten  Ausgrabungen  auf  der  Akropolis  gefundenen  Fragments 


!)  Vgl.  über  derartige  Namen  auch  Fick,  Die  namenartigen  Bildungen  der 
griechischen  Sprache,  in  Curtius'  Studien  zur  griechischen  und  lateinischen  Grammatik 
IX  S.  165  ff. 

f)  Einige  Verstöße  gegen  die  tfro^rldv  Ordnung  der  Buchstaben,  die  sich  der 
Steinmetz  hat  zu  Schulden  kommen  lassen,  sind  in  Köhlers  Abschrift  übersehen. 
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bemerkt  (Bull,  de  corr.  hell.  XI  S.  133),  dass  das  Bündnis  zwischen 
Athen  und  Eretria  in  das  Jahr  des  Archon  Eubulides  394/3  falle;  die 
so  naheliegende  Vermuthung,  dass  beide  Stücke  einer  und  derselben 
Urkunde  angehören,  hat  er  nicht  ausgesprochen,  offenbar  deshalb  nicht, 
weil  der  Zusammengehörigkeit  beider  Stücke  die  verschiedene  Zeilen- 
länge entgegenzustehen  schien,  welche  das  Köhler'sche  Stück  nach 
sicherer  Ergänzung  und  die  Praescripte  in  Foucarts  Herstellung  auf- 
weisen. Eine  Besichtigung  der  beiden  jetzt  in  dem  Nationalmuseum 
befindlichen  Stücke  setzt  die  Zusammengehörigkeit  derselben  außer 
Zweifel ;  die  Beschaffenheit  des  Steines  und  die  Schrift  ist  die  gleiche. 
Wir  sind  demnach  berechtigt  unter  Voraussetzung  derselben  Zeilenlänge, 
wie  sie  für  das  größere  Stück  als  erwiesen  gelten  kann,  den  Kopf  der 
Urkunde  nach  dem  neugefundenen  Fragmente  folgendermaßen  zu 
ergänzen : 

"E]bo£ev  tx\\  ßoXfji  '  [ÄKajuavTi^  £TrpuTäv€u 

ev,]  XeXuMuuv  0€Oy[viito £yp<W 

5    6t€u]€v,  EußoXibrite  ifox^v, 

£rrecrTä]T€,  rvaOiofe  enrev  • 

Ä]6nv[ai 

Als  qpu\f|  TrpuTctvetioutfa  kann  dem  Räume  nach,  vorausgesetzt 
dass  dirpuTäveuev  geschrieben  stand,  die  ÄKa|iavTi^  und  die  TTavbiovi^ 
in  Betracht  kommen;  letztere  ist  indes  ausgeschlossen,  da  durch  das 
Psephisma  C.  I.  A.  II  8  als  ihr  Schreiber  TTXäTiuv  Nucoxäpous  <J>Xueu£ 
bekannt  ist.3)  Die  Stelle,  welche  die  ÄKanavris  unter  den  Prytanien 
des  Jahres  einnahm,  ist  durch  historische  Erwägungen  mit  Wahr- 
scheinlichkeit zu  bestimmen.     Da  es  zur  Zeit  nicht  meine  Absicht  ist, 


3)  Aus  demselben  Jahre  stammen  die  Psephismen  C.  I.  A.  II  9  (hergestellt 
Hermes  XXIV  S.  115)  und  Sitzungsberichte  der  Berliner  Akademie  1887  S.  1186  IV  4. 
Meiner  Ergänzung1  II  9  Z.  8.  9  n(>6$evov  xal  eieQy(tt][v  rö  drtno  rö  liärjvaiwv  hat 
kürzlich  Arm.  Dittmar  De  Atheniensium  more  exteros  coronis  publice  ornandi 
quaestiones  epigraphicae  Leipzig  1890  S.  96  l  widersprochen  und  dafür  nq6$evov  xal 
eieQyirrj[v  I4\\0r\vaioiv  verlangt,  ohne  zu  beachten,  dass  Z.  8  an  letzter  Stelle  von 
Köhler  der  Rest  einer  wagrechten  Haste  verzeichnet  ist,  die,  wie  ich  nach  Besich- 
tigung des  Steines  zu  versichern  vermag,  nur  einem  T,  nicht  aber  einem  A  angehören 
kann.  Mit  seinem  zweiten  Vorschlage  für  Ergänzung  der  Z.  10  airto  re  xal  r&v 
txyövotv  verstößt  Dittmar  gegen  die  von  K.  Fuhr  Excurse  zu  den  attischen  Rednern 
Rhein.  Mus.  XXXIII  S.  578  ff.  bemerkte  Thatsache,  dass  die  Verbindung  r«  xai  der 
amtlichen  Sprache  fremd  ist.  Ich  bemerke  bei  dieser  Gelegenheit,  dass  Z.  1  genau 
über  dem  T  von  Tl  X  Z.  2  der  Rest  eines  I  erhalten  ist  (v.  Velsen  hat  i  verzeichnet); 
es  ist  also  keinesfalls  Oe]o[i  zu  ergänzen.  Darf  man  annehmen,  dass  auch  die  übrigen 
Buchstaben  der  Überschrift  in  gleichen  Abständen  standen  wie  die  beiden  letzten, 
so  erhält  man  ausreichend  Stellen,  um  den  Namen  des  Geehrten  (nach  Z.  5)  und 
'PoJjio  zu  ergänzen;  vgl.  lAqiörtov  Alyt&t  Bull,  de  corr.  hell.  1888  S.  161  ff. 
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auf  die  Chronologie  der  ersten  Jahre  des  boiotisch-korinthischen  Krieges 
des  Näheren  einzugehen,  begnüge  ich  mich  mit  einem  Hinweise  auf 
Foucarts  Ausführungen  Bull,  de  corr.  hell.  XI  S.  132  f.  und  der 
Bemerkung,  dass  der  Abschluss  des  Bündnisses  zwischen  Athen  und 
Eretria  in  die  ersten  Tage  des  Jahres  des  Archon  Eubulides  fallen 
muss;  die  Akamantis  somit  die  erste  Prytanie  dieses  Jahres  gewesen 
sein  wird. 

Einer  Bemerkung  bedarf  ferner  die  Sanctionierungsformel.  Als 
solche  erscheint,  wie  bereits  bemerkt,  JboEev  Tf\\  ßouXfy,  nicht  fboEev 
tx\\  ßouXfii  Kai  tuji  bifjjLiuJi.  Wieso  es  aber  bei  dem  Abschlüsse  eines 
Bündnisses  zwischen  Athen  und  Eretria  bei  einem  bloßen  Rathsbeschlusse 
sein  Bewenden  gehabt  haben  sollte,  ist  nicht  abzusehen.  Das  Psephisma 
wird,  glaube  ich,  in  eine  Reihe  älterer  Psephismen  gehören,  welche 
durch  die  Sanctionierungsformel  als  Rathsbeschlusse  bezeichnet  sind 
und,  wie  es  scheint,  gleichwohl  als  probuleumatische,  von  der  Volks- 
versammlung angenommene  Beschlüsse  zu  gelten  haben.  Ich  gedachte 
diese  Auffassung,  von  dem  hier  behandelten  Psephisma  ausgehend,  des 
Näheren  darzulegen,  als  ich  in  Arm.  Dittmars  Dissertation  De  Athe- 
niensium  more  exteros  coronis  publice  ornandi  S.  99  ff.  für  einige 
dieser  Stücke  dieselbe  Ansicht  vertreten  fand,  hoffe  indes  auf  die  Frage 
noch  zurückzukommen. 

Z.  6  wird  man  vielleicht  ergänzen  dürfen:  xard  xdbe  (TujLijLiaxiav 
eivai  Ä]0nv[afoic  Kai  'EpeTpieöcrtv.  Der  Bündnisvertrag  geht,  soweit  wir 
urtheilen  können,  nur  Eretria  und  Athen  an,  somit  werden  auch  nur 
Eretria  und  Athen  in  der  Überschrift  genannt  sein.4)  Ob  in  derselben 
<Xu|i]Liaxfa  zu  ergänzen  ist,  bleibe  dahingestellt. 


IL 

In  seinem  Commentariolum  grammaticum  IV  p.  24  hat  v.  Wila- 
mowitz-Moellendorff  den  Antrag  des  Telemachos  von  Acharnai  (Ath. 
Mitth.  VIII  S.  211  ff.  Z.  29  ff.)  besprochen,  auf  den  hin  die  Athener 
sich  zu  Gunsten  des  Getreidehändlers  Herakleides  von  Salamis  bei 
Dionysios  von  Herakleia  zu  verwenden  beschlossen.  Ich  glaube  aus 
einer  älteren  Inschrift  C.  I.  A.  II  87  einen  bisher  nicht  erkannten  Fall 
ähnlichen  Vorgehens  nachweisen  zu  können  und  lasse  nachstehend  das 
Psephisma  mit  den  thunlich  erscheinenden  Ergänzungen  folgen. 


*)  Die  Eretrier  vorangestellt  wie  in  der  durch  Foucart  in  ihrer  Vollständigkeit 
wiedergewonnenen  Urkunde  Bull,  de  corr.  hell.  1889  S.  354  ff.  (C.  I.  A.  II  49  b)  die 
Korkyrüer.  Daselbst  Z.  2  f.  *U  ti\v  /<o(w,  die  Praeposition  wie  in  von  Thukydides 
mitgetheilten  Vertragen  (L.  Herbst  Hermes  XXV  S.  377). 


ÄTa]9[fii  Tuxni  öeöoxOai  tx\]  ||  i  ßouXfji  tö?  Trp[o£bpos  01  fiv  XdxuxXi]  || 
irpoeöpeuev  eift  t^v  irpwTnv  dKKXntf]  ||  fctv  irpo(TaYaY[£v  TTpwTÖuaxov  Kai 
Xp] !' 5  n^aTiaai  auiu)[i,  yvw|miv  bi  HujußäXX]  ||  e(X9ai  tx\<;  ßoXfifc  eis  töv 
bfiuov  öti  ö]  |j  OK€i  Tfji  ßouXfi[i  •  hxe\br\  TTpurröuaxo]  || v  oi  Trp^crßei^  oß  irapd 

äno]  ||  cpatvoucr[t]v   [dvbpa  dyaGöv   ävra  irep]  || 10  i  töv   bf\\xov 

töv  [ÄGnvatwv,  etvai  TTpu>]  |j  TÖ|üiaxov  Äpt(XTo[ ]  ||  v  irpö- 

Sevov  Ka[i  eüepYfrnv  Kai  auTÖ]  j|  v  Kai  £ky6vo[u<;  tö  briuo  tö  ÄGnvaiwv]  | 
Kai  dvaTpdvpai  [töv  YP<warea  tii^  ßj  || lö  oXffc  Tobe  tö  [iprjcptajiux  £v 
OTfjXni  Xi9] '  ivni  Kai  arficrfai  dv  dKpoiröXei  •  efq  b]  ||  fe  Tf|v  dvaTpacp[f|v  Tffc 
arr\\r\q  bövai  t]  ||  öv  Tauiav  tö  ö[rjjLio  ....  öpaxuds  tiwi]  ||  Ypa|i|iaTei  [tx\<; 
ßoXris  '  £X4<T0ai  bk  iea]  || 20  i  irpe(TßeuT[f|]v  [?va  dvbpa  ibidrrnv  (?)  tt\]  ,;  v 
ßoXfjv  4£  [Ä6]n[vaiwv  8<mq  dcpiK6|ne]  |[  vo<;  ei?  'HpdKX[€iav  dEiwtfei  Hpa- 
KXeji]d)Taq  dirobövai  15  Stellen  ||.  .  .  XOT  .  .  jA. 

Die  Ergänzungen  Z.  1  bis  6  und  10  bis  16  sind  dem  Corpus 
entnommen,  auf  das  ich  für  alles  Übrige  verweise;  die  Ergänzungen 
Z.  7,  9,  19  ff.  rühren  von  mir  her  und  werden  Anfechtung  wohl  nicht 
zu  befurchten  haben.  Gegen  Köhlers  Ergänzung  Z.  10  f.  TTpw]T6uaxov 
Äpt(TTo[|idxou  cHpaKXetd>Tn]v  scheint  mir  der  Sachverhalt  zu  sprechen, 
der  meiner  Vermuthung  nach  dem  Psephisma  zu  Grunde  liegt.  Erfasse 
ich  denselben  richtig,  so  hatten  die  Mitbürger  des  Protomachos  (wie 
der  Mann  doch  wohl  geheißen  hat)  eine  Gesandtschaft  nach  Athen 
abgeordnet;  dieselbe  trat  unter  Hinweis  auf  Protomachos'  Verdienste 
für  seine  Sache  ein,  setzte  seine  Ernennung  zum  irpöüevoq  und  euep- 
yiTr\q  durch  und  erreichte  die  Absendung  eines  Gesandten,  der  in 
Herakleia  die  Rückgabe  —  doch  hier  bricht  der  Stein  ab  und  gesicherte 
Ergänzung  des  Verlorenen  ist  unmöglich  —  vermuthlich  irgendwelchen 
Protomachos  geraubten  Gutes  erwirken  sollte.  Man  vergleiche  den 
entsprechenden  Passus  in  Telemachos'  Antrag  Z.  36  ff.:  frreibfl  bfe 
KcrraxOci?  öttö  'HpaKXeumSjv  irX£wv  Ä0iiva£e  irapetp£0ri  Td  loria  ött*  auTiüv, 
£X£(T9ai  Trpe<TßeuTf|v  £va  dvbpa  &  Ä6nvaiuuv  dirdvTiwv  öanq  dcpiKÖuevoc 
dq  'HpdKXeiav  dx;  Aiovucnov  dEuJutfei  dnoboövai  Td  Icrria  Td  'HpaKXeibou. 
Setze  ich  mit  Recht  volle  Gleichartigkeit  der  beiden  Fälle  voraus,  so 
kann  Protomachos  nicht  Herakleote  gewesen  sein;  an  der  Richtigkeit 
der  entscheidenden  Ergänzungen  wird  aber  nichts  geändert,  selbst 
wenn  (was  ich  nicht  glaube)  eine  andere  Auffassung  der  Sachlage  sich 
als  möglich  herausstellen  sollte.  Für  die  Ergänzung  tbulrrnv  Z.  20 
will  ich  nicht  einstehen.  Z.  21  E=  .  .  H  Köhler,  EH  .  ON  Rangabis. 
In  der  Formel  fehlt  dTrdvTwv,  ebenso  C.  I.  A.  II  331  Z.  85  und  der 
handschriftlichen  Überlieferung  nach  in  dem  Psephisma  des  Dromo- 
kleides  aus  Sphettos  Plut.  Dem.  13  (wo  man  also  nicht  mit  P.  Krech 
De  Crateri  \\>r\cp\G\x&Twv  auvaYWYfl  n.  32  dirdvrwv  einzusetzen  braucht) 
und  in  dem  Psephisma  zu  Ehren  des  Zenon. 
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in. 

In  dem  Psopliisma  C.  I.  A.  II  230  frg.  a,  welches  durch  eine 
noch  unveröffentlichte  Inschrift  datiert  wird,  haben  sich  Z.  15  ff.  bisher 
der  Herstellung  entzogen.     Man  liest  Z.  13  ff.: 

(TxecpavuKTai  bk  "Ap[xiTmov  xpvO&i  (Xxecpd 

vun  dirö  :  X  :  bpaxnw[v  dvbpaYaOtaq  £veKa5)  t 

15    r\<;  e\<;  Ä9rivaio[us  ■  £ireibf|  bk 

AYTOYA0HNA  

QIOAHMOc eivat  Kai  au 

xONAPxlrTTOV  xai  xoüq  drcfövouq  Ä9riva 
iOYq6)  Kai  kxX. 
H.  Buermann  Animadversiones  de  titulis  Atticis  quibus  civitas 
alicui  confertur  sive  redintegratur  Leipzig  1878  p.  14  vermuthet: 
£ireibf|  bk  Kai  6  irartip]  auxoö  Ä9riva[u)c  t\v  Kai  .  .  .  ev  aüx]wi  6  bfjuofc. 
Vielmehr  ist  zu  ergänzen:  direiN)  bk  Kai  6  iraxi^p]  auxoü  Ä9riva[iujv  cpiXoq 
fjy  (vgl.  C.  I.  A.  II  121  Z.  8  f.)  Kai  Iöuükcv  aöxjim  6  bf\\io[<;  xfjv  ito- 
Xixeiav,  eivai  Kai  aüx]öv  "Ap[x]i[inrov  kxX.  Unentschieden  lasse  ich,  ob 
nicht  Z.  15  statt  6  irortip  auxoö  vielmehr  ö  TTdinroq  (vgl.  frg.  b  Z.  17) 
und  vorher,  wenn  man  nicht  eine  andere  Unregelmäßigkeit  anzunehmen 
vorzieht,  etwa  'A9iivaiOq  zu  schreiben  ist  (vgl.  Z.  7). 

IV. 

Ich  schließe  hieran  einige  Bemerkungen  zu  dem  Psephisma  von 
Kyzikos,  das  C.  Cichorius  in  den  Sitzungsberichten  der  Berliner  Akademie 
1889  S.  367  ff.  veröffentlicht  hat.  Nachstehend,  mit  einigen  unbe- 
deutenden Auslassungen,  die  fünfzehn  ersten  Zeilen  des  Antrages: 

'Enei  Maxdiuv £v  dpxij  xe  iroXXdq  Kai  |i€YdXaq  7rap[£crx€x]o 

dei  XPfcfa? K(*i  l^xd  xaöxa  Trepi<T[xd  || 5  vxoq  ttoX^jliou  xoüq  noXixas 

oux(o)q  fcauxwi  ßouX6yev[oq  aK]oXou9u>s  [Ye]vetf9ai  xrjv  xe  npöq  xö  TrXfiGoq 
eövoiav  [Kai  irpo9u|uriav  £cpü]Xatf(Te  Kai  xfjs  TröXewq  7repiexo|ievr|S  oub£va 
Xoyov  7roiT][crd^e]voq  xüuv  [Ktvbuvjuuv  eiq  xd  KOtvfjt  <Xu|Lup£povxa  au9aip£xuu£ 
d[ir£bw]Kev  [£]au[xöv]  •  irpetfßeutfaq  xe  irpös  MdpKOv  Ko(Tkumo[v  xö]  :| 10  v 
dji  MaKeöoviqi  xöxe  crxpaxnTÖv  irdvxa  xd  au|uup[epovxa]  xfy  iroXei  bienpd- 
Eaxo,  xP^av  bk  iroir|(Ta|ievou  xou[xou  a]uxwv  irpecFßeucrovxiuv  irpöq  xf|v 
(TutkXtixov  xf|v  'Pu)|iafujv  [ouxe]  xouq  Treptetfxduxaq  Ktvöuvou^  ouxoq  6jLioiaiq 
ouxe  KaKO7r[a0ia]v,  ouxe  kivöuvov  £k  Kaiviöv,  oöxe  xwv  Kaxd  xöv  ßiov 
dXa(T(Tu>|üidx[u}v  X]  || lö  otov  7rotri<Td|Lievoq  ttpoGujliuj^  dn^buüKev  Im  tt\v  irpetf- 
ßeiav  £aux[öv  kxX. 

5)  So  schreibe  ich  statt  mit  Köhler  qdort^ilai  i'vexev. 

fl)  Die  Buchstaben  stehen  in  Rasur,  0  Y  sind  sicher.  Dittmar  hat  Köhlers 
Abschrift  nicht  berücksichtigt,  wenn  er  S.  178  für  Z.  18  f.  "A$x\i[ttm»  l46rjvaiov 
mal  ixyövovs  aircoü  verlangt. 


Dies  der  Text  nach  Cichorius.  An  drei  Stellen  bietet  derselbe 
schweren  Anstoß;  für  alle  finden  sich  leichte  Besserungen.  Z.  5  soll 
auf  dem  Steine,  dessen  schlechte  Erhaltung  nach  ausdrücklicher  Angabe 
des  Herausgebers  die  Lesung  an  einzelnen  Stellen  unsicher  macht, 
OYTQ1  stehen.  Dass  der  Passus  so  nicht  in  Ordnung  sein  kann, 
hat  Cichorius  richtig  bemerkt.  Es  wird  aber  nicht  nur  für  ouxQq  mit 
Cichorius  ouxOq,  sondern  auch  für  dKoXouOQq  dKÖXouOO^  zu  lesen, 
also  anzunehmen  Bein,  dass  an  beiden  Stellen  Q  für  0  sei  es  ver- 
schrieben, sei  es  verlesen  worden  ist.  Wenigstens  ergibt  sich  m.  E. 
nur  unter  dieser  Voraussetzung  eine  grammatisch  befriedigende  Con- 
struetion:  ouxo?  (vgl.  Z.  13)  fcauxqj  ßouXonevo^  äKÖXouöos  [T€]v£(X9ai 
oder  wenn  man  lieber  will  [q>ai]ve<T9ax,  nicht  anders  als  es  z.  B.  in  der 
von  R.  Weil  Ath.  Mitth.  I  S.  237  f.  veröffentlichten  Inschrift  aus 
Andros  heißt  Z.  3  ff.  ßouX]6jnevo^  dKÖXou9oq  Y[ev£]<x9ai  xfj  [dir]ö  xffc 
äpXHS  ctÖTu»  T€Y€vri|i4vri  (YeYevn.|n£vriq  Weil)  [ei]q  xöv  bfjjLiov  Kaxa  Trdvra 
KaXoKdTa9i(f ;  vgl.  unter  zahllosen  ähnlichen  Wendungen  auch  C.  I.  G. 
3066  Z.  33  f.  Eine  zweite  Stelle,  an  der  ich  von  Cichorius7  Herstellung 
glaube  abgehen  zu  müssen,  findet  sich  Z.  11  f.,  wo  seine  Ergänzung 
Xpeiav  b£  TTOir|(TajLi^vou  xou[xou  (des  römischen  Statthalters)  ajüxurv 
TrpetfßeutfovTWV  sachlich  und  sprachlich  gleichermaßen  bedenklich  ist. 
Ich  meine  das  Richtige  zu  treffen,  wenn  ich  zu  lesen  vorschlage :  xP^otv 
bfc  irotr|(TajLi4vou  xoö  [bn.|uu)]u  xurv  Trpetfßeutfovxuuv  cals  der  Demos  Leute 
brauchte,  die  als  Gesandte  nach  Rom  gehen  würden.5  Vor  diesem 
Satze  ist  eine  stärkere  Interpunktion  erforderlich,  während  Z.-9  vor 
irpeaßeucraq  die  Interpunktion  zu  entfallen  hat.  Im  Folgenden  Z.  13  ff. 
häufen  sich  die  Anstöße.  Die  drei  Accusative  xous  Trepietfxujxcts  kiv- 
buvouq,  KcucoiraOiav,  Kivbuvov  entbehren  des  regierenden  Verbums;  die 
Wiederholung  oöxe  xoüq  irepiecixurras  Kivbuvouq  —  oöxe  Kivbuvov  Ik 
kcuvujv  ist  höchst  auffällig  und  wird  durch  Cichorius'  Versuch,  den 
sonderbaren  Ausdruck  Kivbuvov  £k  kcuvujv  in  Gegensatz  zu  xoü^  irepi- 
etfxujxaq  Kivbuvou^  zu  stellen,  keineswegs  erträglich  gemacht.  Der 
hauptsächlichste  Anstoß  erledigt  sich  durch  die  Erkenntnis,  dass  für 
EKKAINQN  zweifellos  EKKAINQN  £kkXivujv  zu  lesen  ist:  die  Wen- 
dung durch  Beispiele  zu  belegen  kann  ich  füglich  unterlassen.  Damit 
ist  für  die  Accusative  das  regierende  Verbum  gefunden.  Noch  bleibt 
eine  Schwierigkeit,  ebenfalls  mit  leichter  Mühe  zu  besoitigen:  die  un- 
sinnige Verbindung  oöxe  xoü$  irepietfxujxas  Kivbuvou^  —  oöxe  Kivbuvov 
beruht  nur  auf  der  Ergänzung  des  ersten  oöxe,  und  schreibt  man 
Xpeiav  be  iromaa|i£vou  xoö  [bn.|io]u  xwv  Trpetfßeucrovxwv  irpöq  xf)v  (Xuy- 
kXt]xov  xf|v  'Puj|naiurv  [bid]  xoüq  Trepiecxxujxas  Kivbuvou^  ouxoq  öfnoiuuq 
oöxe  KaKOiraSiav  oöxe  Kivbuvov  £kkXivuuv  oöxe  kxX.,  so  ist  alles  in  bester 
Ordnung. 
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Indem  ich  die  Vermuthung  hinwerfe,  dass  auch  in  dem  von 
Schliemann  llios  S.  708  f.  mitgetheilten  Psephisma  Z.  14  in  ganz  ähn- 
lichem Zusammenhange  für  E  K  K  A I N  Q  N  £kk(X)(vujv  zu  lesen  ist,  gebe 
ich  nachstehend  noch  zwei  Beispiele  für  die  so  naheliegende  Verwech- 
selung der  Zeichen  AAA. 

In  den  Ath.  Mitth.  XIII  S.  73  n.  85  hat  Cichorius  eine  Inschrift 
aus  Lesbos  veröffentlicht,  deren  vier  erste  Zeilen  nach  seiner  Abschrift 
lauten :  'HpotKXeibav  |  cHpaicXeiba  ||TONKAHPOITAN||  fipuua.  'Unklar 
ist  das  KAHPOITAN;  KXripurrriq  ist  nach  Pollux  der  durch  das  Los 
zu  wählende ;  doch  scheint  es  mir  fraglich,  ob  es  hier  in  diesem  Sinne 
gebraucht  ist.'  Allerdings.  Es  wird  einleuchtend  sein,  dass  für  TON 
KAHPOITAN  zu  lesen  ist  TONKAIIPOITAN  töv  Kai  Ipofrav  in  der 
üblichen  Form  der  Beifügung  eines  Nebennamens.  'Ipofrat  die  dem 
Dialekte  gemäße  Form  des  gerade  aus  Lesbos  mehrfach  belegten 
Namens  lepoixa?  (C.  I.  A.  II  52  c  Z.  17,  22;  Ath.  Mitth.  IX  S.  87; 
Münze  bei  Mionnet  HI  S.  47  n.  112  f.). 

Am  Schlüsse  des  Psephisma  der  Letäer  (Dittenberger  Sylloge 
247)  liest  man  den  Namen  Ä|iiuvTaq  AIEOY1.  Zu  dem  Vatersnamen 
bemerkt  Dittenberger  enomen  manifesto  corruptum,  sed  quid  lateat 
non  assequor/  Wohl  nur  Ai£ouq  statt  Aioö^  als  Genetiv  des  vielfach 
bezeugten  Namens  A\f\<; ;  vgl.  die  von  O.  Rayet  Rev.  arch.  XXVIII  S.  109 
herausgegebene  Inschrift  aus  Milet  £mcrraTOÜVTOS  Aieiouc  toö  TXauKOU. 

V. 

In  seinem  Commentare  zu  der  Mysterieninschrift  von  Andania 
hat  P.  Foucart  (Le  Bas  II  Explication  S.  171)  nach  einer  leider  äußerst 
unvollkommenen  Abschrift  eine  Tempelordnung7)  aus  Lindos  mitgetheilt. 
Die  Herstellung  des  Einganges  bleibt,  so  lange  keine  bessere  Copie 
vorliegt,  fraglich;  im  Übrigen  steht  der  Wortlaut  nahezu  fest,  nur 
Z.  12  ist  Foucart  nicht  zu  ergänzen  gelungen.     Die  Abschrift   bietet: 

ATTOKHAOYI  .  .  XIOYHMM 
dnrö  Kr|bouc  .  .  crfou  f|jn(4pa^)  \i'\  den  durch  einen  Todesfall  gewisser 
Art  Befleckten  ist  erst  nach  Ablauf  von  vierzig  Tagen  das  Betreten 
des  Heiligthums  gestattet.  Ich  nehme  an,  dass  in  .  .  Z 1 0  Y  das  Z  für 
E  verlesen  worden  ist  —  eine  Voraussetzung,  welche  die  Beschaffenheit 
der  Abschrift  unbedenklich  zu  machen  gestattet  — ,  und  glaube,  indem 
ich  äiTÖ  Krjöouq  [oiK](e)iou  ergänze,  die  Bestimmung  gefunden  zu  haben, 
die  an  der  Stelle  am  ehesten  zu  erwarten  ist. 


7)  Derselben  Art  ist  die  Tempelordnung  von  Menshieh  Rev.  arch.  III  8.  t.  2 
(1883)  S.  181  ff.,  in  deren  Erklärung  dem  Herausgeber,  E.  Miller,  seltsame  Versehen 
begegnet  sind.  S.  auch  eine  Inschrift  aus  Delos,  Bull,  de  corr.  hell.  XI  S.  257. 
Anderes  ist  allgemein  bekannt. 


VI. 

Der  Jahrgang  18(>2  der  'Ecp.  dpx-  enthält  S.  258  ff.  Mittheilungen 
J.  Sakkelions  über  einige  Inschriften  aus  Patmos,  darunter  zwei  Pse- 
phismen,  den  bereits  von  Ross  Inscr.  ined.  II  p.  70  n.  189  heraus- 
gegebenen Beschluss  der  XauTrabKXrai  und  dXetcpouevoi8)  und  ein  nur 
in  seinem  zweiten  T heile  erhaltenes  Psephisma  zu  Ehren  eines  gewissen 
Aristonikos  S.  260  n.  229.  In  dem  letzteren  steht  Z.  1  ff.  £rraiv£crai 
ÄpuTTOvtKJov  im  tx)\  irpöq  tö[v  bf\\xoy  e](u)[v]oiqt  (K.OIA  Sakkelions 
Abschrift)  xai  eivai  [auT]öv  £v  dmueXeiai  irapä  tuji  b[n|iun  •  ü]7räpx€tv  bk 
auTUJt  Kai  iepujv  ueTouaiav  auiwi  Kai  diorovots  wv  Kai  A  E 1 . 0 1 Z  ueiecTTi. 
Dass  die  von  dem  Herausgeber  stillschweigend  vorgenommene  Ergän- 
zung X€i[ir]oi£,  welche  die  Lexika  um  ein  neues  Wort  bereichern  würde, 
nicht  das  Richtige  trifft,  liegt  ebenso  auf  der  Hand  wie  dass  in  jenen 
Zeichen  der  Name  der  Gemeinde  enthalten  sein  muss,  von  welcher  der 
Beschluss  ausgeht.  Der  Lesung  am  nächsten  kommt  AEPIOIZ;  die 
Vermuthung,  dass  das  Stück  somit  nach  Leros  gehöre,  so  lange  von 
lerischen  Psephismen  nur  das  von  Ross  Inscr.  ined.  II  p.  68  n.  188 
herausgegebene  Stück  bekannt  war>  nicht  zu  erhärten,  ist  nunmehr 
völlig  gesichert  durch  den  Fund  eines  vollständigen  Beschlusses  der 
Lerier,  den  gleichfalls  J.  Sakkelion  TTapvaaaö?  1886  S.  93  f.  (vgl.  155) 
mitgetheilt  hat.  Obgleich  ihm  nur  die  recht  mangelhafte  Abschrift 
eines  Mönches  vorgelegen  hat,  ist  es  ihm  doch  gelungen,  den  Wortlaut 
des  Beschlusses  herzustellen,  und  zwar  wesentlich  mit  Hilfe  des  früher 
von  ihm  veröffentlichten,  nach  wie  vor  nach  Patmos  gesetzten  Fragmentes. 
Dass  dieses  vielmehr  Leros  zuzutheilen  ist,  wie  schon  die  Ergänzung 
Z.  4  wahrscheinlich  macht,  erweist  die  Übereinstimmung  des  Conceptes 
beider  Beschlüsse  zur  Evidenz.  Beide  Urkunden  waren  im  Heiligthume 
der  Parthenos  auf  Leros  aufgestellt;  da  sich  der  hier  besprochene  Stein 
auf  Patmos  gefunden  hat,  ist  er  ohne  Zweifel  von  der  heute  noch 
Partheni  genannten  Stätte  nach  dem  nahegelegenen  Patmos  verschleppt 
worden. 


8)  Dittenberger  hat  die  Inschrift  in  seine  Sylloge  aufgenommen  n.  402,  ohne 
Sakkelions  Abschrift  zu  kennen,  durch  welche  die  meisten  seiner  Ergänzungen 
bestätigt  werden.  Der  Name  des  Geehrten  scheint  aber  doch  'Hyrjpavdqoi  zu  sein, 
wie  Sakkelion  an  drei  Stellen,  an  einer  auch  Ross,  der  sonst  'HyytiavdQos  gibt, 
gelesen  hat;  zumal  der  Name  'Hyypav&Qos  auf  einer  Grabinschrift  aus  Patmos  '2fy. 
äfX-  1862  n.  282  wiederkehrt  und  sich  auch  in  einer  Inschrift  aus  dem  Branchiden- 
heüigthume  bei  Newton  Discoveries  at  Halicarnassus  etc.  II  2  S.  775  n.  60  findet. 
Beiläufig,  sollte  in  dieser  Inschrift  Z.  6  ff.  nicht  n^ößtvöas  Sk  xai  eh  *P<ü[/*ijr  xai 
äno)*ata6TT}6at  (%axa&cfya$  Newton)  ryv  re  itfio\ynaqyov6av  oder  ähnlich  no]A  I TEIA  N 
t&i  Srin&t.  xai  tovi  röpovs  zu  lesen  Bein?  (ixxAH£IAN  Newton.) 
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VII. 


Einfach  durch  Interpretation  erledigt  sich  eine  bisher  nicht  be- 
hobene Schwierigkeit  in  der  von  Schliemann  Uios  S.  704  f.  mitgetheilten 
Inschrift  aus  Ilion ,  einem  Verzeichnisse  von  Personen ,  welche  von 
Prytanen  oder  vouocpuXaKeq  zu  einer  Geldbuße  verurtheilt  die  Straf- 
summe, je  zwei  Statere,  schuldeten.  Im  Eingango  der  Inschrift  haben 
sich  die  Beamten,  welche  die  Urkunde  ausstellten,  namentlich  genannt 
(für  KAMENAXOI  Z.  2  wird  doch  wohl  KAAAIMAXOI  zu  lesen 
sein),  darauf  folgt  das  Verzeichnis  der  Verurtheilten  beginnend  Z.  3  f. 
'EpYoqnXov  TTATPOIOY  ||  XPHMATIIZH  ttwiuj|i£vov  uttö  tüjv 
TTpuidveiuv  ktX.  .  Das  Räthsel  der  achtzehn  Zeichen  hat  der  Heraus- 
geber nicht  zu  lösen  vermocht.  An  der  Stelle  kann,  wie  der  Vergleich 
mit  den  übrigen  Posten  lehrt,  nur  der  Vatersname  erwartet  werden 
oder  eine  diesen  ersetzende  Bemerkung.  Eine  solche  glaube  ich  zu 
finden,  wenn  ich  lese  'EpyocptXov  irorrpöq  ou  xpr]ixaT\GZr\  d.  i.  xpnuafiEei 
„führt  keinen  Vatersnamen".  Die  Schreibung  Ol  für  l  ist  vielfach 
belegt  (8.  G.  Meyer  Griechische  Grammatik  2  S.  225)  und  r\  für  ei  zu 
nehmen  ist  unbedenklich  in  einer  Inschrift  Augusteischer  Zeit9),  die 
beständig  öcpiXovTa  schreibt. 

VIII. 

In  der  großen  Opramoasinschrift  liest  man  Col.  VIII  E  Z.  11  ff. 
(Reisen  in  Lykien,  Milyas  und  Kibyratis  S.  89): 

APKEI0EIIETTITOY  "AAOroNAE 

AYTOY<DPON-MATI  »I  An  AN  TA 

XPONONEYNOIAI  <t>POIYN 
II  AEIZINETTOIHIATO 

von  dem  Herausgeber  S.  107  ergänzt:  ouk]  dpKecr0eiq  im  toü[toi£ 
K<xT]aXoYu>v?  öe  [?iv  h]awov  cppov^uan  .  .  ei]q  äiravia  [töv]  xpovov 
eüvoias  [Kai  ueTaXo]cppo(Tuv[T]?  £Tr]ibei£tv  £Troiri(XdTO.  Es  wird  vielmehr 
zu  schreiben  sein:  ouk]  äpicetföeiq  im  tou[toi?  ävJaXoYWV  bi  [Tun]  auioö 
cppovriuaii  [Tri?  ei]S  äiravia  [töv]  xpovov  eüvoiaq  ktX.  .  dvaXoYeu)  ist 
ein  der  Sprache  späterer  Inschriften  geläufiges  Wort,  vgl.  C.  I.  G. 
2189  (aus  Mytilene),  2275  c,  2775  d,  2786  (sämmtlich  aus  Aphrodisias 
in  Karien).  Auch  die  vor  A  verzeichneten  Reste  werden  eher  zu  einem 
N  als  einem  T  passen. 


9)  Wie  P.  Haubold  De  rebus  Iliensium  diss.  Lips.  1888  p.  22  l  dazu  kommt, 
die  Inschrift  als  satis  antiqua  und  älter  als  C.  I.  G.  3595  —  Dittenberger  Sylloge  156 
zu  bezeichnen,  ist  mir  unerfindlich. 


11 

IX. 
APIZTHNOZ  dreimal  in  der  nach  Abschrift  des  Ab  bäte  Alberto 
Fortis  Arch.-epigr.  Mitth.  a.  Ost.  XIII  S.  183  herausgegebenen  Inschrift 
aus  Issa  wird  von  Kubitschek  als  offenbar  statt  APIZTWNOZ  ver- 
lesen bezeichnet.  Mit  Unrecht.  ÄpicTTriv  ist  einer  der  vielen  Namen 
auf  rjv,  die  aus  Korinth,  Korkyra  und  anderen  Orten  vereinzelt, 
namentlich  aber  aus  Apollonia  und  Epidamnos  bekannt  sind ;  vgl.  Blass 
in  Collitz'  griechischen  Dialektinschriften  III  2  S.  103  zu  n.  3225. 

X. 

Die  Behandlung,  welche  die  von  E.  Loewy  Arch.-epigr.  Mitth. 
a.  Ost.  XI  S.  185  ff.  n.  2  herausgegebene  Inschrift  aus  Paros  kürzlich 
durch  E.  Szanto  Ath.  Mitth.  XV  S.  75  1  erfahren  hat,  bestimmt  mich 
mit  einigen  vor  längerer  Zeit  niedergeschriebenen  Bemerkungen  hervor- 
zutreten, durch  welche  ich  die  Herstellung  und  Erklärung  des  Stückes 
fördern  zu  können  meine.  Ich  verzichte  auf  eine  Ergänzung  der  ersten 
Zeilen,  in  denen  Szanto  das  seltsame  Verbot  ausgesprochen  findet  czu 
ernten  (?),  wenn  sich  der  Priester  zur  heiligen  Handlung  begibt*  (Z.  2  f. 
nach  Szanto  uf|  &]e\va\  KOTrreiv10)  6x[av  6  lepeus  ei]s  xö  iepöv  öp[udxai). 
In  der  Herstellung  der  nächsten  Zeilen  treffe  ich  mit  Szanto  zusammen : 
Z.  4  ff.  £dv  be  x]i$  xi  xouxuuv  xrapifi[i  qpnvdxuj  (drrocpriväTU)  Szanto)  6 
edXiuv  irpöq  0eujp[oüs  Kai]  <Jx*TU)  T0  fijwffu.  Wenig  glücklich  scheint 
mir  dagegen  seine  Behandlung  der  letzten  Zeilen  7  ff.:  xöv  bk  v[.  .  . 
9e]ujpöv  &  öpicuuv  xd)v  9ewp[wv  £]dv  xiva  Tör|i  Koirrovxa  iräp  x[a]  £kyi- 
voueva  xaxepeiv  irpös  t[ou]$  Geujpou^.  Dem  Theoren,  der  die  gesetz- 
widrige Handlung  sah,  hätte  auf  Grund  des  Theoreneides  die  Anzeige 
an  das  Collegium,  dem  er  angehörte,  zu  machen  obgelegen.  Es  bleibt 
jedoch  Z.  6  eine  Lücke  von  wenigen  Stellen,  für  die  es  schwer  fallen 
dürfte  eine  passende  Ergänzung  zu  ersinnen,  und  wenn  nicht  schon 
an  iE  öpKwv  xujv  Gewpwv,  so  wird  man  doch  jedenfalls  an  dem  inf. 
fut.  Kdxepeiv  Z.  9  Anstoß  nehmen.  Ich  glaube  lesen  zu  sollen :  xöv  be 
v[eujK]6pov  eüopKOuvxwv  9eujp[oi  £]dv  xiva  iör|i  KOirrovxa  iröp  x[d]  £kyi- 
vöueva  Kotxepeiv  itpbq  t[oü]s  8€Ujpou£.  Im  Falle  eines  Verstoßes  gegen 
die  in  dem  uns  verlorenen  Theile  der  Inschrift  enthaltenen  Bestimmungen 
steht  Jedem,  der  da  will,  Anzeige  an  die  Theoren  frei  und  eine  Prämie 
in  Aussicht;  dem  vewKopos  dagegen  als  bestelltem  Wächter  des  heiligen 
Bezirkes  ist,  wenn  er  Zeuge  einer  Übertretung  wird,  die  Anzeige  eidlich 
zur  Pflicht  gemacht.  Die  Begründung  meines  Vorschlages  hat  von 
Z.  7  auszugehen.  Auf  dem  Steine  steht  nach  Loewys  Abschrift: 
OPONEiOPKQNTQNGEOP 


10)  Vgl.  C.  I.  A.  II  841,   Mysterieninschrift  von  Andania  Z.  78  f.,  Tafeln  von 
Herakleia  G.  I.  6.  5774  I  Z.  87  u.  8.,  um  nicht  Belege  zu  häufen. 
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Das  Alphabet  der  Inschrift,  die  von  dem  Herausgeber  als  ver- 
muthlich  ziemlich  hoch  in  das  fünfte  Jahrhundert  hinauf  reichend 
bezeichnet  wird,  ist  das  ionische ;  unechtes  ei  wird  durch  E  (in  kötttEv 
Z.  2,  KcrrepEv  Z.  9),  unechtes  ou  durch  0  wiedergegeben  (in  t[ö]s 
GeuupOs  Z.  10).  Meiner  Lesung  scheint  also  entgegenzustehen,  dass 
Z.  7  eHopicQvTWV,  nicht  ££opkOvtwv  geschrieben  steht.  Aber  umgekehrt 
ist  für  das  dreimal  Z.  5,  7,  10  wiederkehrende  Wort  6€u/p6$  die 
Schreibung  öeOpo^  ständig,  an  deren  Stelle  man  0eQp6^  erwarten  würde : 
ein  Sachverhalt,  der  sich  aus  der  älteren  Werthung,  welche  den  Zeichen 
Q  und  0  in  dem  cpichorischen  Alphabete  der  Insel  eignete  (s.  Kirch- 
hoff Studien  4  S.  79  ff.),  ungezwungen  und  befriedigend  erklärt  und 
aus  dem  ich  die  Berechtigung  meiner  Lesung  Z.  7  umsomehr  ableiten 
zu  dürfen  glaube,  als  durch  diese  überhaupt  erst  und  allein  eine  an- 
gemessene Herstellung  des  ganzen  Satzes  möglich  wird.  Es  erübrigt 
ein  Wort  über  den  Ausdruck  xd  4KTiv6|i€va  Z.  9,  der  bisher  unerklärt, 
allerdings,  so  viel  ich  sehe,  ohne  Beispiel  ist.  Ich  deute  xd  £KYiv6|m€va 
ewas  erlaubt  ist*.  Das  Participium  steht  zu  £iqTfV€Tai  wie  £vb€x6|m€vos 
zu  dvb4x€Tai,  und  diese  Parallele  genügt  den  Gebrauch  zu  rechtfertigen. 
Es  wird  anzunehmen  sein,  dass  das  Fällen  von  Holz  in  dem  heiligen 
Bezirke  nicht  völlig  verboten,  sondern  unter  gewissen  Beschränkungen 
gestattet  war. 

Athen  ADOLPH  WILHELM 


Die  Überlieferung  der  Satrapienvertheilung 
nach  Alexanders  Tode 


Die  Art,  wie  die  Vertheilung  der  Provinzen  des  makedonischen 
Reiches  nach  Alexanders  Tode  zu  Babylon  unter  der  Verweserschaft 
des  Perdikkas  erfolgte,  wird  uns  in  sechs  Listen  bei  Diodor,  Dexippus, 
Arrian,  Justin,  Orosius  und  Curtius  überliefert.  Diese  Listen  scheiden 
sich  in  "zwei  Gruppen,  je  nachdem  sämmtliche  Gebietsteile  der 
Monarchie  (wie  bei  Diodor,  Dexipp,  Justin,  Orosius)  oder  nur  die 
eigentlichen  Provinzen,  nicht  aber  diejenigen  Verwaltungsbezirke,  die 
mit  geringen  Ausnahmen  heimischen  Königen  oder  stationierten  Heer- 
führern überlassen  wurden,  aufgezählt  werden  (Arrian,  Curtius).  Die 
officielle  Scheidung  dieser  Provinzen  nach  dem  angeflihrten  Gesichts- 
punkte ist  dadurch  verbürgt,  dass  die  eigentlichen  Provinzen  Satrapien, 
die  Verwaltungsbezirke  (richtiger  Militärbezirke)  Strategien  hießen,  wie 
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aus  den  sicher  auf  officielle  Quellen  zurückgehenden  Worten  des  Plutarch 
(Eumenes  cap.  III)  hervorgeht:  direl  bi.  dva|mix94vT€^  dXXrjXois  ol  (TTpa- 
•niToi .  .  .  bi€v^|iovTO  aarpaireia^  Kai  axpaiiiTia?,  Eöiutevr]?  Xaimßdvei 
ktX.  Die  Scheidung  nach  diesen  beiden  Seiten  der  Satrapie  und 
Strategie  ist  für  die  ganze  Diadochengeschichte  von  Bedeutung;  An- 
tigonos  machte  nach  dem  Tode  des  Eumenes  den  Versuch,  in  Medien 
die  Ämter  zu  trennen  und  einen  besonderen  Satrapen  in  der  Person 
des  Orontobates  einzusetzen,  dem  er  den  Strategen  Hippostratos  zur 
Seite  gab.  Sonst  aber  war  der  militärische  Oberbefehl  implicite  mit 
der  Satrapie  verknüpft.  Wenn  der  Ausländer  Eumenes  bei  der  ersten 
Theilung  Kappadokien  und  Paphlagonien  als  Satrapie  und  nicht  als 
Strategie  erhalten  hat  und  hier  nicht  eine  Trübung  unserer  auf 
Hieronymus  von  Kardia,  also  in  letzter  Linie  auf  Eumenes  selbst 
zurückgehenden  Überlieferung  im  Sinne  und  zu  Gunsten  des  Eumenes 
vorliegt,  so  hat  er,  wie  Droysen  bemerkt,  diese  Provinz  nur  deshalb 
als  Satrapie  erhalten,  weil  sie  noch  unerobert  war. 

Die  uns  erhaltenen  Listen  zählen  nun  u.  z.  die  vollständigen 
zuerst  die  Satrapien,  dann  die  Strategien,  die  unvollständigen  nur  die 
Satrapien  auf.  In  der  Anordnung  der  Provinzen  stimmen  die  voll- 
ständigen Listen  von  Diodor  und  Dexipp  und  die  unvollständige  von 
Arrian  überein.     Sie  bieten  folgende  Ordnung: 

I.  Ägypten,  Syrien,  Kilikien,  Media  maior,  Paphlagonien-Kappa- 
dokien,  Pamphylien,  Lykien,  Phrygia  maior,  Karien,  Lydien,  Phrygia 
minor,  Thrakien,  Makedonien. 

II.  Reich  des  Taxiles,  Paropamisadenland,  Arachosien,  Gedrosien, 
Drangene  und  Areia,  Baktrien  mit  Sogdiana,  Parthyaea  mit  Hyrkanien, 
Persis,  Karamanien,  Media  minor,  Babylonien,  Mesopotamien. 

Die  Liste  der  Satrapien  nach  der  zweiten  Theilung,  der  von 
Triparadeisos  ist  uns  bei  Arrian  in  den  bei  Photius  aufbewahrten 
Excerpten  seiner  Diadochengeschichte  und  bei  Diodor  identisch  auf- 
bewahrt. Nur  fehlt  bei  Diodor  Arachosien  durch  offenbares  Versehen  des 
cxcerpierenden  Schriftstellers.  Diese  Liste  scheidet  die  Provinzen  nicht 
mehr  nach  dem  Gesichtspunkte  der  ersten  Theilung,  sondern  bietet 
folgende  Ordnung: 

Ägypten,  Syrien,  Kilikien,  Mesopotamien  mit  Arbelitis,  Babylonien, 
Susiana,  Persis,  Karamanien,  Medien,  Parthyaea,  Areia  und  Drangene, 
Baktrien  und  Sogdiana  [Arachosien],  Paropamisadenland,  Indien,  Reich 
des  Porös,  Reich  des  Taxiles,  Kappadokien,  Großphrygien  mit  Lykaonien, 
Pamphylien  und  Lykien,  Karien,  Lydien,  Kleinphrygien.  Das  geo- 
graphische Princip  dieser  Anordnung  ist  wie  bei  der  Liste  der  ersten 
Theilung  das  der  territorialen  Zusammenhänge.  Ausgehend  von  Ägypten 
und  Syrien  wird  an  Syrien  das  westlich  anschließende  Kilikien,  sodann 
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das  östlich  anschließende  Mesopotamien  angeführt,  hierauf  folgt  die 
ganze  Reihe  der  östlichen  Provinzen  in  der  Weise,  dass  sich  jede 
folgende  an  die  vorausgehende  anschließt,  bis  der  Osten  des  Reiches 
erschöpft  ist,  dann  schließt  die  Liste  wieder  an  das  verlassene  Kilikien 
an,  um  abermals  nach  geographischem  Zusammenhange  den  Westen  zu 
ordnen.  Es  ist  klar,  dass  derselbe,  welcher  die  erste  Liste,  die  der 
Theilung  von  Babylon  entworfen  hat,  die  Hieronymus  von  Kardia  in 
officiellen  Actenstücken  wahrscheinlich  bereits  vorfand,  auch  die 
Liste  der  Theilung  von  Triparadeisos  entworfen  hat,  nur  dass  er  hier 
nicht  mehr  durch  die  Scheidung  in  Satrapien  und  Strategien  behindert 
war.  Die  östlichen  Provinzen  sind  in  der  Liste  von  Babylon,  wo  sie 
eine  selbständige  Reihe  bilden,  im  Großen  und  Ganzen  von  Osten  nach 
Westen  geordnet,  in  der  von  Triparadeisos,  wo  sie  sich  an  Syrien  an- 
schließen müssen,  von  Westen  nach  Osten.  In  Triparadeisos  wurde 
offenbar  die  ursprüngliche  Scheidung  in  Satrapien  und  Strategien  auf- 
gegeben und  sämmtliche  asiatischen  Provinzen  zu  Satrapien  gemacht. 
Daher  fehlen  auch  Thrakien  und  Makedonien,  welche  niemals  Satrapien 
werden  konnten,  da  sie  niemals  Bestandtheile  des  persischen  Reiches 
gewesen  sind,  in  Makedonien  überhaupt  nur  in  Stellvertretung  des 
legitimen  Königs  regiert  werden  konnte  und  Thrakien  nur  von  Make- 
donien abgetrennt  worden  war,  um  die  Macht  des  makedonischen 
Strategen  gegenüber  dem  Verweser  Perdikkas  zu  schwächen.  In  der 
Liste  von  Babylon,  wo  die  beiden  europäischen  Provinzen  nicht  fehlen 
durften,  weil  ihre  Zuweisung,  wenigstens  die  von  Thrakien,  mit  durch 
denselben  Act  beschlossen  wurde,  wie  die  der  anderen  Provinzen, 
werden  sie  an  den  Schluss  der  eigentlichen  Satrapien  gesetzt,  wegen 
des  geographischen  Zusammenhanges  mit  Kleinphrygien  sowohl,  als 
auch  weil  sie  in  ihrer  politischen  Stellung  den  Satrapien  am  nächsten 
kommen.  Aber  sie  werden  durch  einen  deutlichen  Abschnitt,  der 
wegen  seiner  in  den  verschiedenen  Berichten  in  gleicher  Weise  wieder- 
kehrenden Art  auf  die  gemeinsame  Quelle  zurückgeführt  werden  kann, 
von  den  kleinasiatischen  Provinzen  geschieden.  Der  Grund,  warum 
uns  Listen  der  Theilung  von  Babylon  vorliegen,  welche  die  östlichen 
Bezirke  nicht  aufzählen,  wird  uns  aus  der  unvollständigen  Liste  des 
Arrian  klar,  welcher  am  Schlüsse  der  Aufzählung  der  eigentlichen 
Satrapien  hinzufügt:  Kai  r\  \xtv  vt\xr\a\<;  outuj^  •  aXXa  ö£  Kai  äbiav€|irrn* 
g(LA€ivev  imö  Tüjv  dTXwpiwv  äpxövxuuv  &<;  fräxöriffav  vmö  ÄXeEävbpou, 
dx6|meva.  Die  östlichen  Provinzen  galten  also  nicht  als  „vertheilt", 
sondern  als  nach  den  Befehlen  Alexanders  den  Heerführern  belassen, 
woraus  von  selbst  folgt,  dass  sie  keine  Satrapien  waren,  wenn  sie  auch 
üiodor  schon  bei  der  Theilung  von  Babylon  so  nennt,  obgleich  ihnen 
der  Name  erst  seit  der  Theilung  von  Triparadeisos  zukam. 
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Aus  diesen  Erwägungen  wird  auch  die  einzige  Störung  des  geo- 
graphischen Zusammenhanges  in  der  Liste  der  Theilung  von  Babylon 
klar.  Auf  Ägypten,  Syrien,  Kilikien  folgt  nämlich  Medien,  welches 
in  der  Liste  von  Triparadeisos  in  seinem  natürlichen  Connex  innerhalb 
der  östlichen  Provinzen  zwischen  Karamanien  und  Parthyaea  steht,  nur 
deshalb,  weil  Medien  schon  damals  eine  Satrapie  war,  und  deshalb  an 
dieser  Stelle,  weil  es  die  östlich  Syrien  am  nächsten  gelegene  Satrapie 
war.  Im  Übrigen  theilt  die  Liste  die  westlichen  Provinzen,  d.  i.  Klein- 
asien in  drei  Streifen,  die  von  Ost  nach  West  gehen  und  innerhalb 
deren  die  Anordnung  von  Süd  nach  Nord  geht. 

Diese  Liste  bieten  Diodor  und  Dexipp  vollständig,  Arrian  un- 
vollständig. Die  gleichfalls  vollständigen  Listen  von  Justin  und  die 
identische  von  Orosius  gehen  zwar  offenbar  auf  die  gleiche  Quelle 
zurück,  haben  jedoch,  ebenso  wie  die  unvollständige  bei  Curtius  einige 
Abweichungen.  Justin  fügt  nämlich  nach  Media  maior,  der  vierten 
Satrapie,  sogleich  Media  minor  mit  Susiana  hinzu,  deren  Platz  über- 
haupt nicht  unter  den  eigentlichen  Satrapien,  sondern  unter  den  Strate- 
gien ist.  Hiedurch  wird  die  Provinz  Paphlagonien-Kappadokien,  das 
Gebiet  des  Eumenes,  von  ihrer  Stelle  gelöst  und  erst  am  Schlüsse  der 
ersten  Reihe  nach  Thrakien  —  denn  Makedonien  wird  in  der  Reihen- 
folge der  Satrapien  nicht  aufgezählt  —  nachgetragen.  Sonstige  Ver- 
änderungen sind,  dass  Pamphylien  und  Lykien,  welche  in  der  übrigen 
Überlieferung  mit  Großphrygien  zusammen  als  Besitz  des  Antigonus 
gelten,  von  diesem  abgetrennt  und  dem  Nearchos  gegeben  werden; 
diese  Abweichung  hatte  die  Störung  in  der  Anordnung  im  Gefolge, 
dass  Pamphylien-Lykien  und  Großphrygien  ihre  Plätze  tauschten.  Im 
zweiten  Theil  der  Liste,  in  welchem  Media  minor  als  in  den  ersten 
Theil  aufgenommen  fehlt,  corrigiert  er  die  Reihenfolge  Persis-Karamanien, 
die  in  der  Liste  von  Triparadeisos  correct,  hier  aber  unrichtig  ist,  in 
Karamanien-Persis.  Wir  haben  also  bei  Justin  eine  bewusst  modificierte 
Liste;  denn  die  Nebeneinanderstellung  der  beiden  Medien,  die  in  der 
ursprünglichen  Liste  aus  guten  Gründen  getrennt  sind,  hat  einen,  man 
möchte  sagen,  didaktischen  Zweck,  um  durch  Gegenüberstellung 
Verwechslungen  vorzubeugen,  die  Ausschaltung  von  Paphlagonien  und 
Eappadokien  ist  entweder  rein  äußerlich  dadurch  zu  erklären,  dass 
Media  minor  deren  Stelle  eingenommen  hatte  oder  bezieht  sich  auf  die 
Thatsache,  dass  diese  Gebiete  noch  zu  erobern  waren.  Jedenfalls 
figurieren  sie  in  der  Liste  des  Justin  als  ein  Nachtrag,  der  gegenüber 
den  Listen  des  Diodor,  Dexipp  und  Arrian  ein  Versehen  bedeutet  und 
jene  als  unursprünglich  erweist.  Die  Reihenfolge  Karamanien-Persis 
gegenüber  der  Umstellung  bei  Diodor  könnte  ursprünglich  sein  und 
bei  Diodor  durch  Einfluss  der  Liste  von  Triparadeisos  erklärt  werden, 
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näher  liegt  aber  auch  hier,  eine  Correctur  anzunehmen.  Curtius 
Rufus  endlich,  der  die  unvollständige  Liste  bietet,  lässt  sowohl  Medien  . 
als  auch  Paphlagonien  und  Kappadokien  an  der  gebührenden  Stelle  aus 
und  trägt  sie  vor  Thrakien,  also  vor  Übergang  auf  europäischen  Boden 
nach.  Wie  diese  Abweichung  immer  zu  erklären  sein  mag,  sie  beweist, 
dass  Curtius  dieselbe  Quelle  wie  Justin  vorlag,  welche  mit  Medien  und 
Paphlagonien  -  Kappadokien  Veränderungen  gegen  die  officielle  Liste 
vornahm. 

Die  Scheidung  der  Quellen  der  uns  erhaltenen  Listen  darf  nun 
natürlich  nicht  nach  dem  Gesichtspunkte  der  Vollständigkeit  oder  Un- 
vollständigkeit  erfolgen,  da  für  die  letztere  ein  hinreichender  Grund 
schon  in  der  officiellen  Liste  vorhanden  war,  sondern  nur  nach  der 
Stellung  von  Medien  und  Paphlagonien  -  Kappadokien.  Diese  Ab-, 
weichung  findet  sich  aber  in  den  römischen  Schriftstellern  im  Gegen- 
satze zu  den  griechischen,  und  es  muss  daher  für  Justin  und  Curtius 
eine  gemeinsame  Quelle  gefunden  werden,  aus  der  sie  geschöpft  haben, 
gegenüber  der  griechischen  Überlieferung,  für  welche  ja  Hieronymus 
von  Kardia  als  Quelle  feststeht.  Es  hat  aber  gar  keine  Gewähr  für 
sich,  wenn  Droysen  (Hellenismus  II  1 2  p.  23  Anm.  2)  Duris  als  diese 
Quelle  bezeichnet.  Da  vielmehr  Justin  sicher  auf  Pompeius  Trogus 
zurückgeht,  für  diesen  aber  bereits  von  Gutschmid  Timagenes  als 
Quelle  vermuthet  ist,  dessen  Benützung  durch  Curtius  Rufus  feststeht, 
so  ist  dieser  als  die  gemeinsame  Quelle  beider  Autoren  anzunehmen.  *) 
Daraus  folgt  weiter,  dass  Timagenes,  obgleich  er  eine  östliche  Provinz 
fälschlich  in  die  westliche  Reihe  herübernahm,  doch  die  Scheidung 
zwischen  östlichen  und  westlichen  Provinzen  beibehielt,  weil  sonst  un- 
erklärbar wäre,  wie  Curtius  darauf  verfallen  konnte,  die  östlichen 
wegzulassen.  Dies  wird  auch  durch  Justin  XTTT,  4  verbürgt,  welcher 
nach  der  Aufzählung  der  westlichen  Provinzen  und  ihrer  Satrapen 
nicht  sofort  die  östlichen  aufzählt,  sondern,  wie  die  gute  Überlieferung 
überhaupt  that,  die  Ernennung  des  Seleukos  und  des  Kassandros  zu 
ihren  militärischen  Chargen  dazwischenschob. 

Wenn  also  die  ganze  Überlieferung  über  die  Theilung  von  Babylon 
einmüthig  ist  in  der  Scheidung  der  östlichen  und  westlichen  Reichs- 
hälfte, diese  Scheidung  aber  hinsichtlich  der  Theilung  von  Triparadeisos 
einmüthig  aufgegeben  ist,  so  folgt  dass  der  Redaction  der  Liste  von 
Babylon  ursprünglich  ein  staatsrechtliches  oder  politisches  Princip  zu 
Grunde  lag.  Als  ein  solches  haben  wir  die  Unterscheidung  zwischen 
Satrapien  und  Strategien  vermuthet.  Dagegen  spricht  aber  eine  Stelle 
in    den   vatikanischen    Fragmenten    von    Arrians   Diadochengeschichte 


l)  Vgl.  Ulrich  Köhler  Sitzungsberichte  d.  Berliner  Akad.  1891  S.  212. 
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Fol.  230 r  Z.  16  ff.,  wo  von  der  Neubesetzung  der  Statthalterschaften 
Kilikiens  und  Babylons  vor  der  Theilung  von  Triparadeisos  durch 
Perdikkas  die  Rede  ist.  Kilikien  gehört  der  westlichen  Gruppe  an  und 
war  immer  Satrapie,  Babylon  aber  wäre  nach  der  hier  vorgetragenen 
Auffassung  Strategie  gewesen  und  es  wäre  daher  unerklärlich,  wie 
Arrian  sagen  konnte,  dass  an  Stelle  des  Satrapen  Archon  der  Satrap 
Dokimos  getreten  sei.  Köhler  (Stzber.  d.  Berl.  Ak.  1890  S.  580  f. 
Anm.  2)  liest  die  Stelle  so:  töv  \xlv  (seil.  Aöki^iov)  SaTparreiieiv  2[xa£]€v 
Tfjs  [Baßu]Xuuviaq,  "Apxwva  bfe  töv  irpoaSev  [Ea]Tp[ä]7rnv  im  Tf\[q  HuvTd£]ew$ 
tuiv  Trpoaoöwv,  dirl  b£  Tf\[q  (TTpaTid^  .  .  .].  Wir  erkennen  daraus,  dass 
Perdikkas,  welcher  nicht  wagte  den  Archon  völlig  abzusetzen,  ihn  auf 
die  Finanzverwaltung  beschränkte,  die  Heerführung  aber  dem  Dokimos 
anvertraute.  Die  Scheidung  zwischen  Militärcommando  und  Verwaltung 
ist  aber  im  Wesentlichen  die  Scheidung  zwischen  Satrapie  und  Strategie. 
Der  Strateg  ftthrt  natürlich  das  Commando  der  betreffenden  Truppe, 
während  Alexander  den  Satrapen  untersagt  hatte,  ein  Heer  zu  befehligen. 
Diese  Scheidung  sollte  nach  dem  Tode  Alexanders  beibehalten  werden. 
Es  gab  nur  ein  Reichsheer  unter  Perdikkas  Oberbefehl  und  Theile 
dieses  Reichsheeres  standen  auch  in  den  Provinzen  unter  dem  Befehle 
von  Strategen.  Aber  lange  ließ  sich  das  nicht  halten.  Die  Selb- 
ständigkeit der  Satrapen  und  ihr  Streben  nach  Unabhängigkeit  vom 
Reiche  veranlassten  sie  sich  Truppen  zu  bilden,  und  kurz  nach  Alexanders 
Tode  war  die  Competenzscheidung  zwischen  Satrapen  und  Strategen 
illusorisch  geworden,  wie  sie  denn  auch  in  der  Theilung  von  Tripara- 
deisos nicht  einmal  mehr  officiell  zum  Ausdruck  kam.  Ob  nun  Arrian  den 
Statthalter  Archon  einen  Satrapen  nannte,  weil  er  sich  factisch  nicht 
mehr  von  einem  Satrapen  unterschied  und  den  Statthalter  Dokimos 
gleichfalls  einen  Satrapen,  obgleich  ihm  nicht  einmal  die  Verwaltung 
zustand,  die  ein  wesentliches  Attribut  des  Satrapen  ist,  weil  er  factisch 
den  Archon  zu  ersetzen  berufen  war,  oder  ob  er  das,  was  bald  darauf 
zu  Triparadeisos  officiell  ratificiert  wurde,  antieipierte,  mag  dahingestellt 
bleiben.  Freilich  wissen  wir,  dass  Babylon  zu  Alexanders  Zeiten  bereits 
einen  Satrapen  hatte,  aber  es  war  ein  heimischer,  dem  der  König  einen 
Verwalter  der  Tribute,  einen  Garnisonsbefehlshaber  und  einen  Strategen 
zur  Seite  gab  (vgl.  Droysen,  Hellenismus  1 1  S.  348).  Bei  der  Theilung 
von  Babylon  aber  wurden  alle  Nichtmakedonen  ausgeschlossen.  Das 
Princip  der  Theilung  hielt  eben  noch  die  Reichseinheit  fest;  die  Com- 
petenz  der  Satrapen,  die  dem  Reichsverweser  unterstanden,  sollte  nicht 
durch  militärisches  Commando  erweitert  werden  und  wo  ein  Commando 
nöthig  war,  sollten  innerhalb  der  militärischen  Organisation  stehende 
Officiere  das  Land  besetzen.  Die  umstürzenden  Ereignisse  nach  Alex- 
anders Tod  haben  diesen  Plan  zum  Scheitern  gebracht. 

ArchJtolofiKh-epigraphiache  Mittheil.  XV  2 
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Wer  aber  diese  staatsrechtliche  Scheidung  der  Provinzen  verwirft, 
muss  anderweitig  zu  erklären  versuchen,  auf  welche  Weise  Medien 
in  die  Liste  der  a  potior i  westlich  zu  nennenden  Provinzen  u.  zw.  in 
der  officiellen  Fassung  derselben  gerathen  ist. 

Wien  EMIL  SZANTO 


Das  Monument  von  Adam-Klissi 

auf  Münzen  von  Toinis 

Die  Stadt  Tomis  hat  in  der  früheren  Kaiserzeit  nur  selten  Münzen 
geschlagen.  Merkwürdig  sind  darunter  diejenigen  mit  dem  Bildnis  des 
Kaisers  Trajan  durch  ihren  Typus,  ein  Tropaion  auf  hoher  Basis.  Es 
sind  nur  wenige  Exemplare  bekannt,  deren  Beschreibung  hier  folgen  möge : 
AYT  KAIC  NGPOYA  TPAIANU  C6B  TGP  AAK       Brustbild   des 

Trajan  mit  Lorbeerkranz,  Panzer  und  Mantel  rechtshin. 
Rs. :     TOIMI        Tropaion,    zusammengesetzt    aus    Helm,    Panzer, 

TU      N  Schilden  und  Beinschienen,  auf  einer  Basis. 

Bronze.     Durchmesser  20  mm. 

Exemplare:  in  der  Brera  (Mailand),  publiciert  im  Mus.  Sanclement.  2, 
182  (daraus  Mionnet  Suppl.  2,  184,  736);   im   British   Museum, 
Cat.  Thrace  55,  9  (vielleicht. dasselbe,  das  aus  der  Sammlung  eines 
englischen  Arztes  in  Köstendje   im   Numismatic  Chronicle  1869 
p.  159,  4  publiciert  ist)1).    Eine  ähnliche  Münze,  auf  der  aber  die 
Schrift  der  Rückseite  anders  vertheilt  ist,  befindet  sich  im  Pariser 
Cabinet;  nach  diesem  Exemplare  ist  die  Inschrift  der  Vorderseite 
ergänzt,  die  sonst  unvollständig  ist.  —  Auch  in  der  zerstreuten 
Sammlung  des  Grafen  Wiczay  befand  sich  ein  Exemplar,  welches 
von  Sestini  im  Mus.  Hedervar.  1  p.  40,  5  ungenau  beschrieben  ist. 
Der  Typus  dieser  Prägung  ist  nicht  von  den  römischen  Münzen 
entlehnt.     Zwar  erscheint  auch  auf  diesen  unter  Trajan  oft  ein  Tropaion, 
an  dessen  Fuss  gewöhnlich  ein  Daker  sitzt;  aber  die  Basis,  die  für  den 
Typus    von    Tomis    gerade    charakteristisch    ist,   fehlt   in  Rom  immer. 
Überhaupt  beginnt  die  Nachahmung  römischer  Typen  erst  viel  später, 
damals    als    die    moesischen    und   thrakischen   Städte  mit  einer    über- 
reichen Münzprägung  betrügerische  Speculation  trieben,  etwa  seit  Sep- 
timius  Severus.     Bis  dahin  herrschte  eine  freiwillige  oder  unfreiwillige 
Beschränkung  des  Münzrechts,  und  prägten  die  Gemeinden  nur  dann, 

[*)  Nach  einer  freundlichen  Mittheilung  Professor  Tocilescu's  vom  18.  Juli  findet 
sich  ein  Exemplar  dieser  Münze  auch  in  seiner  Sammlung.    0.  B.] 
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wenn  ein  Bedürfnis  nach  kleiner  Münze  oder  ein  besonderer  Anlass 
vorlag;  daher  sind  denn  auch  die  älteren  Kaisermünzen  dieses  Gebiets, 
bis  Hadrian  einschließlich,  verhältnismäßig  selten.  Von  Tomis  speciell 
sind  aus  dem  ganzen  ersten  Jahrhundert  kaum  ein  Dutzend  Münzen 
bekannt.  Wenn  wir  nun  fragen,  welches  besondere  Ereignis  die 
Prägung  unter  Trajan  veranlasst  haben  könnte,  so  werden  wir  natürlich 
auf  die  dakischen  Siege  des  Kaisers  hingewiesen,  durch  die  wie  die 
ganze  Landschaft  so  auch  Tomis  aus  schwerer  Gefahr  errettet  worden 
ist  Unsere  Münzen  sind  eine  bescheidene  Huldigung  der  Stadt  für 
den  Befreier;  die  ungewöhnliche  Angabe  des  Kaisernamens  im  Dativ 
ist  beachtenswert!),  weil  die  Prägung  dadurch  als  eine  Dedication  hin- 
gestellt wird.  Aber  der  gewöhnliche  Typus  für  die  Siegesfeier  ist  auf 
den  Münzen  dieses  Gebiets  die  Darstellung  einer  Nike  mit  Kranz  und 
Palmzweig,  wie  man  sie  auch  in  Tomis  selbst  unter  Domitian  und 
Nerva  findet.  Wenn  man  von  diesem  Typus  nach  den  Dakersiegen 
Trajans  abgeht  (der  Kaiser  führt  auf  den  Münzen  schon  den  Beinamen 
Dacicus),  so  muss  man  für  die  Wahl  eines  neuen  Typus  in  der 
Zwischenzeit  ein  besonderes  Vorbild  erhalten  haben.  Dieses  Vorbild 
hat  uns  die  glückliche  Aufdeckung  des  in  der  Nachbarschaft  von  Tomis 
unweit  des  Trajanswalles  befindlichen  Monuments  von  Adam-Klissi, 
welches  die  königlich  rumänische  Regierung  durch  Gr.  Tocilescu  aus- 
graben ließ,  jetzt  kennen  gelehrt:  der  Typus  der  Münzen  ist  dem 
Denkmal  entlehnt;  da  er  unter  früheren  Kaisern  nicht  vorkommt,  so 
bestätigen  also  die  Münzen  die  inschriftlich  gesicherte  Errichtung  des 
Denkmals  unter  Trajan.  Wie  auf  den  römischen  Münzen  dieses  Kaisers 
so  oft  dasjenige  Denkmal  erscheint,  welches  in  der  Hauptstadt  den 
dakischen  Sieg  verherrlichte,  die  Trajanssäule,  so  zeigen  uns  die  Münzen 
der  pontischen  Stadt  das  hochragende  Monument,  das  in  ihrem  Gebiet 
dasselbe  Ereignis  feierte.  Zweifelhaft  ist,  ob  der  Münztypus  das  ganze 
Denkmal,  den  gewaltigen  Rundbau  mit  dem  Tropaion,  oder  nur  seine 
weithin  sichtbare  Krönung,  das  Tropaion  mit  seiner  besonderen  Basis, 
wiedergeben  wollte.  Die  Proportionen  des  Münzbildes,  welche  die  Basis 
ungefähr  ebenso  breit  erscheinen  lassen  wie  das  Tropaion,  würden  für  die 
letztere  Annahme  sprechen;  doch  ist  das  kein  hinreichend  sicheres 
Argument,  da  wir  auf  einer  so  beschränkten  ßildfläche  von  dem  un- 
geübten Stempelschneider  jede  Willkür  gewärtigen  können;  ein  Künstler 
war  er  ebensowenig  wie  die  Bildhauer,  die  die  Reliefs  des  Denkmals 
gearbeitet  haben.  —  Bemerken swerth  ist,  dass  die  Basis  auf  den  Münzen 
nicht  glatt  ist;  wenigstens  auf  dem  Mailänder  Exemplar  erscheint  die 
kleine  Fläche  mit  absichtlicher  Unebenheit,  also  bearbeitet;  ob  da  aber 
eine  Inschrift  oder  Ornamente  zn  denken  sind,  ist  nicht  zu  entscheiden ; 
vielleicht  kommen  irgendwo  Exemplare  von  frischerer  Erhaltung   zum 
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Vorschein,  die  darüber  Aufschluss  geben.  —  Jedenfalls  sind  diese  Münzen 
von  Tomis  werthvoll  als  ein  gleichzeitiges  Zeugnis  für  das  Denkmal. 
Weniger  wichtig,  aber  ebenfalls  beachtenswerth  ist  das  Vorkommen 
von  Trophäen  auf  späteren  Münzen  derselben  Stadt.  Wir  haben  solche 
zunächst  wieder  aus  der  Regierungszeit  des  Severus.  Das  Tropaion 
selbst  ist  auf  diesen  Münzen  durch  die  Hinzufügung  von  vier  Speeren, 
zweien  an  jeder  Schulter,  vervollständigt;  dagegen  fehlt  fortan  die 
Basis;  am  Fuss  der  Stange  sitzen  regelmäßig  zwei  gefesselte  Feinde, 
die  durch  die  Tracht  als  Skythen  oder  Daker  gekennzeichnet  sind. 
Wir  kennen  solche  Münzen,  die  unter  sich  nur  geringe  Abweichungen 
zeigen,  mit  den  Köpfen  des  Severus  selbst  (in  Wien  und  München), 
der  Plautilla  (bei  Rollin)  und  des  Geta  Caesar  (in  Bukarest) ;  ähnliche 
Stücke  der  Dom  na  und  des  jungen  Caracalla  werden  sich  wohl  auch 
noch  finden,  da  in  diesen  Gegenden  die  gleichzeitige  Prägung  desselben 
Typus  mit  den  Portraits  sämmtlicher  Mitglieder  des  Kaiserhauses  sehr 
gebräuchlich  war;,  die  Datierung  ergibt  sich  aus  dem  Erscheinen  der 
Plautilla;  die  Münzen  gehören  danach  in  das  Jahr  202  oder  203. 
Ob  auch  diese  Münzen  das  Tropaion  von  Adam-Klissi  nachahmen 
wollen,  ist  nicht  so  sicher  wie  bei  denjenigen  Trajans,  da  der  Unterbau 
fehlt  und  in  der  severischen  Zeit,  wie  oben  erwähnt  wurde,  die  Städte 
schon  den  römischen  Bilderkreis  angenommen  hatten.  Immerhin  ver- 
dient hier  hervorgehoben  zu  werden,  dass  Darstellungen  von  Trophäen  im 
moesischen  und  thrakischen  Gebiete  außer  in  Tomis  nur  selten  vor- 
kommen; es  ist  also  wohl  möglich,  dass  der  Typus  hier  seine  locale 
Bedeutung  behalten  hat.  Außerdem  findet  sich  ein  Tropaion,  mit  zwei 
Barbaren,  nur  noch  in  Nicopolis  ad  Istrum  und  in  Serdica,  ebenfalls 
unter  Severus.  —  In  Tomis  wird  das  Tropaion  dann  auch  mit  der 
Figur  eines  Kaisers  combiniert,  der  davor  steht;  das  findet  sich  unter 
Severus  (Catalog  Athen  n.  871  ß,  mit  Abb.)  und  unter  Alexander  (un- 
edierte  Münze  des  Wiener  Cabinets;  hier  ist  die  Form  des  Tropaion 
schon  sehr  verändert) ;  diese  Erweiterung  des  Typus  ist  natürlich  vom 
Denkmal  unabhängig.  Ähnliches  finden  wir  auch  auf  den  Münzen 
der  beiden  anderen  Städte;  auf  einer  des  Caracalla  von  Serdica 
stehen  zwei  Kaiser  zu  Seiten  des  Tropaion ;  andere  von  Nicopolis  unter 
Macrinus  und  Diadumenianus  zeigen  es  zwischen  dem  Kaiser  und  einer 
Nike,  die  es  beide  berühren ;  den  letzteren  Typus  finden  wir  auch  auf 
einem  sehr  schönen  Medaillon,  das  unter  Philippus  in  Btzye  geprägt 
worden  ist  (British  Museum,  Cat.  Thrace  91,  13).  Das  ist  alles,  was 
von  Trophäen-Darstellungen  auf  den  Kaisermünzen  unseres  Gebiets 
bisher  bekannt  ist. 

Winterthur,  Juni  1891  B.  PICK 
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Römischer  Pferdeschmuck  in  Turin 

A.  von  Domaszewski  hat  in  dieser  Zeitschrift  Bd  XII  S.  138 
bis  145  eine  Reihe  römischer  Bronzefiguren  behandelt,  welche  auf  Brust- 
gürteln von  Pferdestatuen  befestigt  waren,  und  wahrscheinlich  gemacht, 
dass  sie  zu  dem  Schmuck  von  Triumphalquadrigen  gehörten.  In  dieser 
interessanten  Serie,  von  der  beinahe  jede  größere  Bronzesammlung 
Exemplare  besitzt,  führt  er  nach  den  Atti  della  societa  di  archeologia 
e  belle  arti  per  la  provincia  di  Torino  III  (1880)  tav.  XIX  Fig.  3  und  4 
auch  zwei  im  Turiner  Museum  befindliche  Stücke  aus  Industria  auf. 
Dort  sind  aber  noch  elf  andere  unveröffentlichte  Figuren  vorhanden, 
die  sich  durch  die  gleiche  Größe,  die  gleiche  Technik  des  Gusses  und 
der  Befestigung  mit  Stiften  an  der  rückwärtigen  glatten  Fläche,  auch 
durch  die  gleiche  Arbeit  und  den  Gegenstand  der  Darstellung  als 
zugehörig  zu  erkennen  geben.  Für  eine  zukünftig  zusammenfassende 
Veröffentlichung,  wozu  weitere  Nachweise  abzuwarten  sein  werden,  gebe 
ich  von  ihnen  im  Folgenden  eine  vorläufige  Beschreibung,  wie  sie  mir 
bei  einem  kurzen  Aufenthalt  in  Turin  durch  das  liebenswürdige  Ent- 
gegenkommen des  Herrn  Commendatore  Fabretti  ermöglicht  worden 
ist.  Nicht  alle  habe  ich  näher  untersuchen  können;  nur  die  beiden 
bereits  veröffentlichten  haben  Aufnahme  gefunden  in  dem  Catalog 
Dütschkes  (S.  106  n.  288  und  S.  111  n.  301a). 

1.  Römischer  unbärtiger  Krieger,  in  Vordersicht  nach  links 
schreitend,  mit  Tunica  und  Schuppenpanzer,  Helm,  der  oben  in  einen 
Ring  endigt,  elliptischem  Schilde  (Schildzeichen  Doppelblitz)  am  gesenkten 
Arme  und  Schwert  an  der  rechten  Hüfte ;  beide  Füsse  fehlen,  von  dem 
rechten  Arme  ist  nur  der  obere  gesenkte  Theil  erhalten;  im  dunkeln 
Eckschranke  n.  10  G. 

2.  Jugendlicher  Barbar  auf  einem  gesattelten  Pferde  nach  rechts 
in  Carriere,  in  Hosen  und  Ärmelgewand  und  gegürteter  Tunica,  vor- 
gebeugt über  den  Hals  des  Thieres  und  die  geschlossene  Rechte  an 
das  Maul  desselben  vorhaltend,  während  der  linke  Arm  gekrümmt 
über  dem  Rücken  zum  Vorschein  kommt :  nach  dieser  Haltung  vielleicht 
bogenschießend,  die  durchbohrte  Rechte  hielt  jedesfalls  ein  Attribut; 
rückwärts  ein  Stift,  die  Hinterhufe  des  Pferdes  fehlen. 

8.  Bärtiger  Reiter  nach  links,  den  Oberkörper  nach  vorn  wendend, 
den  spitzovalen  Schild  nach  rechts  wendend,  den  rechten  Arm,  dessen 
Hand  abgebrochen  ist,  gebeugt  erhebend;  rückwärts  ein  Stift. 

4.  Reiter  (ohne  Pferd)  nach  rechts,  mit  Helm,  Tunica  und 
flatterndem  Mantel,  die  rechte  Hand  zum  Stoße  erhoben. 
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5.  Untertheil  eines  nach  rechts  weit  ausschreitenden  Kriegers  in 
Tunica  und  Panzer,  der  linke  Fuss  abgebrochen. 

6.  Anscheinend  jugendlicher  Barbar  in  Hosen,  nach  links  am 
Boden  liegend,  nach  rechts  umblickend,  den  •  linken  Ellenbogen  auf- 
stützend, die  rechte  Hand  auf  dem  angezogenen  rechten  Knie;  in  der 
linken  Achsel    der    runde   Knopf   des    viereckigen   Befestigungsstiftes. 

7.  Mittelstück  einer  n.  2  ähnlichen  Figur;  erhalten  ist  nur  der 
Rumpf  des  Pferdes  mit  dem  linken  fusslosen  Beine  des  Reiters  und 
einem  Theile  des  rechteckigen  Schildes ;  im  linken  Hinterschenkel  des 
Thieres  ein  Loch  für  den  Befestigungsstift. 

8.  Fragment  einer  Kampfgruppe,  sehr  zerstört,  in  einem  dunkeln 
Schrankwinkel.  Eine  jugendliche  Gestalt  ist  in  Vordersicht  nach  rechts 
in  die  Knie  gestürzt  und  greift  mit  der  Linken  über  den  Kopf,  wo  sie 
der  Sieger  mit  der  Linken  gepackt  zu  haben  scheint.  Von  diesem  ist 
nur  der  Unterschenkel  des  linken  Beines  erhalten,  welches  auf  den 
von  links  nachschleifenden  rechten  Sehenkel  des  Unterliegenden 
gesetzt  ist. 

9.  Jugendlicher  Legionär,  mit  erhobenem  rechten  Arme  nach 
links  ausschreitend;  Helm  mit  fächerförmiger  Crista,  Panzer,  Tunica, 
Scutum;  die  rechte  Hand  fehlt.     Aus  Luni. 

10.  Liegender  bärtiger  Barbar,  in  Hosen  und  Ärmeltracht,  den 
linken  Arm  auf  den  Boden  über  den  Kopf  hinaus  ausstreckend,  den 
rechten  Arm  über  den  Leib  führend;  die  Unterschenkel  fehlen. 

]  1.  Barbar  mit  Schnurrbart,  mit  erhobenem  Arme  nach  links  schrei- 
tend, nach  rechts  zurückgewandt.  Beide  Unterschenkel  und  die  rechte 
Hand  fehlen,  die  linke  Hand  ist  gesenkt  und  hielt  wahrscheinlich  ein 
Attribut. 

Zu  beachten  bleibt,  dass  im  Museum  von  Turin  aus  Industria 
auch  verschiedene  reich  verzierte  Reste  einer  monumentalen  römischen 
Panzerstatue  aus  Bronze  vorhanden  sind,  nebst  anderweitigem  Ornament, 
das  vielleicht  einem  Wagen  angehört  haben  könnte;  desgleichen  der 
schöne  Rest  einer  monumentalen  Reiterstatue  aus  Bronze,  ein  rechtes 
Bein  mit  sorgfältig  ausgeführtem  Schuhwerk,  welches  bis  zum  Beginne 
der  Wade  heraufreicht  und  einen  Sporn  trägt,  der  zu  dem  von  Zschille 
undForrer,  der  Sporn  in  seiner  Formen-Entwicklung  Taf.  I  gesammelten 
Beispielen  eine  neue  Varietät  darstellt.  Herr  Fabretti  machte  mich  auf 
einen  schön  patinierten,  fein  gearbeiteten  Bronzesporen  der  Sammlung 
aufmerksam,  auf  welchem  TORISCVS  steht,  wie  es  scheint  unver- 
öffentlicht, und  auch  in  den  Addenda  zu  C.  L.  L.  V.  fehlend,  von 
Interesse,  wenn  ich  nicht  irre,  als  ein  muthmaßliches  Zeugnis  für 
fabriksmäßige  Herstellung  von  Sporen.  O.  B. 
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Zur  Geschichte  des  Collegiums  der  Arvalbrüder 

Über  die  Zeit  der  Neubegründung  des  Arvalencollegiums  ißt  uns 
keine  Angabe  erhalten.  Dass  sie  auf  Augustus  zurückgeht,  wird  jetzt 
allgemein  angenommen  und  ist  wohl  sicher.  Aber  wenn  man  sie,  weil 
auch  nach  den  so  ergiebigen  Ausgrabungen  in  den  sechziger  Jahren 
dieses  Jahrhunderts  sich  kein  Fragment  von  Akten  vor  dem  Jahre 
14  n.  Chr.  nachweisen  ließ,  in  die  spätere  Zeit  des  Augustus  setzte 
und  zwar,  wie  zuerst  Hirschfeld  vorschlug,  nachdem  er  im  Jahre  12  v. 
Chr.  die  Stelle  des  Pontifex  maximus  übernommen  hätte,  so  ist  dies  eine 
zwar  ansprechende  aber  noch  keineswegs  bewiesene  Vermuthung,  wenn 
sie  auch,  wie  es  scheint,  allgemeine  Zustimmung  gefunden  hat.  Seither 
sind  aber  noch  einige  Stücke  von  Arvalakten  hinzugekommen,  die  zu 
erneuter  Prüfung  der  Frage  auffordern,  nämlich  die  von  Henzen  bull.  ddV 
Inst.  1882  S.  201  ff.  und  Gatti  bull.  com.  1889  S.  116  ff.  veröffentlichten. 

Wenn  A.  Klügmann  einmal  (Philologus  1869  S.  479)  bezweifelt 
hat,  dass  die  Arvalen  Functionen  begangen,  aber  nicht  in  ihre  Akten 
eingetragen  haben,  so  lässt  sich  dies  heute  nicht  mehr  aufrecht  erhalten. 
Allgemein  anerkannt  ist,  dass  im  J.  14  n.  Chr.  die  Maifeier,  also  das 
Hauptfest  des  Collegs  nicht  protokolliert  ist.  Ebensowenig  kann  das 
J.  21  als  Beleg  für  die  Verzeichnung  des  Festes  verwendet  werden.1) 
Denn  unmittelbar  vor  dem  Protokoll  einer  Cooptation  oder  einer 
Wahl,2)  die  am  30.  Mai  stattfand,  steht  das  einer  Ersatzwahl,  die  nach 
den  ziemlich  sicheren  Ergänzungen  von  Z.  4  —  6  ad] esse  non  fposse  ad 
sacra  faciendja  dfejae  Difae  .  .  .  hin.]  vor  dem  Maifest  stattfand. 
Für  das  Jahr  27  gilt  noch  das  Gleiche.  Henzen  hat  von  den  Stücken 
aus  den  Akten  dieses  Jahres  (C.  VI  2024  S.  462)  das  Fragment  g  auf 
die  Maifeier  bezogen;  aber  seine  Ergänzungen  widersprechen  dem  in 
der  ersten  Zeit  gebräuchlichen  Formular,  wie  es  uns  zuerst  im  J.  38 
entgegentritt,  und  dann  spricht  das  v]oto  suscepto  in  Z.  7  entschieden 
gegen  die  Beziehung  auf  das  Maifest.3) 


')  Wenigstens  bei  der  jetzt  allgemein  geltenden  Annahme,  dass  das  Fest  mit 
Notwendigkeit  in  den  Mai  falle. 

*)  Henzen  will  hier  die  Cooptation  des  C.  Pomponius  Graeoinus  zum  f rater 
Arvalis  erkennen.  In  dem  unmittelbar  vorhergehenden  Protokolle  handelt  es  sich  um 
eine  Nachwahl,  voraussetzlich  zum  Flamen,  für  den  erkrankten  Sulla  Felix;  von 
dem  Namen  dessen,  der  den  Kranken  vertreten  soll,  ist  der  Rest  NVS  erhalten. 
Vielleicht  ist  daher  die  Combination  nioht  zu  gewagt,  dass  auch  hier  an  denselben 
f  G  R.  a  E  C  i]  N  V  S  zu  denken  sei,  und  dass  er  am  30.  Mai  nicht  cooptiert  sondern  de- 
finitiv an  Stelle  des  mittlerweile  verstorbenen  Sulla  zum  Flamen  gewählt  wurde. 

8)  Einen  positiven  Vorschlag  für  die  Ergänzung  weiß  ich  nicht  zu  machen; 
posivitque  kann  sich  auf  die  Aufstellung  einer  Statue  beziehen. 
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Den  ersten  sicheren  Beleg  für  die  Protokollierung  desselben  giebt 
also  das  J.  38. 

Das  von  Gatti  publicierte  Fragment  aus  den  J.  20/21  n.  Chr. 
lehrt  weiter,  dass  die  vom  J.  27  ab  immer  wiederkehrenden  vota  annua 
um  jene  Zeit  gleichfalls  noch  nicht  aufgenommen  wurden;  denn  es 
folgt  unmittelbar  auf  die  Angabe  der  Consuln  des  J.  21  die  Indiction 
des  Maifestes.4) 

Bedenkt  man  nun,  dass  im  J.  14  in  den  Monaten  Mai  bis  December 
nur  Cooptationen  verzeichnet  erscheinen,  ferner  dass  aus  den  Akten 
der  nächsten  Jahre  auch  für  die  früheren  Monate,  abgesehen  von  der 
Indiction,  sich  gleichfalls  nur  solche  Veranlassungen  der  Zusammen- 
künfte nachweisen  lassen,  die  zufällig  sind  wie  Cooptationen  und  Sühn- 
opfer, so  bleibt  als  die  einzige  protokollierte  Veranlassung  zu  einer 
regelmäßig  wiederkehrenden  Versammlung  für  die  früheste  Zeit  nur  die 
Indiction,  die  wir,  da  der  Anfang  des  J.  14  fehlt,  zuerst  im  J.  21  finden. 
Ist  dieselbe  auch  schon  in  den  früheren  Jahren  eingetragen  worden, 
so  konnte  es  vorkommen,  dass  das  Protokoll  eines  ganzen  Jahres  in 
nichts  anderem  als  in  der  Indiction  bestand,  da  so  zufällige  Ereignisse 
wie  Cooptationen  und  Sühnopfer   nicht  jedes  Jahr   eintreten  mussten. 

Und  in  der  That  haben  wir  ein  solches  Protokoll  erhalten,  nämlich 
in  dem  von  Henzen  bull.  1882  S.  201  und  vorher  von  Lanciani  not. 
d.  seavi  1880  p.  467  und  bull.  com.  1881  p.  7  publicierten  Fragmente. 
Es  lautet  nach  ihren  Abschriften: 

/N 
/N 

S-LIBO  •  L  •  CINNA-  t 
vNVTVS  •  CN  •  DOA 
5  )      P  •  SILIO 

GCN  •  POMPEI  •  Q_-  F 
IVN 
JN-IVN  IN 

<JON  •  IVN 
10    NPOMPEIVSQ^FMCORN 
"^SALLA-  CORVINVS 

Mit  einigen  Modiiicationen  der  Henzen'schcn  Ergänzungen  schlage 
ich  folgende  Lesung  vor: 

a.  d IJun.  [in  luco  et  domi 

a.  d IJun.  [domi 

4)  Ebenso  finden  sich  vor  27  keine  anderen  Festlichkeiten,  die  auf  die 
kaiserliche  Familie  Bezug  haben ;  sie  dürften  erst  wie  die  vota  annua  um  diese  Zeit 
üblich  geworden  sein. 
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Adfuerunt  L.  Scriboniujs  Libo  L.  Cinna  M[. 

M.  Cojrnutus  Cn.  Domfitius  Calvinus 

5  M.  Apptdeijo  P.  Silio  [cos. 

III  k.  lan.  majg.  Cn.  Pompei  Q.  f.  fsacrum  indictum  deae  Diau 
a.  d.  III  nonj  lun.  fdomi 

pr.  njon  lun.  in  [luco  et  dornt 

non  lun.  fdomi 

Adfuerunt  CJn.  Pompeius  Q.  f.  M.  Cornfutvs 

M.  Valeriu8  MJessalla  Corvinus  [. 


Dass  Z.  5  Consuln  angegeben  waren,  hat  Henzen  gesehen  und 
kann  nicht  wohl  bezweifelt  werden.  Ein  P.  Silius  begegnet  uns  als 
Consul  in  der  Zeit  des  Augustus  oder  Tiberius  dreimal:  20  v.  Chr., 
3  und  28  n.  Chr.  Das  erste  Jahr  berücksichtigt  Henzen  nicht,  und 
zwar  aus  keinem  andern  Grunde  als  weil  er  von  der  obenerwähnten 
Datierung  der  Neubegründung  des  Collegs  überzeugt  war.  Denn  wenn 
er  außerdem  noch  sagt,  die  übrigen  auf  dem  Fragment  erwähnten 
Persönlichkeiten  scheinen  einer  späteren  Zeit  anzugehören,  so  hoffe  ich 
nachher  zu  zeigen,  dass  das  Gegentheil  richtig  ist.  Der  Consul  des 
J.  3  n.  Chr.  kommt  nicht  in  Betracht,  weil  er  suffectus  ist.  Es  blieb 
also  für  Henzen  nur  das  J.  28  n.  Chr.  Darauf  angewiesen  musste  er 
eine  gewagte  Hypothese  aufstellen.  Im  J.  28  konnte  auf  die  Consul- 
namen  nicht  gleich  die  Indiction  folgen,  da  damals  bereits  die  Vota 
annua  im  Protokoll  die  erste  Stelle  einnahmen.  Deshalb  musste  Henzen 
sowohl  die  auf  die  Consulnamen  folgende  wie  auch  die  vorhergehende 
Indiction  auf  dasselbe  Jahr  beziehen.  Nun  aber  ist  es,  wie  Henzen 
selbst  anerkennt,  in  den  Arvalakten  ausnahmslos  üblich,  dass  bei  einer 
zweiten  oder  weiteren  Handlung  unter  demselben  Consulat  die  Namen 
der  Consuln  entweder  überhaupt  ausgelassen  oder  durch  die  Formel 
isdem  considibus  aufgenommen  werden.  Darüber  uns  hinwegzusetzen 
haben  wir  nicht  das  Recht.  Sodann  das  Auffällige  einer  doppelten 
Indiction  im  selben  Jahre!  Henzen  suchte  dieselbe  durch  die  Annahme 
einer  Instauration  begreiflich  zu  machen,  die  auch  die  ungewohnte  Zeit 
für  das  Maifest,  Anfang  Juni,  veranlasst  habe.  Zuerst  sei  die  Indiction 
für  die  zu  erwartenden  Tage  VI,  IUI,  III  k.  lun.  vorgenommen  worden, 
diese  Indiction  sei  ungiltig  geworden  und  bei  der  Instauration  habe 
man,  um  in  religiöser  Scheu  jeglichen  Zusammenhang  mit  der  miss- 
glückten Indiction  zu  lösen,  sogar  das  Datum  des  Maifestes  in  außer- 
ordentlicher Weise  geändert.  Hier  muss  man  doch  wohl  die  Frage 
aufwerfen,  warum  man  bei  solcher  Ängstlichkeit  überhaupt  das  Factum 
protokolliert  hat.  Indes  die  ganze  Grundlage  der  Argumentation  ist 
vielleicht  nicht  sicher. 
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Denn  die  Regel,  das  Fest  der  dea  Dia  falle  in  den  ungeraden 
varronisehen  Jahren  auf  den  27.,  29.  und  30.,  in  den  geraden  auf  den 
17.,  19.  und  20.  Mai,  ist  durchaus  nicht  ohne  Ausnahme.  In  den 
Jahren  Neros,  ausgenommen  66,  und  im  J.  69  findet  das  umgekehrte 
Verhältnis  statt,  J.  90  wird  die  Feier  am  25.,  27.  und  28.  Mai  ab- 
gehalten, 66  endlich  findet  sich  als  Datum  des  Festes,  und  zwar  des 
mittleren  Tages,  der  19.  Juni,  was  Henzen  durch  Conjectur  beseitigen 
wollte. 

Man  mu8s  diese  Ausnahmen  umsomehr  betonen,  je  ansprechender 
die  geistreiche  Vermuthung  Mommsens  ist,  durch  welche  dieser  den 
in  der  größeren  Anzahl  der  Fälle  zu  beobachtenden  regelmäßigen 
Wechsel  der  Festtage  begreiflich  zu  machen  suchte.  Er  nahm  an,  dass 
das  Maifest  nur  ein  scheinbar  indictives  Fest  gewesen  sei,  in  Wirk- 
lichkeit aber  ein  festes.  Es  sei  identisch  mit  dem  aus  republikanischer 
Zeit  bezeugten  Fest  der  Ambarvalien  und  für  dieses  sei  in  früh- 
republikanischer Zeit  das  anfangs  nach  dem  eudoxischen  Kalender 
bestimmte  Datum  in  der  Weise  mit  dem  bürgerlichen  Kalender  in'Ein- 
klang  gebracht  worden,  dass  ein  regelmäßiger  Wechsel  zwischen  dem 
27.  und  17.  Mai  festgesetzt  wurde.  Dieser  Wechsel  sei  dann  auch  bei 
der  julianischen  Reform  geblieben.  Ohne  hier  weiter  auf  diese  Hypo- 
thesen einzugehen,  darf  ich  wohl  darauf  hinweisen,  dass,  wäre  wirklich 
zur  Zeit  der  Neubegründung  des  Arvalencollegiums  das  Datum  des 
Festes  ein  thatsächlich  festes  gewesen,  der  Indiction  schwerlich  eine 
solche  Bedeutung  zugekommen  wäre,  dass  sie  allein  oder  fast  allein 
in  Marmor  eingegraben  wurde.  Vielmehr  weist  das  darauf  hin,  dass 
die  Zeit  des  Festes  anfangs  nicht  feststand  und  sich  erst  im  Laufe 
der  Jahre  ein  Turnus  herausbildete,  der  aber  nicht  immer  eingehalten 
wurde.  Beweisend  scheint  mir  dafür  das  von  Gatti  publicierte  Fragment 
aus  den  Jahren  20/21  n.  Chr.,  durch  welches  (von  dem  zur  Besprechung 
stehenden  abgesehen)  zum  ersten  Mal  aus  der  Zeit  vor  dem  Kaiser 
Caligula  ein  Datum  des  Hauptfestes  wenigstens  zum  Theil  bekannt 
wurde.  Dasselbe  war  nicht,  wie  man  erwarten  sollte,  XVI  k.  Iun., 
da,  wie  Gatti  versichert,  Z.  20  mit  voller  Deutlichkeit  V  ist.  Ob 
Vfl  k.  Iun.]  zu  ergänzen  ist,  lasse  ich  dahingestellt,  sicher  ist,  dass 
für  21  n.  Chr.  der  später  übliche  Turnus  nicht  bestand. 

Kehren  wir  jetzt  zu  unserem  Fragment  zurück.  Es  hat  sich 
herausgestellt,  dass  von  den  beiden  zunächst  möglichen  Datierungen 
von  Z.  5  desselben  die  auf  das  J.  28  n.  Chr.  zu  gewaltsamen  und  un- 
wahrscheinlichen Hypothesen  nöthigt,  während  der  andern  auf  das 
J.  20  vor  Chr.  nichts  entgegensteht.  Wir  erhalten  dann  ein  Protokoll 
von  der  Form,  die  wir  für  die  älteste  Zeit  zu  erwarten  haben,  indem 
es,  wenigstens   für   das  J.  21  v.    Chr.,   nur  aus   der  Indiction  besteht. 
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Bestätigt  wird  die  Datierung  auf  die  J.  21/20  v.  Chr.  dadurch, 
dass  die  Namen  der  angeführten  Persönlichkeiten  sich  weit  besser  mit 
dieser  Zeit  in  Einklang  bringen  lassen  als  mit  28  n.  Chr. 

Ilenzen  hat  allerdings,  wie  ich  oben  sagte,  gemeint,  dass  jene 
Persönlichkeiten  der  späteren  Zeit  anzugehören  scheinen.  Aber  von 
den  von  ihm  vorgeschlagenen  Identificierungen  ist  wahrscheinlich  nur 
die  des  Cn.  Domfitius]  mit  Cn.  Domitius  Ahenobarbus,  Consul  32  n. 
Chr.,  dem  Vater  Neros,  der  in  den  J.  27,  33,  38,  39  als  Mitglied 
erscheint.  Bezüglich  des  . . .  s  Libo  lässt  er  die  Wahl  zwischen  L. 
Scribonius  Libo,  Consul  Ordinarius  des  J.  16  n.  Chr.  und  dem  Consul 
suffectus  desselben  Jahres  C.  Vibius  Libo.  Aber  damit  ist  bereits  die 
Zahl  der  glaublichen  Identificierungen  erschöpft.  Unter  ßlJessaUa  Cor- 
vinus  den  Consul  des  J.  20,  M.  Valerius  Messalla,  zu  verstehen,  wie 
Henzen  möchte,  geht  nicht  an,  da  dieser  nach  den  erhaltenen  Belegen 
(s.  Klein  fast,  zu  diesem  Jahr)  den  Beinamen  Corvinus  nicht  geführt 
hat.  Die  Zusammenstellung  des  Cn.  Pompeius  Q.  /.  mit  dem  Arval- 
bruder dieses  Namens  aus  dem  J.  14  n.  Chr.  beruht  wohl  auf  einem 
Versehen,  da  dieser  noch  in  demselben  J.  14  stirbt.  Für  L.  Cinna 
Mfagnusjy  wie  Henzen  ergänzt,  und  M.  Cornutus  weiß  er  keine  ent- 
sprechende Persönlichkeit  zu  nennen. 

Setzt  man  dagegen  das  Fragment  in  die  J.  21/20  v.  Chr.,  so 
können  wir  in  vier  der  genannten  Arvalbrüder  sofort  folgende  Männer 
wiederfinden:  L.  Scribonius  Libo,  Consul  34  v.  Chr.;  Cn.  Domitius 
Calvinus,  Consul  53  und  40  v.  Chr.;  M.  Valerius  Messalla  Corvinus, 
Consul  31  v.  Chr.  und  Cn.  Pompeius  Q.  f.,  Consul  31  v.  Chr. 

Letzterer  ist  wohl  sicher  identisch  mit  dem  14  n.  Chr.  verstorbenen 
Arvalbruder  dieses  Namens.  Im  J.  14  werden  nämlich  die  assistierenden 
Arvalbrüder,  wie  sich  mit  Sicherheit  ergibt,  immer  in  der  durch  die 
Anciennität  bestimmten  Reihenfolge  aufgezählt.  Z.  7  folgen  aufeinander: 
L.  Domitius  Cn.  f.  Ahenobarbus,  Cos.  16  v.  Chr.;  L.  Calpurnius  Piso 
pontifex,  Cos.  15  v.  Chr.;  Paullus  Fabius  Q.  f.  Maximus,  Cos.  11  v.  Chr. 
Z.  23  steht  Drusus  Caesar  Ti.  t.  als  Mitglied  der  kaiserlichen 
Familie  voran,  dann  folgen  L.  Piso  pontifex,  Cos.  15  v.  Chr.;  T. 
Quinctius  Crispinus  Valerianus,  Cos.  2  n.  Chr.  und  ein  M.  Cornutus, 
der  sicher  kein  Consular  ist,  vielleicht  aber  identisch  mit  dem  Caecilius 
Cornutus,  der  bei  Tacitus  Ann.  4,  28  zum  J.  24  n.  Chr.  als  praetorius 
erwähnt  wird.  In  Z.  13  aber  steht  zu  Anfang  der  bis  jetzt  noch  nicht 
bestimmte  Cn.  Pompeius  Q.  f.  Es  folgen  L.  Domitius  Ahenobarbus, 
Cos.  16  v.  Chr.,  L.  Calpurnius  Piso  pontifex,.  Cos.  15  v.  Chr.  und  T. 
Quinctius  Crispinus  Valerianus,  Cos.  2  n.  Chr.  Dieser  Pompeius  muss 
demnach  vor  16  v.  Chr.  Consul  gewesen  sein,  so  dass  wir  ihn  mit  dem 
Consul  des  J.  31  v.  Chr.  und  damit  auch  mit  dem  Cn.  Pompeius  Q.  f. 
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unseres  Fragmentes  identifizieren  können.  Es  bleiben  noch  übrig 
L.  Cinna  (nicht  Mfagnus],  da  man  ebensowohl  M(arcus)  ergänzen 
kann)  und  M.  Cornutus.  Bei  ersterem  darf  man  wohl  an  den  Prätor 
des  J.  44  denken,  dessen  weitere  Schicksale  uns  allerdings  unbekannt 
sind.  Er  war  der  Schwiegersohn  des  Pompeius  und  der  Schwager 
Cäsars,  und  Augustus  wird  mit  ihm  trotz  seiner  offen  bethätigten 
Feindschaft  gegen  Cäsar  oder  vielleicht  gerade  wegen  derselben,  weil 
bei  seiner  bedeutenden  Stellung  seine  weitere  Opposition  hätte  gefährlich 
werden  können,  seinen  Frieden  zu  schließen  gesucht  haben,  wie  er 
auch  den  Sohn  dieses  Mannes,  nachdem  sich  derselbe  gegen  sein 
Leben  verschworen  hatte,  im  J.  5  n.  Chr.  zum  Consulat  gelangen  ließ. 

Mit  etwas  größerer  Sicherheit  lässt  sich  M.  Cornutus  unterbringen. 
Ein  M.  Caecilius  Cornutus  tödtet  sich  als  Prätor  im  J.  43  v.  Chr. 
Dann  erzählt  uns  wieder  Tacitus  ann.  4,  28  von  einem  Caecilius  Cor- 
nutus, der  sich  als  Prätorier  im  J.  24  n.  Chr.  entleibte.  Alt  kann  dieser 
Prätorier  nicht  geworden  sein,  da  er  höchst  wahrscheinlich  identisch 
ist  mit  dem  Caecilius  Cornutus,  der  C.  I.  L.  VI  1269  genannt 
wird.  Auf  dieser  Inschrift,  die  in  die  Zeit  Tibers  fällt,  folgt  Cornutus 
auf  einen  tribunus  plebis,  so  dass  er  sich  erst  im  Anfange  seiner  Lauf- 
bahn befunden  haben  wird.  Er  kann  also  nicht  viel  älter  als  30  Jahre 
gewesen  sein,  als  ihn  Tiberius  24  n.  Chr.  in  den  Tod  trieb,  und  daher 
mus8  es  ganz  unmöglich  scheinen,  ihn  als  Sohn  des  im  J.  43  v.  Chr. 
als  Prätor  Verschiedenen  zu  betrachten.  Unbedenklich  können  wir 
hier  eine  Generation  einschieben :  unser  Cornutus  wäre  dann  der  Sohn 
des  43  v.  Chr.  und  Vater  des  24  n.  Chr.  gestorbenen  Cornutus.  Wie 
es  sich  mit  dem  Cornutus  der  Arvalakten  aus  den  J.  14  und  21  ver- 
hält, ist  schwer  zu  sagen.  Wahrscheinlicher  ist  es,  hiebei  an  den 
letzten  Cornutus  zu  denken,  da  der  Cornutus  aus  dem  J.  14,  wie  ich 
oben  gezeigt  habe,  zu  den  jüngeren  Mitgliedern  gehörte. 

Im  Jahre  21  v.  Chr.  war  also  die  Reorganisation  des  Arvalen- 
collegiums  bereits  ausgeführt.  Damit  kommen  wir  für  dieselbe  in 
die  Zeit,  in  welcher  Augustus  in  eben  so  vorsichtiger  wie  durchgreifender 
und  umfassender  Weise  die  neue  Ordnung  der  Dinge  schuf.  Und  dass 
ihm  selbst  unter  den  zahlreichen  und  bedeutenden  Reformen  diese 
Wiederbelebung  eines  fast  vergessenen  Cultus  nicht  in  letzter  Linie 
stand;  das  bestätigen  jetzt  die  glänzenden  Namen  der  Männer,  die  wir 
als  „Ackerbrüder"  an  seiner  Seite  finden. 

Wien  E.  HULA 


Inschriften  aus  Umbrien 


Einige  Inschriften  aus  Umbrien,  die  ich  neuerdings  in  dem  noch 
nicht  abgeschlossenen  zweiten  Theil  von  Band  XI  des  C.  I.  L.  zum 
Abdruck  gebracht  habe,  wiederhole  ich  an  dieser  Stelle,  da  sie  eine 
Besprechung  zu  verdienen  scheinen. 

I. 

In  der  Inschriftensammlung  im  Rathhause  von  Bevagna,  dem 
antiken  Mevania,  einem  in  geringer  Entfernung  vom  heutigen  Foligno 
an  der  flaminischen  Straße  gelegenen  römischen  Municipium,  befindet 
sich  eine  mäßig  große  mit  Inschrift  versehene  Marmorbasis,  in  der 
jetzt  namentlich  das  Ende  von  allen  Zeilen  und  ziemlich  viel  vom 
Anfang  der  ersten  fünf  Zeilen  fehlt.  Schon  zu  der  Zeit,  der  die  älteste 
der  früher  mir  bekannten  Abschriften  angehört,  um  die  Mitte  des 
17.  Jahrhunderts,  war  im  Ganzen  von  der  Inschrift  nicht  mehr  erhalten 
wie  jetzt.  Aber  vor  einigen  Jahren  theilte  uns  Herr  Haverfield  eine 
beträchtlich  vollständigere  Abschrift  mit,  die  auf  einem  leeren  Blatte 
am  Schluss  einer  Herrn  Bywater  of  Exeter  College  Oxford  gehörigen 
Abschrift  von  „Nicolai  Leonici  Thomaei  Opuscula  1524"  steht.  Als 
diese  Abschrift  genommen  wurde,  fehlte  fast  nichts  an  der  Inschrift, 
nur  hatte,  wie  man  erkennt,  ein  durch  Z.  5 — 8  hindurchgehender 
Bruch,  der  später  sich  erweitert  hat,  bereits  einzelne  Buchstaben  ver- 
schlungen oder  wenig  leserlich  gemacht.  Danach  ließ  sich  der  Text 
der  Inschrift  mit  völliger  Sicherheit  in  folgender  Weise  herstellen:1) 

SEX-CAESl  O  •  SEXf 

PROPERTIANO 
FLAMIN  I  •  CERl ALI 

ÄOIfAE-PROC-IMP 

5  ylPirÄlM-ET-HERED/?' 
E  7MZ/6 ELL- TR-MI L- LEG /77i 
MACEDON\C?RAEFCOH 
III-HIS/>«NOR-HAST-PV/M 
ET-CORON-AVREA-DOiVr 
10     IIII-VIR-ID-7/II  -VIR-QylNQiTOiV 

PATRON-MV^ 

Was  jetzt  nicht  mehr  erhalten  ist  aber  früher  gesehen  war,  ist 
durch  liegende  Schrift  bezeichnet,    Ergänzungen   des  Fehlenden  durch 


')  Er  steht  so  im  Band  XI  des  Corpus  als  n.  5028. 
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Minuskeln.  Im  Einzelnen  genügt  es  anzuführen,  dass  zu  Anfang  der 
Zeilen  5.  6.  8  in  der  neu  bekannt  gewordenen  Abschrift  steht: 
APATR   M,  —  ETALIELL-,  —  iTl  •  HIS  •  HON  O  R,    während   ich 

noch  gesehen  habe  JIM,  —  E    jiLL-,  —  ifT-HIsl    InOR;  es  hat  also 

in  Z.  8  derjenige,  auf  den  die  alte  Abschrift  zurückgeht,  oder  dessen 
Ausschreiber  statt  der  bereits  verschwundenen  oder  beschädigten  Lettern 
PA  aus  unrichtiger  Ergänzung  HO  gesetzt. 

Zu  lesen  ist  die  Inschrift: 

Sex(to)  Caesio  Sex(ti)  /f(ilio)]  Propertiano,  ßamini  Ceriali  Romae, 
proc(uratori)  impferatoris)  a  patrim(onio)  et  heredit(atibu8)  et  a  li- 
fbjettfa),  tr(ibuno)  mil(itum)  leg(ioni8  quartae)  Macedonic(ae) ,  prae- 
f(ecto)  coh(ortis  tertiac)  Hi8[pa]nor(um),  hast(a)  pura  et  coron(a)  aurea 
don(ato),  (quattuor)vir(o)  i(ure)  d(icundo),  (quattttor)uir(o)  quinqfuPT)- 
nali)y  pon(tifici),  patron(o)  mun(icipii). 

Danach  gehörte  der  Mann,  dessen  Bildsäule  einst  auf  dieser  Basis 
stand,  dem  Ritterstande  an  und  hatte,  abgesehen  von  priesterlichen 
Würden  und  von  Ehrenstellungen  in  Mevania,  das  voraussetzlich  seine 
Vaterstadt  war,  folgende  Laufbahn  gehabt.  Er  hatte  die  dritte  spanische 
Cohorte  befehligt  und  in  dieser  Stellung  militärische  Decorationen 
erhalten,  war  dann  Kriegstribun  in  der  vierten  macedonischen  Legion 
geworden  und  hatte  schließlich  die  Stellung  oder  die  beiden  Stellungen 
bekleidet,  die  hier  mit  den  Worten  procurator  imperatoris  a  patrimonio 
et  hereditatibus  et  a  libellis  bezeichnet  werden.  Die  Thätigkeit  bei 
dem  Hausvermögen  und  den  Erbschaften  des  Kaisers  ergab  sich  schon 
aus  den  früher  bekannten  Abschriften,  und  deshalb  ist  die  Inschrift 
von  Hirschfeld  Verw.-Gesch.  I  S.  55  Anm.  2  angeführt  und  besprochen 
worden;  die  neue  Abschrift  lehrt,  dass  Propertianus  gleichzeitig  (das 
wird  durch  das  et  bezeichnet)  a  libellis  gewesen  ist.  Diese  Thatsache 
ist  zunächst  überraschend,  sie  gestattet  aber,  glaube  ich,  Zeitpunkt  und 
Anlass  der  Übertragung  der  beiden  Stellungen  genau  zu  bestimmen 
und  gibt  wenn  nicht  die  Möglichkeit  doch  den  Anstoß,  in  einem  nicht 
unwichtigen  Punkte  unsere  Anschauung  von  der  Entwicklung  der 
kaiserlichen  Verwaltung  zu  berichtigen. 

In  dem  großen  MommsenWien  Werke  über  das  römische  Staats- 
recht, welches  den  jetzigen  Stand  des  Wissens  auf  diesem  Gebiete 
darstellt,  heißt  es  II  2  3  S.  838:  „Die  Beihülfe  bei  der  Correspondenz 
des  Princeps  und  überhaupt  der  Erledigung  der  an  denselben  gelan- 
genden Eingaben  ist  von  Augustus  und  den  folgenden  Kaisern  der 
julisch-claudischen  Dynastie  durchaus  als  Privatsache  behandelt  worden, 
wie  dies  mit  der  Hülfsthätigkeit  bei  der  Beamtencorrespondenz  von 
je  her  geschehen  war.    Da  die  späteren  dieser  Regenten  ihre  Hausleute 
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nicht  zu  regieren  wussten,  sondern  von  ihnen  regiert  wurden,  werden 
seit  Nero  diese  Stellungen  dem  Gesinde  entzogen  und  wenn  nicht  aus- 
schließlich, doch  überwiegend  als  Staatsämter  behandelt,  das  heißt 
Personen  aus  dem  Ritterstand  tibertragen." 

Diese  Fassung  entfernt  sich  noch  entschiedener  als  die  der  übrigen 
mir  bekannten  modernen  Darstellungen2)  von  der  in  dem  Leben 
Hadrians  c.  22  enthaltenen  Angabe  ab  epistulis  et  a  libellis  primus 
equites  Romanos  habuit.  Nach  dieser  ist  die  Ersetzung  der  Freigelassenen 
durch  Männer  aus  dem  Ritterstande  in  zwei  der  wichtigsten  Stellungen 
im  kaiserlichen  Cabinet,  der  Erledigung  der  Correspondenz  (ab  epistulis) 
und  der  Gesuche  (a  libellis),  eine  neue  Reform  Kaiser  Hadrians  gewesen, 
während  Mommscn  die  Umwandlung  im  Wesentlichen  weit  früher  ein- 
getreten sein  lässt.  Diese  Abweichung  von  der  angeführten  Angabe 
stützt  sich  theils  auf  Schriftstellerzeugnisse,  theils  auf  einzelne  uns 
bekannte  Fälle.  Ersterer  gibt  es,  wenn  ich  nichts  übersehe,  zwei,  das 
des  Tacitus  über  Vitellius  hist.  I  58  Vitellius  minister ia  principatus  per 
libert08  agi  solita  in  equites  Romanos  disponit  und  das  des  Sueton  über 
Domitian  vita  c.  7  quaedam  ex  maximis  officiis  inter  libertinos  equites- 
que  Romanos  communicavit.  Von  Fällen  der  Bekleidung  eines  der 
beiden  Ämter  durch  einen  Ritter  vor  Hadrians  Zeit  ist  einer  sicher, 
nämlich  dass  der  auch  aus  Plinius  Briefen  (I  17;  V  8;  VIII  12)  be- 
kannte Cn.  Octavius  Titinius  Capito  nach  Ausweis  der  stadtrömischen 
Inschrift  C.  I.  L.  VI  798  unter  Domitian  proc(wrator)  ab  epistulis  et 
a  patrimonio  gewesen  ist  und  die  Stellung  ab  epistulis  auch  unter  den 
Nachfolgern  Domitians,  Nerva  und  Trajan,  beibehalten  hat. 

Ferner  war  nach  einer  zunächst  ansprechenden  Vermuthung 
Hirschfelds  der  bei  Plutarch  im  Leben  des  Otho  9  als  dessen  Secretär 
erwähnte  Rhetor  Secundus  mit  dem  aus  Quintilian  und  dem  taciteischen 
Dialogus  bekannten  Iulius  Secundus  identiticiert  worden,  der  vielleicht 
dem  Ritterstande  angehörte.  Die  Identificierung  ist  indes  unsicher, 
und  der  Rhetor  Secundus  kann,  so  viel  ich  sehe,  recht  wohl  ein 
Freigelassener  gewesen  sein.  Es  bleibt  aber  bestehen  die  Bekleidung 
der  Stellung  ab  epistidis  durch  den  Ritter  Titinius  Capito  unter 
Domitian  und  dessen  Nachfolgern,  und  die  Worte  Suetons  beziehen 
sich  wohl  auf  diesen  Fall,  können  sich  aber  außerdem  auf  andere  uns 
unbekannte  beziehen.  Ebenso  bleibt  bestehen  die  durch  Tacitus  bezeugte 


9)  Ich  führe  hier  nur  das  Hirsch feld'sche  Werk  an,  das  zuerst  die  Entwicklung 
der  römischen  Verwaltung  in  der  Kaiserzeit  in  großem  Zusammenhang  dargelegt 
hat.  Siehe  dort  namentlich  S.  292  in  der  Erörterung  der  hadrianischen  Reformen: 
,.Die  großen  Hofamter  a  rationibus,  ab  epistulis,  a  libellis  werden  auch  formell  zu 
Staatsämtern  gemacht  und  ausschließlich  mit  Rittern  besetzt",  mit  der  Anmerkung 
„Vorübergehend  war  dies  bekanntlich  schon  von  Otho  und  Vitellius  geschehen"  u.  s.  w. 
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Maßregel  des  Vitellius,  aber  deren  Bedeutung  ist,  so  viel  ich  sehe, 
bisher  nicht  recht  gewürdigt  worden,  indem  wie  ich  früher  so  auch 
andere  die  taciteische  Stelle  nicht  im  Zusammenhang  der  Erzählung 
erwogen  haben  werden.  Tacitus  berichtet,  wie  die  Heere  von  Ober- 
und  Niedergermanien  von  Galba  abfielen  und  Vitellius  zum  Kaiser 
ausriefen,  erwähnt  den  Anschluss  einiger  benachbarter  Völkerschaften 
und  sagt  weiter,  dass  nicht  nur  die  principes  coloniarum  aut  castrorum, 
sondern  auch  die  gemeinen  Soldaten  ihre  Baarschaft  und  Kostbarkeiten 
hergaben  instinctu  et  impetu  et  avaritia.  Hierauf  folgen  zu  Anfang 
von  Capitel  58  die  Worte:  igitur  laudata  militum  alacritate  Vitellius 
ministeria  principatus  per  libertos  agi  solita  in  equites  Romanos  dis- 
ponit,  vacationes  centurionibus  ex  fisco  numerat,  saevitiam  militum  .  .  . 
saepius  adprobat  u.  s.  w.  Tacitus  legt  also  in  diesem  Satze  dar,  wie 
Vitellius  mit  Worten  und  Handlungen  den  Soldaten,  denen  er  die 
Ernennung  zum  Kaiser  verdankte,  sich  dankbar  bewies,  und  in  diesem 
Zusammenhang  ist  klar,  dass  die  equites  Romani,  denen  er  die  ministeria 
principatus  per  libertos  agi  solita  übertrug,  zu  diesen  Soldaten  gehörten, 
also  in  dem  rheinischen  Heere  entweder  Praefecten  von  Alen  und 
Cohorten  oder  Legionstribunen  waren.  Diese  wie  mir  scheint  sichere 
Auffassung  der  taciteischcn  Worte  wird  durch  unsere  Inschrift  bestätigt, 
denn  ganz  zweifellos  ist  Caesius  Propertianus  einer  jener  Officiere 
ritterlichen  Standes  gewesen,  die  damals  der  neue  Kaiser  Vitellius  zu 
seinen  Gehülfen  ernannte.  Er  war  Tribun  der  vierten  macedonischen 
Legion,  also  derjenigen,  die  am  Neujahrstage  69  zuerst  die  Bildnisse 
Galbas  herabriss  und  damit  die  Erhebung  des  Vitellius  einleitete.  Eine 
spätere  Ansetzung  seiner  Tribunenstellung  aber  ist  dadurch  aus- 
geschlossen, dass  die  vierte  macedonische  Legion,  als  die  mit  diesem 
Neujahrstag  beginnenden  Wirren  zu  Ende  waren,  zur  Strafe  für  ihr 
Verhalten  aufgelöst  wurde  und  später  nicht  mehr  erscheint,  eine  frühere 
dadurch,  dass  unter  Galbas  Vorgänger  Nero  und  den  früheren  Kaisern 
die  Übertragung  einer  solchen  Stellung  an  einen  Ritter  nach  allem, 
was  wir  wissen,  durchaus  unglaublich  ist.  Eine  Bestätigung,  wenn 
eine  solche  erforderlich  sein  sollte,  ist  damit  gegeben,  dass  die  Per- 
söulichkeit  des  Kaisers,  in  dessen  Diensten  Propertianus  stand,  durch 
das  Wort  imperator  bezeichnet  ist.  Dies  schließt  andere  Kaiser  nicht 
mit  Notwendigkeit  aus,  deutet  aber  auf  Vitellius  hin,  der  nach  seiner 
Erhebung  nur  die  Bezeichnung  imperator  annahm  und  im  Ganzen 
dabei  geblieben  ist  und  dessen  Namen  wegen  der  Verurtheilung  seines 
Andenkens  später  auf  Denkmälern  nicht  genannt  werden  durfte. 

Die  Maßregel  des  Vitellius  erscheint  somit  als  eine  außergewöhn- 
liche, durch  seine  Erhebung  durch  meuterische  Truppen  veranlasste. 
Außer  dieser   bleibt  als   Instanz   gegen   das  die  Reform  dem  Hadrian 


und  zwar  ohne  Vorgänger  zuschreibende  Zeugnis  die  Bekleidung  der 
Stellung  ab  epistidis  durch  den  Ritter  Titinius  Capito  und  die  ange- 
führte Stelle  Suetons  über  die  schwankende  Praxis  unter  Domitian. 
Möglich,  dass  Sueton  aus  der  Regierung  dieses  Kaisers  noch  andere 
Abweichungen  von  der  Regel  kannte,  möglich  aber  auch,  dass  die 
Abweichung  bei  Capito  eine  vereinzelte  geblieben  ist,  und  dass  bei 
diesem  für  Domitian  wie  seine  Nachfolger  der  Grund  in  der  Persön- 
lichkeit des  Mannes  lag,  der  nach  Plinius  ein  sehr  angesehener  Schrift- 
steller und  eifriger  ^Förderer  literarischer  Bestrebungen  war. 

Bei  dieser  Sachlage  wird  man  wohl  dabei  bleiben  können,  dass 
es  bis  auf  Hadrian  durchaus  Regel  war  und  blieb,  dass  die  wichtigen 
Gehülfenstellungen  im  Cabinet  des  Kaisers  aus  dessen  Gesinde  besetzt 
wurden,  und  man  wird  in  den  angeführten  taciteischen  Worten,  die 
vor  der  Regierung  Hadrians  geschrieben  wurden,  ministeria  principatus 
per  libertos  agi  solita  das  solita  als  quae  solent  nicht  quae  solebant 
aufzufassen  haben.  Hadrian  hat  dann  anscheinend  unmittelbar  nach 
seinem  im  Herbst  117  erfolgten  Regierungsantritt  die  bedeutsame  Reform 
vollzogen,  dass  jene  Stellungen  ausschließlich  Männern  aus  dem  Ritter- 
stande übertragen  wurden.3)  Bei  diesem  Princip  ist  es  in  der  Folgezeit 
ohne  nennenswerthe  Schwankungen  geblieben,  und  für  das  Amt  a  libdlis 
kennen  wir  aus  der  späteren  Zeit  kein  einziges  Beispiel  der  Bekleidung 
durch  einen  Nichtritter. 

IL 

Bei  den  in  den  letzten  Jahren  von  dem  Spoletiner  Alterthums- 
freund  Giuseppe  Sordini,  jetzt  Ispettore  degli  scavi  zu  Florenz,  zuerst 
im  Einvernehmen  mit  dem  derzeitigen  englischen  Botschafter  am 
italienischen  Hofe,  dann  auf  eigene  Hand  ausgeführten  Ausgrabungen 
vor  dem  Rathhause  von  Spoleto,  also  oberhalb  des  antiken  Forums, 
sind  beträchtliche  und  wohl  erhaltene  Reste  eines  stattlichen  römischen 
Wohnhauses  aufgedeckt  worden,  das  nach  der  Bauart  und  erhaltenen 
Theilen  der  Wanddecoration  etwa  dem  Anfang  der  römischen  Kaiserzeit 
angehörte.  Sordini  selbst  hat  in  einer  Spoletiner  Zeitung  regelmäßig 
über  den  Fortgang  der  Grabungen  berichtet,  dann  hat  Fr.  Gamurrini 


*)  Wie  es  scheint,  war  der  erste  Beamte  ab  epistulis,  den  Hadrian  ernannte, 
Sueton,  der  erste  a  libdlis  ein  T.  Hateriue  Nepos  nach  dessen  Inschrift  aus  Foligno 
(Henzen  6947  =  C.  I.  L.  XI  6213)  mit  den  Worten  proc(uratori)  Aug(usti)  Armeniae 
mai[or(is)]  (gegen  Ende  der  Regierung  Trajans),  ludi  magni,  hereditatium  et  a  libdlis 
Ang(usti),  praef(ecto)  vigilum,  praef(ecto)  Aegypfti],  Ersterer  wurde  schon  im  Jahre 
121  aus  seinem  Amte  entfernt,  letzterer  war  in  demselben  Jahre  bereits  Präfeot 
von  Aegypten,  und  vorher  hatte  er  nach  dem  Ausscheiden  aus  dem  Amte  a  libdlis 
noch  das  Gommando  der  Vigiles  geführt. 
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in  den  Notizie  degli  scavi  für  das  Jahr  1886  S.  326.  327  einen  Über- 
blick über  das  bis  dahin  Gefundene  gegeben. 

Im  Atrium  dieses  Hauses  fand  sich  beim  Ausräumen  des  Brunnens 
von  einer  etwa  0*165  m  hohen,  0*02  m  dicken  Inschrifttafel  aus  Marmor 
ein  links  und  rechts  gebrochenes  Stück,  dessen  größte  Breite  etwa 
0*16  m  beträgt.  Nachstehend  gebe  ich  von  demselben  eine  Abbildung 
nach  einer  Durchreibung  im  Maßstabe  von  1I5: 


Über  die  Ergänzung  kann  im  Wesentlichen  kein  Zweifel  sein. 
Sordini  theilte  sogleich  nach  der  Auffindung  Professor  Henzen  eine 
Abschrift  mit  und  erhielt  von  ihm,  wie  bald  darauf  von  mir,  die 
Antwort,  dass  die  Inschrift  eine  Widmung  an  Kaiser  Gajus  (Caligula) 
sei,  von  einer  Frau  mit  dem  Cognomen  Polla,  und  dass  der  Text 
ungefähr  so  lautete: 

C.  Caesari  Augusjto  Gefrmanico 

Germanici  Caesarijs  f(iUo),  Ti.  Caesfaris  Aug(usti)  n(epoti)7 

divi  Augusti  pron(epoti),  pont(ifici)]  max(imo),  trib(unicia)  pfot(estate) 

.  .  .  ,  co(n)s(vJi)  .  .  . 
iaj  I  f(ilia)  Polla 

Das  Denkmal  steht,  so  viel  ich  sehe,  vereinzelt  da.  Zwar  sind 
römischen  Kaisern  während  ihrer  Regierungszeit  äußerst  zahlreiche 
Standbilder  errichtet  worden,  und  regelmäßig  gaben  die  Inschriften 
auf  den  Sockeln  an,  von  wem  die  Errichtung  herrührte.  Aber  auch 
wenn  dies  Einzelpersonen  waren  (nach  den  erhaltenen  Inschriften  zu 
urtheilen  ist  dies  eine  verhältnismäßig  geringe  Minderzahl  der  Fälle 
gewesen),  befanden  sich  die  Bildnisse  wohl  gewöhnlich  auf  Plätzen 
oder  in  öffentlichen  Gebäuden,  oder  wenn  sie  auf  einem  Boden  standen, 
der  Privateigentum  war,  so  werden  dies  meist  Stellen  gewesen  sein, 
die  einem  größeren  Publikum  zugänglich  waren,  wie  Gärten  und  Villen. 
In  unserem  Falle  kann  nach  der  Fundstelle,  der  Beschaffenheit  und 
den  Maßen  der  Platte  wohl  kein  Zweifel  bestehen,  dass  das  Kaiser- 
bildnis im  Atrium  des  Hauses  selbst  sich  befand,  wenn  es  auch,  als 
Professor  Mau,  Sordini  und  ich  am  vergangenen  1.  September  die  Stätte 


35 

besichtigten,  uns  nicht  gelingen  wollte,  die  Stelle ;  die  für  dasselbe 
gedient  haben  könnte,  zu  ermitteln.  Eine  solche  Aufstellung  des  Bild- 
nisses eines  lebenden  römischen  Kaisers  im  Innern  eines  Wohnhauses 
ist  nach  literarischen  Zeugnissen  allerdings  in  Rom  selbst  ziemlich 
häufig  gewesen,  mag  auch  in  Provinzialhauptstädten  öfter  vorgekommen 
sein;  aber  für  eine  italische  Municipalstadt  wie  Spoleto,  das  nicht 
einmal  an  einer  der  Hauptheerstraßen  lag,  ist  sie  immerhin  auffallend.4) 
Hier  um  so  mehr,  als  die  Persönlichkeit,  die  sich  als  die  errichtende 
nennt,  eine  Frau  ist.  Mit  richtiger  Empfindung,  glaube  ich,  sagte 
Gamurrini,  der  die  Inschrift  fälschlich  auf  Claudius  bezog,  a.  a.  O. 
S.  327 :  „Per  la  quäle  lapide  marmorea,  che  poteva  essere  esposta  neu' 
atrio  e  presto  Tara,  inclino  a  credere  che  questa  sia  gtata  la  casa  di 
Poüa,  donna  di  una  famiglia  favorita  da  Claudio*  Aber  welchen 
Grund  hatte  die  Hauseigenthümerin  Polla,  in  einer  in  Spoleto  wohl 
sicher  ungewöhnlichen  Weise  ihre  Ergebenheit  für  Kaiser  Gajus  zeigen 
zu  wollen? 

Vielleicht  gestatten  einige  Thatsachen,  deren  Kenntnis  wir  fast 
ausschließlich  Sueton  verdanken,  die  Persönlichkeit  unserer  Polla  zu 
bestimmen  und  damit  auch  die  aufgeworfene  Frage  zu  beantworten. 

Das  Cognomen  Polla  gehört,  ohne  gerade  besonders  selten  zu  sein, 
doch  nicht  zu  den  häufigen.  Die  bekannteste  Frau,  die  diesen  Namen 
führte,  ist  Vespasia  Polla,  die  Mutter  Vespasians,  und  in  gewissem 
Sinne  die  Begründerin  der  flavischen  Dynastie,  und  wenn  mich  nicht 
alles  täuscht,  haben  wir  eben  sie  hier  zu  erkennen.  Sie  war  geboren 
als  Tochter  eines  angesehenen  Mannes  aus  dem  Ritterstande,  der  eine 
längere  militärische  Dienstzeit  hinter  sich  hatte,  mit  Namen  Vespasius 
Pollio,  in  dem  sabinischen  Municipium  Nursia,  dem  heutigen  Norcia. 
Verbunden  wurde  diese  in  den  Bergen  abseits  gelegene  Stadt  mit  dem 
übrigen  Italien  durch  eine  Straße  nach  Spoleto,  der  nächsten  Stadt  in 
der  an  das  Sabinerland  angrenzenden  Landschaft  Umbrien,  und  an 
dieser  Straße  hatte  die  örtlichkeit  auf  der  Höhe  der  Bergkette,  die  das 
Gebiet  von  Nursia  von  dem  von  Spoletium  schied,  noch  zu  Suetons  Zeit 
ihren  Namen  nach  der  väterlichen  Familie  der  Vespasia  Polla  (wenn  nicht 
nach  ihr  selbst)  und  hatte  schon  seit  langer  Zeit  in  deren  Eigenthum 
gestanden.5)   Wenn  wir  nun  in  genau  entsprechender  Zeit  in  der  Stadt 


*)  Aus  Pompeji  ist  meines  Wissens  kein  Fall  bekannt.  —  Ovid  brachte  in 
seinem  Haus  in  Tomi  ein  sacrum  Oaesaris  zur  Schau  (ex  Ponto  IV  9,  105  ff.),  in 
welchem  außer  der  Statue  des  divus  Augustus  auch  die  des  Tiberius,  der  Livia  und 
des  Germanicus  und  Drusus  zu  sehen  waren,  aber  er  wollte  damit  auch,  wie  er  selbst 
sagt,  seine  Ergebenheit  gegen  das  kaiserliche  Haus  zeigen. 

5)  Ich  setze  die  Angabe  Suetons  in  der  Lebensbeschreibung  des  Vespasian 
C.  1  über  die  Herkunft  und  Familie  der  Polla  her:  Polla  Nursiae  honesto  genere  orta 

3* 
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Spoleto  selbst  eine  Polla  als  Eigenthümerin  eines  stattlichen  Hauses 
finden,  so  darf  die  Identificierung  der  beiden  Persönlichkeiten  wohl 
ohne  Weiteres  als  wahrscheinlich  gelten.  Bewiesen  aber  wird  dieselbe, 
glaube  ich,  ausreichend  dadurch,  dass  bei  ihr  die  aus  unserer  Inschrift 
sich  ergebende  auffallende  Thatsache  durchaus  begreiflich  wird. 

Vespasia  Polla,  die  als  Witwe  eines  Flavius  Sabinus  mit  zwei 
Söhnen,  Sabinus  und  Vespasianus,  zurückgeblieben  war,  und  deren 
Bruder  Senator  geworden  war  und  es  zur  Praetur  gebracht  hatte,  hatte 
bei  ihrem  Wunsche,  auch  ihre  beiden  Söhne  in  die  senatorische  Lauf- 
bahn zu  bringen,  anfangs  Mühe  das  hartnäckige  Widerstreben  ihres 
zweiten  Sohnes  selbst  zu  überwinden.6)  In  dieser  Laufbahn  war  das 
Wohlwollen  des  Kaisers  ausschlaggebend,  und  nach  Suetons  Bericht 
hat  Vespasian,  nachdem  er  bei  der  Aedilität  Schwierigkeit  gefunden 
hatte,  bei  der  Praetur  kein  Mittel  unversucht  gelassen,  sich  die  Gunst 
des  Kaisers  Gajus  zu  erwerben.7)  Nicht  Dur  begreiflich,  sondern  fast 
unvermeidlich,  dass  seine  ehrgeizige  Mutter  ihn  dabei  unterstützte, 
indem  auch  sie  auf  jede  Weise  die  Ergebenheit  und  Dankbarkeit  fiir 
den  Kaiser  zum  Ausdruck  brachte.  Wir  werden  also  einen  Zusammen- 
hang, und  nicht  nur  der  Zeit,  darin  erkennen  dürfen,  dass  sie  in 
ihrem  Hause  in  der  Municipalstadt  ein  Bildnis  Caligulas  anbringt  und 
dass  dieser  von  ihrem  Sohne  in  feierlicher  Senatssitzung  eine  Dank- 
sagung dafür  erhält,  dass  er  ihn  der  Ehre  einer  Einladung  zu  Tisch 
gewürdigt  habe. 

Eine  gewisse  weitere  Bestätigung  für  die  Richtigkeit  unserer  Ver- 
muthung  wird  dadurch  gegeben,  dass  in  unserer  Inschrift  die  Ergänzung 
des  Namens  zu  dem  der  Vespasia  Polla  genau  mit  den  Raumverhält- 
nissen stimmt.     Sicher  ist  die  Ergänzung  von  Z.  1  und  dem  zu  Anfang 

patrem  habuit  Vespasium  Pollionem  ter  tribunum  militum  praefectumque  castrorum,  fratrem 
senatorem  praetoriae  dignitatis.  Locus  etiam  ad  sextum  müiarium  a  Nursia  Spoletium 
euntibus  in  monte  summo  appellatur  Vespasiae,  ubi  Vespasiorum  complura  monumenta 
extant,  magnum  indicium  splendoris  famüiae  et  vetustat'is.  Es  scheint  mir  nicht  ausge- 
schlossen, dass  Vespasiae  hier  als  Genitiv  zu  betrachten  und  der  locus  Vespasiae  auf 
unsere  Polla  zu  beziehen  sei.  Indess  ließe  sich  auch  die  wie  es  scheint  gewöhnliche 
Auffassung  als  Nominativ  Plural is  etwa  durch  Ergänzung  von  tabernae  rechtfertigen. 

•)  Leben  Yespasians  C.  2:  (Vespasianus)  latum  clavum  quamquam  fratre  adrpto 
diu  aversatus  est  nee  ut  tandem  appeteret  compelli  nisi  a  matre  potuit.  Ea  demum  exiudit 
magis  convicio  quam  preeibus  vel  auetoritate,  dum  eum  identidem  per  contnmeliam  ante- 
ambtdonem  fratris  appellat. 

7)  C.  2:  aedilitatis  ac  mox  praeturae  candidatus,  [ill]am  non  sine  repulsa  sextoque 
vix  adeptus  est  loco,  [h]a[n]c  prima  statim  petiHone  et  in  primis;  praetor  infensufm]  senatui 
Gaium  ne  quo  non  genere  demereretur,  ludos  extraordinarios  pro  victoria  eiu<  Germanica 
depoposcit  poenaeque  coniuratorum  addendum  censuit  ut  insepulti  proieerentur.  Egit  et 
gratias  ei  apwl  amplissimum  ordinem,  quod  se  honore  caenae  dignatu*  esset.  Ich  gebe 
den  Text  nach  Roth. 
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von  Z.  2  Fehlenden,  und  damit  ist  Anfangs-  und  Endpunkt  von  Z.  1 
ziemlich  genau  gegeben.  In  Z.  4  ist  nicht  mit  Sicherheit  zu  sagen, 
welcher  einen  Vornamen  bezeichnende  Buchstabe  vor  F  stand.  Am 
besten  scheint  L  zu  passen,  außerdem  A  und  M  möglich  zu  sein;  die 
Ergänzung  eines  andern  der  in  Frage  kommenden  Buchstaben  C,  D, 
P,  Q_,  T,  I  (von  TI),  N  (von  CN),X  (von  SEX)  scheint  ausgeschlossen. 
Indes  macht  für  den  Baum  die  Unsicherheit  zwischen  L  und  A  oder  M 
wenig  aus.  Immer  würde  der  Anfangsbuchstabe  des  vorausgehenden 
Namens  VE  SP  AS  IA  fast  genau  eben  so  weit  vom  Anfangspunkt  von 
Z.  1  abstehen,  wie  der  Schlussbuchstabe  von  POLLA  vom  Endpunkt 
dieser  Zeile,  so  dass  mit  der  Ergänzung  zum  Namen  der  Vespasia 
Polla  volle  Symmetrie  im  Räume  erreicht  is*.  Die  folgende  Abbildung 
im  Maßstab  von  1  :  7,  in  der  die  sicheren  und  für  uns  wesentlichen 
Ergänzungen  init  punktierten  Majuskeln  gegeben  sind,  die  anderen  mit 
Minuskeln,  reicht  wohl  einigermaßen  zur  Veranschaulichung  aus. 

diui  augusti  pron.  pont  4\K^M&M  ot  .  .  .    cos... 

in. 

Ich  gehe  über  zu  einer  im  Gemeindehaus  von  Spello,  dem  antiken 
HispeUvm,  befindlichen  verstümmelten  Inschrift,  bei  der  vom  Namen 
nichts  mehr  erhalten  ist,  derselbe  aber,  wie  ich  glaube,  mit  Sicherheit 
gefunden  werden  kann.  Es  ist  eine  rechteckförmige  jetzt  1*24  m 
breite  und  0'87  hohe  Platte  aus  gutem  Kalkstein  ohne  Band.  Die 
Enden  unten«  und  rechts  sind  augenscheinlich  die  ursprünglichen,  da 
mit  ihnen  die  Enden  der  Inschriftzeilen  und  der  Inschrift  überhaupt 
zusammenfallen.  Das  obere  Ende  aber  geht  mitten  durch  einen  Buch- 
staben hindurch  und  das  Ende  links  bestand  zwar  schon  zu  Anfang 
des  17.  Jahrhunderts,  als  die  Platte  sich  im  Fußboden  vor  dem  Dome 
von  Spello  befand,  aber  nach  einer  aus  dem  16.  Jahrhundert  stammenden 
Abschrift,  die  zuerst  in  der  vatikanischen  Handschrift  5241  auf  S.  343 
und  bei  Gruter  494,  9  und  später  in  mehreren  umbrischen  Inschriften- 
sammlungen begegnet,  war  früher  links  davon  nicht  unbedeutend  mehr 
erhalten.  Ich  lasse  es  dahingestellt,  ob  anfangs  die  ganze  Inschrift, 
von  der  wir  nur  einen  verhältnismäßig  geringen  Theil  haben,  auf  einer 
einzigen  Platte  von  sehr  beträchtlichem  Umfang  stand,  die  später  und 
zwar   zu   verschiedenen    Zeiten    behufs    neuer   Verwendung   mehrfach 
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durchschnitten  wurde,  oder  ob  sie  sich  über  mehrere  genau  an  einander 
anschließende  Platten  erstreckte.  Dass  sie  sich  an  einer  Baulichkeit 
befand,  ergibt  in  jedem  Fall,  wie  ich  sofort  angeben  werde,  der  Inhalt. 

Die  Buchstaben,  die  eine  sehr  sorgfältige  schöne  Schrift  zeigen, 
nehmen  allmählich  an  Größe  ab.  Der  Buchstabenrest  in  Z.  1,  den  ich 
nach  Entfernung  des  Kalkes  gefunden  habe,  lässt  für  den  ganzen 
Buchstaben  auf  eine  Höhe  von  etwa  18  cm  schließen.  In  Z.  2  ist  die 
Buchstabenhöhe  14  cm,  in  Z.  3  11-5,  in  Z.  4  9,  in  Z.  5  7-5. 

Meine  Abschrift  lautet  mit  Hinzufugung  der  jetzt  nicht  erhaltenen, 
aber  aus  der  Abschrift  des  16.  Jahrhunderts  bekannten  Buchstaben, 
die  ich  durch  liegende  Schrift  unterscheide,  so:8) 


S-  TÄ/BPLEBIS-PR 

TIBERI  SEXSCO  PRO 
ET-BITH  YN I A-ET-LEGATVS 

5  -V  TO         j  /  /  /  /  /  /  I  V  S  S  I  T 

An  dem  jetzigen  Anfang  von  Z.  5  ist,  was  man  früher  tibersehen 
hat,  die  ursprüngliche  Schrift  ausgemeißelt,  die  dem  Baume  nach  aus 
5  bis  6  Buchstaben  bestanden  haben  muss.  Darnach  stand  sicher  zum 
Schluss  da  [testamejnto  [fieri]  iussit,  und  es  befand  sich  die  Inschrift 
auf  einem  in  Folge  letztwilliger  Verfügung  desjenigen  Mannes  errichteten 
Bau,  dessen  Name  nebst  Angabe  der  Ämterlaufbahn  die  Inschrift  mit 
Ausnahme  der  Schlussformel  ausmachte. 

Zu  Anfang  sind  die  beiden  ersten  Buchstaben  (C  und  S)  zunächst 
unverständlich;  das  Folgende  trib(unus)  plebis,  pr(aetor)  beweist,  dass 
die  Persönlichkeit  dem  Senatorenstande  angehörte  und  ihre  Ämter 
hier  in  chronologischer  Folge  aufgezählt  waren.  Von  dem  zuletzt  an- 
geführten und  folglich  zuletzt  bekleideten  Amte  ist  oder  war   erhalten 

EX-S-C-PRO ET-BITHYNIA-ET-LEGATVS ,    das 

ist  ex   s(enatus)   c(onsulto)  pro [provincia  Portio]   et  Bithynia  et 

legatus Die  weitere  Ergänzung  ist  unsicher,    aber  man  erkennt 

ein  auf  die  Provinz  Pontus-Bithynien  sich  beziehendes  Amt,  bei  dem 
in  ungewöhnlicher  Weise  die  Bestellung  auf  Grund  eines  Senats- 
beschlusses mit  der  Benennung  als  legatus  verbunden  war.  Von  einer 
derartigen  Stellung  kennt  man  bisher  meines  Wissens  einen  einzigen 
Fall  und    gerade   bei   der   genannten   Provinz.     Es   ist    derjenige    des 


8)  Gedruckt  ist  sie  mit  einigen  Ergänzungen  und  Bemerkungen  C.  XI  5272. 
—  In  Z.  1  ist  vielleicht  vor  dem  V_^  eine  Spur  des  unteren  Endes  einer  geraden 
Hasta  zu  erkennen.  —  In  Z.  3  ist  der  Stein  nach  dem  C  beschädigt  und  war  es 
vielleicht  schon,  als  die  Inschrift  eingegraben  wurde. 
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jüngeren  Plinius,  der  in  seiner  bekannten  ursprünglich  nach  Como  ge- 
hörigen Inschrift  (C.  V  5262)  heißt  legat(us)  pro  pr(aetore)  provinciae 
Ponfti  et  Biihyniae]  i  consvlari  potestate  in  eam  provinciam  e[x  s(enatus) 
c(onsulto) missus].  Und  zwar  war  bei  ihm  wie  bei  der  Per- 
sönlichkeit der  Inschrift  aus  Spello  diese  Stellung  die  letzte  vor  dem 
Tode.  Ein  solches  Zusammentreffen  würde  allein  es  höchst  wahr- 
scheinlich machen,  dass  auch  diese  Inschrift  auf  Plinius  zu  beziehen 
ist  Es  kommt  hinzu,  dass  was  wir  sonst  aus  derselben  für  die 
Amterlaufbahn  erkennen,  mit  derjenigen  des  Plinius  stimmt.  Dieser 
war,  bevor  er  die  außerordentliche  Stellung  in  Bithynien  übernahm, 
zuletzt  nach  drei  seiner  Inschriften  (C.  V  5262.  5263.  5667)  curator 
alvei  Tiberis  et  riparum  et  cloacar(urn)  urb(is)  gewesen,  und  dass  dies 
für  die  Persönlichkeit  unserer  Inschrift  zutrifft,  beweist  mit  ausreichender 
Sicherheit  das  vor  dem  ex  8.  c.  stehende  Tiberis*)  Ferner  war  Plinius 
vor  dem  Volkstribunat  kaiserlicher  Quaestor,  quaestor  impferatoris), 
wie  er  auf  der  großen  Inschrift  aus  Como  heißt,  gewesen,  und  dem 
entspricht  das  auf  unserer  Inschrift  vor  TRIB-PLEBIS  stehende  S, 
das  also  zu  [Q^uaestor  IMPERATOR I]S  zu  ergänzen  sein  wird. 

Auch  passt  dasjenige,  für  das  unsere  Inschrift  ein  Denkmal  ist 
und  sein  sollte,  die  durch  letztwillige  Bestimmung  angeordnete  Er- 
richtung eines  gemeinnützigen  Baues  in  Hispellum  gut  zu  dem,  was 
wir  von  Plinius  wissen.  Er  hat  seiner  Vaterstadt  Comum  wie  bei 
seinen  Lebzeiten,  so  durch  sein  Testament  bedeutende  Stiftungen  zu- 
gewendet, unter  letzteren  eine  für  die  Erbauung,  Ausstattung  und 
Instandhaltung  von  Thermen.  Ferner  wissen  wir  aus  seinem  Brief- 
wechsel, dass  er  in  der  umbrischen  am  Tiber  gelegenen  Stadt  Tifernum 
Tiberinum,  dem  heutigen  Cittk  di  Castello,  auf  seine  Kosten  einen  Tempel 
hatte  bauen  und  in  demselben  die  Statuen  der  divi  aufstellen  lassen. 
Tifernum  war,  wie  Plinius  selbst  sagt,  seinen  Gütern  benachbart  (epist. 
4,  1,  4)10)  und  es  hatte  ihn  in  seiner  Jugend   zum  Patronus   ernannt. 


9)  Dass  wir  hier  eine  verkürzte  Benennung  des  Amtes  finden,  während  in  der 
Inschrift  des  Plinius  aus  Oberitalien  die  volle  steht,  die  dem  Amt  seit  der  Zeit 
Trajans  zukam,  ist  wohl  nicht  besonders  auffallend.  Die  Terminalcippen  (C.  VI 
1239 — 1242)  haben  natürlich  alle  die  volle  Bezeichnung. 

10)  Von  diesen  Besitzungen  des  Plinius  wird  wohl  folgende  auf  der  Höhe  des 
Appennin  in  der  Nähe  von  Cittä  di  Castello  gefundene  und  jetzt  (wenigstens  zum 
größten  Theile)  im  Rathhaus  dieser  Stadt  aufbewahrte  Inschrift  herrühren 

P    L   I   N   I   A 

CHRESTE 

BX-VOTO 

Veröffentlicht  ist  dieselbe  meines  Wissens  bis  jetzt  nur  in  dem  Praohtwerk 

von   Magherini- Graziani  storia  di  Cittä  di   Castello  1890,  in  welchem  auf  S.  160  ein 
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Dass  Hispellum  in  näheren  Beziehungen  zu  ihm  gestanden  habe,  wissen 
wir  allerdings  nicht.  Aber  auch  bei  Vercellae  hat  nur  der  zufällige 
Fund  einer  Basis,  die  seine  von  den  Vercellensern  errichtete  Statue 
trug  (C.  V  5667),  gelehrt,  dass  er  um  diese  Stadt  Verdienste  hatte,  und 
für  Hispellum  beweist  des  Plinius  bekannte  anmuthige  Schilderung  des 
oberen  Laufs  des  Clitumnus  (epist.  8,  8),  dass  er  die  an  demselben 
von  dieser  Stadt  angelegten  Bäder  und  Herbergen  kannte,  wohl  auch 
von  ihnen  Gebrauch  gemacht  hatte  (§  6  balinewm  Hispellates,  quibus 
illum  locum  divus  Augustus  dono  dedit,  publice  praebent,  praebent 
hospitium). 

Hiernach  scheint  es  mir  zweifellos,  dass  die  Inschrift  zu  Spello 
auf  Plinius  zu  beziehen  ist.  Schwierigkeit  macht  aber  die  Ergänzung 
der  unvollständigen  Angabe  seines  Amtes  in  Bithynien.  Dasselbe  ist, 
wie  oben  gesagt,  auch  angeführt  in  der  Inschrift,  die  einst  auf  den 
nach  seinem  Tode  auf  Grund  seines  Testamentes  in  Como  errichteten 
Thermen  stand  (C.  V  5262),  aber  auch  in  dieser  ist  die  Angabe  un- 
vollständig, da  von  der  in  Betracht  kommenden  oberen  Hälfte  schon 
zur  Zeit  des  Cyriacus  die  etwa  ein  Drittel  einnehmende  Platte  rechts 
fehlte.  Ich  setze  diese  Hälfte  in  der  Form  her,  wie  sie  Mommsen  zuletzt 
hergestellt  hat  (C.  V  5262). 


C-PLINIVS-LI 
AVGVR-LEGAT-PRC 
CONSVLARI-POTESTV 

IMP- CAESAR- NERVAL 
CVRATOR-ALVEI-TI 
PRAEF-AERARI-SATM 
QVAESTOR-  IMP 
TRIB-MILIT-LEG 
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as  cet. 


Die  Ergänzung  in  Z.  3  und  4  Ex  8.c.  missus  ab  und  G E R M  A N ico 
dacico  p.  p.  hatte  Mommsen  auch  im  Hermes  3  (1869)  S.  112  erwähnt, 
im  Text  aber  dafür  aufgenommen  Ex  8.  c.  ab  und  GERMAN  ico  dacico 
missus.  —  Die  so  sich  ergebende  Titulatur  des  Plinius  für  das  Amt 
in  Bithynien  ist  allerdings  sehr  befremdlich  und  scheint  geradezu  einen 
starken    staatsrechtlichen    Widerspruch    zu    enthalten:    Plinius    ist    in 


treues  FacBimile  steht.  Dass  die  Plinia  Chreste  eine  Freigelassene  des  Plinius  sei, 
hat  schon  der  Canonici]  8  Giulio  Mancini  vermuthet,  der  in  einem  jetzt  in  der  vati- 
kanischen Bibliothek  (cod.  Vat.  9053  f.  18)  befindlichem  Briefe  an  Marini  aus  dem 
Juli  1806  diesem  die  Inschrift  bald  nach  der  Auffindung  mittheilte.  Völlig  sicher 
ist  diese  Vermuthung  natürlich  nicht,  dooh  passt  auch  die  Form  der  Buchstaben 
sehr  gut  für  diese  Zeit. 
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Bithynien  Vertreter  (des  Kaisers  Trajan)  pro  pr(aetore),  das  heißt  mit 
praetorischer  Befugnis,  und  soll  doch  gleichzeitig  in  derselben  Provinz 
durch  die  Sendung  desselben  Kaisers  consularische  Befugnis  haben. 
Mommsen  hat  selbst  den  Widerspruch  an  den  verschiedenen  Stellen, 
an  denen  er  über  die  Sendung  des  Plinius  spricht,  hervorgehoben. 
Seine  letzte  knappe  Darlegung  will  ich  hier  wiederholen.  In  dem 
Staatsrecht  sagt  er  (II3  S.  244.  245  =  II2  S.  234) :  „Die  Statthalter  der 
kaiserlichen  Provinzen  sind  zwar  auch  Inhaber  eines  selbständigen 
höheren  Imperium,  aber  als  abhängig  von  dem  proconsularischen 
Imperium  des  Kaisers  sämmtlich  pro  praetore.1)  Zugleich  aber  sind 
sie  seine  Mandatare,  das  heißt  legati  Augusti.  Und  die  Anmerkung 
dazu  lautet:  J)  Consularisches  Recht  kann  der  Legat  des  Kaisers  und 
des  Proconsuls  nicht  haben,  da  damit  seine  Unterordnung  aufgehoben 
sein  würde.  Die  einzige  uns  bekannte  Abweichung  von  diesem  Princip 
ist  die  Sendung  des  Plinius  nach  Bithynien  als  legatus  pro  praetore 
consulari  potestate  (Orelli  1172  =  C.  I.  L.  V  5262),  der  Sache  nach 
begreiflich,  da  in  einer  bisher  von  Sexfaseales  [Inhaber  von  6  Fasces 
oder  Lictoren]  regierten  Provinz  ein  Quinquefascalis  [Inhaber  von 
5  Fasces]  nicht  wohl  geeignet  war  Ordnung  zu  stiften,  aber  formell 
eine  arge  Anomalie." 

Vielleicht  ermäßigt  sich  die  Anomalie  durch  eine  etwas  abweichende 
Herstellung  der  Titulatur,  die  durch  die  Analogie  der  Inschrift  von  Spello 
und  allgemeine  Erwägungen  gerechtfertigt  wird. 

Wie  Mommsen  selbst  dargelegt  hat  und  seitdem  anerkannt  ist, 
war  Bithynien  bis  zur  Sendung  des  Plinius  eine  senatorische  und  also 
von  Proconsuln  verwaltete  Provinz :  mit  jener  Sendung  wurde  sie  eine 
kaiserliche,  und  auch  die  auf  Plinius  folgenden  Statthalter  haben  sie  als 
Mandatare  des  Kaisers  und  demnach  mit  praetorischer  Gewalt,  als 
legati  Augusti  pro  praetore  verwaltet. 

Ein  solcher  Übergang  einer  senatorischen  Provinz  in  kaiserliche 
Verwaltung  ist  öfter  vorgekommen,  aber,  so  viel  ich  sehe,  ist  in  keinem 
anderen  Fall  über  das  dabei  angewendete  Verfahren  etwas  Genaueres 
tiberliefert.  Nur  für  Plinius  und  Bithynien  läsBt  sich  einiges  aus  der 
Bezeichnung  seines  Amtes  erschließen,  die  jetzt,  nachdem  wir  die  Zu- 
gehörigkeit der  Inschrift  von  Spello  erkannt  haben,  in  zwei  Fassungen 
vorliegt,  allerdings  in  der  zweiten  noch  verstümmelter  als  in  der  früher 
bekannten.  Beide  Fassungen  bestehen  augenscheinlich  aus  zwei  in- 
haltlich entsprechenden  aber  verschieden  angeordneten  Theilen.  In  der 
Inschrift  von  Como  steht  die  Bezeichnung  als  legatus  und  zwar  hier 
als  legatus  pro  praetore  der  Provinz  Bithynien  voran  und  daran  schließt 
sich  in  participialer  Form  die  Angabe,  dass  er  entsendet  war  auf  Grund 
eines  Senatsbeschlusses.     Dieser  zweite  Theil  erscheint  in  der  Inschrift 
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von  Spello  als  erster  und  gleichgeordneter  Theil  der  Benennung,  der 
mit  dem  andern,  dem  Legatentitel,  durch  et  verbunden  ist.  Erhalten 
ist  von  dem  auf  Grund  des  Senatsbeschlusses  Geschehenen  oder  Be- 
stehenden in  der  Inschrift  von  Spello  ex  8.  c.  pro Bithynia,   in 

der    von    Como    consulari  potestat(e)   in  eam  provinciam  e imp. 

Caesar (e)  Nerva  Traiano  Aug.  German . . . ,  wobei  sicher  ein  missus 
zu  ergänzen  ist  und  zu  Anfang  noch  ein  Paar  hinzugehörige  Buchstaben 
gestanden  haben  können.  Ich  möchte  demnach  in  der  Inschrift  von 
Spello  ergänzen: 

ex  B(enatus)  c(omulto)  pro  |!  [considari  potestate  in  provincia  Ponto 
et]  Bithynia; 

in  der  von  Como: 

[pro]  ||  consulari  potestat(e)  in  eam  provinciam  efx  s(enatus)  c(on- 
sulto)  auctore]  Ij  imp(eratore)  Nerva  Traiano  Aug(usto)  Germanfico 
Dacico  missus]. 

Der  andere  Theil  lautete  in  der  Inschrift  von  Como,  in  der  wenig 
verloren  ist: 

legat(us)  pro  pr(aetore)  provinciae  Ponfti  et  Biihyniae] ; 

in  der  von  Spello  könnte  .er  etwa  gelautet  haben: 

legatus  j!  [pro  pr(aetore)  imp.  Traiani  Aug.  eius  provinciae. 

Es  werden  so,  denke  ich,  Vorgang  und  Benennung  verständlich. 
Bithynien  stand  bisher  unter  dem  Senat.  In  Folge  eines  kaiserlichen 
Antrags  ertheilte  der  Senat  dem  Plinius  proconsularische  Gewalt  in 
Bithynien,  wie  er  es  bisher  jährlich  für  die  von  ihm  entsendeten 
Statthalter  gethan  hatte.  Diesmal  aber  sollte  die  vom  Senate  erhaltene 
Befugnis  nur  dazu  verwendet  werden,  den  Übergang  der  Provinz  aus 
senatorischer  Verwaltung  in  kaiserliche  durchzuführen,  indem  Plinius 
gleichzeitig  kaiserlicher  Mandatar  war  oder  gleich  darauf  wurde,  als 
solcher  die  Provinz  für  den  Kaiser  übernahm  und  an  der  Spitze  der- 
selben blieb.  Als  Statthalter  des  Kaisers  war  er  pro  praetore.  Dem- 
nach wird  Plinius  in  der  Inschrift  von  Como  genannt:  ^(kaiserlicher) 
Statthalter  an  Praetors  Stelle  der  Provinz  Bithynien,  nachdem  er  in 
dieselbe  auf  Senatsbeschluss  mit  proconsularischer  Gewalt  entsendet 
war",  in  der  von  Spello:  „auf  Senatsbeschluss  Inhaber  der  proconsu- 
larischen  Gewalt  in  der  Provinz  Bithynien  und  Statthalter  des  Kaisers 
an  Praetors  Stelle  dieser  Provinz". 

Sind  diese  Darlegungen  richtig,  so  hat  in  unserer  Inschrift  nicht 
nur  die  Stadt  Spello  ein  Denkmal  für  die  nahen  Beziehungen  zu  einem 
der  bekanntesten  und  liebenswürdigsten  Männer  des  römischen  Alter- 
thums,  sondern  es  ist  auch  mit  Hülfe  derselben  ein  Punkt  des  römischen 
Staatsrechts  der  Kaiserzeit  verständlich  geworden. 
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Die  ganze  Inschrift,  die  also  einst  auf  einem  öffentlichen  Gebäude 
in  Hispellum,  etwa  einer  Thermenanlage,  stand,  könnte  etwa  folgenden 
Wortlaut  gehabt  haben: 

c.  p        l        i        n        i        u        8  l.  f.  o        u       f 

caecilius  s  e  c  u  n  d  u  s 
cos.  a  u  g  u  r  x  u  i  r  8  t  I.  lud 
t  r  i  6.  mtl.  leg.  i  i  i  galt 
seuir  equit.  rom.  q.  imperat or  i  S*  TRI 
praef.  aer.  mil.praef.  aer.  saturni  cur.  aluei  T I B  E  RI 
conmlari  potestate  in  prouincia  ponto  ET-BITH 
pro pr.  imp.   traiani  aug.  eius  prouinciae  testame nto 


1         V-> 

BPLEBIS  •  PR 
S-EXS-CoPRO 
YNIA-ET-LEGATVS 
fierl  IVSSIT 


E.  BORMANN 


Aus  Carnuntum  2 


Bereits  48  Jahre  sind  verflossen,  seit  die  erste  und  bisher  einzige1) 
griechische  Inschrift  der  österreichischen  Erzherzogthümer  in  Petronell 
gefunden  worden  ist  (1843).  Sie  befindet  sich  auf  einer  großen,  aus 
grobkörnigem  Sandstein  geformten  Ära  (0*91  m  h.,  0*55  m  br.,  0*52  m  d., 
Schriftfeld  0*43  X  0*30)  und  wurde  von  E.  v.  Sacken  wiederholt 
(Sitzungsberichte  der  kais.  Akademie  in  Wien  IX  1852,  733  und  im 
Katalog  des  Münz-  und  Antikencabinets  S.  110,  24)  besprochen;2)  die 
Klage  des  verdienten  Gelehrten,  dass  die  Schrift  auf  diesem  'Opferaltar* 
zwar  ^lein  und  scharf  eingehauen,  aber  größtentheils  verwischt'  ist, 
besteht  nicht  ganz  zurecht.    Nur  ein  kleiner  Theil  der  Inschrift  ist  ganz 


*)  Indess  will  ich  auf  Hormayr's  Wien  1,  2  (1823),  151  verweisen,  der  von  der 
Fülle  der  antiken  Funde  auf  dem  Gebiete  von  Carnuntum  spricht  und  unter  diesen 
auch  Inschriften  erwähnt:  'Grabsteine  mit  Inschriften,  selbst  griechische  (viel- 
leicht von  einem  Arzte,  der  Marcaureln  begleitete,  statt  Galens,  dem  dies  nordische 
Bisland,  ein  Gräuel  war?)  mit  erhabener  Arbeit  verziert'.  Da  die  gramma- 
tische Construction  dieses  Satzes  insofern  unklar  ist,  als  es  fraglich  bleibt,  ob  die 
mit  durchschossenen  Lettern  gesetzten  Attribute  in  engerer  Verbindung  zu  einander 
stehen  oder  ob  beide  in  gleicher  Abhängigkeit  zu  dem  Beziehungsworte  'Grabsteine' 
gehören  —  die  Setzung  der  Interpunctionszeichen  ist  zu  unordentlich  durchgeführt, 
um  dies  aufzuklären  — ,  möchte  ich  von  dieser  Notiz  keinen  weiteren  Gebrauch 
machen;  es  ist  ja,  da  die  näheren  Fundumstände  der  Ära  nicht  bekannt  sind,  leicht 
möglich,  dass  Hormayr,  trotzdem  er  20  Jahre  vor  1843  schreibt,  eben  sie  im  Auge 
gehabt  hat. 

*)  SeidPs  Fundchronik  in  Schmidl's  österr.  Blättern  1846,  139  (s.  v.  Petronell  a) 
gedenkt  ihrer  gleichfalls:  c1843  eine  Ära  mit  sehr  verwischter  griechischer  Inschrift'. 
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verstümmelt  und  gar  so  klein  sind  die  Buchstaben  wohl  auch  nicht,  da 
sie  sich  zwischen  3*5  und  2  cm  Höhe  bewegen.  Trotzdem  ist  die 
Lesung  schwer,  ja  so  schwer,  dass  aus  E.  v.  Sackens  Copie  auch  nicht 
ein  einziges  Wort  verstanden  werden  kann  und  ich  den  Abklatsch  sehr 
eingehend  prüfen  musste,  um  den  Text  im  Wesentlichen  festzustellen 
und  auf  dem  Steine  selbst  wiederzufinden.  Die  Schuld  liegt  an  dem 
schlechten  Material,  dessen  Oberfläche  zu  wenig  geglättet  worden  ist, 
und  an  dem  Unvermögen  des  späten  Steinmetzen,  dem  die  fremdartigen 
Schriftzeichen  Schwierigkeiten  bereiteten. 

Ich  stelle  E.  v.  Sackens  und  meine  Copie  neben  einander. 
E.  v.  Sacken:  ich: 

TTATPC////  JHAOH  nÄTP00l«OlAOTI 

N  /  /  A  /  /  /  /  I  cc  MK^MjtPw  t  OY 

TTAK////POC  TT  A  ICAIfcktlOPoC 

N/KO//W//OCPIO  lO^lXeNoCBIo 

5         TOYTHACBH  ToY  1  Ha6   BH 

C/CAYAHN  C4C    AYAH  N 

Wir  haben  also,  trotz  der  Form  des  Steines,  eine  Grabschrift 
vor  uns  und  zwar  eine  metrische;  es  ist,  wenn  auch  Zufall,  doch 
immerhin  bezeichnend,  dass  gleich  die  erste  griechische  Inschrift  des 
antiken  Carnuntum  durch  Form  und  Diction  einen  poetischen  Zug  in 
die  Prosa  der  Denkmälermasse  bringt. 

Die  Lesung  der  ersten  Zeile  bereitete  mir  die  größten  Schwierig- 
keiten; ist  TTATPC  zu  TTciTpöq  oder  zu  irorpfs  zu  ergänzen?  Gegen 
die  letztere  Auffassung  sprach,  dass  der  obere  Theil  des  Zeilenspatiums 
über  dem  Rest  des  fünften  Buchstabens  gewiss  nicht  von  diesem  in 
Anspruch  genommen  worden  war,  wie  der  Augenschein  lehrt,  so  dass  0, 
das  ziemlich  regelmäßig  kleiner  als  die  übrigen  Buchstaben  ausgefallen 
ist,  wahrscheinlich  wird,  und  ferner,  dass  E.  v.  Sackens  Copie  an  dieser 
Stelle  C  zeigt,  das  vielleicht  damals  noch  zu  lesen  war ;  ich  rechne  also 
mit  7rarp[6q]  und  dies  um  so  lieber,  als  ich  keinen  Ortsnamen  weiß,  in 
dem  die  folgenden  Elemente  unverändert  wiederkehren.  Am  Ende  der 
Zeile  1  ist  das  TT  deshalb  nicht  ganz  sicher,  weil  der  Querstrich  stark 
nach  links  übergreift  und  T I  gelesen  werden  kann.  Dem  Steinmetzen 
lege  ich  am  Ende  von  Z.  1  den  Ausfall  eines  0,  in  Z.  4  P  statt  B, 
in  Z.  6  Y  statt  I  zur  Last;  die  Schriftform  und  die  Ökonomie  in  der 
Auftheilung  der  Spatien  beweist  einerseits  für  sein  geringes  Können, 
andererseits  erschwert  sie  erheblich  den  Lesungsversuch. 

Ich  erkläre  das  Epitaph  in  folgender  Weise: 

TraTp[6q]  doiöo7r(6)X[ou?]  Ai[ob]w[p]ou  Trau;  Aiöbwpos, 
icxxönevos  ßiÖTOU  rijib'  l$r\  eis  Äübriv. 
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T<JX€<T6ai  ßiorou  (genetivus  separationis)  ist  etwas  ungewöhnlich 
gesagt  und  darnach  angethan,  die  Phantasie  zu  beschäftigen.  Das 
•rijö'  stand  insofern  nicht  beziehungslos  da,  als  der  Gegensatz  zur 
fremden  Heimat  durch  den  fremdartigen  Charakter  der  Grabschrift 
genügend  markiert  war,  möglicherweise  fand  es  aber  durch  den  Ort 
der  Aufstellung  des  Denkmals  noch  einen  prägnanteren  Sinn.  Ob  der 
Vater  oder  der  Sohn  als  sangeskundig  bezeichnet  wird  (doiboiröXou  oder 
doibonöXot),  kann  ich  nicht  entscheiden,  doch  scheint  die  Stellung  des 
Epithetons  zwischen  ixajpöq  und  dem  Namen  für  den  ersteren  Fall 
zu  sprechen. 

Da  auch  die  Münzfunde  griechischen  Localcourants  des  Ostens 
in  Carnuntum  selbstverständlich  sehr  selten  sind,  gestatte  ich  mir  am 
Schlüsse  ein  Stück  zu  erwähnen,  das  Herr  Pfarrer  Eisterer  in  Petronell 
in  seiner  aus  Localfunden  bestehenden  Sammlung  besitzt;  es  ist  ein 
Kupferstück  der  Tiipou  uryrponöXews  (Herakleskopf  )(  Keule)  mit  der 
Jahrzahl  ryr,  also  aus  182/183  n.  Chr.,  das  kaum  anders  als  mit 
der  geringen  Baarschaft  eines  aus  Syrien  recrutierten  Soldaten  hieher 
gelangt  ist. 

J.  WILH.  KUBITSCHEK 


Zur  FranQois-Vase 


Die  Decoration  der  Francis -Vase  gleicht  in  ihrem  gegenwärtigen 
schweren  Ruine  einem  Palimpsest,  in  welchem  selbst  das  kundigste 
Studium  nicht  auf  einmal  Alles  erschöpft  und  für  Spätere  immer  eine 
Nachlese  übrig  bleibt.  Auch  die  gründliche  Neuaufnahme,  welche 
Michalek  und  Beichel  für  die  Wiener  Vorlegeblätter  durchführten  und 
an  die  sie  in  ununterbrochener  gemeinsamer  Arbeit  einen  vollen  Monat 
gewandt  haben,  unterliegt  diesem  Schicksal,  ohne  damit  Einbuße  an 
ihren  Verdiensten  zu  erleiden.  Wird  doch  Manches  überhaupt  erst 
zu  erledigen  sein,  wenn  das  Gefäß  einmal  von  den  Ergänzungen  befreit 
sein  wird,  welche  die  Überlieferung  entstellt  und  getrübt  haben. 
Eine  kürzliche  Betrachtung  des  Originales  gab  mir  Anlass  einen  Punkt 
richtig  zu  stellen,  bei  dem  ich  zugleich  einen  eigenen  Irrthum  zu 
verbessern  habe. 

An  dem  Brunnengebäude  des  Troilosstreifens  finden  sich  nahe 
der  rechten  oberen  Ecke,  über  dem  Arme  der  Rhodia,  zwei  unregel- 
mäßig verlaufende,  nach  unten  sich  einander  nähernde  Conturlinien, 
welche  auch  in  der  neuen  Zeichnung  der  Vorlegeblätter  übergangen  sind. 
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Ich  hatte  früher  (Klein,  Meistersignaturen  2,  S.  36)  flir  möglich  gehalten, 
dass  sie  Reste  eines  Wasserspeiers  sein  könnten,  indessen  stehen  sie 
dafür  etwas  zu  weit  ab,  und  ob  das  Dach  als  Satteldach  gedacht 
werden  dürfe,  ist  zweifelhaft:  Dörpfeld  hat  eine  Eindeckung  von  Erd- 
schutt angenommen,  wofür  die  leichte  Wölbung  des  oberen  Gebäude- 
conturs  spricht.  Unterhalb  jener  Linien  läuft  eine  Bruchstelle  durch 
die  Brust  der  Rhodia.  Diese  Stelle  ist  breiter  als  die  neue  Zeichnung 
angibt  und  auf  dem  verschmierten  Bruche  ist  nicht  nur  der  untere 
Contur  des  rechten  Oberarmes  der  Rhodia,  sondern  der  ganze  Unter- 
arm sammt  Faust  neu.  Bei  der  Ergänzung  ist  dieser  letztere  zu  kurz 
gerathen  und  überhaupt  ein  sinnloser  Gestus  entstanden.  Rhodia  hielt 
den  rechten  Arm  erhoben  wie  ihren  linken  und  jene  fraglichen  Linien 
sind  Conturtheile  von  ihrer  ausgestreckten  rechten  Hand.  Die  Okeanide 
Rhodia,  welche  nach  der  Basis,  auf  der  sie  (jenseits  des  Eckpfeilers, 
keiner  Ante,  wie  Herberdey  bemerkte,  Bd.  XIII  d.  Zeitschr.  S.  82)  steht, 
als  Gottheit  des  Quellgebäudes  gedacht  ist  (Weizsäcker,  Rheinisches 
Museum  N.  F.  32  S.  66),  nimmt  umblickend  Theil  an  dem  schreckhaften 
Vorgang,  mit  einem  Ausdruck  von  Aufregung,  der  zu  dem  Geberdenspiel 
der  anderen  anwesenden  Götter  eine  wirksame  Steigerung  bezeichnet. 
Dass  eine  Füllung  der  eingeritzten  Linien  mit  Deckweiß  statt- 
gefunden hat,  ist  nach  dem  Augenscheine  nicht  zu  bezweifeln.  An 
den  Augen  der  Pferde,  den  Mähnen,  den  Kreislinien  der  Räder  in 
dem  Hauptstreifen,  desgleichen  überall  in  der  Meleagerjagd  und  in  dem 
Thierfriese  ist  der  Sachverhalt  am  deutlichsten.  Alle  Graffiti  der 
restaurierten  Theile  unterscheiden  sich  durch  ihre  röthliche  Farbe  völlig, 
und  nicht  minder  ist  der  Abstand  der  Farbe  von  derjenigen  beschädigter 
Stellen  des  Thongrundes  sinnfällig.  Herr  Milani  hatte  die  Güte  an  dem 
Heydemann'schen  Bruchstück  eine  Prüfung  durch  Aufritzen  einiger 
Stellen  der  Furchenfüllung  vorzunehmen;  sie  saß  überall  zu  fest  und 
war  zu  gleichmäßig  eingedrückt,  um  zufällig  sein  zu  können,  und  im 
Aussehen  entsprach  sie  genau  dem  Weiß  der  ganzen  Decoration. 

O.  B. 


Grabschrift  aus  Pettau 


Im  Vorjahre  1890  zog  der  Müller  Kukovec  in  Pettau  bei  seiner 
Mühle  aus  dem  Draubette  eine  Anzahl  von  behauenen  Steinen  hervor, 
unter  welchen  sich  auch  ein  Relief  mit  einer  allegorischen  Darstellung 
des  Winters  und  das  Bruchstück  eines  Grabdenkmals  befanden;  die 
Inschrift  des  letzteren  war,  da  die  beschriebene  Fläche  auf  den  Grund 
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zu  liegen  kam,  beinahe  ganz  unversehrt.  Gegenwärtig  sind  beide 
Stücke  durch  das  Verdienst  des  Herrn  Prof.  ß.  Gaupmann  im  Turn- 
hofe des  landschaftlichen  Realgymnasiums  zu  Pettau  zur  Aufstellung 
gelangt;  der  Güte  ebendesselben  verdankt  das  Seminar  eine  treffliche 
Photographie  davon.  Die  Inschriftplatte  ist  das  Fragment  eines  Cippus 
aus  krystallini8chem  weißgelben  (s.  g.  Bacherer)  Marmor;  größte  Höhe 
1#05  m,  Breite  1*105,  größte  Dicke  0*16;  größte  Höhe  des  von  einem 
Bande  umgebenen,  vertieften  Inschriftfeldes  0'76,  Breite  0*94;  schöne 
Buchstaben  der  ersten  Kaiserzeit,  von  einer  Höhe  von  0*09  (Z.  2)  all- 
mählich auf  0'07  (Z.  7)  heruntergehend.  Die  nicht  unwichtige  In- 
schrift, welche  bisher  in  den  Mitth.  der  C.-C.  XVI  (1890)  S.  147 
n.  87,  3  nicht  völlig  genau  veröffentlicht  war,  lautet  nach  meiner  von 
dem  Originale  genommenen  Abschrift: 


VOT 
CI  OBER 


•  XIII  'GEM 
[TISSIMOFRATRI 
'ET  *   S  I  B I   'V  *  F 
T  V  L  L  IAiTAVRI.L-FI  D  E  LIS 

Der  Rest  zu  Ende  von  Z.  1  rührt  von  einem  E  •  her  und  gehörte 
wahrscheinlich  zu  der  Formel  [h(ic)  s(itus)]  e(at);  weiter  ist  zu  ergän- 
zen Z.  2  ff. ins]  Q(uinti  ßlius)    Vot(uria)  [Homujncio  Ber(gomo) 

fmil(e8)  oder  vet(eranus)  l]eg(ioni8  tertiae  deeimae)  gem(inae)  /piejntissimo 
fratri  et  sibi  v(ivus)  f(ecit);  Tvllia  Tauri  l(iberta)  Fidelis.  Hinsicht- 
lich der  graecisierenden  Auslassung  des  f(üiu8)  in  der  Angabe  des 
Vaternamens  vgl.  die  Pettauer  Inschrift  diese  Mitth.  X  (1886)  S.  236 
n.  2  und  die  daselbst  mitgetheilte  Bemerkung  von  Mommsen;  wegen 
der  Vot(wria)  als  Tribus  von  Bergomum  sieh  Kubitschek  imperium 
Romanum  tributim  discriptum  S.  118.  Ob  Z.  4  mü(es)  oder 
vet(eranus)  l/egftonü)  XIII  gem(inae)  zu  ergänzen  ist,  muss  dahinge- 
stellt bleiben,  da  einerseits  diese  Legion  bis  in  Vespa-ians  Zeit  ihr 
Standlager  zu  Poetovio  (Pettau)  hatte,  andererseits  auch  bei  der  Be- 
gründung der  colonia  Ulpia  Traiana  Poetovio  Veteranen  derselben 
dahin  gekommen  zu  sein  scheinen  (vgl.  Mitth.  a.  a.  O.  S.  237).  Der 
Charakter  der  Schrift  deutet  allerdings  mehr  auf  das  Ende  als  auf 
die  Mitte  des  ersten  Jahrhunderts  hin,  so  dass  die  Ergänzung  mit 
vet(eranu8)  immerhin  die  wahrscheinlichere  sein  dürfte. 

Wien  A.  v.  PREMERSTEIN 
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Reise  nach  Istrien  und  den  Inseln  des 

Quarnero 


Im  August  1889  unternahmen  die  Unterzeichneten  im  Auftrage 
des  archäologisch-epigraphischen  Seminars  eine  Reise  nach  Istrien  und 
den  Quarnerischen  Inseln.  Nach  kurzem  orientierenden  Aufenthalte  in 
Görz,  Aquileia  und  Triest  begaben  sie  sich  nach  Parenzo.  Außer 
dieser  Stadt  besuchten  sie  auf  der  Halbinsel  vornehmlich  die  Städte 
Rovigno  und  Pola;  von  den  Inseln  war  ihnen  aus  Mangel  an  Schiffs- 
verbindungen nur  Cherso,  Veglia  und  das  kleine  Eiland  Cassione 
zu  besuchen  verstattet.  Auf  der  Rückfahrt  wurden  die  Alterthtimer 
von  Fiume  einer  Revision  unterzogen.  Sie  fanden  überall  die  freund- 
lichste Unterstützung  sowohl  von  Seiten  der  Regierungsorgane  und 
der  Municipalbehörden,  wie  auch  von  orts-  und  sachkundigen  Privat- 
personen. Insbesondere  wurden  sie  gefördert  durch  die  Herren  Pro- 
fessor H.  Maionica  in  Görz,  Dr.  A..  Amoroso  in  Parenzo,  Lieutenant 
J.  Tumburus  und  L.  Bontempo  in  Rovigno,  Bezirkscommissär  J.  Sorli 
in  Veglia,  Reichsrathsabgeordneten  Dr.  Vitesich  und  dessen  unermüd- 
lichen Neffen,  Herrn  Dr.  jur.  Vitesich.  Es  sei  gestattet,  den  Genannten 
den  wärmsten  Dank  an  dieser  Stelle  zu  wiederholen. 

Parenzo. 

In  Parenzo  befindet  sich  ein  Provincialmuseum,  das  die  Bestimmung 
hat,  sämmtliche  in  Istrien  gefundenen  Alterthümer,  mit  Ausnahme  jener 
von  Pola,  zu  vereinigen,  doch  macht  sich  die  kurze  Existenz  und  der 
provisorische  Charakter  desselben  noch  fühlbar.  Die  prähistorischen 
Funde,  Vasen  und  Anticaglien  sind  in  zwei  Räumen  des  Landtags- 
gebäudes untergebracht,  die  Inschriften  und  Architekturstücke  liegen 
im  Hofe  des  genannten  Gebäudes  umher.  Eine  große  x\nzahl  von 
Inschriften  harrt  in  der  Stadt  und  ihrer  Umgebung  einer  Unterbringung, 
so  im  Garten  des  Marchese  Polesini,  des  H.  Privileggi,  in  Fratta. 
Besser  aufgehoben  sind  die  im  Atrium  und  Baptisterium  des  Domes 
befindlichen  Inschriften,  Architekturstücke  und  Mosaikfragmente. 

I.  Museum. 

Den  wertvollsten  Bestandtheil  des  Museums  bilden  die  Funde  der 
prähistorischen  Nekropole  von  Pizzughi,  über  die  A.  Amoroso  in  den 
Atti  e  memorie  della  socieU  Istriana  1889  V  225—261,  Taf.  I-  X  aus- 
fuhrlich berichtet  hat.  Von  den  zahlreichen  anderen  Stücken,  die 
allerdings  vielfach  nur  von  localem  Interesse  sein  können,  wollen  wir 
nur  die  folgenden  hervorheben: 
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1.  Ein  Anreibtiegel  aus  Marmor  mit  3  Henkeln  (Durchmesser 
0*15)  und  zwei  Farbenreiber  in  der  Gestalt  eines  im  obersten  Gliede  ge- 
bogenen Daumens,  welcher  als  Griff  dient,  so  dass  der  Daumenballen 
den  eigentlichen  Reibstock  bildet.  Vgl.  Schreiber  Culturhist.  Bilder- 
atlas VIII  7a  (a  und  b). 

2.  Zwei  niedrige  Gestelle  aus  Thon,  bestehend  aus  drei 
Radien  (je  0*055)  mit  je  einem  niedrigen  Fuss.  Wohl  Untersatz  für 
Ge&ße;  ein  ganz  entsprechendes  Geräth  ist  uns  nicht  bekannt.  — 
Aus  Ossero. 

3.  Zwei  sitzende  Thonpuppen  (0*1  hoch),  geschlechtslos, 
ohne  Kopf,  Arme  und  Unterschenkel;  flir  die  Anfügung  der  Arme 
und  Beine  sind  Löcher  angebracht.  Aus  Ossero.  Vgl.  Lebas- Reinach 
voyage  archiologique  pl.  88  Nr.  1  und  3  S.  88. 

4.  Zwei  0*06  hohe,  cylindrische  Toilettebüchsen  aus  Bein, 
oben  und  unten  mit  Ablauf,  der  Deckel  mit  zwei  Knöpfen  verziert. 
Das  eine  Exemplar  stammt  aus  Dignano,  die  Herkunft  des  andern  ist 
unbekannt. 

5.  Oberes  Ende  einer  Haarnadel  aus  Bein,  006  hoch;  oben 
über  zwei  Wülsten  und  einem  Knauf  die  Büste  einer  Frau  mit  hoher, 
perückenartiger  Frisur  und  Halsband. 

6.  Gläserne  0*15  hohe  Amphora,  das  untere  Ende  abge- 
brochen; in  die  Mündung  ist  ein  zweite»  trichterförmiges  Gefäß  ein- 
gepasst,  mit  dem  dünnen  Ende  nach  außen.  Eine  ähnliche,  kleine 
Amphora  aus  Thon  ist  in  den  Bonner  Jahrb.  1887  LXI  183  abgebildet 
und  wird  dort,  kaum  mit  Recht,  als  Saugheber  bezeichnet.  Man  könnte 
vielleicht  an  einen  Tropfenzähler   zu   medicinischen   Zwecken  denken. 

7.  Eiserner  Siegelring  mit  der  Darstellung  dreier  Würfel, 
die  die  Zahlen  drei,  vier  und  sechs  in  Punkten  angeben. 

8.  Hermesköpfchen  aus  weißem  Marmor,  0*09  hoch.  Das 
Haar  mit  dem  Bohrer  behandelt;  auf  dem  Kopf  Petasos  mit  Flügel- 
ansätzen. Gesicht  schmal,  Nase  und  Augenhöhlen  stark  eingearbeitet. 
Verstoßen. 

9.  Weibliches  Köpfchen  (ungefähr  gleichgroß)  aus  weißem 
Marmor.  Rundliches  Gesicht ;  im  Haar  doppelt  gelegte  Binde.  Stark 
verstoßen. 

10.  Kopf  eines  Jünglings,  aus  weißem  Marmor,  0*08  hoch. 
Die  ausgestreckte  rechte  Hand  umfasst  die  untere  Partie  des  Gesichtes, 
wie  sinnend  oder  trauernd.  Im  Haar  Spuren  von  Vergoldung;  hinten 
antik  abgearbeitet.     Aus  Pola. 

11.  Stirnziegel  aus  Kalkstein,  0*1  hoch,  mit  weit  aus- 
einanderstehender Palmettenverzierung,  die  von  einem  länglichen  Kern 
ausgeht     Spät  römisch. 

ArchlologUch-epigrapbiache  Mittheil.  XV  4- 
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12.  Steinplatte  (Apotropaion),  0'36  hoch,  0*15  breit, 
0*07  dick,  mit  der  Darstellung  eines  aufgerichteten  Phallos  mit  den 
Testikeln.  Aus  Albona  oder  aus  der  Umgebung  von  Rovigno.  —  Vgl. 
Annali  1841  XIII  19  und  24;  monumenti  III  26,  8;  v.  Sybel  Katalog 
d.  ant.  Sculpturen  zu  Athen  No.  2789  (Barbakeion);  Verz.  der  ant. 
Sculpt.  Berlin  1885  No.  728. 

Außerdem  befindet  sich  im  Museum  noch  eine  Reihe  unbedeu- 
tender Funde  wie  Strigiles,  kleine  Glöckchen,  Schlüssel,  Glas-  und 
Thongeföße  u.  a.     Erwähnenswert  ist  vielleicht  noch: 

13.  Die  roh  gearbeitete  Broncestatuette  einer  unterwärts 
bekleideten  Venus,  die  mit  beiden  Händen  sich  die  nassen  Haare 
auspresst.     Aus  Coridico.     Vgl.  Bernoulli  Aphrodite  295  ff. 

Von  den  größeren  Fundgegenständen  im  Hofe  sind  bemerkenswert : 

1.  Steinsarkophag,  2*16  breit,  0-78  hoch,  0'78  tief.  Die 
vordere  Langseite  wird  rechts  und  links  je  durch  einen  in  Relief 
dargestellten  Thorbogen  abgeschlossen,  die  Säulen,  welche  den  Bogen 
tragen,  steigen  sich  stark  verjüngend  aus  zwei  Wülsten  empor,  ein 
gleicher  Wulst  ist  unter  dem  Abacus.  Die  beiden  inneren  Säulen 
tragen  außerdem  noch  einen  Giebel.  Die  Felder  zwischen  den  Säulen 
und  im  Giebel  sowie  die  Schmalseiten  des  Sarkophags  sind  nicht 
bearbeitet. 

2.  Ein  Gesimsstück,  korinthische  Säulen  und  Säulenfrag- 
mente aus  Istrianer  Stein. 

3.  Aschenurnen  in  den  gewöhnlichen  Formen,  von  verschie- 
dener Größe,  aus  Kalkstein. 

Dem  Epigraphiker  gewährte  das  Museum  folgende  Ausbeute: 
1.  Ära  aus  Kalkstein,  gef.  im  Val  del  Dente  bei  Cittanova,  dem 
Provincialmuseum  geschenkt  von  Marchese  Benedetto  Polesini ;  h.  0*94, 
br.  oben  und  an  der  Basis  0*51,  sonst  0*38,  d.  oben  und  an  der  Basis 
0-51,  sonst  0-34;  H.  des  Inschriftfeldes  0*52,  Br.  0-385;  Größe  der 
Buchstaben  zwischen  0*04  und  0*045. 

D  •  S  -  I  •  M  • 
PRO-SALVTE-ET- 
VICTORIA-S-p-p-M 
PHILIPPORVM-AYGG 

5     KT*  OT  A  CJ  LI  Ar.  •  SH  Y  XR}'!  •  A  VG 

C  H ARITI NVS  •  L- S  •  PRO  C 
ET-SABINIANVS-L-  AD 
IVTTAB  •  D  •  N  •  M  •  Qj,  E 

Gregorutti  Atti  1888  S.  449  f.  gibt  die  Tilgung  nicht  an  und  hat 
Z.  3  N-N,  Z.  4  PHILLIPORVM,    Z.  5  OTACILLÄL  •  SE  VERI . 
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D(eo)  S(oli)  I(nvicto)  M(ithrae)  pro  salute  et  victoria  8(acratis8i- 
morum)  d(ominorum)  n(ostrorum)  Philipporum  Aug(ustorum)  et  Otaciliae 
Severe  Aug(u8tae)  Charitinus  l(ibertus)  s(ub)proc(urator)  et  Sabinianus 
l(ibertus)  adiut(ar)  tab(ulariorum)  d(evoti)  n(umini)  m(aiestati)q(ue) 
e(orum). 

Gregorutti  weist  a.  a.  O.  S.  450  die  Inschrift  dem  Jahre  245  zu: 
„in  cui  cominciö  la  spedizione  di  Filippo  contro  i  Carpi  ed  i  Goti.a  Diese 
genaue  Datierung  ist  wohl  wenig  sicher ;  unter  Philippus  fanden  noch 
andere  Kämpfe  gegen  auswärtige  Feinde  sowohl  wie  gegen  Thron- 
prätendenten statt;  die  kaiserliche  Beamte  veranlassen  konnten,  ihren 
Herren  dem  Schutze  des  Mithras  zu  empfehlen ;  man  wird  sich  mit  der 
Datierung  zwischen  den  Jahren  244  und  249  genügen  lassen  müssen. 
Unsere  Inschrift  ist  eine  neue  Bestätigung  der  von  Mommsen  auf 
Grund  der  Inschriften  C.  V  368—372  (vgl.  n.  350)  gemachten  Wahr- 
nehmung ,  dass  sich  in  der  Umgebung  von  Parentium  kaiserliche 
Besitzungen  befanden. 

2.  Ära  aus  Kalkstein,  gef.  im  Jahre  1843  auf  dem  Marafor  ge- 
nannten Platze,  wurde  beim  Baue  der  Capelle  S.  Giorgio  als  Baustein 
verwendet,  kam  im  März  1887  bei  der  Demolierung  derselben  wieder 
zum  Vorschein;  H.  1-36,  größte  Br.  0-73,  kleinste  0*65,  größte  D. 
0-65,  kleinste  0*53;  H.  des  Inschriftfeldes  0*76,  Br.  0-48;  unschöne 
unregelmäßige  c.  0*05  hohe  Buchstaben. 

x  /*  ////vVAIERip 
V//NIANO 

/  /  /  /  /  J  /  P  I  O  v  F  > 
\4VICTO*AVG>P* 
6  /MTRIBxpxlIIvCON      a.  309 

PP*PROCO-R*P 

PARENTINOR 

D*V*NV*MAI  * 

Qj    AEI  VS 

C.  I.  L.  V  330;  Gregorutti  Atti  1888  S.  455  f.  Mit  Hilfe  des 
Abklatsches  ist  es  uns  gelungen,  mehr  zu  lesen,  als  die  beiden  Publi- 
cationen  bieten. 

l[m]p(eratori)  [Caes(ari)]  Valerio  Lifcijniano  [Licin]i[o]  Pia 
F(elici)  [IJnvicto  Aug(usto)  p(ontifici)  m(aximo)  trib(unicia)  p(otestate) 
III  con(suli)  p(atri)  p(atriae)  proco(nsuli)  r(es)  p(ublica)  Parentinor(um) 
d(e)v(ota)  nu(mini)  mai(estati)q(ue)  aeius. 

3.  Sarkophag  aus  Marmor,  h.  0*66,  br.  216,  d.  0*68;  der  auf- 
gesetzte Deckel  gehört  nicht  dazu;  r.  und  1.  vom  Inschriftfeld  je  ein 
jetzt  theilweise  zerstörter  geflügelter  Genius. 

i* 
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AVRELIAE    RVFINAE 
VXORI-AVRELIIVIi-rABBAE 
AVRE  LH- ALBANVS  •  ET-C  A  S  T  O  R 
TVTORES-FILIORVM-ETHERED 
5  EIVS-POSVERVNT 

Gregorutti  Atti  1886  S.  212  liest  in  Z.  2IVLI-ZABAE. 

Aureliae  Bufinae,  uxori  Awreli  Ivli  Zabbae,  Aurelii  Albanus  et 
Castor  tutores  filiorvm  et  hered(um)  eius  jposuerunt. 

Zabba  ist  wohl  nur  eine  andere  Form  für  Zabda1)  oder  Sabda2), 
vgl.  C.  I.  L.  X  4987  .  .  .ii  L.l.  Sabae.  Über  die  eigentümliche  Form 
des  Z  vgl.  H.  Maionica  Epigraphisches  aus  Aquileia  Wien  1885  S.  17. 

Für  die  unmündigen  Kinder,  die  zugleich  die  Erben  sind,  haben 
deren  Vormünder  der  Verstorbenen  die  letzte  Ehre  erwiesen,  ebenso  in 
der  Inschrift  (J.  X  3454  der  tutor  . . . . ßl(i)  et  heredis  eius,  nämlich 
des  Verstorbenen. 

4.  Kalksteinplatte  mit  Rand  aus  Coridico,  wo  sie  im  Glocken- 
turme eingemauert  war,  befindet  sich  seit  zwei  Monaten  im  Museum ; 
h.  0*51,  br.  0*31,  d.  0*08;  Größe  der  zierlichen  Buchstaben  zwischen 
0-05  und  0-06: 


Die  Inschrift  ist  etwa  folgendermaßen  zu  ergänzen: 

Q.  FJabius  Q.  /. [et] Secunda  fv(ivi)  f(ecerunt)   sib(i) 

et  Q.  Fabijo  Q.  f.  Nigrfo,  Fabiae  Secund(?)Jae,  C.  Fabfio  Q.  f. , 

Fab(io)  Q.J  /.  Fabifano 

5.  Zwei  aneinanderschließende  Bruchstücke  einer  dreifach  um- 
rahmten Platte  aus  Kalkstein,  gef.  in  Abrega,  früher  im  Besitze  von 
de  Franceschi,  h.  0'J,  br.  0*15,  d.  0*05. 


*)  Z.  B.  C.  I.  L.  V  2132;  XIV  717. 
«)  C.  I.  L.  V  1368. 
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6.  Kalksteinfragment,  h.  0*21,  br.  0*28,  d.  0'15. 


Die    Inschrift    scheint    christlich    zu    sein,    in    Z.    5    wäre    dann 
vielleicht  zu  lesen:    rejmunerafti. 

Als  Anhang  gehen  wir  die  revidierten  Inschriften,  ohne  uns  jedoch 
auf  das  Museum  zu  beschränken. 

C.  I.  L.  V  n.  331:  wiederaufgefunden  mit  n.  330  (s.  o.  S.  51  n.  2), 
j.  im  Hofe  des  Museums,  stellenweise  beschädigt, 
n.  335 :  steht  mitten  auf  dem  Platze  Marafor ;  der  Stein  ist 
gegenwärtig  sehr  schwer  zu  lesen,  an  manchen  Stellen 
ganz  unleserlich, in Z.  1  sahen  wir  L'CANTIO-L-F, 
wie  es  richtig  in  der  Umschrift  heißt, 
n.  348:  lautet  nach  unserer  Abschrift: 


'/3  1D1  JL-\_^^ 

f'XORISVAE-EPISI 
L-FTERTIAE 


\ 


n,  350 :  verkehrt  eingemauert  an  einem  Hause  in  der  Nähe 

des  Gasthauses  „cittä  di  Trieste". 
n.  357:  in  Z.  1.  3.  4  beschädigt,  in  Z.  2  CONST 
n.  394 :  Platte  in  Form  einer  Thtir,  die  Inschrift  ist  auf  die 

beiden  Flügel  vertheilt,  j.  im  Garten  des  H.  Sbisä: 

COR    neLa 
ERO     TIS 
Grabsteine  in  Thürform  bespricht  Maionica  a.  a.  O. 
S.  14. 
n.  8140:  j.  im  Museum,  Marmor,  h.  0-15,  br.  0-125,  d.  0*02; 
kleine  mittelmäßige  Buchstaben ;  etwas  abweichend 
von  der  im  C.  gegebenen  Lesung: 

ad 
XXjue  industria  delegatum  sibi  of 
FIÖsAim  in  insula  minervia  tue 
RIVtNoti   tantum  contentus   sit 
CWK\ACt>iIi(/entia  rellgioni  publi 
5     CAESATISFA  cere  verum  etlam  quae 
DAMJERO ?y  io  sumtu  suo  ad  exco 
locum  excogitet 
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C.  I.  L.  V  n.  8200:  befindet  sich  jetzt  im  Museum,  auf  der  einen  Seite 
SEXTIIIA  statt  SEXTILIA. 

Pais  n.  1105:  jetzt  im  Hofe  des  Landtagsgebäudes,  h.  0*51,  br.  0*44, 
d.  0*12;  die  Zeilen  vorgerissen;  die  Anfange  der 
Zeilen  stehen  genau  untereinander. 

IL  Dom. 

Das  Material  zur  Geschichte  des  Domes  ist  durph  die  Ausgrabun- 
gen der  letzten  Jahre  bedeutend  vermehrt  und  vor  kurzem  von  Dr.  jur. 
A.  Amoroso  le  basiliche  cristiane  di  Parenzo  (Atti  e  memorie  1890 
S.  489  ff.)  zusammengefasst  worden.  Wir  wiederholen  im  Nachstehen- 
den die  seit  der  Publication  von  Pais  zu  Tage  geförderten  Inschriften, 
da  unsere  Lesung  und  Ergänzung  von  der  bei  Amoroso  gegebenen  in 
Einigem  abweicht. 

1.  Mosaik,  Höhe  der  Inschriftfläche  0*54,  größte  Breite  0*27,  Größe 
der  Buchstaben  0*075. 

INFAr 

ETINNOC 

EXSVOP)) 

BA  S 

5        TES 


A.  Amoroso  Atti  a.  a.  O.  S.  492. 

InfanftiaJ  et  InnocfentiusJ  ex  suo  p[ro  votofj  basißicam]  tesfsel- 
lav(erunt)]  p(edes)  .... 

In  Zeile  3  glaubten  wir  zu  sehen  ?^ ;  doch  ist  ein  Irrthum  nicht 
ausgeschlossen;  Amoroso  liest  nur  EXSVOP  und  ergänzt  dies  ver- 
muthungßweise  zu  ex  suo  pfcUatio]. 

2.  Mosaik  in  Form  eines  Rechteckes,  h.  1*98,  br.  1*50. 

oben : 

////////////MCJNys^TPASCASIAP-((((F 

unten : 

CLAMOSVSMAGPVER-ET-SVCCESSA-  P  C- 
FELICISSIMVSCVMSVIS-P-  C  • 

A.  Amoroso  a.  a.  O.  S.  492. 

Lujpicinus  et  Pascasia  p(edes)  CCCCf(ecerunt);  Clamosus  mag(üter) 
puer(orum)  et  Successa  p(edes)  C,  Felicissimus  cum  suis  p(edes)  C. 
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Vgl.  Amoroso  a.  a.  O.  S.  491 : 

/////PICINVS 

/////SCASIA 

/////EVERENTIA-FA-FEC- 

3.  Mosaik,  aufbewahrt  im  Baptisterium  der  Kathedrale ;  die  Größe 
der  Buchstaben  wechselt:  I  in  Archidiaconus  0*086,  D  ebenda  und  N 
in  Dominicus  0*075,  O  in  Diaconus  0*05;  unter  der  Inschrift  spiral- 
förmiges Blattornament. 

/>  M  I N I E  V  S  ATCC  h  I DIACONVS 

D]ominieu8  archidiaconus. 

Gegenüber  dem  Eingange  in  den  Glockenthurm,  hoch  in  eine 
Mauer  eingelassen,  sahen  wir  die  von  A.  Amoroso  seither  in  das  Bap- 
tisterium des  Domes  übertragene  und  Atti  1890  S.  500  publicierte 
Inschrift.  Unsere  Abschrift  und  unser  unter  großen  Schwierigkeiten 
gemachter  und  daher  nicht  ganz  gelungener  Abklatsch  bestätigt  die 
dort  gegebene  Lesung. 

In  der  gegenüberliegenden  Mauer  ist  neben  dem  Glockenthurme 
ein  links  abgebrochenes  Marmorrelief  eingelassen:  Pegasos  und 
Nymphe.  Links  die  vordere  Hälfte  eines  Fitigelpferdes,  das  aus  einer 
durch  schilfartiges  Gewächs  angedeuteten  Wasserlache  trinkt.  Im 
Hintergrund,  rechts  davon  sitzt  auf  einer  Erderhöhung  nach  rechts 
ein  Mädchen,  wohl  die  Quellnymphe  Peirene,  die  den  Kopf  dem  Pferde 
zugewendet  hat.  Sie  stützt  sich  mit  dem  rechten  Arm  auf,  während 
die  Linke  im  Schooß  zu  ruhen  scheint;  ihr  Oberkörper  ist  nackt,  das 
Haar  zeigt  die  sogenannte  attische  Frisur.  Bellerophon  scheint  nicht 
mit  dargestellt  gewesen  zu  sein.  Von  den  bekannten  Darstellungen 
ist  diesem  Relief  am  meisten  verwandt  die  eines  Silberbechers  im 
Pariser  Münzcabinet,  abgebildet  bei  Schreiber  Culturhist.  Bilder- 
atlas XXV  2.  Vgl.  R.  Engelmann  in  den  Annali  1874  XLIV  S.  8/9 
No.  1  und  2. 

III.   Marchese  Polesini. 

Am  Meere,  neben  dem  Marafor,  jetzt  dem  ärmsten  Viertel  der 
Stadt,  liegen  die  theilweise  noch  in  einer  Höhe  von  2x/a  m  erhaltenen 
Fundamente  zweier  Tempel,  angeblich  des  Neptun  und  des  Mars. 
Eine  Uatersuchung  und  Aufnahme  derselben  von  kundiger  Seite  würde 
sich  sicher  lohnen. 

Im  anstoßenden  Garten  des  Marchese  Polesini  befinden  sich 
einzelne  Trümmer  dieser  Tempel,  Säulen  und  Säulenfragmente,  ein 
korinthisches    Capitell,    ein    Gesimsstück.      Von    einem    der    Tempel 
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stammt  wohl  auch  das  Fragment  einer  sitzenden  männlichen  Colossal- 
statue  (Rumpf stück  mit  Gewandung).  An  der  inneren,  dem  Meere 
zugekehrten  Mauerseite  des  Gartens  fanden  wir  neben  venetianischen 
Denkmälern  folgende  Stücke: 

1.  Spätgriechisches  Grabrelief  aus  weißem  Marmor, 
0*32  h.,  0*22  br.,  unten  mit  Ablauf.  In  vertieftem  Felde  steht  ein 
bärtiger  Mann  in  Vorderansicht  (1.  Standbein)  mit  Ärmelchiton  und 
Himation,  das  die  rechte  Brust  freilässt  und  von  der  linken  Hand 
gehalten  wird.  Die  rechte  Hand  ist  erhoben,  die  innere  Handfläche 
nach  außen  ;  der  Daumen  aufwärts  gerichtet,  die  übrigen,  geschlossenen 
Finger  seitwärts.  Zwischen  dem  Daumen  und  Zeigefinger  einerseits 
und  dem  Hintergrunde  andererseits  ist  bei  der  Arbeit  dieses  Hoch- 
reliefs, wie  es  scheint  zufälliger  Weise,  ein  Stück  Marmor  stehen 
geblieben. 

2.  Kalksteinfragment. 


FE\ 

QVAB^\^^ 

annxxTij) 

CVM-QJ/r 

5 

ANN-IIII-/ 

-^UCi/ 

Feflicitatif],   quae   fvix(it)]    ann(o8)    XXIII,   cum  q(ua) 

vifx(it)J  ann(os)  IUI  [et]  Feliciftati?]. 

Die  Felicitas  in  Z.  6  könnte  die  Tochter  der  Gleichnamigen 
in  Z.  1  sein. 

Im  Keller  des  H.  Bürgermeisters  Sbisä  an  der  Riva  wird  eine 
Inschrift  gezeigt,  die  jedoch  mittelalterlich  ist. 

Fratta. 

Von  Parenzo  gieng  Patsch  nach  Abrega  und  Cervera.  Die 
Hoffnung,  C.  I.  L.  V  369.  372  collationieren  zu  können,  erwies  sich 
als  trügerisch.  Trotz  aller  Umfrage  und  der  bereitwilligsten  Unter- 
stützung des  PodestA  von  Abrega  war  kein  Römerstein  in  den  ge- 
nannten Orten  aufzutreiben.  Dagegen  wurde  der  Besuch  des  nahen 
Dorfes  Fratta  durch  zwei  neue  Inschriften  belohnt.  Dem  gastfreund- 
lichen Pfarrherrn  von  Torre  gebührt  das  Verdienst  auf  sie  aufmerksam 
gemacht  zu  haben. 

1.  Grabstein  in  Form  einer  Aedicula  mit  korinthischen  Piiastern, 
über  dem  Giebeldreieck  eine  auf  Triglyphen  ruhende  zinnenartige 
Bekrönung,    Kalkstein,    gef.    vor    zwei  Jahren    auf  dem   Grundstücke 
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des  Bauers  Rossa,  eine  Viertelstunde  südlich  von  Fratta,  gegenwärtig 
im  Hofe  des  Finders  in  Fratta.  In  das  Inschriftfeld  wird  Wasser  für 
das  Federvieh  geschüttet.  H.  1-89,  br.  0-85,  d.  0*195;  H.  des  Inschrift- 
feldes 1-23,  Br.  0-525: 

ATTICO 
FABRFER 

SISENNIAN 
VENVSTA 
5        CONS-FECIT 

Attico  fabr(o)  fer(rario)  Sisennian(o)  Venusta  cons(erva)  fecit. 

Sisennianus  ist  wohl  ein  zweites  von  dem  Namen  des  früheren 
Herrn  abgeleitetes  Cognomen,  wie  ein  solches  bei  Publici  und  im 
Gesinde  der  kaiserlichen  und  einzelner  anderen  vornehmen  Familien 
in  der  ersten  Kaiserzeit  öfter  vorkommt;  s.  Mommsen  St.  R.  I8  S.  323. 
Der  Name  Sisenna,  von  dem  derselbe  augenscheinlich  abgeleitet  ist, 
ist  sehr  selten  und  findet  sich  von  einigen  Personen  aus  dem  Ende  der 
Republik  abgesehen  unseres  Wissens  nur  bei  dem  Consul  des  Jahres 
16  n.  Chr.,  T.  Statilius  Taurus,  der  den  Namen  Sisenna  regelmäßig 
als  Vornamen  führt.  Da  Freigelassene  dieses  Mannes  in  mehreren 
Inschriften  von  Parenzo  und  Umgebung  erscheinen  (C.  V  332  aus 
Parenzo,  409  aus  Montona,  457  aus  Piquentum),  so  ist  es  wohl  zweifei 
los,  dass  dieser  auch  der  frühere  Herr  unseres  Atticus  gewesen  ist. 

2.  Cippus  aus  Kalkstein;  gef.  und  aufbewahrt  mit  n.  1,  mit  der- 
selben gegenwärtigen  Verwendung,  daher  schwer  lesbar;  h.  0*95,  br. 
0.46,  d.  0-016;  Größe  der  Buchstaben  in  Z.  1  0-063,  Z.  2  0*052, 
Z.  3  0-039,  Z.  4  U-033: 

CELADVS  ET 
PRIMA- PRIMO 
CONS-ET-SV* 

FECIT 

Cdadus  et  Prima  Primo  com(ervo)  et  suifsj  fecit. 

Die  Erwerbung  der  Inschriften  vonseiten  des  Provincialmuseums 
in  Pare.nzo  wäre  sehr  erwünscht;  die  Kosten  würden  nach  der  Ver- 
sicherung des  Besitzers  ganz  unbeträchtlich  sein. 

Rovigno. 

Rovigno  ist  arm  an  Alterthümern.  Eine  Sammlung  von  Münzen 
im  Schulhaus  konnten  wir  leider  nicht  besichtigen.  Was  sonst  noch 
vorhanden  ist,  befindet  sich  fast  ausschließlich  bei  der  Capelle  San 
Martino.  Eine  kleinere  Sammlung  (meist  Bronzen  und  Thonlampen) 
besitzt  Herr  L.  Bontempo. 
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Im  Hofe  der  Capelle  San  Martino  werden  die  Alterthümer  unter 
alten  Fässern,  Holzabfallen  u.  s.  w.  aufbewahrt.  Unter  steter  Gefahr 
für  Hände  und  Füße  holten  wir  aus  ihrem  Versteck  folgende  hervor: 

1.  Grabstein,  0*49  hoch,  0*35  breit,  0*26  dick,  mit  zwei  Büsten, 
rechts  eines  Mannes  mit  Binde  im  Haar,  links  eines  Kindes  mit  Ohr- 
gehänge; die  beiden  Gesichter  sind  einander  so  nahe,  dass  sie  sich 
berühren.     Links  oben  Stück  eines  Pinienzapfens. 

2.  Grabstein,  0*75  hoch,  0- 24  breit,  0*14  dick,  mit  den  Büsten 
eines  bärtigen  Mannes  (links)  und  einer  Frau  (rechts,  mit  herab- 
hängendem Haar) ;  dicht  aneinandergeschmiegt,  mit  den  Lippen  sich 
fast  berührend. 

3.  C.  I.  L.  V  8184.  8185  (gebrochen,  wir  sahen  nur  Z.  1—3  und 
von  Z.  4 — 6  nur  die  linke  Hälfte).  Pais  n.  25.  Von  der  letztange- 
führten Inschrift,  die  früher  als  Brunneneinfassung  gedient  hat,  haben 
wir  eine  in  einigen  Punkten  abweichende  Lesung. 


P.  Fufidiu8  (mulieris)  l(ibe?*tus)  Optatus  III1I1  vßr  sjibi  et 
Ussfiaef  Venus  fjtae.  Vgl.  C.  I.  L.  V  n.  647  (Tergeste):  L.  Usius 
L.  Hb.  Philijppu8  v.  /.  8%b.  et  L.   Usio  Fido  f.  L.  Usio  Thaso  ann.   V, 

L.  Usio  Venusto ;  4344   (Brixia) :    L.    Ussius  Picentinus ;    IX  n. 

5500:   Ussia  L.  I.  Primigenia. 

Bei  der  Kirche  der  heiligen  Euphemia  liegt  eine  modern  behauene 
Säule,  die  jetzt  als  Stiegengeländer  verwendet  wird ;  3*88  1.,  ursprüng- 
licher Umfang  ca.  1*60;  nach  de  Franceschi  von  einem  Tempel  der 
Diana:  worauf  sich  diese  Vermutung  stützt,  ist  uns  nicht  bekannt. 
Der  Marmorsarkophag  der  Heiligen  in  der  Kirche  (über  die  Legende 
von  der  h.  Euphemia  und  ihrer  archa  vgl.  Atti  e  memorie  1885  H 
S.  326—330)  ist  ca.  2-0  h.,  2-5  br.,  1-0  tief.  Auf  der  vorderen  Lang- 
seite zwei  einfache  Thorbögen;  zwischen  ihnen,  in  der  Mitte  erhaben 
ein  Sechseck  mit  concav  gekrümmten  Seiten.  Das  geschuppte  Giebel- 
dach trägt  unverzierte  Akroterien.  Die  rückwärtige  Langseite  und 
die  beiden  Schmalseiten  sind  ganz  unbearbeitet  geblieben. 

Bei  Herrn  Bontempo  sahen  wir  die  Photographien  zweier  Denk- 
mäler, die  derselbe  in  Triest  aufbewahrt. 

1.  Grabaufsatz  in  Form  einer  oben  abgeschnittenen  Pyramide 
mit  rechteckiger  Grundfläche,  auf  einer  Plinthe  aufsitzend;    die  Stirn- 
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fläche  zeigt  ein  undeutliches  Pflanzenornament.  Rechts  und  links  davon 
ruht  je  ein  Löwe  als  Grabeshtiter.  Bei  Pola  im  Meer  gefunden.  Sehr 
ähnlich  ist  ein  Grabmonument  aus  Pesaro  in  dem  Supplementbande  der 
Monumenti  inediti  XXX  1.  Vgl.  auch  den  Sarkophag  von  Athienau  in 
Baumeisters  Denkmälern  III  S.  1550  Abb.  1614. 

2.  Römischer  Frauenkopf  mit  Schleier,  über  Lebensgröße, 
aus  Salona.  Treffliche  Arbeit,  im  ganzen  gut  erhalten,  nur  die  Epi- 
dermis ist  etwas  stark  angegriffen.    » 

In  der  Stadt  zeigte  uns  Herr  Tumburus  in  der  Außenmauer 
des  Hauses  No.  540,  das  jetzt  Herrn  C.  Artusi  in  Pola  gehört,  ein 
griechisches  G r a b r e  1  i e f  aus  weißem  Marmor,  ca  0*25  h.,  0*30  br. 
Auf  einer  Kline  liegt  im  langen,  gegürteten  Chiton  eine  Frau,  die  einer 
zweiten,  links  zu  ihren  Füßen  sitzenden  Verschleierten  (mit  Chiton 
und  Himation)  die  Hand  reicht.  Rechts  von  dieser  Scene  windet  sich 
um  einen  Baum  eine  Schlange,  deren  Kopf  über  der  Liegenden 
hervorkommt.  Daneben  steht  ein  Mädchen,  das  die  Hände  faltet. 
Gefällige  Arbeit.  Eine  ähnliche  Darstellung  bei  E.  Löwy  in  den  Arch.- 
epigr.  Mitth.  1883  VII  114  b  (Rhodos). 

Die  in  den  Mitth.  d.  Centralcomm.  1883  S.  CXXII  und  im 
archeogr.  triest.  1884  S.  207  veröffentlichte  griechische  Inschrift  stammt 
aus  Korkyra  und  steht  schon  im  C.  I.  G.  1880.  Das  zur  Inschrift 
gehörige  Relief,  das  wir  nicht  aus  der  Nähe  betrachten  konnten,  hat 
Pervanoglu  (archeogr.  triest.  ib.  430J  herauszugeben  versprochen. 

Ein  Ausflug  nach  dem  „römischen  Thurm"  zur  Auffindung  von 
C.  I.  L.  V  310  war  erfolglos. 

Pola. 

Die  in  Pola  und  Umgebung  gefundenen  Inschriftsteine,  Archi- 
tecturstticke  u.  s.  w.  werden  in  dem  jetzt  durch  ein  Eisengitter  abge- 
schlossenen Tempel  der  Roma  und  des  Augustus  und  in  dem  daran 
anstoßenden  Hofe  aufbewahrt.  Leider  aber  fehlt  es  an  fortlaufenden 
Aufzeichnungen  über  die  Funde. 

Anticaglien  giebt  es  auch  jetzt  in  diesem  Museum  noch  nicht; 
dieselben  scheinen  durchaus  verschleppt  zu  werden.  Eine  reiche 
Sammlung  kleinerer  Gegenstände  besitzt  Herr  Uhrmacher  Mendler  sen., 
die  aber  zum  großen  Theii  nicht  istrianischen  Ursprungs  sein  sollen. 
Die  Sammlung  des  verstorbenen  Gendarmerie-Majors  Schräm  konnten 
wir  wegen  Abwesenheit  der  Familie  nicht  besichtigen ;  ihr  Hauptwert 
soll  übrigens  nicht  in  Antiken,  sondern  in  mittelalterlichen  Waffen 
bestehen;  doch  gehören  zu  ihr  auch  einige  tektonische  Stücke  aus 
Samothrake,  die  von  den  dortigen  österreichischen  Ausgrabungen  her- 
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rühren  und  wohl  durch  Matrosen  der  zur  dienstlichen  Unterstützung 
jener  Unternehmung  beorderten  Kriegsschiffe  nach  Pola  gelangt  sind. 
In  der  Sammlung  des  Augustustempels,  von  der  inzwischen  Dr. 
W.  Reichel  einen  vollständigen  Catalog,  der  demnächst  zur  Veröffent- 
lichung gelangt,  aufgenommen  hat,  beschäftigten  uns  haupsächlich  die 
Inschriften : 

1.  Platte  aus  Kalkstein,  links  unten  abgebrochen,  gef.  1887  als 
Deckplatte  eines  römischen  Canals  in  der  Via  del  teatro,  clivo  San 
Francesco,  j.  im  Hofe  des  Museums,  h.  1*6,  br.  0*7,  d.  0*265  große, 
schöne  Buchstaben,  ihre  Größe  nimmt  von  oben  nach  unten  ab,  Z.  1 
0*095,  Z.  6  0*07;  dreieckig  interpungiert,  das  Inschriftfeld  dreifach 
umrahmt. 

SELICIA-G 
POSTVMA- 
NOMINE'SVo 

euc-ocTavI- 

5     ATTl'CLlVO 
STR  AVlT 

Gregorutti  Atti  1888  S.  450  liest  in  Z.  5.  6  ATTlCI-IVO 
STR-  AVI T  und  meint:  eOttavio  Attico  portava  altri  tre  cognomi, 
che  si  possono  leggere  Ivo(nis)  Str(atonici)  Avit(iani),  e  di  cui  il  primo 
e  evidentemente  barbaro\ 

Sdicia  C.  f.  Postuma  nomine  suo  et  C.  Octavi  Atti  clivom  stravit. 
Vgl.  C.  X  n.  1698  (Puteoli): . .  .  cleivom  a  summo  ad  empomum  strafvit. 
Ob  der  Clivus,  dessen  Pflasterung  die  Inschrift  angibt,  mit  dem  mo- 
dernen clivo  San  Francesco,  wo  die  Inschrift  gefunden  wurde,  identisch 
ist,  ist  augenblicklich  nicht  auszumachen. 

2.  Ära  aus  Kalkstein,  gef.  auf  einer  Insel  bei  Medolin,  j.  im  Hofe 
des  Museums;  h.  0*71,  br.  0*4,  d.  0*29;  schöne  Buchstaben,  ihre 
Größe  in  Z.  2  0*045,t  Z.  3  0*04,  Z.  4  0-037,  Z.  5  0*035,  Z.  6  0*04, 
Z.  0*065;  dreispitzig  interpungiert. 


CLAVUrAE 
PVSILLAE 
COIVGI'KARISS 
5     SABINVS'COL<& 
NOR'POLENS 
V     v     p 

Gregorutti  Atti  1888  S.  451  mit  Abweichungen  in  Z.  2.  5. 
D(is)  [M(anibus)].    Claudiae  Pusillae  coiugi  kar%8s(imae)  Sabinus 
colonor(um)  Polenfäum)  v(ivus)  f(ecit). 
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Bis  jetzt   waren   folgende  Inschriften   von  servi  publici  aus  Pola 
bekannt: 

C.  L  L.  V  n.     7:  Euancelus  colonorum  Polensium  Boriae  v.  s,  l.  m. 

n.  83:  D.  iL  Pollentiae  Processae  col.  Pol.  lib.  Valerianus 

summarum  dispensat.  collibertae  rarissimae  posuit}) 

Die  Freigelassenen   der  Commune  Pola   und  deren  Nachkommen 

heißen    nach    dem    Cognomen    der    Stadt    Pollentia   (vgl.  C.  V   8139: 

Colonia  lulia  Pola  Pollentia  Herculanea)    Pollentii4)    ebenso   wie  sich 

die  Libertinen  von   Benevent,    der   Colonia  Julia  Concordia  Aug(usta) 

Felix  Beneventum   (C.  IX  2165),    Concordii   (vgl.   C.  IX  1538.    1663. 

1797.  1798.  1799)  oder  jene  der  Colonia  Julia  Paterna  Claudia  Narbo 

Martius  Martii   (vgl.  C.  XII  4676  Add.  S.  849.  4983.   4984  vgl.  850) 

nennen.     Außer  der  oben  genannten  Pollentia  Processa  sind  mir  noch 

folgende  bekannt: 

C.  I.  L.  V  n.  82:  C.  Pollentius  Liberal  is. 
n.  212 :  M.  Pollentius  .... 

Pollentia  .... 
n.  213 :  P.  Pollentius  Geminus  und  dessen  Vater  Pollentius 

Processus. 
n.  214:    .  .  P]  ollen  [tius]  .  .  .  Lucrio. 
n.  248:  Pollentia  Epafphraf  Epafyatho?  und 
Pollentia  Clymene  und  Pollentia  .  .  .  .5) 

auf  einem  von  Gregorutti  Atti  e  Memorie  1888  S.  451  nach  einem  vom 
Major  Schräm  eingeschickten  Abklatsche  publicierten,  von  uns  nicht 
gesehenen  Steine: 

M  AN  IB  VS 
POLLENTIAE 
CLYMENE-ET 
POLLENTIAE 

Wie  es  scheint   hatte  der  Tempel  der  Minerva   auf  der   zu  Pola 
gehörigen  Insula  Minervia  seine  eigenen  Sklaven :  C.  V  n.  170 :  Eutyches 

Min(ervae)  und  n.  244: *  Miner (vae)  Pol(ensium  servus),*)  vgl. 

Mommsen's  Auseinandersetzung  zu  C.  V  n.  8139  mit  den  Schluss- 
worten: quarnquam  eiusmodi  servi  Graecis  institutis  magis  quam 
Latinis  conven i  un  t. 


3)  „Ceterum  Processa  colonorum  Polensium  liberta  minus  proprie  colliberta 
ab  eo  appellatur,  cum  ipse  sine  dubio  non  libertus  fuerit,  sed  servus."     Mommsen. 

*)  Vgl.  Mommsen  C.  V  S.  3.  1016.  Adn.  zu  8139;  E.  Hübner  Quaestiones 
onomatologicae  £.  E.  II  S.  90. 

6)  C.  V  n.  2309  (Chipggia):    Pollentia  Iphis. 

fl)  Die  Insula  Minervia  dürfte  mit  der  bei  Plinius  h.  n.  3,  26,  151  und  auf  der 
Tab.  Peutingerana  genannten  Insel  Pullaria  nicht  identisch  sein. 
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Über  die  Ehe  eines  servus  publicus  mit  einer  Freien  vgl.  Momm- 
sen  St.  R.  I3  S.  324. 

3.  Kalksteinplatte,  deren  Fundort  nicht  ermittelt  werden  konnte, 
j.  im  Hofe  des  Museums;  h.  0*96,  br.  0*28,  d.  0*32;  unschöne,  unregel- 
mäßige Buchstaben,  ihre  Größe  schwankt  zwischen  005  und  0*055. 

ANTIS  HA 
TYCE-V-FE 
SIBEETT-VA 
LERIOAMEN 
5  vTO-ET-MEMORI 

Antistia  Tyce  v(iva)  fe(cit)  sibe  et  T.  Valerio  Amento  et  Memori 
ffl(H>f). 

Die  hier,  so  viel  wir  sehen,  zum  erstenmal  erscheinende  Namens- 
form Amentus  ist  wohl  nur  orthographisch  von  dem  Kamen  Amemptus 
fA|i€iAirros  C.  I.  L.  III  2082;  V  7765;  XIV  358  n  io.  3808)  verschieden 
und  hat  mit  dem  Cognomen  des  Consuls  des  Jahres  461  v.  Chr.  P. 
Volumnius  Amentinus  oder  Amintinus  nichts  zu  thun. 

4.  Fragment,  Kalkstein,  Fundort  unbekannt,  j.  im  Hofe  des 
Museums;  H.  des  ganzen  Steines  0*65,  Br.  1*0  (oben),  D.  0*3,  über 
dem  Inschriftfelde  (h.  0*36,  br.  0*62)  eine  0*25  breite  aus  zwei  Blatt- 
reihen bestehende  Verzierung,  auf  der  oberen  Fläche  ein  Dübelloch; 
Größe  der  schönen  Buchstaben  in  Z.  1  0-08,  Z.  2  0-07. 

Q^KANVLEI^ 

N^fpvppri; 

Q.  Kanuleio  Q.  f.  Pvp(inia)  Prisfco  v(ixit)]  anno  1 .  . 

5.  Kalksteinplatte,  oben  gebrochen,  in  der  Vorhalle  des  Tempels; 
h.  0-38,  br.  0-41,  d.  012;  die  Inschrift  ist  umrahmt;  Größe  der 
mittelmäßigen  Buchstaben  0*03. 

E VT YC  H I A 

MA-ERfcENTS 

VIXtoAoXIö 

Gregorutti  Atti  1886  S.  201. 

....  ?  Maxim]  inae  Eutychia  mater  pientis(sima).  Vixit  a(nnos)  XL 

6.  Fragment  einer  Kalksteinplatte;  h.  0'66,  br.  0'2,  d.  0*12; 
schöne  Buchstaben,  ihre  Größe  in  Z.  1.  2  0*045,  Z.  3  0*046,  Z.  4.  5 
Ü-055,  Z.  6.  7  0*05,  Z.  8  0*07;  ungleicher  Zeilenabstand. 
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[ClpelV 

NF-MAXV) 

■  BI-ET-  ( 

BERTIS 

IERTA 


VS 


PX\ 

Q 


Gregorutti  Atti  1886  S.  202  liest  in  Z.  2  nur  F- MAX,  in  Z.  3 
dagegen  IBI,  in  Z.  4  BERTIS,  in  Z.  6  CVS. 

Mit  Berücksichtigung  der  Baumverhftltnisse  möchten  wir  folgende 
Lesung  vorschlagen:  PJalpelfliaJ  P.  f.  Maxufma  sjibi  et  [lijbertis 
ßijbertafbjus.  [L(ocus)]  p(edum)  XVfIJ  q(uadratorwn).  Die  Palpdlia 
Maxiina  der  Inschrift  aus  Ossero  (diese  Zeitschr.  IV  S.  81;  C.  III 
S.  10137)  wird  mit  dieser  verwandt,  wenn  nicht  identisch  sein. 

Der  Name  Palpellius  ist  für  Pola  recht  oft  bezeugt  durch  In- 
schriften sowohl  wie  durch  Schriftsteller ;  Träger  desselben  finden  sich 
in  allen  Gesellschaftsschichten.  Ein  Palpellius,  Sex.  Palpellius  P.  f. 
Vd.  Hister,  dessen  cursus  honorum  C.  V  35  angibt:  leg.  Ti.  Claudi 
Caesaris  Aug.,  procos.,  pr.,  tr.  pl.,  Xvir.  stl.  iudic,  tr.  mit.  leg.  XI1I1 
geminae,  comiti  Ti.  Caesaris  Aug.  dato  ab  divo  Aug.,  brachte  es  bis 
zum  Consulat  (Plinius  h.  n.  10,  12,  35;  im  Jahre  43)  und  zur  Statt- 
halterschaft von  Pannonien  (Tacitus  ann.  12,  29  zum  Jahre  50).  Ein 
anderer,  ,P.  Palpellius  P.  f.  Maec.  Clodius  Quirinalis,  der  zufolge  der 
Inschrift  C.  V  533  einen  Bau  in  Triest  aufführte,  war  nach  derselben 
p(rimu8)  p(üus)  in  der  leg(io)  XX,  darauf  trib(unus)  milit(um)  in  der 
leg(io)  VII  C(laudia)  p(ia)  f(idelis),  dann  proc(urator)  Aug(usti)  und 
schließlich  Präfect  der  Flotte  von  Ravenna;  in  der  letztgenannten 
Stellung  gedenkt  seiner  auch  Tacitus  ann.  13,  30  zum  Jahre  57.  Ein 
dritter  und  vierter  Palpellius  dienten  als  Legionare:  C.  V  48:  Sex. 
PalpellfioJ  Sex.  f.  Reguflo]  vqterano  Ifeg.J  VII  Claudia fej,  ex  bene- 
ßcifar.J  consular[is]  Sex.  PalpellifusJ  Hister  mil.  leg.  IUI  Fla [v.]  filius 
ffjefcj.     Außerdem  werden  Palpeliier  geringen  Standes  genannt: 

C.  I.  L.  V  n.  208  (Pola):  PJalpellia  Trophime. 

Pais  n.     10  (Pola) :  Palpdlia  Sex.  fil.  Antonilla  diens. 
n.  1100  (Pola):  [Palpjdlia  Hedonc. 

Sex.  Palpellius  Alp. . . . 

Vielleicht  werden  wir  auch  folgendes  Fragment  einem  Palpellius 
(vgl.  n.  35.  48)  zuschreiben  dürfen: 
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7.  Im   Hofe   des  Museums;   oben   ist   ein   Theil   des   gegliederten 
Randes  erhalten;  h.  0*25,  br.  0*22,  d.  0*21;  rohe  Buchstaben: 


\histr/q 


Die  erstgenannten  Palpellii  scheinen,  wie  auch  Mommsen  zu  C. 
I.  L.  V  540  (Triest)  bemerkt  hat,  in  einem  verwandtschaftlichen  Ver- 
hältnis zu  einander  gestanden  zu  haben,  und  zwar  in  der  Weise,  dass 
P.  Palpellius  P.  f.  Maec.  Clodius  Quirinalis  der  leibliche  Sohn  des 
P.  Clodius  Quirinalis  mil.  leg.  XV  Apol.  (C.  V  540)  und  Adoptivsohn 
eines  P.  Palpellius  war,  des  leiblichen  Vaters  des  Statthalters  von 
Pannonien  Sex.  Palpellius  P.  f.  Vel.  Hister.  Und  das  Vorkommen 
des  gleichen  Cognomens  Hister  bei  Leuten  so  verschiedenen  Standes, 
bei  dem  Consular  Sex.  Palpellius  Hister  und  dem  gleichnamigen  mil(es) 
leg(ionis)  IUI  Flav(iae)  und  des  Praenomens  Sextus  bei  beiden  und 
dem  Vater  des  letztgenannten  mit  dem  Cognomen  Regulus  erklärt  sich 
vielleicht  durch  die  Annahme,  dass  Regulus  durch  seinen  vornehmen 
Landsmann  (etwa  während  einer  uns  nicht  genauer  bekannten  Amts- 
stellung desselben)  zum  Behufe  seines  Eintrittes  in  den  Legionsdienst 
das  römische  Bürgerrecht  erhalten  habe. 

8.  Cylinderförmiger  Stein,  dessen  hintere  Fläche  abgeschnitten  ist, 
Kalkstein,  h.  0*80,  Durchmesser  0*33. 

C-LElTUVS 
R 
Bezüglich  C  und  R  ist  eine  Nachvergleichung  nöthig,  wir  glauben 
beide  im  Abklatsche  wahrzunehmen. 

9.  Kalksteinfragment,  h.  0*28,  br.  0*33,  d.  0*3;  schöne  0-12  große 
Buchstaben. 


[ND 


N   D  .) 

r*  t  aJ 


10.  Fragment  aus  Marmor,  h.  0*145,  br.  0*16;  schöne  0*07  hohe 
Buchstaben. 


<^> 


11.   Bruchstück   einer   umrahmten   Platte   aus   Kalkstein,    h.  0*2, 
br.  0*29,  d.  0*06;  rohe  ungleich  hohe  Buchstaben. 


d/O  MI/Vo 
sepuLGRVAACO 
(/IA/PAcERESIT 

Z.  3  resit  =  re(ces)sit  oder  re(quie)8(c)itt 
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12.  Kalksteinplatte,  h. 
mäßigen  Buchstaben  in  Z. 
Z.  4  ca.  0-04. 


0-42,  br.  0-25,  d.  0-15 ;  Größe  der  unregel- 
1    ca.  0-03,   Z.  2   ca.  0-04,  Z.  3  ca.  0-04, 


DE  DIC 
HVIVS 
BASILI 
ENI- 


Dedic(atio)  huius  basüice   VI  fk(alenda8)  IJu.  f 
Vgl.   E.  Htibner  Inscr.   Brit.   christ.   n.  198:   dedicatio   basilicae 
8(an)c(t)i  Pauli  Villi k(a)l(endas)  Mai(as)  anno  XV Ecfridi  reg(ü) 

Ziegel. 
13.  Fragment,  erhabene  Buchstaben: 


IltPASIANA 


Wohl  identisch  mit  dem  Mitth.  der  k.  k.  Centralcommission 
1883  S.  CXLVII  angeführten  (BPASIANA);  derselbe  Stempel  be- 
findet sich  z.  B.  in  der  Sammlung  Gambalunga  in  Rimini.  S.  L. 
Tonini,  le  ßgtdine  Riminesi  S.   16  n.  45. 

14.  Fragment,  erhabene  Buchstaben: 


SOLONATE 


Der  in  C.  I.  L.  V  8110,  136  c.  /  publicierte  Stempel  hat  die 
beiden  letzten  Buchstaben  ligiert.  Andere  Exemplare  unseres  Stempels 
finden  sich  auch  bei  Tonini  a.  a.  O.  S.  37  n.  92. 

15.  Fragment,  vertiefte  Buchstaben: 


T*Rf  DUO 


Ist  das  Exemplar  C.  V  8110,  123  a. 

16.  C.  V  8968,  5  a  (vertieft)  lautet  nach  unserer  Abschrift: 

CC  \ES 
Vgl.  Pais  n.  1075,  12. 

Revidierte  Inschriften. 
V  n.  36:  gebrochen  und  in  einzelnen  Theilen  verletzt. 


n. 


37:  Z.  2 


-AELKCAL,  Z. 


8  AVG*LIB* 
PROCVR 


n.  90:  in  Z.  8  PXXX. 
n.  116:  die  Oberfläche  des  Steines  ist  jetzt  theilweise  beschädigt, 
so  in  Z.  1.  3.  8.  10. 

Archäologiach-epigrapblsclie  Mittheil.  XV  5 
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C.Vn.  138:  in  Z.  1  /TSTULIÜN  v  b  •  C*  IT,    Z.  3  ^IVOS. 
n.  162:  theilweise  stark  verletzt,  in  Z.  3  VT  r  mvjx^ 
n.  163:  in  Z.  3  GALGESTlAE. 
n.  176:  in  Z.  3  zwischen  ANN  und  XXVII  kein  Punkt;  ebenso 

wenig  in  Z.  5  nach  F  . 
n.  207:  befindet   sich   in  der  Via   del  duomo  n.  72  (Pfarramt)  in 
den    Fussboden    des    Vorhauses    eingelassen,    ist    infolge 
dessen    stark    abgescheuert;    dieser    Umstand    sowie    die 
schlechte  Beleuchtung   und  der    auf  dem  Steine  lagernde 
Schmutz  hinderten  eine  genauere  Copie  zu  nehmen;  was 
wir  lasen,  stimmt  mit  dem  im  C.  Gegebenen  überein. 
n.  269 :  in  Z.  1    ^M. 
n.  7987:  jetzt  im  Museum. 
Pais    n.  10:  in  Z.  4  >>*" '. 

n.  11:  jetzt  im  Museum, 
n.  12:  in  Z.  5  ^HAR^ 
n.  23: 


n.  1097:  jetzt  im  Museum, 
n.  1098:  in  Z.  5   j»N  ACJ 

Die  Sammlung  des  Herrn  Mendler  enthält  eine  Reihe  von  kleineren 
Gegenständen,  namentlich  Thonlampen,  Münzen  und  Schmuckgegen- 
stände; die  Broncestatuette  eines  laufenden  Mercur;  den  Marmorkopf 
eines  Jünglings  mit  lang  herabfallendem  Haar;  eine  Doppelherme  mit 
den  Köpfen  zweier  jugendlicher  Krieger;  Fingerfragmente  von  einer 
überlebensgroßen  Statue;  Kopf  eines  Kindes;  Fragment  einer  kleinen, 
als  Telamon  verwendeten  Knabenfigur:  Marmor.  Am  interessantesten 
schien  uns  neben  bereits  bekannten  Bleigewichten  (Pais  n.  1084,  2,  3) 
und  sehr  vielen  syrischen  und  römischen  Münzen  ein  Carneol- 
Intaglio,  oval,  im  größeren  Durchmesser  0*018  lang,  mit  der  Dar- 
stellung eines  bakchischen  Opfers.  Der  Ort  der  Handlung  ist  rechts 
angedeutet  durch  die  Statue  eines  jugendlichen  Gottes  (nach  links);  am 
gesenkten  rechten  Arm  scheint  die  Chlamys  herunterzuhängen ;  die  Linke 
ist  erhoben;  rechts  davon  steht  auf  einer  etwas  niedrigeren  Basis  ein 
großes  Geftlß,  ganz  links  ein  Baum.  Die  Opferhandlung  findet  vor  dem 
Götterbilde  statt,  wo  ein  bärtiger  Priester  im  langen  Gewände  die  Hand 
über  das  Feuer  eines  niedrigen  Altares  hält;  hinter  dem  Altar  windet 
sich  eine  Schlange  empor;  dem  Priester  assistieren,  wie  es  scheint,  im 
Hintergrund  zwei  Dienerinnen.     Zwischen    der  Statue  und  dem  Geftlß 
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liegt  auf  der  Erde  ein  kleines  Kind,  das  den  linken  Arm  erhebt  Von 
links  her  kommt  Pan  herbei,  der  in  tanzender  Bewegung  aus  einem 
Hörn  trinkt.  Links  davon  sehen  wir  einen  nach  vorn  stehenden 
Jüngling,  der  in  der  gesenkten  Rechten  einen  Zipfel  der  Chlamys 
hält,  während  er  den  rechten  Arm,  von  dem  das  andere  Ende  des  Ge- 
wandes herabfällt,  hoch  erhebt.  Unter  dem  Baum  steht  ein  Knabe, 
der  einen  stabfftrmigen  Gegenstand  (Fackel  V)  erhebt.  Sehr  feine  Arbeit. 
Beim  Baue  des  Gymnasiums  wurde  außer  unbedeutenden  Archi- 
tekturstücken ein  0*82  hoher,  0*41  breiter,  0*34  dicker  Cippus  gefunden, 
auf  dem  in  schönen  0*045  hohen  Buchstaben  steht: 

INAGR 
PLX 

Cherso. 

In  Cherso  revidierten  wir  die  Inschrift  C.  I.  L.  III  3151,  welche 
jetzt  in  der  Loggia  am  Marktplatze  gegenüber  der  Wohnung  des 
Pfarrers  eingemauert  ist;  h.  0*343,  br.  0*80;  rohe  Buchstaben.  Der 
Text  lautet  nach  unserer  und  H.  Sticotti's  Copie: 

Qj.NIGIDIVSTVRIF 
VFEC-SIBETAVITAE 
N I G 1  D I O  V  O  L  O  v  N  ' F 
VXORI 

Yeglia. 

Die  meisten  Alterthümer  in  Veglia  finden  sich  im  Besitze  von 
Monsignore  Bolmarsiö,  sie  stammen  aus  den  von  ihm  geleiteten  Aus- 
grabungen in  Ossero.  Einen  großen  Theil  seiner  Funde  hat  er  jedoch 
in  Ossero  zurückgelassen.  Das  meiste  ist  von  Benndorf  in  den  arch.- 
epigr.  Mitth.  1885  IV  73—82  und  von  Klodiö  in  den  Mitth.  d.  Central- 
comm.  1885  N.  F.  XI  S.  I — VII  angeführt.  Besonders  reich  ist  seine 
Münzsammlung,  die  viele  Stücke  von  sehr  guter  Erhaltung  aufweist. 
Die  Inschriften  sind  in  der  ganzen  Stadt  zerstreut. 

1.  C.  I.  L.  III  3126:  war  in  einem  Hau.sc  neben  der  Kirche  ein- 
gemauert, der  verstorbene  Bischof  Vitesich  ließ  die  Inschrift  heraus- 
nehmen und  in  seinen  Palast  übertragen;  Kalkstein,  h.  1*00,  br.  0'f>8, 
d.  0-52;  H.  des  Inschriftfeldes  0-71,  Br.  0'43. 

Ende  Z.  1  ist  noch  zu  lesen  ^^r^rrr  d.  i.  coli. 
Z.  .8  BENEVOLENTi. 

2.  C.  I.  L.  III  3128:  eingemauert  am  Rathhause;  h.  0*33,  br.  HB, 
Größe  der  Buchstaben  in  Z.  1  0-08,  Z.  2  0*07,  Z.  3  0-057;  in  Z.  3 
steht  nach  unserer  Notiz   E  L  A I V  S  . 

5* 


3.  C.  I.  L.  III  3129:  Kalksteinplatte;  im  bischöflichen  Palaste  ein- 
gemauert; mit  Rand  rechts  und  links,  oben  und  unten  (rechts  nicht)  ab- 
gebrochen ;  h.  04,  br.  0*79,  d.  (soweit  messbar)  0*16 ;  Buchstabengröße  0*08. 

KAt'llAt 
OF'POLLAE 
n       n j> 

Der  dritte  Buchstabe  in  Z.  3  war  sicher  ein  P:  d(ecurionum) 
d(ecreto)  p(ublice).     Vgl.  C.  I.  L.  II  4113. 

4.  C.  I.  L.  III  3131:  jetzt  im  Palaste  des  Bischofs;  abgestutzter 
Kegel,  h.  1-05,  Durchmesser  oben  032,  unten  0*54. 

Z.  4  MAXIMA-MATk. 

5.  C.  I.  L.  III  3135  (nach  Sanutus,  mit  Weglassung  von  Z.  4, 
ohne  Angabe  des  Bruches  und  der  Zeilen):  in  der  Contrada  delle 
piccole  porte  n.  9  eingemauert;  Kalkstein;  oben  und  links  abgebrochen, 
h.  0*58,  br.  1'05,  d.  (soweit  messbar)  0*26;  schöne  zwischen  0#06  und 
0*07  große  Buchstaben.     Nach  unserer  und  H.  Sticotti's  Copie: 

r~n ivLLiAü 

^  M  A  X  I  M  A 

M  A  T  R  I 

}        D 

In  der  ersten  Zeile  der  erhaltenen  Columne  ist  wohl  Tullia  P.  f. 
zu   lesen.     In   der   Columne   daneben   könnte   etwa  gestanden  haben: 

P.  Tvlliu8  P.f  f.  \\ ||  coniugi.     Der  Name   der  Geehrten  selbst 

stand   wohl   über   beiden  Columnen.     Die   letzte  Zeile   lautete:  fl(oco) 
d(ato)]  d(ecreto)  d(ecwrionum). 

6.  Konisch  überhöhter  Cylinder  aus  Kalkstein,  in  der  Contrada 
S.  Pietro  an  der  Ecke  des  Hauses  n.  139  in  die  Erde  eingelassen; 
h.  (so  weit  measbar)  0*75,  Durchmesser  0*33. 

D   M 
Q^IVLI 

7.  Kalksteinblock,  in  die  Böschungsmauer  eingelassen  im  Stadt- 
wäldchen (zwischen  der  Stadt  und  dem  Hafen)  gef.  bei  der  Demo- 
lierung einer  Mauer  in  der  Nähe  des  Caffeehauses ;  h.  0*37,  br.  1*14, 
d.  0*39;  Größe  der  ziemlich  tief  eingehauenen  ungleich  hohen  Buch- 
staben in  Z.  1  c.  O065,  Z.  2  0-07,  Z.  3  0-075,  Z.  4  0-08. 


^RVS -PATAU  VS- GRAN- OPIA-I- 
VENETVS-LASTlMEIS-HOSP-F 
PRA-MVRVM-  LOCAVERVrT-LOC 
P-CXIALT-P-XX-EISDE-PRCV 


Nach  der  Form  der  Buchstaben  wird  die  Inschrift  wohl  noch  der 
letzten  Zeit  der  Republik  zuzuweisen  sein.  Die  in  derselben  genannten 
Personennamen  sind  in  dieser  Gegend  geläufig;  Turus:  C.  III  2754 
(Verlicca).  2769  (Riditae).  2787  (ebenda).  3134  (zweimal;  Besca  nova 
auf  Veglia).  3151  (Cherso,  s.  o.  S.  67);  Granius:  C.  III  1979  (Spalato). 
3214  t  (Curzola);  Opia:  C.  III  3145  (Absoros):  L.  Sulpicius  P.f.  Varus 
v.  f.  si.  et  Mendae  Opiae  /.  matri  suae  et  suis  omnibus;  Venetus: 
C.  V  491  (Capodißtria).  Patalius  ist  mehr  latinisiert  flir  das  Patalicus 
der  Inschriften  aus  Piquentum  C.  V  452;  Pais  50;  vgl.  C.  V  466  = 
Pais  46. 

Für  Z.  2  f.  schlägt  Herr  Professor  Mommsen  zu  lesen  vor: 
Hosp(itis)  f(üiei)  pra(efectei). 

Ponte. 

In  Ponte,  wohin  wir  uns  von  Veglia  aus  begaben,  sahen  wir  bei 
Herrn  Bonifaöiö  einen  vor  ungefähr  15  Jahren  gefundenen  kleinen 
Sarkophag  aus  Kalkstein,  0*55  h.,  0*77  br.,  0*47  tief,  der  jetzt  als  Öl- 
behälter verwendet  wird.  Der  Deckel  mit  kleinem  Giebel  zwischen 
großen  Akroterien  befindet  sich  im  Keiler.  Das  Zeichen  A,  das  auf 
der  einen  Langseite  steht,  ist  modern.  In  dem  Sarkophag  lagen  bei 
der  Auffindung  auch  Münzen,   die  nach  Wien   gekommen  sein  sollen. 

Cassione. 

Ein  von  Patsch  nach  der  Insel  Cassione  unternommener  Ausflug 
erwies  sich  als  nutzlos.  C.  I.  L.  HI  n.  3132  konnte  trotz  aller  Be- 
mühungen der  Klosterbrüder  nicht  ausfindig  gemacht  werden. 

Fiume. 

Die  kurze  Zeit  unseres  Aufenthaltes  in  Fiume  benutzten  wir  in 
erster  Linie  zu  einem  Besuch  der  Sammlung  Nugent  auf  Schloss 
Tersatto,  die  bereits  in  den  arch.-epigr.  Mitth.  1881  V  157—174  be- 
schrieben worden  ist.  Der  klägliche  Zustand  dieser  immerhin  nicht 
unbedeutenden  Sammlung  ist  leider  seither  derselbe  geblieben. 

Einem  Winke  folgend,  den  wir  während  der  Fahrt  erhalten 
hatten,  suchten  wir  dann  die  außerhalb  der  Stadt  Fiume  gelegene 
Villa  des  Bürgermeisters  Herrn  v.  Ciotta  auf. 

Den  Besuch  lohnte  folgende  Ausbeute: 

1.  Marmorplatte,  oben  und  unten  mit  Randleiste,  rechts  ab- 
gebrochen,  0-40  h.,   0-48  br.,  0-09  d.     In  der  Mitte  eine  vierblättrige 
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Rosette,  von  der  nach  oben  und  unten,  rechts  und  links  je  ein  Aean- 
thusblatt  ausgeht.  Rechts  und  links  und  zwar  oben  und  unten  je  eine 
Spirale,  die  nach  außen  in  zwei  Rieh  verdickende  Strahlen  ausläuft. 
Der  mittlere  Kreis  der  Spirale  ist  durchbrochen.  Je  zwei  Spiralen 
sind  auf  den  längeren  Seiten  durch  eine  geschweifte,  auf  den  schmalen 
durch  eine  gerade  Leiste  verbunden. 

2.  Gesimsstück  aus  Marmor;  0*21  h.,  0*46  br.,  032  d.  (oben; 
0-14  unten). 

3.  Linkes,  oberes  Fragment  eines  Grabreliefs:  Marmor.  0'32  h., 
0*65  br.,  Ol  2  d.  Links  abgeschlossen  durch  eine  gewundene  Säule  mit 
korinthischem  Capiteli;  dazwischen  zwei  Punktreihen;  vom  Capitell 
geht  ein  in  drei  Streifen  gegliederter  Bogen  aus;  der  Zwickel  ist 
durch  Acanthusornament  ausgefüllt.  Im  freien  Felde  unter  dem  Bogen 
sieht  man  rechts  die  Umrisse  eines  Kopfes  (von  einer  nach  links 
sitzenden  Gestalt?,). 

4.  Griechisches  Grabrelief:  Marmor.  0*77  h.;  0'41  br., 
0*14  d. ;  die  linke  obere  Ecke,  sowie  ein  Stück  der  rechten  ist  ab- 
geschlagen. Rechts  eine  Säule.  Auf  einer  unregelmäßig  gearbeiteten 
Basis  steht  ein  Jüngling  (r.  Standbein)  in  Vorderansicht.  Er  hält  in 
der  zierlich  erhobenen  Linken  die  große  Chlamys,  die  über  die  linke 
Schulter  nach  hinten  lang  herabfällt;  die  ausgestreckte  Rechte  hält  einen 
langen  Stab,  dessen  oberes  Ende  nicht  mehr  erhalten  ist.  Grabrelief 
eines  jugendlichen  Kriegers   mit  der  Lanze.     Gute  griechische  Arbeit 

5.  Zwei  rhodische  Amphoren,  ohne  Stempel;  1-12  und 
0-96  h. 

6.  C.  V  1124.  1242.  8485  (sämmtlich  aus  Aquileia  importiert;». 
Unsere  Lesung  von  n.  1124  stimmt  mit  jener  Mommsens  überein;  in 
n.  8485  Z.  3  ist  mit  H.  Maionica  zu  lesen  VETTIDÄ-;  n.  1242  sah 
seit  Kandier  niemand. 

Fragment  aus  Kalkstein,  oben  mit  einer  vorspringenden  Leiste 
verziert;  h.  0*44,  br.  0'67,  d.  0*14;  schöne  große  Buchstaben,  ihre 
Größe  in  Z.  1  0*85,   Z.  2  0-075,   Z.  3  0*07;   dreispitzig  interpungiert. 

/EL'GRATVS' 


CLEMENS 
DANVS'PATER'F 

Vgl.  C.  X  Ö22U  (Fundi):  P.  Bruttius  P.  /.  Vel  Gratus  domo 

Aq  teile  ia    (centurio)    chort.  I  praet.    [primusj  piß-]   Ifg-  XIII1 

Der  Name  Danus  findet   sich  z.  B.  in  der  Inschrift  des  Gebietes  von 
Mailand  C.  V  5714:  Marcello  Dani  /.  et  Demincitta«  Cucuti  f.  uxsori, 
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und  vielleicht  ist  die  als  Genitiv  oder  Dativ  eines  Frauennamens  er- 
scheinende Form  Danae  auf  den  Inschriften  von  Pola  und  Aquileia 
C.  V  225  und  909  nicht  auf  einen  Nominativ  Danae,  sondern  Dana 
zurückzuführen. 

Außerdem  Ziegel,   ebenfalls  aus  Aquileia  eingeführt,   von   denen 
der   eine   den   Stempel    (vertieft)    C.  V  8110,    78  g   trägt,   der   andere 

AERAMGNA-El>bl4;  Vgl.  C.  III  8214,  15  \A- E  k>t  ■  M  GN  Ä.  •  E  J>b  N  Und 
C.    V    8110,     152    \AEkA-MGNÄ-Ei»bN. 

Wien,  Juli  1891  R.  MÜNSTERBERG 

K.  PATSCH 


Inschrift  aus  Grimskirchen  O.-Ö. 

(Zum  Municipium  Aelium  Ovilava.) 


In  den  Mittheilungen  der  k.  k.  Central-Commission  XVI  S.  87 
ist  eine  römische  Grabschrift  veröffentlicht,  die  vom  Conservator  Stra- 
berger  zu  Anfang  des  Jahres  1890  in  der  Friedhofmauer  zu  Guns- 
kirchen  bei  Wels  O.-Ö.  entdeckt  wurde.  Da  jene  Copie  eine  ge- 
nauere Untersuchung  des  Originals  wünschenswert  erscheinen  ließ, 
habe  ich  eine  solche  im  vorigen  Sommer  gelegentlich  eines  kurzen 
Aufenthaltes  vorgenommen  und  gebe  hiernach  den  genauen  Wortlaut 
unter  Benützung  eines  von  geschickter  Hand  später  angefertigten  Ab- 
klatsches, nebst  einigen  erläuternden  Bemerkungen. 

Der  Stein,  der  gegenwärtig  an  der  südlichen  Außenmauer  der 
Kirche  auf  dem  Erdboden  liegt,  befand  sich  früher  in  dem  ca.  20 
Minuten  nördl.  von  Gunskirchen  gelegenen  Dorfe  Salling,  dürfte 
aber  —  nach  der  nicht  unwahrscheinlichen  Vermuthung  des  Herrn 
Pfarrers  von  Gunskirchen  —  ursprünglich  in  die  Kirche  des  von 
Salling  1*5,  von  Wels  4'5  km  entfernten  Ortes  Grünbach  verbaut  ge- 
wesen und  erst  mit  dem  Abbruche  dieser  Kirche  [zwischen  1780  und 
1790]  nach  Salling  gekommen  sein.  Die  verhältnismäßig  geringe  Ent- 
fernung, sowie  der  Umstand,  dass  besserer  Baustein  in  dieser  Gegend 
überhaupt  nicht  vorkommt,  Römersteine  also  für  Bauten  aller  Zeiten 
ein  gesuchtes  und  selbst  längeren  Transport  lohnendes  Material  boten, 
berechtigen  zu  der  Annahme,  dass  er  aus  dem  an  römischen  Funden 
nicht  unergiebigen  Boden  von  Wels  stamme.  Es  ist  ein  ziemlich 
feiner,  fast  marmorähnlicher  weißgrauer  Kalkstein,  gegen  170  cm  breit, 
ca.  90  cm  hoch  und  20  cm  dick.  Durch  Glättung  der  im  übrigen 
rauh  belassenen  Hauptfläche  waren  auf  ihm  zwei  Inschriftfelder  gebildet, 
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von  welchen  das  linkseitige,  75  cm  hohe  und  55  cm  breite  vollständig 
erhalten  ist.  Von  dem  rechtseitigen,  das  ca.  49  cm  breit  war  und 
etwas  tiefer  nach  abwärts  reichte,  ist  nur  noch  der  untere  Theil  vor- 
handen, da  etwa  ein  Drittheil  des  Steines  von  der  oberen  rechten  Ecke 
aus  fehlt;  der  Zwischenraum  zwischen  den  Feldern  ist  38  cm  breit, 
die  4.  bis  6.  Zeile  des  linken  Feldes  stark  beschädigt.     Man  liest: 


MARIAE'OF' 

AVITAE» 
PfSEPTtVRSVS 
CONIVGI*tdtI 
ANN'aaVTJA 
IV^rEiv'i  OSV 
IT 


AEL-O1 

ANNIA'AVITA 
POSVIT 


Mariae  C(ai)  f(üiae)  Avitae  P.  Sept(imius)   Ursus  coniugi  t(esta- 
mento)  p(oni)  i(ussit);  Annifa  AJvita  mater  /pjosuit. 
Ael(Ü8)  OvilavifsJ  Annia  Avita  pomit. 

Die  Schrift  ist  zwar  nicht  sehr  tief  eingearbeitet,  aber  durch 
schöne  Formen  vor  anderen  Welser  Funden  ausgezeichnet.  Die  Höhe 
der  Buchstaben  beträgt  in  den  beiden  ersten  Zeilen  58  mm7  in  der 
vierten  48  mm,  in  den  übrigen  53  mm,  auf  dem  rechten  Felde  blos 
41  mm;  auch  steht  die  der  linkseitigen  fünften  Zeile  entsprechende 
des  rechten  Feldes  um  15  mm  tiefer,  wahrscheinlich  also  war  auf  diesem 
Felde  eine  Zeile  mehr,  da  die  Angabe  der  Stellungen  des  Verstorbenen 
einen  längeren  Text  nothwendig  machte. 

Der  Stein  bezeichnete  ein  Doppelgrab :  für  Maria  C.  /.  Avita, 
welcher  zufolge  testamentarischer  Verfügung  ihres  Gatten  das  Grabmal 
von  ihrer  Mutter  Annia  Avita  gesetzt  wurde,  und  wahrscheinlich  für 
ihren  Gatten  P.  Septimius  Ursus1)  selbst,  da  jene  erste  Aufschrift 
denselben  bereits  als  verstorben  erwähnt  und  eine  und  dieselbe  Person 
als  Errichterin  des  Grabmals  erscheint.  Dass  in  der  zweiten  Inschrift 
das  verwandtschaftliche  Verhältnis  nicht  angegeben  wird,  ist  abgesehen 
davon,   dass  dasselbe  sich  aus  der  ersten  ergibt,  wohl  dadurch  veran- 


l)  Ein  Septimius  Ursvs  erscheint  als  Commandant  der  cohors  I.  Pannoniorum 
auf  einem  Mil.  Diplom  v.  J.  166  (C.  I.  L.  III  S.  887,  D.  XLV).  Natürlich  berechtigt  tins 
nichts,  diesen  mit  dem  auf  unserer  Inschrift  genannten  in  Verbindung  zu  setzen. 
Höchstens  kann  uns  dieser  Umstand  davon  abhalten,  die  Inschrift  ohne  weiters  in 
die  Zeit  des  Kaisers  L.  Septimius  Severus  zu  versetzen,  womit  sich  übrigens  auch 
der  Schriftcharakter  nicht  wohl  vereinigen  ließe. 


73 

lasst,  dass  zu  dem  Namen  des  Verstorbenen  ein  längerer  Zusatz  er- 
forderlich war.  Von  diesem  ist  der  Schluss  erhalten,  der  Name  der 
Stadt  Ovilava,  dem  sicher  die  Angabe  eines  Amtes  vorausgieng, 
und  hierin  beruht  die  Bedeutung  der  Inschrift. 

Was  zunächst  die  Namensform  selbst  betrifft,  so  ist  sie  nicht  nur 
das  erste  aus  Wels  stammende,  sondern  überhaupt  das  einzige  voll- 
ständige Zeugnis  für  die  römische  Benennung  des  Ortes,  so  dass  also 
die  bisher  nur  aus  den  Itinerarien2)  erschlossene  Nominativform 
Ovilava  ihre  urkundliche  Beglaubigung  erhält.  Noch  wichtiger  aber 
ist  die  zusätzliche  Bezeichnung  Aelia  Ovilava,  wodurch  die  bereits 
durch  eine  Inschrift8)  aus  Tereventum  C.  I.  L.  IX  2593  bekannte 
Thatsache  bestätigt  wird,  dass  Ovilava  etwa  drei  Menschenalter  vor 
seiner  unter  Caracalla  erfolgten  Erhebung  zur  Colonie  die  Verfassung 
eines  römischen  Municipium  durch  Hadrian  erhalten  hatte.  Ovilava 
tritt  dadurch  in  eine  Reihe  mit  folgenden  ebenfalls  durch  Hadrian  zu 
Municipien  erhobenen  Orten  in  den  nördlichen  Gegenden  des  römischen 
Reiches : 

Augusta  Vindelicum,  Cetium  (welches  C.  I.  L.  III  5663,  cf. 
5638  ausdrücklich  m(unicipium)  Ad.  Cet.  genannt  wird,  wogegen  die 
sehr  unsicher  überlieferte  Inschrift  5652  nicht  als  Beleg  für  eine  colonia 
Ad.  Cet.  verwendet  werden  darf),  Carnuntum,  Aquincum,  Vimina- 
cium,  Drobetae;  hierzu  kommt  eine  hadrianische  Colonie:  Mursa. 

Die  geographische  Lage  dieser  Städte  ist  beachtenswert.  Sie  zeigt, 
dass  die  die  äußersten  Stütz-  und  Sammelpunkte  römischer  Cultur 
verbindende  Linie  zu  Hadrians  Zeit  an  der  unteren  und  mittleren 
Donau  bereits  mit  der  militärischen  Grenze,  hinter  der  sie  anfänglich 
stets  zurückbleibt,  zusammenfiel,  hingegen  in  Raetien  und  dem  nord- 
westlichen Noricum  jene  Ausdehnung  erreichte,  über  die  sie  auch  in 
der  Folgezeit  höchst  wahrscheinlich  nicht  hinausgekommen  ist.4) 
Wie  weit  hiebei  der  Umstand  mitgewirkt  hat,  dass  alle  jene  hadria- 
nischen  Gründungen   an   einer  großen  Reichsstraße   liegen,   kann  hier 


*)  Itin.  Anton,  p.  235.256.  258.  277:  ouilauis.  p.  249:  ouilatus  Peuting.: 
ouilia. 

s)  d-m-s-|!p-florio-p-fil-volI|praenestino-mil  legion-in- 
NORICO  ÜAEL'OBILAB-B (eneficiario)  T R I B (vni)  cet.  Ovilava  wird  hier  als 
Garni8oneort  erwähnt;  dass  der  Soldat  aus  Tereventum  gebürtig  war,  wird,  wie 
Mommsen  Eph.  Epigr.  V  p.  205  bemerkt,  durch  die  Tribus  Voltinia  bestätigt. 

4)  Die  stromaufwärts  von  Lauriacum  an  der  Donau  gelegenen  Römerorte 
haben  höchst  wahrscheinlich  ihren  rein  militärischen  Charakter  niemals  mit  dem 
bürgerlichen  vertauscht  (s.  Mommsen  Herrn.  VII  S.  324,  R.  G.  V  S.  180);  zumal  für 
Regensburg  ist  dies  trotz  seiner  (wie  unter  anderen  die  im  letzten  Jahrzehnt  auf- 
gedeckten Begräbnisplätze  beweisen)  bedeutenden  räumlichen  Entwickelung  so  gut 
wie  sicher. 
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für  die  Gesammtheit  nicht  näher  untersucht  werden.5)  Während  nun 
bei  denjenigen  Städten,  welche  entweder  wie  Carnuntum  und  Vimina- 
cium  als  alte  Garnisonsorte  einer  Legion  bekannt,  oder  welche  wie 
Aquincum  und  Mursa  erst  durch  Hadrian  dazu  gemacht  worden  sind, 
der  Anlass  zur  Verleihung  des  Stadt  rechtes  ohne  Zweifel  in  der  weit- 
gediehenen, bei  den  letztgenannten  Orten  vielleicht  künstlich  geförderten 
Entwickelung  der  an  das  Lager  sich  anschließenden  canabae  zu  suchen 
ist,  kann  eine  solche  Entwickelung  in  Noricum  und  Raetien  nur  eine 
untergeordnete  Rolle  gespielt  haben.  In  diesen  beiden  Provinzen 
lagerten  zu  Hadrians  Zeit  noch  keine  Legionen,  sondern  blos  Auxiliar- 
truppen,  deren  Lager  wie  Mommsen  R.  G.  V  S.  180  und  181  bemerkt, 
schon  wegen  ihrer  geringen  Größe  nicht  jene  civil isierende  und 
städtebildende  Kraft  haben  konnten,  wie  die  großen  Legionslager. 
Der  Anlass  wird  also  hier  in  localen  Verhältnissen  zu  suchen  sein. 
Für  Cetium,  dessen  Lage  noch  nicht  genau  festgestellt  ist,  —  sicher 
scheint  nur,  dass  es  ein  alter  Ort  am  Ausgange  des  Traisenthales 
war,  —  müssen  wir  uns  bis  jetzt  damit  begnügen,  auf  die  Möglichkeit 
hinzuweisen,  dass  es  die  Erhebung  zum  Municipium  der  Entwickelung 
einer  bedeutenderen  vorrömischen  Ansiedlung  verdankt  habe.  Etwas 
Bestimmteres  können  wir  mit  Wahrscheinlichkeit  über  Ovilava  aufstellen. 
Zunächst  sei  auf  die  Nähe  von  Lauriacum  verwiesen;  dieser  Ort 
verdankt  seine  spätere  Bedeutung  dem  Umstände,  dass  Marc  Aurel 
ihn  zum  Standlager  einer  Legion  machte;  und  dass  hiefür  gerade 
dieser  Punkt  ausersehen  wurde,  erklärt  sich  aus  seiner  einen  weiten 
Umkreis  beherrschenden  Lage  am  Ausfluss  der  Enns,  die  dem  Platze 
seit  jeher  eine  militärische  Wichtigkeit  verleihen  musste.  Mommsen 
hat  (C.  I.  L.  III  p.  689)  eben  jene  Nähe  der  civil  organisierten  Stadt 
Ovilava  als  Erklärungsgrund  dafür  angesehen,  dass  Lauriacum  seinen 
rein  militärischen  Charakter  niemals  mit  einer  bürgerlichen  Verfassung 


*)  Wenn  aber  Dürr,  die  Reisen  d.  K.  Hadrian  (Abh.  d.  arch.-ep.  Sem.  d.  Univ. 
Wien,  IL  Heft)  p.  11  u.  Anm.  29,  die  Gründungen  römischer  Gemeinden  unter  den 
Thatsachen  anführt,  „welche  nur  indirect  und  nicht  mit  Sicherheit  auf  Hadrians 
persönlichen  Besuch  an  den  betr.  Orten  schließen  lassen"  und  p.  35  die  von  Hadrian 
gegründeten  röm.  Städte  neben  den  großen  Standlagern  als  Stationen  seiner  Reisen 
betrachten  möchte,  so  kann  ich  dies  nur  in  dem  Sinne  auffassen,  dass  Hadrian  ent- 
sprechend dem  Zweoke  seiner  Reisen  auf  denselben  eben  Gelegenheit  fand  und  suchte, 
die  einschlägigen  Verhältnisse  genau  kennen  zu  lernen  und  demgemäß  später  jene  Ver- 
fügungen traf  oder  unterließ.  Dass  in  einem  oder  dem  anderen  Falle  die  Anwesen- 
heit des  Kaisers  den  passenden  Anlass  bot,  eine  derartige  Maßregel  entweder 
sofort  zu  vollziehen  oder  zu  versprechen,  kann  nicht  in  Abrede  gestellt  werden, 
eine  Verallgemeinerung  dieser  Annahme  erscheint  mir  aber  unzulässig.  Dürr  selbst 
hat  für  manche  als  „aelvtch*  bezeugte  Orte  zugegeben,  dass  ein  persönlicher  Besuch 
des  Kaisers  unwahrscheinlich  sei,  z.  B.  für  Banasa  p.  41  Anm.  186. 
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vertauscht  zu  haben  scheine,6)  später  aber  (Hermes  VII  S.  324  not.  3) 
allerdings  dies  Urtheil  eingeschränkt  durch  den  Hinweis  auf  die  C. 
I.  L.  HI  5678  erwähnten  aediles  cottegii  iuven(um).  Mag  sich  aber 
immerhin  aus  den  canabae  jener  Legion  später  ein  bürgerliches 
Gemeinwesen  entwickelt  haben  oder  nicht:  in  hadrianischer  Zeit  hat 
der  Ort  gewiss  nur  militärische  Bedeutung  gehabt.  Mit  Umkehrung 
der  Argumentation  Mommsens  könnte  man  nun  schon  daraus  auf  eine 
bürgerliche  Bedeutung  von  Ovüava  im  Gegensatze  zu  Lauriacum 
schließen,  gewiss  aber  muss  uns  der  Umstand,  dass  nahe  bei  der  durch 
Castelle  gedeckten  militärischen  Grenze  im  Innern  des  Landes  zu 
Ovilava  ein  römisches  Municipium  errichtet  wurde,  veranlassen,  den 
Grund  für  diese  Maßregel  in  civilen  Verhältnissen  zu  suchen.  In 
dieser  Hinsicht  war  es  nun  von  der  größten  Bedeutung,  dass  in  Ovilava 
der  jedesfalls  alte,  von  den  Römern  in  eine  feste  Straße  umgewandelte, 
von  Noreia  über  den  Pyhrnpass  nordwärts  führende  Verkehrsweg  in 
die  große,  die  Donau  mit  dem  Nordwesten  des  Reiches  über  luvavum 
verbindende  Reichsstraße  einmündete.  Hiezu  kommt,  dass  zugleich7) 
mit  dieser  Einmündung  der  reißende  Traunfluss  zu  übersetzen  war, 
was  vielleicht  schon  in  alter,  gewiss  in  römischer  Zeit  mittels  einer 
Brücke  bewerkstelligt  wurde.  Diese  Flussübersetzung,  die  damit  ver- 
bundenen Befugnisse  (Zölle  u.  s.  w.),  das  durch  die  Abzweigung  nach 
Westen  und  Osten  bedingte  Umladen  der  Waaren,  der  rege  Menschen- 
verkehr u.  s.  w.  mochten  den  Platz  früh  wichtig  genug  erscheinen 
lassen,  um  ihm  eine  römische  Stadtverfassung  zu  geben. 

Ob  freilich  jene  von  Süden  kommende  Straße  schon  zu  Hadrian's 
Zeit  über  Ovilava  hinaus  nach  Norden  sich  fortsetzte,8)  ist  nicht  sicher, 

6)  Damals,  als  Mommsen  dies  schrieb,  kannte  man  Ovilava  nur  als  Colonie 
and  führte  deren  Ursprung  schon  auf  Maro  Aurel  zurück ;  jetzt  wo  letztere  Annahme 
längst  berichtigt  ist,  verliert  jene  Beweisführung  Mommsens  dooh  nichts  an  ihrer 
Kraft,  da  sie  mit  demselben  Rechte  auf  die  munioipale  Verfassung  von  Ovilava 
gestützt  werden  kann. 

7)  Dass  diese  Reichsstraße  von  Lauriacum  bei  Ovilava  am  rechten  Traunufer 
gegangen  sei  und  hier  die  Flussübersetzung  der  von  Süden  kommenden  Straße  mit 
benützt  habe,  machen  die  Funde  in  Schleißtheim  und  die  Ausführungen  Kenners  (die 
Römerorte  zw.  Traun  und  Inn,  Wr.  Sitz.-Ber.  91  p.  553  ff.)  sehr  wahrscheinlich;  für 
die  spätere  römische  Zeit  scheint  mir  allerdings  auch  die  Existenz  eines  damit 
parallelen  Straßenzuges  nördlich  der  Traun  durch  Gründe  gesichert,  die  ich  in  einem 
anderen  Zusammenhange  vorzubringen  gedenke. 

8)  Nothwendig  wurde  eine  solche  Fortsetzung,  als  die  unter  Marc  Aurel 
an  der  Donau  zwischen  Lauriacum  und  Regina  castra  gegründeten  Castelle  eine 
raschere  Verbindung  mit  dem  Süden  erforderten.  Dass  in  der  späteren  Zeit  aus 
strategischen  Gründen  eine  Verbindung  mit  dem  heutigen  Efferding  bestanden  haben 
muss,  zeigen  die  Ausführungen  Kenners  p.  587,  und  hiedurch  erst  ist  man,  wie  ich 
glaube,  berechtigt,  die  von  Kopal  bei  Steinholz  entdeckten  Spuren,  von  denen  Kenner 
p.  574  spricht,  auf  eine  Römerstraße  zu  beziehen. 
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immerhin  halte  ich  es  für  wahrscheinlich,  da  die  Verlängerung  jenes 
alten  Verkehrsweges  über  Ovilava  hinaus  fast  direct  zum  Zusammen- 
fluss  des  Inn  mit  der  Donau,  also  nach  dem  gewiss  vorrömischen 
Boiodurum  führt. 

Mit  dem  Gesagten  ist  allerdings  auch  zugegeben,  dass  dieser  Ort 
unter  Umständen  eine  militärische  Bedeutung  haben  konnte;  darüber 
vgl.  Kenner  a.  a.  O.  p.  578.  Sicher  war  dies  der  Fall,  seitdem  die 
Markomannenkriege  den  Kaiser  M.  Aurelius  zu  einer  stärkeren  Be- 
festigung der  Donau  genöthigt  hatten :  jetzt  wurde  Ovilava  als  ein  die 
Verbindung  des  Südens  mit  Lauriacum  einerseits,  Castra  Batava  und 
Castra  Regina  andererseits  vermittelnder  Straßenpunkt  auch  in  mili- 
tärischer Hinsicht  wichtig. 

Nun  wurde  auch  hierher,  wo  früher  eine  kleine  Abtheilung 
Auxiliartruppen  gelagert  haben  mochte,  ein  jedenfalls  nicht  unbedeu- 
tendes Detachement  der  legio  II  Italica  gelegt;  —  der  Gommandant 
war  nach  der  oberwähnten  Inschrift  aus  Tereventum  ein  Tribun.  Für 
die  Stadtrechtsverleihung  des  Kaisers  Hadrian  jedoch,  deren  Begründung 
hier  andeutungsweise  versucht  wurde,  waren  gewiss  die  bürgerlichen 
Verhältnisse  in  erster  Linie  maßgebend. 


Bei  dieser  Gelegenheit  theile  ich  den  neuesten  in  Wels  selbst 
gemachten  Fund  eines  Grabsteines  mit,  obwohl  dessen  Veröffentlichung 
auch  von  anderer  Seite  erfolgen  dürfte.9)  Der  Stein  wurde  Ende  März 
d.  J.  auf  dem  an  der  neu  angelegten  „  Alois- Auer-Straßeu  gelegenen 
Bauplatze  des  Herrn  Rosenauer,  bei  dem  er  sich  noch  befindet,  aus- 
gegraben, an  einer  Stelle,  wo  bereits  im.  October  1890  bei  Grund- 
aushebungen für  Hausbauten  zahlreiche  römische  Grabstätten10)  zum 
Vorschein  kamen. 

Es  ist  ein  Cippus  aus  feinerem  Conglomeratgestein,  0*89  hoch, 
0"79  breit,  im  oberen  Drittel  ein  Relief,  das  in  der  Mitte  einen  Kan- 
tharos  mit  Früchten  zeigt,  den  zwei  Delphine  symmetrisch  umgeben. 
Darunter  das  0*43  hohe,  0'6 1  breite  Inschriftfeld  in  doppelter  Um- 
rahmung.    Der  Stein  ist  mit  Ausnahme  des  unteren  mittleren  Theiles 


9)  Während  der  Drucklegung  dieser  Zeilen  ist  darüber  in  den  M.  d.  C.-C. 
Bd.  XVII  Heft  2  S.  124  f.  seitens  des  Conservators  v.  Benak  ein  Bericht  nebst 
Zeichnung  erschienen,  auf  den  ich  nunmehr  bezüglich  der  näheren  Fundumstände 
verweise. 

,0)  u.  zw.  sowohl  Steinsarkophaßfe  als  auch  Sarge  aus  Ziegelplatten  oder  Stein- 
und  Ziegelmauerwerk  gemischt.  Vgl.  hierüber  den  Bericht  M.  d.  C.-C.  1890  S.  254 
Nr.  172  und  S.  261  Nr.  187.  —  In  geringer  Entfernung  nordwestlich  von  dieser 
Stelle  wurden  schon  Anfang  der  80er  Jahre  Grabstätten  und  im  Sommer  1883  ein 
Stein  entdeckt,  dessen  Inschrift  im  IX.  Jahrgang  dieser  Zeitschrift  p.  264  f.  von 
Dr.  S.  Frankfurter  nach  meinem  Abklatsch  mitgetheilt  ist. 
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gut  erhalten,  die  Schrift  ist  gut  und  steht  der  des  Gunskirchener  Steines 
wenig  nach  (Prof.  Dr.  W.  Kubitschek,  der  den  Stein  ebenfalls  besich- 
tigte und  mir  seine  Collation  freundlichst  zur  Verfügung  stellte,  möchte 
sie  nach  der  Form  der  Buchstaben  in  die  Zeit  der  Antonine  setzen); 
dagegen  sind  die  in  der,  wie  gesagt,  schadhaften  Stelle  des  Steines 
befindlichen  Zahlzeichen  (Z.  5)  ziemlich  flüchtig  und  unregelmäßig, 
und,  wie  es  scheint,  von  anderer  Hand  eingehauen. 

OBETVVS  COM 
MVNISvVvFvSIBI-ET 
FLvCRES  CENTIN  AE 
CONI  VGI-O-AN 

5  X  x   X     v 

Bemerkenswerth  ist  an  diesem  Text  nur  der  Gentilname  Betuus, 
welcher  sonst  höchst  selten  ist;  auf  Inschriften  kommt  er  meines 
Wissens  nur  vor  in  der  Inschrift  aus  Truentum  C.  I.  L.  IX  5169: 
Tertia  Turpedia  ||  ex  testamento  |  L.  Betui  C.  /.  Fab.  )  ßli  und  in  der 
Perusiner  C.  I.  L.  XI  1941:  C.  Betuo  C.  f.  Tro.  Ciloni  Minuciano  ' 
Volenti  Antonio  |  Celeri  P.  Liguvio  j:  Rufino  Liguviano  ||  aedili  II  vir. 
quinq.  ||  sacerdoti  III  luco/mm  pr.  [Etrjuriae  XV pupvlorum  '  patrono 
munieipi  ||  Betua  RespectiUa  fil.  ||  patri  piissimo  l.  d.  d.  d. 

In  der  Literatur  erscheint  blos  ein  Betuus  Cilo  (d.  Hs.  Chilo)  bei 
Tacitus  bist.  I  c.  37,  wo  seine  in  Gallien  erfolgte  Ermordung  durch 
Galba  (nicht  „Othoa  wie  De  Vit  schreibt)  erwähnt  wird.  De  Vit  im 
Onomasticon  hält  diesen  für  identisch  mit  dem  auf  der  Inschrift  aus 
Perusia  genannten.  Jedenfalls  besteht  ein  verwandtschaftlicher  Zusammen- 
hang, aber  die  Inschrift  von  Perusia  scheint  doch  beträchtlich  jünger 
zu  sein,  und  die  in  ihr  erwähnten  Persönlichkeiten  werden  also  wohl 
zu  den  Nachkommen  der  bei  Tacitus  erwähnten  gehören. 

Wien  E.  NOWOTNY 


Eine  Votivinschrift  aus  augustischer  Zeit 


In  den  Notizie  degli  seavi  di  antichitä  1890  S.  388  (vgl.  S.  285 ; 
Huelsen  Rom.  Mitth.  1891  S.  129)  ist  vor  kurzem  eine  interessante 
Weiheinschrift  aus  dem  J.  Y54/1  n.  Chr.  veröffentlicht  worden,  welche 
bei  den  Regulierungsarbeiten  im  Tiber  zu  Rom  im  Gebiete  der  IX. 
Region  zum  Vorschein  gekommen  ist.  Die  fragmentierte  Marmorplatte, 
welche  das  Antefix   einer  Ära   bildete,   befindet  sich    gegenwärtig  im 
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neuen  Staatsmuseum  der  Diocletiansthermen.  Der  Güte  des  Herrn 
Dr.  Dante  Vaglieri  verdankt  das  Seminar  einen  trefflich  gelungenen 
Abklatsch  der  Inschrift,  welcher  der  beigefügten  Zinkotypie  zu  Grunde 
liegt,  dessen  Nachvergleichung  einige  auch  für  die  Interpretation  nicht 
unwesentliche  Ergebnisse  lieferte.  Ich  gehe  in  der  Reihenfolge  des 
Textes  vor,  von  welchem  ich  weiter  unten  eine  Umschrift  sammt 
Ergänzung  gebe. 


y 


• 


Bei  der  Vergleichung  des  Abklatsches  stellte  sich  heraus,  dass 
Z.  1,  welche  blos  den  Namen  Mercurio  enthält,  erst  nachträglich  in 
minder  sorgfältiger  und  weit  seichterer  Schrift  hinzugefügt  worden  ist; 
auch  die  Entfernung  zwischen  Z.  1  und  2  (etwa  0*009  m)  ist  daher 
merklich  geringer  als  der  sonst  festgehaltene  Zeilenabstand  (durch- 
schnittlich 0-012  m)..  An  der  Spitze  der  Inschrift  stand  also  ursprüng- 
lich Z.  2  mit  [AJeterno  deo  Iofvi],  welche  Worte  sich  als  erste  Zeile 
auch  durch  größere  Schrift  (h.  0*023)  von  dem  Folgenden  unterscheiden 
sollten  (Z.  3  h.  0-017,  Z.  4  fi.  0-015,  Z.  11  ff.  0-013;  die  zugefügte  Z.  1 
h.  0-016);  die  Reihe  der  Gottheiten  eröffnete  der  höchste  Iuppiter,  und 
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es  passt  dazu  recht  gut,  dass  die  Ära  nach  Z.  16  iussu  Iovis  gesetzt 
ward.  Dazu  stimmt  auch  die  Gleichmäßigkeit  der  Entfernungen  von 
der  zweiten  Zeile  zum  oberen  Rande  der  Platte  einerseits  und  von  der 
Schlusszeile  (Z.  17)  zum  unteren  Rande  andererseits  (c.  0*06),  sowie 
der  Umstand,  dass  der  Beginn  von  Z.  2  wie  bei  Z.  10  und  14  etwas 
nach  links  vorgeschoben  ist.  Dabei  ist  in  der  nachträglichen  Hin- 
zuftigung  von  Z.  1  (Mercurio)  das  Bestreben  unverkennbar,  Mercurius, 
hinter  dem  sich  Augustus  selbst  birgt,  an  die  Spitze  des  Göttervereines, 
dem  die  ara  Augusta  (Z.  16)  geweiht  ist,  treten  zu  lassen;  die  Formen 
der  Buchstaben  legen  die  Annahme  nahe,  dass  dieser  Nachtrag  an  so 
hervorragender  Stelle  schon  sehr  bald  nach  der  Fertigstellung  der 
Inschrift  in  der  bewussten  Absicht  einer  loyalen  Huldigung  an  den 
Kaiser  vorgenommen  wurde. 

Bei  der  Ergänzung  der  Lücken  ist  zu  beachten,  dass  allem  An- 
schein nach  ein  Übergreifen  eines  längeren  Wortes  von  einer  Zeile  in 
die  andere  vermieden  worden  ist  und  dass,  abgesehen  von  den  aus 
einem  besonderen  Grunde  vorgerückten  Zeilen  2.  10.  14  und  vielleicht 
Z.  8.  9  die  Anfänge  der  Zeilen  genau  untereinander  stehen,  dagegen 
die  Enden  und  damit  die  Längen  der  Zeilen  unregelmäßig  sind.  Daraus 
folgt,  dass  in  Z.  5  nach  FortunafeJ  und  im  Anfange  von  Z.  6,  wo  ge- 
rade für  drei  etwas  größere  Buchstaben  Platz  vorhanden  ist,  mit  großer 
Wahrscheinlichkeit  [Matri  \\  Magjnae  zu  ergänzen  ist;  von  anderen 
noch  denkbaren  Supplementen  würde,  soviel  ich  sehe,  nur  [Latojnae 
einigermaßen  zu  den  Raumverhältnissen  passen.  —  Z.  6  zu  Eude  ist 
nach  Herrn  Dr.  Vaglieri,  der  um  unsertwillen  den  Stein  genau  ver- 
glichen hat,  das  obere  Ende  eines  senkrechten  Striches  unzweifelhaft; 
es  wird  daher  bei  dem  von  den  Herausgebern  in  den  Notizie  vor- 
geschlagenen Pifetatij  bleiben  müssen.  Weniger  sicher  ist,  ob  mit  dem 
[divinis]  am  Ende  von  Z.  7  das  Richtige  getroffen  ist.1)  —  Z.  8.  9 
ist  die  in  den  Notizie  gegebene  Ergänzung  fquod  bojnum  [faustum]  \ 
[felijxque  [sitj  durch  die  Raumverhältnisse  geboten;  für  diese  etwas 
abweichende  Fassung  der  bekannten  Segensformel  vgl.  C.  I.  L.  XII 
4333  vom  J.  11/12  n.  Chr.  (Vorderseite  Z.  7).  —  Der  Anfang  von 
Z.  10  springt  um  etwa  1  Y-j  Buchstaben  vor.  In  der  von  Mommsen 
vorgeschlagenen  Ergänzur^  hnp(eratori)  Caesar l  Augusfto  tutelaeque] 
eins   senati2)  populifque  Romani]  et  yentibus   scheint   mir   das   tutelae 

1)  Für  die  Schreibung  i  atiIs  verweise  ich  auf  E.  Seelmann  Aussprache  des 
Latein  S.  237  f.  und  besonders  J.  Christiansen  De  apieibus  et  i  longis  (Kieler  Diss.) 
Husum  1889  S.  38  f. 

2)  Zur  Genetivform  senati  vgl.  Ritschi  opuscula  IV  S.  171  f.,  Georges  Lexikon 
der  lateinischen  Wortformen  Sp.  630;  außerdem  Charisius  bei  Keil  Gr.  L.  1, 143, 12  f. 
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wenig  ansprechend.3)  Wegen  der  Beiordnung  zu  gentibus  erwartet  man 
vielmehr  statt  tutelae  einen  territorialen  Begriff,  der  zugleich  wegen 
seiner  Beziehung  zu  den  drei  Trägern  der  Regierungsgewalt  —  Kaiser, 
Senat  und  Volk  —  eine  staatsrechtliche  Färbung  haben  muss.  Dafür 
scheint  sich  am  besten  das  von  Prof.  Bormann  in  Vorschlag  gebrachte 
imperio  zu  eignen.  Mit  Imperium  poptdi  Romani  (vgl.  z.  B.  Cicero 
pro  Sest.  31,  67)  wird  in  der  Zeit  der  Republik  das  Herrschaftsgebiet 
der  Römer  bezeichnet;  die  nachsullanische  Zeit  hat  damit  angefangen, 
auch  in  amtlichen  Urkunden  den  Senat  neben  den  populus  zu  stellen, 
und  wie  Tacitus  ann.  1,  2  die  republikanische  Staatsform  mit  senatus 
populique  Imperium  charakterisiert,  konnte  derselbe  Ausdruck  wohl 
auch  für  das  republikanische  Reich  verwendet  werden.  Auch  der 
Hinzutritt  des  dritten  Factors  der  Regierung,  des  Kaisers,  schon  in 
augustischer  Zeit  unterliegt  keinem  Bedenken,  wenn  wir  uns  an  die 
von  Mommsen  res  gestae  divi  Augusti  2  S.  161  ff.  behandelte  tibur- 
tinische  Inschrift  des  P.  Sulpicius  Quirinius  (C.  I.  L.  XIV  3613)  er- 
innern, wo  es  Z.  1  f.  heißt:  qua  (gente)  redaeta  in  potfestatem  imp. 
Caesaris]  Augusti  populique  Romani.  Es  erscheint  demnach  die  An- 
nahme nicht  allzu  gewagt,  dass  die  Dreiherrschaft  der  Kaiserzeit  und 
mithin  auch  das  Machtgebiet  derselben  als  imperium  Caesaris  Augusti- 
senatus  populique  Romani  bezeichnet  werden  konnte.  Unter  dem  Aus, 
drucke  gentes  (Z.  12)  sind  offenbar  die  von  Rom  unabhängigen  Reiche 
zusammengefasst.  Dass  in  Rom  für  diese  gebetet  wurde,  ist  merk- 
würdig und  vielleicht  für  den  einen  Zeitraum  von  wenigen  Jahren 
gegen  den  Beginn  unserer  Zeitrechnung  charakteristisch;  denkbar  ist 
etwas  derartiges  überhaupt  nur  für  eine  Zeit  allgemeinen  Friedens, 
welcher  damals  in  der  That  seit  der  Beendigung  der  germanischen 
Kriege  im  J.  746  bis  in  die  erste  Hälfte  des  J.  754,  deren  Consuln 
die  Inschrift  nennt,  ununterbrochen  fortdauerte.  Der  armenische  Krieg 
des  C.  Caesar  war  zu  Beginn  des  J.  754  noch  nicht  eröffnet  worden 
(vgl.  Dio  55,  10  a,  4) ;  auch  der  Feldzug  des  M.  Vinicius  in  Germanien, 
welcher  nach  Velleius  2,  104  drei  Jahre  vor  dem  Zeitpunkt  der 
Adoption  des  Tiberius  (27.  Juni  4  n.  Chr.)  seinen  Anfang  nahm,  fällt 
demnach  auf  jeden  Fall  später  als  die  vorliegende  Urkunde,   die,  wie 

*)  Den  Anlass  zu  dieser  Ergänzung  bot  wohl  die  Bezeichnung  des  Augustus 
a\BCUstosi?nperi  Romani  totiusque  orbix  terrarum  praeses  in  dem  als  cenotophium  Pisa- 
num  bekannten  Decret  C.  I.  L.  XI  1421  Z.  8.  9,  und  ahnliche  bei  Horaz  (c.  4,  5,  1  f. 
optime  RomvJae  custos  gentis\  c.  4,  15,  17  cu  Stade  verum  Caesare;  c.  4,  14,  43  f. 
o  tutela  praesens  Italiae  dominaeque  Romae;  vgl.  Ovid  fast.  1,  531  et  penes  Augastos 
patriae  tutela  vimwbit  und  die  lückenhafte  Stelle  im  feriale  Cumanum  (C.  I.  L.  X 
8375  Z.  11.  12;  vgl.  Hermes  XVII  S.  632.  634  f.),  die  nach  Mommsens  Ergänzung 
lautet:  imperio  Caesaris  Augusti  cust[odis  ||  cirium  Romauomm  orhisque  terrajrum. 


81 

wir  noch  unten  sehen  werden,  wahrscheinlich  auf  Neujahr  754/1  n.  Chr. 
anzusetzen  ist. 

Eine  eingehendere  Erörterung  verdient  auch  der  Götter  verein,  an 
welchen  die  Dedication  der  ara  Augusta  lautet,  in  seiner  Gesammtheit. 
Der  Anlass  der  Widmung,  der  Beginn  eines  neuen  Jahres  (Z.  12.  13) 
und  der  patriotische  Charakter  derselben  bringt  es  mit  sich,  dass  aus 
der  reichen  Fülle  glück-  und  segenverheißender  Gottheiten  und  Per- 
sonifikationen, über  welche  die  römische  Religion  verfugte,  vor  allem 
jene  gewählt  wurden,  die  man  als  Verleiher  eines  glücklichen  Jahres- 
anfanges und  als  Bürgen  für  den  dauernden  Bestand  des  Reiches  be- 
trachtete. Evident  ist  dies  namentlich  bei  Iuppiter,  Iuno  Regina  und 
Minerva  (Z.  2.  3),  die  bei  der  votorum  nuncupatio  auf  dein  Capitol 
am  3.  Januar  angerufen  wurden,  dem  Reiche  ewige  Dauer  zu  ver- 
leihen (custodierisque  aeternitatem  imperi  in  den  Acten  der  Arvalen). 
Iuppiters  Benennung  als  aeternus  deus  —  die  bisher  angenommene 
Verbindung  Mercurio  aeterno  deo  ist  selbstverständlich  ausgeschlossen 
und  auch  sonst  ohne  Analogien  —  ist  beweisend  dafür,  dass  auch  der 
vorliegenden  Weihung  eine  ähnliche  Absicht  und  ein  verwandter  An- 
läse zu  Grunde  liegt.  Auch  im  feriale  Cumamvm  C.  I.  L.  X  8375  Z.  9 
wird  für  den  7.  Januar  eine  $npp(l)icatio  lovi  sempifternoj  angeordnet, 
weil  efo  die  Caesar]  primnm  fascea  sumpsitj  offenbar  gleichfalls  für  die 
Festigung  seiner  Herrschaft.1;  Auf  die  capitolinische  Trias  folgt  pas- 
send das  Götterpaar  Sol  und  Luna  (Z.  4);  auch  sie  sorgen  für  den 
Bestand  der  römischen  Herrschaft;  vgl.  C.  I.  L.  II  259  Soli  aeterno, 
Lunae  pro  aeternitate  imperi  et  salute  (des  K.  Severus)  (die  Inschrif- 
ten Grut.  42,  2  =  C.  I.  L.  VI  5  n.  493*.  494*  und  Grut.  32,  9  -  ebenda 
n.  106*  sind  Fälschungen),  sowie  das  Bildnis  der  Aeternitas  auf  Kai- 
sermünzen seit  Vespasian,  eine  Frauengestalt,  die  in  den  Händen  die 
Brustbilder  von  Sol  und  Luna  trägt.5)  Auch  für  Apollo  und  Diana 
(Z.  4.  5),  die  beiden  großen  Schutzgötter  der  Herrschaft  des  Augustus, 
liegt  derselbe  Grund  vor;  vgl.  die  Ara  bei  Visconti  a.  a.  O.  S.  222 
(dazu  Tav.  XXI,  5),  worauf  neben  Iuppiter  aeternus  sanctus  noch  Apollo 

4)  Die  Belege  für  aeternus  als  Beinamen  Iuppiters  bei  Ruggiero  (Uzionario 
epigrafico  S.  320  (vgl.  auch  ebenda  u.  d.  W.  aeternitas) ;  dass  er  keinesfalls  altherge- 
bracht,  sondern  wohl  erst  in  der  Zeit  des  Augustus  aufgekommen  ist.  kann  schon 
die  Variante  sempi[ternusj  zeigen.  Übrigens  wird  durch  unsere  Inschrift  die  von 
Franz  Cumont  Revue  arch^ol.  N.  S.  XI  (188R,  1)  S.  184  ff.  vertretene  Annahme 
*  erheblich  modificiert,  dass  die  den  Beinamen  aeternus  tragenden  Gottheiten  durchwegs 
dem  seit  der  Mitte  des  2.  Jahrhunderts  um  sich  greifenden  syrischen  Sonnenculte 
angehören.  Dasselbe  Beiwort  kommt  nach  den  Belegen  bei  Ruggiero  a.  a.  0.  auch 
andern  specifisch  römischen  Gottheiten,  wie  der  Pax  und  der  Victoria,  daneben  auch 
den  Nymphen  zu. 

6)  Die  Belege  bei  Visconti  bull,  defia  ramm,  arch.  mun.  1875  S.  222. 
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und  Diana  abgebildet  erscheinen.  In  der  Aufführung  dieser  Gottheiten, 
wie  auch  der  Fata  (Z.  7)  berührt  sich  die  vorliegende  Dedication  na- 
turgemäß mit  dem  Carmen  saeculare  des  Horaz  (Iuppiter  v.  73 ;  Apollo- 
Diana,  Sol-Luna  überall;  die  mit  den  Fata  identischen  Parzen  v.  25). 
In  diesen  Kreis  fügen  sich  passend  noch  Fortuna  (Z.  5),  Ops  und  Isis 
(Z.  6)  ein.  An  die  Spitze  dieses  Vereines  segnender  Mächte  ist,  wie 
wir  oben  gesehen  haben,  nachträglich  Augustus  selbst,  der  Spender  des 
Friedens  und  des  Wohlstandes,  der  Schirmer  des  Reiches,  unter  deni 
Namen  des  Mercurius  (Z.  1)  gestellt  worden. 

Außer  diesem  sorgfältiger  eingehauenen  Nachtrag  hat  die  Inschrift 
noch  zum  zweitenmal  einen  Zusatz  erfahren  durch  Beifügung  der  Worte 
Salus  Semonia  und  Populi  Victoria  zu  beiden  Seiten  des  posuit  am 
Schlüsse  (Z.  17).  Dieser  Zusatz,  der  nicht  wie  Z.  1  mit  dem  Meissel 
gemacht,  sondern  mit  irgend  einem  primitiven  Instrumente  eingekratzt 
ist,  trägt  beinahe  die  Züge  der  Cursivschrift ;  bringt  man  dies  bei  der 
Zeitbestimmung  in  Anschlag,  so  erscheint  es  durchaus  glaublich,  dass 
er  ebenso  wie  Z.  1  kurze  Zeit  nach  der  Errichtung  der  Ära  angebracht 
worden  ist,  indem  die  Formen  der  einzelnen  Buchstaben  eine  bedeu- 
tende Ähnlichkeit  mit  dem  Schriftcharakter  der  Dedication  aufweisen. 
Die  Salus  Semonia,  für  welche  die  Notizie  eine  ganz  unhaltbare  Er- 
klärung geben,  wird  auch  bei  Macrobius  saturnalia  1,  16,  8  (p.  81 
Eyssenhardt)  genannt,  wo  es  heißt:  apud  veter  es  quoque  qui  nominasset 
Salutem  Semoniam}  Seiam,  Segetiam,  Tutilinam,  ferias  observabat;  es 
ist  dabei  immerhin  zu  erwägen,  ob  darunter  nicht  die  Salus  des  Quirinals 
zu  verstehen  ist,  die  dann  diesen  Beinamen  wegen  der  Nachbarschaft 
des  Heiligthums  des  sabinischen  Semo  Sancus  führen  würde.  Jeden- 
falls ist  die  Hinzufügung  der  Salus  Semonia  und  der  Populi  Victoria 
(das  ist  wohl  vulgär  gleich  Victoria  popvli  Romani)  dem  Bestreben 
entsprungen,  zwei  in  der  Dedication  nicht  aufgenommene  Göttinnen 
nachträglich  noch  zu  Ehren  zu  bringen;  Salus  spielt  auch  bei  der 
Arvalenfeier  am  3.  Januar  eine  Rolle. 

Der   gesammte   Text  würde   also   lauten:    2 [AJeterno   deo  Iofvi, 
ljunoni    regin(ae),    Minfervae,  \\    Soßi,   Lunae,    Apolflini,  [   bDia]nae7 

Fortuna  [e,  Matri  I  Magjnae,  Opi,  Isi,  Pi[etati  ?] !!  Fatis ;    fquod  bojnum 

[faustum  ||  felijxque  fsitj  ||  10  imp(eratori)  Caesari  Augusfto,  imperio] 
eius,  senati  populifque  Romani]      et  gentibus,  nono  [anno]  |  introeunte 
felic[iter]  !   C.  Caesare  L.  PaufUo  co(n)s(ulibus) ]  j  lbL.  Lucretius  L.  L 
Zethus  ||  iussu  Iovis  aram  Augustam  I1  posuit    Zusätze  sind  Z.  1  Mer- 
cwrio  und  Z.  17  Salus  Semonia- Populi   Victoria. 

Die  Errichtung  einer  ara  Augusta  und  ihre  Datierung  vom  Jahre 
754/1  n.  Chr.,  welcher  Z.  12.  13  ein  nono  [anno]  introeunte  felicfiter] 
entspricht,  hat  es  bereits  den  ersten  Herausgebern  unzweifelhaft  gemacht, 
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dass  die  vorliegende  Dedication  mit  dem  Gottesdienste  der  von  Augu- 
stus  neu  organisierten  Vici  im  Zusammenhang  steht.  Die  Consuln  C. 
Caesar  und  L.  Aemilius  Paullus  (Z.  14)  sind  die  des  ersten  Halbjahres 
754/1  n.  Chr.  Die  Aera  des  Vicus  beginnt  also  in  dem  ersten  Se- 
mester des  Jahres  746/8  n.  Chr.  Was  den  Tag  des  Jahresanfanges 
betrifft,  so  könnte  man  dabei  einerseits  an  den  1.  Mai  als  ein  Haupt- 
fest des  compitalen  Cultes  (vgl.  Marquardt-Wissowa  St.  V.  HI 2  S.  206 
A.  3),  andererseits  an  das  Kalenderneujahr  am  1.  Januar  denken.  Für 
letzteres  Datum  spricht  außer  den  im  Folgenden  beigebrachten  Wahr- 
scheinlichkeitsgrlinden  auch  der  Umstand,  dass  man  entsprechend  dem 
oben  S.  80  über  das  Gebet  für  die  gentes  Bemerkten  bei  der  Datie- 
rung nicht  beträchtlich  über  den  1.  Januar  754/1  hinausgehen  darf, 
indem  der  armenische  Krieg  des  C.  Caesar  schon  damals  im  Stilleu 
vorbereitet  war  und  sicher  schon  in  den  ersten  Monaten  dieses  Jahres 
eröffnet  wurde. 

Durch  diese  chronologische  Bestimmung  wird  unsere  Urkunde  wich- 
tig für  die  genauere  Einsicht  in  das  Detail  der  großen  administrativen 
Reform  des  Augustus,  die  in  der  Wiedererrichtung  der  Compita  und 
Vici  und  in  der  Regionaleintheilung  der  Hauptstadt  gipfelt.  Dio  Cas- 
sius  55,  8,  6  ff.  berichtet  über  dieselbe  zu  Ende  seiner  Schilderung  der 
Begebenheiten  von  747/7  und  setzt  sie  in  ursächliche  Verbindung  mit 
einem  großen  Brande  jenes  Jahres.  Da  die  Praetoren,  Aedilen  und 
Volkstribunen,  denen  die  einzelnen  Regionen  zugelost  werden  sollten, 
erst  um  das  folgende  Neujahr  neu  antraten,  so  wird  wohl  anzunehmen 
sein,  dass  die  Eintheilung  in  Regionen  erst  mit  dem  1.  Januar 
748/6  in  rechtliche  Giltigkeit  trat  und  dass  daher  erst  zu  jenem  Ter- 
mine die  Compita  in  sämmtlichen  Vici  fertig  gestellt  sein  mussten. 
Andererseits  wissen  wir,  dass  die  Wiederherstellung  derselben  mehrere 
Jahre  in  Anspruch  nahm,  indem  nicht  alle  Vici  von  demselben  Zeit- 
punkte datieren,  sondern  als  Ausgangspunkt  der  Jahreszählung  bald  das 
J.  742/12,  bald  745/9,  bald  wieder  747/7  oder  748/6  (vgl.  C.  I.  L.  VI 
343.  761)  erscheint;  vgl.  die  Zusammenstellungen  bei  Marquardt-Wissowa 
St.  V.  III 2  S.  206  A.  5  und  die  Note  der  Herausgeber  zu  C.  I.  L.  VI 
454.  Derselbe  Beginn  der  Aera  wie  in  unserer  Inschrift  ist  vermuth- 
lich  flir  C.  I.  L.  VI  451  von  der  benachbarten  Tiberinsel  anzunehmen ; 
ältere  Abschriften  bieten  hier  zu  Ende  der  jetzt  beschädigten  dritten  Zeile 
ANNI.CVBII,  ANNI-CVLII,  was  unzweifelhaft  in  ANNI-CVIII 
zu  corrigieren  sein  wird;  darnach  läuft  auch  hier  annus  1  des  Vicus 
noch  zu  Ende  des  J.  746/8. 

Über  den  Antrittstag  der  ersten  Beamten  der  betreffenden  Vici 
belehren  uns  einige  zeitlich  nicht  genauer  bestimmbare  Dedicationen, 
von  denen  VI  128.  283.   445   magistri  qui    k(alendis)   Augustis  primi 
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inierunt,  446. 447  ministri  qui  k(alendis)  Augustis primi  inierunt  auffuhren. 
Diese  können  nicht  vor  746/8  fallen,  in  welchem  Jahre,  wir  wissen  nicht 
genauer  wann,  der  Monat  Sextilis  durch  Senatsbeschluss  zu  Augustus 
Ehren  umgenannt  wurde.    Indem  man  nun  die  Consequenzen  aus  den 
zuletzt    angeführten    Inschriften    verallgemeinerte,     nahm    man    bisher 
durchweg  an,  dass  die  Jahre  der  Vici  vom  1.  August  des  vorangehen- 
den Jahres  zum  1.  August  des  nachfolgenden  Jahres  gerechnet  wurden, 
indem  jeden  1.  August  neue   Magistri  antraten.     Dieser  Ansatz  müsste 
schon  deshalb  bedenklich  erscheinen,    weil  die  Praetoren,  Aedilen  und 
Volkstribunen  zum  Beginn  des  bürgerlichen  Jahres  (letztere  allerdings 
schon  am  10.  December)  ihr  Amt  übernahmen,  mithin  auch  gleichzeitig 
durch  das  Loos  die  Vorstand schaft   der   hauptstädtischen  Regionen  zu- 
getheilt  erhielten  und  sich  so  in  diesem  Falle  zwischen  dem  Amtsjahre 
der  Regionen  und  demjenigen   der   damit   so  eng  zusammenhängenden 
Vici  ein  mindestens  sehr  auffälliger  Gegensatz  herausgestellt  hätte.    Zu 
demselben  Resultate  hätte  auch  die  Erwägung  gefuhrt,    dass  z.  B.  die 
vom  J.    742   oder   745   ihren    Anfang   nehmenden  Aeren   (C.  I.  L.  VI 
452.  449,   sieh    oben)    unmöglich  von  August  zu  August  hätten  laufen 
können,  indem  ja  die  kalendae  Augustae  erst  durch  das  Senatusconsult 
vom  J.  746/8  ihre  hohe  religiöse  und   politische  Bedeutung    erhielten; 
man  sähe  sich  also  gezwungen,  zum  wenigsten  für  einzelne  Fälle  eine 
unbequeme  Ausnahme  hinsichtlich  des  Jahresanfanges  und  des  Antritts- 
tages   der  Magistri   anzuerkennen,    die   zu   der   sonstigen   einheitlichen 
Durchbildung   der   Organisation    in   entschiedenem    Gegensatz    stünde. 
Auch    die    Eigenthümlichkeit    der    Ausdrucksweise    magistri  (ministri) 
qui  k.   Augustis  primi   inierunt,    an    deren  Stelle  man  nach  Analogie 
des  sonst  bezeugten    magistri  anni  II,   anni   VI  u.  s.  w.  viel  eher  ein 
einfaches  magistri  (ministri)  anni  I  erwartet   hätte,    deutet   einen   aus- 
nahmsweisen  Vorgang  hinsichtlich  der  Zeit  des  Amtsantrittes  an.    Die 
betreffenden  Compita  waren  eben  am  1 .  August  eingeweiht  worden ;  die 
Magistri,  die  an  diesem  Tage   das  Amt  übernahmen,   führten    dasselbe 
offenbar  nicht  ein  volles  Jahr  hindurch,  sondern  wohl  nur  für  die  Zeit  vom 
1 .  August  bis  nächsten  Jahresanfang,  wo  dann  in  diesen,  wie  in  den  übrigen 
Vici  wieder  neue  Vorstände  eintraten,  und  vermieden  es  aus  diesem  Grunde 
sich  magistri  anni  primi  zu  nennen,   wenngleich   wahrscheinlich   nach 
antikem  Brauche  (vgl.  Kubitschek   in   diesen  Mitth.  XIII  S.  93)  diese 
verkürzte  Amtsfrist  für  die  Jahreszählung  gleich  Jahr  1  gesetzt  wurde. 
Auch  die  uns  erhaltenen  Fasten  eines  Vicus  (C.  I.  L.  VI  2222)  sind  so 
eingerichtet,  dass  auf  die  Angabe  des  Consulates  des  betreffenden  Jahres 
(J.  100  n.  Chr.)  unmittelbar  die  Liste  der  magistri  ohne  genauere  An- 
gabe des  Antrittstages  aufgeführt   wird,   was   befremdlich  wäre,    wenn 
ihre    Amtsperiode   nicht    mit   dem    bürgerlichen    Jahre   zusammenfiele. 
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Als  letztes  ausschlaggebendes  Moment  kommt  nun  die  neue  Urkunde 
hinzu,  durchweiche  über  jeden  Zweifel  festgestellt  wird,  dass  der  ordent- 
liche Anfang  des  compitalen  Jahres  und  damit  auch  der  regelmäßige 
Antrittstag  der  Magistri  in  der  ersten  Hälfte  des  entsprechenden 
Kalenderjahres,  also  wohl  auf  den  1.  Januar  anzusetzen  ist.  Als  eine 
Bestätigung  dafür  kann  schließlich  noch  die  Thatsache  angeführt  werden, 
dass  das  Hauptfest  der  Vici,  die  ladt  compitalicii,  wie  schon  zur  Zeit 
der  Republik  (Cicero  in  Pison.  4,  8  cum  in  kalendas  Ianuarias  com- 
pitaliorum  dies  incidisset),  so  auch  in  der  neuen  augustischen  Organi- 
sation in  den  Anfang  des  bürgerlichen  Jahres   (3.  bis  5.  Januar)  fällt. 

Wien  A.  v.  PREMEBSTEIN 


Gewichtstücke  aus  Dalmatien 

Der  Verlauf  einer  metrologischen  Untersuchung  veranlasste  mich, 
einige  Gewichtsstücke  des  k.  k.  Museums  zu  Spalato,  in  denen  ich  be- 
stimmte Typen  vermuthete,  zu  untersuchen.  Ich  erhielt  durcH  die 
außerordentliche  Gefälligkeit  des  hochverdienten  Directors  dieses  Mu- 
seums, des  Msgr.  Buliö,  nicht  bloß  Auskunft,  sondern  er  schickte  mir 
überdies  aus  freien  Stücken  die  ganze  Sammlung  der  im  Museum  be- 
findlichen Gewichte  nach  Wien  und  stellte  mir  die  nöthigen  Notizen 
über  Zeit  und  Ort  ihrer  Auffindung  zusammen.  Ich  glaube  diese  dan- 
kenswerte Gefälligkeit  dazu  benützen  zu  sollen,  um  über  jene  Gewicht- 
stücke von  Spalato,  die  bei  gleicharmigen  Wagen  zur  Anwendung  ge- 
langten, genauer  zu  berichten.  Die  folgende  Beschreibung,  die  ich  nur 
ungern  ohne  Angabe  über  das  Volumen  lasse,  ist  lediglich  als  Beitrag 
zu  einem  Corpus  ponderum  gedacht,  zu  dessen  Ausführung  es  über 
kurz  oder  lang  kommen  muss,1)  und  deshalb  enthalte  ich  mich  aller 
bestimmten  Vorschläge  für  eine  Terminologie,  so  eng  begrenzt  das  Ge- 
biet ist,  auf  dem  sie  sich  bewegen  müssten.2)  Dass  wir  noch  nicht 
zu  jener  Terminologie  vorgeschritten  sind,  liegt  hauptsächlich  daran, 
dass  die  Gewichte  der  einzelnen  Sammlungen  selten  zureichend  beschrie- 
ben worden  sind;  sie  kann  nur  als  Frucht  einer  umfassenden  Ver- 
gleichung  und  Sichtung  der  Gewichte  mit  Aufschriften  erwachsen,  die 
auch  ihren  Formen  und  Typen  gerecht  werden  muss,  um  eine  sichere 
Basis  für  die  Beurtheilung  und  nutzbringende  Verwendung  der  schrift- 

*)  Während  der  Drucklegung  erfahre  ich,  dass  wirklich  die  Vollendung  einer 
solchen  Sammlung  bereits  in  Angriff  genommen  worden  sei. 

*)  Denn,  soweit  ich  die  einzelnen  Stücke  bestimmen  kann,  beziehen  sie  sich 
durchgehende  auf  das  röm.  Pfund  und  seine  Theile  als  Einheiten. 
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losen  Stücke  zu  schaffen.  Man  vergesse  nicht,  dass  aucli  in  den  mo- 
dernen Staaten,  die  die  Bezeichnung  aller  Gewichtstücke  amtlich  un<l 
mit  staatlicher  Marke  durchführen  lassen,  Form,  Größe  und  Typus 
conventionell  sind,  und  dass  der  Kunde  nur  in  seltenen  Fällen  die  Aich- 
marke  zu  sehen  begehrt;  die  antiken  Gewichte,  die  in  ihrer  großen 
Masse  keinen  Vermerk  tragen,  durch  den  der  Staat  die  Vollwichtigkeit 
garantiert,  haben  um  so  mehr  solcher  conventioneller  Formen  bedurft. 
A)  Stücke  von  der  Form  einer  centralen,  durch  zwei  gleiche  Kreise 
begrenzten  Kugelzone,  deren  Höhe  fast  4/s  des  Durchmessers  des  mit- 
telsten (Aequatorial-)Kreises  beträgt;  es  ist  die  übliche  und  weitver- 
breitete Form  jener  Gewichte,  die,  ich  glaube  ausschließlich,  die  libra 
und  ihre  Unterabtheilungen  ausdrücken. 


Museums- 
nummer 


Aufschrift 


Erhaltung 


jetziges 
Gewicht 

in 
Gramm 


1 


17 


2J  1698 
3 1  215 
4!  1793 


fehlt 

A-A  (vertieft) 
A  •  A  (in  Silber) 
A  •  A  (vertieft) 


|     Oberfläche  verittoßen,     I 

I  der  Eisenring  zur  Hälfte  I 

weggebrochen  ; 


3250 


römisches 

Gewicht 

in  l(ibrae) 

und  u(nciae) 


329-30  ! 
324-22  i 
erdig  incrustiert    330*70 


10  /. 


1  /. 


2585 
216 


<5  •  S  fvertieft) 
VNCIAS 
Li      (vertieft) 


l  gut 

aus  dem  Broncemantel 
ist  der  Inhalt  (Blei)  durch 
ein  breit««  Loch  herans- 
geflossen;  Einwirkung 
von  Brand  erkennbar 


172-15 

nur  noch 

73-49 


6  «. 


235 
1425 


? 


erdig  incrustiert 


81-65 

82-80 


3  M. 


9 


1895 
15«0 
1737 


^>B  (eingelegt?) 
VN  II  (vertieft) 
«•B    (vertieft) 


gut 


52-61 
55-07 
54-53 


M. 


12 

1808 

,  8-A  (vertieft) 

i  Oberfläche  oxydiert 

19-50 

13 

1896 

1     ? 

!       „ 

n 

24-37 

14 

2583 

8A 

gut 

26-50 

15 

1691 

$-A  (in  Silber) 

n 

25-80 

16 

2577 

,  ohne  Aufschrift 

n 

27-05 

17 

1695 

I B     (vertieft) 

gut 

13-70 

1  «. 


V.  «■") 


3)  Alle  zu  Salona  gefunden:  n.  6  1873,  n.  8.  10  1885,  n.  2.  4.  9.  11—13.  15 
1886,  n.  16  1889,  n.  5.  14  1890.  Von  n.  3  habe  ich  zwei  Ansichten:  Abb.  la  von 
oben,  lb  von  der  Seite  gegeben. 
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Mit  Ausnahme  von  n.  1  und  16  sind  diese  Gewichte  aus  Bronce 
hergestellt;  n.  1  besteht  aus  einem  schwärzlichen  Stein  mit  einer  eisernen 
ringförmigen  Handhabe,  von  der  übrigens  nur  eine  Hälfte  erhalten  ist ; 
n.  16  ist  glatter  grünlicher  Stein. 


Abb.  la.  Abb.  Ib. 

Die  Zahlzeichen  S  in  n.  5  und  Li  in  n.  6  bedeuten  q.  Die  Lesung 
von  n.  17  gelang  mir  lange  nicht,  da  zur  Linken  des  ersten  Buchstaben 
Spuren  auf  eine  senkrechte  Hasta  schließen  ließen;  doch  halte  ich  sie 
jetzt,  da  Professor  Otto  Hirschfeld  beide  Buchstaben  als  Zahlzeichen 
zusammenzufassen  vorschlug,  für  gesichert.1) 

B)  Viereckige  oder  runde  flache  Stücke  aus  Bronce,  die  bereits 
einer  späteren  Epoche  anzugehören  scheinen,  wie  denn  auch  auf  einigen 
von  ihnen  sich  das  Kreuzeszeichen  findet.    Als  Gewichtseinheit,  neben 

o 

die  rechts  der  Multiplicationsfactor  gesetzt  wird,  erscheint  N  oder  N 
mit  einem  Durchnittsgewicht  von  4*38  gr.'°)  Schillbach  hat  Ann.  d. 
Inst.  1865  S.  192  wohl  ein  ähnliches,  aber  zu  leichtes  Gewichtstück6) 
<  34*72  gr:  IN)  als  'uncia  nova  bezeichnet,  Kaibel  erst  neulich  (inscr. 
Graecae  Ital.  n.  2417,  29)  ein  11  neuröm.  Scrupel  1  Gran  =  13*03  gr 
schweres  Stück  HT  nach  Boeckhs  Vorgang  als  Hl~°,  angeblich  gleich 
einem  fjuiouYKiov,  gefasst,  während  meiner  Meinung  nach  HT  verlesen 
vorliegt,    so    dass    N    auf  4*34  gr   auskommt.     Die   ähnlichen    Stücke, 

4)  Nachträglich  sah  ich  im  Museo  eivico  von  Triest  ein  nicht  vollwichtiges 
Stück  einer  halben  Unze  mit  I  B  .  Sonst  findet  sich  bekanntlich  diese  Aichmarke 
auf  halben  Solidi,  vgl.  die  Glosse  zu  Script,  metrol.  2  p.  122,  4  Hultsch :  I B  iota 
ftfliuncta  beta  sit/niftcnt  dimidium  solidwn  und  die  von  Papadopulos  Kerameus  novo,  nai  . 
ßißX.  rfii  tvayy.  ö/oXt^  2>v<>v.  3,  1  (1880)  S.  85  n.  29,  30  und  S.  86  n.  88  angeführ- 
ten Stücke  von  2,  resp.  1/55  und  l*7ö  gr.  Hier  bedeutet  das  Zeichen  iß  offenbar 
12  siliqwie  =   Vs  »*'Xhdu  (solidus). 

6)  Dabei  ist  n.  4  billiger  Weise,  als  ganz  aus  der  Reihe  fallend,  vernachlässigt 
worden. 

6)  'haud  male  servatum*  ebd.  211. 
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welche  Gruter  mittheilt  (p.  222,  17.  18),  aus  dein  Kaibel  das  eben 
erwähnte  Stück  gezogen  hat,  haben  ein  Gewicht  von  7  Scr.  resp. 
3  Scr.  10  Gran,  d.  i.  8*26  und  3'02  gr.  Ich  trage  kein  Bedenken,7) 
diese  Gewichtseinheit  im  vöuiauci  zu  erkennen,  dessen  Sigel  nach  Isidor 
(Hultsch  scr.  metr.  2,  122,  vgl.  den  anon.  Mutin.  2,  134)  eben  N  war: 
N  Latinum  significcU  nomisma  Graecum ,  id  est  solidum;  .  .  NT  .  . 
significat  semunciam.  Das  vouiaua,  lat.  solidus,  sollte  normal  4*548  gr 
haben  (Hultsch  Metrologie  2  150).  Eine  Bestätigung  meiner  Ansicht 
liegt  in  der  lat.  Aufschrift  eines  anderen  Stückes  S  O  L  I T I ,  das 
Gruter  (p.  222,  15)  mit  7  Scr.  6  Gran  =  8-55  gr  bemaß,  so  dass  ein 
solidus  auf  4*27  gr  auskam. 


Museums- 
nummer 


223 


2 

217 

8 

1886 

4 

225 

5 

218 

6 

1894 

7 

219 

8 

1085 

9 

1810 

0 

? 

Aufschrift  Erhaltung 

I 
NTH  (in  Silber)  .  gut 

Rückseite : 
+-     (vertieft) 

O    Jh' 

HIE  '   ziemlich  gut 

Hl  gut 

N  I,  sollte  NB  sein;  ziemlich  oxydiert 
N  E  '  gut 

T  I 

N  r  i   ziemlich  gut 

NT  j  gut 

N 

H 

fehlt 


jetziges 
Gewicht, 
in 
|   Gramm 


römisches 

Gewicht 

in  ft(olidi) 

und  u(nciaf) 


79-79     18s.  =  3m. 


66-00 

15  s. 

=  27*«. 

44-21 

10«. 

=  l"8u. 

8-50 

2«. 

-='/,«• 

21-73 

5«. 

--%«. 

12-63 
12-72 

J3». 

-v,«. 

4-06 

' 

4-18 

ls. 

-V.«.8) 

4-28 

7)  Erst  während  des  Druckes  bemerkte  ich,  dass  Papadopulos  a.  a.  O.  eine 
Reihe  gleichartiger  Gewichte  aus  dem  Museum  in  Smyrna  ebendahin  gedeutet 
hat;  es  sind  33  Stücke  mit  einem  Durchschnittsgewichte  von  4'04  yr  für  die  Ein- 
heit; die  schwersten  sind  n.  19.  20  mit  je  480  yr,  n.  8  N  A  18' 2  yr  (also  Einheit 
4*55  yr)  und  n.  15  N  B  9  yr  (also  Einheit  4'5  yr).  Die  anderen  metrologischen 
Schriften  des  verdienten  Gelehrten  bedauere  ich  in  Wien  nicht  kennen  lernen 
zu  können. 

8)  Alle  zu  Salona  gefunden,  1875  n.  2;  1886  n.  3.  6.  8.  9.  Stück  1  ist  in 
Abb.  2,  Stück  3  in  Abb.  8  wiedergegeben;  Stück  10  in  Abb.  4. 
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Viereckige  Täfelchen  mit  breiten  in  doppeltem  Contur  ausge- 
führten Buchstaben  sind  n.  2.  3.  5.  7.  9;  viereckig  mit  plumper  er- 
habener Schrift  n.  4,  mit  vertiefter  n.  8 ;  in  n.  1  sitzt  auf  der  viereckigen 
flachen  Scheibe  eine  kreisrunde  auf,  die  die  Schrift  der  Vorderseite 
trägt,  auch  in  den  Ecken  Silberverzierung;  Punktornamente  hat  n*  6, 
kreisrund  mit  erhöhtem  und  von  der  Seite  abgekerbtem  Rand;  n.  10 
ist  viereckig  mit  abgeschrägten  Seitenflächen. 


z 

\ 

\  \ 

,  / 

r 

V 

N 

i 

m 

V 

\ 

■T 

; 

'/ 

^SJI 

_> 

^^ 

Abb.  2. 


Abb.  3. 


Abb.  4. 


C)  Der  Form  nach  steht  den  angeführten  Stücken  am  nächsten 
eine  viereckige  Tafel  aus  Eisen  (Mus.  n.  234),  deren  Oberseite  in  den 
Ecken  je  eine  achttheilige  Rosette    und    in  der  Mitte    innerhalb  eines 

Kreises  die  Zeichen  A  A  in  Conturzeichnung   trägt.     Erhaltung   ziem- 
lich gut,  Gewicht  324*03  gr  —  1  libra\  gef.  in  Salona. 

D)  Flache  Bronce-  oder  Eisenstücke  mit  T  oder  l"o  als  Zeichen 
der  Unze.  Kreisrund  und  mit  erhöhtem  Rande  (schüsseiförmig)  sind 
n.  8.  9;  achteckig  n.  11,  die  anderen  viereckige  Tafeln.  Schrift  in 
Silber  n.  4.  11,  vertieft  1.  12;  in  Doppelcontur,  mitunter  auch  noch 
vertieft,  n.  2.  3.  6.  7.  10,  erhaben  n.  5,  punktiert  und  mit  Punktornamen- 
ten  n.  9 ;  innerhalb  eines  Kranzes  n.  2.  3.  6.  7.  8.  10,  innerhalb  eines 
Kreises  n.  12;  sechseckige  Rosetten  trägt  in  den  Ecken  n.  1. 


Museums- 
nummer 

Aufschrift     i   Material 

! 
i 

Erhaltung 

jetziges 
Gewicht 

in 
Gramm 

römisches 
Gewicht 

in 
u(nciae) 

1 

2 
8 

4 

5 

3582 

1H93 

227 
1S90 

T  T  S       |    Eisen         ziemlich  gut 

151-44 

6  u. 

i            i 
H>  7"  r       1    Eisen 

P  r            Bronce 
r    |    r       i    Eisen 
rfr        !    Eisen 

ziemlich  gut 
erdig  incrustiert 

78-29 
80-05 

68-49! 

82-22 

3  u. 

i 
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Museums-' 

nummer 


Aufschrift 


Material    , 

_.l 


Erhaltung 


jetziges 
Gewicht 

in 
Gramm 


rümisclie8 
Gewicht 

in 
u(nciw) 


6 

7 

8 

9 

10 

ii  i 

12' 


2153 

1561 

228 
1288 
1891 

2584 

9 


rtB 
r.  +  e 

r-    b 
r  b 
r  +  iir 


Bronce  ziemlich  gut  |  52*69 
Eisen  erdig  incrustiert  54*25 
Eisen         ziemlich  gut    i    54'89 


u. 


Eisen 
Eisen 


etwas  verrieben 
und  oxydiert 


52-54  ■ 
50-58  i 


+ 

r>    a 
rt* 


Bronce  !     ziemlich  gut 


Eisen 


verrieben  und 
erdig  incrustiert 


24-33 
25-23 


1  u.,J) 


E)  Ein  viereckiges  Täfelchen  aus  Bronce  (1*07  gr)  mit  S  nehme 
ich  als  scripulum  i  Normalgewich  t  1*137  gr). 

Es  erübrigt  mir  noch  zweier  Stücke  Erwähnung  zu  thun,  die  ich 
nicht  zu  bestimmen  vermag;  n.  2114  aus  Bronce  in  Tellerform,  auf 
einer  Seite  auch  mit  einem  Nabel  versehen,  wiegt  16*32  gr,  vielleicht 
=  4  solidi?     Erhaltung   wenig   gut;   gef.    Salona   1887.      Das   andere 


Abb. 


n.  627  (Abb.  5),  in  Salona  gef.,    ist  aus  Blei  (flach,  länglich  vierekig, 
Seitenwände  etwas  schräg)  und  weitaus  älter,   4.  oder  5.  Jh.  v.  Chr.;' 
nimmt  man  den  Mittelstrich   als   zufällige  Verletzung,    so  ist  in  scharf 
markierter   Schrift   Ol   zu   lesen;    es   wiegt  15*80  gr.     Nicht  gesehen 
habe  ich  die  Mus.  n.   1339.  1850.  2490. 

J.  WILH.  KUBITSCHEK 


9)  ii.  1—10  zu  Salona  gefunden  (1884  n.  9;  1885  n.  7;  188«  n.  3.  o.  10;  1887 
n.  6),  n.  11   1890  zu  Narona;  bei  n.  12  ist  Zeit  und  Ort  des  Fundes  unbekannt. 
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Antike  Inschriften  aus  Bulgarien 


Zu  der  im  vorigen  Jahrgang  dieser  Zeitschrift  (s.  Band  XIV 
S.  153  und  161  Anm.)  nach  unseren  Abschriften  gegebenen  Publica- 
tion  antiker  Inschriften  aus  Bulgarien  lassen  wir  nachstehend  eine 
Fortsetzung  folgen.  Im  Allgemeinen  beschränken  wir  uns  auf  an- 
scheinend ungedruckte,  doch  wiederholen  wir  auch  einzelne  gedruckte, 
ganz  oder  zum  Theil,  wenn  durch  unsere  Abschriften  das  Verständnis 
gefördert  wird.1) 

I.  Thrakien 

1.  Kalotina  bei  Caribrod. 

etwa : 
K  Y  P  I  U)  H  Kupiw  cH[pa- 

K  AGiTON  KXei  töv  [ßwu- 

ONOIKOAA  öv  ot  KoXa.  .  . 

T  A I A  N  £  C  T  [t]  ai  äv£(XT[n(Jav 


2.   Vom   Dorfe   Dragoman.     Säule   aus   Kalkstein,   Höhe   1*0, 
Durchmesser  0*35;  Buchstabenhöhe  0*045. 

ATA0HTYXH  ÄYaefj  TuXri  ■ 

YTT0     IGIACKAICHIH  t'7r[£p  i>Y]ieias  Kai  (J[u)T]n- 

PGIACKAI  €HN"3IOÄA  peiaq  Kai  i[uiv]Co[u  ö- 

rAMOHHCTOYMen  Mauovfjq  toO  ueTi- 

5     CTOYKAI0CIOTA*  5    aiou  Kai  6[e]ioTd- 

TOYAYTOKPATOPOC  tou  auxoKpäTopoq 

MIOAltfcDIAITTTTtf  M.  1o[u]XCou  (DiXittttou 

CGBKAIMAPKCIA/C  Ieß( aaioö)  Kai  MapK[e]ia$ 

WTAKIAIACCGYHPAC  ÖTaKiXiaq  leunpaq 

10     CBH" GMol^Yf  NTOC  10    I[e]ß(a(JTfjq)  f)Y€uoveu[o]vTo<; 

GPAKWHen^PXEl  ©paKwv  £TT[a]pxei- 

XNIX~#TTPeC  [aq ]  npcaißeuxoö) 


J)  Wir  erhielten  diesen  werthvollen,  durch  Genauigkeit  der  Copieen  ausgezeich- 
neten Beitrag,  für  den  wir  den  Eisendem  auch  an  dieser  Stelle  danken,  durch 
freundliche  Vermittelung  A.  von  Domaszewskis,  welcher  bei  einigen  Stücken  Um- 
schriften vorgenommen  hatte,  die  im  Folgenden  als  von  ihm  herrührend  durch  seine 
Namensunterschrift  bezeichnet  sind.  Bei  den  übrigen  Umschriften  haben  wir  uns 
meist  auf  Herstellung  des  Sicherscheinenden  beschränkt.    D.  R. 
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3.  Dragoman  Bere  St.  Peter.     Säule   aus  bläulichem  Kalk- 
stein, ein  Stück  abgearbeitet;  hoch  0*53,  breit  0*3,  dick  0*4. 


ZIMCJKAIO...  Ma]Eiuu)  Kai(J[api  ^uoveu- 
ONTOCTHC0PAI  ovtos  tx\<;  0pa[Kwv  £- 

TTAPXIACTOYAA  ™xpxia$  tou  Xafojnrpo- 

TATOYClMCdNIO  totou  Iiua)vio[u  louXi- 

5    ANOYHAANTTPO  5     avoü  fi  Xavrrpo[TäTn 
CGPAIUNTTOAICT  lepöiwv  toXi?  t[ö  udXt- 

0  N  AN6CTHCGN  ov  [äMcTTncrev 

G  Y  T  Y  X  €utuX[uj^. 

Der  in  dieser  Inschrift  genannte  Statthalter  von  Thrakien  aus 
der  Zeit  der  Regierung  von  Maximinus  und  Maximus  ist  sicher  identisch 
mit  D.  Simonius  Procvlus  Ivlianus,  der  auf  dem  bekannten  Massgefaß 
aus  Bronce  des  Florentiner  Museums  (publiciert  u.  a.  bei  Fabretti  528, 
380)  als  Praefectus  urbi  erscheint.  In  der  von  ihm  als  praeses  Daci- 
arum  gesetzten  Inschrift  C.  III  1573  heißt  er  gleichfalls  nur  Simonius 
Ivlianus.  Vgl.  seine  stadtrömische  Inschrift  C.  VI  1520  und  Borghesi 
oeuvres  III  482  ff.;  V  405,  dessen  Zeitbestimmungen  durch  die  neue 
Inschrift  im  Ganzen  bestätigt  werden. 

4.  Kostimbrod  (Bezirk  Sofia).  Säule  aus  Sandstein;  die  Schrift 
ist  sehr  undeutlich. 


[auü- 

THPIACXAIN6  .  .  .  xnpias  [k]<x!  v€[iKns  Kai 

eu)NIOYAIA.  IONH  dwviou  [ö]ia[u]ovfj- 

5    CTOVlunnOYKAiei  5    S  toü  [ue]Yi[(XT]ou  Kai  6- 

GOTATOKAY TT  .  A T  eoxäTo[u]  au[TOKp]äx- 

OPOCKAICI     .    C  .  .  opoq  Kaia[apos 

HAIOYAM  .  .  .  .  [M]d[pK]ou  'Atvxujviou 

T  O  P  A  I       AI  ropbia[voü  f|T*uov- 

10    6YONTO  Cr!  io    euovTO^  tx\[<;  Opquc- 

U)  N  €  TT  A  !  &  6  i  A  wv  £7ra[px]eia[s 


Eine  Umschrift,  aber  ohne  Unterscheidung  der  Ergänzungen, 
war  nach  unserer  früheren  Publication  in  dieser  Zeitschrift  XIV  S.  157 
n.  42  gegeben. 

5.  Germ  an  in  der  Ebene  südlich  von  Sofia.  Säule,  Durch- 
messer U'34. 


o  r  l  1 1 


C  IM 

C  IHI     I     I 

Y     ONTOI 
5    CTOYAAN 
OIAI  AAIO 
C     AWNTTO 
I  ANECT 

Auch  von  dieser  Meilensäule  ist  an  der  angegebenen  Stelle  n.  43 
eine  Umschrift  gegeben.  Man  erkennt  etwa  in  der  zweiten  Hälfte 
f|T€UOV€u]ovro[q] ,  toö  Xav[irpoT<iTou] ,  [1]o[u]Xia[v]o[0] ,  X[£p]buiv  iro[Xi?] 
und  äv£öT[no"ev].  —  Der  Name  des  Statthalters  und  überhaupt  der 
ganze  Text  könnte  mit  dem  von  n.  3  identisch  sein. 

6.  Sofia,  neuerdings  gefunden;  das  obere  Stück  ist  abgeschlagen. 


> 


WBIOCAY 
GTTTHTTOYOC 
THAOYJUNH 
5     XAPIN 

Zum  Schluss  uvrj(a<;)  x^piv. 

6.*  Ebenda  auf  einem  Sandstein: 


IAP0A6ITA 
Dorf  Cerkva  bei  Sofia. 
AAAtJNAOn 
TTOYEYIA/ENu 
Af€0rK-N 

Ebenda. 

■YA-AXKAHIÜ 
NWYIWETTOIE 
Tl  ETHi 


.  .  it]apo6cT[T]a  .  . 

Adbiuv  Ao[ü-? 
ttou  euEd|ievo[i; 
dvlönxev. 

['Io]üX(ioO  Ä<rKXnm[. 
.  .  vu>  ului  dtrolfncrev 

?TT,    .    •    • 


«] 


In  Z.  1  konnte  es  statt  ['lo]tiX(ios)  auch  [0]öX(moq)  gewesen  sein. 

9.  Kurilovo,  in  der  Nähe  von  Sofia. 

ATA0HITYXHI  ÄTaefii  TÜxm  • 

Kup[f]a  Äq>pob[iTn 


KYPAA0POA 
TiANAAOA 
€iNOY€ 
6       XHN 


Näva  Ao[v- 
T]eivou  €[ö- 
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10.  Ormanlij,  in  der  Ebene  von  Sofia,  nach  Osten. 

VOCATVS  [ejrocatus 

VI  VIS  vivist 

V  S  V  T  I   T  V  ...  titu- 

V  P  O  S  I  T  flju(m)  po8i(i)t. 

11.  Kjustendyl.     Oberer  Theil   einer  Säule  aus  Granit,  jetzt 
1*5  hoch;  der  untere  Theil  ist  abgeschlagen. 

ATA0HITYXHI 

AiorersHCz/reiviOYcerAi 

ACOATTIOOUHCBGrAIK 
CAYCTONOCMAPCOYNAIIIO 
r,    IIAEIMINCCCYNAIKOCCAP 
0GOAWPOCIAYAIGYGYCT 
rAlOCKAniGFGYC  G 
AlOTGNHCAlOrGNOYGTOYKA 
CGKCIOCZH0OYPOYBAIOCOKDACCAKOC 
10    AIOTGNTANOYA 

CCYMONICOYATTIANOYA 

HOYKiANOCAVONTOCA 

IM CAHCCMYPAKNA 

r 

15  MAYKIANOCX 

OGOAVMPO 

Man  erkennt  etwa: 

ÄYa0f]i  Tuxni  *     Aio^vnq  [Aio]Yevouq  ?Y&i[Koq,      ounq 

ß'  frrbiKfos,   | voq  Mdpdou  [?y]öi[k]o[s,     5.  .  .  .  aüvbiKoq  .  .  ., 

0e6öwpos  [ß']  d[px]ie[p]eu(5  t[oö  A]iöq  KaTr(eTUjXiou),  U[p]euq  E  .  .  .,  | 
[A]iOT€vn?  AiOYevoufo]  toö  xa[i?  .  .  .,  j  I£k<t[t]o$  Zr|0ou  PoußaToq  .  .  .,  |, 
10Aio[T]ev[i]av[o]ö  A  .  .  .,  I1  I[x]puu6vi[o]q  OuXmavou  A  .  .  .,  j  [M]ouKiavÖ£ 

rApx]ovToq  A  .  .  .,  , j| ||  15Ma[p]Kiavöq  .  .  .,  |,  0[e]6[c-]w- 

po[q 

Zu  Z.  7  vergl.  unten  n.  32. 

12.  Ebenda.     Säule    aus    Granit;    Höhe    2*0,    Durchmesser   0*3, 
Buchstabenhöhe  0*05. 

ATA0HI  ÄTa6f|i 

TYXHI  Tuxni  ■ 

OAYMTTIOI  'OXujnrfoifc 

©EOhCAlOI  Geoig  Aio[t€- 

5    NIANOCAY  5    viavöq  .  .  . 

1C0CBÜV1  
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13.  Nikolicevci  bei  Kjustendyl.  Ära  aus  grobkörnigem  Granit, 
hoch  1-9,  breit  0-75. 

ATA0HITYXHI 
XO!CKATOCXO'C€A 
iAY-CBÜ    IOYAA 
K€ACCY€rATNC 
5     TIHANIMOCAIANt 
lOTAMWNIAniAlOlCT 
NYCKAIANTW    THPO 
NHiOKXA 

Vielleicht  stand  in  Z.  2  da  8eoiq  Kataxöoviois,  6.  7  ibioiq  Tlxvotq 
Kai,  8  uWjuns  x«P'V-  Von  den  Nanien  ist  vielleicht  in  Z.  3.  4  MouXia 
KeXaou  Qvf6xj\p  zu  erkennen. 


14.  Korujavo  bei  Kjustendyl.     Ara;  hoch  0\S. 

['A^aGfii] 

JYXHIBIOC 

[T]uXni  • .  •  •  . 

ACAVYAO 

MOTENOYC 

UOY€VOU£ 

APYNNK 

?dfp[xw]v  Kfal 

5     CYMNAEIAT 

5     [Tjuuva[(T]id[p- 

XIICTONBW 

xtnK  töv  ßu>- 

MONEKTWN 

UÖV    £k   TWV 

1 AIW  N<r 

iöiwv 

EYTYXIIC 

eÜTux[u>]q. 

15.  Debely  Läk  bei 

Kjustendyl. 

ATA XH 

ÄTa[6fi  Tü]xn  ■ 

NEMEC ACTEIA 

Neuea[€i  Äöpjaaxeia 

IfAA  TTFOKAAXAPICHPIC 

[OXla(ouia)  ?  TTpoKXc 

16.  Musibeg,  nördlich  von  Dubnica. 

///////// SEVES 
/////////  IO  //  / 
AYOOKIIIVG 
DEVCOANMIN 
5     EIVS-  SVBSPI 
SIRVEINOILC  S 
AVGGPRPR 
CVRAAGENTE 
TI-ERENNIONIO 
10    PR/LFC°HEIVSD 


[Die  Vergleichung  der  ebenfalls  in  der  Nähe  -von  Dubnica  ge- 
fundenen Inschrift  C.  I.  L.  III  Supp.  7418  zeigt,  dass  wahrscheinlich 
zu  ergänzen  ist:  Imp.  Caes.  M.  AurJ  Sevefro  Antonin] o  AufgJ  coh.  II 
fLJu[c(eimum)  devoftja  nfujminfij  eins  svb  .  . .  si(o)  Ruffjino  fleg(ato)] 
Aug(u8torum)  pr(o)  pr(aetore)  cura  agente  T.  Herenn(io)  [PJoßlJiofnefJ 
praef(ecto)  coh(ortt8)  eiu8d(em).  Der  Legat  auch  in  der  Inschrift 
C.  I.  Gr.  3708.     v.  Domaszewski.] 

17.  Auf  der  Höhe  des  Passes  'Trajanspforte',  südöstlich  von 
Ichtiman,  vor  dem  Gasthause;  h.  0*59,  br.  0295,  d.  0*45;  Höhe  der 
Buchstaben  0-035. 


ET    ATWP 
5ACAAAE- 
THNCTATl! 
TOAfAAME 


EYTYXWq 


(Jicrnjup  [qpuAd- 
£aq  äueu[7TTiuq 
Tf)V  (JTaTi[ujva 
5    tö  önra\u[a]  £[(XTn(X€v 
euTuxu)^. 

In  Z.  2  ist  vielleicht  auch  die  Ergänzung  [TrpdJEaq  denkbar. 
Die  Inschrift  ist  auch  von  Jireöek    abgeschrieben    und  in  dieser 
Zeitschrift    X  S.  90    publiciert  worden.     Zu  Ende  von  Z.  2  hat  seine 
Copie  nach  dem  W  noch  K(?)  T(?). 

18.  Dorf  Vetren,  westlich  von  Tatar-Bazardzik.  Bruchstück 
eines  Reliefs,  auf  dessen  unterem  Rande  Schriftzüge  erhalten  sind. 
Das  Relief  ist,  wie  eine  Zeichnung  bestätigt,  welche  wir  von  Herrn 
Wittich,  Kreisingenieur  in  T.-Bazardzik,  erhalten  haben,  sehr  beschä- 
digt; man  erkennt  aber  deutlich  zwei  nebeneinander  in  Vordersicht 
stehende  langbekleidete  weibliche  Gestalten,  welche  die  Arme  (Hände 
fehlen)  gegeneinander  herabsenken,  den  bekannten  Nymphen-  und 
Charitenreliefs  entsprechend,  welche  einen  Reigentanz  der  Göttinnen 
vergegenwärtigen.     Von  der  Schrift  erkennt  man : 

////>l€^ //////////// N////// 
/////' 6  6/////////////IV///// 
In  Z.  2  wird  [äv]£8[nK€]v  gestanden  haben. 

19.  Ebenda. 


1   IA 

•P  IVS 

\           ; 
\         i 

RV             ivE ' 

\ 

UVI     IS  IM  EI 

\ 

TS  RVTI\ 

/ 

ALP 

2>               A 

/ 
/ 

COA 

ONER 

/ 

TIV 

T     CO 

CS 

es 
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20.  Die  beiden  folgenden  Inschriften  stammen,  wie  die  zwei  früher 
von  uns  in  einer  bulgarisch  geschriebenen  Abhandlung  (Philippopel 
1885)  publicierten  und  danach  von  Jireöek  in  d.  Zeitschrift  X  S.  206 
wiederholten,  von  der  im  Itin.  Hierosol.  als  Xu  m.  p.  vor  Philippopel 
gelegen  angegebenen  Station  Tugugerum,  deren  Ruinen  3  Kilometer 
südlich  vom  Dorfe  Kadiköi  sich  befinden. 

In  einem  alten  Friedhof  des  Dorfes  Karatair,  westlich  von 
Philippopel,  am  Ufer  des  Kriöima.  Sehr  beschädigt,  so  dass  fast  alle 
Buchstaben  undeutlich  sind. 

tvTKAIAI 
N-NWN 

NA  IN  IN 
KA I       or        B 
5     NOIKSYTTAEY 
IXIN     IIAXY 
N  W  \  v.  n 
i  di  NT 
Möglicher  Weise  stand  in  Z.  4  ff.  Kai  toö  (TtijLiTravTO^  auiiDv  olkou 
imaTeuovTos  rflq  epqucwv  ^Trapxeiaq. 

21.  Auf  dem  türkischen  Friedhof  sw.  vom  Dorfe  Kadiköi,  w. 
von  Philippopel,  nahe  der  Mündung  des  Kriöima.  Marmor,  Bruchstück 
eines  Grabreliefs  mit  Giebel  und  deutlichen  korinthischen  Abschluss- 
gliedern, von  der  rechten  oberen  Ecke  herrührend,  über  einen  Meter 
hoch.  Im  Giebel  ein  Schild,  hinter  dem  horizontal  eine  Lanzenspitze 
vorsieht.  Am  rechten  Ende  stehend  ein  bis  zu  den  Knieen  erhaltener 
Mann;  über  ihm 'zieht  sich  im  Grunde  schlangenartig  wohl  eine  Guir- 
lande  hin.  Von  der  Inschrift,  die  auf  dem  Epistyl  stand,  erkennt 
man  rechts  unterhalb  des  Schildes  nur: 

hPLP 

22.  Philippopel,  auf  dem  türkischen  Friedhof  östlich  von  der 
Stadt,  nahe  an  der  Marica.  Syenit,  sehr  beschädigt;  zum  Schlüsse 
metrisch. 

AGA<DAI  d]Ö€Xcpai 

<AIHXPNCH  yiic]aif|  Xpuan 

AI*A<4>WX(JN  [d]ö[e]X<puj  toutwv 
MI  KP    U)  fiiKpuj. 

r>      ANONTA  5     6]av6vra[s 

AMBY  dfiß[i]ou- 

NNP0N  v 

NHM-NI  .  .  |i]v[fl|i»|v? 


<D5  A 

Archäologiach-epigraphiache  Mittheil.  XV 
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23.  Ebenfalls  auf  dem  türkischen  Friedhof  von  Philippopel;  Syenit, 
links  gebrochen,  br.  0-75,  h.  0-162,  d.  0-36. 

^CATIN0IKHNEAYTH<AI 

IMETATWTEAEY-FfWye 

IAAIEXEIAIAKAIEIETN7//// 

.  .  .  £<rrn]<ya?  -rtiv  0r|Kn.v  kamx\  Kai  .  .  .  ||  Ka]i  ueiä  ifiv  TtXeurriv 
uou  6  .  .  I|  bnväpjia  öiCxeiXia  koi  eig  t  .  .  .  . 

24.  Auf  dem  jadischen  Kirchhof  von  Philippopel,  gleichfalls  östlich 
von  der  Stadt.     Lang  1-52,  hoch  043. 


EMNH-fcOKAOWPHN 
WÜOl£€-NI  IEIMAIE 


-ttOAAOYJ 
KEIrkf 


Die  Inschrift  scheint   aus  Hexametern    zu   bestehen.     Links  sind 
die  Enden  von  zweien  erhalten: 

u]£uvno-o  Ka[e1  üjpnv 

TTOtTpluii^joiq  Ivi  [T]ema\<; 
rechts  in  Z.  1  der  Anfang  tto[X]Xou$  .... 

Zu  Iv  Tiuai?  vergl.  Kaibel  epigr.  546,  2;  add.  877  a  4. 
25.  Ebenda,  auf  dem  jüdischen  Friedhof.    Bruchstück  einer  ein- 
gerahmten Inschrift,  über  der  sich  ein  Giebel  erhebt,  von  der  rechten 
oberen  Ecke  herrührend.     Von  der  Inschrift  erkennt  man: 


//////// 
l  II  I  I  II 
I  I  I  I  I  I 
I  I  I  I  I 
I  I  I 


/TEB 

/  /// 
/  /// 
/  NO 
/  /// 
//// 


1. 


26.  Hambarli,  Bezirk  Kazalagac.  Drei  Fragmente  eines  Altar- 
steines, der  auf  beiden  Seiten  beschrieben  ist ;  kleine  Buchstaben,  schwer 
lesbar. 

K ACETPAEP 
HM-OEENAAAE 
TETHN  .  .  PAH 
KHNTHNN..AE 
5   TONTHNKONE.... 
NTH  AINTANHN... 
KIA0AAPH6NAN.. 
TTOAHNTOYTA. 
9TAMAW.AK. 
10    KAETTA-AAOKH 
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2.  NTAJEAyCAKO 

CYAIEAOKE.... 
..KON.E..H  K 
ANKE..MTON. 

r,  N6AePH..onoe, 

TTANTOYToN... 

Ae  onove 


3.  ThNANXHAAONTT 

A6B€ATONTI-NeOZ 
TTOAl-NTniPAN--OKA 
NeCThNKeoeAHO' 
r,    PATZHCONOHAAKAiX 
AN06K6AKOPAAHC6C 
OTTPHrOPACXTTOKiATo 
ZTTOYCTPATHrYC.C 

Wie  C.  Jireöek  in  Prag  und  W.  Tomaschek  gesehen  haben,  be- 
ziehen sich  1  und  3  auf  die,  wahrscheinlich  im  9.  Jahrhundert  erfolgte, 
Wiederherstellung  von  verwüsteten  festen  Plätzen  (Kacrrpa  £pnuuj8£vTa) 
durch  mehrere  byzantinische  Strategen.  Eine  weitere  Behandlung  ver- 
schieben wir  bis  zum  Eintreffen  genauerer  Abschriften  oder  Abklatsche. 

27.  Ebenda.   Auf  der  Vorderseite  einer  Ära. 

ATA0HI  TYXH  ÄTaefy  TuXn  • 

CITONKAAONTIEYMNE  ITtov  koXöv  ti[s]  üuve[! 

TTPOIOEKAEINIO   YTTAIA.  upöo-[e]6  KXeiviou  mri[ba ; 

TOIOTOI        HNKAI  toio[0]to?  [f|u]nv  xai 

ö     TYTTOIITKAIKAHIEI  tuttois  t[e]  Kai  KXn<Tei, 

AinßNZE0NHTHNIAP  Xmwv  [o]4  evnTtiv  (Jap- 

KAKAILONINeHKH                            ko  Kai  [k]6viv  6n.Kn 
HPßlNETAAAONEI                           fjpu»S  \n]er'  äXXov  €i[ui? 
IIMIOPfK  PHZTAI  


In  dem  ersten  Choliamb  scheint  der  zu  Anfang   stehende  Eigen- 
name Zito(  Überschüssig  zu  sein. 

28.  Hisar,  Kreis  Philippopel,  Bezirk  Karlovo.    Eingemauert  als 
Stufe  in  einem  Gasthause.     Bnchstabenhöhe  0-027. 
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ITOKEIKOY 
iKATEIKEYA 
ÄYTOYIY 
mP!!%I  * 


.    .    .    Äpi](TTOK[X]€f[T]OU 
KClT€(TK€Üa- 

aev  Tij]  auxoö  ov- 
juißfifi  uveias  x]<*piv. 


29.  Umgegend  von  Nova  Z&gora.  Marmor,  dick  0*55,  hoch 
1*9,  breit  0*16;  die  Inschrift  steht  in  der  Mitte  der  oben  und  unten 
leer  gelassenen  Fläche. 

lCIFICOHISSIMOOVEPNNCII 

>$J&bCLCONSTANTIVICT01 

iT;fRIVM§ATORU  ERPETVOA> 

VNTMARCEbblNVSFDDOMI/EONTi, 

f  ,FABTITIANVSVVC€fftAE^PRAE'| 

^JMOEORVMSEMPERDEVOTISSIM 

\o  CVRANTE  P  AbLAD I O  VPPRA  ESjfg 

ROVINCIAE   THRACIA 


+   CONSBCRAVERVNT-p 

[PJacißco  piissimofqjue  p[ri]ncip[i  d(omino)]  n(ostro)  Fl(avio) 
Cl(audio)  Constanti  victorfi  ejt  [tjriumfatori  [pjerpetuo  Aufy(vsto)] 
Antonius)  Marcellinus  [et]  Dom(itiu8)  Leontifus  ejt  Fab(ius)  Titianus 
v(iri)  c(lari88tmi)  praef(ecti)  praet(orio)  n(umini)  m(aie8tati) [q(ue)] 
eorum  semper  devotissimfi  pjrocurante  PaUadio  v(iro)  p(erfectis%imo) 
praes[ide  pjrovinciae  Thraciae  +  consecraverunt.  + 

Die  von  Dumont  bull,  de  corr.  hell.  II  p.  401 — 403  n.  1 — 5  nach 
Abschriften  von  Bond  herausgegebenen  Inschriften  von  Star&  Z&gora 
(Eski-Zagra),  von  denen  die  n.  1.  2.  5  auch  Jireöek  Monatsb.  d.  Berl. 
Akad.  1881  S.  441  ff.  nach  eigener  Abschrift  veröffentlicht  hat,  habe 
ich  auch  gesehen  und  abgeschrieben.  Hier  wiederhole  ich  wegen  der 
wesentlichen  Berichtigungen  oder  Ergänzungen  n.  3.  4  und  gebe  zu 
n.  2.  5  einzelne  Bemerkungen. 

30.  Starä  Z&gora.     Viereckiges  Postament. 
&rA0H|   TYXHlf 

laytokpatopakaizaj 
amayhao)nan%:ino| 
tebheytwxhiebaiti 

^APeiKoNBhETANifrKOj 
j€niToNllBOfAH| 
^AlOAKMOaOfPAIANEl 
%lMEAoYMk|»YTIT*^ 
ÜOAAOAWPOYAAPXO^ 
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ÄY<*0fii  Tüxni  *  |  auTOKpdTopa  Kaitfa-  j  [p]a  M.  AuprjX[i]ov  ÄvTfwve]  ivo[v]  || 
[EJuaeßn  EuTuxn  leßaaröfv]  |  5[TT]ap6iKÖv  B[p]€TavviKÖ[v]  ||  [h]£[ti]<ttov  f\ 
ßouXri  l|  [K]ai  6  br\ixoq  6  Tpaiavd(uuv)  '!  [dJTnueXouj^vou  Tit(ou)  <DX(aoufou) 
[Ä]TtoXXo[b]Oüpou  a'  dfpxovTfoq]. 

Gedruckt  Bull,  de  corr.  hell.  II  p.  402  n.  3. 

31.  Ebenda.  Gefunden  im  Innern  der  alten  Stadt  bei  der  Fun- 
damentierung  des  Gymnasiums.  Grober  gelblicher  Marmor ;  breit  oben 
0-64,  unten  0-755,  hoch  0-37,  dick  0-50;  Buchstabenhöhe  0-026. 


§         AI  AöHlTYXHkÄ^v 

§oEio\oN*im/0mM¥k 

§?t?     Af-WEINONAYTOYITON 
f  rTPAIArEWSnOAUTPWAP 

5    '^wmmfl/mx  \  a  a  p  x  e  a  km* 


ÄyaOni  Tuxni  *  ||  [töv]  9eio[TaT]ov  aö[TOKpdT]opa  ||  [M.  A]öp.  ÄvruuveTvov 
Aötoucttov  ||  f\  Tpaiav£wv  iroXiq  irpurrap-  ||  5[xoüvt]o$  Äpxia  Äpxebrjinou. 

In  der  Publication  Bull,  de  corr.  hell.  p.  403  n.  4  fehlt  Z.  1  und 
ist  Z.  5  nicht  verstanden.  In  dieser  erkennt  man  zu  Anfang  Reste 
der  Buchstaben  O/NTOI.  Dagegen  hat  die  Bond'sche  Copie  Z.  2 
wohl  richtiger  0  E  i  O  T  A  i  O  N. 

32.  Die  von  Dumont  a.  a.  O.  S.  402  n.  2  und  Jireöek  S.  443 
publicierte  Inschrift  befindet  sich  auf  dem  Friedhof  südlich  von  der  Stadt, 
auf  einer  Ära,  deren  beschriebene  Fläche  0*11  und  0-40  hoch  und  0*425 
breit  ist,  und  die  an  der  Vorderseite  oben  ein  zweihenkliges  Gefäß  in 
Relief  zeigt.  An  der  Bond'schen  Copie  ist  zu  berichtigen :  Z.  5  Anfang 
/IOYKAIT  statt  TTOYKATT,  Z.  7  TE^rK  statt  TEZIK  und  Z.  11 
HZA  statt  NZA.  Die  geforderten  Lesungen  Aiö$  Ka7TeTw[X]iou  Kai 
Yepoucrias,  Tparrdfri  und  £iroin<Ta  stehen  also  da. 

33.  Die  Basis,  deren  Inschrift  von  Dumont  S.  403  n.  5,  Jireöek 
S.  444  publiciert  ist,  befindet  sich  auf  dem  jüdischen  Friedhof,  ist  unten 
0-645,  an  der  beschriebenen  Fläche  (die  0-425  hoch  ist)  0*453  breit 
und  hat  oben  ein  Ornament.  Statt  der  Lesung  in  Z.  1  Ende  B  W  A I W 
von  Dujnont,  P  U)  A I U)  von  Jireöek  hat  meine  Copie  TW  A I W  es ,  so  dass 
TTuuX'iu/voq  zu  lesen  ist.  Dann  hat  auch  meine  Copie  wie  die  Dumont- 
sche  AYTTTZ  statt  des  verlangten  AYTHZ,  wie  Jireöek  gibt. 

34.  Ebenfalls  auf  dem  jüdischen  Friedhof  südlich  von  der  Stadt. 
Vier  Theile  des  Gebälkes  von  einer  ionischen  oder  korinthischen  Halle 
(lang  a  1*32,  b  1*42,  c  1-29,  d  1-35),  Fries  und  Epistyl  zusammen 
aus  einem  Stücke  gearbeitet.  Auf  dem  Friese  steht  in  Buchstaben, 
welche  in  a.  c.  d  0*085,  in  b  0*092  hoch  sind: 
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a 
kAIIEPACCYNKAFTOYK/l 

b 

IoY^AIWXAIIE^NITPAT1) 

c 

|0PAKW\ETTAPXEIACM(| 

d 

IcEISEKIWOCCAToPISEINoyI 

Das   Stück  d  hat  Jireöek   publiciert   Sitzungsb.  a.  a.  O.  S.  444. 

[.  .  .  ixr\Tpb<;  .  .  .]  Kai  iepäq  •  (TuvkXiitou  Kap  ör||ui]ou  Puujiaiwv  Kai 
iepujv  (TTpaT€[u|ndTUJv  f]T€|üioveuovTo^  rf\q]  GpaKwv  frrapxeias  M.  OßXrriou] 
ZeveKiujvoq  Zaiopveivou  .  .  . 

Ehreninschriften  desselben  Legaten  bei  Dumont  n.  64.  64  a 
(Liebenam  Legaten  S.  396). 

35.  Ebenda,  auf  dem  jüdischen  Kirchhof.  Block  eines  Architraves, 
lang  2-88;  Höhe  der  Buchstaben  0-091. 

IQNKAITQNnPOeK£IMeNQNAOinQN€»| 

.  .  .  twv  Kai  tujv  irpo(TKei|uevuuv  Xoittuiv  e  .  .  .  . 

36.  Ebenda,  in  der  Kirche  H.  Nikola.  Marmorplatte,  hoch  0*97, 
breit  0*50,  dick  0*19,  Buchstabenhöhe  0*03.  Die  Inschrift  ist  sehr 
beschädigt. 

ArAGHI  ,\ 

ElAEIloYlBZTHH 

TOYl^T(«mTOPOa 
OWWT  !  17  TT  H  A I  O  j 
6       KAIIA^^M'Äf'flfAlOY 
T0irY#AIKOIAfTOY 

C^ä5:yniantoiay/ 

TTÄ»/r^^TEl|YA| 
Y^#/»DAETrAIXOYA\ 

[Etwa :  ÄxaGni  [Tuxni  *  ütt]£[p  tujv  ji€y]ictt[wv  leßacTTiöv]  toö  [au-] 
io[Kpd]Topo?  6[Kai(Tapoq  M.  'louXiou  <J>iX]hnr[ou  K]ai  [tou  auTOKparopos] 
5Kai(Ta[po]q  M[ap.  1ou]Xiou  [OiXiTnrou  Kai]  tx\<;  yu[v]aiKÖ^  auToö  ['ÖTaKiXiaq 
Zeounpaq  Kai  toö]  (Tuvnavio^  aü[Twv  oikou]  ....  [tt]oX€[it<xp]xou  .... 
[T]eT[paM]M€VOi ....     v.  Domaszewski.] 

In  Z.  9  ist  wohl  .  .  .  TT]oXerrai .  .  zu  erkennen,  10  imo]Y€Y[p]a|U|u£vot. 
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37.  Ebenda,  gefunden  in  dem  Innern  der  alten  Stadt;  jetzt  auf 
dem  jüdischen  Friedhof  südlich  der  Stadt.  Pfeilerartiges  Postament, 
1-8  hoch,  unten  0'72,  oben  0*65  breit,  von  quadratischem  Planschema, 
oben  und  unten  mit  mehrfach  gegliedertem  Ablauf;  das  oberste  abacus- 
artige  Glied  hat  auf  allen  vier  Seiten  ein  &n  Ranken  erinnerndes 
Spiralornament.  Auf  dem  Halse  über  dem  Schafte  des  Pfeilers  steht 
in  3  Centimeter  hohen  Buchstaben: 

A  TA  0  te  I  T Y  X  H I  ÄTaefji  TuXni 

am  untersten  Rande  des  Schaftes  in  1*8  Centimeter  hohen  Buchstaben: 

ETTir  CAoY^DIoYV\//PAfl^NloYToYKAI 
BEIBIANoY 
£m[u€]Xouu€Vou  M[a]p.  'AvTtuujviou  toö  Kai  Beißiavoö. 
Über  dieser  letzteren  Schrift  ist  das  85*6  Centimeter  hohe  Feld 
des  Schaftes  leer. 

38.  Ebenda,  bei  der  Kirche  H.  Theodor.  Auf  dem  0*83  breiten 
Abacus  des  Aufsatzstückes  einer  viereckigen  Basis: 

^OjNEWVJOPCAYTXKAIfllTNB  IUEAYT8 

KorecTKeüacrJa?  töv  ßwuöv  £auTw  Kai  Tfj  (Tuvßiw  £auTOÖ. 

39.  Ebenda,  auf  dem  Brunnen  cAjnalijka\  Dicke  des  Steines 
0*48.  Bloß  der  mittlere  beschriebene  Theil  des  Steines  glatt  bearbeitet, 
darüber  0*42,  darunter  047  rauhe  Fläche.  Buchstabenhöhe  0-036 
bis  0-046. 

)NMAI 
(YPEIN 
1DTAI 
'AlTTAIi 
5       TCrci 

N-CtoN\ 
YKAIPH 
\T|TEIO< 

Zu  erkennen  ist  Z.  2  Kupefv[a  und  Z.  3  und  5  der  Name  Nepos. 

40.  Ebenda,  auf  dem  türkischen  Friedhof,  br.  1-50: 

Auj 

41.  Ebenda,  gefunden  bei  der  Fundamentierung  des  Gymnasiums. 
Circa  anderthalb  Meter  hohe  viereckige  Basis  mit  reichem  unteren  und 
einfacherem  oberen  Ablauf,  welcher  in  der  Mitte  der  Schaftfläche  eine 
schlanke  Aedicula  mit  hohem  Giebel  und  übermäßigen  Akroterien  in 
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Relief  angearbeitet  ist,  als  Rahmen  einer  Reliefdarstellung,  welche 
Herakles  nach  rechts  auf  dem  Rücken  des  Hirsches  knieend  und  das 
Geweih  desselben  niederdrückend  und  rechts  einen  Bauin  zeigt.  In 
den  oberen  Ecken  der  Schaftfläche,  links  und  rechts  über  der  Aedicula, 
stehen  7  Centimeter  hoch  die  Buchstaben  <t>  und  X. 

42.  Jetzt  im  Dorfe  Sjumneälij  im  Bezirk  Sejmen,  Kreis  Star& 
Zagora,  auf  der  Straße  von  St.  Zagora  nach  Sejmen,  etwa  halbwegs. 
Stammt  aus  den  Ruinen  zwischen  den  Dörfern  Skenderli  und  Dzam- 
bazitö.  Viereckig  profilierte  Basis.  Beschriebene  Fläche  0*61  hoch, 
0-47  breit;  Buchstabenhöhe  0*025;  Gesammthöhe  des  Steines  1-385. 


ATAGHt      -    TYXHI 

AYToJk^ATOPANET  tTON 
AIEnllMIONIEYOYl^ON 
TE^TINÄKAEYTYXhEYIEBH 
A^ABIKotfAAlABhNIKONHIE 


JtYO^OtßTÄ-EIAlOYBA^ 
BA^OYYrTATOYAlTOAE 
10  AEinENK 

ETTt*YNAI*XIAIETTTIMIOY 
YHSI8       ff  AIZOY 


AfaGfii  T\)xr\\  -  i   auTOKpaTOpa  u€yi<Ttov  |j  A.  Zctttiuiov  Zeuou[n]pov 
TTepTivaKa  Euiuxn  Eucreßn  ||  5ÄpaßiKÖv  ÄbiaßnviKÖv  i\  ie-  |pd  ßouXri  K[ai  6 
Xa]u[Tr]pÖTaTO<s  ||  [ö]fjuoq  Tp[aiave]wv  fiyeuo-jj  [v]euo[vT]oq  IiaTeiXiou  Bap- 
ßdpou  urrdTou  duobe-!  10b€i[Yu]evou.      'Ett[V]  £uvapxia  ZeTmuiou  | ' .  .  .  iou 
Bdacrou. 

43.  Im  Dorfe  Aladzelij  (Kreis  Stara  Zagora,  Bezirk  Sejmen), 
vor  der  türkischen  Moschee,  von  derselben  Fundstätte  wie  n.  42.  Oberes 
Stück  einer  viereckigen  Basis;  die  von  der  Schrift  ausgefüllte  Fläche 
ist  hoch  0-33. 


'O     BH^EJ[I<t>QI~B 

E^      AENOYEAPXHu 

Xo  NoN'ÄTToAAoAID/~ 

AtTTNIAGKAIINTIv-n 

X  NPNANAGhMAEkWH 

E'KONATYTWM 


X£vou[q]  dpxn 
Ä7ToXXo[buupo 

dvd6nua  £wv 
eiKÖva  tuitwv 
euTuxuj^. 
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44.  Alndzelij,  in  einem  Privathaus,  war  auf  dem  lateinischen 
Friedhof  östlich  vom  Dorfe.  Verbrannter  und  sehr  beschädigter  Stein, 
dick  0-53,  breit  jetzt  1'345;  Höhe  der  beschriebenen  Flache  0*165. 

0 NL 

MPCTPM,ANeWN«-TTI!Le.  .  .rtNC    0"AYDT 
A TOT     HZ   rz 

Vielleicht  bnM<>S]  Tpouctviwv  £m[u]€[X]o[*Juev]o[u]  Aöp(nXiou)  .... 

45.  Trikmeälij  (Bezirk  Cirpan),  im  Hofe  der  Kirche;  stammt 
wohl  aus  Karassura.  Sehr  beschädigte  Säule;  Buchstabenhöhe  0*035. 
Nicht  von  mir  selbst  gesehen. 

T 

MIPCI  ( 

MAXIMI  Ei 

P        A  PA 

Aa 
IA  OTA 

IEY 
T      AA*|f 
iiGCPEY 
ATnFOITA 
YO 

[Scheint  ein  Meilenstein  des  Maximinus  Thrax.   v.  Domaszewski]. 

46.  Ebenda  und  wohl  von  gleicher  Herkunft.  Unterer  Theil  einer 
0*51  breiten  Platte.  Von  der  geglätteten  Inschriftfläche  ist  ein  0*13 
hohes  Stück  erhalten;  das  untere  roh  bearbeitete  Ende  ist  0*55  hoch. 


EY-TY-XttTZ- 


47.  Im  Dorfe  Ali  PaSa  (Kreis  Starä  Zagora,  Bezirk  Cirpan, 
nordöstlich  von  Cirpan)  in  der  Kirche  Hag.  Ilia.  Diese  Inschrift  und 
die  folgende  gehören  wohl  nach  der  römischen  Station  Karassura,  die 
zwischen  diesem  Dorfe  und  Trikmesli  lag.  Basis  aus  marmorartigem 
Kalkstein.  Die  beschriebene  Fläche  ist  0*66  breit,  0*47  hoch.  Die 
Copie  rührt  nicht  von  uns  her. 

I  !  CYPATHI0N"1*\ENM«. 
KATT^PI  I  NANAPArABE' 
N  i  CTF   !  ArMOCYN-N 
ANADr  _EPArKONENH 
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Ka[X]iroup[vio]v  dfvöpa  Taßei-  v[n  uijöte   [<p]iXnno<Xuvr)v 

dv&p[Ö£]  dpa<TKO|Li€VTi.     Ob  epacfKO^evrj  verschrieben  statt  dpecTKOj^vr)  ? 

48.  Bei  einer  Mühle  westlich  von  Ali  Pasa,  genannt  B restete. 
Stück  einer  Säule  von  0*35  Durchmesser,  hoch  0*60;  sehr  beschädigt. 
Die  Copie  ist  von  anderer  Hand. 


E           K 

e 

NTTPC 

Xa]|LUTp[OTdTfl 

TPB4          r 

Tp[mav4uuv? 

5     FPOTHTH 

irp[u)]Tn  t%  iuapxeiaq 

NHTPOI 

HnTpo[noXi^ 

E 

€[ÖTUX<I»S. 

49.  Auf  einem  Friedhof  westlich  vom  Dorf  C  i  k  i  1  a  r  =  Cakarlare, 
östlich  von  Cirpan.  Die  Stelle  entspricht  dem  antiken  Pizus.  Bruch- 
stück aus  dem  oberen  Theil  einer  viereckigen  Basis. 

A  T  A  0  H  I 
rETTAIAINTTIZHSEPOINIAAKH 
XP.A*P4#N0>NE^vr^      Pkl    * 

•  ey::aien*th<*e 

NIAYI 


Oben  stand  aYaOfji  [Tuxnv] ;  darauf  folgten  Verse.     Z.  4  etwa  eine 
eu£ct  enthaltende  Verbalform  und    nrJKOue,  Z.  5  etwa  £violu[tuj. 

50.  Ebenda.     Unteres  Ende  des  Postaments  einer  Säule. 


iT  O  I  H  C  E  N  [dlTTofncrev. 

51.  J  a m  b  o  1 ,  jetzt  in  der  Eski  Dzamesi  (alten  türkischen  Moschee). 
Obertheil  eines  viereckigen  Postamentes  aus  Marmor.  Auf  der  Vorder- 
und  den  beiden  Nebenseiten  bearbeitet,  mit  der  Rückseite  eingemauert. 

ATA0H1 JPIM^ 

52.  Bezirk  Jambol. 

AEETTo?-N0ElANATToAA\ 

AnoAAoAWPoCoYPCsA»¥»A) 
TWT        HPIA 

AetfTTÖTriv  9€üüv  'AttoXX[u>vios  ?  .  .  .  Kai]  ||  ÄitoXXobuupos  OöpcrouXou 
ßouX[euTai .  .  .  ||  [a]urrr|pi[as  2v€K€V. 
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53.  Bezirk  Jambol. 

XATTOAAcüNIXCTAPACKNCCo 
TTOCCHCBeiOYOCYfTAPeAC 

.  ..n..KAITC.niXlU!h) 

CN... 

Z.  1  erkennt  man  ÄttoXXwvi  mit  einem  als  Interpunctionszeichen 
dienenden  X  zu  beiden  Seiten  (vgl.  Reisen  in  Lykien  I  S.  71  zu 
n.  50  Z.  8),  Z.  2  TTöfferns  B€i[8]uos  üußjp  ia[vroö. 

54.  Bezirk  Jambol. 

ACKArfTIWBeieYCAIZAZCl 
CYTAM€NOCKAI6niTYx) 

OHK6/ 

ÄcricXnmüi  BeTGuc;  Atta  . .    eüEäuevo«;  Kai  £tcitux[ü>v äve- 1|  9]nK€. 

Bei  Phlegon  irtpi  uaicpoßiwv  1  (ed.  Müller  III  p.  609)  erscheint 
ein  Bi6u;  Ai£äo"rou,  TTapoiKoiroXewq  Tn?  MaKebövwv,  doch  ist  hier  wohl 
sicher  der  Vatersnamen  im  zweiten  Theile  verschieden. 

55 — 61.  Bezirk  Jambol. 
55. 

..  .  ANOAPXIMYZPON 

AEXI(E)OKAOTVIAT'CMNAPION        A[nJoXrväptov. 

5li. 

izeziM 
zoyptz 

ZQ 

IBIQNATTOAAOA.P 
5     IYOIANOE 


Z[tÜ]0l|iO? 


Ouu]ßi[o]v  AtcoXXoö[uj]p  . 
....  iav6fc]. 


57. 

ATA^HITYXHl 
\IZAMOYK  A 
PAAEOCoKO 
HAIOCKAI  AIN 
5     ACKAIOIAOIT 
MIPONOMOI 

58. 
HPQIMANIMAIQI 
EITIAIOINEIKIOYYTTEP 
TQN¥IQNNEIKIOYKAIArA 
6HNQP0IXAPIZTHPI0N 


AtaGft  Tuxni  ' 
[A]i£a  MouKa[T- 
päXeo^  6  Ko[pv- 
fiXio?  Kai  Atv[i- 
a?  Kai  oi  Xoi[Ttoi 
u[eT]povöuoi. 

"Hpun  Maviud£un 
'Eanaio?  Netxiou  bnk.p 
tuiv  ulüiv  Neudou  Kai  Ata- 
efivfojpos  x°P,<rritol0V- 
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59. 


€TTIAHTONTv                      imbr]  töv 
ONHA    NA  r  


60. 

+  CoB€IMAKPaN|V 
<DAAArrAC€XOPp) 
0PYAA8  M^~" 

Anscheinend  jambische  Verse.     Man  erkennt: 
loßei  |i(XKpäv  .  .  . 
(pdXaTTa?  *Xß]p  •  •  • 

61.  .  TAPIAI 

62.  Im  Dorfe  Akbunar.    Säule.    Diese  Inschrift  wurde  während 
der  Dämmerung  copiert. 

ATa[0fi  Tux]t}  • 
[utt]^p  v[eiKri?  Kai  aiw]vio[u]  b[ia]- 
[uo]v[fi]q  [t]oö  [9eiOTd]Tou  [aujio- 
[Kpdi]opo[q]  K[ai(Tapos]  M.  'louXi'tou] 
5  [<t>iX]i7nrou  [EuTux]oüq  Eu<T[eßoüq] 
v>^A  E  K  f    ^19  O I A  E  E#  [Zeß(acTToO)  x]a[l  ir&  0]eoqnXe<r[TdTTis] 

^r^<-f-4ftoCITA'Vv         [Au]Tou[(TTri?  Map]Kiaq  ['QjTofKciXfod 


^ArAC^ 

■fEPN. 

s-  N 1  o  a  r 

tmiöaT; 

>"öuEYCLK>; 

/  • 


%- 


^E  Y  H  r •  ;    M  0  rc  Y  tf  >  ';  [X]eur)[pa<s  f)Te]uoveüo[vTO<ä 

%'0PAk  FTAPXEIAG^^  4.       Ms]  0pa[Kwv  ^irapxdaq  . . . 
10    ^^YIN*Ö%APIANÄTT  V'     10  [0]uiv[i]ou  <t>[aß]iavoö  7r[p€(Tß(€UT0Ö)] 
'JA  N  T I  ßr  P  A  hC  %  H  I^V        [leß(acTTOu)]  dvTi<r[T]pa[T]n.TOu  f)  Xa[u]- 
'HTßAIANWTToAlC^  [TTpOTaT]n.  Tpaiav[e]w[v]  TroXiq 

"''  T  Y  X  1 1  E  jf\       'TT,  [€u]tux[uj]?. 

68.  Wohl   aus    Akbunar,   Bezirk  Cirpan.     Copie   von   anderer 
Hand.     Säule;  Buchstabenhöhe  0*038. 

ATA0HI  TYXHI  ÄTa0ni  TuXni  ■ 

AYTOKPATO#A#AN  auTOKpdio[pi  K]a[i(T]a[pi 

NP  A  Y  P I A  I  W^^^V'  M.]  Aüp[r|X]iw  [leouripw 

^^-^^^^OE^^^-^^  ÄXeHdvbpw  0]e[ou  Aviwvei- 

6     NyYWOESEI*  Y*P*ETT>  5  vou  üw,  0eoö  [I]e[o]u[r|]pou  £[yy6vu> 
Tl  A^AfSE  U>N  I «  \  E I E I AV  n.  Tpa[ia]v€wv  [tt6X]i?  [|ii]eiX[iov 

l-T  TC  Ol A E^t  nT(euov€uovTO?)  ttk  [9p]a[ic(u>v)] 

^[irapxeia? 
o^|E1  . . . ou  .  .  . 
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64.  Gefunden  nördlich  vom  Dorfe  Kurbetti  bei  der  römischen 
Straße  von  Pizus  nach  Arzus  in  der  Nähe  des  ersteren ;  jetzt  auf  einem 
Brunnen  in  Kurbetti.  Basis  unten  gebrochen ;  Breite  der  beschriebenen 
Fläche  0-62,  Höhe  jetzt  0-555,  Buchstabenhöhe  0-04. 

KolflvCXWPoCAAEA'^li  Koivöv  fy[«v  n]pö?  dbeX<p[ü> 

EFU>EAoCE2AIAAo     *  M»  M&o«  Ö  Äibao 

K*IAUPoNTYNBoY  xai  bwpov  Tuußou 

KolNolvEXEllCAAXoN  koivöv  ?x«v  IXaxov  • 

5     hTENooNAEKAAäN^E  5  'I]vt4voov  b'  iKdXouv  ue, 

GANofTAAEGAlLMMTH  9av6vTa  bi  6dipe  ue  u[r|]TTi[p 

CE!"HAAEA$€IUJ  SeiTn  dbeX<peiuj 

KolNAXAPIZoNtlvH  KOivd  xap»&>M*vn- 

65.  Zwischen  Hadrianopel  und  Mustafa  Pasa.  Säule  mit 
ovalem  Durchschnitt  (0'6  u.,  0'55  o.),  Länge  1-45;  Höhe  der  Buch- 
staben 0-065.     Gewöhnlicher  marmorartiger  Kalkstein. 

VA  TAG  Hl        T^J?p/.' 
f)  HEKA'GAAAEEHC 

MaANQPKny^E 

;  OlxOYCAECnOTFVKHTW 
5      7  AYTOKPATOPbSAIEAPK«. 
A  YP  H  EEG  M*tf  «i^Sgf 

EYW«E4EYtEBElCEpßt-,- 
AVCOYÄlMMlHMHTPlfÖY^^ 

A*K-*«"^iKAE«PUNIOYAlA 
20  '  s''l^%i^V|TPOTATH 

M^jlÄN^TO^E  ITUNTTOAIC 
)M^AIO   N^ 

'  EYIYTY^XW^- 


^TIAlOYKPUfTENO^ 
16  ^BAg&^jE  TTOY 

IP 

ÄxaGfli  x[uxn>]  *  II  [Tip  TlnS  «col  eoXd[o]0»K  ;  M  n]avTÖs  dv8p[Uj]- 

it[ivou]    |  [t^v]ou?    beoTtÖTTi '  5  auTOKpd-rop[i    K]ai<TOp[i    M(dpKiw)]   || 

Aöpn(XCiy)  |X]€[ou]^[p(4i  AXeEdvbpiu]  ;  Eutuxci  Eöffeßei  leß(aoTui)  [Kai]  || 
A*[T]oüot[n  T]fl  uilTpt  to0  |l€ß(aOtoO)]  I  K[a]i  [|U|]rpl  Katfxpuiv  'louXia  || 
10  [Mauuaia  t\  Xa]uirpoTdTn  |  [Abp]iav[o]TroXeiTüJv  ttoXi?  [t]ö  u[ei]Xiov  || 
eöfnijx^V'i  'Po[u]TiXfou  Kpi[(T]TT€[i]vou  ||  15  [Ttpeo-ß(euToO)  I]eß(do-ToO) 
d[vTi<TTpaT]ri[T]ou  '|  i[ß]'. 
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66.  Gefunden  bei  dem  Süßwasser-Brunnen  am  Vajakoi-See, 
3  Kilometer  südwestlich  von  Burgas;  jetzt  in  der  griechischen  Schule 
in  Burgas.  Marmor,  breit  ungef&hr  2*00,  hoch  045,  dick  0'12.  Mir 
zugesendet. 

aJF-C-D-a 

[Vielmehr  f(ines)  c(oloniae)  D(eulti)  als,  woran  Herr  K.  Skorpil 
gedacht  hatte,  Fflavia)  c(olonia)  D(eidten8%um).     v.  Domaszewski.] 

67.  Gefunden  und  aufbewahrt  mit  n.  66.  Säule.  Mir  mit  n.  6(j 
zugesendet. 

TTAIAAPXH  TTOIIOT 

(Fortsetzung  folgt.) 

HERM.  und  KARL  SKORPIL 


Nachtras:  zu  S.  11 


Bei  Besprechung  der  Inschrift  aus  Paros  S.  11.  12  ist  mir  leider 
nicht  gegenwärtig  gewesen,  dass  die  Schreibung  8eop6q  statt  6ewpög 
durch  Inschriften  aus  Thasos  bezeugt  ist,  also  zur  Erklärung  der 
Schreibung  ££opKÖVTwv  statt  ÖopkOvtwv  nicht  herangezogen  werden 
darf.  Trotzdem  meine  ich  an  meiner  Vermuthung  festhalten  zu  dürfen ; 
es  wird  dahingestellt  bleiben  müssen,  ob  das  Q  einem  Versehen  des 
Schreibers  zur  Last  fallt  oder  für  0  verlesen  worden  ist. 

WILHELM 


SofthOMoV  tu 


Sophokles*  ElaMra 

»oabdci- 

F  ! 
Oe(li|,- 

PhJtoct 
rrjichinia*.  i 
Xcnnphuns  Anab*si 

Wcrtioi 


#?.  Scrlptam  romanl 


Cii*tam 


Cacsari 


QfjftHrtl  COmmiotatii  dt  Hello  cfvJlt,    Bd.  0    •;■.   r„w 

Erfitjo  minor 

Cicerone  oraUoncs  stttoiar 

f. :  Oratio  pro  S*k    Rosciö  Aruorino 

In  9    Caedlluni  dlWnatlo,    In  € 
rem  accwiationiiTltb.  IV.  V 

I     HJ.;  De  imperiü  Cn.  Pompd  oratio 
Calitlnim  «rat   IV,  g. 

i    I  V, :  pro  Murertit,  pro  Sulla,  pro  AruMa  ora- 
fclones-  Ei!« 
r->iifl»  minor. 

Vol     \       Pro  T    Annto  Mirone,  (irrt  D,  Ugario 
pro  rciju  Ouiatai 

r*tiiJ<ppicariim  libn 
mtJDf 

ticrrijfiis,  libri  iiui  aH  ram  publkam  rt  ad  pruUiJHiphtjm 
•raol 

Tuscufartarum    disputationum   Mton 


fcutropi  brevlaruim  ati  urbc 

M  tircvtariuffi 
Morati  Ftaccl  carmlna. 

rafmlna  aelect a. 

truilrn 

- 

Editio  mh  h.  »  M. 

EdUta'ininor. 
tu  uro«  conri.  U t.. 

nit  CÄirnina.   Vol.   tl      Metamorpfiox* 

El  Pontu 
MaliaoikA.  Frtgmtnta 

Ui\Ui\m     liüri.       Itjih.       Epmtula? 

t  H 
—  McfoJd*t.     I.J 

Ovldi  «uagawinHo  Gedktite. 

l  i». 

Vybraa*  bMne    I 

■ 


Pm 


i 


H#4pM. 


quinquc 


jmlcti 

Ire*, 

ail  Briiltim 

■■■•■•'.  «am   oratoribos     i 

Cor/lattf  Hupv. 

- 
Cornclji  Nsp<> 


teliui  dx 


'«Harn  Inaiitu  iria«  Iiüd  duoüecn 

L.,|        ||        I 

latfitutiojiltoritorifta  M 
C  SUIustf  Criapl  bellum  £  »tili  na«  et  bellum  It 
mim.     i 

bellum  Catllirii. 

(lefiorn  lu«ur1hiMum.    It 


und 


C.  Sallut 


Catiliaa«,  «riium  lugtiftlunuif* 

ofBj  a  villi  a  i 
fyidelin  tathiminp 

ellum  Catilidiai',  bellu< 


Annaei  Sanecae  omtoftim   et  rhelortim  aantuntur 


■liviaiana*  ootoraa. 


l-rgil»  Annan 

Vergilt  Acne  i 


P.  Vf-rqiha  Maröna   Acne«  II  *p*mi 

i  am  fem 

IIIIIK 

AO  kr.  H'h   J  M. 


4t>tl*  Ba 


"Oi*  ftcfatfitiut 
SCHMIDT,  JOB.     Vvuimtiam   ta  <\* 


Vtff  tli  «*M»ni*  «pflra 

-  ,  -  Pmn  I,     BucoMc«  «t  Gc  orgle»      Edltto   n 

—  *  —  EaMo  minor. 

—  ,  —  oartntai  wiectn  *%h.  i  M 
«»  kr.,  geb,  I  M 

imnUre, 

vi.       Wkr,**b 

-  *  Corndiru 
^cb    1  M    l 

-  |  —    Canimentae-  zu  *  'nr»»j  i  Denkwürdigkeiten  i'ilwr   diu  gnlHiGbcu   Krieg,         fföli,   1 

Illustricru*  hdiülwflrtcrfoaVhi'r- 

JAHR,  O,     Ribahvi.n<rJ 

IvA,  H.     Sehalwlirterbtid  h    iM.UUlt       «ä  kr.,  k 

KRAMMILK.  IGNAZ,     8  -urU  da  b*n 

•l-jirn-rl  III «dl»  yf-  J    t.  Anfl,  gah.  T 
nach  *n  Conius   Ral  g»ti-   I   M.  40  l'f 

k  Cwuro^  ü  vile«  galUVt:. 

N  KU,  A.    fcehulwfoi  terbueb  *a  Weiiiucr»  Com  »Ulm  Nejioi.  geh.  i  M.  #0  Vt       ?n  kr,t|j<!b* 1  ü- «:. 
WOLFF,  E,     hrüul«<srterbucb  cur  Gerom»!*  du  g»b.  HU  1*1 

Im  Vertag«  von  Georg  Keim  er  in  Borlin  int  weben  er  h  alle 

liuclihniidhiDtjen  ku  benel 


fömentaria  in  Aiistotetem 
gra 

edita  ornisijin  <  t  aootoriUte 
aendetniite  litteraruui  Kegiae  Boriisiit?fte 


ALexandn  Aphrodieiensie 

in  Aristotclis  metaplivsica 

comnientaria. 

Edidit  Miriiuti  R*y4ttek. 

VoL  IS.    Fora  II. 

Alexandra  AphrodisiensiB 

in   AriBtotelifi  topicorum 

lHiros  octo  omuuwitftria. 
MtxUfefUfUMtg  Uttlli 

Mk 

Philonis  de  aeternitate  mundi. 

Kdji  ruxtt 

Frunciscus  iiitnont»  Dr.  phil 


K  phonier!*  cp  lg  rapide* 

corporis  inscriptionum  latinnram 
eupplementam 

fn  juapu  iimtituti  archaeologici  romaui 

Th.  HommscDi.  Ui  D.gÜMfcfeML 

vol.  VIII.    FascLoulu»  prima«. 

ak. 


inaltische  I 

vom  Julius  tili  Hup« 

HeratiBgegel  • 
rfer  königlich  pre-. 

Corpus  inscriptionum  Atticamm 

confiilm  et  aiictoritate  academiae  littararvm 
regjae  borussicae  edititni 

t^lumlnln  <|u*rtl   •<<> 

mttt 
rfeicJcutn«  t«rtlH 


Verlag  ron  Johann  Ambroslus  Hftrth  üi  Leip^iy. 
Eb  emchieu  dur  IIL  Band  v 

Dr.  Carl  Pauli, 
AltitaliM'he  IVirsrhunpcrK  IVw  Yviwtvr  und  ihri»  Srlirtltdraklliiler. 

t*rk. 


Ol«    Iu«< 


i]     Hlnr   vorjci'lcct« 


itukltrhi-a    AlphuhriK         im 
»rhrin    \f»Ti    I  ruinös. 


f. 


\   " 


ARCHAEOLOGISCH-EPIGRAPHISCHE 


MITTHEILUNGEN 


AUS 


OESTERREICH-UNGARN 


HERAUSGEGEBEN 


VON 


0.  BENNDORF  und  E.  BORMANN 
JAHRGANG  XV,  HEFT  2 

MIT  25  ABBILDUNGEN 


PRAG  WIEN  LEIPZIG 

F.  TEMPSKY  y.   TEMPSKY  G-  FREYTAG 

BUCHHÄITDLEB  DBR   KAISKKL.1CHKV  AKADJEMIE  DKB  WI88SN8CHAKTS«   I*   WIR* 
1892 


IIHALT.  Seit« 

WILHELM  Proxenenliste  aus  Hiitiaia 111—123 

v.  PREMERSTEIN   Inschriften  au«  Poetovio 122—127 

SZANTO   Aus  Albanien 127.    12» 

MASNER   Eine  archaische  Vasenscherbe       .     x 128—130 

v.  DOMASZEWSKI   Praetorianerdiplom  ans  Balgarien 130—133 

WEISSHÄUPL   Funde  in  Pola 133— 13ö 

MÜNSTERBERG  XJrabrelief  in  Bukarest 135—144 

v.  DOMASZEWSKI    Das  Jtfxu/ta  von  Kosovo   in  Bulgarien 144— 15« 

REiCHEL   Beschreibung  der  Sculpturen  im  Augustustenipel  in  Pola 161—169 

GURLITT   Der  4.  Mimiambos  des  Herodas 169—179 

DE  ROSSI    Zusatz \ 179 

SZANTO    Zur  drakonischen  Gesetzgebung 180—182 

v.  DOMASZEWSKI   Die  Thierbilder  der  Signa 182—193 

KUBITSCHEK    Aus  Carnuntuin  3     .       . 193—204 

H.  und  K.  SKORPIL   Antike  Inschriften  aus  Bulgarien 204—222 

Verlag  von  F.  Tempsky  in  Wien  and  Praff  and  O.  Freyta?  in  Leipsiff. 


Blbliotheoa  «orlptorum 

A.  Scrlptore8  graeoi: 

Demosthenes.  Ausgewählte  Reden.  Für  den  Sehnige  - 
brauch  herausgegeben  von  C.  Wotke.  8.  Aufl. 
geh.  1  M.  =  65  kr.,  geb.  1  M.  26  Pf.       70  kr. 
Ausgabe  für  böhmische  Gymnasien. 
Vfbor  Feci   Demosthenovych.    Pro  potfeby  gk.  upr. 
A.  Sifivan.  geh.  80  Pf.  -  48  kr.,  geb.  1  M.  =•  60  kr. 
Ausgabe  für  polnische  Gymnasien. 
Wybör  möw  Demostenesa.  Do  Jezyka  pohkiego  zastö- 
eowal   W.  Schmidt.  geh,  80  Pf.    ---  48  kr., 

geb.  1  M.  -60  kr. 
Ausgabe  für  italienische  Gymnasien, 
Demostene.  Orazione  scelte.   Pubblicati  da  O.  Defant. 
geh.  80  Pf.       48  kr.,  geb.  1  M.    -  60  kr. 
Eurlpldis  Hlppolytus.    Ed.  ThTliarthold.        geh.  60  Pf. 

-    30  kr. 

—  „  —    Medea,  Ed.  Th.  Barihold,  geh-  60  Pf.  ^  80  kr. 
Herodotl  historiae.    Rec.  A.  Holder.    Vol.  I.        geh. 

2  M.       1  fl.  20  kr. 

—  n  —    —  „  —  Vol.  II.        geh.  4M.-    2  fl.  40  kr. 

—  „  —    historlarum  über  V.    Ed.  a.  iioider.       geh. 

40  Pf.  -=  24  kr. 

—  „ „  -    über  VI. 

—  ,  —    -  -  -    über  VII 


geh.  40  Pf.  24  kr. 
geh.  60  Pf.  30  kr., 
geb.  76  Pf.  -=  45  kr. 

geh.  40  Pf.       24  kr. 

geh.  40  Pf.  -  24  ki\ 


—  „ *  -    über  VIII. 

—  . n  -    über  IX. 

—  „  —    belli  Perslc«  historia  (Hb.  V,  VI,  VII,  VIII, 

.  IX).   Ed.  A.  Holder,    geh.  1  M.  80  Pf.       1  fl., 
geb.  2  M.  6  Pf.     -  1  fl.  16  kr. 
Hetiodi  quae  feruntur  omnia.    Ed.  At.  Rzach.  .    geh. 
3  M.       1  fl.  80  kr. 
Homer!  hymni  epigrammata,  Batrachomyomachia.  Ed. 
E.  Abel.  geh.  1  M.  80  Pf.    _-  1  fl.  10  kr. 

Homers  llias  in  verkürzter  Ausgabe.    Für  den  Schul- 
gebrauch von  A.  T/u  Christ,  geh.  2  M.  25  Pf. 
1  fl.  SO  kr.,  geb.  2  M.  60  Pf.  =-  1  fl.  50  kr. 
Ausgabe  für  böhmisc/ie  Gymnasien. 
Homerova  Utas  ve  akrAcenem  vydani.   Pro  gymnasia 
ceskA  upravil  Dr.  K,  Cumpfe.      geh.  2  M.  26  Pf. 
=  1  fl.  80  kr.,   geb.  2  M.  60  Pf.   ^  1  fl.  60  kr. 
Ausgabe  für  polnische  Gymnasien. 
Homera  Hiada  w  skr6ceniu.     Do   uzytku  zkolnego 
przetlomaczyl  i  wydal  K.  Fischer.  geh.  2  M. 

26  Pf.  —  1  fl.  30  kr.,  geb.  2  M.  60  Pf.  —  l  fl.  60  kr. 
Ausgabe  für  italienische  Gymnasien, 
lliade  di  Omero  edizione  abbreviata.  Pubblicati  per 
uso  de'ginnasi  italiani  da  O.  Defant.       geh.  2  M. 
25  Pf.  =-=  1  fl.  80  kr.,  geb.  2  M.  60  Pf.      -  1  fl.  60  kr. 
Homeri  lliadis  carmina.    Ed.  A.  Rxach»    Pars  I.   Lib. 
I-XII.  geh.  1  M.  ^  70  kr., 

geb.  1  M.  25  Pf.       85  kr. 

—  „  —  Pars  II.  Lib.  XIII— XXIV.  geh.  1  M.       70  kr., 

geb.  1  M.  25  Pf.  -  :  85  kr. 

—  n  —  llias.    Ed.  P.  Cauer.    Pars    I.    Carra.    I-XII. 

Editio  maior.  geh.  3  M.  =  l  fl.  80  kr. 

—  „ „  —  Editio  minor.         geh.  l  M.  50  Pf.  -~ 

90  kr.,  geb.  1  M.  75  Pf.  -      1  fl.  10  kr. 

—  „  —  Pars  II.  Carm.  XUI-XXIV.    Editio  maior. 

geh.  3  M.  60  Pf.  —   2  fl.  10  kr. 

—  „ ,  —  Editio  minor.         geh.  l  M.  50  Pf.  =  - 

90  kr.,  geb.  1  M.  75  Pf.   -  -     1  fl.  10  kr. 

Homers    Odyssee    in   verkürzter   Ausgabe.     Für   den 

Schulgebrauch  von  A.  Th.  Christ,     geb.  1  M. 

70  Pf.  -=  1  fl.,  geb.  2  M.  =  l  fl.  20  kr. 

Ausgal>e  für  böhmische  Gymnasien* 

Homerova    OdySSeja    ve    skrdeenem    vydani.      Pro 

gymnasia    eeskA  upravil  J  G.  Srhulz.     geh.  1  M. 

70  Pf.  —  1  fl.,  geb.  2  M.    —  l  fl.  20  kr. 

Homeri  Odyssea.  Ed.' P.  Cauer.  Para.  I.  Carm.  I— XII. 

geh.  1  M.  =  G0  kr.,  web.  1  M.  25  Pf.  —  75  kr. 

—  „  —  Pars  II.  Carm.  XIII— XXIV.        geh.  1  M. 

60  kr.,  geb.  1  M.  25  Pf.  ~   75  kr. 

—  „  —  Odyssea.  (Ausg.  in  1  Band.)  Ed.  P.  Cauer.  geh 

2M.;-1  fl.  20  kr.,  geb.  2  M.  30  Pf.  -—  1  fl.  40  kr. 

—  „  —  Odysseae  epitome.     Ed.  Vnuly-Wotke.    Pars  I. 

Lib.  I— XII.     geh.  70  Pf.  —  40  kr.,  geb. 


gT&eoornm  et  romanorum. 

i   Homeri  Odysseae  epitome.  Ed.  Paaiy-  Wotke.  Pais  II. 

•  Lib.  XIII— XXIV.            geh.  70  Pf.  =  40  kr., 

|  geb.  95  Pf.  --  55  kr. 

—  „  —  Odyssea  ed.  J.  La  Roche.  Pars  I.  Odysseae 
I  I— XII.  geh.  1  M.  =-  60  kr.,  geb.  1  M. 
\  85  Pf.  =  76  kr. 
I  —  „  —  Pars  II.  Odysseae  XIII— XXIV.  geh.  l  M. 
|  _=  60  kr.,  geb.  1  M.  25  Pf.  ==  75  kr. 

Isokrates'  Panegyrikos.  Für  den  Schulgebr.  berausg.  v. 
I  Bruno  Keil.  geh. 75  Pf.      46  kr.,  geb.l  M. :    60  kr. 

Lyriker,  Griechische,  in  Auswahl  für  d.  Schulgebrauch 
i  herausgegeben  von  A.  Biese.    I.  Th.  Text. 

geh.  76  Pf.  =■  45  kr.,  geb.  1  M.  —  «0  kr. 

—  „  —  II.  Th.    Einleitung  und  Erläuterungen,    geh. 

60  Pf.  -~  86  kr.,  geb.  85  Pf.  :-      50  kr. 

'    Lysiae  orationes  selectae.  Ed.  A.  Weidner.         geh. 

1  M.  26  Pf.  --  75  kr.,  geb.  1  M.  50  Pf.  —  90  kr. 
Oracula  Sibyllina.    Recensuit  A.  Rwach. 

geh.  12  M.     t  7  fl.  20  kr. 

Orphlca.    Ed.  E.  Abel.  geh.  6  M.       3  fl. 

Piatons  Apologie  des  Sokrates  und  Kriton  nebst  d<n 

Schlusscapiteln  des  Phaidon.    Für  den  Schul  - 

gebrauch   herausgegeben   von   A.    Th.  Christ. 

geh.  50  Pf.       80  kr.,  geb.  75  Pf.  =  45  kr. 

Ausgab»  für  böhmische  Gymnasien. 

Platönova  Obrana  Sökrata  a  Kriton  s  poslednimi 

kapitolami  z  Faldona.    Upravil  J.  O.  Schuh. 

geh.  6)  Pf.    -  80  kr.,  geb.  76  Pf.       46  kr. 
Ausgabe  für  polnische  Gymnasien, 
Platona  Apologia  Kriton  i  cztery  oatatnie  rozdaialy  z 
Ftdona.   Wydal  J.  Letricki.    geh.  50  Pf.  _-.  30  kr., 
geb.  80  Pf.  =-  45  kr. 
Ausgabe  für  italienische  Gymnasien. 
Piatone  T'Apologia  di  Socrate  il  Cntone  e  Pepiloge 
del  Fedone.     Pubbl.  da  C.  Crütofylini. 

geh.  60  Pf.       30  kr.,  geb.  70  Pf.  -   40  kr. 

Piatons  Euthyphron.    Für  den  Schulgebrauch  heraus- 
gegeben von  A.  Th.  Christ.      g*h.  40  Pf.   — 
24  kr.,  geb.  66  Pf.    —  40  kr. 
Ausgalte  für  böhmische  Gymnasien, 
Platönüv   Euthyfron.     Pro    potrebu   Skolni   upravil 
J.  O.  Schulz,  geh.  40  Pf.  ---  24  kr.,  geb.  65  Pf.  ==  40  kr. 
Ausgabe  für  Uallenisclie  Gymnasien. 
Piatone  L'Eutifrone.    Edizione  scolasiica  di  A.  Th. 
Christ  adattata  ai  ginnasi  italiani  da  C.  Cristofolim. 
geh.  40  Pf.       24  kr.,  geb.  65  Pf.  =40  kr. 

Piatons  Gorgias.    Für  den  Schulgebrauch  herausgeg. 

▼on  A.  Th.  Christ.  geh.  1  M.  =  60  kr., 

geb.  1  M.  25  Pf.      :   75  kr. 

Ausgabe  für  böhmische  Gymnasien, 

Platönüv  Gorgias.    Ku  potfobö  skolni  upravil  J.  O. 

Schulz,  geh.  1  M.    -  60  kr.,  geb.  1 M.  25 Pf.  --  76  kr. 

Piatonis  Apologia  et  Crito.^d7.ÄA'rrt/.  geh.  40  Pf.—  24kr. 

—  „  —  Ladies.     VA.  ./.  Kr<il.       geh.  40  Pf.  --  24  kr. 

—  .  —  Protagoras.    Ed.  J.  Kräl.   geh.  40  Pf.  -    24  kr. 
Sophokles*  Antigone.  Für  den  Schulgebrauch  heraus- 
gegeben von  Fr.  Schubert.     2.  Aufl.  geh. 

50  Pf.  -  -^  30  kr.,  geb.  76  Pf.  =  45  kr. 
Ausgabe  für  böhmische  Gymnasien. 
Sofokleova  Antigona.    Pro  gymnnsia  ceska  upr.  A. 
llreindl.   geh.  50  Pf.  -    30  kr.,  geb.  80  Pf.  —  46  kr. 
Ausgabe  für  polnische  Gymnasien, 
SofoklesaAntyaona.  Do  uzytku  polskich  gimnazyow 
zastösowal  F.  Mqichrowicz.  geh.  60  Pf.      - 

80  kr.,  geb.  70  Pf.  =  40  kr. 
Ausgabe  für  itallcniscli*  Gymnasien. 
Sofocle  Antigone.    Adattata   ai   ginnasi  italiani  da 
Ä.  Adami.    gib.  60  Pf. _r  30 kr.,  geb. 70  Pf.  =  40 kr. 

Sophokles'   König   Oidipus.    Für   den   Schulgebrauch 
herausgegeben  von  Fr.  Schubert.     2.  Aufl. 
geh.  60  Pf.  =-^  3ö  kr.,  geb.  85  Pf.  =  60  kr. 
Ausgabe  für  böhmische  Gymnasien. 
Sofokleüv  Oidipus  kräl.    Pro  gymnasia  feska    upr. 
A.  Breindl.  geh.  60  Pf.       36  kr.,  geb.  85  Pf.  --    60  kr. 
Ausgabe  für  polnische  Gymnasien. 
Sofoklesa  Kröl  Edyp.     Do  uiyiku  polafcMj 
zvöw  zafltnartw»»   »•    **•*-•■-      ■    r™    '  ™r  "* 


AUG    19  1892 


Proxenenliste  aus  Histiaia 


Die  nachstehend  mitgetheilte  Inschrift  habe  ich  anfangs  Decem- 
ber  1890  in  dem  Dorfe  Oreos,  dem  alten  Histiaia- Oreos,  auf  Euboia 
abgeschrieben.  Sie  ist  sodann  Herrn  Louis  Couve  im  April  dieses 
Jahres  bekannt  und  von  ihm  alsogleich  im  März-Junihefte  des  Bull, 
de  corr.  hell.  1891,  41 2  ff.  mit  einigen  kurzen  Bemerkungen  veröffent- 
licht worden.  Da  seine  Abschrift  der  Berichtigung  bedarf  und  die 
Urkunde  ausführlichere  Besprechung  verdient,  so  wird  ihre  erneute 
Herausgabe  auch  dann  gestattet  sein,  wenn  die  abschließende  Erör- 
terung einiger  Fragen,  welche  sie  anregt,  einer  späteren  Gelegenheit 
vorbehalten  werden  muss. 

Stele  weißen  Marmors  mit  Bekrönung  1*10  m  h.  (davon  0*82 
Schriftfeld),  047 — 0*50  br.,  0'23  d.,  unten  gebrochen,  doch  scheint 
der  letzten  erhaltenen  keine  weitere  Zeile  gefolgt  zu  sein.  Schrift 
(A  mit  geschwungenem  Mittelstrich,  die  Hasten  meist  wie  auch  bei  A; 
und  A  leicht  geschwungen,  E  ,0Oil  kleiner  als  die  übrigen  Buchstaben, 
l</\Z  PS  ;  Höhe  der  Buchstaben  in  den  ersten  sieben  Zeilen  0*013, 
in  den  folgenden  etwas  kleiner  0*011;  Zwischenraum  der  Zeilen  0*01 
und  0*08)  der  ersten  Hälfte  des  dritten  Jahrhunderts,  sorgfältig  und 
mit  Ausnahme  weniger  Stellen  gut  erhalten.  Bei  dem  Hause  des  Xpfjcrros 
Boppns  *n  dem  unteren  Dorfe  Oreos.     Nach  Abschrift  und  Abklatsch. 

ArAOHITYXHIEPAPXONTQNcDYTQNOI 

EKPPQTEIOYOIAOITPATOYEIAYMNIEQI 

EYOPANTIAOYAIEQIAPIITOMENOYEZ 

ANQAOdK.  '(DIAETAIPOYEZIPIITOYAYKQNOI 
5    EIPIEQIIEPO0YTOYTIMHII0EOYTOIIAE 

EAQKENOAHMOXPPOZENIANAYTOII 

K AI  EKTONOIIK ATATON  NOMON 

IAAIAPQNIAOYEXINAIQI 

(DAIAKITIMAIIAEXINAIQI 
10    YBPIAAIIAPOMAEXINAIQI 

0  EYAQ  PQ I  AI  O  NYZ I OYZI AQNIQI 

<DIAIT    IMNHIIBOYAOYA0HNAIQI 

EY0YK  P I .  Q I EY0YK  PITOYA0  H  N  A I Q I 

AAKAEk  AIAXNQNOI<DQKEI 
15    APXIPPQIEYZENOYIYPAKOIIQI 

APTEMIAQPQIMEAANOKDAIHAITHI 
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AZKAHi   IAAHIHPOAOTOYZAMIQI 
AI4MAQIPOAYQPOYTENEAIQI 
AEONTIPANTAAEONTOZTAPANTINQI 
20    <t>IAOXAPEIAYTOK*EOYZKYPHNAIQI 
E  Y  PYAI ZTPATO  N I K  OYAITQ  A  Q I 
NIKO<DßNTIAPIZTOAAOYAOKPQI 
0EYAQPQIAAMOZENOYHPAKAEQTHI 
PAYZIMAXQIP    QTEOYAAIKAPNAZZEI 
25    AYKO<DPONIKINEOYHPAKAEQTIM 

HPAKAEITQIAZKAHPIAAOYAAIKAPNAZZEI 
ArA0APXßlEY<DANOYKYTINIEI 
AOPKINAIEYXEIPOYEXINAIQI 
APIZTOBOYAQIPEIZIAAOYKAAXHAONIQI 
30    AMYNTAIMENQNOZMAKEAONIEHAirEQN 
APIZTOBOYAQIPEPZAIOY 
APOAAOAQPQIHPAKAEIAOYKYIIKHNQI 
AAAIAIEPMA0IAOYTENEAIQI 
A0APXQIAHMOKPITOYAXAIQIE  =  AiriPAZ 
35  P0NIAHM0KAE0YZEPY6PAIQI 

QIATEMAXOYAXAlQIErAAPIZHZ 
QIAPXEAHMOYMAKEAONIEKOETTAAONIKH 
'EEEQZMAKEAONIEKOETTAAONIKHZ 
"OYZMAKEAONI 

v.  1.  (ich  berücksichtige  nur  die  wichtigeren  Abweichungen 
CouveB  und  meiner  Lesung)  2  .  IAYMNIZ8Z  C,  EiXuuviduis  völlig 
deutlich  auf  dem  Steine.  6  nach  aüroT?  verzeichnet  0.  zwei  Stellen 
und    ergänzt    [te];    es    hat   nie    ein    weiterer  Buchstabe    dagestanden. 

8  .IA.IIZQNIK  OY  C.    Der  Name  ApuiviXo«;  ist  meines  Wissens  neu. 

9  .AIA.I  ZI.  .  .  XINAIQI  C.  10  YBPI AAI .  .  .  OMA  C.  Den 
Namen  'lbpöuct£,  dessen  Lesung  gesichert  ist,  vermag  ich  im  Augen- 
blicke sonst  nicht  nachzuweisen;  Apöuot£  S.  d.  gr.  D.  I  1613. 
12<DIAI".IC.  14  AAI..  El...  C.  16  <t>AZH  .  HTHI  C.  19  zum 
Schlüsse  I . . .  N  .  INQI  C.  24  PQ  .  .OY  C,  vielmehr  P  QTEOY,  an 
zweiter  Stelle  war  nie  ein  Buchstabe  eingemeißelt,  das  Zeichen  wird 
durch  Farbe  dargestellt  gewesen  sein.1) 

')  Vgl.  Lollings  Bemerkungen  Ath.  Mitth.  VII  225  über  den  Grabstein  des 
Makedonen  Diogenes  (Kaibel  Epigr.  gr.  519  unrichtig  unter  Thessalonike)  in  Volo 
und  Köhler  zu  C.  I.  A.  II  2840.  Zu  dem  Epigramme  trage  ich  auf  Grund  meines 
Abklatsches  naoh:  Z.  8  AYD  N,  von  dem  Pnur  die  Haste  eingemeißelt,  ebenso  Z.  6 
an  siebenter  Stelle ;  in  dem  folgenden  ZTYR  N  gestattet  der  Raum  kaum  NO  (ttvyvör 
zu  ergänzen,  der  Steinmetz  muss  sich  also  wohl  durch  Xvyqör  verführt  (Sxvyf/itv  er- 
laubt haben;  Z.  6   scheint   für   Lollings   iotl  der   Platz   recht   knapp  und  in  dem 
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25  zum  Schlüsse  THI  C,  doch  fehlt  der  Mittelstrich  des  H,  wie  26 
die  Mittelstriche  der  A  in  AAIKAPN AIIEI.  35  ...ONI  C;  zum 
Schlüsse  hat  der  Steinmetz  erst  EPY9PAPQI  eingehauen,  dann  die 
Rundung  zu  tilgen  versucht.  38  IEEEOY  C;  was  ich  gegeben,  steht 
völlig  klar  auf  dem  Steine. 

ÄtaGni  Tuxni-    'Ett'  äpxovrwv  Outuuvos 

£k  TTpujTeiou,  OiXocrrpdTOu  EiXu|lm4uj$, 

Eucppavribou  Aiduu$,  ÄpKJTO^vou  ££ 

'Avuj  X6q>o[u],  OiXeTctipou  i.E  Ipicnou,  Aukwvos 
5    Eipi£uu£,  iepoGuTOu  Ti^nmGeou  Toiaöe 

?öu)K€v  6  br\ixo<z  irpo£€viav  auTOig 

Kai  dKYOvois  Kord  töv  vojaov 

"löai  ApuiviXou  'Exivaiun 

OaiaKi  Tijiaaia  'Exivaiun 
10    TßpiXai  löpojia  'Exivaiun 

öeuöujpuji  Aiovuaiou  Zibiuvlun 

OiX(t[u)]i  MvnmßouXou  ÄGnvaiun 

EuGuKp([x]u)i  EuGuKpiTOu  ÄGnvaiun 

AaKXeiö[a]i  'Axvwvos  <t>wK€i 
15    ApxiTnruji  Eugevou  Zupaicocjiun 

ÄpT£|uiibujpun  M£Xavo$  OaanXiTni 

Ä(JKXn[Tr]idöni  'Hpoboiou  Xafaiuai 

AicpiXun  TToXuibpou  Tevebiun 

Aeovn  TTavTaXdovTO^  Tapavrivun 
20    OiXoxdpei  AutokXcou^  Kupnvaiun 

Eupuai  ZxpaTOviKOu  AiiujXun 

NiKoqpuivTi  ApiötoXdou  AoKpuii 

Geubujpun  AajaoEevou  'HpaicXeiimii 

TTau<xi|uidxuH  TT[p]urreou  ÄXiicapvacxcJei 
25    AuKoqppovi  Kiveou  'HpatcXeiirrni 

'HpaicXeiTuui  AtfKXnmdöou  'AXiKapvacxcxei 

AYaGdpxwi  Euqpdvou  KimvieT 

AopKivai  Euxeipou  'Exivaiun 


Abdrucke  der  Zwischenraum  zwischen  N  und  I  zu  groß  gerathen.  Die  Beobachtung, 
dass  weniger  sorgfältig  eingehauene  Inschriften  nicht  selten  von  B  PO  nur  die  Haste 
bieten,  löst  gelegentlich  das  Räthsel  einer  an  sich  unverständlichen  Lesung,  vgl. 
Hermes  XXIV  130,  Ath.  Mitth.  XIV  377  K  Dass  in  der  Künstlerinschrift  auf  der 
Basis  der  Themisstatue  von  Rhamnus  *Eq>.  äyx-  1891,  49  viermal  die  runden  Buch- 
staben fehlen 

XAIPEITPATOXXAIPEAHM    Y 

PAMN    TZI    XETT    HIE 

ist  dem  Herausgeber  entgangen. 

1* 
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ApioroßoüXun  TTeKTiXdou  KctXxn&oviuui 

30    Auiivrai  Mevwvos  Maicebovi  £E  Arfewv 
ApuxroßouXun  TTepaaiou 
AiroXXobdupun  cHpaKXei6ou  KuCucrivwi 
K]aXXiai  'EpuacpiXou  Tevebiun 
'A^aööpxuüi  ArjuoKpiTOu  Axaiun  li,  Aiyipa^ 

35    Iipdjßovi  ArifiOKXeouq  'EpuOpaicui 

u)i  ATe^äxou  Axaiaii  dy  Aapicrns 

u)i  Äpxebrmou  MaKebövi  £k  0erraXoviKri[^ 

e^eujg  Maicebovi  £k  GeTraXoviiais 

oug  MaKeöovi 

Proxenenliste  von  Histiaia,2)  eingeleitet  durch  ein  datierendes 
Praescript. 

Die  vorliegende  Urkunde  ist  die  erste,  welche  über  die  politische 
Organisation  Nordeuboias  im  dritten  Jahrhundert  v.  Chr.  Aufschluss 
gibt.  Nicht  die  einzige.  Ich  habe  in  einem  Hause  des  oberen  Dorfes 
Oreos  eine  Stele,  bedeckt  mit  34  Zeilen  kleiner,  leider  arg  beschädigter 
Schrift,  gefunden,  ein  auch  in  anderer  Beziehung  wichtiges  Psephisma 
des  bnuo^  tuiv  IcTTiaiuiv,  welches  gleichfalls  mit  der  Nennung  der  sechs 
Archonten  und  des  iepoGuni?  beginnt.  "ApxovTeq  in  Histiaia  waren 
bereits  durch  ein  auf  Delos  gefundenes  Psephisma  bezeugt,  das  F. 
Dürrbach  Bull,  de  corr.  hell.  X  102  ff.  herausgegeben  hat  In  die 
Zusammensetzung  der  leitenden  Behörde  aus  Vertretern  der  verschie- 
denen zu  Histiaia  geeinigten  Gemeinden  gewähren  erst  die  beiden  neuen 
Inschriften  Einblick.  Zum  Vergleiche  seien  die  ersten  Zeilen  jenes 
Psephisma,  soweit  ich  sie  zu  entziffern  vermochte,  mitgetheilt: 

Atctöni  TÜxru-  'Erc'  dpxovTUJV  Kpctieiou  £k  TTivou,  Eöqppovog  äq>' 
'Epudpou,  0€o£evou  AOtjvitou,  | 2 .  .  .  .  ou  'OpoßUws,  'EmHdvou  Kcüjvöou, 
ÄvTiboTOu ,  i€po0\jTou  'ApxtXdou  •    Iboüev  |  3  Tim  br)uun. 

Beide  Male  sind  es  je  sechs  Vertreter  einzelner  Gemeinden,  wie 
man  annehmen  darf,  nie  mehrere  aus  einer  einzigen,  welche  das 
Archontencollegium  bilden.  Die  gegenteilige  Meinung  des  fran- 
zösischen Herausgebers,  jede  Gemeinde  sei  je  nach  ihrer  Bedeutung 
durch  eine  größere  oder  kleinere  Zahl  Archonten  vertreten  gewesen, 
ist  nur  in  den  Missverständnissen  begründet,  die  ihm  in  der  Er- 
klärung des  Praescriptes  begegnet  sind;  Herr  Couve  hat  nämlich 
nicht  alle  Ortsnamen  als  solche  erkannt  und  irrig  folgendermaßen  ab- 
getheilt:  'Ett'  dpx6vTU)v  OÜTwvoq,  £k  TTpurreiou  OiXocTTpdiou,  . .  Xuuviffujq, 
EüqppavTibou,  Ai£u>£,  Äpicrroudvou,  11  "Avu>  Xocpou  <t>iX€T<xtpou,  11  'Ipicrrou 
Aukidvos,  Eipi£wq  UpoGÜTOu  Tiurjcttöeou. 

■)  Vgl.  Bull,  de  corr.  hell.  X  108. 
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Neben  den  Archonten  ist  beide  Male  der  iepoGuxrig  genannt,  wohl 
der  Priester  der  Artemis  TTpocrnwia,  deren  Heiligthum  für  Nordeuboia 
in  ähnlicher  Weise  einen  religiösen  Mittelpunkt  gebildet  zu  haben 
scheint  wie  das  der  Artemis  'A^apucTia  bei  Eretria  für  Südeuboia.3) 
Nach  diesem  ersten  Priester  allein  datiert  das  von  Lolling  ath. 
Mitth.  Vin  9  ff.  (vgl.  200  ff.)  herausgegebene  Verzeichnis  der  Spender 
und  Spenden  für  Restauration  des  Heiligthums  und  Herstellung  des 
Kultbildes,  welches  seinen  Fundort,  den  Hügel  Ai  Giorgi  bei  Kur- 
batsi,  als  Stätte  des  Artemision  erwiesen  hat. 

Die  vertretenen  Gemeinden  sind  in  alphabetischer  Ordnung  fol- 
gende :  'AOfjvai,  "Avuj  Xoqpog,  Aiov,  EiXujivtov,  Eipiei^  (ich  setze  das  Ethni- 
kon,  weil  die  Form  des  Ortsnamens  nicht  sicher  steht),  c'Ep|uiapoq(v), 
vlpi<XTOs(v),  Kewvbcu,  'Opoßiai,  TTivos,  TTpiüieiov  und  eine  zwölfte,  deren 
Namen  auf  dem  Steine  völlig  unleserlich  geworden  ist.  Hievon  sind 
durch  Zeugnisse  der  schriftstellerischen  und  der  inschriftlichen  Über- 
lieferung bekannt: 

'AGfjvcti,  nämlich  'AGfivcti  Aidöeg,  und  Aiov,  beide  auf  der  Lithada 
genannten  Halbinsel,  'ABfjvaf  vielleicht  bei  der  heutigen  Gialutra, 
Aidepsos  gegenüber,  Aiov  bei  Lithada  zu  suchen.  Beide  Städte  waren 
in  früherer  Zeit  selbständig  gewesen.  Vgl.  Boeckh  -  Fränkel,  Staats- 
haushaltung der  Athener  II  421.  438;  Aug.  Baumeister,  Topographische 
Skizze  der  Insel  Euboia  17.  57;  Bursian,  Geographie  von  Griechen- 
land II  410. 

'Opoßiou  jetzt  Roviäs. 

EiAu|Liviov  erwähnt   in    Aristophanes   Frieden   1125    f.    (dazu   das 

Scholion) 

6  K6pa£  olo<;  fixe'  IZ  'Qpcoü. 

ouk  diroiT€Tr|(T€i  9ctTTOv  eiq  'EXu|iMOv; 

Sophokles  Frg.  404  N.  vu|ui(piKÖv  'EXtijiviov  und  802  N.  irpös  ireipaig 
'EXuiuiviai^;  Steph.  Byz.;  Hes.  Die  Frage  nach  der  Lage  des  EiXuji- 
viov  werde  ich  seinerzeit  im  Zusammenhange  der  Topographie  Euboias 
behandeln. 

Drei  andere  Ortschaften  "Avuj  Xoqpoq,  "lpi(TTog(v),  TTiv(v)o^  waren 
bisher  nur  in  der  Inschrift  von  Artemision,  welche  dem  französischen 
Herausgeber  anscheinend  unbekannt  geblieben  ist,  erwähnt.  Für  "Ipiaros(v) 
(in  jener  Inschrift  Z.  9  das  Ethnikon  EipicJTiog  mit  ei  für  i  wie  25 
KXei|uiaicai  geschrieben)  ergibt  sich,  dass  Lolling  diesen  Ort  mit  Unrecht, 
wenn  auch  nur  zweifelnd,  auf  Tenos  gesucht  hat,  wo  ein  nur  der 
Schreibung  nach  verschiedener  Ortsname  "HpKTTO?  und  "Hpi(X9o$  durch 
das  PsephismaCIG  2336,  8  und  die  große  Inschrift  C I G  2338 ;  Ancient 


»)  Lolling  Ath.  Mitth.  VIII  202. 
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Greek  Inscriptions  in  the  British  Museum  II  CCCLXXVII  99  (41) 
bekannt  ist. 

Neu  sind  die  Orte  Eipieig1)  t,Ep^apo^(v)  "*)  Kewvbcti,  dies  eine  Namen- 
bildung wie  Xri|uiujvbai  in  der  Inschrift  von  Artemision  Z.  13,  TTpurreiov. 

Ich  veröffentliche  bei  dieser  Gelegenheit  ein  kleines  Inschrift- 
bruchstück aus  Histiaia-Orcos,  in  welchem  ich  gleichfalls  die  Namen 
einiger  zu  Histiaia  gehörigen  Gemeinden  erkennen  zu  können    meine. 

Bruchstück  einer  Stele  weißen  Marmors,  rechts  und  unten  voll- 
ständig, 0*37  h.  (davon  0*18  beschrieben),  0*18  br.  (doch  sind  die 
Zeilenenden  mit  etwa  drei  Buchstaben  abgesplittert),  (Hl  d. ;  unter  der 
Inschrift  freier  Raum,  dann  rauh  gelassene  Oberfläche.  Elegante  sorg- 
fältige Schrift  (Buchstabenhöhe  0-009,  Zwischenraum  0*009)  ungefähr  des 
zweiten  Viertels  des  vierten  Jahrhunderts  v.  Chr.  (A,  E,  0  und  O  wenig 
kleiner  als  die  übrigen  Buchstaben,  k,  M,  N  breit,  P,  P  gut,  2  ,  SL) ;  auf 
dieselbe  Zeit  führt  die  Schreibung  des  unechten  Diphthongen  ou  durch 
einfaches  O  Z.  2.  5.  6.  7.  Also,  wenn  man  von  dem  bekannten  Ver- 
trage mit  Eretria  absieht,  die  älteste  uns  erhaltene  öffentliche  Urkunde 
aus  Histiaia.  In  der  Kirche  des  heiligen  Nikolaus  im  oberen  Dorfe 
Oreos.     Nach  Abschrift  und  Abklatsch. 

MAP    i  i  i  u.       \  i  )uiap 

\EOITPATOKINK  —  K]Xeo<TTpÖTO  Kivk 

xAHPONOMOIIA  KXripovöfAou;  a 

\X  MAIEKATOlVr  &p]aXM<*S  £k<xtov 

5       IAI0EOKPITOEI/*  —  ia^  GeoxpiTo  EiX[unvie\JS 

NAHI  —  APEIOM Zr||ww]vönS  "  'Apeio  |n[r|vö<s 

MBPOiEYTE  ITQ  N  dx  Ku]|ußpo    i    EureiTUJv  — 

IIAIHIPAPEAA  ou](Tias  f\<;  TrapeXa[ß  — 

ITTAPAKON  T  A  T]€rrapdKovTa 

10    TONQNKAEANA  £]yy6vuuv  KXeavb[p  — 

Vermögensrechtliche  Urkunde,  leider  zu  sehr  verstümmelt  als  dass  sich 
über  ihren  Inhalt  Genaues  aussagen  ließe.    Habe  ich  Recht  Z.  6  nach  dem 

4)  Aus  mehreren  Gründen  wage  ich  es  nicht  Elytev?  in  *lQufc  bei  Steph.  Byz. 
(zu  7(>a  —  xa*  7t6Xtt  MaXtiwv  änb  w1qov)  wiederzufinden,  so  glaublich  es  ist,  dass  zu 
Histiaia  einst  auch  Gebiete  des  gegenüberliegenden  Festlandes  gehört  haben.  Die 
Tloönditai  der  Inschrift  vom  Artemision  hat  Lolling  in  der  Nähe  des  jetzt  Stavro 
genannten  Vorgebirges  Iloöeidiov  gesucht,  vielleicht  mit  Hecht;  obwohl  man  auch  an 
das  sonst  unbekannte  I  loMeiov  iv  Evßolut  C.  I.  A.  I  37  denken  kann.  Strenggenommen 
würde  übrigens  die  Erwähnung  jenes  Iloöidtuov  in  der  Inschrift  vom  Artemision  für 
dessen  politische  Zugehörigkeit  zu  Histiaia  nicht  beweisen. 

8)  Man  ist  versucht  'Eqpaioir  zu  vermuthen,  aber  auf  dem  Abklatsche  ist  (» 
deutlich.  Vielleicht  steckt  der  Name  auch  in  der  ersten  Zeile  der  im  Folgenden 
mitgetheilten  Inschrift. 
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trennenden  Striche  Äpeiou  |ui[r|v6g  zu  ergänzen,  so  wird  anzunehmen  sein, 
dass  die  Inschrift  nach  Monaten  geordnete  Posten,  wie  es  scheint  gewisse 
Zahlungen  und  Empfänge  betreffend,  enthalten  hat  Die  betheiligten 
Personen  sind  mit  ihrem  Namen,  dem  Vatersnamen  und  der  Heimats- 
bezeichnung genannt;  darnach  lässt  sich  die  Länge  der  Zeilen  unge- 
fähr, wenigstens  das  kleinste  denkbare  Ausmaß  derselben,  ermessen, 
da  Z.  5/6  vor  Inuw]vbris  mindestens  zwei  Namen  und  die  Endung  des 
vorangehenden  Demotikon,  Z.  7  ebenfalls  mindestens  zwei  Namen  vor 
£k  Kujußpou,  endlich  Z.  7/8  nach  EuTeiiuiv  Vatername  und  Demotikon 
gestanden  haben  müssen.  Z.  3  ist  von  Erben,  Z.  10  von  Nachkommen 
die  Rede.  In  Kivk  —  Z.  2  steckt  ein  sonst  nicht  bekanntes  Demotikon ; 
Z.  5  ist  EiXuuvieuq  gesichert,  ebenso  Z.  7  £k  Ku]ußpou  nach  Z.  18.  21  der 
Inschrift  von  Artemision.  Z.  6  ist  neben  Ximdivbiis  auch  Keujvbns,  wie 
in  dem  von  mir  mitgetheilten  Psephismenpraescripte,  möglich. 

Über  die  Lage  wenigstens  einiger  von  den  vielen  Ortschaften  des 
zu  Histiaia  gehörigen  Theiles  von  Euboia,  welche  uns  die  Inschriften 
kennen  gelehrt  haben,  hoffe  ich  bei  neuerlichen  Wanderungen  auf  der 
Insel  durch  Erkundigung  beim  Volke  Näheres  ermitteln  zu  können. 
Gerade  auf  Euboia  haben  sich  alte  Ortsnamen  mit  merkwürdiger 
Zähigkeit  bis  auf  unsere  Tage  erhalten.  Nicht  nur  in  den  Namen 
der  auch  heute  noch  wie  im  Alterthum  besiedelten  Stätten,  sondern 
auch,  und  diese  sind  schwieriger  in  Erfahrung  zu  bringen,  als 
Bezeichnungen  unscheinbarer  Örtlichkeiten,  der  vielerlei  0€(T€i^,  oft  genug 
einer  ganz  abgelegenen,  jetzt  nur  von  Hirten  besuchten  Gegend.  Ein 
lehrreiches  und  neues  Beispiel :  unter  den  Komen  Südeuboias,  welche 
durch  die  Inschriften  von  Eretria  bekannt  sind,  erscheint  auch  eine 
Namens  AiYXecpeipn.  Noch  heute  heißt  'AyX^ipa  im  Munde  des  Volkes  ein 
einsames  schönes  Gebiet  des  waldigen  Südabhanges  des  KotüXouov  öpoq 
nordöstlich  über  Vathya  unweit  des  hoch  über  der  Ebene  gelegenen 
Klosters  des  heiligen  Nikolaos. 

Die  Liste6)  selbst  enthält  die  Namen  von  32  im  Auslande  zu 
Proxenen  von  Histiaia  ernannten  Personen.  Dieselben  sind  durch- 
gehends  mit  ihren  Namen,  dem  Vatersnamen  und  der  Heimatsangabe 
bezeichnet;  ein  einziges  Mal  Z.  31  ist  aus  einem  nicht  kenntlichen 
Grunde  die  letztere  nicht  eingemeißelt.  Die  Aufschreibung  ist  eine 
durchaus  einheitliche,  wird  also  am  Ende  des  Jahres,  nach  welchem  sie 

6)  Zu  den  von  P.  Monceaux,  Les  proxenies  grecques  1885, 50  ff.  verzeichneten 
in8ohriftlich  erhaltenen  Proxenenlisten  ist  Nikitsky  Ath.  Mitth.  X  10 L  hinzugekommen 
und  Samothrake  nachzutragen.  In  dem  Volksbeschlusse,  welcher  der  Proxenenliste 
von  Keos  Ath.  Mith.  IX  271  (dazu  von  Wilamowitz  lect.  epigr.  11)  vorangeht,  wird 
übrigens  Z.  4  vermuthlich  $v  efltfvriJi  zu  lesen  und  eine  bekannte  Formel  herzu- 
stellen sein. 
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datiert  ist,  erfolgt  sein.  Die  Zahl  der  Ernennungen  ist,  wie  am  besten 
der  Vergleich  mit  dem  Verzeichnisse  der  delphischen  Ernennungen 
aus  den  Jahren  197  bis  169  v.  Chr.  lehren  kann,  für  ein  Jahr  unver- 
hältnismäßig groß.  Besondere  Umstände,  die  sich  unserer  Kenntnis 
entziehen,  können  eine  solche  Massenernennung  veranlasst  haben.  Ver- 
muthlich  nur  das  Bedürfnis,  welches  sich  in  Histiaia  wie  anderswo 
von  Zeit  zu  Zeit  geltend  gemacht  haben  wird,  das  Netz  der  auswär- 
tigen Beziehungen,  welche  die  Stadt  unterhielt,  zu  festigen,  weiter 
auszudehnen  und  Lücken,  die  im  Laufe  der  Jahre  in  dasselbe  gerissen 
sein  mochten,  auszufüllen.  Die  Liste  ist  nicht  geographisch  geordnet 
—  dem  Nachbar  aus  Echinos  folgt  der  ferne  Sidonier,  diesem  der 
Athener,  der  Kyrenaier  steht  zwischen  dem  Tarantiner  und  dem 
Aitoler  — ,  vielmehr  scheint  die  zufällige  Reihenfolge,  in  welcher  die 
Ernennungen  vor  sich  gegangen  waren,  für  die  Aufzeichnung  maßgebend 
gewesen  zu  sein.  Leicht  erklärlich  ist  es  wenn  hintereinander  mehrere 
Angehörige  derselben  Stadt  oder  desselben  Landes  genannt  sind: 
drei  Echinaier,  zwei  Athener,  drei  Makedonen,  darunter  zwei  aus 
Thessalonike. 

Für  die  Erkenntnis  der  ansehnlichen  Stellung,  die  Histiaia  im 
dritten  Jahrhundert  v.  Chr.  einnahm,  ist  die  vorliegende  Liste  von 
hervorragendem  Wert,  so  zufällig  und  wenig  vollständig  auch  das 
Bild  sein  mag,  das  wir  durch  sie  von  den  auswärtigen  Beziehungen 
der  Stadt  gewinnen.  Am  reichlichsten  ist  mit  Ernennungen  das  eigent- 
liche Griechenland  bedacht,  in  diesem  wiederum  die  nächsten  Land- 
schaften des  gegenüberliegenden  Festlandes.  Echinos  ist  durch  vier 
Proxenen  vertreten  Z.  8  ff.  28, 7)  Herakleia  am  Oeta  mindestens  durch 
einen,  vermuthlich  durch  zwei;  denn  dass  Z.  23  Herakleia  Trachinia 
gemeint  ist,  werde  ich  nachweisen,  dass  Z.  25  ein  anderes  Herakleia 
zu  verstehen  sei,  ist  bei  dem  Fehlen  jedes  bestimmenden  Zusatzes  nicht 
wahrscheinlich,  freilich  aber  auch,  wenn  man  sehr  vorsichtig  urtheilen 
wollte,  darum  noch  nicht  ausgeschlossen.  Ähnlich  wie  über  diesen 
Herakleoten  möchte  über  den  Erythraier  Z.  35  zu  urtheilen  und  ein 
'Epuöpriios  twv  £tu  QepjiOTruXaiq  aus  der  nächsten8)  der  vielen  Städte  des 
Namens  'EpuBpai  zu  erkennen  sein.  Zu  diesen  kommt  je  ein  Proxenos 
aus  Doris  (aus  Kytinion)  Z.  27,  aus  Lokris  Z.  22,  aus  Phokis  Z.  14, 9) 
aus  Aitolien  Z.  21,  ferner  zwei   Athener   Z.   12  f.     Die  Peloponnesos 

T)  Der  Name  Joqnfoas  auch  Wescher-Foucart,  Inscriptions  recueillies  ä  Delphes 
75.  305;  Bull,  de  corr.  hell.  XV  327. 

°)  Bekannt  durch  die  Inschriften  Dittonberger  Sylloge  190;  Ath.  Mitth.  IV  206 
mit  den  Bemerkungen  Lollings  (ich  habe  den  Stein,  dessen  Nachvergleichung 
wünschenswert  ist,  in  Hypata  vergeblich  gesucht);  Bull,  de  corr.  hell.  XV  327. 

9)  Der  Name  "A/vw  scheint  neu,  ebenso  Z.  18  IIolvwQor. 
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vertreten  zwei  Achaier,  einer  aus  Aigira10)  Z.  34,  der  andere  aus  dem 
bisher  nur  durch  Theopomp  bei  Strabon  IX  p.  440  bekannten  Städtchen 
Larisa11)  Z.  36.  In  Summe  15  Proxenen  in  dem  eigentlichen  Griechen- 
land. In  Makedonien  werden  vier  ernannt,  zwei  aus  Thessalonike, 
einer  aus  Aigai  Z.  30.  37  ff.  Je  einer  in  Unteritalien  (Tarent)  Z. 
19  und  Sicilien  (Syrakus)  Z.  15.  Wenden  wir  uns  nach  dem  Osten, 
so  sind  an  der  kleinasiatischen  Küste  vertreten  Kalchedon  Z.  29, 
Kyzikos  Z.  32,  Tenedos  durch  zwei  Proxenen  Z.  18.  33,  Samos  Z.  17, 
Halikarnassos  ebenfalls  durch  zwei  Z.  24.  26,  Phaseiis  Z.  16;  möglicher 
Weise  würden  auch  Erythrai  und  Herakleia  hieher  zu  stellen  sein. 
Wie  weit  Histiaias  Verbindungen  reichten,  zeigt  das  früher  von  mir 
erwähnte  noch  nicht  herausgegebene  Psephisma,  welches  von  engen 
Beziehungen  zwischen  Histiaia  und  Sinope  Kunde  gibt.  Auch  Phoini- 
kien  fehlt  nicht  in  der  Liste  (ein  Sidonier)  Z.  11  und  Afrika  wird 
durch  einen  Kyrenaier  vertreten  Z.  20. 

Die  wichtige  Frage  nach  der  Zeit,  welcher  die  Inschrift  ange- 
hört, lässt  sich  genauer  und  richtiger,  als  von  Seite  des  französischen 
Herausgebers  geschehen  ist,  beantworten.  Couve  schließt  seine  kurze 
Erörterung  der  Urkunde  mit  der  Bemerkung,  dieselbe  gehöre  der 
Schrift  nach  ins  Ende  des  dritten  oder  den  Anfang  des  zweiten  Jahr- 
hunderts. Ich  halte  letzteren  Ansatz  der  Schrift  nach  für  durchaus 
ausgeschlossen;  sie  gestattet  m.  E.  unter  keinen  Umständen  die  In- 
schrift über  das  zweite  Drittel  des  dritten  Jahrhunderts  hinabzurücken. 
ErfreulicherWeise  sind  wir,  wenn  es  eine  Bestimmung  zu  treffen  gilt, 
nicht  auf  dieses  eine  Kriterium  allein  angewiesen. 

Die  Bezeichnungen  'Axaiög  IZ  Aifipas  und  'Axcuös  dy  Aapiang 
ergeben  freilich  keine  scharfe  Begrenzung.  Das  Jahr  des  Beitrittes 
der  Stadt  Arppa  zum  achaeischen  Bunde  ist  soviel  ich  sehe  nicht 
bekannt.  Jedenfalls  gehört  Aigira  nicht  zu  den  vier  Städten,  von 
welchen  die  Vereinigung  ausgieng,  und  erscheint  auch  nicht  unter  denen, 
die  sich  derselben  wenige  Jahre  nach  ihrer  Gründung  anschlössen 
(Polyb.  II  41).  Dagegen  ist  mit  Sicherheit  anzunehmen,  dass  Aigira 
bereits  vor  der  Eroberung  von  Sikyon  durch  Aratos,  also  vor  der  Mitte 


10)  Die  Schreibung  AiyiQa,  wie  hier,  ist  die  für  ältere  Zeit  durch  Münzen  und 
Inschriften  (Bull,  de  corr.  hell.  II  590;  IX  450;  Wescher  -  Foucart  Inscriptions  re- 
cueillie8  ä  Delphes  109)  einzig  beglaubigte.  Aber  schon  in  der  Inschrift  '£?.  et?/. 
1885,  97  aus  Oropos  Alytt^dx^.  Auf  Münzen  findet  sich  et  erst  in  der  Kaiserzeit; 
es  ist  bloßes  Versehen  wenn  Head  H.N.  351  angibt  auf  den  Münzen  des  achäischen 
Bundes  stehe  'Ax<*täv  Aiyeipar&v. 

n)  Nach  Curtius  Vorgang  (Peloponnesos  I  426)  vermuthet  man  Larisa  in  der 
alterthümlichen  schlechtweg  T**/os  genannten  Festung  auf  dem  Südostvorsprunge  des 
Araxos,  deren  Zugehörigkeit  zu  Dyme  ausdrücklich  bezeugt  ist 
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des  dritten  Jahrhunderts,  mit  größter  Wahrscheinlichkeit,  dass  es  schon 
viel  früher  dem  Bunde  angehörte.  Dass  das  kleine  Larisa  demselben 
schon  in  der  ersten  Zeit  seines  Bestehens  beigetreten  sei,  wird  aus  seiner 
Lage  in  der  nächsten  Nachbarschaft  von  Dymc  gefolgert  werden  dürfen. 

Wertvoller  ist  dass  einige  der  in  der  Inschrift  genannten  Personen 
sich,  wie  ich  glaube,  auch  anderweitig  nachweisen  lassen.  Vor  allem  der 
unter  den  Archonten  an  erster  Stelle  genannte  Outujv  £k  TTpurreiou.  Obgleich 
der  Name  in  Nordeuboia  nicht  ungebräuchlich  gewesen  zu  sein  scheint,13) 
meine  ich  doch  nicht  zu  irren  wenn  ich  diesen  Outujv  mit  dem  iden- 
tifiziere, welcher  in  einer  der  Soterieninschriften  als  Vertreter  von 
Histiaia  unter  den  Hieromnemonen  aufgeführt  wird  (Wescher-Foucart, 
Inscriptions  recueillies  a  Delphes  3) :  Em  'Apiötatopa  dfpxovxo^  -—  iepo- 
uvri|uiovouvTijuv  AituuXiöv  —  AeXqpwv  —  'Iffricueujv  Outujvo^.  Die  früher 
strittige  Frage,  welcher  Zeit  diese  Inschriften  angehören,  ist  durch  Emil 
Reischs  eindringende  Beweisführung  De  musicis  Graecorum  certaminibus 
88  ff.  zu  Ungunsten  der  zuletzt  noch  von  Dittenberger  (Sylloge  404) 
vertretenen  Ansicht,  dieselben  seien  dem  Anfange  des  zweiten  Jahr- 
hunderts zuzuweisen,  dahin  entschieden  worden,  dass  sie  ungefähr  in 
die  Zeit  zwischen  275  und  255  v.  Chr.  zu  setzen  sind. 

In  dem  Proxenos  Geobuupoq  AauoEevou  'HpaKXeurrris  erkenne  ich 
den  Vater  des  Aauö£evoq  ©eobdupou  'HpaicXeumiq  —  aus  Herakleia  am 
Oeta  —  der  in  der  Inschrift  über  Melitaia  und  Perea  (Cauer,  Delectus2 
239,  S.  d.  gr.  D.  I  1415)  unter  den  Zeugen  des  Vertrages  genannt 
wird.  Über  die  Zeit,  aus  der  diese  Urkunde  stammt,  hat  zuletzt  W.  Feld- 
mann in  seinen  Analecta  epigraphica  ad  historiam  synoecismorum  et 
sympolitiarum  (Diss.  Argent.  IX  206  ff.)  gehandelt;  sie  gehört  seinen 
Ausführungen  nach  in  die  Jahre  zwischen  240  und  212  v.  Chr.  Der 
durchaus  nicht  mehr  hellenistische  Charakter  der  Schrift,  die  ich  nach 
einem  von  Dr.  Lollings  Hand  gefertigten  Abklatsch  im  athenischen  In- 
stitute beurtheilen  kann,  wird  m.  E.  rathen,  die  Inschrift  dem  Ende 
dieses  Zeitraumes  zuzuweisen.13)  Als  Lebenszeit  ergibt  sich  für  Da- 
moxenos' Vater  Theodoros  ungefähr  die  Mitte  des  dritten  Jahrhunderts. 

")  Er  findet  sich  auch  in  der  Inschrift  vom  Artemision  Z.  9. 

")  Auf  Grund  dieses  Abklatsches  und  einer  Abschrift,  welche  Botho  Graef 
im  Frühjahre  1891  von  dem  Steine  genommen  und  mir  freundlichst  überlassen  hat, 
gebe  ich  nachstehend  einige  Berichtigungen  des  Textes  der  Inschrift.  Den  bisherigen 
Abdrücken  liegen  zu  Grunde  die  Abschrift  Ussings  Inscriptiones  ineditae  2  (darnach 
Le  Bas  1179)  und  der  von  ihr  unabhängige  Abdruck  Uangabis1  A.  H.  692  nach  einer 
nicht  ganz  vollständigen  Abschrift  und  einem  Abklatsche.  Z.  8  &  tov  'EXinlor, 
nicht  änb  roü  *£.,  wie  Ussing  gibt.  Z.  15  die  beiden  ersten  Buchstaben  völlig  er- 
halten. Z  17.  18  KAIE|  XONTCI.  Bis  Z.  18  ist  der  Inschrift  nach  B.  Graefs 
Bemerkung  stellenweise  modern  nachgeholfen.  Z.  26  zu  Ende  nach  nivtt  freier 
Raum  für  etwa  fünf  Buchstaben  unbeschrieben  gelassen.    Z.  33  zu  Anfang  TAN 
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Ferner  möchte  ich  glauben,  dass  der  Proxenos  Etipuctg14)  IrpaTovfKou 
AiTiuXog  Z.  21  mit  dem  aetolischen  Hieromnemon  Eüppcts  identisch 
ist,  der  in  dem  Amphiktionenbeschlusse  Dittenberger  Sylloge  212 
aus  dem  Jahre  des  delphischen  Archon  Damosthenes  erscheint.  Diese 
Meinung  bedarf  einiger  Worte  der  Begründung.  Denn  Dittenberger 
hat  diesen  Archon  mit  dem  Archon  Damosthenes,  Sohn  des  Archelaos,15) 
gleichgesetzt  und  daher  die  Urkunde  in  das  Jahr  182/1  v.  Chr.  ver- 
wiesen. Ich  glaube  mit  Unrecht.  Die  Inschrift  steht  auf  der  Ostseite 
der  großen  Polygonmauer lfi)  über  einem  anderen  Amphiktionenbeschlusse 
(Dittenberger  Sylloge  184)  aus  dem  Jahre  des  Archon  Archiadas.  Von 
diesem  erklärt  Dittenberger  selbst,  er  gehöre  in  die  Zeit  vor  229  v. 
Chr.  Gegen  die  Bemerkungen,  welche  Dittenberger  zu  184  über  die 
Zusammensetzung  des  Amphiktionenrathes  im  dritten  und  zweiten 
Jahrhundert  seinerzeit  vorgebracht  hat,  will  ich  hier  nicht  neuerlich 
Einwände  vorbringen,  da  gegen  dieselben  bereits  von  anderer  Seite 
Einspruch  erhoben  worden  ist.  Jener  Amphiktionenbeschluss  aus  dem 
Jahre  des  Damosthenes  kann  meines  Erachtens  nicht  getrennt  werden 
von  den  gleichartigen  Beschlüssen,  die  aus  den  Jahren  des  Archon 
Archiadas  (Dittenberger  Sylloge  184),  seines  Nachfolgers  Eudokos 
(Bull,  de  corr.  hell.  VII  409)  und  des  Archon  Straton  (Dittenberger 
Sylloge  185,  vgl.  die  Psephismen  Bull,  de  corr.  hell.  VII  415  f.)  er- 
halten sind,  schon  deshalb  nicht,  weil  alle  diese  Beschlüsse  im  We- 
sentlichen  dieselbe  Zusammensetzung   des  Amphiktionenrathes   zeigen. 

(.  QN  Ussing  und  Raugabis),  also  nicht  A[lrta\X]öv1  sondern  ä\nav.  Zu  Ende  der 
Zeile  nach  B.  Graefs  Abschrift  nach  öwedqlov  Reste  eines  nicht  zu  bestimmenden 
Buchstaben;  dem  Abklatsche  ist  ebenfalls  nichts  Sicheres  zu  entnehmen;  Z.  34  zu 
Anfang  0OAAOZ,  also  'GQj&oXao?  zu  ergänzen:  der  Name  auch  Ussing  Inscriptiones 
ineditae  6,  14;  Bull,  de  corr.  hell.  V  408.  417.  Zu  Ende  der  Zeile  sind  nur  zwei 
Stellen  zur  Ergänzung  frei;  da  Z.  35  zu  Anfang  deutlich  KOZ  steht,  findet  die 
Vermuthung,  es  sei  nach  Z.  33  Av]*o?  zu  schreiben,  Bestätigung. 

M)  Ich  vermag  den  Namen  sonst  im  Augenblicke  nicht  nachzuweisen.  Den 
davon  abgeleiteten  EvQvadr\?  bietet  eine  meines  Wissens  noch  unveröffentlichte  In- 
schrift des  Museums  zu  Sparta.    Stele.  0.78  br.,  0.86  h.,  0.31  d.  in  zwei  Stücken. 

EYPYAAHI  TAIKOI 

OAYMPIONIKAI  EMPC  .EMQI 
EMPO  AEMQI 

Der  Schrift  nach  zu  urtheilen  aus  dem  dritten  Jahrhundert  v.  Chr.  Mit 
dem  Namen  Taöxo?  weiß  ich  nur  Taöxonivtjs  C.  I.  A.  II  967  B  Z.  35  zu  vergleichen. 
Über  die  gleichartigen  lakonischen  Grabschriften  A.  Kirchhoff  Sitzungsberichte  d. 
Berl.  Ak.  1887,  989. 

16)  Vgl.  H.  Pomtow  Beiträge  zur  Topographie  von  Delphi  39. 

ie)  Wescher  iStude  sur  le  monument  bilingue  de  Delphes  142;  Pomtow 
Beitrage  102  und  Tafel  IV. 
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Foucart  hat  die  Gruppe  Archiadas-Eudokos-Straton  in  die  zweite 
Hälfte  des  dritten  Jahrhunderts,  Wescher  Etüde  sur  le  monument 
bilingue  de  Delphes  147  ff.  die  beiden  Archonten  Damosthenes  und 
Archiadas  zwischen  279  und  221  gesetzt.  Ohne  Kenntnis  der  Steine 
und  in  der  Chronologie  der  schwer  zu  tiberblickenden  delphischen 
Urkunden  nur  ungenügend  bewandert,  vermag  ich  nicht  zu  beurtheilen, 
wie  weit  andere  Gründe  gestatten  oder  zwingen  jene  Inschriften  hinauf- 
zurücken ;  darauf  angewiesen  meine  Ansätze  zunächst  auf  Vermuthungen 
über  die  Geschichte  der  delphischen  Amphiktionie  zu  bauen,  halte  ich 
mit  ihnen  zurück,  umsomehr  als  es  sich  um  Fragen  handelt,  welche 
wir  Dank  den  bevorstehenden  französischen  Ausgrabungen  in  Delphi 
über  kurz  oder  lang  urkundlich  gelöst  zu  sehen  hoffen  dürfen.  Jeden- 
falls scheint  der  vorgeschlagenen  Identifizierung  der  beiden  Eupuaq 
nichts  entgegenzustehen. 

Den  vorstehenden  Erwägungen  zufolge  wird  die  Proxenenlißte 
von  Histiaia  ungefähr  in  die  Mitte  des  dritten  Jahrhunderts,  wenn  ein 
Jahr  genannt  werden  soll,  um  260  v.  Chr.  zu  setzen  sein.  Andere 
sichere  Anhaltspunkte  außer  den  erwähnten  habe  ich  der  Inschrift 
trotz  manchen  Suchens  nicht  abzugewinnen  vermocht;  bemerkt  sei, 
dass  die  beiden  athenischen  Proxenoi,  wie  mir  E.  Kirchner  bestätigt 
hat,  aus  attischen  Inschriften  nicht  nachzuweisen  sind.  Doch  mögen 
sich  noch  Beziehungen  entdecken  lassen,  welche  die  Zeit,  der  die  Ur- 
kunde angehört,  genauer  zu  begrenzen  erlauben;  bis  dahin  wird  man 
sich  mit  der  von  mir  versuchten  Bestimmung  begnügen  müssen. 

Athen,  October  1891  ADOLPH  WILHELM 


Inschriften  aus  Poetovio 

Bei  den  Ausgrabungen,  welche  ich  im  Auftrage  des  steiermärkischen 
Landesmuseums  jJoanneum'  bei  Unter -Haidin  nächst  Pettau  an  der 
Stätte  des  römischen  Poetovio  unternahm,  sind  folgende  zwei  nicht 
uninteressante  Grabschriften  zum  Vorschein  gekommen. 

1)  Cippus  aus  gelblichem  krystallinischen  Kalkstein,  s.  g.  Bacherer 
Marmor,  oben  dreieckig  zugehauen;  Gesammthöhe  1/705,  Gewicht 
390%.  Die  Vorderseite  des  oberen  Theiles  (h.  1*195,  br.  0*54,  dick 
0*165),  der  einst  aus  der  Erde  herausragte,  ist  völlig  glatt  und 
schmucklos;  die  Inschrift,  bei  welcher  man  deutlich  die  vom  Stein- 
metz zur  Einhaltung  der  Geraden  vorgerissenen  Linien  sieht,  setzt  in 
einer  Entfernung  von  0*125  von  der  Spitze  des  Cippus  an  und  reicht 
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bis  zum  Abstände  von  0*79  von  derselben.  Der  darunter  befindliche 
Fuss  (h.  0*51,  größte  Br.  0*56,  dick  c.  0*22)  ist  roh  zugehauen,  um 
in  den  Erdboden  eingelassen  zu  werden.  Die  Höhe  der  trefflich 
erhaltenen  Buchstaben,  deren  zierliche  Form  und  schöner  Schnitt  das 
Denkmal  der  ersten  Hälfte  des  ersten  Jahrhunderts  zuweisen,  nimmt 
allmählich  ab,  von  0-07  in  Z.  1  zu  0*046  in  Z.  8.  Gefunden  bei 
den  Ausgrabungen  des  Joanneums  am  3.  October  1891  auf  dem  Acker 
des  Thomas  Zupaniö  (vulgo  Cvetko,  wohnhaft  Skorba  Haus- Nr.  24) 
an  der  Straße  von  Unter- Haidin  gegen  Schikola  (Vulgärname  ,v  stuki') 
in  einer  Tiefe  von  1*1  m.  Der  Stein  lag  auf  der  rechten  Seitenkante 
in  der  Linie  der  römischen  Strasse  Poetovio  -  Celeia,  welcher  er  die 
Vorderseite  zukehrte,  etwa  10*5  m  von  der  gegenwärtigen  nahezu 
parallel  laufenden  Strasse  und  ungefähr  84*75  m  von  der  Ostgrenze  des 
Ackers  entfernt.  Etwa  0*5  m  hinter  dem  Fuße  des  Cippus  fand  sich 
in  einer  Tiefe  von  T3  ein  Brandgrab  mit  Knochen-  und  Kohlenresten, 
in  demselben  ein  großer  schwarzer  Topf,  mit  einer  rothen  Gefäß- 
scherbe bedeckt,  worin  ein  kleines  ,Thränenglas'  lag,  und  einige 
eiserne  Nägel.  Die  Inschrift  wie  die  Fundstücke  aus  dem  zugehörigen 
Grabe  befinden  sich  gegenwärtig  im  Joanneum. 

GCASSIVS' 
OF'CELER* 

A  N  IESISCRE 
VET'LEG'VIir 
5      AVG'  AN  XL' 

H      t        S   •      E» 

H*ET»TVCE*L- 
POSVER.VNT 

C.  Cassius  C.  f(ilius)  Celer  Aniesis  Cre(mona)  vet(eranus)  leg(ionis 
oetavae)  Awg(u%tat)  an(norum)  XL  h(ic)  s(itus)  e(st).  H(eredes)  et  Tuce 
l(iberta)  posuerunt. 

Ein  unbedeutender  Schaden  im  Steine  hat  bewirkt,  dass  das  untere 
Ende  beim  V  in  Z.  7  etwas  höher  steht  als  bei  den  übrigen  Buchstaben. 

Die  vorliegende  Inschrift  bestätigt  neuerdings  die  von  Mommsen 
C.  I.  L.  III  S.  482  ausgesprochene  Vermuthung,  dass  die  legio  VIII 
Augusta  etwa  um  die  Zeit  von  Augustus'  Tode  bis  unter  Nero  ihr 
Standquartier  bei  Poetovio  hatte;  vgl.  C.  I.  L.  III  4060  (sieh  diese 
Mitth.  XI  S.  82  und  Mitth.  der  C.  C.  XV  S.  120,  wo  eine  Abbildung 
des  Steines  gegeben  ist)  eines  (centurio)  leg(ionis)  VIII  Aug(iistae)  und 
die  erst  kürzlich  gefundene  Grabschrift  Mitth.  der  C.-C.  XVII  (1891) 
S.  130,  4  mit  C.  Servüius  C.  f.  Ani(ensis)  Crem(ona)  mü(es)  leg(ionis) 
VIII  Aug(wtae),   eques,   die   gleichfalls   an   der   römischen   Straße   bei 
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Unter -Haidin  etwa  200  Schritt  näher  gegen  die  Ortschaft,  auf  dem 
Acker  des  Landmanns  Georg  Straf ella,  gefunden  wurde.  Unser  Veteran, 
der  mit  40  Jahren  gestorben  ist,  wird  wohl  kurz  vorher  nach  Ablauf 
der  gesetzlichen  Dienstzeit  von  20  Jahren  seine  Entlassung  erhalten 
haben.  Dass  sich  sein  Grabmal  am  Garnisonsorte  seiner  Legion  be- 
fand, legt  die  Annahme  nahe,  dass  er  noch  bei  seiner  Legion  verweilte, 
und  ist  wohl  mit  der  taciteischen  Schilderung  der  in  den  pannonischen 
Lagern  zur  Zeit  des  Augustus  (und  wohl  auch  noch  später)  herrschen- 
den Zustände  in  Verbindung  zu  bringen;  vgl.  namentlich  Tac.  ann. 
1,17  ne  dimissis  quidem  finem  esse  müttiae,  sed  aput  vexülum  tendentes 
alio  vocabulo  eosdem  labores  perferre  u.  s.  w.  —  Der  Namenscomplex 
C.  Cassius  Celer  steht  nicht  vereinzelt  da;  so  werden  wir  den  triumvir 
monetcdis  C.  Cassius  C.  f.  Celer,  dessen  Name  wiederholt  auf  Münzen 
aus  der  Zeit  des  Augustus  um  das  Jahr  739/15  vorkommt  (vgl.  E.  Babelon 
monn.  de  la  rep.  rom.  I  S.  337  f.  n.  22  —  24,  dieselben  II  S.  90  f. 
n.  287  —  289),  mit  Wahrscheinlichkeit  für  einen  entfernten  älteren 
Verwandten  des  Veteranen  ansprechen  können,  ebenso  auch  den  L. 
Cassius  Celer  einer  Inschrift  aus  Balsa  in  Lusitanien  (Eph.  epigr.  IV 
S.  6  n.  1).  Ein  näheres  Verwandtschaftsverhältnis  ergibt  sich  wohl 
aus  C.  I.  L.  X  3557  ,prope  Misenum' :  C.  Cassio  Celeri  müit(i)  ex 
classe  praetoria  Misenense  Tyche  lib(erta)  patröno  bene  merenti.  Ich 
möchte  glauben,  dass  die  Freigelassene  Tyche  dieser  augenscheinlich 
jüngeren  Inschrift  mit  der  auf  dem  neugefundenen  Denkmal  erwähnten 
Tuce  l(iberta)  (Z.  7)  identisch  und  der  Flottensoldat  C.  Cassius  ein  Sohn 
des  Veteranen  gewesen  sei ;  als  solcher  konnte  er  von  der  Freigelassenen 
seines  Vaters  sehr  wohl  als  patronus  bezeichnet  werden.  —  Die  Kürzung 
Cre(mona),  für  welche  sonst  regelmäßig  Crem(ona)  steht,  wird  sich 
wohl  aus  Raummangel  erklären.  —  Ober  die  Aniesis  als  Tribus  von 
Cremona  sieh  Kubitschek  Imperium  Romanum  tributim  discriptum  S. 
110.  268;  das  voll  ausgeschriebene  Aniesis  reiht  sich  an  die  von 
Kubitschek  in  diesen  Mith.  XIV  S.  139  f.  behandelten  Fälle  an. 

2)  Tafel  aus  Bacherer  Marmor,  in  drei  Stücke  zerschlagen,  mit 
einem  erhöhten  Rand  sammt  Leiste  versehen,  der  unten  fehlt;  größte 
Höhe  0-79,  br.  Ml,  dick  008.  Das  um  0*025  vertiefte  Inschriftfeld  ist 
unten  durch  den  Wegfall  des  Randes  etwas  beschädigt,  die  Inschrift 
selbst  dagegen  unversehrt ;  gr.  H.  0*665,  Br.  0*835.  Die  schön  geformten 
und  fein  geschnittenen  Buchstaben,  welche  dem  Ende  des  ersten,  späte- 
stens dem  Anfange  des  zweiten  Jahrhundertes  angehören,  sind  hoch  Z.  1 
0-095,  Z.  2  0-067,  Z.  3  0-056,  Z.  4  0*55,  Z.  5  0-048,  Z.  6  0-63.  Die 
Spuren  der  vom  Steinmetz  vorgerissenen  Linien  sind  auch  hier  deutlich 
erkennbar.  Gefunden  bei  den  Ausgrabungen  am  3.  October  1891  in 
unmittelbarer  Nähe  der  vorhergehenden  Inschrift  des  C.  Cassius  Celer, 
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nur  etwa  2*25  m  ostwärts  von  derselben  entfernt,  in  einem  Abstände 
von  ungefähr  8  m  von  der  heutigen  Straße.  Die  Platte  lag  mit  der 
beschriebenen  Fläche  nach  abwärts  in  einer  Tiefe  von  beiläufig  0*25  m 
in  der  Linie  der  römischen  Straße  Poetovio  Celeia,  knapp  vor  den  Über- 
resten eines  Sepulcralbaues,  an  dessen  Vorderseite  sie  ohne  Zweifel  an- 
gebracht war.  Im  Innern  des  Baues,  der  im  Gevierte  4'05  zu  3'.25m 
maß,  fanden  sich  verbrannte  Gebeine  von  (zwei  oder  drei)  Erwachsenen 
und  mindestens  zwei  Kindern,  zahlreiche  Thongefässe  vom  einfachsten 
Topfe  bis  zur  zierlichsten  Terra- Sigillata- Schale,  mehrere  Lampen,  zwei 
kleine  Schöpfgefässe  aus  Bronze,  zwei  Fibeln,  eine  Beinnadel,  ein  Spiegel- 
griff, eine  Meermuschel  und  andere  kleinere  Gegenstände.  Reste  des 
Mörtelbewurfes  zeigten  rothe  und  gelbe  Bemalung  auf  Stuckgrund. 

Die  Inschriftplatte  und   die    wichtigsten    Fundstucke    wurden   an 
das  Joanneum  befördert. 

D  E  V  S  O'AGISI 

F*V'F'SIBI'ET*ADBVG 
IOVNAE*ATNAMATI*F 
CONIVGIrSVAE 
5    PRIMIOF'EOR.ANNVHWIl 

Ho  S      *         E 

Deuso  Agisif(iliu8)  v(ivus)f(ecit)  sibi  etAdbugiounaeAtnamatif(iliae), 
conitigi  suae.  Pi  imio  f(ilius)  eor(um)  ann(orum)  XXXIII  k(ic)  8(itus)  e(st). 
Die  Inschrift  ist  bemerkenswert  als  die  erste  in  der  näheren 
Umgebung  von  Poetovio  gefundene,  welche  durch  ihre  Namen  das 
Fortbestehen  eines  keltischen  Bevölkerungselementes  beweist;  bisher 
waren  in  Poetovio  und  auf  dem  ager  Poetomonensis.  nur  Denkmäler 
mit  lateinischer  Naraengebung  zum  Vorschein  gekommen.  Übrigens 
zeugt  auch  hier  der  Marne  des  Sohnes  Primio  (Z.  5)  von  der  fort- 
schreitenden Romanisierung  der  Gegend,  die  gerade  um  die  Zeit,  aus 
welcher-  dieses  Grabmal  stammt,  durch  die  Deduction  der  cohnia  Ulpia 
Traiana  Poetovio  wesentlich  gefördert  wurde.  Nicht  ohne  Interesse 
sind  die  einzelnen  Namen.  Deuso  kehrt  wieder  in  C.  I.  L.  III  5057. 
5426  (vgl.  Deusus  C.  I.  L.  EI  5370,  Deusa  ebenda  5303.  5425); 
Agisus  steht  nur  noch  C.  I.  L.  III  5542  (vgl.  auch  Agisilus  ebenda 
6010  5.  6;  Agisiaca  Brambach  C.  I.  Rh.  54).  Während  Atnamatus 
(sonst  immer  Adnamatus  geschrieben ;  vgl.  Holder,  Altceltischer  Sprach- 
schatz I  Sp.  43)  zu  den  häufiger  vorkommenden  Keltennamen  gehört, 
findet  sich  der  Frauenname  Adbugiouna  nur  noch  einmal  in  etwas 
anderer  Form  in  der  Inschrift  bei  Conze,  Reise  auf  der  Insel  Lesbos 
S.  19  f. ;  die  darin  geehrte  [ÄbjoßoYuäva  ist  nach  G.  Hirschfeld  Hermes 
14  (1879)  S.  474  mit  der  Mutter  des  Mithridates  von  Pergamon,  einer 
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galatischen  Prinzessin,  identisch  und  wird  auch  bei  Strabo  13,  4,  3 
p.  625  C.  genannt,  wo  für  das  überlieferte  Äboßoyiwv  8q  mit  Hirsch- 
feld der  Genitiv  'Aboßoxiwvns  einzusetzen  ist.  Die  männliche  Form 
desselben  Namens,  nur  mit  Metathesis,  steht  in  einer  von  Hirschfeld 
hinsichtlich  ihrer  Echtheit  angezweifelten  Inschrift  von  Nemausus,  die 
sich  dadurch  nunmehr  als  unverdächtig  herausstellen  dürfte,  C.  I.  L. 
XII  3042  L.  Cornelius  Adgubüli  f(ilius)  Adgubioun(us) ;  verwandt  ist 
auch  der  Name  des  Allobrogers  Adbucülus  bei  Caesar  b.  c.  3,  59,  dem 
in  der  eben  angeführten  Inschrift  ein  Adgubillvs  entspricht,  und  Ad~ 
bogius  bei  MafFei  M.  V.  450,  8  -=  C.  I.  Rh.  1230  (aus  Mainz). 

In  revidierter  Abschrift  schließe  ich  zwei  bereits  im  diesjährigen 
Jahrgang  der  Mittheilungen  der  Central  -  Commission  XVII  (1891) 
S.  126  n.  1.  2.  publicierte  Inschriften  an. 

3)  Fragment  einer  Platte  aus  Bacherer  Marmor;  gr.  H.  0*33, 
gr.  Br.  0*24,  Dicke  0*08 ;  gute  Buchstaben  aus  dem  Ende  des  zweiten 
Jahrhunderts,  h.  Z.  1  0*045,  Z.  2  004,  Z.  3  0*036,  Z.  4  0'035.  Ge- 
funden Mitte  Mai  1891  beim  Neubau  des  Schröfl'schen  Hauses,  Herren 
gasse  Nr.  28,  und  von  Herrn  Prof.  R.  Gaupmann  für  die  Localsamm- 
lung  im  Turnhofe  des  landschaftlichen  Gymnasiums  erworben. 


Der  Rest  zu  Anfang  von  Z.  1  rührt  sicher  von  einem  L  her. 
Die  Spuren  Z.  4  zu  Anfang  stammen  wohl  von  R;  Z.  4  zu  Ende 
steht  eine  gerade  Hasta.  Der  Fundort  des  Steines  in  der  Nähe  des 
Schlossberges,  der  in  römischer  Zeit  die  Stätte  eines  Juppitertempels 
war,  und  die  Häufigkeit  des  Beinamens  depuhor  auf  den  daselbst 
gefundenen  Widmungen  (vgL  C.  I.  L.  III  4033.  4034,  auch  4035.  4036) 
legen  für  den  ersten  Theil  der  Inschrift  die  Möglichkeit  folgender 
Ergänzung  nahe:  fl(ovi)  o(ptimo)  m(aximo)  depujhofri  \  pro  sal(ute)  et 
redijtu  fimp(eratoHs)    Caes(aris  Antonjini  [Aug(usti)]. 

4)  Bruchstück  einer  Platte  mit  erhöhtem  Rand,  von  welchem 
links  noch  ein  Stück  erhalten  ist;  gelblicher  krystallini scher  Kalk- 
stein (Bacherer  Marmor),  theilweise  verkalkt,  was  die  Lesung  erschwert; 
gr.  H.  0-26,  gr.  Br.  0'37,  Dicke  0-09;  das  Inschriftfeld  hat  eine  gr.  H.  0'26, 
gr.  Br.  0*275;  gute  Buchstaben  aus  der  Mitte  des  zweiten  Jahrhundertes, 
h.  Z.  1  0-045,  Z.  2  0-04,  Z.  3  0-037.  Gefunden  gleichzeitig  mit  dem 
vorhergehenden   Bruchstück   und   mit   demselben   zusammen  verwahrt. 
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Z.  1  verglichen  mit  Z.  4,  wo  dasselbe  Gentile  vorauszusetzen 
ist,  ergibt  mit  Wahrscheinlichkeit  einen  Namen  wie  Calfpvmius]  oder 
Calfvüiw].  Demnach  etwa:  C.  Calfpvmius]  \  EutfychusJ  \  Aug(mtalis) 
cofl(onia)  U(lpia)  T(raiana)  P(oetovione)  fj  et  Caflpumia.  Ein  Au- 
(gustalis)  coß(oniae)  aus  dem  Gebiete  von  Poetovio  C.  I.  L.  III  4107. 

A.  v.  PREMERSTEIN 


Aus  Albanien 

(Aus  einem  Briefe  des  Herrn  J.  Gerojannis  in  Prevesa.) 


'Die  folgenden  Inschriften   wurden   kürzlich   in   den  Ruinen  von 
Nikopolis  aufgefunden  und  von  mir  erworben. 

1.    Stein tafel,    0*29   br.,    auf  beiden    Seiten   beschrieben;    Buch- 
stabenhöhe 0-04. 

A  B 


IAAOYö 
QN26 
IKTHIlIo 
innAPXOYGY* 
5    JLAXbLPöJ 

[direXeiiGepos] 
ÄffKXn.7r]id&ou 
4]t0jv  £9' 

'ETTlKTTldlS 

cl7nrdpxou  9u- 
5   YGtTTjp  £tui[v  .  . 


"sTll  Eli*? 
AXKAH 
AOYATTE 
0EPOI 


ÄaKXn[7Tid- 
bou  dTreXe[u- 

8€pO<J 

5    £]tüjv  E9' 


cWie  es  scheint  ist  auf  Seite  A  die  Inschrift  von  Seite  B  dem 
Inhalte  nach  wiederholt  und  die  Grabschrift  der  Epiktesis  zugefügt 
worden.  —  In  B  Z.  1  stand  zu  Anfang  entweder  I  oder  I",  es  folgte 
höchst  wahrscheinlich  TT,  die  Buchstaben  EIM  scheinen  sicher.  Viel- 
leicht stand  I  TP  E I M  0  £    —  'l(ouXio^)  TTp€t|ioq  da.  —  Ein  Asklepiades 

ArchJUriogiaeh-epigraphiache  Mittheil.  XV,  S  2 
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wird  auch  in  der  im  vorigen  Jahrgang  dieser  Zeitschrift  S.  113  von 
mir  publicierten  Inschrift  aus  Nikopolis  als  Enkel  der  ersten  Priesterin 
der  Artemis  genannt. 

2. 

EY0A 

AAIOI 

ETQN 

ei  ME  e> 
r>     XAIPE 
EüGdXacros,  £növ  pe',  x°"P€- 

'In  der  Ortschaft  Paramythia  sah  ich  über  60  Stück  kleine  Terra- 
cottastatuetten,  alle  gebrochen.  An  demselben  Orte  sollen  zahlreiche 
broncene  Schmuckgegenstände  gefunden  sein,  ferner  ein  goldener  Ring 
mit  schönen  Ornamenten  und  ein  Messer.  Ich  glaube,  dass  die  Fund- 
stätte zum  Gebiete  der  Stadt  Pandosia  gehört. 

'Bei  einem  Jagdausfluge  gelangte  ich  zu  dem  eine  Stunde  nördlich 
von  Zalouya  sich  erhebenden  Berge  Valaora,  an  welchem  ein  gewöhnlich 
als  Aquaeduct  von  Nikopolis  gedeutetes  Mauerwerk  sich  befindet.  Von 
einem  isolierten  Felsblock,  60  Schritte  von  der  Mauerwand,  sieht  man 
die  Überreste  eines  viereckigen  Gebäudes,  welches  im  Polygonalstil  (die 
Steine  haben  1  m  Durchmesser)  aufgeführt  ist.    Jede  Seite  ist  6*3  lang.' 

EMIL  SZANTO 


Eine  archaische  Vasenscherbe 


Das  aus  zwei  Stücken  bestehende  Fragment,  welches  der  vor- 
stehende Zinkstock  auf  die  Hälfte  verkleinert,  stammt  aus  Orvieto,  wo 
ich  es  im  Jahre  1889  erwarb.  Das  Material  ist  ein  warm  röthlicher 
Thon,  auf  welchen  die  Malerei  mit  braunschwarzem,  ungleichmäßigem 
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Firnis  aufgetragen  ist.  Außer  Gravierung  ist  ein  stumpfes,  theilweise 
direct  auf  den  Thongrund  gesetztes  Roth  angewendet.  Die  Scherbe 
gehörte,  der  starken  Krümmung  nach  zu  schließen,  der  untern  Hälfte 
einer  kleinen  Amphora  oder  eines  Kruges  an  und  bildete  einen  Theil 
eines  umlaufenden  Thierfrieses.  Von  diesem  ist  fast  vollständig  nur 
eine  Figur  erhalten,  eine  phantastische  Mischgestalt,  wie  sie  meines 
Wissens  bis  jetzt  noch  nicht  bekannt  ist.  Sie  gleicht  in  dem  Baue 
des  Körpers  und  des  Kopfes,  in  dem  kein  Auge  angegeben  ist;  sowie 
mit  der  Mähne  einem  Pferde;  statt  der  Vorderbeine  aber  sehen  wir 
menschliche  Arme  und  Hände,  eine  Absonderlichkeit,  die  jedoch 
geschickt  dadurch  gemildert  ist,  dass  das  Thier  mit  diesen  Gliedmaßen 
nicht  den  Boden  berührt,  sondern  sie  im  Rennen  erhebt.  Auch  der 
Schweif  ist  von  dem  eines  Rosses  verschieden  und  ähnelt,  so  weit  er 
erhalten  ist,  dem  eines  Löwen.  Vor  dieser  Figur  befindet  sich  der 
Rest  einer  anderen,  die  als  schreitende  Sphinx  zu  ergänzen  ist,  hinter 
ihr  eine  Art  stilisierter  Staude  mit  volutenförmigen  Abzweigungen,  die 
in  dem  Thierfriese  einen  Abschnitt  bildete.  Unbestimmbar  bleibt  der 
Fleck  unter  der  Fabelgestalt;  flir  das  Schwanzende  der  Sphinx  ist  er 
zu  groß,  für  ein  raumfüllendes  Blatt  sitzt  er  zu  nahe  der  untern 
Begrenzung.  Oben  und  unten  war  der  Thierstreifen  von  einem  breiten 
Bande  ineinandergestellter  Haken  abgeschlossen. 

Dass  das  Gefäß,  von  welchem  die  Scherbe  herrührt,  ein  archaisches 
war,  steht  außer  allem  Zweifel.  Den  Fabricationsort  desselben  wird 
man  am  liebsten  im  griechischen  Osten  suchen.  In  der  ionischen 
Kunst  ist  ja  die  Vorliebe  für  phantastische  Mischwesen  am  lebhafte- 
sten. Neben  der  Wiederholung  derjenigen,  welche  aus  dem  Orient  ein- 
gebürgert wurden,  und  der  Ausbildung  solcher,  welche  die  Sage  ge- 
schaffen hatte,  versuchte  sich  die  Kunst  auch  an  ganz  selbständigen 
Neuschöpfungen.  Unter  diesen  ist  die  oben  abgebildete  Mischgestalt, 
bei  der  die  Vorstellung  von  den  Kentauren  vielleicht  bestimmend  war, 
eine  der  bemerkenswertesten ;  war  sie  überhaupt  mehr  als  ein  spielender 
Einfall,  so  brachte  sie  es  doch  nicht  über  ein  ephemeres  Dasein  und 
wurde  als  eine  verunglückte  Bildung  bald  aufgegeben.  So  wahr- 
scheinlich der  ionische  Ursprung  des  Fragmentes  ist,  eine  Zutheilung 
desselben  an  eine  bestimmte  unter  den  bisher  bekannten  östlichen 
Vasengattungen  bleibt  bei  dem  Mangel  an  hinreichenden  Kriterien  un- 
möglich. In  Material  und  Technik  gleicht  das  Stück  dem  sicher 
ionischen  Deinos  im  österr.  Museum  (vgl.  meinen  Katalog  der  antiken 
Vasen  und  Terracotten  im  österr.  Museum  Nr.  215),  bei  dem  auch  in  dem 
Zikzakstreifen  unter  dem  Silenenfriese  wie  in  dem  Bande  mit  den  in- 
einandergestellten  Haken  an  der  Scherbe  eine  in  den  ionischen  Gattungen 
nicht    seltene  Erinnerung    an    das   alte   geometrische   Ornamentations- 

2* 
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princip  erhalten  ist.  Keinen  Anhaltspunkt  liefert  die  Staude,  die  vom 
mykenischen  Stil  an  in  verschiedenen  archaischen  Vasenclassen  vor- 
kommt (vgl.  Schumacher,  Jahrb.  d.  Inst.  IV.  S.  225). 

KARL  MASNER 


Praetorianerdiplom  aus  Bulgarien 


Dieses  durch  seine  tadellose  Erhaltung  ausgezeichnete  Militär- 
diplom wurde  in  dem  Dorfe  DragiSevo  bei  Tirnova,  also  unweit  von 
Nicopolis  ad  Istrum  (Stari-Nikup),  gefunden  und  kam  in  den  Besitz 
des  k.  kunsthistorischen  Museums  in  Wien. 

Mit    Genehmigung    der    Museumsverwaltung    sind    die    folgenden 
Reproductionen  nach  dem  OriginaL  angefertigt. 

Außenseite:  Erste  Tafel. 
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Zweite  Tafel. 


Innenseite:  Erste  Tafel. 
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Zweite  Tafel. 


In  Umschrift  lasse  ich  den  Text  der  Außenseite  folgen. 

Imp.  Caes(ar),  divi  Antonini  Magni  Pii  \  fil.,  divi  Severi  Pii  ne- 
p(os)7  |  M.  Aurdliu8  Severus  Alexander  Pius  Felix  Aug(ustus)}  ponti- 
fex  maximus,  tribwni\ciae  potent [atijs  V,  co(n)s(ul)  II,  p(ater)  p(atriae), 

nomina  müitum,  qui  müitaverunt  \  in  cohortibus  praetoris  Seve- 
rianis  \  decem  I.  II.  III  IUI.  V.  VI  VII.  VIII.  Villi  X  \  piis  vin- 
dicibus,  qui  pie  et  fortiter  mi  j  litia  fufnjcti  sufntj  ius  tribui  conubii  ] 
dumtaxat  cum  singulis  et  pri  j  mis  uxoribus,  ut  etiamsi  peregri  \  ni  iuris 
feminm  in  maJtrimonio  \  suo  iunxerint}  proinde  liberos  \  tollant  ac  si  ex 
duobus  civibus  \  Romanis  natos. 

a.  d.   VII  idus   Ian.  \  Imp.  M.  Aurellio   Severo   Alexandro   Pio 
Feiice  Aug(usto)  II  C.  Aufidio  Marceüo  II  co(n)s(ulibus).  \ 

Coh(ors)  X  pr(aetoria)  Severiana  p(ia)  v(index),  |  M.  Aurelio  M. 
f.  Ulp(ia)  Marco  \  Nicopoli.  | 

Descript(um)  et  recognit(um)  ex  tabula  aerea  qu(a)e  fixa  est  \ 
Rom(a)e  in  muro  pos(t)  templ(um)  divi  Aug(usti)  ad  Minervam. 

Auf  der  Bronce  steht  Z.  5  POTESTES  statt  POTESTATIS 
und  Z.  10  FVNXITISVM  statt  FVNCTI  SVNT. 

Die  Abweichungen  der  Innenseite  sind  folgende: 
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Z.  2  NEPOS  —  2  (3)  AVRELIO  —  4  PONT  MAX  TRIB  POT 

—  5.  6  (6.  7)  MILITAVERINNT-  |  IN  COHPR  —  7  (8)  VII  statt  VI 

—  7  (9)  PE.  statt  PIE  —  8  (10)  FVNCTI  •  SVNT-  —  9  (10)  TRIBVII 

—  11  (12.  13)  PEREGRINIS  —  11.  12  (13)  FEMI|NA  —  12(14) 
IVNXERRINT-  —  II  1  (16)  IAVNAR  —  2(17.  18)  IMP-SEVERO 
ALEXANDRO  II •  M A RC E LLO  II  COS  —  5  (22)  RECOCNIT  — 
6  (23)  ROMAE  —  6.  7  (23)  TEM|PLVM. 

Die  Namen  der  Zeugen  auf  der  Außenseite  der  zweiten  Tafel 
sind:  M.  Aurdi  Longini  —  P.  Aeli  Rufiniani  —  M.  Aurdi  Ulthi  — 
P.  Adi  Cari  —  M.  Awrdi  Volenti*  --  C.  Valeri  Gaiani  —  M.  Ulpi 
Cepiani. 

Das  Diplom  bewegt  sich  durchweg  in  bekannten  Formeln.  Die 
Titel  des  Kaisers  Severus  Alexander  finden  sich  ebenso  in  dem  Diplom 
C.  I.  L.  III  p.  895.  Die  Bestimmung  über  das  Privileg  der  Prae- 
torianer  bei  der  Eheschließung  kehrt  gleichlautend  wieder  in  allen 
Praetorianerdiploraen  seit  Septimius  Severus  (C.  p.  905),  ebenso  ist 
der  Tag  der  Entlassung  der  bei  der  Gardetruppe  altherkömmliche 
(C.  p.  903).  Der  Aufstellungsort  des  Gesetzes  ist  der  seit  dem  Jahre 
93  n.  Chr.  allen  Gesetzen  dieser  Art  gemeinsame  (C.  p.  906). 

Dass  der  Praetorianer  nach  seiner  Entlassung  an  seinen  Geburts- 
ort zurückkehrte,  zeigt  der  Fundort,  und  dieselbe  Thatsache  kehrt 
wieder  bei  dem  Diplom  aus  der  Zeit  Elagabals  Eph.  ep.  II  p.  466. 

Bisher  gab  man  dem  Consul  des  Jahres  226,  in  welchem  das 
Gesetz  erlassen  wurde,  das  Praenomen  Lucius  auf  Grund  der  Inschrift 
Henzen  6652;  aber  dieses  Praenomen  beruht  nur  auf  einer  falschen 
Lesung.  Wie  Hirschfeld  mir  mittheilt,  steht  auf  dem  Steine  et  Aufidio 
Marcdlo. 

Heidelberg  A.  v.  DOMASZEWSKI 


Funde  in  Pola 


1)  Fragment  einer  Kalksteinplatte,  gefunden  vor  etwa  14  Tagen 
beim  Abtragen  eines  alten  Hauses  am  Clivo  Cornelio,  in  der  Nähe  der 
Porta  Sergia,  jetzt  in  Privatbesitz.  L.  und  unten  vollständig,  r.  und 
oben  gebrochen,  rückwärts  unbearbeitet.  Größte  Breite  0*56,  größte 
Höhe  0*42,  Dicke  0*13.  Darauf  in  schönen,  großen  Buchstaben  (0-04 
—  0'05;  nur  die  Buchstaben  sv  in  Z.  6  sind  offenbar  infolge  Raum- 
mangels bloß  0*025  hoch)  folgende  Grabschrift: 
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'CTTTTT 
F-PHIl^ 

qvinctil) 
:atri*svae»] 

5      TERT'AE'Ciyi 

T"T4      oORnpITsv) 

[QuinJcftJÜifaeJ  I  f(iliae)  PhilufsaefJ  L.  Quinctü(ius) matri 

sitae  eftj  Tertifaje  QuinfcJtpliaeJ  sfojrori  mfaej. 

2)  Kalkßteinblock,  gef.  bei  der  Fundamentierung  des  v  Gymna- 
siums, jetzt  im  Besitze  des  Baumeisters  Jaschi.  Bei  späterer  Ver- 
wendung halbgiebelig  zugehauen,  links  gebrochen  und  stark  abge- 
splittert, unten  vollständig  und  bearbeitet,  rechts  und  rückwärts  unbe- 
arbeitet Größte  Breite  0-99,  größte  Höhe  0-47,  Tiefe  (HO.  Auf  der 
Vorderseite  in  einem  um  0"15  über  die  übrige  Fläche  erhöhten,  ur- 
sprünglich oblongen  Rahmen  ein  wappenförmiges  Hochrelief,  das  durch 
die  oben  erwähnte  Abschrägung  durchschnitten  ist: 

Zwischen  zwei  nach  außen  gewendeten  Greifen,  die  auf  je  einem 
Palmzweig  ruhen,  steht  eine  geriefelte,  mit  Epheu  bekränzte  Urne 
später  Form,  aus  deren  Mündung  zwei  dicke  Rebzweige  herauswachsen, 
um  mit  ihren  Ranken  und  Früchten  die  ganze  obere  Fläche  zu 
bedecken.  Zu  beiden  Seiten  des  Gefäßes,  über  den  Greifen,  pickt^ 
wieder  nach  außen  gekehrt,  je  ein  Vogel  an  einer  Traube. 

Ob  drei  Einarbeitungen  an  der  Unterfläche  des  Blockes,  die  eine 
etwa  im  zweiten  Drittel  von  rechts  ausgerechnet  (0*31: 0*21:  ca.  0*02) 
mit  unbearbeiteter  Fläche,  die  zweite  in  der  Mitte  der  r.  Kante  (0*12 : 
0*06 :  0*08),  darüber  die  dritte,  ein  kleines  quadratisches  Loch  von  0*04 
Tiefe  mit  Resten  eines  Eisenzapfens,  der  ersten  oder  der  zweiten  Ver- 
wendung des  Blockes  angehören,  lässt  sich  nicht  mit  Bestimmtheit 
sagen. 

Dass  die  Abhänge  des  Castellhügels  einst  bedeutende  Anlagen 
trugen,  beweisen  die  noch  jetzt  stehenden  drei  Bogen,  sowie  die  Funde 
die  daselbst  bei  jeder  Gelegenheit  gemacht  werden.  Wie  man  während 
der  Grundaushebungen  für  den  Bau  des  Gymnasiums  auf  antike  Reste 
verschiedenster  Art  stieß,  so  wurden  auch  jezt  wieder  anlässlich  einer 
Planierung  des  hinter  dem  Gymnasium  ansteigenden  Grundes  zwei 
mächtige  Säulentrommeln  aus  grauem  Kalkstein  gefunden,  die  eine  von 
1*25  H.,  0*68  und  0*69  Dm.,  uncanelliert,  mit  Anstoßfläche  beider- 
seits und  einer  oblongen  Einarbeitung  (0*11  h.,  0*04  br.,  014  t.)  auf 
der  größeren  Schnittfläche;  die  andere  von  1-19  H.,  0*73  und  0*78 
Dm.,    zu  etwa  drei  Viertheilen   canelliert.     Die  kleinere    Schnittfläche 
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der  letzteren  ist  bearbeitet,  die  größere  scheint  als  Anstoßfläche  behan- 
delt; die  Einarbeitung  (0*51  Dm.)  ist  allerdings  nicht  regelmäßig 
kreisförmig  und  auffällig;  in  der  Mitte  ca.  0*11  m,  tief.  Ein  Stück 
Basis  sammt  Plinthe,  das  bei  derselben  Gelegenheit  gefunden  wurde, 
könnte  nach  Material  und  Verhältnissen  zur  ersteren  Säule  gehören. 

Pola,  November  1891  R.  WEISSHÄUPL 


Grabrelief  in  Bukarest 


Fig.  1. 

Alexander  Conze  hat  in  der  Märzsitzung  1889  der  archaeologischen 
Gesellschaft  in  Berlin  (vgl.  Arch.  Anz.  1889  IV  145)  Abbildungen 
eines  Grabreliefs  aus  Bukarest  vorgelegt,  das  wegen  der  seltenen 
Darstellung  eines  Hermes  mit  Kerykeion  und  Stab  besondere  Aut- 
merksamkeit  verdient.  Er  hatte  die  Güte,  die  Veröffentlichung  des- 
selben dieser  Zeitschrift  zu  überlassen,  indem  er  zugleich  Photographie, 
Zeichnung,  einen  Abklatsch  der  Figur  des  Hermes  und  einige  Notizen 
überließ,  die  im  folgenden  dankbar  verwertet  worden  sind. 

Das  Relief  wurde  zu  Küstendsche  in  der  Dobrudscha  beim  Baue 
der  Eisenbahnlinie  Cernavoda-Constantia  im  Jahre  1864  gefunden 
und  stand  dann  an  einem  Hause  nahe  der  Bahnstation  eingemauert, 
bis   es   im  Jahre  1882   durch  Professor  Tocilescu  in   das   Bukarester 
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Museum  kam.  Eb  ist  aus  weißem  Marmor,  0*40  m  hoch,  0*53  m  breit, 
0*30 m  dick;  die  untere  Partie  fehlt,  das  übrige  ist  aus  zwei  Fragmenten 
zusammengesetzt  worden. 

Das  Relief  ist  in  üblicher  Weise  eingetieft  innerhalb  eines 
stehengebliebenen  Rahmens,  von  welchem  drei  Guirlanden  herab- 
hängen. Unter  diesen  stehen  zwei  Knaben  in  Vordersicht,  beide  mit 
linkem  Standbein,  vorgesetztem  Spielbein,  mit  kurzem,  gelocktem 
Haar,  bekleidet  mit  einer  nach  hinten  zurückfallenden  Chlamys, 
die  auf  der  rechten  Schulter  zusammengeheftet  ist  und  bloß  einen 
Theil  der  Brust  bedeckt.  Der  links  stehende,  etwas  größere  Knabe 
hält  in  beiden  Händen  einen  langen  cylindrischen  Wulst,  an  dessen 
einem  Ende  Bänder  herabhängen.  Der  kleinere  trägt  in  der  Linken 
einen  Vogel,  den  er  an  die  Brust  drückt;  mit  der  Rechten  scheint 
er  einem  zwischen  beiden  stehenden  Thiere,  von  dem  nur  der  auf- 
schauende Kopf  erhalten  ist  (Panther?  als  veoq  Aiövuao^),  einen 
undeutlich  geformten  Gegenstand  (Traube  ?)  hinzuhalten,  ähnlich  wie  in 
einem  Relief  des  Berliner  Museums  (Beschreibung  der  ant.  Skulpturen 
Nr.  786)  und  einein  Relief  des  Louvre  (Clarac  II  pl.  124,  115). 
Die  interessante  Figur  des  Reliefs  aber  ist  in  ganz  kleinem  Maß- 
stabe, etwa  0*08  hoch,  oben  zwischen  den  Schultern  der  Knaben  in 
flach  eingetieften  Umrissen  angebracht :  Hermes,  in  Vordersicht  stehend, 
mit  rechtem  Standbein  und  den  Kopf  wie  es  scheint  nach  links  wendend, 
im  linken,  gesenkten  Arme  das  Kerykeion,  das  deutlich  nach  oben  in 
zwei  Kreise  ausgeht,  den  rechten  Arm  etwas  erhoben  und  einen 
ziemlich  dicken  Stab  seitwärts  streckend;  über  den  linken  Vorderarm 
scheint  die  Chlamys  herabzufallen. 

So  roh  die  Ausführung  des  Reliefs  ist,  trägt  es  doch  inhaltlich 
durchaus  griechischen  Charakter;  denn  griechisch  ist  die  Nacktheit 
der  Verstorbenen,  das  Motiv  mit  Vogel,  Traube  (?)  und  Thier,  die  Idee 
des  im  Hintergrund  erscheinenden  Hermes,  und  wohl  auch  die  Form 
des  Kerykeion. 

In  der  Literatur  ist  Hermes  mit  Stab  und  Kerykeion  bisher 
nicht  nachgewiesen  worden.  In  der  einzigen  Stelle,  die  man  hieher 
beziehen  könnte,  Apul.  met.  X  30  (Parisurteil):  quem  caduceum  et 
virgula  Mercurium  indicabant,  fasst  Koziol  (Stil  des  Apuleius  2)  den 
Ausdruck  caduceum  et  virga  nach  Analogie  von  mythogr.  Vat  I  2, 
119  (p.  43  Mai):  ,virga  caducea'  als  Hendiadyoin  auf.  Doch  hat 
diese  Erklärung  wenig  Wahrscheinlichkeit  für  sich;  eher  hielte  ich 
es  für  möglich,  unter  virgula  den  Zweig  zu  verstehen,  den  Hermes 
einmal  auch  beim  Wettkampf  des  Pelops  mit  Hippodameia  (Monum. 
IV  30),    auf  einem  ctruskischen  Spiegel  (Gerhard  IV  29S)   und  öfters 
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auf  Gemmen  (z.  B.  Müller  -  Wieseler  Denkm.  d.  a.  Kunst  II  Taf. 
XXVIII  306  e.  308;  Taf  XXIX  316  a)  zu  tragen  scheint;  auch  eine 
Anpassung  an  Anubis  wäre  bei  Apuleius  (vgl.  met:  775.776)  nicht 
undenkbar.  Die  Stelle  kann  also  vorderhand  nicht  berücksichtigt 
werden. 

Dagegen  sind  aus  den  Denkmälern  (von  denen  ich  aber  die 
Gemmen  absichtlich  beiseite  lasse)  folgende  Beispiele  bekannt. 

1.  Zeichnung  einer  weißgrundigen  Lekythos  in 
Jena;  vgl.  Verhandlungen  der  Philologenversammlung  in  Gera  1879 
115;  Preller -Robert  griech.  Mythologie4  I  404;  Kern  in  „Aus  der 
Anomiatt  94:  Hermes  steht  mit  Stab  und  Kerykeion  bei  einem  Fasse, 
vor  dessen  Öffnung,  dem  Eingange  zur  Unterwelt,  die  Seelen  der  Ver- 
storbenen umherflattern.  —  Nach  einer  freundlichen  Mittheilung  des 
Herrn  Geh.  Hofrath  Prof.  Gaedechens  „flüchtig,  doch  aus  der  besten 
Zeit  griechischer  Kunstübung. a 

2.  Deckel  des  capitolinischenEndymionsarkophags; 
abgebildet:  Righetti  I  54;  Mtiller-Wieseler  Denkm.  d.  alten  Kunst  II 
68,  858,  wo  aber  der  Stab  fehlt;  in  der  Beschreibung  Roms  III  1, 
245  wird  er  hervorgehoben.  Dass  hier  der  Stab  dem  Hermes  wieder 
als  dem  TodtenfUhrer  eignet,  geht  nicht  bloß  aus  der  gleichzeitigen 
Führung  beider  Attribute,  sondern  auch  aus  der  Verbindung  mit  den 
Moiren,  Hades  und  Persephone  hervor.     Sehr  ähnlich  ist 

3.  die  Darstellung  eines  Reliefst  reifens  derHekate- 
statue  von  Hermann  Stadt;  zuletzt  abgebildet  und  besprochen  in 
den  arch.-epigr.  Mitth.  1881  Taf.I.  II,  S.  195/6  (Petersen).  Hermes  hat 
die  gleiche  Tracht:  Chlamys,  Flügelhut,  Flügel  auch  an  den  Füßen, 
das  Kerykeion  in  der  Linken,  in  der  Rechten  den  Stab.  Auch  in- 
haltlich scheinen  beide  Darstellungen  zusammenzugehen ;  beidemale 
steht  dem  Gotte  die  verschleierte  Todte  gegenüber,  die  hier  überdies 
durch  die  Bewegung  der  Linken  Trauer  andeutet.  Einen  Unterschied 
bildet,  dass  Hermes  ruhig  steht,  nicht  schreitet;  weniger,  dass  sein 
rechter  Arm  nicht  gesenkt,  sondern  etwa  im  rechten  Winkel  gebogen, 
demgemäß  auch  der  Stab  nicht  mehr  gesenkt,  sondern  etwas  erhoben 
ist,  wogegen  die  Haltung  auch  in  diesen  beiden  Einzelheiten  mit  dem 
Grabrelief  von  Bukarest  übereinstimmt. 

Hermes  trägt  in  diesen  Fällen  das  Kerykeion  wie  sonst,  den 
Stab  als  iinjxorcoi^oq.  Statt  des  Kerykeion  tritt  dann  auch  ein 
anderes  Attribut  de»  Hermes  neben  dem  Stabe  auf,  so  auf  einer 

4.  Ära  in  Verona.  Dütschke  Katal.  d.  ant.  Bildw.  in  Ober- 
italien V  Nr.  970;  Wieseler  Göttinger  Nachrichten  1874,  553  und 
Göttinger  Abhandlungen   1888:   Archaeologische  Beiträge  I  11.     Die 
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vordere  Langseite  wird  von  der  Inschrift:  Geois  KaraxOoveiois  einge- 
nommen, die  rückwärtige  zeigt  Charon  in  seinem  Nachen.  Auf  der 
einen  Schmalseite  ist  Hades  dargestellt,  auf  der  anderen  Hermes  mit 
Fitigelhut  und  Chlamys,  in  der  Hand  des  erhobenen  rechten  Armes 
eine  Schriftrolle  (nach  Wieseler)  oder  einen  Geldbeutel  (nach  Dtttschke) 
haltend,  in  der  gesenkten  Linken  ein  Stäbchen. 

Bloß  mit  dem  Stabe,  ohne  ein  anderes'  charakterisierendes  Attribut, 
aber  durch  den  Sepulcralcharakter  des  Monumentes  gesichert,  kommt 
Hermes  vor  auf  einem 

5.  griechischen  Relief  in  Aix  (Aquae  Sextiae)  bei  Miliin 
voyage  au  midi  de  la  France  XXXVI  1 ;  C.  I.  G.  6934.  Über  der 
Inschrift:  Zrivurvi  XPn^Tfj  KfäXime  x^pe  lr\Oaaa  Itt\  ot  ist  die  trauernde 
Psyche  dargestellt,  über  ihr  auf  einem  Felsen  nach  links  sitzend  ein 
Jüngling  in  der  Chlamys,  mit  einem  Stab  in  der  Rechten  den  er  über 
die  Beine  legt,  indem  er  nach  rechts  umblickt.  Vielleicht  kommt 
auch  ein  aus  Smyrna  stammendes 

6.  Relief  des  Berliner  Museums  in  Frage.  Verzeichnis  der 
Sculpturen  1885  Nr.  727  (M)  [Beschreibung  1891  S.  272] :  „Ein  kahl- 
köpfiger Mann  in  Chiton  und  Mantel  steht  nach  rechts  adorierend  vor 
einer  bärtigen,  nicht  ithyphallischen  Hüftenhenne,  die  den  rechten 
Arm  mit  einem  Stäbchen  ausstreckt.  Unten  ein  Hündchen,  links  ein 
Palmbaum.     Im  Felde:  „'ApT€|iibu)pou  Aacpeiba." 

Der  Stab,  den  in  diesen  Fällen  Hermes  als  Todtengott  trägt, 
entspricht  der  homerischen  Rhabdos,  deren  ursprüngliche  Bedeutungsich 
mit  ziemlicher  Sicherheit  feststellen  lässt;  Hermes  schläfert  mit  ihr  die 
Menschen  ein  und  erweckt  sie  wieder,  mit  ihr  treibt  er  die  Seelen  der 
gemordeten  Freier  in  die  Unterwelt.  Der  Stab  ist  also  Zauberstab, 
nicht  Botenstab  oder  Kerykeion,  da  ja  Hermes  ursprünglich  nicht 
Herold  ist.  In  der  Ilias  wenigstens  versieht  den  Heroldsdienst  bei  den 
Göttern  neben  Athena  meist  Iris,  einmal  Themis  (Y  4\  einmal  Ossa  (B  93). 
Auch  in  Q  ist  er  nur  Geleiter  des  Priamos;  außerdem  handelt  es  sich 
hier  um  einen  besonders  schwierigen  Auftrag,  zu  dessen  Ausführung 
die  Zauberkraft  der  Rhabdos  das  meiste  beiträgt.  Erst  in  der  Odyssee 
wird  Hermes  zum  Götterboten.  Diese  längst  erkannte  Entwicklung 
wird  durch  einen  anderen  Umstand  bestätigt.  Die  homerischen 
Herolde  führen  wie  die  Könige,  deren  Aufträge  sie  vollführen,  immer 
das  Skeptron,  nie  die  Rhabdos,  die  sie  erst  infolge  der  Ausbildung 
des  Hermes  zum  Götterherold  bekommen  zu  haben  scheinen ;  anderer- 
seits hat  Hermes  immer  die  Rhabdos,  nur  an  einer  einzigen  schwierigen 
Stelle  der  Ilias  (B  100 — 108)  vorübergehend  ein  Skeptron,  aber  da 
doch  wohl  deutlich  als  Herrscher  (cEp|H€ia^  dfvaE). 
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Wie  die  Bedeutung,  muss  die  Form  von  Rhabdos  und  Skeptron 
ursprünglich  verschieden  gewesen  sein,  das  ergibt  sich  aus  dem 
Sprachgebrauch  Homers.  Wir  finden  dort  das  Wort  ftdßbo?  in  drei- 
facher Anwendung:  1.  als  Zauberruthe  in  der  Hand  des  Hermes,  der 
Athene  und  der  Eirke,  2.  als  Angelruthe  (\i  251),  3.  als  technische* 
Bindemittel  in  der  Beschreibung  des  Schildes  Sarpedons  M  284—  297 : 

iatixba  \xlv  TrpoaG'  ?ctx€to  TrävTotf'  liar\vt 
KaXfiv  x<**k€itiv  ^HrjXaTOv,  f\v  dpa  x<*Xk€us 
FlXacrev,  2vtoct0€v  bk  ßoeias  fidi|i€  9a|i€iäs 
Xpuffeujs  ftäßöoiffi  bir)V€ic£<riv  Trepi  kukXov. 

[Die  obige  Stelle,  welche  W.  Heibig,  das  homerische  Epos9  S.  380 
folg.  verworren  und  lückenhaft  fand,  scheint  mir  keinen  Anstoß  zu 
bieten.  Erwähnt  werden  in  der  Beschreibung  des  Schildes  drei  Be- 
standteile : 

1)  seine  eherne  Metallwand,  x<*^K€ii1v  ^rjXaTOv,  ^v  dpa  xa^Kcüq 
f|Xa(Tev, 

2)  deren  Unterlage  oder  Futter,  welches  mehrere  dicht  über  ein- 
ander liegende  Rindshäute  bilden,  ßoeiaq  Oafieidq,  und 

3)  ein  Verband  von  beidem  in  Form  von  durchlaufenden  (buive- 
k£(Xiv),  goldenen  Rhabdoi.  Diese  letzteren  finden  sich  rundum  am 
Bande  des  Schildes,  wie  die  antiken  Erklärer  richtig  annehmen, 
nicht  in  seinen  concentrischen  Kreisstreifen,  was  eine  Pluralform  von 
kukXos  erwarten  ließe,  und  haben,  wie  das  Gold  zeigt,  die  Bedeutung 
einer  Zierform.  Der  Schild  war  mithin  wie  derjenige  Achills  eine 
ddiriq  repmoecTCTa,  an  welcher  der  Band  besonders  geschmückt  war. 
Unbezeichnet  ist  in  der  BeschreibuDg  die  Gestalt  und  Verwendungs- 
art der  Rhabdoi,  wofiir  indessen  ftäi|i€  in  Verbindung  mit  öuiveicdaiv 
einen  Fingerzeig  gibt. 

Flechtwerk  von  Halmen,  Binsen,  Ruthen  bietet  die  primitivste 
Form  des  Verbandes,  welche  älter  ist  als  der  Riemen  oder  Faden 
der  Naht,  älter  als  die  verschiedenen  Bindemittel,  über  welche  die 
Tektonik  und  Metallurgie  verfügt.  Ein  metallener  Verband  von  Leder 
und  Erz,  um  den  es  sich  hier  handelt,  ist  nur  möglich  durch  Nägel 
oder  Draht.  Bei  Nägeln  oder  Stiften  wäre  ftdi|i€  widersinnig.  Dieser 
Begriff,  der  eine  gewundene,  verschlungene  Form  des  Bindemittels  an- 
deutet, führt  also  auf  Metallfäden  oder  Draht.  Hierfür  einen  aus  der 
alten  Flechtkunst  stammenden  Ausdruck  ßdßbo^  verwandt  zu  sehen, 
befremdet  um  so  weniger,  als  die  griechische  Sprache  kein  eigenes 
Wort  für  Draht  besitzt  (Blümner  Technologie  IV  8.  250),  und  die 
Termini  der  älteren  Techniken  bekanntlich  sehr  oft  auf  die  analogen 
Formen  der  jüngeren,  von  ihnen  beeinflussten,  übergehen  (vergl.  z.  B. 
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XaXK^ui  £v  K€pd(iUi).  Fraglich  kann  nur  sein,  wie  der  Draht  ver- 
wandt war.  Der  Scholiast  Ven.  A.,  welcher  ßoeia^  £ät|J€  XPu(T€^n? 
jidßboictt  erklärte :  üppoujie  räq  ßoeia^  (iaqpcus  f>aßbo€ibi(Xiv  ibcxavei  cpXeipiv, 
vermuthete  einen  adernartig  sich  ausbreitenden,  wir  würden  sagen 
saumartig  fortlaufenden  Nahtverband.  Derart  ist  z.  B.  der  Schild 
Achills  in  dem  meisterlich  ausgeführten  Vasenbilde  des  Nearchos,  vgl. 
Fig.  2  (Wiener  Vorlegeblätter  1888  IV  3).  Denkbar  ist  aber  auch  ein 
gereihtes  Ornament  von  einzelnen,  in  bestimmten  Abständen  durchge- 
zogenen und  verknoteten  Drähten,  deren  Enden  wie  Stifte  oder 
Troddeln  herabhiengen.  Der  Geschmack  solcher  metallener  Behänge, 
die  man  an  alten  Gürteln,  Fibeln,  Ringen  u.  s.  w.  findet,  ist  prähisto- 


7»T?»***^ 


Fig.  2. 

risch,  ihr  Geräusch  war  an  einer  Waffe  zauberkräftig.  An  der  Aigis 
der  Athena  B  448  hängen  hundert  Troddeln  (Oucravoi)  aus  massivem 
Gold,  alle  wohlgeflochten,  eine  jede  hundert  Rinder  wert.  GuffavoecTCXa 
ist  stehendes  Beiwort  des  Schildes  von  Zeus  und  Athena.  Dement- 
sprechend sieht  man  den  Rundschild  des  Zeus  und  der  Athena  in 
einigen  hochalterthümlichen  Bildwerken  mit  einem  Saume  züngelnder 
metallener  Schlangen  besetzt,  vgl.  Fig.  3  (Studniczka,  Ephimeris  ar- 
chaiol.  1886  S.  121),  wie  die  Aigis  der  Athena  den  gleichen  Schmuck 
in  der  Regel  trägt.  Diese  mythologischen  Schilderungen  setzen  ein 
correlates  Ornament  an  Prachtschilden  der  Wirklichkeit  voraus.  Bildeten 
die  Rhabdoi  an  dem  Schilde  des  Sarpedon  einen  ähnlichen  Troddel- 
behang,  so   ergäbe   sich  eine  Parallele   zu   der  Formentwickelung  des 
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Kerykeion.  Wie  aus  solchen  gewundenen  Drähten  im  Fortgange  der 
Kunst  und  Poesie  Schlangen  wurden,  so  entstand  die  Schlangenendigung 
des  Kerykeion  aus  den  ursprünglich  unverzierten  gewundenen  Spitzen 
der  Zwieselruthe,  ein  ornamentaler  Process  also,  der  sich  auch  ander- 
weit, beispielsweise  in  den  Verzierungen  der  Armbänder,  verfolgen  lässt. 
In  dem  einen  wie  in  dem  anderen  Falle  versteht  sich  aber  von 
selbst,  dass  an  dem  Schilde  Sarpedons  die  Golddrähte  nicht  den 
alleinigen  Verband    von  Leder    und   Erz  .herstellen.     Die   Nieten   der 


Fig.  3. 

getriebenen  Metallplatte  werden  die  Lederhäute  mitbefestigt  haben. 
Diesen  gewöhnlichen,  technischen  Verband  übergeht  der  Dichter,  um 
den  ornamentalen  goldenen  hervorzuheben.  O.  B.] 

Rhabdos  ist  hiernach  die  handliche,  frei  getragene,  biegsame 
Gerte  oder  Ruthe,  im  Gegensatz  zu  dem  festen,  geraden  Skeptron, 
das,  wie  der  Name  besagt,  zum  Aufstützen  bestimmt  ist. 

Auf  den  ältesten  der  uns  erhaltenen  Bildwerke  tritt  aber  diese 
Rhabdos  des  Hermes  und  der  Herolde  nicht  in  einheitlicher  Gestalt 
auf,  sondern  bald  als  einfacher,  glatter  Stab,  bald  als  Zwieselruthe  mit 
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verschlungenen  Zweigen  (Kerykeion)  in  zahlreichen  Varietäten,  woraus 
sich  im  fünften  Jahrhundert  der  Schlangenstab  entwickelt  (Sophokl.  frg. 
638  N.;  monum.  II.  V  8;  Gerhard  A.  V.  II  148;  Jahrbuch  VI  1891 
Taf.  1. 

Die  einfachste  Form  der  Rhabdos  (Stab)  ist  häufiger,  als  man 
gewöhnlich  annimmt;  ohne  Anspruch  auf  Vollständigkeit  machen  zu 
können,  z&hle  ich  von  schwarzfigurigen  Vasen  folgende  Beispiele  auf: 
Berlin  1835  (zweimal),  1895  (einmal  Zwiesel,  einmal  Stab);  1923; 
1977;  2050  (zweimal).  Petersburg  Nr.  18.  25.  39..  328.  Karlsruhe, 
Nr.  160.  Neapel  Nr.  2466;  S.  A.  179;  R.  C.  214  (?).  Gerhard  A. 
V.  73.  97.  110.  128.  Gerhard  etrusk.  u.  camp.  Vasenb.  Taf.  14,  1. 
Lenormant-de  Witte  61.  c6ram.  III  75.  Inghirami  vasi  fittili  II  161. 
A.  Schneider  Prolegomena  S.  21  Anm.  2.  Bull,  de  corr.  hell.  II  (1878) 
541  Nr.  48.  Von  sonstigen  Bildwerken  kenne  ich  bloß  das  archa- 
istische Relief  der  Villa  Albani,  Zoega  bassiril.  100.  Zu  diesen  sichern 
Beispielen  kommen  dann  noch  andere  wie  Ephim.  arch.  1885  ttiv.  3  (Pinax 
des  Skythes),  wo  Hermes  den  Stab,  dessen  unteres  Ende  verdeckt  ist, 
schultert;  denn  da  mit  verschwindend  wenig  Ausnahmen  in  der  schwarz- 
figurigen  Malerei  (wie  meist  noch  in  der  rothfigurigen)  der  Stab  so 
gefasst  wird,  dass  beim  Schultern  das  obere,  verzierte  Ende  in  der 
That  oben  wäre,  ist  hier,  mit  großer  Wahrscheinlichkeit  wenigstens 
die  einfache  Form  der  Rhabdos  vorauszusetzen. 

Die  Denkmäler,  die  uns  Hermes  mit  dem  Stab  zeigen,  gehören 
zwar  meist  nicht  gerade  zu  den  ältesten;  man  könnte  also  annehmen, 
die  Zwieselform  sei  das  ursprüngliche.  Doch  ist  es  wenig  wahr- 
scheinlich, dass  dann  dafür  der  einfache  Stab  hätte  eintreten  können; 
auch  aus  der  Flüchtigkeit  der  Vasenmaler  wird  man  den  Stab  nicht 
erklären  dürfen,  denn  einige  der  angeführten  Bilder  sind  ziemlich 
sorgfältig  gemalt.  Der  Stab  ist  also,  wenn  nicht  älter,  so  doch 
mindestens  ebenso  alt,  wie  die  Zwieselform  des  Kerykeion,  die  nur 
eine  Abart  darstellt.  Es  wäre  demnach  verfehlt,  der  Kerykeionform 
einen  Sinn  unterzulegen,  welcher  der  einfachen  Rhabdos  nicht  zu- 
kommt, was  zuletzt  wieder  O.  A.  Hoffmann  Hermes  und  das  Kery- 
keion und  Goblet  d'Alviella  la  migration  des  symboles  280  ff.  ver- 
sucht haben;  vgl.  Röscher,  Berl.  phil.  Wochenschr.  XI  1891  275  ff. 
Der  Stab  mit  Kreis  und  Halbkreis,  der  bei  solchen  symbolischen 
Deutungen  zugrunde  gelegt  wird,  ist  verhältnismäßig  spät.  Zum  Über- 
fluss  können  wir  auch  sonst  beobachten,  wie  sich  der  einfache  Stab 
zum  „Kerykeion"  ohne  Bedeutungs Wechsel  von  selbst  entwickelt.  So 
weist  Robert  (Preller -Robert  griech.  Mythol.*  I  412  Anm.  2)  auf  die 
auffallende  Ähnlichkeit  mit  Boten-  und  Schulzenstäben  der  Südslaven 
(abgebildet   in   der  Zeitschrift   für   Ethnologie  1886  S.  385)    hin,    die 
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gewiss  nicht  auf  Tradition  aus  dem  Alterthum  beruht;  denn  dann 
müsste  die  Form  dieser  Stäbe  eine  einheitliche  sein  und  an  die 
spätere  Form  des  Kerykeions  anknüpfen,  was  beides  nicht  zutrifft.  In 
schlagender  Weise  entwickelt  sich,  gewiss  ebenfalls  unabhängig  vom 
Kerykeion,  auf  griechischem  Boden,  um  die  Wende  des  sechsten  und 
fünften  Jahrhunderts  zum  zweitenmal  eine  dem  Kerykeion  ähnliche 
Form  aus  dem  Stabe;  die  Rhabdoi  der  attischen  Paidotriben  auf 
einer  schwarzfigurigen  Amphora  der  Münchener  Sammlung  (Nr.  584, 
abg.  Gerhard  A.  V.  III  177),  auf  einer  bei  Inghirami  vasi  fitt.  I  90 
abgebildeten  schwarzfigurigen  Hydria  und  auf  dem  Innenbild  der 
rothfigurigen  Pariser  Schale  mit  dem  Lieblingsnamen  des  Eephisophon 
(abg.  Klein  Lieblingsinschr.  56)  entsprechen  im  Schema  durchaus  der 
gebräuchlichen  Form  des  alten  zwieselförmigen  Kerykeions.  Auch 
scheint  die  verschlungene  Zwieselruthe  als  Kerykeion  ausnahmsweise, 
wohl  in  Anlehnung  an  altes  Herkommen,  noch  in  später  Zeit,  als  der 
Schlangenstab  allgemein  üblich  war,  von  den  Griechen  in  der  ursprüng- 
lichen Art  hergestellt  worden  zu  sein,  Dein,  in  Dem.  18:  ixeTripiav 
(Blass  liceTripfas)  ?x0VT€S  K(*i  wipÜKeta  (XujATreTrXeirnfeva,  w$  Scpacrav,  Ik  tüjv 
eaMujv.*) 

Der  Stab,  welcher  neben  der  Zwieselruthe  als  Kerykeion  bis 
gegen  Ende  des  sechsten  Jahrhunderts  festgehalten  wird,  kommt  in  der 
Zeit  der  rothfigurigen  Malerei  nicht  mehr  vor;  wohl  nur  scheinbar  bildet 
eine  Ausnahme  hievon  die  im  Compte  rendu  1861  pl.  3  (danach  W. 
Vorlegebl.  A  ü)  veröffentlichte  Darstellung  des  Paris  Urteils  spätestens 
aus  dem  Anfang  des  vierten  Jahrhunderts,  es  lässt  sich  aber  fast  mit 
Bestimmtheit  vermuthen,  dass  da  der  kurze  Stab  des  Hermes  auf 
einer  (unrichtigen)  Ergänzung  in  der  aus  73  Scherben  zusammen- 
gestellten Vase  beruht;  Stephani  selbst  spricht  in  seinem  Katalog 
Nr.  1807  von  einem  Kerykeion. 

Zu  Anfang  des  fünften  Jahrhunderts,  wo  nur  mehr  die  Zwiesel- 
ruthe in  ihren  verschiedenen  Formen  Hermes  und  die  Herolde  kenn- 
zeichnet, bekommt  der  Stab  in  den  seltenen  Fällen  seiner  Verwendung 
seine  —  wie  ich  glaube  ursprüngliche  —  Bedeutung  wieder,  er  wird 
das  Symbol  des  chthonischen  Hermes.  Das  älteste  bildliche  Zeugnis 
dafür  bietet  wohl  die  Jenenser  Lekythos;  bei  Pindar  (Ol.  IX  35 — 38 
Böckh,  vgl.  die  alten  Scholien  dazu)  führt  Hades  ähnlich  die  Todten 
mit  dem  Stabe  zur  Unterwelt:  oub'  'Aibaq  äKivatav  ?x€  £<ißbov,  ßpörea 
aüb^ara  <jt  Konrdnret  KOiXdv  irpös  ÄYinav  OvacTKOVTiüv. 


*)  Die  Worte  6vf*7U7tkeyfUva  bis  Q-aXl&v  streicht  Sauppe  epist.  orit.  132  (mir 
nicht  zugänglich);  ebenso  Mätzner  in  seiner  Ausgabe.  Die  Ausdrücke  &«-  fyaöav  und 
ix  t&v  &<xXX&v  sind  mir  allerdings  auch  nioht  verstandlich. 

Archftologisch-epigraphiache  Mittheil.  XV,  9.  3 
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Ähnlich  möchte  ich  den  Stab  auffassen,  den  Polygnotos  in 
seiner  Darstellung  der  Nekyia  dem  Agamemnon  in  die  Hände  gab, 
Paus.  X  30,  3 :  'Ayciu^ilmjüv  b£  \xejä  töv  'AvriXpxov  (TKfJTrTpöv  T€  imb  Tf|v 
dpi(TT€pdv  uacrxdXnv  £p€ib6^i€vos  Kai  Taiq  x^P^v  £ttcxv£xwv  £dßbov. 
Agamemnon  führt  also,  wie  Hermes  auf  der  Ienenser  Lekythos,  zwei 
Attribute:  das  Skeptron  bezeichnet  ihn  im  allgemeinen  als  König, 
wie  ebenso  den  Gott  das  Kerykeion  als  Hermes,  der  Stab  als  den 
Herrscher  über  die  Todten,  als  welcher  er  ja  auch  sonst  im  Glauben 
dieser  Zeit  erscheint,  Aisch.  choeph.  355  —  359:  qpiXog  qpiXoun  to?s 
£k€?  KaXuJt  9avoö<Jiv  Korrd  x^ovö^  £|littp£ttujv  (X€|uv6ti^os  ävaKTiup  irpoTro- 
\öq  T€  tujv  \i€f\GTiX)v  xöoviwv  £k€i  Tupdwujv.  Übrigens  trägt  er  auch 
auf  der  bekannten  Vasenscherbe  des  Euphronios  Skeptron  und  Stab. 

Auffallend  ist,  dass  nach  dieser  Zeit  der  Stab  zurücktreten  muss 
und  dann  nur  noch  vereinzelt  in  römischer  Zeit  auftritt,  und  zwar, 
wenn  wir  aus  den  wenigen  sichern  Denkmälern  dieser  Art  einen 
Schluss  ziehen  dürfen,  durchaus  nur  auf  griechischem  Gebiet.  Die 
Erklärung  des  letzteren  Umstandes  ist  bald  gegeben:  der  Todesgott 
Hermes  hat  im  römischen  Glauben  keinen  Eingang  gefunden  (Preller 
Rom,  Myth.  II  231  Anm.  2).  Die  Lücke  aber  in  der  Reihe  der 
griechischen  Denkmäler  sowie  das  anscheinende  Schweigen  der  litera- 
rischen Überlieferung,  wo  unter  jiäßboq  oder  virga  meist  eher  die 
Kerykeionform  derselben  gemeint  sein  dürfte,  ist  wohl  dahin  zu  erklären, 
dass  die  volksthümliche  Vorstellung  von  der  Rhabdos  des  chthonischen 
Hermes,  einmal  durch  das  Kerykeion  verdrängt,  sich  nicht  wieder 
allgemeine  Anerkennung  neben    demselben   zu  verschaffen  vermochte. 

RUDOLF  MÜNSTERBERG 


Das  »pcujua  von  Kosovo  in  Bulgarien 


Die  Kenntnis  dieses  merkwürdigen  Denkmals  verdanke  ich  Herrn 
Karl  Skorpil,  nach  dessen  Zeichnung  die  Abbildung  hergestellt  wurde.1) 

l)  Nachdem  dieser  Aufsatz  bereits  im  Drucke  war,  erhielt  ioh  durch  Cichorius, 
der  auf  einer  Reise  an  der  unteren  Donau  begriffen  auf  meine  Bitte  das  Monument 
einer  Untersuchung  unterzog,  genaue  Bestimmungen  des  Rauminhaltes  der  Hohl- 
maße, welche  ich  in  einem  Nachtrage  erörtern  werde.  Seine  Lesung  der  Inschriften, 
welche  durch  die  Papierabdrücke  bestätigt  wird,  ergänzt  die  Gopie  Skorpils  in 
einigen  Punkten.  Dass  Herr  Cichorius  die  Mühen  einer  bulgarischen  Reise,  die 
nicht  in  seinen  ursprünglichen  Absichten  lag,  nicht  gesoheut,  um  die  für  die  wissen- 
schaftliche Verwertung  des  Denkmales  so  nothwendigen  Messungen  vorzunehmen, 
verpflichtet  mich  zu  dauernder  Dankbarkeit. 
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Das  Dorf  Kosovo2)  Hegt  an  der  Osma,  westlich  von  Stari  Nicup, 
dem  alten  Nicopolis  ad  Istrum,  und  hier  wird  nach  der  Inschrift  der 
Stapelplatz  dieser  blühenden  Stadt  Niedermoesiens  gelegen  haben. 

Die  Inschrift  an  der  Seitenfläche  des  Steines  ist  zu  lesen: 
iarcha3)  empört  Piretensium  de  suo  posuit. 


Auf  der  Oberfläche  des  Tisches  sind  Hohlmaße4),  die  als  Normal- 
maße zu    dienen  hatten,  eingeschnitten.    Der  einen  Reihe  sind  römische 

*)  'Der  Steiu  befindet  sich  jetzt  im  Dorfe  Bukovo  vor  der  Kirche'    Gichorius. 

3)  c  fi, A  P  C  H  A*  Cichorius.    Demnach  wird,  wie  auch  Gichorius  vermuthet 
hat,  gymnasiardia  zu  ergänzen  sein. 

4)  Bas  Loch  oberhalb   des  semodius  ist  zur  Aufnahme  des  Norraalgewichtes 
bestimmt. 

8* 
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Maßbezeichnungen  beigeschrieben:  H^ieTva,  Etorn^  ofv(ou),  arm6bi(o)v 
M6ö[iod 6) 

Der  Zusatz  oTvou  zu  dem  Sextarius,  der  an  sich  entbehrlich  wäre, 
ist  hier  nothwendig,  um  den  Sextarius  dieser  Reihe  von  dem  Sextarius 
der  zweiten  zu  unterscheiden. 

Die  zweite  Reihe  führt  die  Bezeichnungen: 
fiueiva,  Zt<STr\<;  £Xnp(6$). 

In  unserer  metrologischen  Überlieferung  findet  sich  nur  der 
lieTpnTTJt  £\oupöt  erwähnt  und  auch  dieser  nur  an  einer  einzigen  Stelle 
der  Heronischen  Tafel  (Hultsch  script.  metr.  I  p.  258),  in  welcher 
nach  den  Worten  Kai  xd  £\cupa  irapairXnaiujt,  TrXf|v  öti  dirö  tou  kcAou- 

\itvov  Kevxnvapiou  Tf|v  dpx^iv  ?xei '  ^^  *>$.  6  uerprynte  £Xaip6s 6) 

die  Erklärung  dieses  Maßes  verloren  gegangen  ist.  In  der  lateinischen 
Übersetzung  dieses  Tractates  (bei  Hultsch  script.  metr.  II  J  45  §  13) 
ist  folgende  Angabe  erhalten: 

Mensurae  etiam  olei  simüiter  habent,  nisi  quod  a  centenario  prin- 
cipiwm  habent,  quod  librae  centum  habet  Metretes  autem  olearius 
huius  duplus  e$t9  caetera  vero  concordant.  quam  enim  comparationem 
rationemve  librae  pondus  ad  mnam  habet,  librae  mensura  eandem  ad 
cotvlam  habet,  sextarii  scüicet  xestaeve  dimidium. 

Hultsch7)  hat  die  Stelle  so  verstanden,  dass  der  centenarius  100 
römische  Pfunde  Öls  bedeute  und  danach  den  Rauminhalt  des  Hohl- 
maßes auf  66%  Sextare  bestimmt,8)  wovon  der  metretes  olearius  das 
Doppelte  ist.  Wie  die  Worte  tiberliefert  sind,  bieten  sie  nicht  den 
geringsten  Grund,  unter  dem  centenarius  ein  Gewicht  von  100 
Pfunden  Öls  zu  verstehen.  Vielmehr  besagen  sie  nichts  weiter,  als 
dass  dieses  Hohlmaß  auf  dem  römischen  Centner  beruht,  und  der 
olearius  metretes  den  Rauminhalt  von  2  römischen  Centnern  hat.9)    Die 


•)    X  hMOAlN,  MO^    Cichorius. 

•)  Die  darauffolgenden  oorrupten  Worte  Swarä  ty«"  *«"'.  •  -*<"  xaXeirai  6  fi6Jto? 
betete  gehören  zum  folgenden  Abschnitt  über  den  medimnus  Atticus  wie  die  Über- 
setzung des  Calvns  (Script,  metr.  II  145)  zeigt,  der  nach  der  Erklärung  des  metretes 
olearius  so  fortfahrt:  Medimnus  autem  Atticus  modios  sex  Italicos  capit.  modius  autem 
hecteus  vocatur.  Diese  letzten  Worte  der  heronisohen  Tafel  sind  also  zu  §  4  des 
Textes  bei  Hultsch  zu  ziehen. 

T)  Script,  metr.  II  p.  42  und  danach  Metrologie  p.  634  Anm.  3. 

•)  Den  letzten  Satz,  von  quam  enim  comparationem  an,  erklärt  Hultsch  für 
unverständlich. 

•)  Entsprechend  der  Methode  der  antiken  Metrologen,  den  Rauminhalt  eines 
Hohlmaßes  naoh  dem  Gewichte  der  Flüssigkeit,  die  es  fassen  soll,  zu  bestimmen. 
Der  Kürze  halber  habe  ich  mioh  auch  im  folgenden  dieser  Ausdrucksweise  bedient. 
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römische  Amphora  hat  nun  bekanntlich  den  Rauminhalt  von  80  römischen 
Pfunden.10)     Demnach  ist  der  olearius  metretes  gleich  21/*  Amphoren. 

Für  die  Unterabtheilungen  des  Metretes  gibt  der  Tractat  die 
allgemeine,  an  sich  vollkommen  klare  Bestimmung,  dass  das  römische 
Gewichtspfund  zu  der  Mine  (des  Talentes  auf  welcher  der  Metretes 
beruht)  sich  verhält  wie  der  Rauminhalt  des  römischen  Gewichts- 
piundes  zur  Kotyle  (des  Metretes).  Diese  Kotyle  selbst  wieder  ist 
die  Hälfte  eines  Sextarius.  Das  Talent  auf  welchem  der  Metretes 
beruht,  ist  nach  den  Eingangsworten  a  centenario  principium  habet  = 
dirö  toO  KaXou^£vou  Kevrnvapioü  dpx^v  ?x€l  gleich  einem  Centenarius.  Die 
Mine  dieses  Talentes  ist  also  der  Veo  des  Centenarius  oder  20  römische 
Uncen.  .  Nun  ist  eine  Mine  von  20  Uncen  als  ePiu^autf|  ^ivä  oder 
'IraXutfi  \ivä  mehrfach  bezeugt.11)  Böckh12)  hat  richtig  erkannt,  dass 
das  Talent  dieser  Mine  das  römische  Centumpondium  ist,  welches 
man  nach  griechischer  Art  in  60  Minen  theilte.  Diese  Mine  liegt  der 
Vergleichung  des  Tractates  zugrunde.  Wie  ein  römisches  Pfund 
(von  12  Uncen)  zu  der  Mine  (von  20  Uncen)  sich  verhält,  so  verhält 
sich  der  Rauminhalt  eines  römischen  Pfundes  zur  Kotyle.  Die  Kotyle 
hat  demnach  den  Rauminhalt  von  20  Uncen.  Der  Metretes  aber  von 
dem  Rauminhalte  von  200  römischen  Pfunden  (=  2400  Uncen)  hatte 
120  Kotylen,  oder,  da  der  Sextarius  in  2  Kotylen  zerf&llt,  60  Sextare. 
Diese  Sextare  sind  eine  dem  Metretes  eigentümliche  Eintheilung  und 
nur  der  Name  ist  aus  dem  Römischen  übertragen.  Denn  ein  Metretes,  der 
21/2  Amphoren  betrug,  enthielt  nach  römischer  Eintheilung  120  römische 
Sextare.  Ein  Metretes  von  diesem  Rauminhalt  ist  aber  wohl  bekannt 
unter  dem  Namen  syrischer  Metretes;13)  seine  Eintheilung  konnte  bis 
jetzt  nicht  mit  Sicherheit  bestimmt  werden,  da  die  in  der  Tafel  der 
Kleopatra  (Hultsch  Script,  metr.  I  p.  236,  17)  überlieferte  Angabe:  ö  bfc 
Kord  Xupout  y€Tpryrf|q  EeöTwv  q',  IraXiKiDv  pic'  zweifellos  verdorben  ist. 
Die  Verbesserung  Chartiers  q'  welche  Hultsch  angenommen  hat,  ent- 
behrt der  Begründung.14)  Da,  wie  gezeigt  wurde,  der  mit  dem 
syrischen  Metretes  identische  metretes  olearius  60  Sextare  hielt,  so  ist 
vielmehr  £'  zu  verbesssern. 

Diese  Eintheilung  des  syrischen  Metretes  in  60  Theile  beruht 
gewiss  nicht  auf  römischer  Norm,  sondern  ist  syrischen  Ursprungs. 
Ein  Talent,  welches  dem  römischen  Centenarius  an  Gewicht  gleich  ist, 

")  Hultsch  Metrologie  S.  118. 

u)  Die  Stellen  Hultsch  Script,  metr.  II  p.  196  (anter  /•**  8). 
")  Metrologische  Untersuchungen  S.  800. 
")  Hultsch  Metrologie  S.  584. 

")  Sie  fuhrt  dazu,  dass  man  die  Sabitha  in  ganz  irrationaler  Weise  in  18 
Theile  theilte.    Vgl.  Hultsch  Metrologie  S.  685  ff. 
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kennen  wir  als  das  leichte  babylonische  Silbertalent.10)  Auf  dem 
babylonischen  Silbertalente  wird  also  die  Eintheilung  des  syrischen 
Metretes  beruhen;  dadurch  wird  die  Angabe  de»  Tractates,  dass  die 
Eotyle  an  Rauminhalt  der  Mine  gleich  ist,  erst  nach  ihrer  ganzen  Trag- 
weite verständlich.  Das  Talent,  auf  welchem  der  metretes  olearius  beruht, 
ist  das  Doppelte  des  centenarius  also  das  Doppelte  des  leichten  babylo- 
nischen Silbertalentes  d.  h.  es  ist  das  schwere  babylonische  Silber- 
talent und  der  syrische  Sextarius  ist  der  Rauminhalt  der  Mine  dieses 
schweren  babylonischen  Silbertalentes. 

Dieses  Talent  von  dem  Gewichte  des  Centenarius  ist  in  Moesien 
in  der  Kaiserzeit  im  Gebrauch  gewesen,  wie  ein  in  der  Donau  bei 
Widdin  gefundenes  Gewichtsstück  zeigt.16) 

Es  trägt  das  Zahlzeichen  X  und  die  Überschrift  legionis  primcu 
Italic(ae).  An  den  Rändern  steht:  Lucius  lulivs  Lucilianus  leg(atus) 
Augusti  legfionis)  I  Ital(icae)  pondera  examinata  sig(navit).  Das 
Gewicht  des  Normalmaßes  beträgt  5558*05  gr.,  das  Gewicht  der  Ein- 
heit 558*8,  also,  wie  Hultsch  richtig  bemerkt,17)  bis  auf  eine  Differenz 
von  10  Gramm  ebensoviel  wie  die  auf  20  Uncen  gestellte  italische 
Mine  und  genau  ebensoviel  wie  die  leichte  Mine  des  babylonischen 
Silbertalentes.  Das  XrJKiuiua  von  Kosovo  zeigt  jetzt,  dass  das  dieser 
Mine  entsprechende  Hohlmaß,  der  £ecrrr|S  £Xqpöt,  in  Moesien  ebenfalls 
in  Gebrauch  war.  Damit  erhält  die  oben  entwickelte  Abhängigkeit 
des  Ölmaße8  von  dem  italischen  beziehungsweise  babylonischen  Talent 
eine  erwünschte  Bestätigung. 

Schon  Böckh  hat  treffend  vermuthet,18)  dass  diese  Gleichung 
des  Centenarius  mit  einem  Talent  bis  in  die  Zeit  des  Freistaates  zurück- 
reicht. Jetzt  wo  wir  wissen,  dass  der  Centenarius  das  Gewicht  des 
leichten  babylonischen  Silbertalentes  darstellt,  wird  man  dies  bestimmter 
aussprechen  dürfen.  Auch  die  Bezeichnung  der  Mine  als  jivd  IraXiKf) 
ist  nach  Mommsens  geistvoller  Darlegung  über  die  Bedeutung  des 
Wortes  italisch1 9)  in  der  antiken  Metrologie  ein  Beweis  flir  den  alten 
Ursprung  dieses  Talentes.  Man  wird  behaupten  dürfen,  dass  die  Glei- 
chung des  Centenarius  mit  dem  babylonischen  Silbertalent  in  die  Zeit 
zurückreicht,  wo  die  Römer  zuerst  mit  dem  Osten  in  lebhaften  Handels- 
verkehr getreten  sind,  in  welchem  diese  äußerst  bequeme  Gleichung 
ihnen  die  besten  Dienste  thun  musste.  Wahrscheinlich  wird  man  damals 


1$)  Vgl.  Hultsch  Metrologie  S.  678. 

")  C.  I.  L.  III,  784. 

")  Metrologie  S.  678. 

18)  Metr.  Untersuchungen  S.  300  und  436. 


19)  Hermes  XXI  S.  417. 
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für  den  Verkehr  mit  dem  Osten  das  syrische  Hohlmaß  recipiert  haben, 
das  im  römischen  Gebrauch  den  Namen  Ölmaß  führte. 


Die  Bestimmung  des  Bauminhaltes  der  Hohlmaße,  welche  ich 
Cichorius  verdanke,  bot  große  Schwierigkeiten,  so  dass  ganz  genaue 
Besultate  nicht  zu  erzielen  waren.20)  Wenn  demnach  die  einzelnen 
Werte  unsicher  sind,  so  darf  doch  das  Verhältnis  der  einzelnen  Maße 
untereinander  auf  annähernde  Genauigkeit  Anspruch  erheben,  da  die 
Fehlerquelle  bei  allen  dieselbe  ist. 

Der  Inhalt  der  einzelnen  Maße  ist  folgender:21) 


,0)  Cichorius  bemerkt  hierüber  in  einem  Briefe:  Leider  wurde  meine 
Freude  —  den  verschleppten  Stein  dennoch  aufgefunden  zu  haben  —  sofort  er- 
heblioh  gedämpft  durch  die  Entdeckung,  dass  in  den  die  Maße 
wiedergebenden  Löchern  des  Tisches  jedesmal  der  Boden  in  barba- 
rischer Weise  durchgestoßen  war,  so  dass  eine  genaue  Feststellung 
des  Inhaltes  jedes  Loches  ganz  unmöglich  ist.  Ich  habe  nun  gethan, 
soviel  sich  unter  diesen  misslichen  Umständen  thun  ließ  —  bei 
jeder  einzelnen  Vertiefung  Höhe,  Peripherie,  Durchmesser  u.  s.  w. 
gemessen,  um  wenigstens  für  eine  ungefähre  Berechnung  einige  An- 
haltspunkte zu  geben.  Genaue  Resultate  lassen  sich  aber  auf  diese 
Weise  deshalb  nicht  gewinnen,  weil  die  Wände  der  Vertiefungen 
nicht  glatt,  sondern  ganz  unregelmäßig  bearbeitet  sind,  und  dann, 
weil  auch  die  Tiefe  des  Bodens  nie  ganz  bestimmt  erkannt  werden 
konnte.  Indes  habe  ich  mit  vieler  Mühe  —  Sie  wissen  wie  man  jeder 
Hilfsmittel  in  einem  kleinen  Balkandorf  beraubt  ist  —  den  Versuch 
gemacht,  die  zerstörten  Böden  durch  Lehm  und  flaohe  Steine  zu 
ersetzen,  um  so  wenigstens  annähernd  den  Inhalt  zu  bestimmen. 
Die  so  nothdürftig  hergestellten  Höhlungen  habe  ich  dann  mit 
Wasser  ausgefüllt  und  dieses  gemessen.  Es  standen  mir  dafür  nur 
2  vom  Kmet  requirierte  Maße  zur  Verfügung,  die  genau  1  Liter  und 
V4  Liter  messen  sollten. 

81)  Die  stereoraetri8ohen  Messungen  von  Cichorius  ergaben: 

a)  hoch  9  cm;  Durohmesser  10 cm;  Umfang  25 cm. 

b)  hooh  9*5  cm;  Durchmesser  13  cm;  Umfang  33  cm. 

c)  hoch  12*5  cm;  Durchmesser  12*5  cm;  Umfang  37*7  cm. 

d)  nicht  gemessen- 

e)  directe  Höhe  20*9  cm;  Höhe  der  4  schrägen  Ecklinien  25  cm;  Länge  der 
4  oberen  Randseiten  23 an;  22cm;  22cm;  22*9 cm. 

f)  Nur  die  linke  Seitenwand  in  ihrem  oberen  Theile  erhalten.  Länge  des 
oberen  Randes  27* 7  cm;  Länge  an  der  Bruchstelle  18 "5  cm;  Höhe  von  der  Bruch- 
stelle an  28*4  cm. 

Da,  wie  Ciohorius  bemerkt,  die  einzelnen  Höhlungen  keine  regelmäßigen 
stereometrischen  Körper  sind,  so  sehe  ich  wenigstens  kein  Mittel,  auf  diese  Maße 
eine  sichere  Berechnung  zu  gründen. 
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1.  Reihe. 

a)  f||i€iva  0-27  Liter 

b)  Kcrrrrc  £Xgpos        0*55  Liter 

2.  Reihe. 

c)  fmetva  0*75  Liter 

d)  Edötris  oivou  105  Liter 

e)  ari|ui6bi(o)v  6  3     Liter 

f)  ixöb\o<;  

Wie  Cichorius  treffend  bemerkt,  bilden  a,  b,  e,  f  eine  zusammen- 
hängende Reihe,  und  zwar,  den  ltarr\q  £Xr)pÖ£  als  Einheit  genommen, 
ist  e  =  12  6;  /  demnach  =  24  6.  Die  oben  festgestellte  Identität  des 
ölmaßes  mit  dem  syrischen  Hohlmaße  wird  durch  dieses  auf  empiri- 
schem Wege  gefundene  Resultat  bestätigt. 

Die  Reihe  der  Hohlmaße  des  Tisches  ist  die  babylonische,  auf 
dem  leichten  babylonischen  Silbertalente  aufgebaute,  deren  charakte- 
ristische Eintheilung  in  dem  modius  dieser  Reihe  erkennbar  ist.  Denn 
wie  das  Saton  in  24  Log  zerfällt,  so  hier  der  Modius  in  24  Sextare. 
Da  nun  das  Log,  wie  Brandis  gezeigt  hat,  der  Rauminhalt  einer  Mine 
(=  560  Gramm)  ist,  so  muss  es,  in  unserem  Maße  gemessen,  0*56  Liter 
gehalten  haben,   d.  h.  ebensoviel   wie   der  Zi<JTr)q  £Xr|p6s   des  Tisches. 

Ferner  kann  es  als  gesichert  betrachtet  werden,  dass,  wie  seit 
langem  angenommen  wird,  im  syrischen  System  neben  dem  auf  dem 
schweren  babylonischen  Silbertalent  beruhenden  Metretes,  der  Maris 
stand  von  dem  Rauminhalt  eines  leichten  babylonischen  Silbertalentes. 
Die  Unterabtheilungen  des  Maris  stellt  der  Maßtisch  unter  dem  Namen 
des  ölmaßes  dar. 

Der  zweite  sextarius  des  Tisches  ist  allem  Anscheine  nach  das 
Doppelte  des  gewöhnlichen  römischen  sextarius  und  dürfte  demnach 
dem  modius  castrensis  entsprechen,  der  das  Doppelte  des  gewöhnlichen 
modius  hielt 

Heidelberg.  A.  v.  DOMASZEWSKI 
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Beschreibung  der  Sculpturen  im  Augustus- 
tempel  in  Pola 


Das  hohe  k.  k.  Ministerium  für  Cultus  und  Unterricht  hatte 
mich  beauftragt,  von  den  im  Augustustempel  zu  Pola  befindlichen 
römischen  Alterthümern  ein  Inventar  aufzunehmen.  Zu  diesem  Zwecke 
begab  ich  mich  Ende  1890  an  Ort  und  Stelle  und  lege  das  Resultat 
meiner  Arbeiten  hiermit  vor. 

Schon  ein  flüchtiger  Einblick  in  die  folgenden  Blätter  zeigt, 
dass  es  nicht  hervorragende  Schätze  sind,  deren  Bekanntschaft  sie  ver- 
mitteln. An  sich  wäre  die  Erwartung  gerechtfertigt,  gerade  in  Pola 
eine  Menge  tüchtiger  und  guter  Arbeiten  aus  der  Kaiserzeit  noch  er- 
halten zu  finden;  dass  diese  Erwartung  einigermaßen  enttäuscht  wird, 
machen  die  allgemeinen  historischen  Schicksale  des  Ortes  begreiflich, 
welche  Pola  im  Laufe  der  Zeit  von  der  Höhe  einer  glänzenden  Muni- 
cipalstadt  des  römischen  Beiches  zur  Armseligkeit  eines  Fischerdorfes 
herabsinken  ließen. 

Als  Gründung  des  Kaisers  Augustus  zu  Ehren  seiner  Tochter 
Julia,  fiel  die  Entstehung  Polas  in  die  Glanzzeit  der  römischen  Kunst, 
an  deren  Früchten  es  sicherlich  reichen  Antheil  hatte.  Der  Augustus- 
tempel, heute  freilich  eine  Ruine,  ist  ein  vielbewundertes  Überbleibsel 
dieser  Epoche.  Wie  sich  dieser  Glanz  auch  noch  durch  die  folgenden 
Jahrhunderte  erhielt,  lehrt  der  imposante  Bau  des  Amphitheaters  aus 
der  Zeit  der  Flavier,  der  prächtige  Thorbogen  der  gens  Sergia  („Porta 
aurea")  und  das  merkwürdige  Doppelthor  „Porta  gemina",  das  einst 
den  Aufgang  zum  Castell  bildete  und  heute  dem  Staatsgymnasium  als 
Eingang  dient.  Noch  im  Mittelalter  müssen  viele  Reste  römischer  Cultur 
am  Platze  vorhanden  gewesen  sein,  nach  dem  bekannten  Zeugnis  Dantes 
(Inf.  IX,  113 — 115),  der  diese  von  „unzähligen  Gräbern  höckerig  ge- 
machte Stätte"  als  Bild  heranzieht  zur  Veranschaulichung  des  weiten 
Grabfeldes,  das  die  Höllenstadt  umgibt. 

Im  Einzelnen  nachzuweisen,  wie  und  wann  dieselben  zerstreut 
und  vernichtet  wurden,  ist  heute  nicht  mehr  möglich.  Sicher  ist,  dass 
von  Statuen,  Reliefs,  Anticaglien  u.  s.  w.  vieles  zur  Zeit  der  vene- 
tianischen  Herrschaft  durch  Schenkung,  Kauf  oder  Raub  der  heimat- 
lichen Stätte  entzogen  und  nach  Venedig,  Rom  und  andern  Städten 
entfuhrt  wurde.  Je  mehr  die  Bedeutung  Polas  sank,  umsomehr  musste 
diese  Plünderung  erleichtert  werden ;  so  kam  es  denn,  dass,  als  die  Re- 
gierung vor  einem  Menschenalter  dem  Orte  besondere  Aufmerksamkeit 
zuwandte,  und  mit  der  Gründung  des  großen  Kriegshafens  nicht  Dur 
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die  Bevölkerungsziffer  und  das  äußere  Ansehen  desselben  sich  hoben, 
sondern  auch  dieser  frische  Geist  die  Spuren  ehemaliger  Größe  aufzu- 
suchen und  pietätvoll  vor  gänzlichem  Ruine  zu  bewahren  trachtete,  nur 
äußerst  wenig  mehr  vorhanden  war,  dem  solche  Fürsorge  sich  zuwen- 
den konnte.  Zu  diesem  Wenigen  gehören,  außer  den  genannten  Bau- 
werken und  einigen  durch  die  Stadt  zerstreuten,  namentlich  inschrift- 
lichen Überbleibseln,  die  Sculpturen,  welche  den  Gegenstand  dieses 
Cataloges  bilden. 

Die  Anregung,  römische  Alterthümer  im  Tempel  der  Roma  und 
des  Augustus  unterzubringen  und  diesen  damit  zu  einer  Art  von  städti- 
schem Museum  zu  gestalten,  gieng  vor  mehr  als  dreißig  Jahren  von 
dem  verstorbenen  Giovanni  Carrara  aus.  Die  Idee  war  insofern  eine 
glückliche,  als  damit  wenigstens  ein  Sammelpunkt  geboten  war.  Der 
Charakter  eines  Museums  freilich  konnte  nicht  lange  aufrecht  erhalten 
werden,  da  die  Tempelcella  sich  räumlich  bald  als  zu  beschränkt  erwies 
und  zu  einem  Trümmermagazin  wurde,  in  das  zuerst  Frühjahr  1876 
H.  Majonica,  jetzt  Conservator  der  Alterthümer  von  Aquileja  und  Pro- 
fessor am  Gymnasium  zu  Görz,  einige  Ordnung  zu  bringen  sich  be- 
mühte. (Vergl.  dessen  „Reisebericht"  arch.-epigr.  Mittheil.  I  S.  40 — 46.) 
Er  wandte,  ohne  die  Bildwerke  zu  vernachlässigen,  sein  Augenmerk 
vorzüglich  den  Inschriften  zu  und  veranstaltete  nach  diesem  Gesichtspunkte 
eine  Aufstellung  im  Tempel  und  auf  einem  kleinen  unbedeckten  Grund- 
stücke rechts  von  demselben,  dem  sogenannten  Hofe.  Nach  seinen 
Arbeiten  verblieben  dann  die  Dinge  im  wesentlichen  während  der  letzten 
vierzehn  Jahre,  außer  dass  hin  und  wieder  ein  neues  Fundstück  im 
Tempel  selbst  oder  im  Hofe,  der  inzwischen  durch  ein  gemeinsames 
Gitter  umfriedet  wurde,  niedergelegt  ward;  im  Ganzen  ein  trauriger 
Anblick,  der  zu  durchgreifenderen  Maßregeln  aufforderte. 

So  fand  ich  es  denn  abermals  zunächst  geboten,  eine  Neuordnung 
vorzunehmen,  die  sich  in  mehreren  Tagen  durchführen  ließ.  Die  Auf- 
stellung ist  nunmehr  derart,  dass  in  dem  von  Süd  nach  Nord  orien- 
tirten  Tempel  die  ganze  Westwand  entlang  die  großen  Grabaltäre,  an 
der  Ostwand  reihenweise  fast  alle  Statuen,  an  der  Nord-  und  Südwand 
über  einander  die  kleineren  Inschriftblöcke  und  Tafeln  stehen.  Die 
Mitte  des  Raumes  wird  hauptsächlich  eingenommen  durch  die  besseren 
Reliefs  und  die  interessanteren  Rundwerke.  Im  Pronaos  befinden  sich 
außer  dem  Feldherrentorso  (Nr.  2),  der  links  neben  der  Thüre  ziemlich 
ungeschickt  angemauert  ist,  mehrere  Altäre  und  Säulenkapitelle.  Natür- 
lich konnte  auch  ich  nicht  vermeiden,  viele  Gegenstände,  namentlich 
architektonische  Stücke,  im  Freien  neben  dem  Tempel  zu  belassen; 
doch  gelang  es,  einiges  Wertvollere   von  da  nach   innen  zu   schaffen, 
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ohne  dass  die  Übersichtlichkeit  des  Ganzen  und  die  Zugänglichkeit 
jedes  einzelnen  Stückes  behindert  wäre.  So  wird  denn,  wie  ich  hoffe, 
die  jetzige  Neuordnung  als  eine  Verbesserung  bezeichnet  werden 
dürfen,  obwohl  sie  natürlich  keineswegs  befriedigen  kann.  Es  ist  un- 
erlässlich,  die  Alterthtimer  an  einem  geeigneteren  Orte  unterzubringen, 
als  es  der  alte  schadhafte  Tempel  ist  und  sein  kann. 

Die  neue  Aufstellung  ist  erleichtert,  in  gewissem  Sinne  erst  er- 
möglicht worden,  durch  das  freundliche  Entgegenkommen  des  k.  k.  Be- 
zirkshauptmannes von  Pola,  Herrn  k.  k.  Kämmerers  A.  Conti  Ritter 
von  Celdessamare.  Nicht  minder  fand  ich  Unterstützung  von  Seiten 
der  Herren  k.  k.  Gymnasialdirector  Dr.  F.  Swida,  Bürgermeister  Dr. 
Rizzi,  k.  k.  Bezirkscommissär  Ritter  von  Rubelli.  Ihnen  Allen  sei  an 
dieser  Stelle  der  wärmste  Dank  ausgesprochen  und  die  Hoffnung,  dass 
es  ihren  vereinten  Bemühungen  gelingen  möge,  endlich  eine  ausreichende 
Vorsorge  zu  treffen  und  in  Pola  ein  wie  immer  bescheidenes  Museum 
zu  errichten,  das  den  ältesten  Landesdenkmälern  auch  in  Zukunft  eine 
würdige  Heimstätte  bieten  könnte. 

Zu  bedauern  hatte  ich,  einen  Mann  nicht  mehr  am  Leben  anzu- 
treffen, der  durch  viele  Jahre  in  Pola  den  Mittelpunkt  für.  alles  bildete, 
was  sich  auf  die  heimischen  Alterthtimer  bezog.  Der  verstorbene 
Gendarmerie- Major  Hermann  Schräm  besaß  nicht  nur  selbst  eine  reiche 
Sammlung,  sondern  wandte  als  (Konservator  auch  dem  Denkmälervorrathe 
der  Stadt  lebhafte  Aufmerksamkeit  zu.  So  wäre  es  mir  u.  a.  durch 
ihn  gewiss  möglich  geworden,  Vielfaches  über  Fundorte  der  einzelnen 
Gegenstände  in  Erfahrung  zu  bringen,  woflir  jetzt  leider  fast  keine 
Nachrichten,  weder  aus  älterer  noch  neuerer  Zeit,  vorliegen.  In  den 
städtischen  Archiven  findet  sich  nichts  derart  und  auch  das  Pola  be- 
treffende Actenmaterial  der  k.  k.  Centralcommission  für  Erhaltung  der 
Baudenkmale,  das  mir  auf  gütige  Vermittlung  Herrn  Hofrathes  Lind 
mit  dankenswerter  Bereitwilligkeit  zur  Durchsicht  überlassen  wurde, 
habe  ich  vergeblich  nach  solchen  Notizen  durchblättert. 

Zum  Schlüsse  bemerke  ich  noch,  dass  die  im  Cataloge  mit  einem 
Sterne  *  bezeichneten  Nummern  beim  Baue  des  Staatsgymnasiums  1889 
zum  Vorschein  kamen  und  gegenwärtig  in  der  Vorhalle  dieses  Ge- 
bäudes  aufgestellt   sind.     [Vergl.    hierzu  Weisshäupl   oben   S.  134,  2.] 

A.  Rundwerke. 

1.  Untertheil  einer  überlebensgroßen  weiblichen 
Gewand figur.  Weißer  Marmor.  Höhe  samt  Basis  56  cm,  Breite 
65  cm,  Dicke  31  cm. 
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Erhalten  bis  etwas  oberhalb  der  Knie.  Der  zurückgesetzte 
rechte  Fuß  samt  der  Hälfte  des  Unterbeines  weggebrochen.  Basis 
und  Spitze  des  linken  Fußes  bestoßen.     Fundort  unbekannt 

Die  Figur  mag  eine  Höhe  von  beiläufig  zwei  Metern  besessen 
haben.  In  langsamem  Vorschreiten  begriffen,  ruhte  sie  auf  dem  be- 
schuhten (?)  linken  Beine,  das  rechte  war  zurückgesetzt,  sodass  der 
Fuß  nur  mit  den  Zehen  den  Boden  berührte.  Bekleidet  ist  sie  mit 
der  Stola,  die  den  linken  Fuß  bis  fast  zu  den  Zehen  bedeckt,  und  der 
Palla,  die,  ebenfalls  sehr  lang  niederhängend,  auf  der  rechten  Seite 
den  Knöchel  des  erhobenen  Fußes  berührt  haben  muss  und  auf  der 
linken  Schulter  geschlossen  gewesen  zu  sein  scheint.  Die  Bewegung 
der  Gestalt,  sowie  die  Faltengebung  der  Gewänder  ist  vortrefflich. 
Die  Rückseite  war  nur  im  Groben  angelegt,  die  Figur  demnach  zur 
Aufstellung  in  Vordersicht  bestimmt. 

Vielleicht  ist  hier  zugehörig  das 

la.  Bruchstück  der  rechten  Brust  einer  überlebens- 
großen weiblichen  Gewandfigur.  Weißer  Marmor  wie  1.  Höhe 
18  cm.  Breite  34  cm.  Das  Stück  ist  vertical  vom  Körper  abgeschla- 
gen in  einer.  Dicke  von  10  cm  oben. 

Die  Stola  war  ziemlich  straff  über  die  nur  mäßig  entwickelte  Brust 
gezogen  und  durch  einen  breiten,  in  der  Einsenkung  der  Brüste  ge- 
knoteten Kreuzglfcrtel  an  den  Körper  angepresst.  Sollte  das  Stück,  wie 
ich  vermuthe,  zugehören,  so  würde  dieses  Trachtstück  über  den  Charakter 
der  dargestellten  Figur  vielleicht  eher  Aufschluss  gewähren  können, 
als  1  für  sich  allein. 

Die  matronale  Art  der  Gewandung  verbunden  mit  der  an  heroi- 
sche Gestalten  erinnernden  Gürtung  der  Brust  scheinen  auf  die  Dar- 
stellung einer  Gottheit  oder  einer  Kaiserin  im  Typus  einer  Göttin 
zu  deuten. 

2.  Torso  eines  Feldherrn.  Weißer  Marmor.  Höhe  27cm. 
Schulterbreite  75  cm.    Vergl.  Fig.  1. 

Erhalten  ist  der  ganze  in  einen  Harnisch  gehüllte  Rumpf  vom 
Halse  bis  etwas  oberhalb  der  Knie.  Es  fehlen  der  Kopf,  beide  Beine, 
der  rechte  Arm  mit  Ausnahme  des  Stückes  2  a  und  der  linke  Unter- 
arm samt  Hand. 

Gefunden  1882  auf  Monte  Zaro  an  der  Stelle  des  alten  Theaters. 
(Vergl.  Mittheil,  der  Centralcommission  1886  S.  163.  164  n.  94.  Die 
dort  als  mitgefunden  erwähnten  Fragmente  des  linken  Fußes  und  der 
großen  Zehe  des  rechten  Fußes  sind  inzwischen  abhanden  gekommen. 
Die  dort  beigegebene  Abbildung  ist  ungenügend.) 
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Die  Figur  ruhte  auf  dem  linken  Beine,  das  rechte  war  etwas  vor- 
gesetzt. Die  Gewandung  besteht  aus  einer  kurzen  Tunica,  die  nicht 
ganz  bis  zu  den  Knien  reichte  und  die  Arme,  wie  die  linke  Seite  der 
Statue  erkennen  lässt,  bis  zur  Hälfte  des  Oberarmes  bedeckte.  Dartiber 
ist  ein  metallener,  sogenannter  Muskelpanzer  gezogen,  der  in  Nachahmung 
getriebener  Arbeit  unter  der  Brust  zwei  in  wildem  Laufe  gegen  einan- 
der stürmende  geflügelte  Greife  zeigt,  über  ihren  Häuptern  ein  ovales 


Fig.  1.    Torso  eines  Feldherrn. 

Schildchen  mit  dem  Kopfe  der  Meduse.  Der  Panzer  läuft  nach  unten 
in  zwei  lange,  befranzte  Laschenreihen  aus  und  ist  über  den  Hüften 
von  einem  breiten  Bande  umschlungen.  Um  die  Schultern  der  Figur 
ist  das  Sagum  gelegt,  das,  auf  der  rechten  Achsel  mit  kreisförmiger 
Agraffe  geschlossen,  auf  der  linken  Seite  um  den  Oberarm  geschlun- 
gen ist  und  im  Rücken  bis  zu  den  Kniekehlen  hinabfilllt.  —  Die  Ar- 
beit ist  sehr  sorgfältig  und  in  gutem  Erhaltungszustande. 

Für  die  Ergänzung  kommt  in  Betracht  2  a  das  Bruchstück  des 
rechten  Unterarmes  vom  Ellenbogen  bis  in    die  Nähe  des  Hand- 
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gelenks  (Länge  25  cm).  Der  Arm  war  leicht  gekrümmt  und,  wie  die 
Achsel  an  2  ausweist,  frei  emporgehoben.  Dagegen  war  der  linke  Arm 
bis  zum  Ellenbogen  an  den  Körper  angelegt.  Hinter  und  theilweise 
unter  diesem  linken  Arme  kommt  der  Rest  einer  Schwertscheide  zum 
Vorschein,  die  in  flachem  Relief  links  eingearbeitet  ist.  Sie  folgt  der 
Richtung  des  etwas  gesenkten  linken  Unterarmes,  dessen  Hand  also 
wohl  das  Schwert  unterhalb  des  Griffes  wagrecht  gehalten  haben  wird 
(vergl.  Bonner  Studien,  Taf.  116.  HIc).  Dies,  in  Verbindung  mit  dem 
ruhigen  Stande  der  Figur  und  dem  erhobenen  rechten  Arme,  führt  auf 
eine  Darstellung  der"  Allocution.  Die  vorzügliche  Arbeit  weist  auf  die 
erste  Kaiserzeit.  Wahrscheinlich  handelt  es  sich  um  das  Bildnis  eipes 
Kaisers,  möglicherweise  des  Augustus,  wozu  die  gedrungenen  Verhält- 
nisse des  Torso  stimmen  würden.  Einer  solchen  Bestimmung  würde 
freilich  ein  neuerlich  von  Rhoden  geäußertes  Urtheil  entgegenstehen 
(Bonner  Studien  S.  7),  welcher  unser  Stück  der  nachhadrianischen  Zeit 
zutheilen  zu  müssen  glaubt. 

3.  Rechtes  nacktes  Bein  einer  männlichen  Figur, 
überlebensgroß.  Weißer  Marmor.  Höhe  mit  Basis  105  cm,  ohne 
diese  95  cm}  Breite  oben  41  cm,  Dicke  65  cm. 

Erhalten  bis  zum  halben  Oberschenkel  mit  Ausnahme  des  abge- 
schlagenen Knies  und  der  umgebenden  Partien  und  der  fünften  Zehe. 

Dem  Beine  dient  als  Stütze  ein  sorgfältig  ausgeführter,  auf  dem 
Boden  stehender  Harnisch,  der  bis  ins  Einzelne  demjenigen  von  2 
gleicht.  Er  ist  wohl  erhalten,  nur  in  den  oberen  Partieen  bestoßen. 
Wie  bei  2  hängt  ein  Sagum  rückwärts  nieder.  In  der  runden  Basis, 
die  rechts  knapp  längs  der  Innenseite  des  Fußes  abgebrochen  ist,  und 
die  der  Panzer  nach  links  überragt,  sind  zwei  Löcher  sichtbar,  ein 
oblonges  4  X  2  cm  und  ein  rundes  von  1  cm  Durchmesser.  —  Das 
Stück  gehört  keinesfalls  zu  2  und  2  a,  obwohl  es  demselben  auch  an 
Sorgfalt  der  Arbeit  gleichsteht. 

4.*  Nacktes  Mittelstück  einer  Knabengestalt.  Weißer 
Marmor.     Höhe  30  cm.     Hüftenbreite  22  cm. 

Erhalten  ist  die  Figur  von  den  Hüften  bis  oberhalb  der  Knie. 

Die  Gestalt  ruhte  auf  dem  rechten  Beine,  das  linke  war  etwas  vor- 
gestellt. An  der  Außenseite  des  linken  Oberschenkels,  etwa  in  dessen 
halber  Höhe,  sind  untereinander  zwei  rauhe  Erhöhungen  sichtbar,  welche 
die  Reste  von  Stützen  oder  der  Verbindung  mit  irgend  einem  Gegen- 
stande, den  die  Figur  etwa  in  der  Hand  hielt,  zu  sein  scheinen.  — 
Gute  Arbeit. 

5.  Bruchstück  einer  männlichen  (?)  Gewandfigur. 
Weißer  Marmor.     Höhe  52  cm.     Breite  55  cm.     Dicke  38  cm. 
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Links  vor  einem  lang  nieder  hängenden,  in  vielen  schönen  Falten 
gebrochenen  Gewände  ist  ein  Rest  sichtbar,  der  sich  als  nacktes  linkes 
Wadenstück  einer  überlebensgroßen  Figur  erkennen  lässt.  Aber  auch  an 
diesem  Reste  ist  nur  Weniges  der  seitlichen  Partien  erhalten ;  die  vor- 
dere Hälfte  mit  dem  Schienbeine  ist  weggeschlagen.  Das  Bein  scheint 
zurückgesetzt  gewesen  zu  sein,  wie  aus  seiner  leisen  Vorneigung  zu 
schließen  ist.  Auf  der  Rückseite  ist  das  Gewand  nur  leicht  angelegt. 
—  Die  Arbeit  war  gut. 

6.  Venustorso,  nackt.  Weißer  Marmor.  Höhe  04  cm. 
Hüftenbreite  38  cm. 

Erhalten  von  den  Hüften  bis  oberhalb  der  Knie.  Am  linken 
Oberschenkel  der  Rest  einer  Stütze. 

Die  Figur  stand  auf  dem  linken  Beine,  das  rechte  war  vorge- 
stellt. Ein  Puntello  an  der  rechten  Hüfte  wird  den  nach  der  Mitte 
des  Körpers  niedergehaltenen  rechten  Arm  gestützt  haben.    Unter  den 


Fig.  2.    Bruchstück  eines  Delphins. 

erhaltenen  Venustypen   steht   diejenige  der  mediceischen  am  nächsten, 
ohne  völlig  zu  entsprechen.    Die  Arbeit  decorativ,  die  Rückseite  flüchtig. 

7.  Bruchstück  eines  Delphins.  Weißer  Marmor.  Höhe 
25  cm.     Breite  45  cm.     Dicke  14  cm.     Vergl.  Fig.  2. 

Erhalten  der  Kopf  mit  quellenden  Augen  und  schmaler  Flosse 
jederseits,  und  der  geschuppte  Rücken,  dessen  Fortsetzung  glatt  war. 
Die  Arbeit  decorativ.  Die  Figur  scheint,  wie  das  erhaltene  Stückchen 
des  sich  aufwärtsschwingenden  Rückens  zeigt,  als  Stütze  gedient  zu 
haben.  Ob  etwa  für  Nr.  6,  wozu  die  Maße  passen  würden,  wage  ich 
nicht  zu  entscheiden. 

8.  Fragment  eines  Adlers.  Weißer  Marmor.  Höhe  19  cm. 
Breite  35  cm.     Dicke  14  cm. 

Erhalten  das  befiederte  Bruststück  mit  seitlichen  Flügelansätzen 
und  nach  abwärts  gerichteten  Oberschenkeln.  Die  Figur  wird  stehend, 
mit  ausgebreiteten  Flügeln  zu  ergänzen  sein.     Rein  decorativ. 

9.  Bruchstück  mit  Flügeln,  unbestimmbar.  Weißer 
Marmor.     Höhe  34  cm.     Breite  19  cm.     Dicke  11  cm. 

Ein  länglicher  Körper,  lang  behaart,  zwischen  zwei  Leisten  ein 
zungenartiger  Lappen  niederhängend,  rechts  und  links  Ansätze  von 
Flügeln.     Decorativ  (antik?). 
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10.  Gewandfragment.  Weißer  Marmor.  Höhe  21  cm.  Breite 
18  cm.    Dicke  20  cm. 

11.  Gewandfragment.  Weißer  Marmor.  Höhe  13cm.  Breite 
10  cm.    Dicke  6  cm. 

12.  Männlicher  Kopf,  überlebensgroß.  Kalkstein.  Höhe 
40  cm.     Schlafenbreite  23  cm. 

Erhalten  mit  Ausnahme  der  Nase.     Rohe  Arbeit. 

Das  breite  Gesicht  mit  flachen  Augen  (ohne  Pupillen)  trägt  Schnurr- 
und Vollbart,  deren  Kräuselung  durch  schneckenartig  gerollte  Büschel 
wiedergegeben  ist.  Das  Haupthaar  ist  kurz  und  bedeckt  die  Ohren. 
Hinterkopf  und  Hals  sind  nur  angelegt. 

13.  Bruchstück  eines  Frauenkopfes.  Kalkstein.  Höhe 
25  cm.    Breite  lö1^  cm.     Gesichtslänge  19  cm. 

Hinterkopf  abgeschlagen.  Das  Gesicht  ist  derart  zerstört;  dass 
sich  mit  Ausnahme  der  Form  im  Allgemeinen  und  des  Haares,  das  in 
der  Mitte  gescheitelt  und  an  den  Schläfen  zurückgestrichen  ist,  nichts 
mehr  erkennen  lässt,  als  dass  das  Haupt  leise  nach  links  gewendet  war. 
Die  Arbeit  scheint  aber  eine  gute  gewesen  zu  sein. 

14.  Frauenkopf.     Kalkstein.     Höhe  2 L  cm.     Breite  20  cm. 
Rohe  Arbeit    Nase  und  Lippen  zerstört.    Das  Haar  ist  nur  längs 

den  Schläfen  herab  bis  zu  den  Ohren  plastisch  angedeutet.    Hinterkopf 
glatt    Haube? 

15.  Bruchstück  eines  unbärtigen  Manneskopfes. 
Kalkstein.     Höhe  24  cm.    Breite  17  cm.     Dicke  llVa  cm. 

Geringere  Arbeit.  Das  Gesicht  ist  vor  den  Ohren  abgeschlagen; 
Nase  fehlt.  Augen  waren  besonders  eingesetzt.  Wie  die  starken 
Falten  an  Stirne  und  Mund  zeigen,  handelt  es  sich  um  das  Porträt 
eines  älteren  Mannes.     Das  Haar  ist  einfach  zurückgestrichen. 

16.  Bruchstück  eines  Manneskopfes.  Kalkstein.  Höhe 
7  cm.    Breite  13V2  cm.    Dicke  11%  cm. 

Nur  der  Oberkopf  bis  zu  den  Augenlidern  ist  erhalten.  Die  Stirne 
zeigt  viele  Falten.  Vom  Haare  wächst  ein  dreieckiger  Büschel  in  die 
Stirne  herein,  das  übrige  ist  um  die  Schläfen  her  sorgfältig  gewellt, 
hinten  glatt. 

17.  Torso  einer  sitzenden  Figur.  Kalkstein.  Höhe  mit 
Postament  97  cm.    Breite  50  cm.    Dicke  50  cm. 

Erhalten  das  linke  Bein  außer  dem  Fuße  und  der  Oberschenkel 
des  rechten  nicht  ganz  bis  zu  den  Hüften. 

Die  Figur,  deren  Geschlecht  sich  nicht  bestimmen  lässt,  sitzt  auf 
einem  Klappstuhle  mit  hörnerartig  geschwungenen  Füßen,  über  dessen 
Sitz  ein  Tuch  gebreitet  ist,  und  ist  mit  einem  langen  Gewände  bis  zu 
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den  Füßen  bekleidet.  Eine  schwere  Falte  des  letzteren  fällt  unter  dem 
Reste  des  auf  dem  Beine  ruhenden  rechten  Unterarmes  (?)  über  den 
Oberschenkel  nach  dem  Sitze  nieder.    Decorative  Arbeit.   Wohl  Porträt. 

18.  Torso  einer  stehenden  weiblichen  Gewandfigur. 
Kalkstein.     Höhe  109  cm.     Schulterbreite  40  cm. 

Erhalten  von  den  Schultern  bis  oberhalb  der  Knie.  Oben  ein 
tief  ausgehöhltes  Loch,  in  das  Kopf  und  Hals  besonders  eingesetzt 
waren.     Die  linke  Hand  ist  abgebrochen. 

Die  Figur  stand  auf  dem  linken  Beine,  das  rechte  war  etwas  vor- 
gesetzt. Bekleidet  ist  sie  außer  mit  der  Stola,  wovon  ein  Stück  am 
Halse  zum  Vorschein  kommt,  mit  einer  langen  Palla  von  sehr  dünnem 
Stoff,  die,  wenn  ich  das  Motiv  richtig  verstehe,  von 
der  linken  Schulter  her  um  den  Rücken  über  den 
rechten  Arm  sammt  der  Hand  (die  beide  unter  dem 
Zeuge  durchscheinen)  wieder  zur  linken  Schulter  und 
von  da,  in  eine  derbe  Masse  zusammengedrückt, 
shawlartig  um  das  Genick  vorne  über  die  Brust  her 
zum  vorgestreckten  linken  Unterarme  läuft,  über 
den  sie  geschlagen  ist.  —  Die  Arbeit  nicht  ohne 
Sorgfalt,  aber  mittelmäßig.  Gleichwertig,  oder  noch 
geringer  sind  die  übrigen  Reste  von  Porträtstatuen 
(Nr.  19  bis  56),  die  eine  nähere  Beschreibung  kaum 
lohnen.  Sie  sind  theils  weiblich,  theils  männlich, 
sämmtlich  ohne  Köpfe,  Beine  und  Hände.  Hervor- 
heben möchte  ich  aus  ihnen  nur  eine  besser  er- 
haltene, mit  eigentümlichem  Gewandmotiv. 

30.  Statue  einer  tiberlebensgroßen 
weiblichen  Figur.  Kalkstein.  Höhe  180  cm. 
Postamenthöhe  11  cm.     Schulterbreite  43  cm. 

Es  fehlen  Kopf  und  linke  Hand.    Vergl.  Fig.  3. 

Die  Gestalt  scheint  auf  dem  rechten  Beine  zu  stehen,  das  linke 
ist  etwas  ungeschickt  zur  Seite  gestellt,  sodass  der  beschuhte  Fuß  links 
unter  dem  Gewände  vortritt  (während  der  rechte  Fuß  nicht  sichtbar 
ist).  Die  Arme  werden  in  einer  sonst  für  den  Gestus  der  Trauer 
üblichen  Weise  gehalten  (der  übrigens  hier  möglicherweise  auch  beab- 
sichtigt ist),  nämlich  so,  dass  der  Ellenbogen  des  linken  Armes  sich 
auf  die  Hand  des  wagrecht  vor  dem  Leibe  gehaltenen  rechten  Armes 
stützt,  und  die  linke  (abgebrochene)  Hand  sich  gegen  das  Gesicht 
erhebt.  Lose  Locken  scheinen  rechts  und  links  auf  die  Schultern  zu 
fallen.  Bekleidet  ist  die  Figur  mit  langärmliger  Stola  und  der  Palla, 
wovon  der  linke  Zipfel   des  Theiles,    der    von    vorne    über    die    linke 

Archlologiach-epigraphbche  Mittheil.  XV,  2  4 


Fig.  3. 
Weibliche  Statue 
über  Lebensgröße. 
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Schulter  gelegt  zu  denken  ist,  vorne  unten  vorragt.  Außerdem  aber 
kommt  ein  (Jewandstttck  von  der  rechten  Seite  des  Halses  herab,  das 
dünn  und  mehrfach  zusammengedreht  über  die  Brust  bis  gegen  das 
Knie  sinkt.  Einen  aufgerollten  Zipfel  davon  hat  die  rechte  Hand  der 
Figur  gefasst  und  hält  ihn  derart,  dass  er  unter  dem  Unterarme,  der 
wie  hier  durchgesteckt  erscheint,  vor  dem  Leibe  schürzenartig  herab- 
hängt. —  Die  Arbeit  im  Ganzen  roh,  Rückseite  nur  angelegt. 

57.  Rest  einer  Togastatue  mit  Bücherciste.*)  Kalk- 
stein.   Höhe  48  cm.    Postamenthöhe  16  cm.    Breite  50  cm.    Dicke  32  cm. 

Erhalten  ist  ein  beschuhter  rechter  Fuß  und  der  Ansatz  des 
linken;  zwischen  beiden  herabhängend  der  untere  Theil  der  Toga. 
Links  davon  eine  cylindrische  Bücherciste  mit  zwei  Tragebändern. 

58 — 61.  Reste  von  männlichen  Gewandstatuen  mit 
Büchercisten. 

58.  Kalkstein.  Höhe  41  cm.  Postamenthöhe  13  cm.  Breite 
60  cm.    Dicke  41  cm. 

Erhalten  sind  hier  beide  Füße  und  die  sich  rechts  von  ihnen  be- 
findende Ciste. 

59.  Kalkstein.  Höhe  43  cm.  Postamenthöhe  12  cm.  Breite  55  cm. 
Dicke  29  cm. 

Erhalten  der  rechte  Fuß  ganz,  der  linke  halb.  Links  die  Ciste 
wie  oben. 

60.  Kalkstein.  Höhe  33  cm.  Postamenthöhe  12  cm.  Breite  34  cm. 
Dicke  32  cm. 

Erhalten  der  linke  Fuß  und  ein  Stück  der  Ciste. 

61.  Kalkstein.  Höhe  12  cm.  Postamenthöhe  7  cm.  Breite  39  cm. 
Dicke  20  cm. 

Erhalten  sind  nur  die  Vordertheile  der  beiden   beschuhten  Füße. 

62.  Torso  einer  Victoria  (?)  Kalkstein.  Höhe  47  cm. 
Schulterbreite  28  cm. 

Erhalten  ist  der  Rumpf  von  den  Schultern  bis  zur  Beintheilung 
und  rückwärts  Reste  der  Flügel.  Die  Brüste  sind  abgeschlagen. 
Vergl.  Fig.  4. 

Die  Figur,  deren  Oberkörper  völlig  nackt  war,  während  die 
Beine  von  den  Hüften  abwärts  verhüllt  gewesen  sein  werden,  ist  wohl 
schwebend  zu  denken.  Nach  der  Lage  der  Achseln  waren  die  Arme 
hoch  erhoben  und  werden  vermuthlich  einen  Kranz  emporgehalten 
haben.     Die  Arbeit  ist  decorativ  und  nur  fllr  Vordersicht  bestimmt. 


*)  Für  dieses  and  die  folgenden  gleichartigen  Stücke  könnten  die  zugehörigen 
Statuen  möglicherweise  unter  den  Bruchstücken  Nr.  19—66  zu  suchen  sein.  Be- 
stimmtet wird  sich  aber  nicht  ausmachen  lassen. 
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63.  Widderkopf  mit  Löwentatze  auf  demselben.  Kalk- 
stein.    Höhe  34  cm.    Breite  36  cm.     Dicke  25  cm.    Vergl.  Fig.  5. 

Auf  einem  Widderkopfe  mit  heraushängender  Zunge  hat  sich 
eine  Löwentatze  von  links  her  eingeschlagen.  Wie  man  sich  die 
Gruppe  ergänzen  dürfe,  bleibt  zweifelhaft.  Jedenfalls  hatte  der  Kopf 
nach  rechts  keinen  Zusammenhang,  wie  die  umlaufende  Basis  deutlich 
macht.     Auch   ist  der  Kopf  nur  für  Vordersicht  bestimmt  und  dessen 


Fig.  4.    Torso  einer  Victoria  (?). 
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Fig.  5.    Widderkopf  mit  Löwentatze. 


rechte  Seite  ganz  roh  angelegt.  Die  Löwentatze  ist  abgebrochen  und 
die  Gestalt  eines  Löwen  hinzuzudenken.  Die  Gruppe  als  solche  ist 
übrigens  ein  öfter  verwendetes  Grabsymbol. 

64.  Bruchstück  einer  Löwenfigur.  Kalkstein.  Höhe 
50  cm.     Länge  76  cm.     Breite  20  cm. 

Erhalten  ist  der  Hals  mit  dem  Schädel  ohne  Vorderkopf  und 
etwa  die  Hälfte  des  Leibes.     Alles  Übrige  fehlt.    Der  Kopf  war  nach 


Fig.  6.    Gebälkträger. 

rechts  gewendet.  Die  Mähne  ist  in  einzelnen  Büscheln  gegeben. 
Decorativ. 

65.  Bruchstück  einer  Löwentatze.  Kalkstein.  Höheöcm. 
Breite  14  cm.     Länge  23  cm. 

Eine  ausgebreitete  Pranke  ohne  Krallen.     Zu  64? 

66*  Stierprotome  als  Gebälkträger.  Kalkstein.  Höhe 
35  cm.     Länge  90  cm.     Dicke  37  cm.     Vergl.  Fig.  6. 

Erhalten  mit  Ausnahme  der  Ohren  und  Hörner.  —  Ein  Stein- 
balken   endet   in    ein  Stierhaupt,    das    mit    wildvorquellenden    Augen, 

4* 
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zottiger  Stirn  und  breitem  Genick  zwar  decorativ,  aber  doch  tüchtig 
gearbeitet  ist.  Vergl.  Benndorf-Niemann,  das  Heroon  von  Gjölbaschi  S.  67. 

67.  Stierprotome  als  Gebälkträger.  Kalkstein.  Höhe 
44  cm.     Länge  93  cm.     Dicke  40  cm. 

Zerstört  das  Vordertheil  der  Schnauze,  Ohren  und  Hörner.  Der 
Kopf  war  größer  als  der  von  Nr.  66,  trägt  aber  ein  Gepräge  größerer 
Stumpfheit  und  Ruhe  des  Ausdrucks  und  ähnelt  darin  mehr  einem 
Ochsen  als  die  charakteristischere  Bildung  des  vorigen.  Arbeit  ge- 
wöhnlich. 

B.  Reliefe. 

68—70.    Darstellung   der 
Jahreszeiten.    Vergl.  Fig.  7.  8. 


Fig.  7.  8.     Darstellung  der  Jahreszeiten. 

68.  An  der  Stirnseite  eines  Kalksteinpfeilers  von  130  cm  Höhe, 
43  cm  Breite  und  53  cm  Dicke,  der  aus  zwei  ohne  Verdtibelung  auf 
einander  gesetzten,  fast  gleich  großen  Blöcken  gebildet  ist,  erhebt 
sich  auf  vorragender  Basis  ein  Hochrelief.  Über  demselben  ist  der 
Stein  dachförmig  vorgewölbt,  die  vorspringende  Kante  ist  jedoch  ab- 
geschlagen. Dargestellt  sind  eine  weibliche  Figur,  links  von  ihr  ein 
auf  den  Hinterbeinen  stehender  Bock.     Beide  Figuren  arg  beschädigt. 

Von  der  weiblichen  Gestalt,  die  durch  die  Steinfuge  in  Hüften- 
höhe durchschnitten  wird,  fehlen  Kopf  und  Hals,  der  ganze  linke  und 
der  rechte  Unterarm.  Die  linke  Brustseite  ist  bestoßen.  Ihre  Klei- 
dung besteht  aus  langem  ärmellosem  Untergewand,  das  auf  der  rechten 
Schulter  geschlossen  zu  denken  ist,  und  einem  Obergewande,  das  von 
der  linken  Schulter  aus  über  den  Rücken  fallend,  unter  der  rechten 
Brust  her  zur  linken  gezogen  ist,  sodass  Brust  und  Arm  der  rechten 
Seite  frei  bleiben.     Die  Figur  steht  auf  dem  linken  Beine,  das  rechte 
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mit  leicht  vorgebogenem  Knie  zur  Seite  gestellt.  Der  Kopf  war  gerade 
aus  gerichtet.  T>ie  Bewegung  des  linken  Armes  lässt  sich  mit  Sicher- 
heit nicht  mehr  angeben ;  möglicherweise  war  er  vor  die  Brust  gelegt, 
mich  dünkt  jedoch  wahrscheinlicher,  dass  der  Unterarm  wagrecht  vor- 
gestreckt und  von  dem  über  ihn  fallenden  Mantelende  bis  zur  Hand- 
wurzel bedeckt  war.  Die  Hand  wird  ein  Attribut,  etwa  einen  Blumen- 
korb, gehalten  haben.  Der  entblößte  rechte  Arm  war  gesenkt  und 
hielt  offenbar  den  daneben  stehenden  jungen  Bock  an  den  Vorder- 
beinen. Der  größte  Theil  seines  Oberkörpers  ist  weggeschlagen,  die 
Silhouette  von  Hals  und  Kopf  mit  den  Hörnern  jedoch  deutlich  er- 
kennbar. 

69.  Kalksteinblock  von  66  cm  Höhe,  43  cm  Breite,  53  cm  Dicke. 
An  der  Vorderseite  Hochrelief  einer  stehenden  langbekleideten  weib- 
lichen Figur  bis  zur  Hüftengegend.  Die  Figur  steht  auf  dem  linken 
Beine,  das  rechte  war  leicht  vorgebogen  (Knie  abgestoßen).  Die  Basis 
ist  vorne  abgestoßen  und  von  den  Füßen  der  Figur  sonach  nichts  mehr 
zu  sehen.  Die  Kleidung  der  Gestalt  entspricht  genau  der  von  Nr.  68. 
In  dem  Relieffelde  links  von  der  Figur  sind,  mehrfach  beschädigt, 
Ranken  mit  Blättern  und  schweren  Trauben  dargestellt. 

70.  Kalksteinblock,*)  an  dessen  Stirnseite  (oben  vorgewölbt  wie 
Nr.  68)  in  Hochrelief  Darstellung  einer  lang  bekleideten  stehenden 
weiblichen  Figur. 

Das  Relief  entspricht  nach  Größe  und  Anordnung  den  beiden 
vorigen  Stücken,  ist  jedoch  weit  besser  erhalten,  nur  hier  und  da  be- 
stoßen.  Die  Kleidung  unterscheidet  sich  insofern  von  Nr.  68,  als  das 
Obergewand  den  Körper  dichter  umhüllt.  Es  ist  über  den  Kopf  ge- 
zogen, sodass  nur  das  Gesicht  frei  bleibt,  und  umgibt  auch  den  rechten 
gesenkten  Arm  bis  zur  Hand.  In  letzterer  hält  die  Figur  einen  ziem- 
lich großen  rundlichen  bauchigen  Gegenstand  nach  abwärts,  der  aber 
bestoßen  und  nicht  mehr  deutlich  erkennbar  ist;  vermuthlich  ein  an 
den  Beinen  gehaltenes  Huhn.  Auf  dem  mit  geöffneter  Hand  wagrecht 
an  der  Seite  gehaltenen  linken  Unterarme  der  Figur  sitzt  ein  Hase, 
den  Kopf  mit  angelegten  Ohren  gegen  den  Oberarm  seiner  Trägerin 
gerichtet. 

Es  scheint  mir  nicht  zweifelhaft,  dass  Nr.  68 — 70  zusammen- 
gehören und,  vielleicht  im  Vereine  mit  einer  vierten  verlorenen  Figur, 
die  Jahreszeiten    darstellen:   Nr.  68,  jugendlich    schon    dem  Gewände 


*)  Ich  fand  das  Stück  im  Garten  des  Herrn  k.  und  k.  Contre-Admirals  Buohta, 
wo  es  beim  Hausbau  zutage  kam.  Genaue  Messung  und  Zeichnung  war  mir  der 
ungünstigen  Aufstellung  wegen  nicht  möglioh.  Inzwischen  ist  die  erbetene  Über- 
führung des  Steines  in  das  Museum  bewilligt  worden;  ich  reihe  ihn  demnach 
hier  ein. 
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nach,  mit  dem  jungen  Bock  (und  Blumen?),  den  Frühling;  Nr.  69, 
mit  den  Trauben  neben  sich,  den  Herbst;  Nr.  70,  mit  Huhn  und  Hasen, 
den  Winter.  —  Ob  man  sich  allerdings  die  Gestalten  in  der  Aufstellung 
{riesartig  neben  einander  gereiht,  oder  paarweise  einander  gegenüber- 
gestellt, worauf  die  obere  Vorwölbung  der  Steine  68  und  70  deuten 
könnte,  zu  denken  habe,  dürfte  zweifelhaft  bleiben. 

Die  Arbeit  der  Figuren  ist  geschickt,  obwohl  provincial,  am 
besten  bei  68. 

71.  Untere  Hälfte  einer  Friesplatte,  Kalkstein,  Höhe 
90  cm.  Breite  108  cm.  Dicke  16  cm.  Die  Platte  ist  schwach  cylindrisch 
vorgewölbt,  hinten  stehen  beiderseits  am  Rande  verticale  Leisten  vor. 

Erhalten  bis  zur  Hüftengegend  ist  der  Unterkörper  einer  nach 
rechts  laufenden  weiblichen  Gewandfigur.  Linker  Fuß  fehlt,  rechter 
bestoßen,  daher  nicht  zu  entscheiden,  ob  die  Gestalt  beschuht  war. 
Bekleidet  erscheint  sie  mit  einem  dorischen  Chiton,  aus  welchem  in- 
folge der  raschen  Bewegung  das  zurückgesetzte  rechte  Bein  bis  zur 
Hüfte  entblößt  in  Vordersicht  vortritt.  Ein  Zipfel  des  Überfalls  ist 
noch  rechts  neben  dem  linken  Oberschenkel  sichtbar,  außerdem  er- 
scheinen ebenda  Falten  eines  Gewandstückes,  das  im  Rücken  der  Figur 
sich  fortsetzend  zu  denken  ist,  und  wovon  das  eine  Ende  rechts  bau- 
schig niederhängt.  Dies  kann  nur  ein  Obergewand  sein,  das  von  der 
Linken  mit  vorgestrecktem  Unterarm  wagrecht  am  einen  Ende  vom 
Körper  abgehalten,  nach  bekanntem  Schema  im  Rücken  der  Figur  sich 
bauscht  und  über  ihrem  Haupte  sich  emporwölbt.  Der  Oberkörper 
war  in  Vordersicht.  Der  Kopf  wird  sich  rückwärts  nach  links  ge- 
richtet haben.  Das  heroische  Gewand  führt  auf  eine  mythologische 
Scene.  An  eine  Mainade  oder  eine  Niobide  ist  kaum  zu  denken.  Ähn- 
lich ist  u.  A.  eine  Figur  der  Reliefdarstellungen  des  Leukippidenraubes 
und  die  Figur  der  durch  Menelaos  nach  Eroberung  der  Stadt  verfolg- 
ten Helena  in  einer  berühmten  Composition,  die  in  einer  Metope 
des  Parthenon  und  einem  rothfigurigen  Vasenbilde  des  fünften  Jahr- 
hunderts (Mus.  Greg.  II  Taf.  V,  2  a)  vorliegt.  Zu  einer  Deutung 
fehlen  indessen  Anhaltspunkte,  zumal  auch  der  das  Relief  nach  rechts 
abschließende  Gegenstand,  ein  stehender  Stabbündel,  durch  umgelegte 
Doppelringe  oder  Bänder  mehrfach  geschnürt,  unten  von  Akanthus  um 
wachsen  (eine  Fackel?),  unsicher  bleibt. 

Die  Arbeit  ist  elegant,  stellt  sich  aber  dem  ersten  Blick  besser 
dar,  als  sie  in  der  That  ist.  Das  vortretende  Bein  und  die  rauschen- 
den Falten  sind  mit  Raffinement  angelegt,  aber  der  reproducierende 
Künstler  verräth  sich  in  der  hilflosen  Art,  wie  er  das  Gewand  an  der 
Theilungsstelle  herabflihrt,  und  im  Frauenkörper,  der  unter  dem  Kleide 
so  gut  wie  gar  nicht  modelliert  ist. 
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72.  Platte  eines  Friesreliefs  aus  Kalkstein.  Höbe 
128  cm.     Breite  62  cm.     Dicke  38  :  19  cm.     Vergl.  Fig.  9. 

Die  Platte  ist  ungleichmäßig  dick  infolge  einer  Abarbeitung  der 
Rückseite,  die  wohl  durch  Aufstellungszwecke  bedingt  war.  Sie  bildet 
den  Theil  eines  Frieses,  wie  das  Übergreifen  der  Darstellung  nach 
rechts  und  links  über  die  Plattenkante  hinaus  zeigt.  Zugehörigkeit 
etwa  zu  Nr.  71  ist  jedoch  schon  nach  den  Maßen  ausgeschlossen. 

Dargestellt  ist  eine  laufende  weibliche  Gewandfigur,  das  Ober- 
haupt, Gesicht  und  die  rechte  Körperseite  von  der  Hüfte  abwärts 
bestoßen.    Ihre  linke   Hand,   der   rechte  Arm   vom  Ellbogen   schräg 


u.-:" 


Fig.  9.    Friesrelief. 


Fig.  10.    Triton. 


abwärts  und  das  rechte  Bein  vom  Knie  aus  waren  auf  den  anstoßen- 
den Platten  gegeben.  Die  Figur  eilt  nach  rechts,  das  gebogene  linke 
Bein  mit  beschuhtem  Fuße  vorgesetzt,  Oberkörper  von  vorn,  Gesicht 
nach  rechts,  den  linken  Arm  wagrecht  ausgestreckt,  mit  der  Rechten 
wohl  das  Gewand  haltend.  Bekleidet  ist  sie  mit  langärmligem  Unter- 
gewande  mit  Gürtung  und  Überfall,  um  die  Schultern  einen  kurzen 
Mantel,  der  auf  der  rechten  Achsel  mit  einem  Knopfe  geschlossen  ist 
und  im  Rücken  nachflattert.  Vom  Haupte  fällt  ein  kurzer  Schleier 
längs  der  Wangen  nieder.  Die  Arbeit  ist  minder  flott  als  bei  Nr.  71, 
aber  nicht  schlecht. 

73.  Platte  eines  Relieffrieses  aus  Kalkstein,  von 
einem  Rundgebäude.     Höhe  90  cm.     Breite  87  cm.     Dicke  28  cm. 

Nackter  Flügelknabe,  Guirlande,  Fackel  und  Thyrsos  tragend, 
in  Vordersicht  nach  rechts  schreitend.    Das  rechte  Bein  von  der  Hüfte 
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an  bis  auf  den  Reliefgrund  abgeschlagen.  Gesicht  stark  verwittert;  wie 
überhaupt  die  Oberfläche.  Er  steht  auf  dem  linken  Beine,  das  rechte 
war  stark  zurückgestellt  nach  links.  Nach  dieser  Richtung  neigt  sich 
auch  der  Oberkörper  mit  dem  Haupte  und  der  ausgestreckte  rechte 
Arm,  dessen  Hand  eine  Fackel  mit  der  Flamme  gegen  den  Boden  hält. 
Die  linke  Hand  schultert  einen  (mit  Bändern  umwundenen?)  Thyrsos 
auf  der  linken  Achsel,  auf  der  zugleich  eine  Guirlande  ruht,  die  von 
da  ab  nach  rechts  und  links  herabfällt.  Arbeit  decorativ,  aber  ge- 
schickt in  der  Bewegung. 

74.  Reliefplatte  aus  Kalkstein,  muschelblasender 
Triton.     Höhe  118  cm.    Breite  80  cm.    Dicke  30  cm.    Vergl.  Fig.  10. 

Die  Platte  ist  unten  mit  einem  30  cm  hohen,  oben  mit  einem 
20  cm  hohen  Ablauf  versehen  und  könnte  nach  den  seitlichen  Stoß- 
flächen und  der  Profilierung  dieses  Ablaufes  einer  Balustrade  angehört 
haben.  Der  Triton  schwimmt  nach  links  auf  plastisch  angedeuteten 
Wellen.  Sein  Oberkörper  zeigt  sich  von  vorn,  das  bärtige  Antlitz  mit 
spitzem  Ohre  und  in  Büscheln  aufstrebendem  Haare  im  Profil  nach 
links.  Mit  geblähten  Backen  bläst  er  ein  großes  trichterförmig  gewun- 
denes Muschelhorn,  das  die  ausgestreckte  Rechte  untergreift,  die  Linke 
schultert  ein  Steuerruder.  Unter  dem  Nabel  fügt  sich,  jederseits  mit 
einer  starken  Flosse,  der  gewaltige,  in  mehrfachen  Windungen  sich  auf- 
wärts schwingende  geschwänzte  Fischleib  an.  Unterhalb  desselben  ver- 
folgt ein  Delphin  einen  kleineren  Fisch,  den  er  schon  mit  den  Zähnen 
am  Schwänze  gepackt  hält.  Die  Arbeit  ist  decorativ,  aber  lebendig 
und  sauber,  auch  wohl  erhalten.  Nur  der  Stiel  der  Ruderstange  ist  be- 
schädigt, die  Nase  des  Tritons  etwas  bestoßen. 

75.  Sphinx,  Reliefplatte  aus  Kalkstein  von  einem 
Sarkophage(?);  rechts  unten  bestoßen.  Höhe  107  cm.  Breite  95  cm. 
Dicke  18  cm.  Sphinx,  geflügelt,  Löwenleib  mit  Brust  und  Kopf  einer 
Frau,  sitzt  im  Profil  nach  rechts  und  legt  die  linke  Vorderpranke  auf 
das  Haupt  eines  Thieres,  vermuthlich  eines  Widders.  —  Gute  Arbeit. 
Abgebildet  auf  dem  Titelblatte  bei  Cassas  et  Lavallee,  Voyage,  und  bei 
Allason,  Picturesque  views  of  antiquities  of  Pola,  London  1819. 

76.  Gefäßträgerin,  Reliefplatte  aus  Kalkstein.  Höhe 
86  cm.     Breite  53  cm.     Dicke  29  cm. 

Das  Relief  hat  die  Form  eines  stehenden  Rechtecks  und  allseitig 
einen  Rahmen,  den  ein  jetzt  verstoßenes  Blattornament  verzierte.  Dar- 
gestellt ist  eine  in  Vordersicht  stehende  weibliche  Gestalt,  welche  im 
Profil  nach  links  blickt  und  auf  dem  Haupte  ein  bauchiges  Geftß  trägt, 
das  sie  mit  der  erhobenen  Linken  stützt,  während  die  gesenkte  Rechte 
den  unteren  Gewandsaum  aufhebt.     Die  Figur  ist  so  stark  verrieben, 
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dass  man  nicht  viel  mehr  als  das  bis  zu  den  Knöcheln  reichende  Ge- 
wand erkennt.  Alles  Detail,  auch  die  vorauszusetzenden  Henkel  des 
GefÄßes,  ist  verschwunden.     Die  Arbeit  war  sichtlich  gering. 

77.  Bruchstück  von  der  rechten  oberen  Ecke  einer 
Grabstele  aus  Kalkstein,  Rahmenrand  oben  und  rechts  erhalten. 
Höhe  70  cm.    Breite  48  cm.     Dicke  30  cm. 

Die  rechte  Seitenfläche  zeigt  innerhalb  eines  Rahmens  ein  Orna- 
ment paarweise  gegeneinander  gekehrter  Blüten,  das  auch  für  die 
linke  Seitenfläche  vorauszusetzen  ist.  Die  Rückseite  ist  rauh,  an  der 
oberen  Fläche  ist  eine  rechteckige  Einarbeitung  von  5  cm  Länge  zur 
Befestigung  des  Steines.  Dargestellt  war  ein  stehender  beflügelter 
Jüngling  in  einem  langen,  über  den  Rücken  fließenden,  um  den  Hals 
geknüpften  Mantel,  das  langgelockte  Haupt  an  die  linke  Hand  gelehnt. 
Unter  dem  linken  Ellbogen  kommt  noch  im  Contur  der  Rest  eines 
Kranzes  zum  Vorschein,  welchen  die  rechte  Hand  gehalten  haben  wird, 
die  sich  ihrerseits  auf  eine  gesenkte  Fackel  stützte.  Erhalten  ist  von 
der  Figur  nur  der  Umriss  des  Kopfes  und  Halses,  der  linke  Flügel  und 
Arm  und  der  größte  Theil  der  Fackel;  vom  Gewände  der  in  Falten 
zum  Halse  um  die  linke  Achsel  gelegte  Mantel  und  dessen  längs  der 
linken  Seite  der  Figur  niedergehende  Falten.  Das  Vorhandene,  so  ge- 
ring es  ist,  verräth  gute  Anlage  und  sorgfältige  Ausführung. 

78.  Grabrelief  aus  Kalkstein.  Höhe  Im.  Breite  70  cm. 
Dicke  20  cm. 

Innerhalb  eines  Rahmens  in  eingetieftem  Felde  ist  ein  nackter 
geflügelter  Jüngling  dargestellt,  in  Vordersicht  auf  dem  rechten  Beine 
stehend,  das  linke  übergeschlagen,  den  linken  Unterarm  zum  Haupte  er- 
hoben und  auf  den  rechten  gestüzt,  der  sich  auf  eine  umgekehrte  Fackel 
lehnt.     Ganz  rohe  Arbeit. 

79.  Fragment  eines  Kalksteinreliefs,  wohl  von  einer 
Sarkophagwand,  rings  gebrochen.  Höhe  95  cm.  Breite  60  cm. 
Dicke  18  cm.    Oben  zieht  sich  ein  ganz  verscheuertes  Ornamentband  hin. 

Ein  geflügelter  Knabe,  nackt,  gelockt,  in  Vordersicht  nach  links 
schreitend  und  mit  der  über  den  Kopf  erhobenen  Rechten  eine  wulstige 
Guirlande,  von  der  ein  breites  Band  flattert,  hinter  sich  herziehend. 
Alle  Details  der  Figur  verwischt.     Gewöhnliche  Arbeit. 

80.  Fragment  eines  Kalksteinreliefs,  wohl  von  einer 
Sarkophagwand,  rechts  und  unten  gebrochen.  Höhe  72  cm.  Breite 
56  cm.     Dicke  29  cm. 

Links  am  Rande  ein  glatter  Pilaster  mit  aufsetzendem  Bogen - 
fuße.  Rechts  davon  steht  ein  geflügelter  langgelockter  nackter  Knabe 
in  Vordersicht  auf  dem  rechten  Beine,  das  linke  übergeschlagen  und 
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hält  das  Ende  eines  breiten  zweizipfeligen  Bandes  mit  der  gesenkten 
Rechten  wagrecht  vor  dem  Leibe.  Die  ganze  linke  Körperseite  der 
Figur  sammt  dem  Arme  und  die  beiden  Füße  sind  weggebrochen.  Ge- 
wöhnliche Arbeit. 

81.  Kalksteinplatte  mit  einem  Dioskuren.  Seitenwand 
eines  Sarkophages  (?),  in  drei  Stücke  gebrochen.  Höhe  119  cm.  Breite 
75  cm.     Dicke  22  cm.     Vergl.  Fig.  11. 

Unter  einem  breiten  horizontalen  Ornamentbande,  dessen  Details 
verwischt   sind,   steht    eine    männliche   Figur    in   Vordersicht   aufrecht 


Fig.  IL.    Dioskur. 

vor  dem  Bauche  eines  nach  rechts  im  Profil  gewandten  gezäumten 
Pferdes.  Das  Pferd  hat  sorgsam  gewellte  und  über  der  Stirne  zu  einem 
Büschel  gebundene  Haare  und  langen  Schweif;  sein  gehobenes  linkes 
Vorderbein  ist  zur  Hälfte  weggebrochen.  Der  etwas  gespreizt  stehende 
Reiter  ist  stark  zerstört  und  im  Oberkörper  fast  nur  noch  im  Um- 
ri8s  vorhanden.  Seine  Füße  sind  nackt.  Er  scheint  sich  mit  ausge- 
breiteten Armen  nach  rückwärts  auf  den  Rücken  des  Thieres  gelehnt 
zu  haben.  Vielleicht  hielt  er  zugleich  in  der  Rechten  einen  Speer  oder 
ein  Schwert,  wie  ein  über  seinem  Oberarme  im  Felde  erhaltener  Rest 
vermuthen  lässt.  Von  seinem  Gewände  (Chlamys)  ist  nur  ein  derber 
gefalteter  Zipfel  neben  dem  rechten  Oberschenkel  sichtbar,  seine  Kopf- 
bedeckung besteht  in  einem  Pileus,  der  auf  einer  kurzen  Stange  einen 
wagrecht  befestigten  vierzinkigen  Stern  trägt.  Gewöhnliche  Arbeit. 
(Vergl.  H.  Dütschke,  antike  Bilderwerke,  II  67  S.  32.) 
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82.  Psyche,  Bruchstück  eines  Kalksteinreliefs,  wohl 
zu  einem  Sarkophage  gehörig,  rings  gebrochen.  Höhe  19  cm.  Breite 
28  cm.     Dicke  14  cm. 

Innerhalb  eines  Bogenrahmens  wird  ein  Theil  des  Oberkörpers 
einer  weiblichen  geflügelten  Gestalt  sichtbar.  Erhalten  ist  der  nach 
links  aufwärts  gerichtete  Kopf  mit  gewelltem  und  rückwärts  geknotetem 
Haare,  dessen  rechte  Wange  sich  ia  die  Hand  des  rechten  horizontal 
gehaltenen  Unterarmes  stützt,  der  mit  dem  Ellbogen  sich  wohl  an  einen 
Gegenstand  oder  eine  Figur  (Amor?)  lehnte.  Sonst  ist  noch  der  Obertheil 
der  Brust  mit  der  linken  Schulter  und  dem  sich  dieser  anfugenden 
runden  kurzen  Schmetterlingsflügel  vorhanden.     Arbeit  gering. 

(Fortsetzung  folgt.) 

W.  REICHEL 


Der  4.  Mimiambos  des  Herodas 


Unter  den  neugefundenen  Mimiamben  des  Herodas  oder  Heron das,1) 
welche  uns  photographisch  getreue  Bilder  aus  dem  bürgerlichen  Klein- 
leben seiner  Zeit  bieten,  ist  der  vierte  „ÄcncXnmip  ävcrnOeiffai  Kai  8u(Jiä- 
lovaax"  für  uns  Archaeologen  besonders  wichtig.  Nach  einer  feier- 
lichen Anrufung  an  Asklepios  und  die  übrigen  mit  ihm  verehrten 
Heilgötter  wenden  sich  zwei  Frauen  aus  dem  Volke,  Kynno  und 
Kottale,3)  zur  bewundernden  Betrachtung  der  im  Heiligthum  auf- 
gestellten Bildwerke.  Zunächst  macht  Kottale  ihre  Freundin  auf 
dfdXjaaTa  aus  Marmor  aufmerksam,  die  nach  der  Inschrift  auf  der 
Basis,  welche  Kynno  liest,  ol  TTpnHrrdXeu)  irdiöeq  gefertigt  und  Euthies, 
der  Sohn  des  Prexon,  geweiht  haben  (20—26).  Dann  ist  (27—29) 
von  der  Statue   eines  Mädchens   die  Rede,   welches  nach   einem  Apfel 

')  Mir  hat  vorgelegen:  Die  editio  princeps  von  F.  G.  Kenyon  in  Classical 
texte  from  papyri  in  the  British  museum  Oxford  1891 ;  die  „first  recension"  von 
W.  G.  Rutherford  'Hqwv&a  fitßiiapßot  London  1891  (die  2.  Ausgabe  kenne  ich 
nur  aus  v.  Herwerden  s.  unten);  die  treffliche  Herstellung  des  Textes  des  4.  Mimi- 
ambos von  G.  Kaibel  Hermes  XXVI  (1891)  S.  587  ff;  die  Ausgabe  von  v.  Herwerden 
Mnemosyne  XX  (1892)  S.  41  ff. ;  ferner  die  Bemerkungen  von  Cr(usiuB)  Lit.  Centralbl. 
1891,  S.  1319  ff,  vonDiels  Deutsche  Literaturz.  1891,  Nr.  89,  von  Headlam  Athenaeum 
1891,  Nr.  3332.  3333,  von  Blass  Goett.  Gel.-Anz.  1891,  S.  728  ff,  von  Bücheier 
Rhein.  Mus.  XLVI  (1891),  S.  632  f.,  von  0.  A.  Dantelsson,  Wochenschrift  f.  class. 
Phil.  1891,  S.  1323  f.  1353  f.,  von  v.  Herwerden,  Berl.  phil.  Wochenschr.  1891, 
S.  1218  f.  1249  f.  —  Vgl.  auch  Hicks  in  W.  R.  Paton  and  E.  L.  Hicks  The  inscrip- 
tions  of  Kos  Oxford  1891. 

s)  So  heißt  sie  v.  88:  dagegen  bietet  der  Papyrus  v.  18  die  Form  KoxxaAi?. 
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in  die  Höbe  blickt.  Daran  schließt  sieb  die  Erwähnung  der  Gruppe 
eines  Knaben,  welcher  eine  Gans  würgt,  gleichfalls  aus  Marmor  (30 
bis  34)  und  der  Statue  der  Batale,  der  Frau  oder  Tochter  des  Myttes 
(35—38).  „Folge  mir,u  sagt  darauf  Kynno  (39—40),  „und  ich  werde 
dir  etwas  Schönes  zeigen,  wie  du  es  noch  nicht  gesehen  hast,  seit 
du  lebst. u  Damit  treten  sie  in  das  Innere  des  Tempels.  Ihr  Auge 
überfliegt  rasch  eine  Reihe  plastischer  Werke  (56 — 58)  und  verweilt 
um  so  länger  auf  einem  Gemälde  des  Ephesiers  Apelles  (59 — 71) :  ein 
Knabe  mit  einer  Feuerzange,  ein  Stier  von  einem  Manne  geführt,  eine 
Frau  und  ein  Mann,  welche  folgen.  In  ein  begeistertes  Lob  des  großen 
Künstlers,  welches  Kynno  in  den  Mund  gelegt  wird,  klingt  dann  der 
Theil  des  Gedichtes  aus,  welcher  uns  hier  interessiert  (72 — 78). 

Wir  fragen  zunächst:  wo  waren  die  hier  erwähnten  Werke  auf- 
gestellt? Darauf  antworten  alle,  welche  diese  Frage  berührt  haben, 
vom  ersten  Herausgeber  an,  der  zwar  Zweifel  andeutet  (Kenyon  S.  4.  10): 
in  dem  berühmten  Asklepieion  zu  Kos.  Für  diese  Behauptung 
sind  bisher  die  folgenden  Gründe  geltend  gemacht  worden.  Schon  vor 
dem  Bekanntwerden  des  ägyptischen  Papyrus  hatte  man  Herodas  zu 
Philetas  von  Kos  und  zu  Theokritos  gestellt,  welcher  bekanntlich  in 
Kos  weilte  und  dichtete3)  und  aus  den  spärlich  erhaltenen  Bruchstücken 
geschlossen,  dass  Herodas  ein  Dorer  gewesen  sein  müsse.4)  Die  jetzt 
vorliegenden  Gedichte  bestätigen  diese  Ansicht  durchaus.  Die  jonische 
Grundlage  des  gewählten  Dialektes  erklärt  sich  aus  der  bei  den 
Griechen  stets  festgehaltenen  Tradition  für  die  einzelnen  Dichtungsarten, 
hier  ftir  den  Choliambos:  die  dorische  Beimischung  stammt  aus  der 
Schule  oder  Heimat  des  Dichters  und  stimmt  durchaus  zu  dem,  was 
uns  die  Kölschen  Inschriften  bieten.5)  In  der  That  spielt  der  2.  Mimi- 
ambos  in  Kos,  wie  v.  95  beweist,8)  und  von  den  übrigen  deutet  nur 
etwa  der  7.  auf  ein  anderes  Local.7) 


•)  Vgl.  Paton  8.  868  ff. 

4)  F.  Susemihl,  Gesohiohte  der  grieoh.  Literatur  in  der  Alexandrinerzeit  I 
S.  229. 

5)  Paton  bei  Kenyon  S.  4.  Vgl.  F.  Bechtel  „Jonismen  auf  Kos",  Nachrichten 
der  Ooett.  Ges.  der  Wiss.  1890,  S.  31  f. 

•)  Hioks  introd.  S.  LIT,  2  führt  zum  Beweis  auch  die  Kölsche  Magistratur 
der  XQo&caxcu  an  w.  10.  15.  40. 

T)  Kyzikos  wegen  des  Monatsnamens  Taureon  v.  86  und  des  nom.  propr.  *A^ta)ttjyrj 
vv.  87. 92.  Kaibel  bemerkt  richtig,  dass  aus  Mim.  VII  auf  das  Local  von  VI  nichts  zu 
schließen  ist.  Was  Rutherford  sonst  anfuhrt,  wie  die  Worte  fjfiai&ov  III,  45,  Zjtpiov 
V,  32,  die  rerfvia  V,  80  (s.  unten)  und  die  sprichwörtliche  Redensart  rfj  *Axidem 
dBltjrait]  III,  60  zwingen  uns  nicht  einen  anderen  Ort  der  Handlung  anzunehmen. 
Die  Wendung  in  demselben  Gedichte  v.  10  fy  rä  Narrdxov  ulafav  scheint  geradezu 
auf  Kos  zu  weisen,  da  sich  der  Name  Närrauog  in  Kölschen  Inschriften  findet  (s.  unten). 
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Man  kann  noch  hinzufügen,  dass  das  erste  Gedicht  eine  enge 
Verbindung  zwischen  dem  Ort  der  Handlung  und  Ägypten  voraus- 
setzt. Nun  ist  bekanntlich  Ptolemaios  II.  Philadelphos  309  auf  Kos 
geboren  und  hielt  die  Insel  bis  auf  kurze  Unterbrechungen  (z.  B.  nach 
der  Schlacht  von  Kypros  bis  zur  Schlacht  bei  Issos  von  306 — 301  und 
während  des  chremonideischen  Krieges  266 — 263)  treu  zu  den  Lagiden, 
denen  sie  ihre  Blüte  verdankte.  Mit  Recht  hebt  ferner  Hicks  hervor, 
dass  zwischen  Kos  und  Alexandreia  ein  täglicher  Verkehr  möglich 
war.8)  Man  kann  auch  anführen,  dass  zweimal  auf  Kölschen  Inschriften 
der  Priester  des  Asklepios,  der  Hygieia  und  der  Epione  erscheint 
(Paton  n.  30.  345)  und  Mim.  IV,  4.  5  Hygieia  in  ganz  besonders  nahe 
Beziehung  zu  Asklepios  gesetzt  wird  (vermuthlich  als  seine  Gattin 
nach  Kaibel)  und  Epione  in  der  Koseform  Umd)  in  Vers  6  erscheint. 
Auch  das  V,  80  erwähnte,  sonst  unbekannte  Fest  der  reprjvia  wird  man 
wohl  mit  dem  Kölschen  Monat  TepäöTioq  in  Verbindung  bringen  dürfen. 

Besonders  beweisend  aber  ist  ein  Vergleich  der  von  Herodas  ge- 
brauchten Namen  von  sehr  besonderem  Klange,  sowohl  was  ihren 
Stamm-  als  ihre  charakteristischen  Ableitungssilben  betrifft,  mit  dem 
Namensschatz  von  Kos,  welchen  man  in  der  Sammlung  Patons  jetzt 
bequem  überblicken  kann.9) 

OiXaiviq  I  zweimal;  HjXXis  I  vgl.  ruXnnroq;  KorraXo^  I,  Kotti^ 
III,  KorräXti  IV  vgl.  Korria;  Ndwaicoq  III  dreimal;  Kuvvw  (auch  Kuwa, 
Kuvviq)  IV  vgl.  Kuvvfs;  BaruXXi^  V  vgl.  Bariuuv;  BiTivva  V,  BiTäq  VI 
vgl.  BiTiäq  zweimal,  BiTTCipoq  viermal,  Bitwv  dreimal,  ferner  Brrris, 
die  Freundin  des  Philetas,  und  die  Koörin  Bittw  Kaibel  epigr.  Gr.  n. 
232;  MikkAXti  V  vgl.  MIkh  dreimal,  ferner  Mhcwv,  MiKuXivri  u.  s.  w. 
Mdvwv  V  dreimal;  NocrcTi^  VI  zweimal,  ferner  N6(TOuXo^,  Nöcrcrwv; 
KopiTTui  (auch  Kopirriq)  VI  vgl.  KopiTTids  zweimal;  Kavöoroq  VI, 
Kavöäs  oder  Kavödxn10)  VII  vgl.  KavödXnc,  Kziarr\<;  von  Kos  bei  Diod. 
V,  57.  —  Eine  noch  größere  Übereinstimmung  zeigen  die  Ableitungs- 
silben: Mryr-ixTl  I  vgl.  'iTrm'xn»  Moipixo^,  'OXöhttix0?»  TTiippixo^;  MupT- 
dXn    I.    II.    KÖTT-aXos   UI   KoTT-dXn   IV    BctT-dXn    IV    Muac-dXn    V 


8)  Hicks  introd.  S.  XXVII.  XXXII  ff.  Vgl.  Droysen,  Geschichte  d.  Hellenismus 
HI,  1  S.  379. 

9)  Ich  füge  die  Nummern  aus  Paton's  Sammlung  nicht  bei  und  bemerke  nur, 
wie  oft  der  betreffende  Name  vorkommt.  Gesperrt  gedruckt  sind  diejenigen,  welche 
in  den  Inschriften  n.  10  und  368  vorkommen,  weil  diese  in  die  Zeit  zwischen 
263  und  225  v.  Chr.  fallen,  also  mit  Herodas  ungefähr  gleichzeitig  sind.  Die  römi- 
schen Ziffern  bezeichnen  den  Mimiambos.  Für  Endungen  wie  -«05-,  -«*«-,  -oiv,  -ttfxo?, 
-a»  habe  ich  natürlich  keine  Belege  gesammelt. 

10)  Herwerden  möchte  VI,  87  und  VH,  29  in  KavdavXfn  ändern.  Man  könnte 
eher  fragen,  ob  nicht  bei  Diodor  Kavdärij?  zu  lesen  ist. 
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MupT-aX-fvrj  VI  vgl.  ZijutaXo^,  XijjkxXujuv;  0iX-aiviq  s.  oben  vgl.  TTXaO- 
aivis;  BdTT-apo^  II  vgl.  Bfrrapo^,  Mivväpiov;  Nävv-aKoq  III  s.  oben 
vgl.  leinäiais;  Kuö-iXXa  IV.  V  vgl.  TpimXo?,  XäpjjiiXoq;  Bfr-twa  V 
eHp  -  ivvTi  VI  vgl.  TTXanvva,  TXuKivva,  OiXivva  (so  heißt  auch  die  Mutter 
Theokrits),  <t>i\iw£as;  MupxaX-ivrt  VI  (und  wohl  auch  Marax -ivrt  I) 
TTpriE-ivog  VI  vgl.  MiKuXivrt  und  AiaxuXtvoq,  Apoaivoq,  0au|iivo?,  Xa- 
pivo^,  MaKapivoq,  ZiacraTOpivog,  OiXivoq  (26 mal);  KuX-aiOig  VI  vgl. 
AuKaiön,  AuKaiGoq  (10  mal),11)  Ti|wxi9oq,  lincuGa;  Kavb-dio^  VI  Bvräq, 
-aToq,  Kavb-diTi  VII  vgl.  Maibdia^,  NtKornov;  Kop-irru)  VI  s.  oben 
und  vgl.  OtXrnov,  <t>iXmq,  XdptTO^;  Bai-uXXi^  V  Api^-uXoq  VH  vgl. 
N6<tcfuXo£,  XäpiwXoq,  XapfiuXiq,  AopxuXoq,  AepKuXXa,  BaiicuXos.  So 
bleibt  nur  die  Endung  -r\vr\  im  Namen  ÄpictKrivTi  VII  unbelegt,  ein 
Name,  der  auch  durch  seinen  Stamm  auf  ein  anderes  Local  weist. 

Aus  dem  Gesagten  ergibt  sich,  soweit  auf  diesem  Wege  eine  Ent- 
scheidung möglich  ist,  dass  der  Ort  der  Handlung  wirklich  das  As- 
klepieion  in  Kos  ist.  Für  die  Zeitbestimmung  der  Gedichte 
bietet  I,  30  einen  festen  terminus  post  quem.  Unter  den  verschiedenen 
Herrlichkeiten  Ägyptens  wird  dort  das  öeu»v  dbeXqpwv  T^jutevo^  ange- 
führt12). Ein  solches  kann  erst  nach  der  Verheiratung  des  Ptolemaios  II. 
(284 — 247)  mit  seiner  Schwester  Arsinoe  gegründet  worden  sein.  Diese 
Heirat  setzte  man  früher  gewöhnlich  in  das  Jahr  276  vor  Chr.13), 
Droysen14)  nach  277  und  „ziemlich  dicht  vor  266",  Revillout15)  ins 
Jahr  268/7.  Wir  werden  uns,  um  ganz  sicher  zu  gehen,  an  die  Be- 
obachtung Revillouts16)  halten,  dass  auf  demotischen  Papyri  die  Kane- 
phoros  der  Arsinoö  zum  erstenmale  im  19.  (=  265  v.  Chr.),  der  Priester 
der  Oeoi  dbeXqpoi  zum  erstenmale  im  20.  Jahre  Ptolemaios'  H  (=  264 
v.  Chr.)  zur  Datierung  verwendet  wird.  Da  nun  dieses  erste  Gedicht 
mit  seinem  tiefen  Complimente  gegen  Ägypten,  wie  Bücheler  richtig 
erkannt  hat,  von  Herodas  als  Widmung  an  die  Spitze  seiner  Mimi- 
amben  gestellt  worden  ist,  so  würde  zunächst  nichts  im  Wege  stehen, 

")  Es  wird  durch  diesen  Thatbestand  wahrscheinlich,  dass  VI,  60  für  KvXai- 
&h  —  Av%ai&is  zu  schreiben  ist. 

M)  Das  I,  31  gleichfalls  erwähnte  fiovdrjiov  ist  zur  Datierung  nicht  zu  ver- 
wenden, vgl.  Susemihl  S.  6. 

18)  So  z.  B.  A.  Conze  Arch.  Unters,  auf  Samothrake  I  S.  17. 

u)  Gesch.  d.  Hellenismus  II,  2  S.  540.  III,  1  S.  268,  2.  270,  2. 

la)  Revillout  bei  John  P.  Mahaffy  Canningham  Memoirs  Dublin  1891  S.  19, 
vgl.  25.  Mahaffy  selbst  fuhrt  zur  Bestätigung  dieser  Ansetzung  an,  dass  Berenike, 
die  Mutter  des  Philadelphos,  nicht  vor  268/7  gestorben  ist. 

,6)  Revillout  rev.  egyptol.  I  S.  12  citiert  bei  Mahaffy  S.  24.  Die  Annahme, 
dass  der  Papyrus  XXIV,  2,  in  welchem  ein  [ieqeb?  &]eöv  ädtlfp&v  vorkommt,  aus 
dem  16.  Jahre  des  Philadelphos  (=  268  v.  Chr.)  stamme  (S.  19.  46.  Commentar 
S.  67)  hat  Mahaffy  selbst  in  der  Anmerkung  *  zu  S.  46  als  unsicher  bezeichnet. 
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die  anderen  Stücke,  und  damit  auch  das  vierte,  vor  diesem  Termine 
anzusetzen.  Jedenfalls  aber  wird  man,  da  nur  von  dem  Geüuv  dbeXqpwv 
T^jutevoq,  nicht  von  einem  0ewv  euepTeruiv  T^evo?  die  Rede  ist,  für  die 
Gedichtsammlung  nicht  unter  247,  das  Todesjahr  des  Philadelphos, 
herabgehen  wollen. 

Doch  gegen   diesen  Zeitansatz   erhebt  sich   ein   schwerwiegendes 
Bedenken.     Der  30.  Vers  lautet  vollständig: 

öeüüv  dbeXqpwv  x^fievo^,  6  ßadtXeüq  XPlOTög. 
Diesen  „braven  König"  hält  man  allgemein  flir  Ptolemaios  III. 
Euergetes  (247—222)  und  es  ist  in  der  That  das  einfachste  und  natür- 
lichste, anzunehmen,  dass  der  ßamXeüq  xPIffTÖq  e*n  anderer  sei,  als  der 
im  Heiligthum  der  Geschwistergötter  verehrte.  Aber  andererseits  ist 
doch  auch  Ptolomaios  III.  ein  Gott  gewesen  und  weder  in  der  Be- 
zeichnung XPIffTÖs,  noch  sonst  im  Gedichte  finden  wir  eine  Anspielung 
auf  seinen  Beinamen  e\)epfir(]q.  Man  könnte  ferner  auf  die*  persön- 
lichen Beziehungen  des  Philadelphos  zu  Kos  hinweisen  (s.  oben)  und 
in  dem  Beiworte  xPl^tos  den  dem  Stile  des  Mimiambos  angemessenen 
Ausdruck  der  Huldigung  für  denselben  Herrscher  erkennen,  welche 
Theokritos  in  tönenderen  Worten  und  höherem  Stil  der  Insel  Kos 
selbst  in  den  Mund  legt.17)  Aber  eine  gesicherte  Entscheidung  ist 
hier  nicht  zu  erlangen.  —  Vielleicht  flihrt  ein  anderer  Weg  zum  Ziel. 
Ich  gehe  dabei  von  der  Ansicht  aus,  die  wohl  auf  allgemeine  Zustimmung 
rechnen  darf,  dass  die  angeführten  Werke  wirklich  im  Asklepieion 
vorhanden  waren :  hier  eine  Fiction  anzunehmen,  würde  dem  Charakter 
dieser  Dichtungen  durchaus  widersprechen.  Es  entsteht  nun  die  Frage: 
welche  Gründe  haben  Herodas  bewogen,  aus  dem  sicherlich  viel  reicheren 
Bestände  an  Weihgeschenken  im  Heiligthum  gerade  die  Auswahl  zu 
"  treffen,  welche  uns  vorliegt?  Diels  meint,  wenn  ich  seine  Ausführungen 
recht  verstehe,  von  denen  mir  nur  eine  kurze  Skizze  vorliegt,18)  dass 
es  unserem  Dichter  darum  zu  thun  war,  seine  und  seiner  Zeit  Ansicht 
von  dem  höchsten  Ziele  der  Kunst  auszusprechen,  und  dass  darum 
überall  rder  Realismus  der  Darstellung,  die  Portraitähnlichkeit,  die 
Lebenswahrheitu  hervorgehoben  werde.  Ich  kann  dies  nur  fllr  die 
ausführlichere  Äußerung  über  Apelles  zugeben  (72 — 78),  welche  ent- 
schieden   etwas   aus    dem    sonstigen    Ton    herausfällt   und    ganz    den 

")  Theokrit  XVII,  58: 

xai  6b  (den  Philadelphos)  K6o>$  ärlraXXt  ß$i(fo$  veoyikbv  iövta, 
tfefafdva  napä  fiaxq6g  — 
Vgl.  Kallim.  hymn.  in  Del.  165:  äXXd  oi  (Eos)  &  Moiqiwv  ö<peiX6pevo?  &eö?  &XXo<? 

ddrl,  Öatorfyiov  fhtaxov  yfro?  — 
'*)  Diels  Vortrag   in  der  Novembersitzung   der   arehaeologischen  Gesellschaft 
zn  Berlin  „über  die  neu  gefundenen  Mimiamben  des  Herodas". 
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Eindruck  einer  beabsichtigten  Huldigung  für  den  großen  Maler  macht. 
Die  übrigen  Urtheile  oder  vielmehr  Bemerkungen  sind  aber  einfach 
charakteristisch  flir  die  Leute,  denen  sie  in  den  Mund  gelegt  werden. 
Jetzt,  wie  gewiss  auch  im  Alterithum,  staunt  der  gewöhnliche  Be- 
trachter über  die  Naturtreue,  sie  scheint  ihm  die  eigentliche  Kunst  an 
jedem  Kunstwerke.  Auf  eine  andere  Erklärung  führen  uns  die  An- 
gaben des  Herodas  selbst.  Batale,  deren  Statue  erwähnt  wird,  muss 
eine  Zeitgenossin  der  Sprechenden  sein.  Dies  beweisen  die  Verse  37.  38 : 
ei  Juri  Tis  auTf|v  eiöe  Bard\r|v,  ß\£u/as 
t$  toöto  tö  eiKÖvicrjia  \ir\[b*  a\)T]r\q  beiaöuu. 19) 
Dasselbe  wird  für  die  Weihung  des  Euthies  durch  den  Segenswunsch 
für  die  Künstler  und  namentlich  für  den  Dedicanten  bewiesen  26.  27 : 

—  KXewq  eirj 
Kai  toTctö'  (den  Söhnen  des  Praxiteles)  6  TTaubv  Kai  EuOir)  — 
Endlich  die  Verse  76—79 ! 

—  85  ö'&efvov  (den  Apelles)  f|  Jpya  Td  ^Keivou 
[if\  TrajutqpaXfiaaq  £k  biKr\<;  dpwpriKev, 
Troböq  Kpdjutaix  £k€ivos  £v  tvacp^wq  oikuu. 
So  kann  man   meines  Erachtens   nur  von    einem  Lebenden  oder 
wenigstens  von  einem  Künstler  reden,  dessen  Lebenszeit   noch   in   die 
eigene  hereinreicht.20)     Drei  der   bewunderten   Werke   sind   also   zeit- 
genössische.    Wir  sind  somit  zu  der  Annahme  berechtigt,  dass  es  sich 
hier  überhaupt  um  Weihgeschenke   handelt,    welche    damals,    als    das 
Gedicht  verfasst  wurde,  neu   d.   h.  noch  nicht   allzu  lange   aufgestellt 
waren  und  dass  dieser  Umstand  Herodas  veranlasste,  sie  vor  anderen 


")  So  füllt  G.  Robert  bei  Kaibel  die  Lücke  des  Papyrus  aas,  man  könnte 
auch  an  ^  [hM]^  denken.  Kaibel  selbst  schlägt  vor  /rij  [kriqjfis,  ebenso  v.  Her- 
werden, Ratherford  and  Bücheier  nij  [v<»v]iir,  Headlam  rf  [ö6S]r\s,  Danielsson  /*r/ 
[iMJtl?  oder  pA\  [&i]n?. 

*°)  v.  Herwerden,  der  in  der  phil.  Wochenschrift  and  in  der  Einleitung  zu 
seiner  Ausgabe  der  Mimiamben  (Mnemos.  S.  45)  dieselbe  Folgerung,  wie  ich,  aus 
den  oben  citierten  Versen  gezogen  hatte,  bezeichnet  sie  dann  im  Gommentar  zu 
IV,  78  ff.  S.  72  als  „gravis  error".  Dazu  veranlasst  ihn  die  neue  Lesung  von  v.  75, 
welche  er  Rutherford's  2.  Ausgabe  entnimmt: 

&XX*  ei  (tat,  Papyrus)  Art  vovv  ybroiro,  neu  &e&*  tpavetv 
^neLyero  (Apelles)  — 
Er  übersetzt  die  Worte:  „qui  sieubi  ad  eam  rem  se  applicaret,  ipsos  deos  tangere 
i.  e.  deos  aequiparare  studebat."  Dieselbe  Conjectur  hatte  schon  Headlam  gemacht 
und  übersetzt:  „but  if  it  came  into  his  head,  he  hastened  to  attempt  even  Gods.u 
Weder  diese  Conjectur,  noch  <h,  was  Rutherford  zuerst  drucken  ließ,  noch  der  Ver- 
such Eaibels,  &  des  Papyrus  zu  halten,  befriedigen  mich  vollkommen :  aber  dass,  wer 
ei  für  richtig  hält,  deswegen  annehmen  müsse,  dass  Apelles  schon  längst  gestorben 
sei,  kann  ich  nicht  zugeben. 
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hervorzuheben.  Diese  Ansicht  wird  auch  durch  die  Art  bestätigt,  wie 
einige,  vermuthlich  ältere,  Statuen  im  Tempel  (56 — 58)  ganz  kurz  ab- 
gemacht werden.21) 

Herodas  war  also  ein  Zeitgenosse  des  Apelles,  nach  den  Angaben, 
welche  wir  über  den  Anfang  der  künstlerischen  Thätigkeit  des  Meisters 
haben,  freilich  gewiss  ein  jüngerer.  Denn,  wenn  wir  auch  auf  die 
Angabe,  dass  Apelles  an  dem  Bilde  des  Tyrannen  von  Sikyon,  Aris- 
tratos,  mitgearbeitet  habe,22)  kein  großes  Gewicht  legen,  obgleich  sie 
von  einem  so  vortrefflichen  Zeugen,  wie  Polemon  ist,  herstammt,  da 
es  sich  der  Natur  der  Sache  nach  hier  nur  um  eine  Tradition  oder 
um  einen  Schluss  aus  gewissen  malerischen  Eigenthümlichkeiten  des 
Gemäldes  handeln  kann,  so  bleibt  doch  die  Nachricht  des  Plinius23)  be- 
stehen, dass  Apelles  zahlreiche  Portraits  des  Königs  Philipp  gemalt  habe. 
Apelles  muss  also  zur  Zeit  des  Todes  des  Philipp  mindestens  20  Jahre 
d.  h.  ebenso  alt,  wie  Alexander  gewesen  sein.  Das  würde  auf  356 
als  Geburtsjahr  führen  und  Apelles  hätte  im  Jahre  265,  dem  frühesten 
Datum,  welches  wir  für  das  Einleitungsgedicht  oben  erschlossen  haben, 
bereits  das  91.  Lebensjahr  erreicht.  Diese  Berechnungen  beweisen 
zwar  zunächst  nur  für  die  Entstehungszeit  des  4.  Gedichtes,  aber  sie 
erscheinen  mir  doch  auch  von  Gewicht  für  die  Beantwortung  der 
Frage,  ob  mit  dem  ßacTiXeuq  XPHff™?  Philadelphos  oder  Euergetes  ge- 
meint ist. 

Soviel  über  den  Ort  der  Aufstellung  der  Bildwerke  und  über  die 
Zeit  des  Gedichtes.  Leider  lässt  sich  in  keinem  Falle  eine  vollkommen 
einwandfreie  Entscheidung  erreichen.  Für  die  Annahme,  dass  die 
Scene  im  Asklepieion  zu  Kos  spielt,  ergibt  sich  aus  dem  Gesagten  nur 
ein  allerdings  sehr  hoher  Grad  von  Wahrscheinlichkeit:  schlimmer 
noch  steht  es  mit  der  Zeitbestimmung.  Der  einzige  feste  Punkt  ist 
das  Jahr  265.  Da  es  nun  aber  nicht  gelingen  will,  einen  verlässlichen 
terminus  ante  quem  aus  den  vorliegenden  Mimiamben  zu  gewinnen, 
da  wir  ferner  die  Möglichkeit  offen  lassen  mussten,  dass  Apelles  zur 
Zeit  der  Abfassung  des  Gedichtes  nicht  mehr  lebte,  da  wir  endlich 
keine  Mittel  haben,  um  zu  schätzen,  seit  wie  lange  etwa  sein 
Gemälde  im  Asklepieion  aufgestellt  und  zu  sehen  war,  so  müssen  wir 

ai)  Obgleich  die  Lesart  des  Papyrus  IV,  57  verderbt  ist,  kann  kein  Zweifel 
darüber  sein,  dass  die  „tpya"  kurz  als  Arbeiten  der  Athene  bezeichnet  werden.  Die 
Conjecturen  der  verschiedenen  Gelehrten  setze  ich  nicht  her,  weil  mir  keine  das 
Richtige  zu  treffen  scheint.  Die  Bezeichnung  t^ya  *A&ijvaitj^  enthält  übrigens  kein 
großes  Lob:  sie  wird  VI,  65  in  verdächtiger  Nähe  des  ßavßav  verwendet,  der  an 
v.  Leeuwen  (Mnemosyne  XX  S.  97  f.)  einen  unberufenen  Ehrenretter  gefunden  hat, 
und  VII,  81.  116  von  Erzeugnissen  einer  Schuhmacherwerkstatt. 

")  Plut.  Arat.  13. 

*»)  Plin.  n.  h.  XXXV,  93. 

Archäologiseh-epigraphisehe  Mittheil.  XV,  2  5 
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auf  eine  sichere  Datierung  verzichten  und  uns  mit  einer  allgemeinen 
Schätzung  begnügen.  Doch  meine  ich,  dass  man  nicht  allzusehr  fehl- 
greifen wird,  wenn  man  den  4.  Mimiambos  in  den  sechziger  Jahren 
des  3.  Jahrhunderts  ansetzt. 

Diese  Unsicherheit  beeinträchtigt  in  etwas  den  Ertrag  an  neuen 
Kenntnissen,  welche  wir  aus  dem  Gedichte  der  Herodas  für  die  Kunst- 
geschichte gewinnen.  Wenigstens  mir  schien  er  bei  der  ersten  Lesung 
bedeutender,  als  er  sich  jetzt  herausstellt.  Immerhin  ist  es  noch  immer 
groß  genug:  zunächst  für  A  pell  es.  Wir  können  jetzt  mit  Bestimmt- 
heit behaupten,  dass  die  Angabe  des  Plinius  und  Ovid,24)  Apelles 
sei  ein  Koör  gewesen,  falsch  ist:  denn  ein  Zeitgenosse,  der  in  Kos 
dichtete,  nennt  ihn  in  seinen  letzten  Lebensjahren  oder  bald  nach 
seinem  Tode  einen  Ephesier.  Apelles  hat  ferner  ein  hohes  Alter  erreicht : 
denn  er  war  in  den  ersten  Jahrzehnten  des  Ptolemaios  II.  Philadelphos 
noch  künstlerisch  thätig.  Wir  erhalten  Kunde  von  einem  bisher  un- 
bekannten Bilde  des  Meisters,  welches  jedenfalls  in  einem  Asklepieion, 
wahrscheinlich  in  Kos,  geweiht  war.  Ein  Opferzug  oder,  wie  Diels 
meint,  die  Vorbereitung  zu  einem  Asklepiosopfer  war  dargestellt.  Von 
den  Figuren  des  Bildes  werden  erwähnt:  ein  nackter  Knabe  mit  sil- 
berner Feuerzange,  ein  wild  blickender  Stier,  von  einem  Manne  geführt, 
ihm  folgend  eine  Frau  oder  ein  Mädchen  und  ein  Mann  mit  Habicht- 
nase und  gesträubtem  Haar.25)  Von  den  sonst  bekannten  Gemälden 
des  Apelles  bietet  die  Megabyzi  sacerdotis  Dianae  Ephesiae  pompa  die 
nächste  Analogie.26)  Aber  wie  so  oft,  so  geht  es  auch  hier:  die  neu 
erworbene  Erkenntnis  gibt  uns  neue  Räthsel  auf.  Wer  an  dem  Glauben 
festhält,  dass  der  4.  Mimiambos  im  Asklepieion  zu  Kos  spielt,  der 
fühlt  sich  zu  der  Frage  gedrängt :  warum  erwähnt  Herodas  nichts  von 
den  anderen  Bildern  des  Apelles,  welche  nach  Strabons  Zeugnis27)  in 
diesem  Heiligthum  aufgestellt  waren?  Zwar,  dass  der  Dichter  sich 
nicht  veranlasst  sah,  von  dem  Portrait  des  Antigonos  zu  reden,  wird 
man  leicht  begreifen:  es  war  vermuthlich  schon  zwischen  den  Jahren 
306  und  301,  da  Kos  auf  der  Seite  des  Antigonos  stand,  geweiht  und 
überhaupt  lag  ihm  ja  nichts  ferner,  als  ein  vollständiges  Inventar  der 
Weihgeschenke  zu  geben.  Dagegen  wird  man  sich  billig  wundern, 
kein  Wort  über  das  berühmteste  Bild  des  Apelles,  ja  des  Alterthums, 

")  Plin.  n.  h.  XXXV,  79.   Ovid  ex  Ponto  IV,  I,  29.  Ars  am.  III,  401. 

8ß)  Ich  lese  IV,  67:  /tu  y^vnögr  qvtos  x«  [äJväöiXXo?  ärfrytanot.  Im  Papyrus 
ist  . .  vaötfAO?  in  . .  vaötklo?  corrigiert :  [ävJaöiXXog  schreiben  Kenyon  ohne  Bemerkung 
und  Rutherford,  ferner  Bachelor;  ävaöifiot  Kaibel  und  v.  Herwegen. 

w)  Plin.  n.  h.  XXXV,  93.    Plut.  de  adul.  et  amico  p.  58  d. 

*7)  Strab.  XIV  p.  657.  Über  die  Lage  des  Asklepieion  in  Eos  Hicks  introd. 
S.  X  und  Paton  zu  n.  103  S.  136  f. 
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über  die  Aphrodite  Anadyomene  zu  hören.  Sollen  wir  auch  von 
diesem  Gemälde  annehmen,  dass  es  schon  längst  vorhanden  war  und 
daher  übergangen  wird?  oder  war  es,  als  Herodas  schrieb,  noch  gar 
nicht  gemalt?  Das  Letztere  erscheint  zunächst  bei  weitem  wahrschein- 
licher und  wäre  eine  Bestätigung  für  die  Ansicht  H.  Brunns,28)  dass 
die  Anadyomene  zu  den  letzten  Arbeiten  des  Apelles  gehört.  Aber 
diese  Annahme  verwickelt  uns  in  schier  unüberwindliche  chronolo- 
gische Schwierigkeiten.  —  Und  ferner:  hören  nur  wir  aus  dem  Lob- 
spruch auf  Apelles,  dessen  von  dem  übrigen  verschiedenen  Ton  ich 
schon  oben  hervorgehoben  habe,  besonders  aus  den  Anfangsworten: 

dXriöivai,  qpiXn,  Y<*P  od  'Ecpeffiou  x£tP€S 
iq  irävTa  ÄireXXew  fp&\L\iaTa  — 

eine  Anspielung  auf  Apelles1  Verhältnis  zu  den  Ptolemäern  heraus  oder 
hörten  ihn  auch  die  Zeitgenossen?  oder  dürfen  wir  vielmehr  aus  dem 
Umstände,  dass  Herodas  seine  Mimiamben  einem  ägyptischen  Könige 
zusandte,  schließen,  dass  die  Nachrichten  des  Plinius  und  Lukian29) 
über  eine  Spannung  zwischen  dem  Künstler  und  einem  Ptolemäer  un- 
verbürgte Anekdoten  sind? 

Doch  ich  will  nicht  Fragen  häufen,  auf  die  es  bisher  keine  Ant- 
wort gibt.  Auch  von  Kephisodotos  und  Timarchos,  den  Söhnen 
des  Praxiteles,  befand  sich  ein  Werk  im  Temenos  des  Asklepios,  eine 
Weihung  des  Euthias,80)  doch  wohl  eine  bisher  unbekannte  Arbeit, 
obgleich  es  ja  immerhin  möglich  wäre,  dass  sie  später  nach  Rom  ge- 
bracht und  unter  den  von  Plinius31)  als  in  Rom  befindlich  aufgezählten 
Statuen  des  Kephisodotos  verborgen  wäre.  Für  die  Chronologie 
der  Künstler  ergibt  sich,  dass  sie  bis  zur  Mitte  des  3.  Jahrhunderts 
lebten  und  wirkten  und  dass  also  U.  Koehler  und  E.  Löwy  mit  Recht 
durch  eine  Combination  der  Künstlerinschrift  C.  I.  A.  II  3  n.  1377 
(=  Löwy  Inschriften  griech.  Bildhauer  n.  109)  mit  C.  I.  A.  II  2  n. 
374.  602  die  Zeit  der  Dargestellten  (Tochter  eines  Lysistratos  aus 
Bäte)  rund  auf  eben  dasselbe  Datum  bestimmt  haben.  Bemerkenswert 
ist,  dass  sie  von  einem  Zeitgenossen,  gerade  wie  später  von  Pausanias 


*8)  H.  Brunn  Gesch.  der  griech.  Künstler  II,  1  S.  203. 

*9)  Plin.  n.  h.  XXXV,  89.  [Luk.]  neql  roü  f*rj  fodiw?  niörevciv  diaßolfi  2sequ. 
Plinius  spricht  allerdings  von  Ptolemaios  I  Soter,  Lukian,  wenn  er  der  Verfasser 
der  XaXiä  ist,  von  Ptolemaios  III  Euergetes. 

*°)  Der  Name  Euthias,  den  Herodas  auch  III,  59  verwendet,  kommt  sonst,  wie 
es  scheint,  nur  in  Attika  vor. 

81)  Plin.  XXXVI,  24  von  Kephisodotos:  Romae  eius  opera  sunt  Latona  in 
Palatii  delubro,  Venus  in  Pollionis  Asinii  monumentis  et  intra  Octaviae  porticus  in 
Junonis  aede  Aesculapius  ao  Diana. 

5* 
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an  zwei  Stellen,82)  einfach  als  ol  iraTbeq  oi  TTpaHiT^Xous  ohne  Nennung 
ihrer    Namen    bezeichnet    werden.     Was    die    „ä^AXucn-a"    darstellten, 
erfahren  wir  leider  nicht  und  ich  will  es  hier  nur  als  eine   ganz   ent- 
fernte Möglichkeit  andeuten,  dass  das  Mädchen  (27.  28) 
6pr|,  <pi\rj,  tx\v  naiba  xr|V  dfvtü  Keivrjv 
ßXeiroucxav  eiq  tö  jutfjXov  — 
nach  Murray  bei  Kenyon  eine  Hesperide,   nach  Diels   eine  Genrefigur 
zu  ihnen  gehört  haben  mag. 

Endlich  befand  sich  unter  den  Weihgeschenken  im  Asklepieion 
auch  nder  Knabe  mit  der  Gans".  Denn,  dass  sich  die  Worte  (30.  31): 
Keivov  be,  KuvvoT,  tov  T^povxa,  irpöq  Moipeuuv, 
töv  xnvaXüüTreKa  vj<;  tö  Tratbio v  Trvrfet  — 33) 
auf  diese  in  verschiedenen  Repliken  erhaltene  Gruppe  beziehen,  scheint 
zweifellos.  Doch  die  Freude,  dass  wir  hier  endlich  eine  sichere  An- 
gabe für  die  Lebenszeit  des  Künstlers  Boot  hos  gewinnen,  wird  dadurch 
vergällt,  dass  das  von  Herodas  erwähnte  Werk  nach  v.  32  aus 
Marmor  gebildet  war.  Boöthos  aber,  dessen  Arbeiten  in  Silber  be- 
sonders berühmt  waren,  kennen  wir  bisher  nur  als  Toreuten  und  Erz- 
gießer34) und  speciell  die  Gruppe,  von  welcher  wir  sprechen,  wird 
bei  Plinius  unter  den  Erz  werken  aufgeführt.  Andrerseits  stimmen  die 
oben  citierten  Worte  des  Herodas  und  die  des  Plinius  (XXXIV,  84): 
Boethi  —  infans  eximie  anserem  strangulat  so  vollkommen  zusammen 
und  fligt  sich  dazu  so  gut  die  Nachricht,  dass  sich  Werke  von  Boethos' 
Hand  im  Tempel  der  Athena  Lindia  auf  der  Nachbarinsel  Rhodos  be- 
fanden, dass  man  sich  schwerlich  zu  der  Annahme  entschließen  wird, 
es  handle  sich  hier  um  zwei  ganz  verschiedene  Gruppen.  Ist  nun  der 
„Knabe  mit  der  Gans"  des  Boöthos  nur  durch  ein  Versehen  des 
Plinius  unter  die  Erzwerke  gerathen,  weil  der  Künstler  als  Ciseleur 
und  Gießer  zur  Berühmtheit  gelangt  war  ?  oder  war  die  Marmorgruppe 
das  Original,  nach  welchem  Boöthos  eine  Copie  bildete,  welche  den 
Ruhm  seines  Vorbildes  überstrahlte?  oder  war  umgekehrt  die  von 
Herodas  erwähnte  Gruppe  eine  Replik  des  Werkes  des  Boöthos?  Auch 
in  diesem  Falle  müssen  wir  vorläufig  auf  eine  Entscheidung  verzichten. 

82)  Paus.  I,  8,  4.  IX,  12,  4. 

8S)  So  lese  ich  mit  Diels  und  Danielsson :  der  Papyrus  hat  v.  31  ritv  /rirahbirexa. 
Die  Bezeichnung  des  Thieres,  mit  welchem  der  Knabe  ringt,  als  „alter  Gänserich" 
scheint  mir  gut  gewählt,  obgleich  ich  nicht  läugne,  dass  ein  Epitheton  wie  „groß, 
mächtig"  näher  läge. 

M)  Ob  er  auch  ein  Steinschneider  war,  wie  A.  Furtwängler  Jahrb.  des  archaeol. 
Instituts  1888  S.  218  annimmt,  muss  zweifelhaft  bleiben.  Der  Bildhauer  bei  E.  Löwy 
Insohr.  d.  griech.  Bildhauer  n.  210  würde  aus  chronologischen  Gründen  hier  nicht 
in  Betracht  kommen. 
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Nur  soviel  steht  jetzt  fest:  das  Motiv  der  erhaltenen  Gruppe  des 
Knaben  mit  der  Gans  ist  spätestens  um  die  Mitte  des  3.  Jahrhunderts 
v.  Chr.  entstanden.85) 

Zum  Schlüsse  möchte  ich  noch  auf  eins  aufmerksam  machen. 
Der  4.  Mimiambos  ist  mehr  als  ein  volles  Menschenalter  nach  der 
ominösen  121.  Olympiade  geschrieben,  mit  welcher  bekanntlich  Plinius 
die  Entwicklung  der  Kunst  in  Griechenland  abbrechen  lässt.  Es  ist 
interessant  zu  sehen,  wie  anders  ein  Zeitgenosse  über  die  plastische 
Kunst  in  Griechenland  nach  diesem  Zeitpunkte  dachte,  als  Plinius  oder 
sein  Gewährsmann. 

Graz,  Februar  1892  W.  GURLITT 

Ich  benutze  diese  Gelegenheit  zu  einem  Nachtrage  zu  meinem 
Aufsatz  über  Thrasymedes  in  dieser  Zeitschrift  (XIV  S.  126  ff.).  Ich 
habe  dort  wegen  des  Bildhauers  Theotimos  auf  Theotimos,  den  Vater 
des  Theomnestos,  aus  unbestimmter  Zeit  verwiesen.  Mir  ist  damals 
die  Inschrift  aus  Athen'  Löwy  n.  102  entgangen.  Löwy  liest:  [Ato?] 
tiuos  Gecfmeuq  dironaev.  Wir  werden  [0e6]*nuoq  ergänzen  und  da  die 
Zeit  der  Inschrift  vortrefflich  stimmt,  in  ihm  den  Künstler  erkennen, 
welcher  in  der  Epidaurischen  Baurechnung  erwähnt  ist. 

W.  G. 


Zusatz 


In  der  Mosaikinschrift  des  Doms  von  Parenzo  ioben  S.  54  n.  2) 
ist  das  MAG  PVER  nach  dem  Namen  Clamosus  wohl  nicht  mag(ister) 
puer(orum),  sondern  mag(nificus)  puer  zu  lesen.  Der  Titel  magnißcus 
ist  vom  Ende  des  fünften  Jahrhunderts  an  gebräuchlich  gewesen. 

Rom  G.  B.  DE  ROSSI 


*b)  Das  stimmt  ungefähr  zu  dem  Ansätze  A.  Furtwänglers  Der  Dornauszieher 
und  der  Knabe  mit  der  Gans.  Freiburg  i.  B.  1876  S.  11:  „im  Anfange  der  Diadochen- 
periode."  Für  die  Zeit  des  Boethos,  welchen  ich  (Über  Pausanias  S.  361)  in  das 
2.  Jahrhundert  gesetzt  habe,  gewinnen  wir  leider  keinen  festen  Anhaltspunkt.  [Während 
der  Correctur  habe  ich  noch  Fr.  Bücheler's  Ausgabe  (Herondae  Mimiambi  Bonn 
1892)  benutzen  können.  B.  erkennt  mit  Recht  in  der  Bezeichnung  Km  yAvx*ra  IV,  2 
einen  weiteren  Beweis  dafür,  dass  das  GedichJp*i  Kos  spielt,  v.  75  hat  B.  die  Les- 
art des  Papyrus  &  richtig  verstanden  und  erklärt.  Dagegen  scheint  es  mir  unmög- 
lich, den  Knaben  mit  der  Feuerzange  v.  59 — 65  als  selbständiges  plastisches  Werk 
aufzufassen.] 
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Zur  drakonischen  Gesetzgebung 


Aristoteles  hat  uns  in  der  iroXueia  'AGrivaiuuv  die  Nachricht  auf- 
bewahrt, dass  die  vier  bisher  für  eine  solonische  Einrichtung  gehaltenen 
Schätzungsclassen  mindestens  schon  zu  Drakons  Zeit  bestanden,  dass 
sie  also  von  diesem  eingeführt  sein  oder  schon  vor  seiner  Zeit  bestanden 
haben  müssen.  Es  hat  nicht  an  solchen  gefehlt,  welche  eben  aus 
dieser  Nachricht  Waffen  gegen  die  Echtheit  der  Schrift  oder  gegen 
die  Authenticität  ihrer  Mittheilungen  über  Drakon  geschmiedet  haben. 
Und  wirklich  konnte  auffallen,  dass  in  der  drakonischen  Verfassung 
die  vier  Schätzungsclassen  keine  politische  Rolle  spielen.  Mit  Aus- 
nahme der  Straf bestimmung  für  solche  Rathsmitglieder,  welche  von  der 
Rathssitzung  fern  blieben  und  deren  Poenale  je  nach  ihrer  Zugehörig- 
keit zur  Classe  der  Pentakosiomedimnen,  Hippeis  und  Zeugiten  ab- 
gestuft wurde,  sind  diese  Censusclassen  in  der  Schilderung  der  drakoni- 
schen Verfassung  nicht  erwähnt,  während  sie  in  der  solonischen  Ver- 
fassung auch  verwendet  werden,  um  die  Qualification  für  solche  Ämter, 
die  an  einen  Census  gebunden  sind,  zu  erweisen. 

Drakon  hat  die  Theilnahme  an  der  Regierung  des  Staates  auf 
den  Waffenadel  ausgedehnt  (direbeöOTO  \ilv  f\  iroXueta  ToTq  äirXa  irape- 
XOjidvotq).  Aus  der  citierten  Straf  bestimmung  geht  hervor,  dass  auch 
noch  die  Zeugiten  Rathsherren  sein  konnten;  die  waffenfähige  Voll- 
bürgerschaft ist  daher  identisch  mit  den  Mitgliedern  der  ersten  drei 
Schätzungsclassen,  während  den  Theten  erst  Solon  die  Theilnahme  an 
der  Volksversammlung  eröffnet  hat.  Nun  sind  aber  auch  einige  Ämter 
der  drakonischen  Verfassung  an  einen  bestimmten  Census  gebunden. 
Nur  unterscheidet  sich  dieser  Census  vom  solonischen  dadurch,  dass 
von  Drakon  das  Vermögen  selbst,  von  Solon,  der  sich  an  die  Schätzungs- 
classen band,  der  Ertrag  des  Vermögens  als  entscheidend  angesehen 
wurde.  Da  aber  in  der  drakonischen  Verfassung  sicherlich  kein  Thete 
ein  Amt  bekleiden  konnte,  so  hätte  der  geringste  Census  das  Capital 
sein  müssen,  dessen  Ertrag  die  für  die  Zeugiten  normirte  Höhe  er- 
reichte.    Nun  wird   aber  für  die   Archonten   und  Schatzmeister1)   ein 


x)  fiqoimo  61  rov?  phv  hvka  äq/ortar  xai  rovsr  rafiiai  xtX.  Dass  eine  Mehrzahl 
von  Schatzmeistern  auoh  wirklich  schon  in  so  alter  Zeit  bestand,  beweist  die  Bronce- 
platte  von  der  Akropolis,  welche  von  jedenfalls  fünf,  vielleicht  mehr  raftiai  der  Athene 
geweiht  ist  (JeXr.  äqx- 1888  p.  56  =  C.  I.  A.  IV  373M8j.  Die  Inschrift  hat  außerordent- 
lich alte  .Formen.  Außer  dem  Qoppa  und  geschlossenen  Heta  begegnet  das  aus  der 
linksläufigen  Schrift  conservierte  Sigma  (^)  und  das  ungeschwänzte,  aber  schiefe 
Epsilon  (£*).  Ich  glaube,  dass  obgleich  die  älteste  nicht  bloß  phönioisohe  und 
gemeingrieohiaohe  sondern  auch  attische  Form  des  Epsilon  die  geschwänzte  ist,  doch 


181 

Vermögen  von  10  Minen  erfordert,  welches  so  gering  ist,  dass  es 
selbst  mit  Berücksichtigung  des  vorsolonischen  Münzfußes  das  Minimum 
des  zeugitischen  Ertrags  nicht  erreichen  kann.  Man  stünde  also  vor 
der  unmöglichen  Annahme,  dass  ein  Thete  der  drakonischen  Verfassung 
Archon  oder  Schatzmeister  habe  werden  können.  Der  Census  für  die 
Strategen  beträgt  allerdings  100  Minen,  ein  Capital,  dessen  Ertrag 
höher  ist,  als  der  geringste  für  die  Pentakosiodimnen  bestimmte;  aber 
die  Richtigkeit  der  Überlieferung  an  dieser  Stelle  unterliegt  schweren 
Zweifeln. 

Die  Lösung  des  Räthsels  liegt  in  dem  den  Censuszahlen  bei- 
gesetzten Begriffe  Schuldenfreiheit  (oucTtav  Keicrnudvous  ouk  IXarrov  ?| 
b€Ka  uvwv  £\eu0epav).  Die  Schätzungsclassen  bestanden  zwar  schon 
zu  Drakons  Zeit,  aber  da  ihr  Eintheilungsgrund  der  Ertrag  war,  so 
war  infolge  des  Nothstandes  und  der  Überschuldung  der  Güter  ein 
an  sie  geknüpfter  Census  illusorisch.  Drakon  griff  daher  zu  dem 
Mittel,  das  Vermögen  zum  Eintheilungsgrund  für  den  Ämtercensus  zu 
machen.  Selbstverständlich  musste  dieses  Vermögen  mindestens  zeugitisch 
sein;  da  aber  auch  die  Güter  des  waffenfähigen  Mittelstandes  ver- 
schuldet waren,  nahm  er  nicht  das  ganze  Vermögen,  sondern  ein 
schuldenfreies  Minimum  desselben  zur  Grundlage,  um  einerseits  den 
Waffenfähigen  den  Zutritt  zu  den  Ämtern  zu  ermöglichen,  andrerseits 
zu  verhüten,  dass  thatsächlich  Vermögenslose  .zu  denselben  gelangten. 
Erst  als  durch  die  Seisachtheia  die  Verschuldung  aufgehoben  war, 
konnte  man  den  Ertrag  und  damit  die  Schätzungsclassen  zur  Grund- 
lage des  Ämtercensus  machen. 

Aristoteles  sagt  ausdrücklich,  dass  die  Versuche  Drakons  durch 
eine  Verfassungsänderung  dem  Nothstande  zu  begegnen,  keinen  Erfolg 
hatten,  weil  die  Härte  des  Schuldrechtes  fortbestand  und  der  Grund- 
besitz in  den  Händen  Weniger  war,  die  Masse  also  in  der  Knecht- 
schaft Weniger  sich  befand.  Nach  dem  infolge  dieser  Zustände  aus- 
gebrochenen Aufstand  wählten  beide  Parteien  den  Solon  zum  Schiedsrichter 
und  Archonten  (eiXovro  koivQ  biaMouariv  Kai  äfpxovTa).  Diese  beiden 
Parteien  waren  die  Yvwptuoi  und  der  bfjuoq.  Zum  bfjjüiog  gehörten 
natürlich  in  erster  Linie  die  Theten,  aber  offenbar  auch  die  Mitglieder 
höherer  Schätzungsclassen,  deren  Güter  verschuldet  waren.  Denn  die 
Wahl  zum  Archonten  gieng  offenbar  auf  gesetzmäßige  Weise  vor  sich, 


vom  Ende  des  7.  bis  zum  Ende  des  6.  Jahrhunderts  in  Attika  die  ungeschwänzte 
üblich  war.  Diese  findet  sich  auf  der  Klerucheninsohrift  von  Salamis  ebensowohl  als 
auf  dem  Pisistratidenaltar.  Erst  mit  Beginn  des  5.  Jahrhunderts  kommt  die  ge- 
schwänzte Form  wieder  auf.  Keiner  wird  die  Schrift  der  Bronceplatte  für  jünger 
halten  wollen,  als  etwa  die  Franc, oisvase.  Ich  glaube,  dass  sie  ohne  Zwang  in 
solonische  Zeit,  auch  noch  vor  sein  Archontat  gerückt  werden  kann. 
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d.  h.  nach  der  bestehenden  drakonischen  Verfassung.  Es  konnten 
also  nur  Pentakosiomedimnen,  Hippeis  und  Zeugiten  wählen,  also  nur 
Mitglieder  der  drei  obersten  Schätzungsclassen,  unter  denen  sich  aber 
auch  solche  Personen  befanden,  deren  wirtschaftliches  Interesse  mit 
dem  der  Theten  zusammengieng.  Die  politische  Position  dieser  letzteren 
stärkte  nun  Solon  dadurch,  dass  er  auch  den  Theten  politische  Rechte 
verlieh  und  die  Vermögenslosen  zugleich  mit  dem  verschuldeten  Mittel- 
stand gegen  die  Großgrundbesitzer  schützte.  Solon  wurde  also  wie  er 
selbst  tüjv  udffuuv  war,  als  Vertrauensmann  der  schon  zu  Drakons  Zeit 
politisch  berechtigten  aber  wirtschaftlich  nothleidenden  Bevölkerungs- 
classen  gewählt  und  richtete  daher  zunächst  und  hauptsächlich  diese 
Action  gegen  die  Reichen.  Insofern  war  durch  die  von  Drakon  vor- 
genommene Ausdehnung  der  politischen  Rechte  der  Grund  zur  socialen 
Gesetzgebung  Solons  gelegt  worden. 

Wien  EMIL  SZANTO 

Naohschrift. 

Die  vorstehenden  Zeilen  waren  bereits  gedruckt,  als  mir  G.  Bu- 
solts  Aufsatz  „Zur  Gesetzgebung  Drakons"  im  Philologus  (N.  F.  Bd. 
IV  p.  393  ff.)  zu  Gesichte  kam.  Auch  Busolt  erkennt  in  der  Forde- 
rung der  oucrJa  £\eu9£pa  des  drakonischen  Census  eine  Folge  der  wirt- 
schaftlichen Verhältnisse  jener  Zeit  und  bezeichnet  Solons  Maßnahmen 
als  eine  Befreiung  des  Mittelstandes.  Nur  sucht  er  die  drakonischen 
Capitalcensuszahlen  mit  den  solonischen  Ertragscensuszahlen  zu  ver- 
einigen durch  Annahmen  über  die  Bewirtschaftung  des  Bodens  und 
seiner  Ertragsftlhigkeit,  die  an  sich  möglich  sind,  und  eine  Herab- 
setzung des  Census  der  ersten  Classe  wahrscheinlich  zu  machen.  Auch 
die  anderen  Abweichungen  der  Ausführungen  Busolts  von  den  mei- 
nigen tangieren  die  politische  Beziehung  der  solonischen  zu  der  dra- 
konischen Verfassung  nicht. 


Die  Thierbilder  der  Signa 

Als  ich  in  meiner  Schrift:  die  Fahnen  im  römischen  Heere,  den 
Nachweis  führte,  dass  jede  Legion  ein  bestimmtes,  ihr  eigenthümliches 
Thierbild  an  den  Signa  trug,  war  mir  die  Bedeutung  dieser  Thier- 
bilder noch  unklar  geblieben.1)    Seither  ist  es  mir  gelungen,  wenigstens 

*)  S.  55  f.  Die  Zeugnisse  sind  seither  durch  einige  neugefundene  Denkmäler 
ergänzt  worden. 
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in  einem  Falle  die  Beziehung,  welche  zwischen  der  Legion  und  ihrem 
Thierbild  besteht,  mit  Sicherheit  zu  erkennen.  Es  betrifft  dies  die 
I.  Minervia,  von  Domitian  errichtet  und  nach  Minerva  benannt,  weil 
der  Kaiser  diese  Göttin  vor  allen  anderen  verehrte;2)  das  Thierbild 
dieser  Legion  ist  der  Widder.3)  Da  nun  in  jenem  Monate,  dessen 
Schutzgottheit  Minerva  ist,  die  Sonne  im  Zodiakalzeichen  des  Widders 
steht,4)  so  wäre  es  an  sich  ein  sicherer  Schluss,  dass  der  Widder 
der  I.  Minervia  nichts  anderes  ist,  als  das  Zodiakalzeichen  und  der 
Legion  deshalb  verliehen  wurde,  weil  Minerva  ihre  und  auch  des 
Kaisers,  der  sie  geschaffen,  Schutzgottheit  ist.  Doch  besitzen  wir  ein 
directes  Zeugnis,  welches  diese  Bedeutung  der  Thierbilder  außer  Zweifel 
stellt  und  von  umso  höherem  Werte  ist,  als  es  ganz  allgemein  lautet. 
Ovid  sagt  an  einer  Stelle  der  Fasten,  wo  er  das  romulische  Jahr 
schildert  III  109  ff. 

signaque  quae  longo  frater  percenseat  anno 

ire  per  haec  uno  mense  sororis  equos? 
libera  currebant  non  observata  per  annum 

sidera;  constabat  sed  tarnen  esse  deos. 
non  Uli  caelo  labentia  signa  tenebant, 

sed  sua:  quae  magnum  perdere  crimen  erat, 
illa  quidem  faeno :  sed  erat  reverentia  faeno, 

quantam  nunc  aquilas  cernis  habere  tuas. 
pertica  suspensos  portabat  longa  maniplos, 

unde  maniplaris  nomina  miles  habet 

Indem  der  Dichter  mit  der  doppelten  Bedeutung  von  Signum. 
Zodiakalzeichen  und  Fahne  spielt,  sagt  er  in  einer  nur  für  den  modernen 
Leser  unklaren  Weise,  dass  zu  seiner  Zeit  die  Legionen  die  Zodiakal- 
zeichen in  den  Fahnen  führten.  Dadurch  erhält  dieses  scheinbar  so 
unvermittelte  Hineinziehen  der  romulischen  Fahnen  in  die  Schilderung 
des  romulischen  Jahres  seine  volle  Berechtigung  und  den  eigentlichen 
Sinn.     Durch    die  Erkenntnis,  dass    die   Thierbilder    der   Fahnen    die 

a)  Dio  55,  24;  Sueton  v.  Domit.  c.  4  und  15;  Dio  67,  1;  Preller  röm.  Myth. 
I,  297  f. 

•)  Ich  neige  jetzt  zu  der  Ansicht,  dass  auf  der  Scene  der  Traiansäule  das 
Signum,  welches  einen  Widder  zeigt  und  unmittelbar  hinter  dem  Legionsadler  steht 
(Fröhner  pl.  72  =  Fahnen  S.  74)  die  I  Minervia  symbolisirt,  weil  auf  dem  neu- 
gefundenen Kasten  der  legio  IV  Macedonica  das  Thierbild  als  einziger  Schmuck 
der  Fahnenstange  die  Legion  kennzeichnet.  Vgl.  Figur  2.  Wenn  diese  Scene  auch 
dem  ersten  Kriege  angehört,  für  welche  die  Betheiiigung  der  legio  I  Minervia  durch 
die  Inschriften  bisher  nicht  erwiesen  werden  kann,  so  ist  dies  doch  kein  ausschlag- 
gebender Grund  diese  Beziehung  zu  bestreiten. 

4)  Mommsen,  röm.  Chronologie  S.  305. 
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Zodiakalzeichen  sind,  ist  der  Weg  gewiesen,  um  ihre  tiefere  Bedeutung 
zu  verstehen.  Sie  sind  die  Nativitätsgestirne  der  Legionen,5)  und  als 
solchen  widerfahrt  ihnen  göttliche  Verehrung,  die  den  Zodiakalzeichen 
nach  Ovids  ausdrücklichen  Worten  zukommt.  Demnach  wird  das  in 
Carnuntum  gefundene  Relief,  welches  den  Stier  der  X.  Gemina  inmitten 
einer  aedicula  darstellt  (sieh  Figur  l),6)  aus  dem  Lagerheiligthum  des 
oberpannonischen  Heeres,  dessen  Hauptquartier  Carnuntum  war,  stammen. 

Die  Thierbilder  der  Legionen  sind  mit  geringen  Ausnahmen  that- 
sächlich  Zodiakalzeichen.  Es  überwiegt  unter  ihnen  der  Stier  in  einer 
Weise,  die  von  historischer  Bedeutung  ist  Denn  der  Stier  findet  sich 
gerade  bei  jenen  Legionen  und  zwar,  soweit  Zeugnisse  erhalten  sind, 
beinahe  ausnahmslos,  die  dem  ältesten  Bestand  des  von  Augustus 
reorganisierten  Heeres  angehören.     Es  sind  dies  die: 

IV.  Macedonica  (sieh  Figur  2),7)  V.  Macedonica,8)  VH.  Claudia,9) 
Vni.  Augusta,  X.  Fretensis,  X.  Gemina.10) 

Es  lä88t  sich  aber  nachweisen,  dass  Augustus  bei  der  Reorgani- 
sation des  Heeres  den  Legionen  die  Ziffern  beließ,  welche  sie  unter 
Caesar  geführt.  Denn  die  Legio  V.,  welche  bei  Mutina  focht11)  und 
allein  in  guter  Ordnung  unter  Antonius' Führung  bei  Lepidus  eintraf,12) 

6)  Man  sieht  jetzt  erst,  warum  der  Geburtstag  des  Legionsadlers  und  der 
Signa  gefeiert  wurde.  So  Eph.  I  n.  145  ob  natalem  aqxnlae,  cf.  G.  I.  L.  II,  2562  und 
ob  natales  siffnor(um)  C.  I.  L.  II,  2553. 

6)  Vgl.  arch.-epigr.  Mitth.  11  p.  12  und  Kubitschek  Führer  durch  Carnuntum 
Fig.  88.  Die  Inschrift  unter  dem  Bilde  lautet  einfach:  l(egio)  X  G(emina)  p(ia) 
f(idelis)  ein  Beweis,  dass  es  sich  um  ein  Cultbild  handelt  und  nicht  um  einen  Votiv- 
stein.  Die  Bedeutung  der  Hauptquartiere  für  die  Concentration  des  militärischen 
Dienstes  ist  bisher  nicht  richtig  gewürdigt  worden,  bedarf  jedoch  einer  eingehenden 
Darlegung.  Vgl.  indessen  meine  Bemerkungen  über  die  speculatores  Rhein.  Museum 
1890  S.  209. 

T)  Vgl.  den  Kasten  dieser  Legion,  welcher  auf  dem  Schlachtfelde  von  Cre- 
mona  aufgefunden  wurde.  Abgebildet  Notizie  degli  Soavi  1887,  Taf.  IV  und  dar- 
nach wiederholt  oben  Figur  2,  besprochen  von  Mommsen  Gorrespondenzbl.  der  westd. 
Zeitsohr.  1888,  S.  55. 

*)  Gesichert  durch  die  Münze  des  Yiotorinus;  weshalb  sonst  auf  Münzen  der 
Adler  als  Thierbild  erscheint,  ist  mir  unklar. 

9)  Jetzt  auch  gesichert  durch  den  Grabstein  aus  Viminacium.  Vgl.  den  Schluss 
dieser  Abhandlung. 

10)  Vgl.  Anm.  6. 

11)  Cicero  ad  fam.  X  83,  4  qaartam  —  a  qtrinta  legione  concisam  esse.  Danach 
muss  die  legio  V  eine  Veteranenlegion  sein;  denn  tirones  hätten  die  makedonische 
legio  IV  nie  vernichtet. 

If)  Cicero  ad  fam.  X  34,  1:  habebat  antea  legionem  V  et  ex  reliquis  legionibus 
magnam  multitudinem,  sed  inermorum.  Es  ist  nur  ein  Druckfehler  bei  Drumann  I, 
847,  der  sonst  die  richtige  Ansicht  hat  (vgl.  S.  210),  wenn  er  die  zweite  nennt, 
welche  vielmehr  in  der  Schlacht  bei  Forum  Gallorum  ihren  Untergang  fand.  (Cicero 
ad  fam.  X  30). 
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Fig.  1. 

ist  sicher  die  Alaudae,  welche  diese  Nummer  auch  in  Augustus' 
Heere  führt.13)  Aus  Ciceros  Bericht  über  den  Marsch  des  Antonius 
auf  Rom  im  November  des  Jahres  44  geht  deutlich  hervor,  dass  die 
legio  Alaudae  nicht  zu  den  4  macedonischen  Legionen  gehörte.14) 
Diese  sind  vielmehr  die  II.  und  XXXV.,  welche  Antonius  treu  blieben,15) 


Fig.  2. 


18)  Marquardt  Staatsverw.  II,  S.  446. 
u)  Cicero  ad  Atticum  16,  8,  2. 
,B)  Cicero  ad  fam.  10,  30. 
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und  die  IV.  sowie  die  Martia,  Welche  zu  Octavian  übertraten.16)  Dass 
die  legio  Alaudae  bereits  vor  dem  1.  September  unter  Antonius'  Befehl 
in  Italien  stand,  ergibt  sich  aus  den  Bemerkungen  Ciceros  über  die 
Aufnahme  der  Soldaten  dieser  Legion  unter  die  Richter.17)  Wie  sie 
nach  Italien  kam,  ist  nicht  überliefert.  Aber  es  ist  kaum  anders 
möglich,  als  dass  sie  aus  den  Veteranen  gebildet  wurde,  welche  Anto- 
nius schon  im  Mai  in  Campanien  unter  die  Waffen  rief. 

Auch  die  legio  VII  und  VIII,  welche  den  Stier  im  Signum  führen, 
sind  sicher  von  Augustus  restituiert  worden.  Caesar  hatte  beide  Legionen 
inCasilinum  und  Calatia  angesiedelt.18)  Hier  wurden  sie  von  Octavian 
wieder  unter  die  Fahnen  gerufen19)  und  erscheinen  dann  in  den  ent- 
scheidenden Kämpfen  dieses  Jahres  im  Senatsheere.20)  Ebenso  ist  die 
legio  X  von  Plancus  abermals  aufgeboten  worden;  es  entsprach  nur 
ihrer  glorreichen  Vergangenheit,  dass  sie  den  Mördern  ihres  Feld- 
herrn am  unversöhnlichsten  gegenüberstand.21) 


I6)  Vgl.  die  Nachweise  bei  Drumann  I,  S.  218  f. 

")  Cicero  Philipp  I,  20;  vgl.  V,  12;  XIII  3.  37. 

18)  Vgl.  die  Stellen  bei  Mommaen  C.  I.  L.  X.  p.  369. 

lö)  Die  Ziffern  bezeugt  ausdrücklich  Nicolaus  ßiog  Kalöago?  c.  31  (Müller 
Fragm.  III,  S.  455,  Dindorf  I,  p.  135),  und  dass  dies  die  Caesarischen  Legionsziffern 
sind,  geht  hervor  aus  der  Inschrift  C.  I.  L.  X  3886  =  I  624. 

80)  Hirtiuß  schlug  die  Schlacht  bei  Forum  Gallorum  an  der  Spitze  der  legio 
IV  und  VII:  Cicero  Philipp.  14,  27  quid  dicam  de  Hirtiof  qui  re  audita  e  castris 
duas  legiones  eduxit  incredibili  studio  atque  virtute,  quartam  ülam,  quae  relicto  Antonio 
se  olim  cum  Martin  legione  coniunxit,  et  sepilmam,  quae  cons/ituta  ex  veteranis.  Daher  ist 
es  ein  Irrthum,  wenn  Drumann  b6i  Cicero  Philipp  11,  37:  qui  autem  quiescunt  ut 
septima  et  octaca  legio,  in  magna  gloria  et  laude  ponendos  puto  die  Ziffern  ändern 
will.  Vielmehr  geht  aus  dem  Zusammenhange  hervor,  dass  jene  Legionen  dem  Ober- 
befehl Octavians  entzogen  worden  waren  und  deshalb  feiern.  Drumann  ist  zu  seiner 
Ansicht  bestimmt  worden  (I,  S.  292  u.  349)  durch  die  Erwähnung  einer  VII.,  VIII. 
und  Villi.  Legion  unter  den  Truppen,  welche  Ventidius  dem  Antonius  zuführte 
(Cicero  ad  fam.  10,  33,  4).  Aber  dies  sind  neue  Formationen,  deren  Bezifferung  an 
die  Zahl  der  6  Legionen,  die  Antonius  zur  Belagerung  von  Mutina  vereinigt  hatte 
(Cicero  Philipp.  8,  26  und  27)  anschloss.  Dass  dieses  Verfahren  auch  sonst  üblich  war, 
ergibt  sich  z.  B.  aus  der  Bezifferung,  welohe  Caesar  im  gallischen  Kriege  für  die  neu 
errichteten  Legionen  wählte,  solange  er  sioh  noch  als  Senatsfeldherr  fühlte.  Denn 
nach  der  Ordnung  der  Republik,  waren  die  4  ersten  Legionen  den  Consulen  vor- 
behalten. Auch  die  Caesarische  legio  VIII  hat  in  der  Entscheidungsschlacht  vor 
Mutina  mitgefochten,  da  sie  in  einer  Inschrift  legio  VIII  Mutinensis  heißt  C.  I.  L. 
X  4786,  gewiss  zur  Erinnerung  an  den  Sieg.  Vgl.  die  treffende  Bemerkung  Mommsens 
über  den  Beinamen  der  legio  X  Fretensis  C.  I.  L.  V,  397. 

sl)  Cicero  ad  fam.  X,  11,  15.  18  und  Appian  b.  c.  III,  83.  Welche  legio  X 
Augustus  wegen  Unbotmäßigkeit  entließ,  geht  aus  Sueton  Octav.  24  nicht  hervor; 
denn  im  Heere  der  Triumviren  gab  es  zweifellos  in  den  späteren  Jahren  3  Legionen 
dieser  Ziffer  und  es  ist  bekannt,  dass  Augustus  die  Legionen  seiner  Gegner  in  sein 
Heer  aufgenommen. 
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Steht  es  daher  fest,  dass  diese  4  Legionen  unter  Augustus  die 
alten  Ziffern  fuhren  und  demnach  auch  im  späteren  Heere  als  die 
caesarischen  Legionen  galten,  so  wird  dadurch  die  Bedeutung  ihres 
Thierbildes,  des  Stieres  vollkommen  klar.  Denn  der  Stier  ist  das 
Zodiakalzeicben  jenes  Monates,  in  welchem  die  Schutzgottheit  des 
julischen  Hauses,  die  Venus  genetrix22)  regiert.  Deshalb  führt  auch 
die  legio  X  in  einer  Inschrift,  die  unter  den  Triumviren  geschrieben 
sein  wird,  den  Namen  Veneria;23)  sie  vor  allen  anderen  ist  die 
Legion  Caesars.  Durcli  einen  glücklichen  Zufall  lässt  es  sich  erweisen, 
dass  nicht  erst  Augustus,  sondern  bereits  Caesar  diesen  Legionen  das 
Thierbild  verliehen.  Der  Kasten  der  legio  IV  Macedonica,24)  wel- 
cher auf  dem  Schlachtfelde  von  Cremona  gefunden  wurde,  trägt  als 
einzigen  Schmuck  zu  beiden  Seiten  der  Inschrift  auf  Fahnenstangen, 
links  den  Stier  und  rechts  den  Steinbock.  Beide  Thierbilder  sind  als 
Sternbilder  erkennbar  durch  die  runden  Kreise,  die  sie  umschließen.25) 
Da  nun  der  Steinbock  bekanntlich  das  Nativitätsgestirn  des  Augustus 
selbst  ist,  das  er,  wie  wir  sehen  werden,  den  von  ihm  errichteten 
Legionen  verliehen,  so  muss  dem  Stier  die  Beziehung  auf  Caesar  zu- 
grunde liegen. 

Wie  Mommsen  erwiesen,20)  hat  Augustus  nach  der  Schlacht  bei 
Actium  einen  Theil  der  Legionen  seines  Gegners  fortbestehen  lassen. 
Wahrscheinlich  gilt  dies  von  allen  Legionen  des  orientalischen  Heeres, 
zu  welchem  die  beiden  moesischen  die  IV.  Scythica  und  die  V.  Mace- 
donica zu  rechnen  sein  werden.27)  Sicher  hat  unter  Antonius  gedient 
die  III  Gallica,  da  es  Tacitus28)  ausdrücklich  bezeugt.  Das  Gleiche 
lässt  sich  aber  überdies  für  die  VI  Ferrata  erweisen.  Denn  wir  be- 
sitzen Münzen  der  Kaiser  Antoninus  und  Verus,  welche  den  Typus  der 
Legionsmünzen  des  Antonius  restituieren  mit  der  Aufschrift :  legio  V7.29) 

*a)  Vgl.  Anm.  4. 

*8)  C.  I.  L.  V.  n.  4191. 

")  Vgl.  Anm.  7  und  Figur  2. 

*5)  Ebenso  ist  der  Steinbock  bekanntlich  gebildet  auf  der  gemma  Augustea. 
Es  ist  demnach  wahrscheinlich,  dass  die  Kugel,  auf  welche  die  Vorderbeine  des 
Steinbockes  der  XIV  Gemina  (vgl.  die  Fahnen  S.  35)  aufsitzen,  die  Weltkugel  sym- 
bolisiert, welche  an  derselben  Stelle  auf  der  Münze  des  Augustus  (Cohen  I  p.  65 
n.  )8  u..  19)  und  Vespasian  (Cohen  I  p.  411  n.  554—556)  unter  dem  Steinbock 
erscheint.  Als  Sternbild  ist  auch  der  Stier  auf  dem  Schildbuckel  der  legio  VIII 
Augusta  charakterisiert,  wo  hinter  dem  schreitenden  Stiere  im  Felde  die  Mondsichel 
und  Sterne  erscheinen.     C.  I.  L.  VII  n.  495. 

-6)  Res  gestae  divi  Augusti  S.  68  ff. 

*7)  Denn  Legionen  gleicher  Ziffer  stehen  im  abendländischen  Heere. 

28)  Tacitus  hist.  3,  24. 

M)  Cohen  I  p.  46  n.  83. 
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Die  einfachste  Annahme  ist  gewiss  die,  dass  die  syrische  legio  VI 
Ferrata  sich  in  Verus  Partherkrieg  hervorgethan  und  die  Münzen  ge- 
schlagen wurden  zum  Andenken  an  ihren  Ursprung.  Es  gienge  daraus 
hervor,  dass  Augustus  die  Ziffern,  die  Antonius  seinen  Legionen  ge- 
geben, beibehalten,  und  unter  dieser  Voraussetzung  wird  es  auch  voll- 
ständig klar,  weshalb  die  Legionsziffern  des  orientalischen  Heeres  nicht 
lückenlos  fortschreiten,  wie  die  des  abendländischen.80)  Welche  Legionen 
des  Antonius  Augustus  fortbestehen  ließ,  ergibt  sich  aus  dem  Thierbild. 
Es  ist  in  den  beiden  bekannten  Fällen  der  Stier.81)  Demnach  hat 
Augustus  diejenigen  Legionen  im  Heere  seines  Gegners  nicht  auf- 
gelöst, welche  bereits  unter  Caesar  gedient  hatten. 

Wenn  also  Augustus,  soweit  es  irgend  möglich  war,  das  Heer  seines 
Vaters  wieder  herstellte,  so  sah  er  sich  doch  genöthigt  im  Laufe  seiner 
langen  Regierung  zu  Neubildungen  zu  schreiten.  Diesen  verlieh  er 
sein  eigenes  Nativitätsgestirn,  den  Steinbock.82)  Es  findet  sich  bei 
der  legio  II  Augusta;83)  XIV  Gemina;  XXII  Primigen ia.34) 

Weshalb  Augustus  die  legio  II  neugebildet  und  nicht  aus  Caesars 
Heer  übernahm,  ist  aus  unserer  Überlieferung  noch  zu  erkennen.  Die 
Caesarische  legio  II  wurde  bei  Forum  Gallorum  vernichtet  und  verlor 

80)  Es  fehlen  die  I,  II,  VII,  VIII,  Villi,  XL  Nur  der  legio  XII  Fulminata 
des  orientalischen  Heeres  entspricht  keine  Legion  gleicher  Ziffer  im  abendländischen 
Heere.  Aber  diese  Legion  hat  im  Heere  des  Antonius  ihre  caesarische  Ziffer  be- 
halten, wie  Henzen  (Bull.  d.  Inst.  1867  p.  179)  mit  Recht  aus  den  Münzen  des 
Antonius  mit  leg.  XII  antiqua  (Eckhel  d.  n.  VI  p.  51)  und  der  Inschrift  (C.  I.  L. 
XI  1058)  einer  leg.  XII  paterna  geschlossen,  welche  beide  Legionen  mit  der  XU 
fulminata  wahrscheinlich  identisch  sind.  Gerade  der  Beiname  antiqua,  welchen 
nur  diese  Legion  im  Heere  des  Antonius  führt,  lässt  erkennen,  dass  die  anderen, 
soweit  sie  aus  Caesars  Heere  stammten,  ihre  Ziffern  geändert  hatten.  Es  ist  das 
wohl  begreiflich,  da  eine  einheitliche  Zählung  der  Legionen  nothwendig  war,  die 
beim  Festhalten  der  alten  Ziffern  für  die  vereinzelten  Caesarischen  Legionen  in 
Antonius'  Heere  nicht  durchführbar  gewesen  wäre.  Denn  die  Hauptmasse  der  cae- 
sarischen Legionen  diente,  wie  die  spätere  Zählung  zeigt,  schon  in  der  Triumvirats- 
zeit in  Augustus'  Heere. 

81)  Die  V  Macedonica  und  X  Fretensis. 

82)  Dies  ist  zweifellos  der  Grund,  weshalb  auf  den  Münzen  mit  der  Aufschrift 
signis  receptis  die  Darstellung  der  zurückgewonnenen  Fahnen  mit  dem  Bilde  des 
Steinbockes  wechselt  (Cohen  I  p.  99  n.  262). 

8S)  Der  Steinbock  der  II.  Augusta  ist  besonders  gesichert  durch  das  Relief: 
Fahnen  S.  77,  wo  er  als  das  Gestirn  des  Gründers  links  neben  dem  Vexillum  ange- 
bracht ist,  ebenso  wie  auf  dem  Kasten  links  der  Stier  erscheint.  —  Ich  benütze 
die  Gelegenheit  zu  bemerken,  dass  nach  einer  Mittheilung  Wolters'  nicht  eine  Hand, 
wie  die  englische  Publication  glauben  ließ,  sondern  eine  Lanzenspitze,  die  sach- 
gemäß erwartet  werden  muss,  über  dem  Vexillum  emporragt. 

84 )  Dass  diese  Legion  ihren  Ursprung  auf  Augustus  zurückführte,  habe  ich  im 
Correspondenzbl.  der  Westd.  Zeitschr.  1891  S.  59  erwiesen. 
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den  Adler  wie  alle  ihre  Fahnen.35)  In  dieser  Thatsache  muss  der  Grund 
gesucht  werden,  der  Augustus  verhinderte,  diese  Legion  wiederzuer- 
richten.  Denn  es  kann  einer  tieferen  Ursache  nicht  entbehren,  dass  im 
Laufe  der  Kaiserzeit  gewisse  Legionen  in  einer  Weise  für  vernichtet 
galten,  dass  eine  Neubildung  unter  dem  alten  Namen  den  Römern 
unmöglich  erschien.  Ich  erkenne  diese  Ursache  nach  diesem  einen 
Falle,  den  wir  mit  Sicherheit  beurtheilen  können,  in  der  sacralen  Be- 
deutung des  Legionsadlers,  so  dass  also  eine  Legion,  deren  Adler  in 
Feindeshand  fallt,  für  alle  Zeit  ausgetilgt  war.  Daher  das  Bestreben 
der  Adlerträger,  das  göttliche  Zeichen  noch  im  Todeskampfe  dem 
Feinde  zu  entziehen,  Thaten,  welche  die  Geschichtsschreiber  wie  die 
Dichter  gepriesen.86)  Es  kann  deshalb  die  legio  V,  welche  in  der 
clades  Lolliana  ihren  Adler  verlor,  nicht  die  V  Alaudae  sein,  da 
diese  bis  auf  Vespasian  bestanden  hat.  Vielmehr  erkenne  ich  in  ihr 
die  V  Gallica,  welche  vereinzelte  Inschriften  der  augusteischen  Zeit 
nennen.37)  Auch  steht  es  außerdem  fest,  dass  eine  legio  V  in 
augusteischer  Zeit  in  Spanien  stand.38)  Ich  möchte  vermuthen,  dass 
dies  die  legio  V  Alaudae  ist,  und  dass  sie  erst  nach  der  clades  Lolliana 
an  den  Rhein  kam.     Unter  der  Annahme,  dass  der  Verlust  des  Adlers 


8A)  Cicero  ad  fam.  X  80  und  die  Fahnen  S.  23,  wo  ich  gezeigt  habe,  dass  die 
Legionen  jener  Zeit  nur  30  Signa  zahlten. 

**)  Petrosidius  muss  in  der  Eburonenschlacht  den  Adler  tbatsächlich  gerettet 
haben  (Caesar  b.  G.  6,  37),  da  die  Legion,  wahrscheinlich  die  XIV,  nach  der  Nieder- 
lage weiterbesteht  (b.  G.  8,  2  u.  64).  Aber  die  Aufopferung  des  aquilifer  in  der 
Varusschlacht  war  vergeblich;  die  Germanen  werden  die  Leiche  aus  dem  Moore 
hervorgeholt  haben;  denn  sie  gelangen  in  den  Besitz  aller  Legionsadler.  Dass 
Krinagoras  (Anth.  VII  n.  741)  höfisch  gelogen,  wenn  sich  das  Gedicht  auf  die  Varus- 
schlacht bezieht  (vgl.  Susemihl  Griech.  Literaturg.  II  S.  563  Anm.  211), -Florus  aber 
(2,  30  §  38)  die  Wahrheit  berichtet,  scheint  mir  aus  Dio  60,  8  zweifellos  hervor- 
zugehen. Auch  Mommsen  (die  Örtlichkeit  der  Varusschlacht  S.  89)  scheint  dieser 
Auffassung  zuzuneigen.  Bekanntlich  wurden  die  Varianischen  Legionen  XVII — XIX 
nicht  wieder  hergestellt. 

*7)  C.  I.  L.  III  Suppl.  n.  6825.  6828.  Denn  man  wird  sich  überdies  fragen 
dürfen,  weshalb  die  Legion  ihren  alten  Beinamen  hier  mit  dem  Namen  Gallica  ver- 
tauscht haben  soll,  der  ihr  mit  der  III  Gallica  gemeinsam  ist. 

M)  Über  das  spanische  Heer  in  augusteischer  Zeit  handelt  vortrefflich  Boissevain 
de  re  militari  provinciarum  Hispaniarum  p.  9.,  der  auch  über  die  legio  I  richtig  ur- 
theilt.  —  Die  spanische  legio  V  ist  auch  gemeint  in  der  Inschrift  C.  I.  L.  IX, 
4122  /  Sajbidius  C.  f.  Pap.  prim.  pil.  [7  le]g.  V  et  leg.  X  et  leg.  VI  ila  ut  in  [leg.] 
X  primtim  pil.  duceret  eodem[qiie  tejmpore  princeps  esset  leg.  VI.  Das  Räthsel,  dass 
dieser  Centurio  in  zwei  Legionen  zugleich  dient,  löst  sich  durch  den  Nachweis, 
den  ich  geführt  habe,  dass  diese  zwei  Legionen  die  X  gemina  und  die  VI  Viotriz 
unter  dem  Commando  eines  Legionslegaten  standen  (Rhein.  Mus.  1890  S.  6)  und 
darnach  wahrscheinlich  in  demselben  Lager  ihr  Quartier  hatten,  wie  Doppellager  in 
augusteischer  Zeit  überhaupt  Regel  sind. 
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den  Untergang  der  Legion  verursacht,  wird  das  Verfahren  Vespasians 
bei  der  Reorganisation  des  Heeres  im  Wesentlichen  verständlich.  Im 
Heere  des  Vitellius  kämpften  4  Legionen,  die  ihre  Adler  mit  sich  flihrten, 
die  legio  I  Italica,  V  Alaudae,  XXI  Rapax  und  XXH  Primigenia.39) 
Von  drei  dieser  Legionen  kann  es  keinem  Zweifel  unterliegen,  dass 
sie  nach  dem  Bürgerkriege  fortbestanden,  nur  für  die  V  Alaudae 
fehlt  es  an  Zeugnissen. ,0)  Zwei  der  Legionen,  deren  Adler  in  Germanien 
zurückgeblieben,  werden  wieder  hergestellt,  die  IV  Flavia  und  XVI 
Flavia.41)  Aber  nicht  nur  der  Beiname,  noch  deutlicher  das  Thier- 
bild,  welches  wenigstens  für  die  IV  Flavia  bekannt  ist,  zeigt,  dass 
sie  als  ganz  neue  Truppen  galten.'  Denn  die  IV  Flavia  hat  als  Thier- 
bild  den  Löwen  erhalten.  Den  Grund,  welcher  Vespasian  bestimmte 
gerade  dieses  Zodiakalzeichen  zu  wählen,  weiß  ich  nicht  anzugeben; 
sein  Nativitätsgestirn  ist  es  nicht,  da  wir  seinen  Geburtstag  kennen. 
Der  Löwe  kehrt  wieder  bei  einer  augusteischen  Legion  und  hier 
ist  sein  Ursprung  noch  erkennbar.  Es  gibt  eine  Legionsmünze,  welche 
nach  dem  Urtheil  Sachkundiger  in  Afrika  geprägt  ist  und  auf  der 
Vorderseite  den  Kopf  des  Kaisers,  auf  der  Rückseite  einen  Löwen 
mit  der  Beischrift  legio  XVI  trägt.42)  Wenn  auch  die  Prägezeit  dieser 
Münze  nicht  mit  Sicherheit  bestimmt  werden  kann,  so  ist  es  doch 
nach  Mommsens  Darlegungen  über  die  Entstehungsgeschichte  des 
augusteischen  Heeres13)  wahrscheinlich,  dass  sie  der  Zeit  vor  der 
Schlacht  bei  Actium  angehört.  Damals  aber  standen  in  Afrika  gewiss 
noch  die  alten  Legionen  aus  dem  Heere  des  Lepidus,  da  Augustus  nach 
der  Besiegung  seines  Gegners  auch  dessen  Legionen  in  sein  Heer  ein- 
reihte. Demnach  wird  man  vermuthen  dürfen,  dass  der  Löwe  das- 
jenige Zodiakalzeichen  ist,  das  Lepidus44)  seinen  Legionen  verliehen. 
Ist  dies  richtig,  so  müsste  auch  die  legio  XIII  gemina,  deren  Thierbild 
der  Löwe  ist,  aus  dem  Heere  des  Lepidus  stammen.     Allerdings  wird 

s9)  Am  sichersten  geht  dies  hervor  aus  der  Vergleichung  von  Tac.  hist 
2,  89  u.  100. 

40)  Momm8en  setzt  ihre  Auflösung  bereits  unter  Vespasian  Eph.  V  S.  241. 
Aber  die  ältere  Ansicht,  dass  sie  erst  unter  Domitian  zugrunde  gegangen  (Sueton 
Domitian  6)  wird,  da  es  sich  nur  um  wenige  Jahre  handelt,  durch  das  Schweigen 
der  Inschriften  nicht  hinreichend  widerlegt. 

41)  Dass  hier  die  Nummern  der  in  den  Bataveraufstand  verwickelten  Legionen 
eine  des  oberrheinischen  —  der  IV  Macedonica  —  und,  eine  des  niederrheinischen 
Heeres  —  der  XVI  —  wiederkehren,  ist  unverkennbar. 

42)  Cohen  I  p.  89  n.  186.  187  und  Friedländer  in  der  Zeitschr.  für  Num. 
II.  S.  115. 

4S)  Res  gestae  divi  Augusti  p.  74  Anm.  1. 

44)  Da  der  Löwe  als  Zodiakalzeichen  dem  Jupiter  entspricht,  so  könnte  Le- 
pidus das  Thierbild  in  Hinblick  auf  seine  Stellung  als  pontifex  maximus  gewählt 
haben.    Sein  Geburtstag  ist  unbekannt. 
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man  dann  annehmen  müssen,  dass  die  Ziffern  des  Heeres,  welche  nach 
der  Schlacht  bei  Actium  gebildet  wurden,  mindestens  bis  zur  Zahl  XIII 
giengen.  Dies  scheint  auch  der  Beiname,  den  diese  und  die  XIV.  Le- 
gion führt,  nahezulegen,  da  er  sich,  wie  oft  bemerkt  worden,  am  ein- 
fachsten aus  der  Verschmelzung  zweier  Legionen  erklärt.  Die  Ansicht 
Mommsens,45)  dass  diese  Legionen  geminae  hießen,  weil  sie  zugleich 
entstanden,  lässt  sich  mit  den  verschiedenen  Zodiakalzeichen  nicht  ver- 
einigen, die  nothwendig  auf  verschiedene  Gründer  führen.  Auch  die 
legio  XIV  gemina  wird  demnach  dem  Heere  angehören,  das  nach  der 
Schlacht  bei  Actium  aufgestellt  wurde. 

Eine  sichere  Beziehung  scheint  noch  vorzuliegen  bei  dem  Scorpion46) 
der  praetorischen  Cohorten.  Dieses  Zodiakalzeichen  entspricht  dem 
Kriegsgotte  Mars,  dem  Ahnherrn  des  römischen  Volkes.47) 

Schwieriger  ist  es  über  die  Legionen  späterer  Entstehung  zu 
urtheilen,  da  hier  die  einzigen  Zeugen,  die  Münzen,  in  der  Wahl  des 
Thierbildes  für  dieselbe  Legion  von  einander  abweichen.  Zwar  scheint 
es  angemessen  in  den  Zwillingen  der  H.  Italica  und  dem  Schützen  der 
II.  Parthica  das  Zodiakalzeichen  zu  erkennen;  aber  in  einem  Falle  ist 
es  wenigstens  ersichtlich,  dass  den  Stempelschneider  ganz  andere  Vor- 
stellungen zu  der  Wahl  des  Thierbildes  bestimmten.  Es  betrifft  dies 
die  legio  III  Italica;  ihr  Thierbild  ist  auf  den  Münzen  des  Galiienus 
der  Storch  und  sie  heißt  in  ihrer  ältesten  Inschrift  III  Concordia.48) 
Nach  einer  bekannten  Stelle  Juvenals  muss  aber  der  Storch  das  Symbol 
der  Eintracht  gewesen  sein.49) 

Als  Zodiakalzeichen  nicht  nachzuweisen  —  wenigstens  innerhalb 
der  griechisch-römischen  Auffassung  —  ist  der  Pegasus.50)  Dennoch 
möchte  ich  hierin  das  Sternbild  sehen,  da  es  auf  dem  Relief  der  legio 


4&)  Res  gestae  divi  Augusti  p.  73  Anm.  1. 

*6)  Die  Fahnen  S.  31.  Der  Form  nach  gehört  dieses  Signum  dem  zweiten 
Jahrhundert  an,  also  ist  da  jünger  als  die  Reform  der  praetorischen  Cohorten  durch 
Yespasian. 

*7)  Meines  Erachtens  besitzt  diese  Beziehung  einen  hohen  Grad  von  Wahr- 
scheinlichkeit, weil  im  Lager  der  Praetorianer  ein  Tempel  des  Mars  stand :  C.  I.  L 
VI  2256  T.  Ael(io)  Malco,  Tectori  eq(uiti)  praetorian(o)  coh(ortis)  III  pr(aetoriae) 
qui  et  urb(anicianus)  —  so  ist  aufzulösen,  der  Praetorianer  war  aus  den  cohortes 
urbanae  ins  Praetorium  versetzt  worden  —  item  antistes  sacerd(os)  temp(U)  Martis 
castror(um)  pr(aetoriorum).  Denn  wie  Wilmanns  (C.  I.  L.  VIII,  2557)  gesehen,  gab 
es  in  den  Truppenlagern  keine  Tempel  der  Götter.  Es  muss  also  in  einem  beson- 
deren Verhältnis  des  Mars  zu  den  Praetorianern  begründet  sein,  dass  sie  ihm  in 
ihrem  Lager  einen  Tempel  errichteten. 

")  C.  I.  L.  HI  1980. 

")  Sat.  I  116  quaeque  salutato  crepitat  Concordia  nido. 

A0)  Auf  den  Münzen  der  I  und  II  adiutrix. 

Arch&ologiach-epigraphische  Mittheil.  XV,  2  (5 
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II  Augusta51)  neben  dem  Steinbock  erscheint.  Auch  galt  nach  den 
Resultaten  der  assyriologischen  Forschung  den  Chaldaeern  der  Pegasus 
als  heiliges  Sternbild.52) 

Nur  eines  dieser  Thierbilder  vermag  ich  als  Sternbild  nicht  zu 
erweisen,  den  Eber  der  XX  Valeria  Victrix  und  es  hilft,  wenigstens 
soviel  ich  sehe,  nicht  weiter,  daran  zu  erinnern,  dass  der  aper  unter 
den  heiligen  Fahnenthieren  des  ältesten  römischen  Heeres  genannt  wird.53) 


Ein  neu  entdecktes  Monument  aus  Viminacium,  dessen  Kenntnis 
ich  Cichorius  verdanke,  gibt  zum  ersten  Male  die  Darstellung  eines 
Signums  aus  dem  3.  Jahrhundert  der  Kaiserzeit.  Über  dem  Inschrift- 
felde sitzt  in  einem  Giebel  ein  Adler;  zu  beiden  Seiten  des  Giebels 
sind  Signa  aufgepflanzt,  deren  Form   folgende  Abbildung  wiedergibt.54) 


Fig.  3. 

Bereits  in  meiner  Schrift  über  die  Fahnen  habe  ich  aufgrund 
der  Münzbilder  gezeigt,  dass  in  der  späteren  Kaiserzeit  das  Thierbild 
an  der  Spitze  des  Signums  befestigt  war.55)  Da  die  Darstellungen 
der  Signa  bis  auf  Septimus  Severus  das  Thierbild  unter  den  Phalerae 
zeigen,  so  muss  diese  neue  Form  erst  im  dritten  Jahrhundert  auf- 
gekommen sein.  Die  Inschrift  bestätigt  diese  Datierung,  da  beide 
Soldaten,  welche  der  Stein  nennt,  Aurelier  sind.     Sie  lautet: 

")  Vgl.  Anm.  33. 

52J  Jensen:  Die  Kosmologie  der  Babylonier  S.  84. 
88)  Die  Fahnen  S.  12. 

M)  Die  Abbildung  ist  angefertigt  nach  einer  Photographie,  die  ich  Valtrovic 
verdanke. 

M)  S.  54. 
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D  M 

L-  AVR-    A  N  DRO 
NICVS-      VET-EX 
SIGNIFERO-LEG 
5      VIICLVIXA  •  LIII 
L-  AVR-  SALVI  A 
NVSLIBR-  COS 
FI  LI VS 

Gewiss  ist  diese  Änderung  der  Form  nicht  bedeutungslos,  sondern 
bedingt  durch  die  Zerstörung  des  nationalen  Glaubens  und  das  Um- 
sichgreifen der  orientalischen  Culte,  in  welchen  der  Thierdienst  seine 
eigentliche  Heimstätte  hat.50) 

v.  DOMASZEWSKI 


Aus  Carnuntum  3 


Im  Hainburger  Pfarrgedenkbuch,  in  das  mich  Herr  Pfarrer  Jos. 
Maurer  in  Deutsch  -  Altenburg  mit  dankenswerter  Freundlichkeit  Ein- 
blick nehmen  ließ,  sind  S.  500  von  der  Hand  des  ehemaligen  Pfarrers 
Jakob  Reinberger  zwei  nicht  weiter  bekannte,  allerdings  arg  ver- 
stümmelte Inschriften  copiert:  'Beim  Aufbruche  der  Weide  auf  dem 
Haupte  des  PfafFenberges  im  Herbste  1848  förderte  mein  Knecht  Joh. 
Kirner  zwei  römischen  Soldaten  gewidmete  Denksteine  zutage;  beyde 
weiche  Sandsteine  und  wesentlich  beschädigt. 

Inschrift  des  einen      M  des  anderen     M-DE&et  VCi 

VI  CTO  III  Clem  LXII  Stip.' 

Fovienti 
Ianus   Vet 
5    Apote  Dl/T 
Impi  Cleti 

Dass  auf  der  Höhe  des  steil  ansteigenden  PfafFenberges  römische 
Gräber  gewesen  sind,  ist  nichts  weniger  als  wahrscheinlich;  auch 
spricht  der  Charakter  der  beiden,  sonst  noch  vom  Pfaffenberg  bekannten 
Inschriftsteine  nicht  dafür  (AEM  1,  137  n.  5  und  11,  12  n.  16). 
Allerdings  muss    zugegeben    werden,    dass    ein  Grabstein    später  noch 

66)  Noch  auf  den  Siegessäulen  und  Triumphbogen  des  zweiten  Jahrhunderts, 
werden  die  Thierbilder  immer  vernachlässigt.  Dagegen  erscheinen  sie  als  Symbole 
der  Legionen  auf  den  Münzen  der  Kaiser  am  Ausgange  des  dritten  Jahrhunderts. 
Wenn  die  signiferi  des  Rheinheeres  (die  Fahnen  S.  35)  im  ersten  Jahrhunderte  auch 
die  Thierbilder  auf  ihren  Grabsteinen  darstellen  ließen,  so  ist  dies  nur  der  Ausdruck 
der  Freudigkeit,  welche  die  alten  Soldaten  auch  über  das  geringste  Detail  ihrer 
Waffenrüstung  empfanden. 

6* 
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anderweitige  Verwendung  gefunden  haben  kann.  Ich  möchte  daher 
über  den  Charakter  des  ersten  Steines,  resp.  über  die  Ergänzung  der 
Zeile  1  (beispielsweise  d.  m.  oder  L  o.  m.)  keine  bestimmte  Vermuthung 
äußern;  Z.  3  ff.  /.  Ou/fjentifna. . .  .Jianus,  uet.  [leg.  XV]  Apo.;  nicht 
einmal  über  das  Verhältnis  der  Breite  des  verlorenen  Theils  zu  dem 
erhaltenen   kann   geurtheilt  werden,    da   der,    sei   es  als  Verstorbener, 

sei  es  als  Dedicierender  genannte  Mann  mit  vet.  [ex leg.  XV]  Apo. 

bezeichnet  gewesen  sein  kann.  Auf  dem  zweiten  Steine  glaube  ich 
DEGET  mit  einiger  Wahrscheinlichkeit  vorschlagen  zu  können,  ohne 
indes  Weiteres  zu  wagen;  die  Erwähnung  von  8tip(endia)  in  Z.  2  ist 
sehr  problematisch. 

Beachtenswert  ist  die  Fundnotiz  der  Inschrift  CIL  37  4423  S.  43 
'1838  grub  jene  Gemeinde  (Petronell)  eine  Pferdeschwemme  und  kam 

auf  einen  großen  Plattenstein,  welcher  vier  kleine  Quellen  deckte ; 

befindet  sich  beim  Richter  in  PetronelT  und  S.  497  'im  Laufe  des 
Monats  October  1838  im  Markte  Petronell,  in  der  langen  Gasse  auf 
dem  Gemeindegrunde*  ausgegraben ;  ferner  zu  CIL  3,  4446  S.  43  4m 
Hause   des  Ginselmayers,   gerade   der  Gemeindeschwemme  gegenüber, 

soll  ein  altes  verschüttetes  Schlammbad   sich  befinden ',   ebendort 

die  bezeichnete  Ära  und  Ziegel  mit  LEGXGPF.  Auch  den  nun  über 
anderthalb  Jahrhunderte  im  LudwigstorfFschen  Schlosse  befindlichen 
Grabstein  4458  hat  jener  Pfarrer  getreu  abgeschrieben  S.  20,  wobei 
ich  nicht  unterlassen  kann,  als  kleine  Ehrenrettung  für  die  heimische 
Localliteratur  hinzuzusetzen,  dass  in  Fuhrmanns  Altem  und  neuem 
Österreich  I  433  nicht  etwa  bloß  die  erste  Zeile,  sondern  die  ganze 
Inschrift  copiert  vorliegt. 

Im  Folgenden  gebe  ich  eine  Auswahl  meiner  Lesungen  mehrerer 
edierter  Steininschriften  aus  Carnuntum  und  einiger  nicht  veröffent- 
lichter, die  seit  5,  10  und  mehr  Jahren  in  den  carnuntinischen  Museen 
liegen  und  mir  bei  meinen  Vorarbeiten  für  eine  Fundchronik  von 
Carnuntum  aufgefallen  sind.  Einen  Nachtrag  zu  dieser  Liste  denke 
ich  bei  einer  anderen  Gelegenheit  zu  geben  und  dann  auch  auf  die 
bildlichen  Darstellungen  einzelner  Stücke  genauer  einzugehen. 

I.  Sammlung  des  Grafen  Traun  fm  Petroneller  Schlosse. 

1.  Kleiner  Altar.  Eph.  ep.  2,  903. 


V  L 

P  I 

Mann 

VII 
(  \ 

mit 
Flügelhut 

C  V 
V   S 

Hahn 

L     M 
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Ulpi(u$)  Vi[t(alis)]  c(ustos)  a(rmorum)  Mercu(rio)  v(otum)  s(olvit) 
l(ibens)  m(erito). 

So  kläglich  das  Bildwerk  ausgefallen  ist,  kann  nunmehr  m.  E. 
an  seiner  Erklärung  (Mercur)  nicht  gezweifelt  werden. 


2.^Mi,i4i,20  =  EPkep.4,535Z.lf.ivL.TEL;TiA.ivL,FiL,> 
also  stand  in  Z.  1  D  •  M . 

3.  AEM  5,  222    £  YM 

4.  Ära  (0*77  X  0*31  X  0-22),  angeblich  im  Thiergarten  gefunden. 

n  T 
CA  C 
||vOS'0 

ERVIL' 

OTENT 
jfiGXGVE 
WS'SERV 

VL'M 

....  sac(rum)  [prjo  s(alute)  C.  [SJervil(i)  [P]otent(is)  ff  f  l]eg.  X 
g(eminae)  Vefrjus  serv(us)  [v.  sj  l,  m. 

5.  AEM  11,8  n.  5  Z.  5    STICOS. 

6.  AEM  11,  11  n.  13.  Ich  lese  Zeile  5  Ende  TÄEj  und  Z.  3 
VETERINÄRIVS-  L  njü.  ,*)  also  vermuthlich  veterinarius  le[g(ioni$)] . .  . , 
der  hier  wohl  zum  erstenmale  ausdrücklich  so  genannt  erscheint.  Ist 
die  Lesung  richtig,  so  wird  die  Auflösung  Ub(eTtus)  in  Z.  2  zweifelhaft, 
da  wir  die  Organisation  des  Thierspitals  einer  Legion  in  einer  dem 
Militärspitale  ähnlichen  Weise  voraussetzen  dürfen.  Auch  sonst  musste 
an  der  a.  O.  gegebenen  Interpretation  die  Schwierigkeit  auffallen,  einen 
Freigelassenen  ohne  Cognomen  zu  treffen.  Wenn  Z.  2  mit  LIB  das 
Cognomen  des  Thierarztes  beginnt,  ist  in  L  das  Praenomen  des  Vaters 
zu  sehen  und  filius  in  bekannter  Weise  (vgl.  Hirschfeld  AEM  4,  128; 
Domaszewski  ebd.  5,  203;  Mommsen  Eph.  ep.  7,  S.  453)  als  unter- 
drückt anzusehen  und  mitzuverstehen. 

7.  Sandsteinfragment  (0-30  X  0*20  X  0*  13). 


8.  Grabsteinfragment  (0-33  X  0-  31  X  0-12),    angeblich  im  Thier- 
garten gefunden. 


*)  Ein  Abklatsch  des  Seminars,  vor  Jahren  genommen,  zeigt  nooh  am  Ende  L  E| 
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Zu  ergänzen  etwa  zu  [milesf]  legfionis)  XV  [Ai)(oU\narx&)]  (cen- 
turia)  IunifaniJ  an(norum)  XXI. . }  st(ipendiorum)  I. . . ;  h(eres)  f(a~ 
ciendum)  fc(uravit)] '. 

9.  Platte  (0  •  33  X  0  •  31  X  0  •  12),  angeblich  im  Thiergarten  gefunden. 

e g n  aiiuy^^ 
guajy^-jxf^NA  T  I  ©E 
AVARESIS'AN© 
RVM'LXV»    H  •  S'E' 
EG  N  ^IA^^^^oST^)  t 

10.  Ära  mit  schlechten  Buchstaben. 

M    E    R    C  V  R 

SAG 
FLASECV    N 
D  I  N  VS'V'S'L 
5  L  M 

Mercur(io)  sac(rum)  Fla(vius)  Secundinus  v(otwm)  s(olvit)  l(ibens) 
m(erito).  Ein  Fla(vius)  Secundinus  mü(es)  leg(ionis)  XIIII  g(eminae) 
genannt  auf  dem  1853  im  römischen  Friedhof  s.  o.  von  Petronell  ge- 
fundenen Grabstein  C.  I.  L.  III  4467. 

11.  Sandsteinara  (0*59  X  0'18  X  0'18)  von  der  Johannisbreite. 

OLi\ 
A  V  G 
C-I  Vt 

V     & 

E  R 
S 


ap 
n  i 

9  a 
a 


a    ÜJ 
s  A  C 
d       O 


Über  Z.  1  auf  dem  Gesimse  vielleicht  ein  I  sichtbar. 

12.  Sandsteinquader   (0*37  X  0'15  X  0'17),   bloß   in   der   oberen 
linken  Ecke  verstoßen  (vor  ca.  20  Jahren  gefunden). 

*/a  cerdos 
p  oweino-'e'avi 

to'COs»  209  n.  Chr. 

13.  Grabstein  (1-38  X  0'  72  X  0'29),  angeblich  auf  der  Johannis- 
breite gefunden. 
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Seine  Fläche  ist  in  einer  in  den  mittleren  Donauländern  im  2.  Jahr- 
hundert vielfach  üblichen  Weise  behandelt ;  zu  oberst  eine  Aedicula,  in 
deren  Giebeldreieck  eine  Rosette  sitzt,  über  dem  Giebel  in  den  Zwickeln 
je  ein  Delphin;  zwischen  den  beiden  Pfeilern  der  Aedicula  ein  Krug, 
aus  dem  Ranken  sich  entfalten,  r.  und  1.  davon  D  und  M;  unter  der 
Aedicula  innerhalb  eines  Weinlaubrahmens  die  Inschrift. 

D  M 


s  e  x  T  OGELto 
«ü-^B  I  C  O  MIU 

CHOl'VrNÄI  o 

r€»CI  LIX'VI  X 

N'JK  IUI   'MIL 

N'XVI  G  ELLA 


Dfis)  m(anibus)  Sexto  Gdlio  Urbico  mü(iti)  legßonis  primae)  ad- 
iut(ricis)  chor(tis  sextae)  natione  Cilix,  vix(it)  an(nis)  XXX1III,  mil(itavit) 
an(nis)  XVI,  Gdlia  Nica  f(ecit?)  patrofnjof  die  Ergänzung  patrfi] 
ofptimo)  erscheint  durch  die  Raumverhältnisse  ausgeschlossen. 

14.  Sandsteinara. 

I     O       M 

CLJV  Dfc  v*5 
P  RES  I  D  I## 
)V     S    L     L    tP 

I(ovi)  o(ptimo)  m(aximo)  Claudius  Pretridius  v(otum)  s(olvit) 
l(ibens)  l(aetus)  m(erenti). 

15.  Ära  0-59  X  0-23  X  0-19. 


S    1    L  V  A   N   o 
D       O     JVE    £ 


Sie  ist  nicht  identisch  mit  AEM  10,  26  (Museum  in  D.- Altenburg). 

16.  C.  I.  L.  III  6483. 

S  I  LWo 

D  O  M^ 

SAC£f 

17.  Versetzstück  aus  Kalkstein,  ungefähr  in  folgender  Form: 


X 

L 

\ 
\ 

N 
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0-54  L,  0-12  h.;  im  dickeren  Theile  (0-36  1.)  0'16  d.,  im  anderen 
(0-18)  0-10  dick. 

18.  Sandsteinplatte  (0*25  X  0*16  X  0'07)  unbekannten  Fundorts, 
nur  links  vollständig;  wie  es  scheint  aus  dem  Thiergarten. 


FSlXS? 
Gl  PI 

19.  Am  Schtittkasten  C.  I.  L.  III  4497  lese  ich  in  Z.  3 
L  E  C  T  PC  A  R I S ,  also  lecticaris  =  lecticarius. 

20.  C.  I.  L.  III  4504.  4505  lies  fdj  m.  [M.J  Antoni[us]  M.  lib. 
[Merjcurius ;  dasselbe  Cognomen  auch  in  einer  carnuntinischen  Weih- 
inschrift AEM  1,  138,  6  Mercwrius. 

Heidenthor  in  Petronell.  1.  CIL  in  4393  legxiiiigXAnntt 
(Mommsen:  in  MNNTT,  si  quidem  recte  ita  legi,  quid  lateat  ignoro, 
certe  non  est  G  E  M  A  N  T ) ;  also  leg.  III  Scy.  et  leg.  X1III  g.  Aanntt. 
=  Antoniniarum ;  die  X  der  Inschrift  sind  durchwegs  ohne  den 
Mittelstrich. 

2.  CIL  III  4393  Anm.  las  ich,  so  gut  es  gieng,  folgendermaßen 
aus  dem  Mörtelabdrucke: 

*J   A    I/l 

l/i  J  jcc 
:>A3rv  v 

— JAV 

also :  [Diajnae  [et  AJpollini  Aug(ustis)  sac(rum)  . .  Vai(eriti8) .... 

IL  Innen  an  der  Nordmauer  des  SohOtzenhauses  in  Hainburg  fand 
ich  folgende  Steine  wieder: 

1.  CIL  III  4469.     Sandstein  0*38  X  0-44. 


)FL»MA  CAritvix.a.XX. 


3  Pon(tiu8t) 

2.  CIL  III  4438.     0-35  X  0'27,  späte  Buchstaben. 

S  I   L V  AN  O 
DOME   STIC* 

SACRV»  SE  IV/s 
VENATORrV/ 
5     OTVS      M     Er 

7a.  5  votu(m)  s(olvit)  mefr(enti)J. 
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3.  CIL  III  4427.    0-44  X  0-28. 

S I LV\* 
D     O     A\ 

4.  CIL  III 4439.  Sandstein  (0-38X0-20)  mit  kleinen,  unschönen 
Buchstaben. 

S  I  LVANO 
DOME  STI 
COSACR 
TÄVRI  nvs 
OPTIOLEcT 
^1  III   G  E(m 

V    S    L    A/jv 

Der  Altar  ist  also  (Z.  7)  unter  der  Regierung  des  Kaisers  Cara- 
calla  gesetzt  worden. 

Hainburg,  an  der  SW.-Ecke  der  Burg,  dort  wo  man  von  W. 
kommend  zuerst  Pressburg  erblickt,  an  abschüssiger  Stelle  ziemlich 
über  Manneshöhe  eingemauert:  die  linke  Seite  einer  mit  verziertem 
Rande  eingefassten  Platte.  Eine  genauere  Untersuchung  erlaubte  mir 
die  Rücksicht  auf  meine  eigene  Sicherheit  nicht. 


in.  Sammlung  bei  Widters  Erben  in  Wien. 

CIL  III  4395  Z.  5  ff. 

V    S  \.  Mr 

S   A  C 


FL'SA-VLtfo 


ASOC/OSTfA 

In  Z.  8,  die  von  Mommsen  nicht  abgeschrieben  worden  ist,  hat 
nach  A  wohl  zuerst  V  gestanden;  dies  wurde  nachträglich  in  S  um- 
gestaltet und  V  etwas  nach  rechts  geschrieben,  so  dass  man  jetzt 
eigentlich  AjXf  sieht.  Vom  vorletzten  Buchstaben  ist  bloß  T  sicher. 
Vielleicht  a  $uo  8ta(tuerunt).  Ein  Flavius  Fronto  auch  CIL  HL  4468 
(am  Petroneller  Schtittkasten). 

4406  Z.  3  fehlt  zu  Anfang  nichts. 

4407a  Z.  5  sig^fer  . 
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4408  und  4409,  beide  in  Petronell  gefunden,  sind  wohl  von  dem- 
selben L.  Vib(iu%)  [Q.  fj  Marcellinus  gesetzt. 

4409  nicht   eine  ccrux*  auf  der   1.  Schmalseite,   sondern   ein  un- 
.  zweifelhafter  urceus ;  Z.  3  RE«  , 

4434  Z.  1  DM,   2  f.  GAIVD    OMTV,   also   Gaiu(s)  DomfiJ- 
t(iu8)  Vic(torf)-,  vgl.  übrigens  4435. 

4467  (oben  drei  Rosetten,  das  Inschriftfeld  (Z.  2  ff.)  ist  von  einem 
mit  Blattschmuck  ausgestatteten  Rande  umgeben)  Z.  7  xxxjxxv. 

4477  Z.  6  sehe  ich  nicht  'E,  sondern  E. 

4477a  (Buchstaben  in  Z.  1  nicht  größer  als  die  übrigen). 

v<JM    f  V  B'lVlElrca 
TOIOMIL»  LEU  XV 
APOL*ANiXX[tmf 
STI  P.VIII  •  H.s.e 


4501  eingerahmt 

4507  sind  wohl  alle  Silben  durch  Punkte  von  einander  geschieden : 


VALERIA^ 


AV'RE"  LI'O  •  EX 

PER'TO     -AN   -VI 

AV'RE    'LI    '    VS 

BAS  SVS •      D    •    M 

ET*  AV'fRE'_^>>/ 

-^ 

4512  über  der  Inschrift  Giebel  mit  r.  Taube,  1.  einem  unkennt- 
lichen Gegenstand. 

4511  (innerhalb  einer  von  cannellierten  Pfeilern  eingerahmten 
Aedicula  r.  und  1.  je  ein  Genius  mit  gesenkter  Fackel,  auf  dem  Haupte 
einen  wunderlichen,  eher  einem  großen  sitzenden  Vogel  als  einer  Spitz- 
mütze (was  es  doch  wohl  sein  soll)  ähnlichen  Gegenstand;  zwischen 
den  Genien  im  Kranze  ein  Hahn;  im  selben  Feld  r.  und  1.  eineRose; 
darunter  das  Inschriftfeld  durch  einen  verzierten  Kreisbogen  abgegrenzt, 
in  den  Zwickeln  darüber  je  eine  Taube),  3  zozomininj,. 

Nicht  gesehen  habe  ich  u.sl.4531  =  EE2}  906,  wo  etwa  zu  er- 
gänzen ist  d.  m.  [.  .  L]ongi[niu8. .]  f.  Collfina  Rojmanus  [homofrjugi. . . 


201 

IV.  Sammlung  Ludwigstorff  in  Oeutsch-Altenburg. 

1.  Ära  0- 37x0-15x0-1 6,  links  und  vorn  profiliert.     Auf  dem 
Burgfelde  gefunden. 


SI    L'    D  OflE 

S     A      C      R 

F  L    O     R      V? 

V  »   S      L      M 

2. 

Ära  aus 

Sandstein  0  •  33  X  0  •  30  X  0 

17 

,   Fundort 

nicht 

mehr 

zu 

bestimmen. 

S1LVX  N  O 

S   I   L  V  E  S 

3. 

AEM  8, 

79  Z. 

3  f.  schlage  ich  vor 

ttn.  «IE  NN  pl 

zu 

lesen 

in  Z.  3  steht  zuverlässig  nach  N  ein  Punkt.    Erhalten  ist  derzeit  nur 
mehr  dasjenige,  was  r.  vom  Bruchstriche  steht. 
4.  AEM  1,185,4  lese  ich 


Tvfl 


VR  SJff«A3WiNI 

Z.  3  Anfang  vfovjitt 

5.  Ära  0-39x0-14  X  0-13  (vom  Burgfeld) 

si/LW  ANt 

/M/|M  MV- 
SA  CRVM 
L»L'    M  »  S 

Z.  1  f.  Silvan(a)e  Mammid(ae). 

6.  AEM  119  12  n.  16  Z.  1  Ende  Ä£L  (statt  II);  Z.  2  nur  noch  S 
zu  erkennen;  Z.  3  muss  JLINVS  gewesen  sein,  zu  Anfang  noch  I 
(von  L)  sichtbar;  Z  4  f . 

"rItFL'AVEN 
H   O    R  V   M 

lies  Qui]ri(na)  Fl(avio)  Avenftico  Helvetjiorum  fdec(reto)J  dec(urionum). 
6.  Stele  aus  Kalkstein,  r.  verletzt;  im  oberen  Feld  eine  Rosette. 
Die  Inschrift,  jetzt  mehrfach  abgescheuert  und  verletzt,  ist  nach  der 
freundlichen  Mittheilung  des  Besitzers  auf  dem  südwestlich  von  der 
'Burg'  gelegenen  Gräberfelde  etwa  1884  gefunden  worden. 
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D 
Fl-X%  SITi( 
FRX'RARB'XN^ 
ET'FLXsXJVRNI 
5    A  NI  FlWtX«G» 
MXfcXSO  R*I* 
I  T 

d(is)  fm(anibus)]  Fla(vio)  . .  sitio[ni]  fra(tri)  karis(simo)  an(norum) 
XXVf. .  fj  et  Fla(viae)  SaturnifnaeJ  an(ni)  I  ßl(iae}  doch  wohl  des 
Flavius  .  .sitio)  Fla(via)  Oferjmana  sor(or)  ffecjit. 

7.  AEM 5,220 n.l  Z.  1  J^NESI 

Z.  3f.  VERVCCI»MÄ( 

also  Verucci(u8)  Marc  feil  f Jus  vmm(unis)  votum....  Die  Spuren  einer 
senkrechten  Hasta  vor  dem  letzten  V  in  Z.  4  gehen  wohl  auf  eine 
Verletzung  des  Steines  oder  eine  Correctur  zurück. 

8.  AEM  5,  221  n.  10.  Die  Inschrift  hat  durch  das  Liegen  an 
feuchter  Stelle  stark  gelitten ;  immerhin  ist  es  möglich,  einen  Lesungs- 
versuch zu  machen: 

ti//jMfrQ~S-^z> 

f#0  NET  C  M  I 

N  V  S  C  A  M      PI 

JfUC  TORSIGNVM 

5     AN  I  MA  R    M     O 

%^V  M  C    V      MAE 

iETESTAMENTO 

MANDAVITI*ON  I 

Z.  3  f.  lassen  die  Buchstabenreste  an  protector  oder  campidoctor 
kaum  denken ;  dann  signum  [gejni  marmofrejum  cum  aefdje  testamento 
mandavit  poni.  Z.  4  Anf.  schien  mir  am  ehesten  TR  (oder  E)CTOR 
zu  stehen.  Die  unsicheren  Spuren  zu  Beginn  der  Zeilen  2.  5.  6.  7  habe 
ich  zu  unterdrücken  vorgezogen. 

9.  AEM  5,  219  n.  3  Z.  1  GENIOO* 

Z.  4  Ende  M*AVFl 

Z.  5  XüJ^^ß_ü-^/;  also  ist  der  Dedicant 
ein  M.  Aurelius  Tutor,  immunis  . . . 

10.  AEM  1,  135  n.  3  Z.  1  f.         W/WW/TO 

gSCIANOI^ 

also  [ex  vojto  [Fujsciano  ifi]  et  Silano  cos. 

11.  Kalksteinfragment,  1882  auf  der  Burg  gefunden,  hoch  noch 
0'52,  br.  0*33,  d.  0*12;    auf  der  einen  Seite  der  Platte  sind  unterhalb 
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eines  Halbkreisbogens  zwei  Pfauen,  einander  zugekehrt,  dargestellt ;  auf 
der  anderen  Seite  der  Rest  einer  Grabinschrift. 


8  Nep[o8?J  h(eres)  f(aciendum)  fc(uravit)J. 

Vereinsmuseum  in  Deutsch -Altenburg.    Von  keinem  der  folgenden 
Stücke  habe  ich  den  Fundort  ermitteln  können. 

1.  Sandsteincippus   0*31  h.,   0*25  br.,   0*16   d.,   mit  Buchstaben 

etwa  des  3.  Jahrhunderts. 

Giebel  ? 

r.  Seite 


1.  Seite 
patera  ansata 


patera 


2.  Fragment  (1.  Seite)  eines  Kalksteinreliefs,  zeigt  noch  ganz  eine 
nackte,  aus  der  Meerestiefe  auftauchende  und  an  die  Felsen  sich  leh- 
nende weibliche  Gestalt,  auf  der  unteren  Randleiste 

|NTM>IS'AV\ 

Nymp(h)is  Aufgustis. . . ;    es  ist  demnach  wohl  mehr  als  eine  Nymphe 
im  Relief  dargestellt  gewesen. 

3.  Kleine  Ära  aus  Sandstein. 


Vgl.  den  carnuntinischen  Stein  CIL  III  4443  Sum.  Parc  \  Ad. 
Vetu  |  u.  s.  w.,  den  Mommsen  S.  1165  und  Jordan  bei  Preller  röm. 
Myth.  II3  194  kaum  richtig  erklärt  haben;  ich  möchte  sumfmis)  Par- 
c(is)7  resp.  sum(mis)  rnfat(ribus)]  Paircis  vorschlagen. 

4.  Sandsteinfragment  0'41  X  0*30  X  011.  Die  Punkte  in  Z.  3 
unsicher. 

j1 1  I  *  H    S  •  S  * 

N'FEIVS 

?  annis  .  .  .111  h(ic)  s(iti)  s(unt)  et ni  f(ilio  oder  -ae)  eius. 

5.  Fragment  einer  Kalksteinplatte,  noch  0'38  X  022  X  0' 10; 
links  (bei  a)  noch  ein  Stück  des  Weinlaubornaments  des  Rahmens. 
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6.  Fragment  aus  Sandstein. 

sil.   £To  )  m? 
sac\£r~*rm 

In  das  Vereinsmuseum  hat  Herr  Hollitzer  auf  mein  Ersuchen  die 
seit  vielen  Jahren  im  Palffyschen  Garten  sehr  ungünstig  aufbewahrten 
Steine  AEM  1,  140,  15.  16  (Cpi).  18  (hier  steht  Z.  5  FRATRI- 
POS)  und  die  bisher  nicht  gelesenen  folgenden  Inschriften  bringen  lassen : 

7.  Stele,  oben  abgerundet,  unten  mit  viereckigen  Zapfen  ver- 
sehen, (ca.  150  cm  h.,  0*76  br.,  0*16  d.)  in  der  Form  der  ältesten  car- 
nuntinischen  Grabsteine.  Nach  mühsamer  Reinigung  traten  die  Schrift- 
züge deutlich  hervor. 

PETRONIA.I5L.MEL 

PHOMEN£ANN-XXX 

HJÄ  £ 

Petronia  L(uci)  l(iberta)  Mdphomene  ann(orum)  XXX  h(ic)  fsftta) 

8.  Sandsteinara,  noch  0*31  hoch,  0*32  br.,  noch  0*13  d. 

^rsrsx^KE  s  c  e 

V*  S  L*L*M 


Sommer  1891. 


J.  WILH.  KUBITSCHEK 


Antike  Inschriften  aus  Bulgarien 

(Fortsetzung ;  sieh  oben  S.  91  ff.) 

IL 

M  o  e  s  i  a.*) 
68.  Ringstein,   gefunden  im  Dorfe  Arcar  an  der  Donau  an  der 
Stelle  des  alten  Ratiaria. 

auf  der  einen  Seite:  auf  der  andern: 


Schlange,  deren  Kopf 
einen  hohen  Kamm  hat 


*)  Es  sind  in  diesem  Abschnitt  Inschriften  zusammengestellt)  die  nördlich 
vom  Balkan  zum  Vorschein  gekommen  sind.  Dass  die  Fundorte  innerhalb  der  antiken 
Provinz  Moesia  lagen,  soll  damit  nicht  gesagt  werden;  vgl.  z.  B.  n.  70. 
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69.  Säule  aus  Kalkstein,  oben  und  unten  gebrochen.  Jetzt  im  Kreis- 
amtsgebäude der  Stadt  Vraca;  der  genauere  Fundort  ist  unbekannt. 
Durchmesser  025;  hoch  jetzt  0*265;  Höhe  der  Buchstaben  0-037. 


GEWHTAl  I  I  0  Y  A  I 
ANOCAAMOC/PATH 
YTTEPEAYTOYKA 
T£j&**v  HN  A  NE  C  T-C  E  N 


Geui  "H[p]uji  'louXi- 
ctvöq  Aayo(J[T]pdTou 
im&p  4auToö  Ka- 
Td  e[ux]r|v  dvdcmiaev 


70.  71.  Gefunden  in  römischen  Ruinen  an  der  alten  römischen 
Straße  Oescus-Serdica,  am  linken  Ufer  des  Flusses  Isker,  in  der 
Nähe  des  Dorfes  Mezdra,  jetzt  dort  in  einem  Privathaus. 

70.  Basis  aus  Sand-Kalkstein,  hoch  (es  fehlt  der  Fuß)  1-21,  dick  0*47. 


ArA0HIT% 


TONMETIC 
KAIGEIoTAT 
AYTOKPAT(/ 

5     M  /  ' '  ~  "  ~ 


CEBHTEM 

ONToETHl 

€TTAISXEIAQ 

To^NEINCYT"/ 

ANTICoHAfy 


10 


10 


EYTrXI 


dyaOf^i  T[uxn»  * 

TÖV    \lb{\0[TOV 

Kai  6ei6Tax[ov 

auTOKpdxo[pa 

/  /  /  /  /  /  /  /  /  /  /  / 

/  /  /  /  /  /  /  /  /  /  /  / 

Zeß(aaTÖv)  f)T^M[oveu- 

ovxoq  ir\[<;  GpaK(iuv) 

dirapxeiaq     . . .        [Za- 

Topveivou  7r[pe(T(ß€UTOÖ)  Zeß(a(TTOÖ) 

dvTi(T(TpaTr|TOu)  f|  X[a^7rpoxd- 

TT|    Z£[p]b[U)]v    7T[ÖXiq 

€ut[u]x[A? 


Wer  der  Kaiser  ist,  dessen  Namen  in  Z.  5.  6  getilgt  worden  ist, 
ist  unsicher ;  die  Spuren  scheinen  einigermaßen  zu  Severus  Alexander 
zu  passen   (MAYPZEOYHPON  est). 

Der  Statthalter  könnte  M.  Ulpius  Senecio  Saturninus  sein,  der  in 
der  oben  S.  102  n.  34  abgedruckten  Inschrift  von  Stäri  Z&gora  er- 
wähnt wird.  Zu  derselben  sind  zwei  Ehreninschriften  von  ihm  ange- 
führt. —  Die  Inschrift  zeigt,  dass  das  Gebiet  von  Serdica  (f)  Z£pbwv 
ttoXis)  und  damit  die  Provinz  Thracien  sich  über  den  Balkan  hinüber 
bis  hierher  erstreckt  hat. 

71.  Unten  gebrochene  Marmorplatte,  die  0*30  dick  und  in  der 
Mitte  0*355  breit  ist;  von  der  Bekrönung  ist  noch  ein  0*19  hohes 
Stück  erhalten.     Höhe  der  ßuchstaben  in  Z.  3.  4  0'05. 
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— nAeHTYXIji  dT]aefi  TuX[n 

HPAKAIANOZ                    'HpcncXictvös 
[MO0IAYB                         AftuocpiXou  ß' 
4LFNOI  evo? 

72.  Säule  aus  Kalkstein,  oben  mit  einfacher  Bekrönung,  unten 
gebrochen.  Im  Jahre  1871  im  Dorfe  Konin o  am  FlusBe  Isker,  in 
dessen  Nähe  sich  römische  Ruinen  befinden,  im  Hofe  der  Kirche, 
jetzt  in  der  Kanzlei  des  Dorfes  Kamenopolje.  Die  mit  schlechten, 
0*044  hohen  Buchstaben  geschriebene  Inschrift  steht  0*48  unter  dem 
oberen  Rande. 

ATA^H I TYXH 

ACKArTTIMTAIAATT 

TEAEC<DQ^HAEYrEIA 

HlgMAREAA<2FNAE 

5     XAPIhE^EM-  N 

EYTYX  KC 

Etwas  abweichend  publiciert  von  Kanitz  Donau  -  Bulgarien  III1 
S.  349  n.  XXVIII.  Z.  2 — 5  bilden  ein  Distichon,  doch  ist  das  erste 
Wort  des  Pentameters  noch  unsicher,  da  die  an  dritter  Stelle  in  Z.  4 
stehende  Verbindung  für  uns  unverständlich  ist.  Die  Abschrift  von 
Kanitz  hat  £. 

ÄYaGfji  Tuxn  * 
ÄaKXrjTTiu)  TTaiä[vi]  TeXecxcpopw  f\bk  'YYda 

MdpiceXXos  xr|vöe  x<*piv  ^öeurjv. 

E<JTUx[u>K 

73.  Stele  aus  gewöhnlichem  Marmor;  0'15  dick,  0*78  breit,  1-44 
hoch.  Sowohl  im  Jahre  1871  wie  jetzt  an  derselben  Stelle  wie  n.  72. 
Die  Stele  ist  rechts  und  links  eingerahmt  durch  eine  Weinranke;  die 
Inschrift  steht  in  der  Mitte  innerhalb  eines  kastenartig  sich  vertiefen- 
den Rahmens,  über  und  unter  dem  eigene  Felder  für  Reliefdarstellungen 
abgegränzt  sind.  Das  obere  Relieffeld  zeigt  einen  Eros  rechts  den 
Jagdspieß  einlegend  gegen  einen  von  links  anspringenden  Eber,  auf 
den  beiderseits  je  ein  Hund  zufährt,  darüber  wie  es  scheint  Rest  einer 
Flügelfigur.  In  dem  unteren  Relieffelde  ein  vierrädriger,  mit  einem 
Fass  beladener  Wagen,  von  einem  Ochsenpaar  nach  rechts  gezogen; 
diesem  zugewandt  steht  rechts  eine  Figur  in  Tunica,  welche  mit  der 
L.  einen  Ochsen  am  Maule  und  mit  der  R.  einen  Stab  über  das  Ge- 
spann hält 
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10 


0  0 

A¥T*    KOCC 

zeiceii/       ^ 

GTMÖKAU    YCAN 

iisreNOCKvYiBi 

ONAYTOYZIICAC* 
GTIfijl    CKAOKAI 
Z€IZCICKAIAAC"ANAö 
Tw|STON^Iu)NUNIU° 
CYNoNCCTiCANes 


10 


Aö[p 

Zeiafajiofe  ZrjaavTa 
lvt\  o'  Ka[l  Mo]öaav 
1vt€v6o[u  a]u[v]ßi- 
ov  auroö  Zr\oao(av) 
lir\  v'  M[d](TKXo?  Kai 
Zexlan;  Kai  'AX^avbtpoq) 
twv  Tovaiwv  jivijiö- 
auvov  lorr)Oav. 


Aus    der    Abschrift    von    Kanitz    a.    a.    O.    S.    350    n.    XXIX 

0...0|  AYPTJOCOK....|Z€ICeC|ETHOKAeOYCAN| 

IMENOOC  CYIPI|  CN  AYTOY  ZHCAC^|  ETHR  ICKACZ  KAI|  ZEICEIC  KAI 

AACNAcs|Tu}hrONAIa>NJüNIM|CoYNoeCTHCANH  WW(w)  <niv*atn<Tov), 
darf  wohl  entnommen  werden,  dass  damals  in  Z.  6  NAYTOYZHCAC 
noch  vollständiger  erhalten  war,  ferner  in  Z.  7  die  Lesung  Ti  für  Tl 
und  <X  statt  0,  Z.  10  6CTH  flir  CCTi. 

Sowohl  der  Genitiv  Ze\0[o]\o$  in  Z.  3  als  der  Nominativ  Zexlaxq 
in  Z.  8  könnten  Umgestaltungen  des  Namens  ZeöHi?  sein. 

74.    Konino. 

SNNCTO  FEPOIn 


SCRIBA   MBITFTi 

Etwa  Sancto  Hefrjoi Scrib(oniu8)  Ambit. . . 

75.  Im  Dorf  Slatina  (rechts  von  der  Straße  von  Lovöa  nach 
Pleven)  bei  der  türkischen  Moschee,  gefunden  im  staro  SöliötS 
(alten  Dorfruinen)  östlich  vom  Dorf.    Hoch  1-28  m.,  breit  0*90,  dick  0-23. 

Brustbilder 
Mann  Frau  Mann 

DM 
D  .'LSLV     R\ 
LEC  PICONI 
VOI   MARCIA 
aOSVHME  MO 
IXIT    NN 
XXV 


I  FELI 


Archftologiach-epigraphijche  Mittheü.  XV,  2 
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Etwa:  D(is)  mfanibus)  [Aureßfius)  Sevfejrufs  vet(eranus)] 
leg(ionis)  p(rimae)  I(talicae)  coniufgji  Marcia  [p]omi[t]  memo[r(iam) ; 
vjiocit  [a]nn(os)  . .  XXV. . . .  feli[citer  ?] '. 

76  —  78.  Gefunden  in  römischen  Ruinen  südlich  vom  Dorfe 
Karaagaö  am  Flusse  Osma. 

76.  Jetzt  vor  der  Kanzlei  des  Dorfes.  Kalksteinplatte  mit  ein- 
fachem Rand;  oben  ein  größtentheils  abgebrochenes  Ornament  Hoch 
jetzt  etwa  1*5  m.     Z.  1  steht  auf  dem  Rand. 

D  M 

Ä  EL'I  VSTIN  VSQJ/  A  ESTI 
ONARIVSKEG'XI'CL-OVIMI 
LITAVITANNIS-XXIIII  VIXIT 
5     ANNIS-XXXXV   ÄELINGENVS 
f  I  LEG  LECfr-ERES 

bMp 

D.  M.  Ad(ius)  Iu8tinv,8  quaestionarius  legfionis)  XI  Cl(avdiae), 
[q]ui  müitavit  annis  XX IUI,  viant  annis  XXXX  V;  Ael(ius)  Ingenu(u)s 
b(ene)lf(iciariu8)J  leg(ati)  leg(ionis),  heres  b(ene)  m(erenti)  p(osuit). 

77.  Ebenda.     Gebälkstück  aus  Kalkstein,    br.  etwa  2*7,   d.  0*65. 

^^^mmiT\L?i  LVetABMAT&IETVLPJ 

WÄTtGOCANAETVLPItlR?!  OL  IBR  F  RATRIBVS 
VLPMARCELLVSFRVMPARENTIBVSDIGNISSIMIS 

,..[e]t  Ulpi(ae)  Lucfijaef  matri  et  Ulpi(o)  Marco  cana(liclario) f 
et  Ulp(io)  [HJirftJo  libr(ario)  fratribus  Ulp(ius)  Marcellus  frum(entarius) 
parentibu8  dignissimis. 

Z.  2.  Die  Lesung  cana(liclario)  hat  v.  Domaszewski  nach  der 
stadtrömischen  Inschrift  C.  I.  L.  VI  231  zweifelnd  vorgeschlagen. 

78.  Ebenda  gefunden,  jetzt  dort  in  einem  türkischen  Hause;  auf 
dem  rechten  Endblock  eines  Epistyles.     Dicke  0*335. 


x 


SVOFECITtf 


79.  Dorf  Nedan  (Kreis  Trnovo,  Bezirk  Paskalevci)  im  Pflaster 
der  Kirche  des  Erzengels  Michael.  Gefunden  südlich  vom  Dorfe  Bu- 
tovo,  etwa  auf  der  Straße  von  Nicopolis  nach  Sostra.  Breit  0*60;  das 
obere  Stück  ist  abgebrochen.  Nach  der  erhaltenen  Schrift  von  0*43 
Höhe  folgt  noch  ein  0*398  hoher  unbeschriebener  Raum. 
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-riAVGPPPONTIFICIiVj 
XIMOTRIBVN  ICIAE/ 
^OTISTATISXX  COSH/ 
^NiIVSRVFINVS^ 
5     tnIIRMOESOSIT( 
ACHSFINI  SPOSVTn 
Die  Inschrift   dieses  Grenzsteins   war  bis  jetzt  aus   zwei  Exem- 
plaren  bekannt  (C.  III  749  und  S.  992);   der  eine  derselben  hat  den 
gleichen  Fehler  pontifici  maximo  statt  pontificis  maximi. 

[Ex  auctoritate  Imp.  Caes(aris)  divi  Traiani  Parthici  f(ilii)  divi 
Nervae  nepotis  Traiani  Hadrianji  Aug(usti)  p(atris)  p(atriae)  pontifici 
mfajximo  tribuniciae  [pjot/ejstatis  XX,  co(n)8(ulis)  Hfl  MJ  Anftjius 
Rufinus  [i]n[te]r  Moesos  fejt  [Thrjacfejs  finfejs  posuift], 

80.  Gefunden  mit  n.  81  in  der  römischen  Necropole  NW.  vom 
Dorfe  Nedan  und  noch  daselbst.    Hohe  0*85  dicke  Stele  aus  Kalkstein. 

Ornamente 
Giebel 
in  einem  beiderseits  von  einer  Säule  eingerahmten 
Relieffelde  zwei  Büsten,  die  links  stehende  ist  an- 
scheinend weiblich,  von  der  rechten  fehlt  der  Kopf. 

D       M 

LVAbWPR^CLVs 
MILLEGVM4-LEGA 
OPTAD   SPEORDIN 
5     >LEG£IVSDDTORA* 
PHAR'BELDAC>LEGT 
ITAL)  LEGXICL)LEG 
XXVV  >  LBGVIIIIHISR 
MISHMISVIXANL^y 

10  H  S  E 

Ornamente. 

d.  m.  L.  Val(eriu8)  L.f(ilius)  Proclus  mil(es)  leg(ionis)  V  M(acedonicae) 
b(ene)f(iciariu8)  lega(ti),  opt(io)  ad  spe(m)  ordin(is}  centurio)  leg(ionis) 
eiusdfem)  d(onatus)  tor(quibus)  ar(millis)  phaßejr(is)  bel(lo)  Dac(ico, 
centurio)  leg(ionis)  I  Ital(icaef  centurio)  leg(ionis)  XI  Cl(audiaey  centurio) 
leg(ionis)  XX  V(aleriae)  V(ictricis,  centurio)  leg(ionis)  Villi  Hisp(anae) 
mis(su8)   honesta)  misfsione),  vix(it)  an(nos)  LXX  V;  h(ic)  s(itus)  e($t), 

Z.  6.  Zu  verstehen  ist  der  Dakerkrieg  Domitians,  weil  der 
Kaiser  nicht  genannt  ist. 

81.  Gefunden  mit  n.  80;  jetzt  in  Nedan  in  einem  Hause  der 
Gorna  Mahala  (Oberes  Viertel).  Stele  aus  Kalkstein,  hoch  etwa  3m.; 
breit  0*90,  dick  0*32.  Unter  einem  Giebel  mit  Rosette  befindet  sich 
ein  0*385   hohes,    0*60  breites  Relieffeld.     In   demselben   erkennt  man 
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einen  Reiter  nach  rechts  mit  fliegender  Chlamys  und  einem  langen  Schwert 
an  der  rechten  Hüfte;  rechts  neben  ihm  in  der  oberen  Hälfte  des  Relieffeldes 
in  Vordersicht  eine  bekleidete  Protome,  vermuthlich  die  Frau  des  Ver- 
storbenen.  Unter  der  Darstellung  in  besonderem  Felde  folgende  Inschrift. 

DlS      Ml* 
PPOMPEIO 
PF/    fM-MA 
GNOSTO 
5  VETLEG-MTAL 
VIXITA/-LX/ 

S    E 
OPOMPEIVS 
M AGNV  S  F 
10  ET  "PATRl/ 
BENEMERIT 
ETPOMEIA 
MARCIaCO 
IVNXK.ONO 
15  FUS5TFACVL 
TATISCWSA 
POS  YE  RVNT 
Dis    M[a]nib(us).    P.    Pompeio    P.    [f.    AJem.    Magno    S[t]o(bis) 
vet(erano)  leg(ionis)  I  Ital(icae) ;  vixit  an(nos)  LX;  pi(ic)]  s(itus)  e(st). 
C.  Pompeius  Magnus  f(ilius)  et  [h(eres)]  patri  bene  merit(o)  et  Pomfpjeia 
Marcia  coiunx  [hjonoris  fejt  facultatis  causa  posuerunt 

82.  Gefunden  in  den  römischen  Ruinen  bei  Nedan,  jetzt  an  einem 
Brunnen  'Gortiva  Cu6ma'  nördlich  vom  Dorfe.  Gebälkstück  aus  Kalkstein. 

/ojvpmagnvs-bvl.cpoivpeimagJ 

[C.t  PJomp(eius)  Magnus  bul(euta)  C.  Pompei  Magfni  f(üius)J .  . . 

Der  an  zweiter  Stelle  genannte  C.  Pompeius  Magnus  könnte  mit  dem 

gleichnamigen  in  Z.  8.  9  der  vorhergehenden  Inschrift  identisch  sein. 

83.  Nördlich  von  Buto  vo  gefunden,  jetzt  dort  im  Hofe  der  Kirche. 

I      O  •  M  I(ovi)  o(ptimo)  m(aximo) 

84.  Pavlikieni  im  Ciflik  des  Herrn  Atanas  Slavöev. 

I  O  V  I 

\     SA      BA    / 

jl  D   I   o   6 

ET  MERCV  RCg 
5         M*%,  SFRVIkl 
VSV  ERE  CVN 
DVSPROSEETSVog 

VOTVMPOSJfIT 
I         M 
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Iovfi]  Sabadio  et  Mercurfijo  M.  S[e]rvüius  Verecundus  pro  se 
e[t]  8U08  votum  posuit  ß(ibens)J  m(erito). 

85.  Am  „lateinischen  Friedhof a,  nördlich  von  Pavlikieni  gefunden, 
jetzt  in  Pavlikieni. 

Kranz. 

es  £)  es  M  <* 
SIPPIAEPAE 
Z  VSA-  Miv 
T  O  N  I V  S  JWR 
6  CELLVSCON 
IVGIPIENTIS 
SIM  AE  csP  es 

H  A  V  E 

Spiegel. 

Es  liegt  noch  eine  Abschrift  von  Herrn  Bilabel  in  Trnovo  vor; 
diese  hat  in  Zeile  3  richtig  ZVSAE. 

D(is)  m(anibus)  Sippiae  PaezusafeJ  M.  [Anjtonius  Marcellus 
coniugi  pientissimae  p(osuit).    have. 

86.  Basis  aus  Kalkstein,  breit  in  der  Mitte  0*635,  hoch  etwa  1*60. 
Gefunden  in  alten  Grabstätten  in  der  Nähe  des  Dorfes  Do  Ina  Lip- 
n  i  c  a  (Kreis  Trnovo,  Bezirk  Paskalevci),  jetzt  dort  im  Hofe  der  Kirche. 

0  N  T  HI K AI  0AA  AIIHIaX 
TTOTHII  \ 

.'  /  /  / ! ! ! ! ! ! ! ! ! !  E¥TE  E  üv 
THKOI^riETONT/P^lfrN 
MEriCTONKIATirr-BUAiJ 
KAIOIEBOTM<ZAT»MCC 
T-CISEiK>TTOAEIH  ///ZIE 
TONT|>/»  ZUE/»  SEETEAN 
E¥TY  X  0^1    ¥nA"E¥ 
10       KA/ANcsN  /    A  AI  AN$ 

TT'EJ-FEEBBJANTIET  P 
-^TT^MEAüNENUAEKah 

ü  I  Oao  /    )YAEKAHTTI 
A  Ali  A  P  XIEPATIIO¥ 

In  Z.  3  ist  die  ursprüngliche  Schrift  vor  E  so  getilgt,  dass  keine 
sicheren  Reste  mehr  erhalten  sind. 
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[t]öv  Tfa  Kai  9aX(4(Tari<s  b[e(X]- 

TTÖTriV 

/  /  /  /  /  /  /  /  /  /  Ew(T(eßn)]  Eu[T(uxn)l  Ze[ß(a(TTÖv)] 
[rerJiKÖv?  uepffTov  [TT]ap6iKÖv 
5        fxeTicTTOv  f)  K[p]aii(TTri  ßouXn 
Kai  6  iepwTaroq  bf\\xo<; 
rf\q  Ne[i]KOTTo[X]€iTd)[v  irpö]q  "la- 
xpov  iroXeuj^  [dve](rrn(Jav 
euTux[ai]q  inraTeu(ovTOs) 
10        KX(aubiou)  Av(viou)?  N[ar]aXiavoö? 

Trpe(T[ß(€UTOÖ)]  Zeß(acTTujv)  ävTi(JTp(ctTr|YOu) 
[4]7r[i]ueXouuevou  AffKXn- 
Tno[bwp]ou  ^(TkXtitti- 
äbou  dpxiepariKoö 
87.  Gefunden   in   alten  Grabstätten   nördlich   vom   Dorf  Tenöa 
(Kreis  Trnovo,   Bezirk  Paskalevci)   und   dort  von  mir  gesehen.     Stele 
aus  Kalkstein  0*70  m.  dick.    Auf  der  Stirnfläche,  die  von  Weinranken 
eingefasst  ist,   befindet  sich   unter   einem  Giebel    mit  der  Darstellung 
einer  Lanze  hinter  einem  runden  Schild  ein  0*81  breites,   0*525  hohes 
Relieffeld.     Rechts  von  einem  Baume  ist  ein  Reiter  nach   rechts   dar- 
gestellt mit  flatternder  Chlamys  und  einer  zum  Stoss  erhobenen  Lanze 
in  der  Rechten.    Ihm  zugekehrt  steht  ein  bekleidetes  weibliches  Götter- 
bild auf  niedriger  aber  breiter  Basis.     Darunter  Inschriftfeld    1'10  wi. 
hoch,  0-60  breit. 

D  M 

SIMODOSVNT'M^ 

NE  t'SErriArT.SPESVI 
TE-NOSTRE.FVERAS-NV 

5         OQVISVBHACEAS-INDI 
G-AIMS-E-LAPI  S'tS  P  ¥  &  E  N  fe 
V  S  rE  H>CVLAN*SRATRET 
^JJ*V  LAMAJSIot^ RE  N 
^NIORVtfO-B'CHl   M  ATTIA 
10      C  0  RVM*M  I  LI  |rA  tfE»  A  $X 
B  Er«-MERENTl*PO  SV  E 
RV  rT*    VjfclETI'VIAToRE« 

Von  SI   bis  LAPIS   sind  Bruchstücke   dactylischer  Verse;   doch 
ist  nur  der  Pentameter  zum  Schluss  vollständig. 
D.      M. 
Si  modo  sunt  Manes,  sentiant. 
Spes  vit(a)e  no8tr(a)e  fueras; 
nu(n)c  quis  ubi  iaeeas,  indicat  iste  lapw. 
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L.  Spurenius  Herculanus  [pjatfejr  et  [Fl(avia)]  (f)  Paula  mater  L.  Spu- 
rennio  Rufo  b(ucinatorif)  ch(o)r(tis)  Mattiacorum  militantfij  an(nos) 
XX  cet. 

88.  In  Mekis  befindet  sich  noch  der  Grabstein,  den  Kanitz  dort 
1871  gesehen  und  dessen  Inschrift  er  mit  der  Beschreibung  der  Reliefs 
Donau -Bulgarien  III  S.  344  n.  XVI  (die  Inschrift  auch  C.  I.  L.  III 
6148  etwas  abweichend)  publiciert  hat.  Seitdem  ist  die  Inschrift  durch 
die  Bauern  absichtlich  beschädigt  worden.  Ich  setze  her,  was  Kanitz 
gelesen  hat  (nach  seiner  Originalcopie)  und  was  ich  zu  lesen  glaubte. 

Kanitz :  ich : 

DM  <*  D      M 

MINICIAE  MINICIAE 

O  •■  •    •     AE  C//     IfA1T*E 

vix«.  //KX-  II  I 

5  ET  C  MINICI  ETCf//£IC 

P^VILAEETINIE  ^-^WU^jy^^ 
I" 

also  etwa  zu  lesen  d.  m.  Miniciae  C.  [f.  ?] . . .  atiae,  vix(it)  [a(nnos)J 
. ...  et  C.  MinicifoJ  Afqjuüae  et . . . 

89.  In  demselben  Dorfe  am  Brunnen,  gefunden  in  alten  Grab- 
stätten südlich  vom  Dorfe.    Hohe  Stele  aus  Kalkstein,  oben  abgerundet, 

dick  0-29. 

bekleideter  Mann  auf  Kline, 
sitzende  Frau  in  der  ausgestreckten  Rechten 

eine  Schale  haltend 
D         M 
CIÄLIMU/IBP 
LA  VIXITAiV 
NO  SXVIIIO 
5      CAVRISItflV 
SINCINVSg/k 
MARITVS^H^' 
M  IL.ITSVIVÖ 
M  P    S 

Zu  verstehen  ist  wohl  Z.  2  Cl(audia)  [CJlfeJmfeJnftilJla,  Z.  6  ff. 
In(ge)nu8  maritus  [ejius  mifles)  l(egionis)  [primae]  It(alicae)  s(e)  vivo 
m(emoriam)  p(o)s(uit). 

90.  Verziertes  Gebälkstück  an  einem  Brunnen  in  Bederli  (Kreis 
Trnovo;  Bezirk  Paskalevci).  Gefunden  nördlich  vom  Dorfe.  Die 
übrigen  Gebälkstücke  sind  verbaut  worden. 

/IALMILIVITANNXllI-\ 

X///SETSTATVAS  DVAS£E^ 
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. . .  leg(ionü)  I  IJtal(icae),  müiftajvit  anri(os)  XIII 

. .  8  et  statuas  duas  feefit. 

91.  Ionisches  Gebälkstück  aus  Kalkstein,  Fries  und  Epistyl  um- 
fassend, beide  mit  Ornament  oben  abgeschlossen,  der  Fries  convex 
gelegt,  links  und  rechts  gebrochen;  hoch  0*52,  lang  0*72.  Jetzt  im 
Dorfe  Novy  Nikjup  in  einem  Privathause,  gefunden  in  den  Ruinen 
von  Nicopolis  a.  I. 

] A  H  M  A  P  X  I  K  H^  ...  bTiHapxiKffc  ßEourtac  . . . 

y^      AZ  E  N  EKp'  KaTe(TK€Ü]aaev  Ik  t[ujv  iöiujv 

92.  Die  drei  von  A.  v.  Domaszewski  in  Novy  Nikjup  abge- 
schriebenen und  in  dieser  Zeitschrift  X  S.  241  n.  6,  S.  242  n.  7.  8 
publicierten  Inschriften  habe  ich  auch  gesehen.  Für  n.  6  bietet  meine 
Copie  keine  Abweichung ;  bei  n.  7  gibt  D.'s  Copie  in  Z.  3  E  Y  X  A  P I C  TOY 
mit  zugesetztem  'sie';  meine  Copie  hat  EYXAPICTOYCA,  so  dass 
euxapiOTOöaa  f\  ttöXi^  dvecmiaev  zu  lesen  ist.  Außerdem  hat  meine 
Copie  Z.  l/Hl-TYXHl-,  Z.  5  TPOlTvK.  und  auch  zu  Anfang 
von  Z.  3.  4.  6  und  Ende  von  Z.  2  Punkte.  Der  Altar  ist  aus  Kalk- 
stein, breit  unten  0  •  56,  dick  0  •  44.  Für  n.  8  bietet  in  "E  K  TJT  0  A  E I  "FC 
statt  "WT  meine  Copie  XnNT  ;  zu  verstehen  ist  wohl,  wie  Prof.  Mommsen 
vorschlägt,  Neucaeüs  böjAO,  t£ktu)v,  iroXeiTTiq  qpuXffc  KaimruiXeivirc. 

93.  Basis;  im  Jahre  1871  in  Novy  Nikjup  im  Hause  des  Hadzi 
Marko  und  von  Kanitz  abgeschrieben,  jetzt  in  Trnovo. 

JvH"* bl>  ^CTsN  •  Z  K A  E  N  TI>H  Mn[T]ep  Gewv  XiceXevTnvn. 

ATA0HTYXH  draGr)  TÖjpr 

VHTPI  6EWN  Mrrrpi  Gewv 

AKYAEINOX  ÄKuXeivoq 

n  o  n  a  i  er  a  re  ttottxsou  dvt- 

5    0HKTONBW7ON  9tik€  töv  ßw[n]öv 

KITHMTPAFE  ki  xnv  Tpäire- 

ZAN     EYXHI  Zav  eöXn^ 

X  A  P  I  N  X<ipiv 

Publiciert  von  Kanitz  Donau  -  Bulgarien  IQ  S.  343  n.  XV,  der 
die  auf  dem  oberen  Rande  stehende  Zeile  nicht  verstanden  hat.  Der 
Beiname  der  Göttermutter  ZKeXevTnv^  scheint  abgeleitet  von  der  bei 
Hierocies  syneed.  662,  16  verzeichneten  Stadt  XK^XevTct  in  Troas. 

94.  Ebenda  Gebälkstück  ionischer  oder  korinthischer  Ordnung. 
Die  Inschrift  steht  auf  dem  Epistyl  unterhalb  des  Frieses,  auf  dem 
drei  durch  Binden  verbundene  Stierköpfe  in  Relief  ausgearbeitet  sind. 

fc  KTQ  N  I  A-  I  Q  -  I  . . .  Ik  tujv  Mui[v  .... 
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\  Etwas  weniger  genau  publiciert  von  Kanitz  Donau-Bulgarien  III 

\      S.  343  n.  XIV. 

95.  Jetzt  noch  inSevlievo;  nach  den  Erkundigungen  von  Kanitz, 
der  den  Stein  1871  abschrieb,  aus  Nicopolis  ad  Istrum  stammend,  s. 
Donau-Bulgarien  II1  S.  88. 

Eanitz :  ich : 
D    •      M                                   DM 
CAINIVSVER  CNNIVC  VER 
"SBIfViXI 


NNOSXXXI  NNC  S  XXXV 

•*>        AVRFLAVIA  »      /VRFLAVIA 

NIVGIT  ^NIVGIPi? 

SSIMOFI  ISSIMO  FI"? 

Nach  der  Abschrift  von  Kanitz  publiciert  C.  I.  L.  III  n.  6142 
und  berichtigt  von  ihm  selbst  Donau  -  Bulgarien  III  S.  345  n.  XVIII. 

Zu  lesen  d.  m.  C.  Annius  Verus  bful(euta)  ?]  vixift  ajnnos  XXX  V, 
Aur(elia)  Flavia  [cojniugi  pifentjissimo  ffecitj. 

Ob  in  Z.  3  BVL  stand,  ist  nicht  sicher;  andere  buleutae  von 
Nicopolis  haben  wir  in  den  lateinischen  Inschriften  oben  n.  82,  unten 
n.  107  und  in  den  griechischen  n.  99. 

96.  97.  98.  im  Dorfe  R  e  s  e  n  am  rechten  Ufer  des  Flusses  Rusica ; 
stammen  aus  den  Ruinen  von  Nicopolis. 

96.  Dient  jetzt  als  Grabstein  auf  dem  Friedhofe;  aus  Kalkstein, 
h.  0*29,  br.  0'79,  dick  0"42;  Höhe  der  Buchstaben  0*036. 


"7TT 7*     o- 


TON0EW\EN<DAh£CrAT0NP\T-TAE 
^niNCAOYVENoi  oYAlt  YAiloAPXEPE  WITolJ 
Zu  Anfang  von  Z.  3  ist  der  Name  des  Kaisers  getilgt. 

dTa[efi      Tii]X[n]  • 

töv  Oeurv  £v<pctv£crra[To]v  [K]ctf[(X]a[pa 

f\  NiKOTtoXeiTüv  tt[6Xi£  ? 

^m|ieXou|i€VO[u.  * ä]px[i]ep4ws  to[.  . . 

Welcher  Name  in  Z.  4  nach  £m|uteXou|u^vou  stand  ist  unsicher, 
vielleicht  OuXmavoü. 

97.  Mittelsttick  eines  ionischen  Epistyls,  oben  mit  Kymation; 
hoch  0*56;  oben  0*43,  unten  0'32  dick;  1*31  lang,  so  weit  es  aus 
der  Erde  hervorragt ;  links  gebrochen ;  vor  der  Kirche  des  Dorfes  Resen. 
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ATA0HI     TYXHi 

POITTATPIAOIANOYTT 
ETTAPXEIAI 


d^aG^i  TÜxrii. 

7raT]pö?  TTaxpiöo^  äv[9]im[äT0u 
£Trapx€iaq 


98.  Ebenda  am  Brunnen. 

DI^    /M 
EFIJIPOP     S  BISIN 
ilDVOrORJViP^V 

Lvf en  i  -nin 

Zum  Schluss  stand  wohl  [Au]\luzeni  fifljia. 

99.  In  der  Ruine  von  Dekilitas  bei  dem  Dorfe  Jalar  befindet 
sich  noch  jetzt  die  0  28  dicke  Platte  aus  Kalkstein,  deren  Inschrift 
Kanitz  im  Jahre  1871  gesehen  und  Donau-Bulgarien  III1  (1879)  S.  345 
n.  XIX  publiciert  hat  (vgl.  die  Abbildung  II  zwischen  S.  136  und  137). 
Es  fehlt  jetzt  ein  Stück  links ;  aber,  wie  ich  gesehen,  gehört  zu  der- 
selben Inschrift  ein  ebenda  befindliches,  0*935  breites  Bruchstück. 
Danach  lässt  sich  der  Wortlaut  im  Wesentlichen  herstellen.  Die  Höhe 
der  Buchstaben  in  beiden  Bruchstücken  ist  in  Z.  1  etwa  0  •  065,  in  Z.  2 
etwa  0*085,  der  Zwischenraum  0*075 — 0*08.  Kanitz  las,  nach  seiner 
freundlich  zur  Verfügung  gestellten  Originalcopie : 

KIOYA   PEBOYAKAIIEPEvnplrt~M 
KAITOYM/-TP<IKAINHTP<II 
ich  sah: 

/reBOYAKAIIEPEVlAH^    /^NKnlOPON^'^  ^ 
j>Yn/   rP<ZKAI|vm  P  <INk(NIAEXAPINEnOIKJ 

.  ..*K  ßou\(eirrite)  Kai  Upeu^  lPu)u[iK  Z]wv  Kai  qppovujv  £a[uTou 
Kai  toö  [7ra]xpös  KCtl  urvrpös  uv(e)iaq  x«Plv  £noiri(J[ev 

Der  Block,  den  Kanitz  an  derselben  Stelle  gesehen  und  be- 
schrieben und  abgebildet  hat,  der  in  einer  Nische  eine  weibliche  Figur 
zeigt  mit  einem  Thier  (Reh?)  zu  beiden  Seiten  und  darüber  die  Inschrift 

bNIEEYlNKYNra: 
gehört   wohl   nicht   zu   demselben  Denkmal.     In   der  Inschrift  könnte 
zum  Schluss   auvKuvftJYoq   stehen;    in  der  Figur  ist  vielleicht  Artemis 
zu  erkennen. 

100.  101.  Gefunden  in  den  Ruinen  eines  alten  römischen  Empo- 
riums  in  der  Nähe  des  Dorfes  Balvan-Mahala. 

100.  Oberster  Theil  einer  Säule  aus  Hotnica-Kalk,  am  oberen 
Ende  0*65,  am  jetzigen  unteren  0*46  breit,  dick  0*395;  jetzt  im 
Dorfe  Balvan  am  Handelsplatze. 
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ArA9HIT¥XHI 

101.  Oberes  Stück  einer  Basis  aus  Hotnica-Kalk,  oben  0*39  breit 
und  0*35  tief;  ebenfalls  in  Balvan  vor  einem  Privathause. 

XTA6H-TY>^ 

102.  Gefunden  bei  dem  alten  Thor  derselben  Ruinen  bei  Balvan- 
Mahala  wie  n.  100,  jetzt  bei  einer  Mühle  in  der  Nähe.  Unterer  Theil 
einer  Platte  aus  Kalkstein,  die  am  Rande  ein  Ornament  von  Wein- 
ranken hat. 

^^-~*tt~€7%.  .  .  .  er  e[t 

TTfcR  O  N  I  P  Apronia 

RESPJCTa  Resp[e]cta 

*  X  O  RifcVo  [ujxor  [a]vo 

5         ^IVO      SVO  ViOO    SUO 

•tffok  1  L\A\  El  tßtjulum  et 

^lEflORU  memoria(m) 

POS%R  W  T  pos[ue]runt 

Kreis  (Spiegel  ?) 

103.  Gefunden  in  Ruinen  (Söliötö)  unter  dem  südlichen  Abhänge 
einer  römischen  Burg  östlich  vom  Dorf  Viöov-grad  rechts  von  der 
Straße  von  Trnovo  nach  Sevlievo,  jetzt  in  Viöov-grad  im  Hofe  der 
Dorf  kirche.     Hoch  2  m.}  breit  0*94. 

D         M- 

LPET  RONI 

VS-SENTIVS 

SACERDOTA 

LISSEVIVOSI 

5     BIETFLMARCA      sie 

RITAECONIVCI 

SVAE-FACCVR. 

104.  1871  in  Trnovo  im  Hof  des  Hissar  Dzamie ;  noch  jetzt  dort. 


Kanitz : 
S ILVANOPO 
I  NINO  T   OC 
TAOIVS     NO 
NEPOIUOTO 
A  I  C TO 

Nach   der  Copie  Von  Kanitz  C. 
garien  III  S.  342  n.  XII. 

Auch   diese  neue  Copie  scheint  noch   keine   sichere  Herstellung 
zu  gestatten. 


ich: 
SILVANoTO 
N  *   N  OTOC 
TAO     IUSIIO 
NCPO  S  UOTc 
ANoCiT     1$P 

L.  IH  6143  und  Donau -Bul- 
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105.  GornaOröchovica.  Altar  mit  Aufsatz,  unten  gebrochen, 
oben  0*505,  in  der  Mitte  0*435  breit. 

A  1 1    A I  y\K  E  P  A  N  .P.  Ali  Atuepavw 

XPYCIQNEY  Xpucxiwv  eu- 

XhNANEGrKEN  Xnv  äveOriKev 

106.  Altar  aus  Marmor,  breit  0-485,  dick  0*405,  hoch  etwa  1-18. 
Gesehen  im  Jahr  1867  vom  Consul  Scheu  in  Gornja  Rakovica  in  der 
Sv.  Apostoli-Kirche,  jetzt  in  Trnovo  im  Hofe  der  Moschee. 

0EC       H>Q1  0€üü  "Hpun 

bOPKHlfelA  BopKTiiOta? 

AIAIOITTOTa  A!Xio?  üoTä- 

MQN  fYTTEP  uuüv  ÜTrtp 
ö^YSHAIANOY                      5    AupnXtavou 

«DhAEIKOI  <t>nXeuco<s 

^TT  O  yi  Ef Af  O  TTou[ö]e[vri]a[v]o[u] 

\l  UZ  II  OH  xapi]*Mpi]ov 

Publiciert  nach  der  Copie  des  Consul  Scheu  von  Kanitz  Donau- 
Bulgarien  III  S.  353  n.  XXXVI. 

107.  In  Löskovec  befindet  sich  noch  jetzt  der  von  Kanitz 
Donau-Bulgarien  III *  S.  34  beschriebene  Grabstein  mit  der  Darstel- 
lung des  Verstorbenen.  Die  Inschrift,  die  Kanitz  ebenda  S.  353  n. 
XXXV  und  vorher  im  Corpus  III  unter  n.  6145  publiciert  hat,  lautet 
nach  meiner  Copie: 

D      M 
SEVEROS  E 
VERI*FILIO 
•  VI.VI  X*RN 
5       XLV  DE  N  Tv 
SVQVSGERV 
LONISFIL'Co 
NIVNXCTSL 
V AN VS  E  T 

10      m*rcvsfL 
H     F    C 

D.  M.  Severo  Severi  ßlio  bufl(eutae)];  vix(it)  an(nis)  XLV;  Den- 
tusugu  Sgerulonis  fll(ia)  coniunx  et  Silvanus  et  Marcus  fil(ii)  h(eredes) 
f(aciendum)  c(uraverunt). 

108.  Von  mir  gesehen  zu  PolikrajSto  bei  Trnovo,  jetzt  ver- 
schwunden. 
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Druck : 
2  K  A  I  E  Y  E 

5  ANTETP 

9.  10  YTTEP<t>l| 


In  Z.  2.  3  stand  vielleicht  [q]u[i  oder  juae  mg/it  [an...  Vor- 
her könnte  M[ucap]ori  gestanden  haben. 

109.  Ebendort  befindet  sich  noch  jetzt  im  Hofe  bei  der  Kirche 
der  Altar,  dessen  Inschrift  v.  Domaszewski  in  dieser  Zeitschrift  X 
S.  243  n.  10  herausgegeben  hat.  Von  den  Abweichungen  meiner  Le- 
sung von  der  dort  gedruckten  (nach  einer  Mittheilung  v.  Domaszewski's 
stimmt  seine  handschriftliche  mit  der  meinigen  mehr  überein)  führe 
ich  folgende  an: 

ich: 
KAICEYC 
ANTIC1  P 
|AOTIMIAI         YrEPT-C*l|AO"EIMIAI 

Also  ist  wohl  zu  lesen  Z.  1.  2  dir[i]cpave(TTaTOv  Kaicx(apa)  EucT(eßri) 
Zeß(acTTÖv)  statt  £ir[i](pav£(TTaTov  Kai  eucx(€ß£(XTaTOv)  Zeß(a(TTÖv),  Z.  5 
dvTiCTTp(aTriTOu),  Z.  9.  10  vmep  tt\<;  qpiXoT€i|Liia^. 

110.  Basis,  im  Dorfe  Radanovo  an  der  Jantra  gefunden  und 
beim  Schulhause  aufgestellt.  Erst  mir  von  Herrn  Ingenieur  Bilabel 
mitgetheilt,  dann  von  mir  gesehen.    Ich  gebe  sie  hier  nach  meiner  Copie. 

ATAeH-TYX  HÄ 
A  I  E  I  K  A  I  H|P  A  K  A  l# 
AerNAYTTEn-HXT«N 
AYTOKPATOPÄSTY 
5   XHIKAIAIAMONHIY 
MNCJAOITTPEIBYT-E 
4^IXOPOITAf*YNT/? 
GEArENOtEKTßNI 
QNA^ZTHI^ 

10 

ÄxaGfi  Tuxn-  Aiei  Ka>l  Hpa  Kai  9A[9]r|vä  imfep  tx\<;  tujv  auTOKpa- 
Topuüv  tuxti^  Kai  öia|Liovfjs  u|Livujboi  irpecrßuTepoi  xopocrraToövTO^  Geayevou 
4k  tujv  iö[i]uüv  äv£crni<jav . 

Was  Z.  10  mit  den  in  Ligatur  stehenden  Buchstaben  IM  HZ  be- 
deutet, wissen  wir  nicht. 
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Die  Inschrift  wird  aus  Nikopolis  ad  Istrum  stammen  und  ebenso 
die  entsprechende  von  Jireöek  Monatsberichte  S.  459  publicierte  und 
jetzt  in  Trnovo  befindliche,  bei  der  die  Änderung  der  Lesung  YMH  OAO IE 
in  Z.  5  in  öu[vu)]bois  durch  meine  Abschrift  mit  YMMQAolZ  bestätigt 
wird.     Dieselbe  lautet  in  Umschrift: 

'Ayoßfii  Tuxni '  |  Aü  'OXujuTTiuii  Kai  "Hpai  Zuyia  |  Kai  ÄGnvä  TToXidöi 
AouKd^  |  Zevwvoq  Nencaieus  Kai  |  5  NucoTroXemis  ujuvuüöoT^  |  qpiXoaeßdcrrois 
töv  ßuj|jui6v  £k  tüjv  ibiwv  dve6r|Kev. 

Mit  den  ufivuubol  irpecrßuTepoi,  die  nach  der  neuen  Inschrift  unter 
einem  xopo^Tdiris  stehen,  ist  zu  vergleichen  der  Hymnode  der  Gerusie 
zu  Ephesus,  sieh  Mommsen  röm.  Geschichte  V  S.  326  Anm. 

111.  Platte,  deren  Rand  ein  Ornament  von  Weinranken  hat, 
hoch  1-94,  breit  1-07,  dick  0*56.  Im  Dorfe  Polsky-Sönovec  an 
einem  Brunnen,  in  der  Nähe  gefunden. 

Zwei  Büsten. 

D    M 
C  VALCLIBE 

PAGASIO 

aedLänop 


5     CVALCASTVS 

PATR^PIIS 

F 


Z.  3  stand  wohl  zum  Schluss  TI  O . 

d.  m.  C.  Val(erio)  C(ai)  lib(erto)  Epagatfhjo  aedil(i)  Nicop(oli) 
C.  Val(eriu8)  Cas[t]us  patri  piis(simo)  f(aciundum)  c(uravit). 

aedilis  ist  die  Übersetzung  von  dTOpavöfio^. 

112.  Dorf  Burumli  an  einem  Brunnen,  gefunden  in  römischen 
Ruinen  südlich  vom  Dorf. 

In  einem  Halbkreis  vier  Brustbilder  von  Erwachsenen  in  einer 
Reihe,  vor  dem  zweiten  (von  links)  das  Brustbild  eines  Kindes.  Dar- 
unter Inschriftfeld  breit  0*701  und  0*955  hoch. 


Pilaster 

mit        ß 
Capital 


VETERANOEXStorf 
FEROETVALRESTVTE 
ET'VAtPf  DENTI  LLÄ 
ETV4L  PVDEüfcTAN  O 
K  ALF VRNIAPRO  C\  * 
M  A  RfTODVLCISSlÄ 
M  OM  ATERtfATIS 
M«M  ERESPOSVIT 


Pilaster 

mit 
Capital 
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L.  Val(erio)  fPJudefntiJ  veterano  ex  signifero  et  Val(eriae)  Re- 
stut(a)e  et  Val(eriae)  Pudentill(a)e  et  Val(erio)  Pudent(i)ano  Kalpurnia 
Procflja  marito  dulcissimo,  mater  natu  m(emoriam)  mere(n)s  posuit. 

113.  In  Kosovo.  [Von  dort  nach  Bukovo  gebracht,  wo  Cicho- 
rius  sie  vor  kurzem  abgeschrieben  hat.  Hoch  0*83,  br.  0*897.  Wir 
geben   sie  hier  nach  Cichorius'  etwas  abweichender  Abschrift.     D.  R.] 

VIPSANIALFMAXIMA  Vipsama  L(uci)  f(üia)  Maxima, 

V I X  IT- ANN-  X  XX  V  •  H  •  S-  E  ■  vixit  ann(os)  XXXV,  h(ic)  s(ita)  e{st). 

VI  P  SAN I C  L  EVI  E  N  SMIL-LEG-  Vipsani  Clemens  mil(es)  leg(ionis) 

VII  ET  VALENS- ET  M  ARU  LLS  VII  et  Valens  et  Mar[t]i[a]l[i]s 
5     VI  PSA  NIVALENSEWIPS  ViPsani(us)  Valens  et  Vips- 

AN I M  ARTIALIS  E  T  M  O  D  E  ani(us)  Martialis  et  Mode- 

ISTVS  ETF   RO  N  T  O  -  sie    [sjtus  et  Fronto 

TO  FR  AT  R  E  S  P  I  E  N  fratres  pien- 

TIS-SIMF-SORO  R  I  ET- VIS         tissime  sorori  et  Vis- 
10     ENTIA-MODESTA-MATERF-C     entia  Modesta  mater  flaciundum) 

c(urarunt) 

Zu  Anfang  von  Z.  8  sind  die  Buchstaben  TO  fein  eingeritzt, 
aber  nicht  ausgeführt.  Die  Inschrift  war  wohl  zuerst  vorgezeichnet, 
aber  bei  der  Ausfuhrung  erhielten  die  beiden  Buchstaben  ihren  Platz 
zu  Ende  der  vorangehenden  Zeile.  —  In  Z.  6  ist  das  kleine  A  nach- 
träglich eingefügt.  —  Das  Vipsani  Valens  et  Vipsani  Martialis  in 
Z.  5.  6  ist  eine  Art  von  Dittographie  für  das  vorausgehende  et  Valens 
et  Mar[t]i[a]lis. 

114.  Von  dem  gleichfalls  früher  in  Kosovo  befindlichen  und  von 
da  nach  Bukovo  gebrachten  Messtisch,  der  für  das  Emporium  Pire- 
tensium  bestimmt  war,  ist  in  diesem  Heft  oben  S.  145  eine  Abbildung 
gegeben. 

115.  116.  117.  118.  aus  Kalkstein,  gefunden  in  Rusöuk  beim 
Bau  des  Militärcasinos  in  den  Fundamenten  eines  mittelalterlichen  Baues. 

115.  Cippus  ohne  Rand,  unten  gebrochen. 

ASCLEPLI^ 

116.  Links  und  unten  gebrochen;  rechts  und  oben  ist  der  Rand 
erhalten. 

]    AA 
T%\  aa*TTIc 

v^^n^ 

Ob  in  Z.  3  die  [coh.  II]  Mattifa] c(orum)  erwähnt  war? 
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117.  Unten  gebrochen;  oben  und  rechts  ist  der  Rand  erhalten. 

DlSMANIBVS> 

Itva^eriys-cal 

ll|p||ivs>vixrr> 

118.  Rechts  ist  der  Rand  erhalten. 
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Etwa  [Cl(audio)]  Man[suet]o  anfnorjum . . .  Cl(audia)  M.  .  .    filio 
[pienti]88im(o). 

(Fortsetzung  folgt.) 
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83.  Viereckige  Basis  aus  Kalkstein  für  eine  Ehren- 
statue des  Q.  Mursius  Plinius  Minervianus.  Höhe  170cm. 
Breite  85  cm.  Tiefe  56  cm.  Die  Basis  war  in  drei  Stücke  gebrochen 
oder  zerschnitten,  nämlich  horizontal  etwa  in  der  Mitte  ihrer  Höhe  und 
der  untere  Theil  noch  einmal  vertical  in  zwei  Hälften,  wovon  die  linke 
verloren  ist.  Die  beiden  noch  vorhandenen  Stücke,  nämlich  die  Ober- 
hälfte der  Basis  und  den  rechten  Theil  der  Unterhälfte,  deren  Zusam- 
mengehörigkeit P.  Kandier  erkannt,  Th.  Mommsen  jedoch  irrthümlich  in 
Abrede  gestellt  hatte,  habe  ich  wieder  zusammenfugen  lassen.  Sie 
waren  in  der  Nähe  des  Augustustempels  neben  einander  eingemauert 
gefunden  worden  und  passen  genau  zusammen.     Vgl.  Fig.  12.  13. 

Die  Vorderfläche  und  die  beiden  Nebenflächen  der  Basis  haben 
auf  allen  vier  Seiten  einen  Rahmen.  Innerhalb  desselben  steht  auf 
den  Nebenflächen  je  eine  männliche  Figur  in  Hochrelief,  auf  der  Vorder- 
fläche die  Ehreninschrift  des  Q.  Mursius,  unter  welcher  das  Decret  der- 
selben in  kleineren  Lettern  zugefügt  ist  (vgl.  Fig.  14).  *) 

Auf  den  beiden  Nebenflächen  der  Basis  beträgt  die  Breite  des 
Relieffeldes  ohne  Rahmen  29  %  cm,  die  Höhe  desselben  auf  der  rechten 
Nebenfläche  86  cm.  Ungefähr  die  gleiche  Höhe  hatte  die  Inschrift- 
fläche der  Vorderseite  (anscheinend  90  cm)7  während  deren  einstige 
Breite  50  cm  betrug.  Der  Abstand  der  letzten  Zeile  auf  der  Ober- 
hälfte (vom  Fuße  gerechnet)  von  dem  oberen  Rande  beträgt  42  cm7 
der  Abstand  der  ersten  Zeile  auf  der  Unterhälfte  (von  oben  gerechnet) 
vom  unteren  Rande  36.  Da  demnach  der  Zwischenraum  etwa  12  cm  ist, 
ergibt  sich  ein  Ausfall  von  6—7  Zeilen  Inschrift.  Im  C.  I.  L.  V  56 
ist  das  Relief  der  rechten  Nebenfläche  unbeachtet  geblieben,  dasjenige 
der  linken  beschrieben  als:  „femina  velata  super  aram  sacrificans" 
statt:  „togatus  velato  capite  super  tripodem  sacrificans". 

*)  Eine  Revision  der  Inschrift  nach  Abklatschen  ergab  außer  unwesentlichen 

Correcturen  in  Z.  1  der  Unterhälfte  (C.  I.  L.  V  61)    \  IAN  I ,  was  wohl  zu  Miner- 

vjiani  zu  ergänzen  sein  wird,  und  in  Z.  4  ^"VIANVS,  also  Minerjvianus  filius 

eins.    Die  Zusammengehörigkeit  der  beiden  Stücke  findet  auch  darin  eine  Bestätigung. 

Archäologbch-epIgraphUche  Mittbeil.  XVI,  l  j 


Die  Figur  links  ist  abwärts  bis  etwa  zur  halben  Wade  erhalten 
und  jetzt  49  cm  hoch.  Rechts  von  ihr  ein  Dreifuß,  dessen  senkrecht 
gestellte,  säulenartig  geformte  Beine  (das  vordere,  frei  gearbeitete,  ist 
abgebrochen)  ein  Becken  tragen,  auf  dem  eine  Flamme  brennt  (plastisch, 
aber  verstoßen).     Sie    steht    in  Dreiviertelwendung   nach    rechts,    den 


Kopf  nach  vorn  gerichtet.  Be- 
kleidet ist  sie  mit  einer  kurz- 
ärmeligen Tunica  und  einer  über 
das  Haupt  gezogenen  Toga.  Diese 
Tracht,  das  kurzgeschorene  Haar 
und  die  wohlerhaltene  Brust  zei- 
gen, dass  sie  männlich  ist.  Das 
Gesicht  ist  bis  auf  das  rechte 
Ohr   ganz    verstoßen,    war   aber 


Fig.  12.  13.    Nebenseiten  der  Basis  des  Q.  Mursius  Plinius  Minervianus. 

sicher  unbärtig.  Die  wagrecht  vorgestreckte  Linke  hält  eine  oblonge 
Acerra,  aus  der  die  Rechte  Weihrauchkörner  in  die  Flamme  gestreut 
haben  wird.  Der  rechte  Unterarm  war  frei  gearbeitet  und  ist  weg- 
gebrochen. 

Die  Figur  rechts  ist  auf  der  Oberhälfte  der  Basis  gleichfalls  nur 
bis  zur  Hälfte  der  Waden  erhalten.     Sie  ist  auch  männlich  und  steht 
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fällt,  sondern  in  zwei  dicke  Wülste  auf- 
gerollt, bis  zu  den  Oberschenkeln  empor- 
gezogen ist  und  von  der  linken  Hand 
am  Leibe  festgehalten  wird.  Das  Gesicht 
war  bartlos. 

Ergänzt  wird  die  Gestalt  durch  das 
rechte  Stück  von  der  Unterhälfte  der 
Basis.  Hier  schließen  genau  zwei  hoch- 
beschuhte Füße  an,  welche  auf  einer  vier- 
eckigen Basis  stehen.  Die  letztere  ist 
30  cm}  die  Figur  für  sich  46  cm,  mit 
Basis  76  cm  hoch.  Die  Darstellungen 
beider  Nebenseiten  müssen  sich  in  der 
Größe  entsprochen  haben,  wie  auch  ihre 
Relieffelder  gleich  breit  sind.  Da  der 
Figur  links  zur  Höhe  noch  27  cm  fehlen, 
ihre  Füße  aber  nur  wenige  Centimeter 
ausgeben  konnten,    so  wird  auch  sie  auf 


beinahe  ganz  in 
Vordersicht  auf  dem 
linken  •  Beine,  das 
rechte  leicht  vorge- 
stellt, den  (abge- 
schlagenen) Kopf  im 
Profil  nach  links  ge- 
wendet. Sie  hat  den 
(bestoßenen)  linken 
Unterarm  vor  die 
Brust  gelegt ,  die 
Rechte  in  Redner- 
gebärde offen  nach 
links  erhoben.   Ihre 

Kleidung  besteht 
wieder  aus  einer 
kurzärmeligen ,  bis 
zu  den  Knieen  rei- 
chenden Tunica  und 
aus  einer  Toga,  die 
jedoch  nicht  herab- 


Fig.  14.    Schriftreste  der  Vorderseite  derselben  Basis. 


einer  besonderen,  vielleicht  etwas  niedrigeren  Basis  gestanden  haben. 
Diese  Basen  beweisen,  dass  beide  Figuren  ikonisch  gedacht  sind,  wohl 
als  Reproduktionen  von  Ehrenstatuen,  die  dem  Q.  Mursius  früher  ge- 
setzt waren  und  ihn  einerseits  in  Ausübung  eines  religiösen  Amtes, 
andrerseits  als  Magistratsperson  in  rednerischer  Stellung  zeigten. 
Auf  der  Basis  der  Rednerstatue  ist  eingemeißelt: 

L-  I  TA 
S    I 

Mommsen  (C.  I.  L.  V  61),  der  dieses  Stück,  wie  erwähnt,  für  die 
Vorderseite  einer  anderen  Basis  hielt,  dachte  an  die  Darstellung  einer 
Statue  mit  beigefügtem  Agnomen  des  Geehrten  Litasius.  Allein  L  steht 
weiter  ab  und  ist,  wie  der  Abklatsch  bestätigt,  durch  einen  Punkt  ge- 
trennt. Es  dürfte  demnach  L( . . .  ii)  Itasi  (opus)  zu  verstehen  sein,  als 
Ktinstlerinschrift  der  Rednerstatue  des  Q.  Mursius.  Auch  die  ihm  von 
dem  Collegium  der  Dendrophoren  gesetzte  Statue  wird  als  ein  künstlerisch 
besseres  Werk  ihrer  Zeit,  der  ersten  Hälfte  des  dritten  Jahrhunderts, 
gedacht  werden  müssen,  da  sich  die  erhaltene  Basis  durch  Größe,  schöne 
Profilierung,  Sorgfalt  der  Inschrift  und  zierliche  Feinheit  des  Relief- 
schmuckes auszeichnet. 

Auf  der  Rückseite  findet  sich  eine  Einarbeitung,  die  von  der 
rechten  Seite  aus  hineinschneidet,  den  Bildrahmen  an  dieser  Stelle 
größtentheils  zerstörend.  In  einer  Tiefe  von  8  cm,  einer  Länge  von 
187a  cm  und  einer  Höhe  von  72  cm  ist  ein  rechteckiges  Stück  der 
Rückwand  herausgenommen.  Die  Einarbeitung  muss  schon  in  alter 
Zeit  geschehen  sein,  wenigstens  vor  der  Zertrümmerung  der  Basis,  denn 
ihre  Schnittflächen  passen  an  den  Bruchstellen  der  Blöcke  genau  an- 
einander. 

84.  Grabrelief  der  Obellia  aus  Kalkstein.  (Inschrift 
C.  I.  L.  V  203.)  Höhe  90  cm.  Breite  79  cm.  Dicke  16  :  33  cm.  Stark 
zerstört. 

Auf  vorspringendem  Postament,  das  die  Inschrift  trägt  (links  und 
noch  stärker  rechts  ausgebrochen),  erhebt  sich  in  hohem  Relief  der 
Oberkörper  einer  Frau,  welche  lebensgroß  von  vorn  erscheint.  Das 
Gesicht  ist  ganz  abgestoßen,  vom  Haupte  nur  mehr  die  allgemeine  Form 
zu  erkennen;  danach  scheint  das  Haar  in  dicken  Massen  beiderseits 
die  Schläfen  eingerahmt  zu  haben.  Bekleidet  ist  sie  mit  einer  Stola, 
über  der  ein  Obergewand  liegt,  das,  beide  Schultern  bedeckend,  im 
Rücken  bis  zum  Hinterkopfe  emporgezogen  ist,  und  das  sie  vorne  mit 
beiden  Händen  an  der  Brust  zusammenhält. 

Rechts  und  links  von  dieser  Gestalt  standen  an  den  Kanten  der 
Platte  zwei  kleinere  in  ganzer  Figur,  von  denen  jedoch  diejenige  rechts 


ganz  abgebrochen;  diejenige  links  stark  beschädigt  ist.  Letztere,  deren 
Kopf  und  Beine  bis  auf  die  Füße  fehlen,  stellt  einen  Mann  dar  in 
kurzem  gegürteten  Chiton  mit  Überfall  und  langem  über  den  Rücken 
fallenden  Mantel.  Die  Figur  steht  aufrecht  auf  dem  linken  Fuße  (der 
rechte  war  wohl  tibergeschlagen)  und  scheint  die  Arme  unter  der  Brust 
gekreuzt  gehalten  zu  haben.  Der  Oberkörper  ist  stark  bestoßen. 
Der  Typus  wird  wohl  dem  des  Attis  entsprochen  haben.  Dieselbe 
Figur  ist  auf  der  rechten  Seite  des  Steines  vorauszusetzen;  von  ihr  ist 
jedoch  nur  noch  ein  Stückchen  Mantel  erhalten. 

An  den  schmalen  Seitenflächen  des  Monumentes  rechts  und  links 
ist  je  eine  Herme  (identisch  beiderseits)  dargestellt.  Einem  kleinen 
Stufenpostamente  entwächst  ein  vierkantiger  nach  unten  verjüngter 
Pfeiler,  der  in  der  Mitte  einen  Phallos  und  oben  rechts  und  links  je 
einen  kurzen  armartigen  Strunk  trägt.  Darauf  sitzt  eine  Büste,  Ge- 
sicht zerstört,  bartlos,  mit  langen  gedrehten  Locken  und  einem  hohen 
sich  oben  erweiternden  Kalathos. 

Zum  Zwecke  der  Befestigung  sind  an  der  Oberseite  der  Platte, 
einer  kurz  vorspringenden  breiten  Kante,  drei  Einarbeitungen.  Eine 
über  dem  Kopfe  der  Frau  von  der  Vorderfläche  aus  rechteckig  einge- 
schnitten und  je  ein  unregelmäßiges  Dübelloch  rechts  und  links  davon 
über  den  Köpfen  der  Attisfiguren.  —  Soweit  die  Arbeit  noch  zu  be- 
urtheilen  ist,  gehörte  sie  zu  den  guten. 

85.  Grabrelief  (?).  Kalkstein  von  unregelmäßig  viereckiger 
Form,  oben  rechts  breite  Einarbeitung  zur  Befestigung  in  einer  Mauer. 
Höhe  82  cm.     Breite  75  cm.     Dicke  20  cm. 

Innerhalb  eines  breiten  kreisrunden  Kranzes  aneinandergereihter 
Blätter,  die  fast  ganz  verwischt  sind,  hebt  sich  aus  einer  sphärischen 
Eintiefung  die  Büste  eines  Mannes  hervor,  Kopf  und  Hals  bis  zur 
halben  unbekleideten  Brust.  Das  Gesicht  ist  ganz  zerstört,  vom  Kopfe 
nur  das  rechte  Ohr  und  das  kurzgeschorene  Haar  erhalten.  Gewöhn- 
liche Arbeit. 

86.  Grabrelief,  zwei  Halbfiguren,  Kalkstein.  Höhe  92  cm. 
Breite  109  cm.     Dicke  26  cm. 

Stark  zerstört.  —  Über  einem  kurzen  vorspringenden  Rande,  der 
sich  an  der  rechten  Kante  der  Platte  fortsetzt  (links  abgebrochen), 
erheben  sich  neben  einander  die  Oberkörper  (bis  unter  die  Brust) 
zweier  lebensgroßer  Gewandfiguren,  vermuthlich  eines  Ehepaares.  Der 
Figur  links  fehlt  der  Kopf  völlig,  derjenige  der  rechten  ist  arg 
verstoßen. 

87.  Grabrelief,  zweiHalbfiguren,  Kalkstein.  Höhe  79  cm. 
Breite  118  cm.     Dicke  40  cm. 
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Stark  zerstört.  —  In  einem  nischenartig  eingetieften  Räume  stehen 
einander  zugewandt  zwei  Halbfiguren,  denen  die  Köpfe  fehlen.  Die 
Figur  links  (weiblich?),  Profil  nach  rechts,  bekleidet  mit  Untergewand 
und  Obergewand,  das  sich  unter  der  rechten  Brust  her  zur  linken 
Schulter  zieht,  hält  den  rechten  (ärmellosen?)  Unterarm  wagrecht  am 
Leibe  und  deckt  die  Hand  über  einen  schwer  kenntlichen  Gegenstand. 
Es  scheint  eine  Doppelrolle  zu  sein,  die  auf  einem  dünnen  Brettchen 
befestigt  ist(?).  Auf  ihre  linke  Schulter  hat  die  ihr  zugewandte  männ- 
liche Figur,  welche  Tunica  und  Toga  trögt,  die  Rechte  gelegt,  während 
die  Linke  über  die  Brust  geführt  ist. 

88.  Mithrasrelief.  Kalkstein,  im  Querschnitt  keilförmig. 
Rings  gebrochen,  das  Vorhandene  aber  ziemlich  gut  erhalten.  Höhe 
50  cm.     Breite  89  cm,    Dicke  oben  23  cm,  unten  42  cm.    Vgl.  Fig.  15. 


Fig.  15.    Mithrasrelief. 


Der  Stier  ist  auf  vorspringender  Basis  nach  rechts  niedergebro- 
chen. Es  fehlen  an  ihm  der  Kopf,  das  Schwanzende  und  die  untere 
Hälfte  des  nach  links  ausgestreckten  rechten  Hinterfußes.  Von  dem 
auf  ihm  mit  dem  linken  Beine  knienden  Mithras  ist  nur  der  Unter- 
körper mit  dem  ihn  umhüllenden  kurzen  gegürteten  Chiton  mit  Über- 
fall erhalten.  Der  Hund,  der  von  rechts  anspringt,  die  in  der  Mitte 
sich  emporwindende  Schlange  und  der  Skorpion  zwischen  den  Hinter- 
beinen des  Stiers  sind  fast  unverletzt.  Rechts  von  der  Gruppe,  am  Rande 
des  Steines,  wird  noch  in  Vordersicht  der  Unterkörper  einer  kleinen 
menschlichen  Gestalt  sichtbar,  die  im  kurzen  gegürteten  Chiton  mit 
gekreuzten  Beinen  steht.  Die  correspondierende  Gestalt  links  ist  zer- 
stört.    Bessere  Arbeit. 

89.  Kleiner  Votivaltar,  Kalkstein.  Vierseitig,  nach  oben 
gebrochen,  rechte  Seite  der  Basis  abgeschlagen.     Höhe  61  cm.     Breite 


30  cm.    Dicke  31  cm.    Auf  der  Vorderseite  Büste  eines  Jünglings,  mit 
lockigem  Haar,  das  Gesicht  bis  zum  Kinne  abgeschlagen. 
Über  dem  Kopfe  SOli,  unter  demselben 

MILACEi 

90.  Kleiner  Votivaltar,  Kalkstein.  Vierseitig,  oben  gebro- 
chen. (Inschrift  C.  I.  L.  V  20.)  Höhe  54  cm.  Breite  53  cm.  Dicke 
24  cm.  —  Auf  der  Vorderseite  Relief  eines  auf  einem  ovalen  Posta- 
mentchen nach  rechts  im  Profil  stehenden  Ebers.  Nebenseite  links: 
Relief  eines  zweihenkeligen  breitrandigen  Skyphos;  Nebenseite  rechts 
ein  längliches  Glas(?)fläschchen  mit  pastosen  Tropfen  oder  Buckeln  auf 
dem  Bauche.     Geschickte  Arbeit.     Vgl.  Fig.  16. 


PHILARQTR 


c 


Fig.  16.    Altar. 


91.  Votivaltar  der  Isis,  Kalkstein.  Vierseitig.  Höhe  92cm. 
Breite  50  cm.  Dicke  39  cm.  Nur  wenig  an  den  Ecken  gebrochen, 
oberer  Aufsatz  rings  bestoßen.  (Inschrift  C.  I.  L.  V  10.)  Drei  Seiten 
tragen  Reliefs,  die  sich  auf  den  Cultus  der  Isis  beziehen,  die  Rückseite 
ist  beiderseits  bis  auf  27  cm  Breite  abgearbeitet,  wohl  zu  Aufstellungs- 
zwecken.    Vgl.  Fig.  17.  18.  19. 

Von  den  Reliefdarstellungen  ist  infolge  von  Abkantung  auf  der 
rechten  Nebenseite  Einiges  zerstört.  Sie  sind  aber  insgesamt  so  klein 
und  flach  gehalten,  dass  Einzelheiten  öfter  unkenntlich  geworden  sind. 
Eine  genaue  Bestimmung  zu  geben,  war  auch  ich  trotz  vieler  Bemühung 
nicht  überall  im  Stande.  Die  Abbildung  gibt,  was  ich  zu  sehen  vermochte 
(vergl.  hierzu  E.  Majonica's  Reisebericht  in  dieser  Zeitschrift  I  S.  45). 

a)  Vorderseite:  ein  langstieliger  Fächer  (Axt?);  ein  Schiffs- 
schnabel (?) ;  ein  Sistrum ;  ein  Paar  Krotalen ;  ein  in  einen  Katzenkopf 
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endigendes  Instrument;  darunter  (vielleicht  damit  zusammenhängend) 
eine  gehenkelte  Situla  (?Lyra:  Majonica);  rechts  davon  Blitz;  ein 
Dreizack;  ein  Delphin;  ein  in  einen  Rehkopf  endendes  henkelloses 
Rhyton;  darunter  kleines  Trinkgefaß,  dem  ein  etwas  größeres  rechts 
entspricht;  über  letzterem  ein  Vogel,  wohl  eine  Ente. 

b)  Linke  Nebenseite :  zwei  gekreuzte  Doppeläxte ;  ein  Halbmond ; 
eine  phrygische  Doppelflöte;  eine  sechsstaffelige  Syrinx;  zwei  Opfer- 
messer in  der  Scheide  (?  Amphoren:  Majonica);  zwei  durch  ein  Band 
verbundene  und  an  einen  Nagel  gehängte  Klapperbleche ;  ein  unkennt- 
liches, leicht  gehöhltes  Instrument  (Kamm:  Majonica);  ein  Ruder;  ein 


^iDISINPERIv 


OJ.VTATIVS 

IVCV  NDV5 


^jSOI^ 


Fig.  17.  18.  19.     Altar  der  Isis. 

Steuerruder  auf  einer  Halbkugel;  ein  von  einer  Schlange  umwundener 
Stab;  ein  Caduceus. 

c)  Rechte  Nebenseite:  ein  Halbmond;  ein  Winkelmaß;  eine  Taube 
auf  einer  Kugel  (?  Majonica:  Schweinskopf);  Spieß;  Schild  mit  Gor- 
goneion) ;  ein  Bündel  langhaariger  Ähren ;  Hammer  und  Zange ;  Stuck 
(gebrochen)  einer  Rolle  (?) ;  ein  nackter  Flügelknabe,  der  in  der  Linken 
eine  Fackel  trägt  und  mit  der  Rechten  einen  großen  nach  links  sprin- 
genden Hund  mit  Halsband  an  einer  Schnur  zurückhält;  ein  Glas- 
gefäß mit  Tropfen  (vergl.  Nr.  90.  —  Schwert:  Majonica);  ein  Phallos. 

92.  Vierseitiger,  unprofiliertcr  Kalksteinblock  mit 
Reliefs.     An    drei  Seiten  Reliefs    in    oblongen  Rahmen,    vierte  Seite 
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unbearbeitet.  Auf  der  Oberfläche  Einarbeitungen:  ein  größerer  Aus- 
schnitt rückwärts,  fast  in  der  Mitte  ein  3  mm  tiefes  und  5  mm  breites 
rundes  Dübelloch,  zu  dem  parallel  mit  der  Vorderkante  des  Steines 
eine  rinnenartige,  sehr  seichte  Eintiefung  führt.  Höhe  des  Steines 
97  cm.    Breite  70  cm.    Dicke  47  cm.     Vgl.  Fig.  20.  21.  22. 

a)  Vorderseite.  Auf  einer  Bodenandeutung  schreitet  eine  männ- 
liche Gestalt  mit  gelocktem  Haare  (Gesicht  zerstört,  sicher  bartlos) 
in  Vordersicht  nach  links,  wohin  die  rechte  Hand  mit  gestrecktem 
Zeigefinger  deutet,  in  der  Linken  ein  Pedum  schulternd;  Kleidung 
kurzärmelige  gegürtete  Tunica,  die  bis  zu  den  Knien  reicht,  und 
ein  kurzer  Mantel,  der  über  linke  Schulter  und  linken  Arm  ge- 
schlagen ist.    Jenseits  ein  Hund,  der  mit  erhobenem  Kopf  und  rechter 


Fig.  20.  21.  22.     Kalksteinblock  mit  Reliefs. 

Vorderpfote  nach  links  schreitet,  sein  Hintertheil  ist  zwischen  den 
Beinen  des  Mannes  nicht  weiter  fortgesetzt.  Arbeit  handwerklich 
geschickt. 

b)  Nebenseite  links.  Weibliche  Figur  in  flachem  Relief  sehr 
flüchtig  gearbeitet  und  schlecht  erhalten,  wieder  auf  kurzer  bodenartiger 
Basis,  en  face  nach  rechts  schreitend,  die  Rechte,  wie  es  scheint,  zum 
Gesichte  erhoben,  der  unförmliche  linke  Arm  niederhängend.  Be- 
kleidet ist  die  Figur  mit  langem  gegürteten  Schleppgewand  mit  Über- 
fall. Die  Stirne  scheinen  Locken  zu  umgeben.  —  Entsprechend  ver- 
ziert ist  die 

c)  Nebenseite  rechts,  wo  ein  unbekleideter  Jüngling  auf  einem 
kurzen  Postamente  nach  links  in  Vordersicht  schreitet  oder  mit  ge- 
kreuzten Beinen  steht.    Der  plumpe  rechte  Arm  ist  nach  links  in  Kopf- 
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höhe  erhoben,  die  ganz  verwischte  Linke  scheint  einen  Gegenstand  ge- 
schultert zu  halten. 

93.  Kalksteinblock  mit  Relief  des  Attis.  Vierseitig, 
ohne  Gliederung,  auf  zwei  aneinander  stoßenden  Seiten  Reliefs,  die 
beiden  andern  Seiten  unbearbeitet.  Höhe  116  cm.  Breite  58  cm. 
Dicke  58  cm. 

a)  Vorderseite.  Attis  in  einer  Aedicula  auf  einer  niedrigen  Basis 
stehend.  An  den  beiden  Seiten  zwei  Pfeiler  mit  undeutlichen  Capitellen, 
auf  jedem  Pfeiler  zwei  schlanke  geschuppte,  oben  blütenfbrmig  endende 
Säulen,  beiderseits  von  Bändern  eingefasst,  die  in  Schlangenlinien  herab- 
fallen, ohne  erkennbare  Basis.  Die  Pfeiler  tragen  ein  dreifach  geglie- 
dertes Epistyl  und  einen  Giebel,  in  dem  ein  Stern  zwischen  zwei  Vögeln, 
die  ihre  Köpfe  abwenden,  zu  sehen  ist;  in  den  beiden  Zwickeln  über 
dem  Giebel  je  eine  Blume.  Attis  steht  mit  gekreuzten  Beinen  in  Vor- 
dersicht, den  Kopf  im  Profil  nach  links  gewendet,  das  Kinn  auf  die 
rechte  Hand  gelehnt,  den  rechten  Ellenbogen  durch  die  wagrecht  vor 
die  Brust  gehaltene  Linke  unterstützt.  Gesicht  verwischt.  Kleidung 
kurzer  gegürteter  Armelchiton  mit  Überfall,  langer  bis  fast  zu  den 
Knöcheln  reichender  Mantel,  der  um  den  Hals  geschlossen  ist,  und 
phrygische  Mütze. 

b)  Rechte  Nebenseite.  Innerhalb  einer  oblongen  Umrahmung 
wächst  aus  einer  zierlichen,  doppelt  gehenkelten  Vase  eine  stilisierte 
Blattpflanze,  das  Relieffeld  füllend.     Decorative  Arbeit. 

94.  Kalksteinblock,  vierseitig,  etwas  unter  der  Mitte 
durchbrochen,  ohne  Gliederung,  an  zwei  Seiten  Reliefs.  Seitenstück, 
in  den  Maßen  gleich,  zu  93. 

a)  Vorderseite.  Identisch  mit  93,  die  Figur  im  Gegensinne  ent- 
sprechend. 

b)  Linke  Nebenseite.  Aus  einer  geschmückten  doppelhenkeligen 
Vase  wächst  ein  Weinstock  mit  Blättern  und  Trauben.  In  seinen 
Zweigen  symmetrisch  vertheilt  vier  Vögel.  Zwei  weitere  Vögel  picken 
zu  Füßen  der  Vase  rechts  und  links  von  ihr  abgekehrt,  an  nieder- 
hängenden Trauben.  Die  obere  Fläche  des  Steines  zeigt  zwei  Ein- 
arbeitungen. 

95.  Vierseitiger  Kalksteinblock  mit  Waffenreliefs. 
Höhe  84  cm.     Breite  54  cm.     Tiefe  49  cm.     Vgl.  Fig.  23. 

Nur  eine  Seite  trägt  Reliefs,  dieselbe  war  umrahmt  und  ist  links 
und  am  Rande  rechts  ausgebrochen.  Die  Reliefs  sind  sorgfältig  aus- 
geführt: Metallhelm  eines  Legionars  mit  beweglichen  Wangenlaschen, 
kurzem  Stirnschirme  und  Federbusch.     Die   inmitten   der   Helmhaube 
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sichtbare  Vorrichtung  (bestoßen),  dürfte  zum  Einstecken  einer  Feder 
gedient  haben.  Unter  dem  Helme  ein  kurzes  Schwert  in  Lederscheide 
mit  Metallbeschlägen  und  vier  seitlichen  Ringen  zur  Befestigung  der 
Waffe  am  Schwertgurte,  welcher  hier  unter  dem  Schwerte,  von  ihm 
gelöst  und  geöffnet  zu  sehen  ist.  Er  ist  von  Leder  und  reich  mit 
Metallplättchen  besetzt,  die  getriebene  Ornamente,  Rosetten,  ein  Gor- 
goneion  u.  s.  w.  zeigen.  Vier  kurze,  gleichfalls  verzierte  Streifen  hän- 
gen von  dem  Gürtel  vorne  nieder.  Die  rechts  anstoßende  Seite  des 
Blocks  ist  sorgfaltig  geglättet,  die  links  anstoßende  stark  beschädigt, 
die  rückwärtige  ganz  unbearbeitet. 


Fig.  23.     Waffen  eines  Legionars. 


96.  Vierseitiger  Kalksteinblock  mit  Waffenreliefs. 
Höhe  47  cm.     Breite  35  cm.     Dicke  43  cm. 

Vorderseite :  innerhalb  einer  Umrahmung  Schwert  eines  römischen 
Kriegers  in  Lederscheide,  auf  dem  geöffneten  Gurte  liegend.  Die  Waffen- 
stücke sind  minder  reich  verziert  als  an  Nr.  95,  und  dem  Gürtel  fehlt 
das  Behänge.  Auch  die  Arbeit  ist  geringer.  Die  übrigen  Seiten  des 
Steines  sind  rauh  gelassen. 

97.  Bekrönungsstück  eines  Grabdenkmals  (?),  Kalk- 
stein. Rechts  und  links,  sowie  nach  unten  gebrochen.  In  der  oberen 
glatten  Fläche,  mitten  über  der  Reliefdarstellung  ein  Einschnitt,  viel- 
leicht zur  Befestigung  eines  Akroterions.  —  Höhe  41  cm.  Länge  72  cm. 
Dicke  29  cm.     Vgl.  Fig.  24. 
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Relief:  Auf  einer  vorspringenden  Leiste  stehen  einander  zuge- 
wendet zwei  geflügelte  Sphingen  thierleibig,  mit  Frauenbüsten  und 
-Köpfen,  die  Gesichter  (bei  der  Figur  links  ganz  bestoßen)  gegen  den 
Beschauer  gewendet  und  von  kurzem  wulstigen  Haupthaar  umrahmt. 
Jede  hat  eine  Vordertatze  auf  den  Rand  einer  großen  henkellosen 
halbkugelförmigen  Schale  mit  kurzem  Füße  gelegt.    Provinciale  Arbeit. 

98.  Pyramidenförmiger  Aufsatz  eines  Grabdenk- 
mals. Vierseitig,  Kalkstein.  An  den  Kanten  hie  und  da  bestoßen. 
Höhe  35  cm.  Grundriss  32  cm :  23  cm.  Drei  Seiten  gespitzt.  Vorder- 
seite Relief.  Um  einen  senkrecht  gestellten  Dreizack  schlängeln  sich 
zwei  Delphine,  die  Köpfe  nach  rechts  und  links  abwärts,  mit  um 
einander  geschlungenen  Leibern.     Saubere  Arbeit.     Vgl.  Fig.  25. 

99.  Desgleichen;  in  Form  und  Darstellung  identisch.  Der 
Stein  ist  oben  und  hinten  abgeschlagen.  Die  Seitenflächen  beschuppt. 
Höhe  44  cm.     Grundriss  36  :  22  cm. 


Fig.  24.    Sphingen. 


Fig.  25.    Aufsatz  eines  Grabmals. 


100.  Desgleichen.  Mehrfach  bestoßen.  Den  oberen  Abschluss 
bildet  eine  halbkugelförmige  Frucht  (zwei  sich  kreuzende  Einschnitte). 
An  den  Seitenflächen  Blütenomaraent.  Höhe  83  cm.  Grundriss 
36 :  23  cm. 

101.  Gebälkträger,  Herakles.  Vor  einem  Pfeiler  in  Hoch- 
relief nackte  männliche  Figur,  die  rechtwinkelig  gebogenen  Arme 
senkrecht  neben  dem  Haupte  nach  rückwärts  erhoben.  Kalkstein.  Höhe 
144  cm.  Breite  33  cm.  Tiefe  33  cm.  Die  Figur  ist  durch  die  Knie 
gebrochen.  Sie  steht  auf  beiden  dicht  nebeneinander  gestellten  Beinen, 
ist  vollbärtig,  und  über  ihrem  Kopfe  hängt  die  Schnauze  einer  Löwen- 
haut herab,  die  man  sich  über  die  Unterarme  gewickelt  zu  denken 
hat.     Arbeit  provincial. 

102.  Bruchstück  einer  ähnlichen  Darstellung,  wovon 
jedoch    nur    das  Obertheil    (bis    unter    die  Brust)    erhalten  ist.     Höhe 
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58  cm.  Breite  49  cm.  Tiefe  39  cm.  Das  Gesicht  ist  wieder  voll- 
bärtig, die  Löwenhaut  fehlt,  statt  ihrer  ist  eine  12  cm  dicke  quadra- 
tische Platte  auf  Kopf  und  Armen  gelagert,  die  in  der  Mitte  vorn  ein 
kleines  Dübelloch  zeigt. 

103.  Linkes  Ende  eines  kleinen  Giebels.  Kalkstein. 
Höhe  63  cm.  Länge  95  cm.  Dicke  41  cm.  Linke  Spitze  und  die 
obere  rechte  Ecke  abgeschlagen.  Innerhalb  des  Giebelrahmens  einge- 
tiefte Reliefdarstellung.  Links  sind  zwei  nackte  langgelockte  Knaben- 
gestalten, die  linke  im  Profil  nach  rechts  hockend,  die  andere  nach 
links  gebückt  stehend,  mit  einem  korbähnlichen  Gegenstande  spielend 
dargestellt,  den  sie  an  Bändern  zu  heben  suchen.  Daran  schließt  sich 
ein  auf  dem  Boden  liegendes  Füllhorn,  das  nach  links  in  eine  auf- 
gebogene Spitze  endet,  nach  rechts  trichterförmig  sich  erweitert  und 
von  drei  plastischen  nach  rechts  convergierenden  Streifen  durchzogen 
ist.  Die  Beendigung  der  Darstellung  rechts  fehlt.  Ein  Knabe,  den 
beiden  besprochenen  ähnlich  (der  Kopf  ist  abgebrochen)  schwebt  (wie- 
der flügellos)  von  links  her  daran  empor.  Auf  der  oberen  Fläche  drei 
Dübellöcher.     Provinciale  Arbeit. 

104.  Rechtes  Ende  eines  kleinen  Giebels.  Kalkstein. 
Höhe  47  cm.  Länge  105  cm.  Dicke  29  cm.  In  umrahmtem  aber 
ganz  flachem  Giebelfelde,  dessen  Ränder  vielfach  bestoßen  sind,  ist  rechts 
ein  im  Profil  nach  links  gegen  die  Giebelmitte  zu  schwimmender  Del- 
phin dargestellt.  Links  von  ihm,  vor  seinem  Kopfe,  werden  das  linke 
nackte  Unterbein  und  die  rechte  Fußspitze  einer  vermuthlich  schwe- 
benden oder  fliegenden  Knabenfigur  sichtbar.  Alles  Übrige  ist  weg- 
gebrochen. Dieses  Stück  und  das  vorige  gehören  wohl  nicht  zusam- 
men.    Arbeit  provincial. 

106.  Zwei  Bruchstücke  einer  Wandverkleidung  (?). 
Schwarzer  geringer  Marmor.  Höhe  91  cm  und  40  cm.  Breite  43  cm  und 
73  cm.  Dicke  9  cm  und  12  cm.  Von  einer  schmalen  Umrahmung 
aus  nach  einer  Mittelleiste  laufen  beiderseits  parallele  dicht  neben 
einander  gestellte  S-förmig  geschwungene  gehöhlte  Rillen.  Eine  Vor- 
stellung von  der  Form  des  Steines  im  Ganzen  ist  nicht  zu  gewinnen. 
Sorgfältige  Technik. 

(Schluss  folgt.) 

WOLFGANG  REICHEL 
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Ein  vergessener  archaeologisch-epigraphischer 

Bericht 


In  A.  L.  Schlözers  „Briefwechsel  meist  historischen  und  poli- 
tischen Inhalts",  Theil  V  (1779),  Heft  30,  S.  364,  fand  ich  in  dem 
Artikel:  „Antiquarische  Heise  in  das  südliche  Frankreich  von  Herrn 
Prof.  Oberlin  in  Straßburg,  im  Mai  1776ul)  zwei  Inschriften  erwähnt, 
von  denen  die  eine  seitdem  verschollen,  die  andere  in  Hinsicht  auf  ihre 
Provenienz  neuerdings  falsch  taxiert  worden  ist.  Es  wird  daher  nicht 
überflüssig  sein,  wenn  dieser  Bericht  hiermit  der  Vergessenheit  entrissen 
wird.  —  Mr.  de  Guys,  „dessen  Reise  nach  Griechenland  bekannt  ist",2) 
hatte  in  dem  Garten  seines  Landgutes  nahe  bei  Marseille  verschiedene 
Antiken  aufgestellt.  „Über  dem  Eingange  steht  ein  Kopf  von  Jupiter 
Hammon  von  weißem  Marmor ;  im  Garten  eine  griechische  Priesterin  von 
parischem  Marmor  von  trefflicher  Arbeit,  doch  ohne  Arme ;  sie  hat  einen 
Schleier  auf  dem  Haupt,  der  doch  das  Gesicht  frei  sehen  lässt;  ihr 
Mantel  ist  mit  Fransen  verbrämt.  Auf  einer  ablaufenden  Seite  des 
Gartens  steht  ein  Hintertheil  einer  Sphinx  und  ein  Stück  eines  Obe- 
lisken, beide  von  Basalt;  auch  ein  Stück  einer  Bildsäule  eines 
geharnischten  Kaisers.  Verschiedene  von  Smyrna,  Konstantinopel, 
Alexandria   mitgebrachte  Inschriften:3)  hier  ist  eine  von  Smyrna: 


TON    ATÖNOGETHN 
TÖN    METAAQN  0E 
QN     NEMEIEQN  ETTI 
TEAEIANTA    TON 
ATQNA    ATIQI  THI 
TTATPIAOI    KAI    TQN 
0EQN 


*)  Die  erste  Partie  dieses  Berichtes  von  Oberlin  steht  in  Schlözer's  Brief- 
wechsel IV  H.  19,  S.  47—58  und  ist  in  Corp.  XII  zu  n.  1929.  1222.  1352  citiert. 
Die  zweite  Partie  blieb  unbeachtet.  Über  Jeremias  Jacob  0.  Oberlin,  den  bekannten 
elsässiscben  Philologen  (1735—1806),  vgl.  E.  Martin's  Artikel  in  der  „Allg.  Deutschen 
Biographie"  s.  v.,  wo  auch  der  Reise  nach  Marseille  und  der  darüber  erstatteten 
Berichte  Erwähnung  geschieht;  des  unseren  nicht. 

f)  Über  Pierre  Augustin  Guys  (1721—1799)  vgl.  die  „Biographie  universelle" 
s.  v.  Dem  Werke  „Voyage  de  la  Grece"  (zuerst  gedruckt  1776)  verdankte  Guys, 
der  von  Haus  aus  Kaufmann  war,  seine  literarische  Reputation.  In  Smyrna  war 
er  schon  1748. 

8)  Vgl.  Stark,  Städteleben  S.  584  f.;  C.  I.  L.  XII  p.  56  n.  VIII. 
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[. . .  töv  äTwvo9£Tr|v  tujv  jueTaXujv  Gewv  Nenecreuuv  iiriTeXecravTa 
töv  dyiüva  dxiuu^  jf\<;  iraTpiöo^  Kai  tujv  Geüjv.] 

[Über  den  Cult  der  Nenecrei£  in  Smyrna  vgl.  Pausanias  VII  5, 
1  mit  I  33,  6.  Hiezu  die  Anmerkung  zu  C.  I.  Graec.  2663  (aus  Hali- 
karnass).  Es  fanden  Spiele  zu  Ehren  dieser  Gottheiten  statt.  A.  a. 
O.  n.  3148  wird  ein  KX.  Bd<J<Jog  äYUJVo94Tn,s  NejmecTeujv  angefahrt.  Vgl. 
auch  C.  I.  Gr.  3163.  3193  (aus  Smyrna).  Hermann  Posnansky  Ne- 
mesis und  Adrasteia.  Eine  mythologisch-archaeologische  Abhandlung. 
In  Bresl.  philol.  Abhandl.  1890  p.  61  ff.  —  Unsere  Inschrift  finde  ich 
nirgends  aufgenommen  oder  erwähnt.] 

Und  dann  eine  aus  Alexandria  auf  braunem  Marmor: 

GERMANICO       CAESARI      TI       [aug.  f.J 

L  VALERIVS 

L   TONNEIVS    L 

A    MEVIVS 
MAGISTRI     LARVM    AVG 

[Diese  Inschrift  steht,  in  verbesserter  Lesung,  und  mit  Hinzufiigung 
der  hier  ausgelassenen  Datierung,  welche  die  letzte  Zeile  gibt:  ANNO  •  V  • 
TI-  CAE Saris  aug.,  bei  Herzog  n.  607  und  C.  I.  L.  XII  406.  Hirsch- 
feld merkt  an:  „basis  nigra;  fuit  in  regione  q.  d.  St.-Iust  prope 
Massiliam,  in  muro  horti  Marii  Clement  qui  dedit  a.  1850  museo 
Aveniensi,  ubi  adhuc  extat."  Inbezug  auf  die  Datierung:  „nota  annos 
imperatoris  regnantis  more  Aegyptiaco  (cf.  Mommsen  Staatsrecht  H2 
p.  778)  vel  certe  orientali  adscriptos.  Titulum  Germanico  mortuo  i.  e. 
a.  19  positum  esse  videri  monet  Mommsen." 

Diese  Angaben  sind  demnach  zu  berichtigen.  Die  Inschrift  stammt 
aus  Alexandria  und  wird  dort  gesetzt  sein,  als  Germanicus  Ägypten 
besuchte.  —  In  den  Untersuchungen  über  den  Cult  der  Lares  Augusti 
ist  auf  unsere  Inschrift  meines  Wissens  nirgends  Rücksicht  genommen.] 

Der  Berichterstatter  ftlhrt  fort: 

„Bei  einem  Kapuziner,  P.  Bonaventura,  sahen  wir  eine  kleine 
aber  auserlesene  Sammlung  von  Naturgeschichte  und  Antiken:  unter 
diesen  einen  schönen  Apoll,  einen  künstlich  gegossenen  Satyr,  und 
eine  Kopie  der  Mediceischen  Venus.  Mr.  Grosson,  der  die  Alterthümer 
von  Marseille  beschrieben  hat,4)  gab  sich  die  Mühe,  uns  die  wichtigsten 
derselben  selbst  zu  zeigen.  Er  besitzt  auch  ein  beträchtliches  Cabinet, 
worin  eine  Reihe  Massilischer  Münzen,  und  dann  eine  sonderbare  Isis 
von  Alabaster  mit  Kornähren  auf  dem  Haupte,  vorzüglich  schätzbar  ist. 

*)  [Joh.  Bap.  Bernard  Grosson  (1733—1800),  recueil  des  antiquites  et  monumens 
Mar8eillois  (Massiliae  1773),  vjrl.  Bibliographie  universelle  s.  v.  und  C.  I.  L.  XII  p.  56  n.VL] 
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Eine  andere  Sammlung  ist  bei  den  Vätern  des  Oratorii,  das  uns 
Herr  Abbe  Cournand  mit  vieler  Höflichkeit  vorwies." 

Es  folgt  eine  Beschreibung  der  sonstigen  Sehenswürdigkeiten  von 
Marseille;  die  hier  nicht  weiter  interessieren  kann. 

Prag,  im  December  1891. 

J.  JUNG 


Alterthümer  in  Pola 


Vor  einiger  Zeit  bekam  ich  von  maßgebender  Seite  die  Erlaubnis, 
in  Begleitung  einer  Guardia  in  Civil  einen  Rundgang  durch  Pola 
anzutreten,  um  nach  Antiken  zu  sehen,  welche  sich  etwa  in  einzelnen 
Häusern  eingemauert  oder  frei  herumliegend  vorfanden.  Die  Ausbeute 
war  verhältnismäßig  gering.  Die  Hauseigenthümer  scheinen  sich  eben 
doch  langsam  daran  zu  gewöhnen,  derartiges  sofort  an  das  Museum 
abzuliefern.  Ob  sich  freilich  nicht  zumal  in  den  Kellern  der  am  Ab- 
hänge des  Castellhügels  gelegenen  Häuser  Mauerreste  erhalten  haben, 
welche  den  Besitzern  selbst  unbekannt  sind,  muss  dahingestellt  bleiben. 

Ich  gebe  im  Folgenden  das  Resultat  jener  Nachforschung,  wobei 
ich  Unbedeutenderes,  wie  Säulentrommeln  und  kleinere  Architektur- 
fragmente, wie  Bolche  öfter  in  den  Gärten  des  Castellhügels  zu  finden 
sind,  übergehe.  Angeführt  seien  hier  nur  vier  schön  gearbeitete  und 
reich  gegliederte  Gesimsstücke  aus  weißem  Marmor  von  je  0*66  m 
Länge,  welche  im  Hofe  des  Hauses  Via  Castropola  Nr.  23  übereinander 
eingemauert  sind  und  mit  einem  kleinen  ebenda  in  der  Gartenmauer 
steckenden  Fragmente  von  demselben  jedenfalls  prächtigen  Baue  stammen. 

Von  Reliefs  fand  sich:  1.  Eine  oblonge  Grabstele  an  dem  Eck- 
hause des  Vicolo  della  Bissa  und  der  Via  Abbazia  außen  in  ziemlicher 
Höhe  eingemauert.  In  einer  oblongen  von  profilierten  Pfeilern  be- 
grenzten Nische  ist  in  hohem  Relief  ein  unbärtiger  männlicher  Kopf 
mit  kurz  geschorenem  Haar  dargestellt.  Auf  dem  Architrav  eine 
Weinranke,  an  deren  Traube  ein  Vogel  pickt.  Unter  der  Nische,  von 
oben  nach  unten,  Zahnschnitt,  Guirlande  mit  Maske  und  drei  über- 
einander liegende  Reliefstreifen  (nach  Art  eines  ionischen  Epistyls). 
In  die  Ecke  desselben  Hauses  ist  ein  antiker  Pfeiler  eingelassen. 

2.  Fragment  eines  Reliefs  aus  Marmor,  0*44  br.,  0*49  h.,  Via 
Minerva  23  außen  eingemauert.     Zwei  Eroten  mit  Guirlande. 

3.  Platte  aus  Kalkstein,  gef.  beim  Umreißen  einer  Mauer  des 
Hauses  Via  Sergia  Nr.  31  und  ebendort  aufbewahrt;  0*75  1.,  0*385  h. 
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0*14  d.,  allseits  bearbeitet,  1.  gespitzt  und  abgebrochen.  R.  ist  in  einer 
Länge  von  0*46  m  aus  der  Platte  in  Rundsculptur  ein  Hund  mit  Hals- 
band herausgearbeitet,  der  auf  stilisierten  Akanthusblättern  hockt;  die 
Schnauze  ist  abgebrochen.  Das  Ganze  mag  ursprünglich  mit  seinem 
linken  Theile  in  der  Mauer  gesteckt  und  als  Träger  etwa  eines  Balcons 
gedient  haben. 

Inschriften  sind  folgende  zu  erwähnen: 

1.  Im  Besitze  des  Apothekers  Carbucchio,  Via  Sergia  Nr.  18,  im 
Vorjahre  ebenda  im  Garten  gefunden.  Der  Besitzer  hat  mir  mündlich 
zugesagt,  den  Stein  dem  im  Entstehen  begriffenen  Museum  abzutreten. 

Grabplatte  aus  Kalkstein,  0-47  h.,  0-28  br.,  0*13  d.;  oben  und 
unten  abgebrochen;  nach  oben  mag  sich  der  Stein  etwa  zu  einem 
Giebel  zugespitzt  haben.  Das  oblonge  Inschriftfeld  ist  von  einem  Relief- 
leisten umrahmt,  der  1.  oben  und  r.  weggebrochen  ist.  Die  Punkte 
sind  fast  nur  eingeritzt  und  mögen  wohl  öfter  verschwunden  sein. 
Zweifelhaft  sind  sie  Z.  5  und  9. 

D  M 

O  ANTONIVS 
ZOSIMIANVS- 
SIGNODALMATI 
5     VS^IVVENI  INCOM 
PARABILIQVIVI 
X  I  TA  N  N  v  X  V 1 1 1 
MENS    III 
DIAES-  X/I 
10     SINEVLL/MA 
CVL'      ^    \NTO 
NI*S        V      \R 
P  /S-FILI  "> 
KARISSIMO 
15    JEJI  IENTISS.U 

D.  M.  C.  Antonius  Zosimianus,  signo  Dalmatius;  iuveni  incom- 
parabili  qui  vixit  ann(os)  XVIflJI  mens(es)  III?  diaes  XfVJI?  sine  vtta 
macul[a  C.  AJntonifuJs  [EJufcJarpua  ßlio  karissimo  et  fpjientissifrno . . . 

In  demselben  Garten  stieß  man  auf  das  Fragment  einer  schlecht 
gearbeiteten  Gewandstatue  und  auf  Beste  von  Mauerzügen,  welche 
nach  Aussage  Herrn  Carbucchio's  in  ihrer  Gesammtheit  das  Aussehen 
eines  Zellen-Complexes  gewährt  hätten. 

2.  Stufe  aus  Marmor,  aus  der  Arena?  jetzt  im  Hause  Via  Kandier 
Nr.  27,  als  Treppenstufe  dienend ;  2  m  L,  (Hl  br.,  0*10  h. ;  auf  der  oberen 
Fläche  Inschrift;  Buchstaben  sehr  schön,  Z.  1  O'lOm,  Z.  2  0*07  m  hoch. 

Archloloffisch-epigraphUche  Mittheil.  XVI,  1  2 
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VIBIA    7   D>L  L>CLODIVS>LrF 

HETOEME  MAXIMVS 

Nach   älteren  Abschriften   in  Band  V   des  Corpus   unter   n.  256. 

3.  Fragment,  Via  Barbacana  Nr.  11,  in  die  Mauer  des  Stiegen- 
hauses eingelassen  und  überweißt;  0*285  br.,  0*30  h. ;  Buchstaben 
schön,  0-06  (Z.  1)— 0-045  (Z.  5)  h.;  ebenfalls  von  einer  Arena-Stufe  her- 
rührend? 

LOC 
C-Vl  BI 
ALB  AN 

Vgl.  die  vorhergehende  Inschrift  mit  demselben  Gentilnamen. 

4.  Fragment  aus  dichtem  marmorähnlichen  Kalkstein,  Via  Sergia 
Nr.  6,  Hofmauer;  links  und  rechts  gebrochen,  unten  vollständig,  wie 
Spuren  einer  vorragenden  Randleiste  zeigen;  0*81  L,  0*27  br.  Die 
■Buchstaben  schön,  tief  und  scharf  dreikantig  ausgehauen,  Z.  1  0*115, 
Z.  2  0-075  m  h. 

W*ETtVECTlC 
DPVLODEDIT 

f  tribviujm  et  vectigfalia  pjopulo  dedit. 

Hieran  schließe  ich  5.  eine  oben  abgerundete  Stele  aus  Kalkstein, 
in  der  Mitte  entzweigebrochen,  mit  Ausnahme  eines  kleinen  Stückes  oben 
vollkommen  erhalten;  0-98  h.,  0*44  br.,  0*14  d. ;  mit  ihrem  unteren 
unbearbeiteten  Theile  steckte  sie  0*28  m  tief  in  der  Erde.  Gefunden 
wurde  sie  vor  einigen  Tagen  im  Garten  des  Hauses  Via  Medolino 
Nr.  23.  Unmittelbar  unter  der  Abrundung  trägt  sie  in  0-055  m  hohen, 
schönen,  schwach  keilförmig  verdickten  Buchstaben  folgende  Inschrift: 

S  IBI*ET'SVI  Sg 
IN  »  FR»P»XIII 
I  N  t  AG  R- Pf  XIII 


Die  Inschrift  ist  vollständig.  Das  Fehlen  des  Namens  des  Stifters 
weist  darauf  hin,  dass  an  dem  Fundorte  noch  andere  Inschriften  ver- 
borgen liegen.  Dem  Wortlaute  der  Inschrift  entsprechend  wurden 
zusammen  mit  ihr  eine  ovale  und  eine  viereckige  Urne  aus  Kalkstein 
gefunden,  welche  ebenso  geformte  Glasgefäße  mit  Knochenresten  um- 
schlossen haben  sollen.     Dieselben  sind  zerbrochen  worden. 

Vor  einigen  Wochen  hörte  ich,  dass  im  Walde  Magran  zwi- 
schen Altura  und  Giadreschi  bei  einem  Ealkofen  mehrere  Sculpturen 
und  Inschriften  lägen.  Ich  begab  mich  in  Begleitung  meiner  Guardia 
dahin   und   fand  thatsächlich  drei   halb   aufgedeckte  Gräber  und   eine 
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beträchtliche  Anzahl  antiker  Steine  vor,  Platten  mit  verschiedenen 
Einarbeitungen,  Stücke  von  canellierten  und  glatten  Säulen,  ein  kleines 
Fragment  eines  Reliefs  mit  dem  unteren  Saume  eines  Frauenkleides; 
eine  Platte  von  unklarer  Verwendung  (0'74  1.,  0*58  br.,  0*13  d.)  zeigte 
in  der  Mitte  der  oberen  Fläche  eine  halbkugelige  Vertiefung  von 
0*24  Durchmesser,  die  ungefähr  in  der  Mitte  vertical  durchbohrt  war. 
Von  Inschriftsteinen  sah  ich  nur  noch  ein  Fragment  aus  Kalkstein, 
links  und  oben  gebrochen,  rechts  und  unten  von  einem  Reliefrahmen 
abgeschlossen,  0*44  1.,  0*42  br.,  0*24  d.,  mit  den  Resten 

yiO  •  M  •  F      io  M(arci)  f(üio) ... 

Darunter,  und  möglicherweise  auch  darüber,  stand  nichts  mehr. 

Die  Ealkbrenner  wollten  natürlich  nichts  davon  wissen,  dass  sie 
derartiges  bereits  verbraucht  hätten.  Es  ist  aber  nicht  daran  zu  zweifeln 
und  wird  auch  durch  die  Aussage  anderer  Personen  bestätigt,  welche  dort 
einst  große  mit  Inschrift  vollbedeckte  Platten  gesehen  haben  wollen. 

Schließlich  gebe  ich  die  Stempel  einiger  Lampen  gewöhnlicher 
Form,  von  welchen  mir  die  beiden  ersten  zum  Kaufe  angeboten  wurden, 
bei  den  hohen  Preisen  aber  nicht  zu  erstehen  waren,  während  sich  die 
dritte  seit  einigen  Tagen  im  Besitze  des  hiesigen  Gymnasiums  befindet. 

1)  LVPATi 

2)  VIBIANI 

3)  FORT  IS 


Pola,  April 


R.  WEISSHÄÜPL 


Lustratio  exercitus 


Es  ist  eine  von  Alters  her  im  römischen  Heere  geübte  Sitte,  vor 
dem  Auf bruch  zum  Feldzug, l)  sowie  vor  einer  entscheidenden  Action,2) 
die  Truppen  einem  Reinigungsopfer  (lustratio)  zu  unterwerfen.    Gleich 
artig  ist  die  Lustratio  beim  Census,   wie   dies  Cicero  sagt3)  de  div.  I, 

l)  Livius  23,  36,  5;  38,  12,  2;  38,  37,  8;  Cicero  ad  Attioum  5,  20,  2;  de  divin. 
1,  35,  77;  Caesar  b.  G.  8,  52;  Tac.  ann.  15,  26;  Appian  Iber.  19;  auch  bei  der  Flotte 
Liv.  36,  42,  2,  vgl.  Liv.  29,  27,  5  und  Appian  b.  c.  6,  96. 

*)  Als  Regel  bezeichnet  es  Dio  47,  38,  4,  8r*  xb  *afra<jöiov  xb  nqb  x&v  äy&vmv 
yiyvö/nevov  ivtbs  xov  iqvnaxos  d>s-  xoei  teötdxeg-  i7tott;6avxo.  Vgl.  Dio  47,  40,  7 ;  Appian 
b.  c.  4,  89;  Plutarch  Brut.  39.   Caes.  43  und  den  Scherz  Ciceros  ad  Att.  I,  13,  1. 

*)  Cicero  hatte  selbst  während  seines  kurzen  Kriegsspieles  in  Cilicien  die 
Lustratio  exercitus  vorgenommen. 

2* 
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45,  102:  in  lustranda  colonia  ab  eo,  qui  eam  deduceret,  et  cum  Im- 
perator exercitum,  censor  populum  lustraret,  bonis  nominibus,  qui 
hostias  ducerent,  eligebantur.  Die  Lustratio  des  Census  ist  eben  nur 
eine  specielle  Anwendung  des  Gebrauches.4)  Eine  Darstellung  dieses 
Vorganges  gibt  eine  Scene  der  Traiansäule.5)  Gleich  nachdem  das 
Heer  im  ersten  Feldzug  die  Donau  tiberschritten,  wurde  der  Act  vor- 
genommen. Es  entspricht  dem  von  Dio6)  angegebenen  Ritual,  dass 
die  drei  Opferthiere  sus,  ovis,  taurus,7)  aus  dem  Lager  herausgeführt 
werden,  weil  sich  die  Lustratio  im  freien  Felde  vor  dem  Lager  vollzieht. 

Auf  eine  militärische  Lustratio  bezieht  sich  auch  die  Inschrift 
C.  I.  L.  V  n.  808:  D(eo)  i(nvicto)  M(ithrae)  Fl(avius)  Exuperat(us) 
agens  in  lusft(ratione)J  Fl(avii)  Sabini  p(rimi)  p(üi)}  Ael(ius)  Severus 
agens  lust(ratione)8)  Aur(elii)  Flav(iani)  pr(incipis),  signif(eri)  leg.  III 
p(iae)  f(idelis)  [Philippianae*)] ,  Val(eriu8)  Valens  signif(er)  leg(ionis) 
XIII  Gem(inae)  lustfratione)  Aur(elii)  Zenon(is)  p(rimi)  p(ili)  v.  8. 1.  m. 

Die  Lustratio  betraf  zwei  Legionen,  deren  erste  Centurionen  als 
die  Lustrirenden  genannt  sind,  der  III10)  —  wahrscheinlich  die  räti- 
sche Italica  —  und  der  XIII  Gemina  aus  Dacien.  Da  die  Geschichte 
dieser  Zeiten  so  gut  wie  verloren  ist,  so  lässt  es  sich  schwer  sagen, 
welcher  Anlass  die  beiden  Legionen  nach  Italien  gefuhrt.11) 

Die  drei  bei  der  Lustration   beschäftigten  Soldaten   scheinen  der 

4)  Vgl.  auch  Momm8en  Staatsr.  II,  412. 
8)  Fröhner  PI.  35. 

6)  Er  sagt  (vgl.  Anm.  2),  dass  die  Sitte  vorgeschrieben  habe,  die  Lustratio 
außerhalb  des  Lagers  vorzunehmen,  also  ganz  entsprechend  der  Lustratio  des  Census 
auf  dem  Marsfeld. 

7)  Sie  verlassen  das  Lager  durch  die  porta  praetoria,  während  der  Kaiser  an 
der  ara  vor  dem  Praetorium  eben  eine  Spende  darbringt.  Vgl.  auch  meine  Ausgabe 
des  Hygin  cast.  met.  S.  54  und  72. 

8)  Ebenso  wechselt  der  Ausdruck  in  den  Inschriften  Westd.  Zeitschr.  9  p.  168 
cexil(latio)  leg{ionüt)  XXII  pr(imigeniae)  p(iae)  J (idelis)  agentium  in  lignari(i)s,  und  Bram- 
bach  1746:  v[e]x{illatio)  [leg(ionit)J  XX 11  [pr{imigemae)  p(iae)  ftidelis)  An]t[on(ima- 
naef)]  a[g{entium)]  lign(ariis). 

9)  Die  Zeit  der  Inschrift  bestimmt,  wie  Mommsen  bemerkt,  eine  zweite  eben- 
falls in  Aquileia  gefundene  Inschrift  C.  I.  L.  V  8237 :  Mercurio  A[ug].  Volerius  Valens 
aig.  [leg.  X11I  GJ  et  Üomitius  Zosimus  act[or/  in  rat(ionibus)  Domiti  Terentiani  .... 
moniti  renovaverunt  t[empl(umr)J  Peregrino  et  Aemüifano  co(n)s(uHbus)]  a.  244.  Es 
wird  demnach  in  der  im  Text  citirten  Inschrift  Philippianae  eradirt  sein. 

10)  Vgl.  auch  C.  I.  L.  Suppl.  III  8112,  unten  im  Texte.  Mommsen  emendirt 
zu  der  Inschrift  und  im  Index  p.  1171  IUI  F(lavia)  f(elix.).  Für  die  Notwendigkeit 
dieser  Änderung  sehe  ich  keinen  entscheidenden  Grund,  wenn  auch  das  Fehlen  des 
Beinamens  Italica  anstößig  ist.  Die  III  Auarusta  existirte  bekanntlich  unter  Philipp  nicht. 

11)  Man  kann  daran  denken,  dass  sie  zu  Gordians  Parther feldzug  ausgezogen, 
mit  Philippus  dann  im  Jahre  244  aus  dem  Orient  zurückgekehrt  und  in  Aquileia,  an 
der  Schwelle  Italiens,  in  ihre  Stand lager  entlassen  wurden. 
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Vorschrift  Ciceros  gemäß,  bonis  nominibus  ausgewählt12)  und  dürften 
jene  drei  Soldaten  gewesen  sein,  welche  die  drei  hostiae  —  sus,  ovis, 
taurus  —  geführt  haben. 

Von  einer  anderen  Art  militärischer  Lustratio  berichtet  die  In- 
schrift C.  I.  L.  3  Supp.  8112:  ..[pro  salute  imp(eratori8)  Caesfaris) 
M.  Aureli  Severi  Alexandri  Au]g.  n.  et  leg(ionis)  VfJIJ  Cl(audiae)  Seve- 
[rijanae  AflexJandrifanaeJ  Myrismfus]  Felicis  dßspfensatoris)]  vi- 
k(arius)  lust[rat(ione)]  —  so  wird  zu  ergänzen  sein  —  Cl(audii)  Ale- 
xfanjdri  hasft(ati)  cwm]  mensoribus  —  11   Namen  —  a.  228. 

Die  Inschrift  bezieht  sich,  wie  ich  im  Corpus  wahrscheinlich 
gemacht,  auf  die  Lustratio  des  Territoriums  der  Legion.  Das  Auf- 
treten des  vikarius  dispensatoris  bei  der  Lustration  dürfte  sich  aus  der 
Stellung  des  Dispensators  selbst  erklären.  Es  ist  der  Dispensator 
legionis,  der  in  den  Inschriften  der  legio  III  Aug.18)  wiederholt  genannt 
wird.  Bereits  in  augusteischer  Zeit  lag  die  Verwaltung  der  für  Heeres- 
zwecke bestimmten  Gelder  in  den  Händen  der  Provincialprocuratoren. 
Strabon  sagt  von  Hispania  citerior  p.  166:  eioi  hl  Kai  ^iriTpoiroi  tou 
Kaiaapog  bnnicoi  ävfcpeg,  ol  biavenovrec;  rd  xpfijuara  toi$  OTpaTiurraig  eis  ff|v 
biouaimv  tou  ßiou.  Es  sind  dies  die  beiden  Procuratoren  der  Hispania 
citerior  im  engeren  Sinne  und  von  Asturia  und  Callaeciae. 14)  So  erklärt 
sich  auch  die  Verknüpfung  der  Belgica  mit  den  beiden  Germaniae  zu 
einem  procuratorischen  District,  da  die  Germaniae  bereits  in  der  Periode, 
in  welcher  sie  bloße  Militärdistricte  bilden,  für  die  Bestreitung  der  Heeres- 
bedürfnisse auf  die  Casse  des  Procurators  der  Belgica  angewiesen  waren. 15) 

Heidelberg.  A.  v.  DOMASZEWSKI 

15)  Bei  Exuperatus  wird  man  an  die  Bedeutung  des  Verbums  gedacht  haben. 
Es  wird  kein  Zufall  sein,  dass  die  drei  bei  der  Lustratio  verwendeten  Soldaten 
signiferi  sind.     Vgl.  Sueton.  Claud.  13. 

If)  Vgl.  C.  I.  L.  VIII 3288—3202  und  die  Familia  rationis  castrensis  C.  I.  L.  VIII 
2702  und  5234.  —  In  Moesia  superior  könnte  allerdings  der  Titel  des  Dispensators 
anders  gelautet  haben,  da  nicht  wie  in  Numidien  nur  eine,  sondern  zwei  Legionen  in 
dieser  Provinz  stationiert  waren.  Aber  eine  engere  Beziehung  dieses  Dispensators  zum 
Heere  anzunehmen,  nöthigt  meines  Erachtens  der  ganze  Zusammenhang  der  Inschrift 

14)  Vgl.  Rhein.  Mus.  1890  S.  5  ff.  und  Mommsen  Staatsr.  II  848. 

16)  Dass  die  erste  Meldung  von  der  Empörung  der  rheinischen  Legionen  im 
Jahre  69  durch  ein  Schreiben  des  Procurators  der  Belgica  in  Rom  einläuft  (Tac. 
bist.  1,  12),  hängt  damit  zusammen.  Seine  Officialen  waren  ohne  Zweifel  in  den 
Hauptquartieren  in  Mainz  und  Köln  Augenzeugen  der  Vorgänge.  Denn  am  1.  Ja- 
nuar, als  die  Truppen  den  Eid  verweigerten,  war  auch  Soldzahlung.  Vgl.  Mommsen 
Eph.  VII  p.  460.  Aber  es  ist  ganz  falsch,  wenn  Marquardt  sagt,  die  Germaniae  als 
Militärdistrict  gehörten  zu  dem  Gerichts-  und  Verwaltungskreise  des  legatus  Belgi- 
cae,  Staats -Verw.  I  S.  275.  Tacitus  Ann.  XIII  53  sagt  von  dem  beabsichtigten 
Kanal  bau  des  Legaten  des  oberrheinischen  Heeres:  Invidit  operi  Aelitis  Gracilu*^  Bel- 
gicae  legatus^  detetrendo  Veterem,  ne  hgiones  alienae  provinciae  inferrel. 
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Aus  Westunararn 


Wir  theilen  im  Folgenden  die  Ergebnisse  eines  viertägigen  epi- 
graphischen Ausflugs  (1.— 4.  Sept.  1891)  nach  Eisen  stadt,  ödenburg, 
Raab,  Komorn  und  Steinamanger  mit,  die  wir  großentheils  gemein- 
schaftlich aufgenommen  haben  und  daher  auch  in  der  Veröffentlichung 
zusammen  vertreten.  Jeder  von  uns  hat  allenthalben  das  freundlichste 
Entgegenkommen  seitens  der  einheimischen  Alterthumsfreunde  gefunden, 
und  insbesondere  sind  wir  Prof.  P.  Clemens  Karpathi  in  Steinamanger 
für  mannigfache  Förderung  zu  Dank  verpflichtet. 

Mit  einem  Worte  möchten  wir  unserem  Bedauern  Ausdruck 
geben,  dass  wir  nicht  an  allen  Orten  für  Bergung  und  Aufbewahrung 
der  Fundstücke  in  gleich  umsichtiger  Weise  wie  in  ödenburg  und 
in  Steinamanger  gesorgt  sahen.  Insbesondere  bedauerten  wir,  dass 
der  Mangel  eines  gut  eingerichteten  Museums  in  Komorn  oder  O-Szöny 
so  viele  Funde  des  ergiebigen  Bodens  von  Brigetio  infolge  des  dort 
energisch  und  schwunghaft  betriebenen  Raubbaues  und  Geheimhandels 
verloren  gehen  lässt.  Wir  wagen  kaum  zu  hoffen,  dass  unsere  Worte 
einen  wirksamen  Appell  an  die  ungarischen  Behörden  bilden  können, 
dass  durch  geeignete  Vorkehrungen,  am  besten  wohl  durch  aus- 
reichende Unterstützung  des  Eomorner  historischen  Vereins,  der  sich 
die  Leitung  der  Grabungen  und  die  Sammlung  und  Erhaltung  der 
Funde  mit  zur  Aufgabe  machen  sollte,  der  spurlosen  Verschleppung  und 
theilweisen  Zerstörung  oft  wichtiger  Stücke  ein  Ziel  gesetzt  werde. 
Mindestens  sollten  den  ausgedehnten  Grabungen  der  Bauern  die  Fach- 
kundigen dieser  Gegend  insoweit  folgen,  dass  sie  dieselben  in  einer 
Fundkarte  zusammenstellen  und  ein  Verzeichnis  nach  Gattungen  der 
Funde  anlegen. 

Nach  Eisenstadt  (Eis  Marton)  zu  gehen,  veranlassten  Mit- 
theilungen Prof.  v.  Domaszewski's  und  des  Directors  der  dortigen  k.  und  k. 
Militär -Unterrealschule,  Herrn  Obersten  Josef  Edlen  von  Schuppler; 
dieser  hatte  an  Dr.  Eubitschek  auf  eine  briefliche  Anfrage  bestätigt 
(5.  November  1890),  dass  in  der  Umfassungsmauer  des  Parkes  des 
genannten  Erziehungshauses  zwei  Römersteine  eingemauert  seien,  und 
getreue  Copien  derselben  anfertigen  lassen.  Wir  lasen  auf  dem  einen 
(Sandstein,  0*69  h.,  1*00  br.,  Zeilen  vorgerissen,  schöne  Buchstaben 
etwa  der  Antoninenzeit) : 

T  »  F  L»GA      I  O 

F  O  R  TV  N 
V.V»  FEOSIB>l 
5  CON  »        P 
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In  Z.  1  ist  zwischen  A  und  I  ein  beträchtliches  Spatium,  das 
durch  ein  Loch  im  Steine  ziemlich  ausgefüllt  wird  und  wohl  wegen 
desselben  ohne  Schrift  gelassen  war.  In  Z.  2  sind  die  auf  die  Alters- 
angabe folgenden  Buchstaben  überaus  gedrängt  geschrieben  und  stören 
die  Symmetrie  der  Inschrift.  Wir  nehmen  keinen  Anstand,  sie  ftir 
einen  nachträglichen  Zusatz  anzusehen,  durch  den  auch  die  Hinzufügung 
eines  V»  zu  Anfang  der  Z.  4  verursacht  sein  dürfte,  und  lesen  als  ur- 
sprüngliche Grabschrift:  T.  Fl(avio)  Gaio  an(norum  quinquaginta) 
Fortuna [ta]  v(iva)  fec(it)  sib(i)  eftj  con(iugi)  p(ient\ssimo) ;  der  Zusatz 
in  Z.  2  scheint  et  und  Ca. . .er  oder  Ga.  ..er  oder  Ca  (Ga). . .  fr(ater) 
gelautet  zu  haben,  Z.  4  aber  wurde  zu  v(ivi)  fec(erunt)  u.  s.  w.  umge- 
staltet —  alles  dies  ohne  Rücksicht  auf  die  Fassung  der  Schlusszeile. 
Das  Cognomen  Gaius,  das  unwillkürlich  die  Controverse  über  den  Ver- 
fasser der  Institutiones  in  Erinnerung  ruft,  begegnet  noch  wiederholt 
in  der  Umgebung,  so  in  Steinamanger  C.  L  L.  3,  4197.  4204  (Caia) 
und  in  ödenburg  4259. 

Der  andere  Stein,  in  zwei  Stücke  zerbrochen,*)  (Sandstein, 
0-53  h.,  0-77  br.)  trägt  die  Aufschrift: 


/JONX11 
^äffiMB  ven  s 

/^IBI  SAL  ECON»P 

IvNEjglM  I  SERÖSEN  I  LIM  ilLF 

,Q*SEC 

Nicht  näher  zu  bestimmen  waren  Reste  von  Buchstaben  zu  An- 
fang der  Zeilen  1 — 5;  ebenso  wenig  waren  in  Z.  6  Punkte  mit  Sicher- 
heit zu  statuiren.  Mehr  vermochten  wir  in  mehr  als  einstündigem 
Bemühen,  das  die  drückende  Mittagshitze  zur  Qual  gestaltete,  nicht 
herauszulesen ;  auch  schien  es  wegen  der  vorgeschrittenen  Verwitterung 
der  Oberfläche  des  Steines  nicht  räthlich,  die  Buchstaben  genauer  zu 
untersuchen  oder  einen  Abklatsch  anzufertigen.  Soviel  wir  erkennen, 
handelt  es  sich  um  zwei  jung  verstorbene  Kinder  (Z.  1  Knabe,  Z.  2 
Mädchen?),  denen  der  in  Z.  3  f.  Genannte  den  Grabstein  gesetzt  hat; 
derselbe  soll  auch  sein  Grab  bezeichnen  (fec(it)  et  sifblj)  und  das 
seiner  Gattin:  ....  bisale  canfiugi)  p(ientis8imae).  In  Z.  6  schien  am 
ehesten  uneanimi  sefrjo  oder  sefcljo  senili  und  mifl.J  Ifeg.J  sec.  ge- 
standen zu  haben.**) 

*)  Bruch  Z.  4  nach  VI#,  Z.  5  nach  'SA^,  Z.  6  nach  ISE 
**)  iuveni  misero,  seni . . .  wenigstens  gestattet  der  Stein  nicht  zn  lesen.    Die 
Copie,  die  von  der  Anstaltsleitung  gesohiokt  worden  war,  zeigt  in  Z.  6 
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In  Hegykö  (Heiligenstein)  fanden  wir  C.  I.  L.  III  4250  im 
Fußboden  vor  dem  Altar  der  Kirche  wieder  auf:  Kalkstein  2*03  h., 
0*88  br.;  Inschriftfeld  0*90  X  0*64;  zuoberst  ein  Halbkreis  mit  (nach 
oben  offenem)  Halbmond  und  (darunter)  Pfau,  nach  r.  vor  demselben 
ein  undeutlicher  birnffcrmiger  Gegenstand ;  im  Feld  darunter  eine  Jagd, 
und  zwar  werden  dargestellt:  1.  Baum,  dann  ?,  dann  Baum,  Hund, 
Bär,  Hirsch  sich  umwendend,  2  Hunde,  Baum,  Hirsch  sich  nach  den 
Verfolgern  umsehend;  Z.  3—5 

NEGOTIATOR 

A   N»L    X    X 
H     |       S      •      E 

Z.  7  AETERNALIS,  Z.  9  CINN  A*F  ILI  FiCERVNT  . 

Ödenburg,  Comitatsmuseum.  Obwohl  C.  I.  L.  HI  4234 
öfter  verglichen  worden  ist,  ist  eine  nicht  uninteressante  Wahrnehmung 
bisher  nicht  gemacht  worden.  In  Z.  3  ist  G  •  P  •  und  Z.  6  L I  B ,  wie 
die  Störung  der  symmetrischen  Anordnung  der  Weihinschrift  deutlich 
zeigt,  nachträglich  hinzugesetzt  worden.  Es  hat  demnach  die  Wid- 
mung ein  Philinus  als  Sclave  eines  (G.)  Pomponius  Severus  vollzogen 
und  seine  spätere  Freilassung  durch  jene  Zusätze   kenntlich   gemacht. 

Szeplak  im  Pfarrhof.  C.  I.  L.  III  4264,  h.  1-19,  Inschriftfeld 
0-69  X  0*42,  ganz  übertüncht;  oberhalb  der  Inschrift  eine  Büste. 

T  E  V  R  I   S  C  V      *, 
TV    T  I   A   EF 

A   N  N     X     X 

H  S       E 

5      A  M  M     O    D     A 
MA  T   E  R  S  I  BI 
-EFILIOV  IVA 
FECIT-  COCCV 
ETC  VSSIO 

Teari8cu(s)  Tutiae  /(ilius)  ann(orum)  XX  h(tc)  s(itus)  e(st)  /  Am: 
moda  mater  sibi  et  filio  viva  fecit.  Es  folgt  ein  (vielleicht  späterer) 
Zusatz  Coccu  et  Cassio. 

[Komorn.  Im  XIV.  Bande  der  A.-E.  M.  sind  einige  wenige 
Inschriften    des   antiken  Brigetio    sowohl   von  Herrn  Fröhlich   als  von 


s!eo 


VNENIIAIS   EO  SENILIMOLFSSEC 


^ 


[Vielleicht  ist  vor  dem  mil(es)  leg(ionis)  sec(undaej,   das   wohl   ans  Ende   von 
Z.  3  gehört  hätte,  zu  erkennen  commjutie  (nämlich  'Grab')  nimüt  e[v/o  aenili.    E..  B.] 
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Herrn  Kubitschek  herausgegeben  worden,  ohne  dass  einer  von  beiden 
auf  die  gleichzeitige  Behandlung  derselben  vonseiten  des  anderen 
durch  uns  rechtzeitig  aufmerksam  gemacht  worden  ist.  Dies  consta- 
tieren  wir  hier,  da  gelegentlich  von  Herrn  Meisterhans  in  der  Neuen 
phil.  Rundschau  1891,  399  eine  diesbezügliche  Anfrage  gestellt  worden 
ist.     Anm.  d.  Red.] 

Komorn,  bei  Dr.  Cselley.  Kleine  Kalksteinara  aus  O-Szöny, 
in  zwei  Stücke  gebrochen. 

SILVA/o 
SIL  VEST 
RIA  EJ^r^ 
JfSTER 
5      TIVS  PEQ_ 
V  A  RIVS 


V  S    L    L  M 


SUvano  silvestri  Aelius  Tertius  pequarius  v(otum)  s(olvit)  l(ibem) 
l(aetus)  m(erito). 

Zu  verstehen  ist  wohl  ein  pecuarius  der  legio  I  adi. ;  ein  anderer 
aus  Brigetio  wurde  in  der  kürzlich  edierten  Inschrift  Arch.  Ertesitö 
1891,  237  n.  28  von  ihrem  Herausgeber  verkannt;  sie  lautet:  d(is) 
m(anibus)  et  perpetuae  securitati  Aeli  Sabini  fpjecuari  leg.  I  ad.; 
Plotia  Ulpia  coniugi  f(aciendvmi)  c(uravit).  Über  die  pecuarii  von 
Legionen  sieh  diese  Zeitschrift  XIV  64. 

Komorn,  im  Museum  der  reformierten  Schule,  Ära 
0-31  X  0*17  X  0*14.     Tiefe  Buchstaben,  Zeilen  vorgerissen. 

S  I  L  V  A  N  O 


D    O    M    6ST 
IV  LFVSCIN 

VS»VET»LEG 
i       I»AD»PR'S  E 

^T»PR*SV.V*S'IjM 


Silvano  domestfao)  lul(ius)  Fuscinus  vet(eranus)  leg (ionis  primae) 
adftutricü)  pr(o)  se  et  pr(o)  8u(is)  v(otum)  s(olvit)  l(ibens)  m(erito). 

Die  von  Kubitschek  in  dieser  Zeitschrift  XIV  131  veröffentlichte 
Bauinschrift  befindet  sich  jetzt  bei  den  BenedictinerninKomorn. 
Wir  müssen  bei  dieser  Gelegenheit  gegen  Prof.  R.  Fröhlich  (Archaeo- 
logiai   Ertesitö   1891,    226  f.  und  271)    bei   aller  Anerkennung   seiner 
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hervorragenden  Verdienste  um  die  Aufhellung  der  römischen  Cultur 
in  Ungarn  mit  Bestimmtheit  constatieren ,  dass  die  von  Kubitschek 
gegebene  Abschrift  richtig  ist.  Es  ist  ja  möglich,  dass  vic(i)  Alem(. . . .) 
gestanden  hat,  aber  auch  dieser  Vermuthung  ist  nicht  förderlich,  dass 
nach  VIC  kein  Punkt  zu  erkennen  ist.  Der  Bemerkung  a.  O.  (XIV  131) 
'dass  der  c(ustos)  a(rmorum)  C.  Iulius  Maximinus  dieser  Inschrift  nicht 
der  nachmalige  Kaiser  war,  brauche  ich  nicht  erst  zu  beweisen"  hat 
Fröhlich,  der  a.  O.  227  diese  Identification,  wir  wissen  nicht  recht 
warum,  vollzog,  im  Nachtrage  S.  271  noch  besonders  widersprochen. 
Er  sieht  sich  durch  diese  Identification  gezwungen,  das  einzige  de- 
taillierte Zeugnis  für  die  militärische  Carriere  des  späteren  Kaisers 
Maximinus,  den  Bericht  der  Scriptores  historiae  Augustae,  zu  verwerfen. 
Dort  wird  ausdrücklich  gesagt:  vit.  4,  4  sub  Antonino  Caracaüo  ©r- 
dines  duxit  centuriatos  et  cetera*  militares  dignitates  saepe  tractavit; 
5,  5  (fuit  sub  Heliogabalo)  tantum  honore  tribunatus;  nachdem  Alexander 
Severus  zur  Regierung  gekommen  ist,  spricht  er  im  Senate  5,  4 
Maximinus  tribunus,  cui  ego  latum  davum  addidi,  ad  wie  confugit, 
und  5,  5  statim  denique  illum  tribunum  legionis  quartae  ex  tironibus, 
quam  ipse  composuerat,  dedit.  Dem  gegenüber  ist  es  ganz  gegen- 
standslos, dass  in  der  hier  behandelten  Bauinschrift  aus  Brigetio  so 
gewöhnliche  Namen  wie  Iulius  und  Maximinus  zusammentreffen. 

Die  Inschrift  A.-E.  M.  XIV  132,  2  steckt,  so  wie  im  vorigen  Jahre, 
noch  heute  im  Schotterhaufen  auf  der  Hauptstraße  in  O-Szöny 
vor  dem  Hause  n.  252!     Die  Lesung  ließ  sich  nicht  fördern. 

Eine  sehr  große  Ära,  die  Herr  Dr  med.  Cselley  (in  Komorn),  wie 
er  uns  sagte,  vor  kurzem  erworben  und  dem  Benedictinerkloster 
in  Komorn  zum  Geschenke  gemacht  hatte,  war  weder  dort  noch  sonst 
irgendwo  wieder  aufzufinden,  obwohl  zwei  der  Patres  uns  auf  unserer 
Suche  und  auf  einem  Rundgange  durch  die  öffentlichen  Gebäude,  die 
man  uns  als  muthmaßliche  Aufbewahrungsstätte  bezeichnet  hatte,  mit 
liebenswürdigem  Aufwand  von  Geduld  begleiteten. 

Raab  im  Benedictinerkloster,  kleine  Ära  mit  vorgerissenen 
Zeilen. 

SlkVA/ 
s]\  kVES 
f\0»  kM 

Ebenda.  Kalksteinplatte  1*59  h.,  0-91  br.,  0-27  d.,  Inschriftfeld 
über  0-87  h.,  076  br. 
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frS-^XiAL'PfOJVTfe 

-EELVfBONE^C»  CA  R' 

-&F&VR  »VALERINEF 
5     ^AE-SAB  I  NE  »^ELV 

VERECV  NDOA/LXX 

PVLCRE*SVRIWLX 

-EtELV*VITALI.A/XVIII 

-EtMMASVEI    ANoA/ 
10     VII^ÄLFLORI  DO 

M'AV  R*VALERIA  N  V  S 

SIBffSü^S'VWI'F   t 

Am  Ende  von  Z.  2  ist  wohl  zunächst  L  geschrieben  gewesen 
und  erst,  als  der  Fehler  bemerkt  worden  war,  ©  daraufgesetzt  worden. 
Z.  4  nach  Ni  scheint  E  oder  F  getilgt  worden  zu  sein.  In  Z.  8 
scheint  in  VI  TA  LI  das  L  nachträglich  eingeritzt  worden  zu  sein. 

M.  Aur(dius)  [Valerianjus  vexfiUarius)  al(ae)  p(rimae)  c(onta- 
riorum)  Anto(ninianae)  et  (H)dv(iae)  Bon(a)e  c(oniugi)  carfasimae)  et 
/(Ulis):  Aur(eliae)  Valerin(a)e  et  Ae(liae)  Sabin(a)e  et  (H)dvi(o)  Ve- 
recundo  an(norum)  LXX,  Pvic(h)r(a)e  Suri  an(norum)  LX  et  (H)el- 
v(iae  —  oder  —  o)  Vitali  an(nortvm)  XVIII  et  Au(relio)  Ma(n)metiano 
an(norum)  VII  et  Ae(lio)  Florido,  M.  Aur(dius)  Valerianus  aib(i)  et 
sfuijs  vi(vus)  vifvis)  f(ecit).  —  Wie  Z.  2  zeigt,  ist  die  Inschrift  zwi- 
schen den  Jahren  212  und  217  gesetzt  worden. 

Z.  1  und  11  offenbar  derselbe  Mann,  Z.  8  seine  Frau,  4.  5  seine 
Töchter,  6.  7  Schwiegereltern? 

Ebenda,  gefunden  in  Bacsa  am  Donauufer  im  Frühling  1891; 
1-17  h.,  0-73  br.,  0-17  d.,  Inschriftfeld  0-60  X  0-59. 


Hippokamp 


Jagd 


D  es  M  es 
AVR»  S  ATRI&ti 
Lfe  R»E  QlAL  A  E* 
CONT*S  T  h  XV, 
AN»XXXV»DOMO 
SISCIAE»I  VCt 
s-^-N  D  EX'LIBR» 


d(i8)  m(anibu8)  Aur(elio)  Satwnioni,  libr(ario)  eq(uiti)  alae  con- 
t(ariorum),  8tip(endiorum)  XV,  an(norum)  XXXV,  domo  Sisciae,  Iuc(un- 
dius)  Vindex  libr(arius)  [eq.  al. . .  (e)]iusdem  . . .  Die  ersten  Zeichen 
der  Z.  8,  die  zu  VI  resp.  VL  zu  ergänzen  scheinen,  wissen  wir  nicht 
zu  deuten.  Die  Lesung  in  Z.  8  schien  sicher  zu  sein.  —  Librarii  der 
Reiteralen  bei  Cauer  eph.  epigr.  4  S.  428. 

Ebenda.     A.-E.  M.  I  149,  in  Z.  2  lasen  wir  ^PSI . 

Vßrßvar  (Eisenburger  Comitat).  Nach  gefälliger  Mittheilung 
des  Herrn  Prof.  Karpathi  aus  einem  Briefe  des  Pfarrers  Josef  Pecsenka 
ist  am  3.  Mai  1890  im  nahen  Wald  auf  einem  Hügel  eine  Gräber- 
stätte mit  zahlreichen  Gefäßresten  gefunden  worden,  dabei  auch  fol- 
gende Inschrift,  s/4  Ellen  hoch,  Vj2  Ellen  breit: 

Innerhalb  einer  Einrahmung 

T»VEDIVSFVSCIN  VS 
ETMERCVSENIAMESIA 
OLF,IVLIA,VERAO  F 
AN     XX» 

T.  Vedius  Ftiscinus  et  Mercusenia  Mesia  (statt  Messia?)  C(ai) 
l(iberta)  [et  =  TS/  Iidia   Vera  C(ai)  f(ilia)  an(norum)  XX. 

Steinamanger  bei  Prof.  Karpathi,  Tafel  aus  Kalkstein,  noch 
015  h.,  0-13  br.,  0-145  d.,  mit  Buchstaben  von  0-044  H. 


d  o     M^   C     K(    e  n  o 


Ebenda.  Gesimsstück  aus  weißem  Marmor,  r.  gebrochen,  1.  ab- 
gestoßen, noch  0-28  1.,  0-075  h.,  0*065  d.  —  Unten  und  oben  ganz, 
hinten  rauh.  Buchstabenhöhe  fast  0*02.  Vor  kurzem  am  Südende 
der  Stadt  beim  Gastwirt  Lebuj  gefunden. 

Profil 

imp .  d  (N  Hf  O  R  ü  I  X  1$  o        £~ 


Steinamanger  Museum  C.  I.  L.  III  4151  =  E.  E.  IV  481.  Dieser 
Stein,  dessen  Entzifferung  früher  nicht  geglückt  war  (Mommsen  hatte 
an  einen  dieser  Lesungs versuche  die  Bemerkung  neque  enim  legit  nisi 
qui  intellegit  geknüpft),  trägt  oben  drei  stehende  weibliche  Ge- 
stalten, darunter  die  Inschrift,  deren  Lesung  erst  durch  eine  neuer- 
liche Vergleichung  durch  Dr.  Kubitschek  (Februar  1892)  erledigt 
worden  ist. 
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1.  Nebenseite 
Spiegel 


FATIS-  TENAf 

R^OD  I  ÄSET 
TEN  ATI  AÄJ 


r.  Nebenseite 
Krag 


Fatis  Tenatia  Bhodias  et  Tenatia  Dido  liberftaej  f(aciendum) 
c(uraverunt).     libertae  steht  wohl  im  Sinne  von  collibertae. 

Auf  einem  ähnlichen  Blocke  im  Museum  befinden  sich  in  gleicher 
Weise  die  drei  Fata,  aber  das  Inschriftfeld  scheint  daselbst  nicht  be- 
schrieben worden  zu  sein. 

Ebenda  A.-E.  M.  XI  735.  Nach  gründlicher  Reinigung  ergab 
sich  folgende  Lesung: 

N  TM    A/     ^    SA^ 

V  AR.VRS  VIT 

V  I  k'SACERD     sie 
O    M     N    I  BV  S 

5      -H— Ol— M-JÖ-ft-fev-5- 


V  »    S*  L.  L'M* 
SÄRIVS'FIMNj 
STESTI  S'PÄRoNflJ 

Nfyjm(phis)  Aufg(ustls)J  sa[c(rum)?J  Valer(ius)  Ursus,  vir  sacer- 
d(otalis)  omnibus  honoribtts  functus  v(otum)  s(olvit)  l(ibens)  l(aetus) 
m(erito);  Satrius  Fi(r)mion?  fajntestis  patrono.  Auch  jetzt  ist  die 
Lesung  noch  nicht  ganz  sicher  gestellt,  da  Z.  8  Ende,  wo  irgend  eine 
Correctur  vonseiten  des  Steinmetzen  vorgenommen  worden  zu  sein 
scheint,  die  Elemente  nach  M  sich  nicht  genügend  erkennen  ließen. 

Ebenda  A.-E.  M.  XI  72,  4.  Auch  hier  gelang  es  nach  einiger 
Reinigung  eine  bessere  Lesung  zu  erzielen;  sie  lautet: 


l— 

1 

»M  Y%S  I  4* 

s  • 
AT 
V-S 

V«-  L  E 
TA-  PiS# 

•  L-  L%  IV» 

Z.  2  Ende  eher  E  als  ^E . 

[Nejmesi  Afug.fJ  s(acrum?)  Vale(rius)  Atta  p(ro)  s(e)  v(otum) 
s(olvit)  l(ibens)  l(aetus)  m(erito).  Eine  andere  Widmung  pro  sal(ute) 
ma    et   suorum   an   die   Nemesis   Aug(jista)    von   Hdiodorus   Aug(ust\) 
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n(o8tri)  vil(licus)  stctiftonis)  Savarfiensis)    ist  vor  Jahren  gleichfalls  in 
arce  episcopali  gestanden  (C.  I.  L.  III  4161). 

Ebenda  Ephem.  IV  496. 

/EST»REff 
/DDNN    jVG  GS 


'G  •  I  V  L  •  CONSTA 
NS-BF-  COS--E- 
5      IVLIA-  SE\ERA 
f  VS-  -EJVPVLVM 
GN     Sf  pVERVIT- 
P  R  O*  SEtSVISQ^ 
\E  •  O    M    iteVS-lN 
10        COLVJ&  IB  VS- 
V  •      S   •    L  •  M- 


[fVJest(ae)  Reg(inae)  [in  h(onorem)]  d(ominorum)  n(ostrorum) 
Aug(u8torum)  s(acrum)  O(aius)  Iul(ius)  Constans  b(ene)f(iciarius)  co(n)- 
8(ularis)  et  Ivlia  Severa  (coniux)  efijus  tempulum  constituerunt  pro  se 
suisque  Omnibus  incolumibus  v(otum)  s(olverunt)  l(ibente8)  m(erito). 

Z.  1  nach  T  vielleicht  Punkt.  Über  Z.  1  fehlt  nichts.  In  Z.  6 
möchten  wir  eins  nicht  auf  tempulum  beziehen.  Eine  Vesta  Regina 
ist  sonst  nicht  bekannt ;  die  Ergänzung  zu  [Cael]est(i)f  vor  dem  Steine 
selbst  versucht,  schien  sich  mit  den  Raumverhältnissen  nicht  vereinigen 
zu  lassen. 

Steinamanger  Eph.  II  865:  Hauptplatz  n.  16  im  Hofe  1.  als  Tritt- 
stein vor  einer  Thüre  benutzt.     Großer  Block,  unten  vollständig. 


QVINf  ONILBAN 

Nach  Quintioni  wohl  Lß  oder  L6  (=  libertus)  gemeint. 

4182  (in  Szent-Kiraly  beim  Neubau  der  Kirche  1884  wieder- 
gefunden, jetzt  im  Schlosse  des  Grafen  Fesztetics  inBogat,  0*92  h., 
0-60  br.,  0-13  d.,  Inschriftfeld  0-63  X  0-44,  Buchstabenhöhe  von  0-056 
bis  0-02. 

<?V  «en-Kopf  \^ 
z  '     mit  Schlangren      \ 


Hund  >■     Hase  >     ■<  Hund 
Säule  Inschrift  I    Säule 


Z.  4  X,  7-E,  AVRELO,    8    AN,    FIL/O,    9    noch    sichtbar 

-EAVK-./L////////0///). 


31 

ImMuseum  befinden  sich  jetzt:  C.  I.  L.  111  4156  (Z.  8  ^VIR), 
4168  (Z.  8  keine  Punkte,  9  MODESTO^,  also  wohl  nachträgliche 
Verbesserung).  4171.  4172.  4173.  4177  (Z.  1  CAESf,  2  FD,  3  IBPO 
nicht  mehr  vorhanden,  4  nur  mehr  DESI^).  4178.  4180.  4181  (zwi- 
schen denColumnen  kein  Bruch,  sondern  ein  trennender  Steg.  I  3  <S, 
6  "E-,  II  1  G-l/,  2  A/V,  3  OP-,  4  G-I,  5  F-l  ,    7  1-,   8PE). 

4183.  4188  (oben  Giebel,  in  den  seitlichen  Zwickeln  je  ein 
Delphin).  4191.  4194  (Z.  1  /i,  F-,  2  Ende  Punkt,  4  nach  CO N  nur 
N  (nicht  N)  sichtbar,  W  ,  5  N  (nicht  N)  erkennbar).  4196  (Z.  3  S  Vi/). 
4197  (Z.  1  &on/vE,  Z.  3  Ende  und  Z.  7  statt  der  beiden  ersten 
Punkte  hederae,  6  CAIVs).    4206.  4207..  4218   (Z.  4  r'LAINI  (FU- 

vini),  7  NEMESIVSPAftMO),  4224  =  E.  E.  II  870  (Z.  1  SAMVO, 
3  AN,  F-,  5  G). 

C.  I.  L.  HI  4222: 


KSCERVNT 


Eph.  II  868: 


S  P  H  I  Nj^ 


Am  Schluss  von  Z.  2  Rest  eines  E,  F,  P,  R  oder  B. 
E.  E.  IV  492: 


A. -E.  M.  11,  73,  6  Z.  1  die  ersten  Elemente  wahrscheinlich 
IRO,  etwa  duumvjiro,  Z.  3  Ende  NJJ  (an.X..),  4  Ende  ST|, 
6  f  L I*  FE  R  ,  Z.  7  Ende  F*  C» ,  darunter  der  Löwe  mit  (r.)  liegendem 
Kruge.     Z.  4  Anfang  ^'T',  war  also  wohl  'E'T'  . 

Steinamanger  C.  I.  L.  III  4214,  Herrengasse  im  Hübner'schen 
Hause  (in  der  Hausflur  rechts). 

1U-CXSHVS 

/S-4-g-fTE  T 
TICINAE 
*     lNIAE»COI 

LAE'N. 


{fJVL 


Z.  6  die  Zahl  der  Jahre  ist  nicht  ausgefüllt  worden.  Etwa 
[Sex.  ?]  Ticinius  [Sex.  fil(ius)  Flavjus  [uxu(ub)  fec(it)]  sibi  et  /etwa  Flaviae] 
Ticinae  [uirgijniae  coi[ugi  optjimae  an(norum) . . .  Die  Ergänzung 
erhebt  natürlich  keinen  Anspruch  auf  Sicherheit  und  will  nur  eine 
Möglichkeit  andeuten. 

FRANKFURTER  KUBITSCHEK 


Bericht  über  einen  Ausflug  nach  Liburnien 
und  Dalmatien  1890  und  1891 

Ossero. 

Dicht  östlich  an  der  Brücke,  welche  die  Insel  von  Lussino  mit 
der  Insel  Cherso  verbindet,  liegt  die  kleine  Ortschaft  Ossero  und 
spiegelt  ihren  Kirchthurm  und  ihre  halbzerstörten  Mauern  nördlich  in 
dem  Canale  d'Ossero,  nach  Süden  in  dem  Canale  di  Punta  Croce. 
Auf  einem  unebenen,  mit  Gras  bedeckten  Platze  steht  rechts  vor  der 
schönen  Fa9ade  des  Domes  das  Gemeindehaus. 

Hier  wird  jetzt  im  oberen  Stockwerke  eine  vom  ehemaligen  Pfarrer 
des  Ortes,  Mons.  Jo.  Bolmarich  zusammengebrachte  Antikensammlung, 
deren  Beschreibung  Benndorf  in  dieser  Zeitschrift  IV  S.  76  ff.  gegeben 
hat,  in  zwei  Glasschränken  verwahrt.  Die  besten  Münzen  und  Gemmen 
jedoch,  die  er  bei  seinen  Ausgrabungen  in  Ossero  gefunden  hatte,  habe 
ich  später  Gelegenheit  gehabt,  bei  ihm  in  Veglia  zu  besichtigen. 

Im  Erdgeschoße  desselben  Hauses  wurden  vom  gegenwärtigen 
Bürgermeister  Herrn  Salata  mehrere  früher  und  neuerdings  gefundene 
Inschriften  untergebracht.  Es  sind  dies  zunächst  die  von  Benndorf  im 
Jahre  1878  im  Hofe  der  Pfarrwohnung  gelesenen,  mit  Ausnahme  von 
Mitth.  IV  S.  80  n.  5  (-=  C.  HI  S.  10145),  die  weder  ich  noch  Dr 
Weisshäupl  gesehen  haben. 

Von  später  gefundenen  Steinen  ist  hier: 

1.  C.  I.  L.  IH  S.  10135;  das  Stück  links  mit  dem  Anfange  von 
Z.  1 — 4  habe  ich  nicht  gesehen;  zum  Schluss  habe  ich  statt  DECEl 
gelesen  D  E  C  •  D^  ,  so  dass  argenti  p(ondo)  dec(em)  d(abit)  zu  verstehen 
sein  wird. 

Es  kommen  noch  hinzu  einige  mittelalterliche  Inschriften,  unter 
ihnen : 

2.  Kalksteinplatte,  rechts  unten  abgerieben  und  gebrochen. 
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DONTIFEXHVIVS 
INSVLEaiGNVS/AÄ 
CVSNIGROHOCEpS 
COpVMT  $  T  V'S  $  12  F  Of 
TVREQFiGVTSbEÄ' 
NIcpGIf  ENIVI|I 
piTIOAN$.(IN)|l 
LXXXI^l 


Pontifex    huius  \  insvle   dignus    Mar\cus   Nigro   hoc  epis\copium 

totum    solo  i  . .  .  |  .  . .  edificavit ...  | [pro-]  \  pitio   an(n)o  d(omi)ni 

[MCCCC]  |  LXXXI.. .  Merkwürdig  ist  die  in  Z.  4  (zweimal)  und  7 
vorkommende  Form  des  Buchstabens  O,  nämlich  $.  —  Marco  de 
Nigris  war  Bischof  in  Ossero  in  den  Jahren  1474—1485.  —  In  Z.  5 
ist  wohl  (a)edißcavit,  nicht  r edificavit  zu  verstehen,  aber  was  vorher 
und  nachher  gestanden  haben  mag,  habe  ich  nicht  finden  können. 

Im  Hofe  der  Pfarrwohnung  befinden  sich  die  zwei  bekannten 
Inschriften,  von  welchen 

3.  die  im  C.  I.  L.  III  S.  10129  zu  3141  publicierte  gegenwärtig 
in  der  Mauer  der  Hofstiege  eingemauert  und  zum  großen  Theil  ver- 
waschen ist; 

4.  daneben  C.  I.  L.  IH  3153  ebenfalls  stark  verwittert. 

5.  Ebendaselbst  ist  die  in  den  Mitth.  IV  S.  81  n.  6  (C.  I.  L.  III. 
S.  10141)  veröffentlichte  Inschrift  hoch  oben  an  der  Hofmauer  an- 
gebracht. Dieselbe  ist  mit  breitem  Rahmen  eingefasst  und  vom  Meer- 
wasser verzehrt.  Nach  meiner  mit  Verwendung  einer  Leiter  angefer- 
tigten Copie  lautet  der  Name  des  Verstorbenen: 

CAI  VAIM  PRO|  <ZLI 
Der  Gentilname  war  also   Valgius. 

6.  Als  Architrav  einer  niedrigen  Thür  dem  Hofeingange  gegen- 
über liegt  folgendes  Stück  einer  Inschrift,  die  sich  wahrscheinlich  auf 
ein  Gebäude  bezieht. 


IS   ERGASTNLVA* 


Zu  ergänzen  etwa:     impensis  sujis  ergastulum  /faciendum 

curavit ], 

Ergastulum  bezeichnet  ein  Arbeitshaus,  in  dem  die  niedrigsten 
Sclaven  der  familia  rustica  (meistentheils  vincti  Plinius  n.  A.  18,  21) 
unter  der  Aufsicht  des  ergastularius  untergebracht  wurden.  Von  Columella 
de  re  rustica  I  6,  3  wissen  wir,  dass  ein  solches  Gebäude  subterraneum  war. 

Archäologisch-epigraphische  Mittheil.  XVI,  1  3 
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7.  In  demselben  Hofe  befindet  sich  endlich,  außer  den  in  Mitth.  IV 
S.  82  erwähnten  Gegenständen,  an  die  Wand  rechts  vom  Eingänge 
angelehnt  ein  90  cm  hoher,  stark  verwitterter  Torso  aus  Kalkstein.  Über 
Zeit  und  Ort  des  Fundes  wusste  mir  niemand  etwas  anzugeben.  Zu 
erkennen  ist  eine  männliche  jugendliche  Figur,  ganz  nackt  und  ge- 
flügelt. Der  Kopf  fehlt ;  an  der  linken  Schulter  glaubte  ich  noch  einige 
Spuren  des  Haares  zu  sehen.  Die  Arme  gehen  auseinander  in  die 
Höhe  und  zwar  ist  der  rechte  weniger  erhoben  als  der  linke.  Die  Unter- 
schenkel und  Kniee  sind  abgebrochen.     (Ob  ein  Eros  oder  Ikaros?) 

In  Ossero  befinden  sich  noch  folgende  zwei  unedierte  Inschriften : 

8.  die  eine  über  dem  Architrav  des  Hausthores  Nr.  45  ein- 
gemauert, trägt  über  dem  Inschriftfelde  ein  Pinienornament  mit  Blatt- 
werk und  bezieht  sich  wahrscheinlich  auf  einen  mittelalterlichen  Bau. 
Zu  lesen  ist  nach  meiner  und  Dr  Weisshäupls  Copie: 


^MENGiVS/SMEFEGTJ     Mengausus  me  fecit. 

9.  Die  zweite  fand  ich  im  Hofe  des  Hauses  Nr.  23  dicht  vor  einer 
Stiege  als  Pflasterplatte  gebraucht;  neuerdings  ist  dieselbe  von  Dr 
Weisshäupl  copiert  worden.  Auf  dem  ganz  durchlöcherten  und  ver- 
waschenen Steine  waren  nur  noch  folgende  Buchstaben  mit  Sicherheit 
zu  erkennen: 

CLA//D////REN////M  COI// 
C,  ///  /////  ///AR///INTEGi7 
/  >  II  I  IUI  II  I  I  I  I  /CAVAI/// 
I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  !  !  i  I !  rDII//// 
5  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  II II  III 111-111  I 
I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  II II 1 1  UN  IUI 
I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I  I 
////////7VI//VI.K-   ////// 

10.  C.  I.  L.  III  3145  aus  weißem  Marmor,  eingerahmt,  ist  an  der 
Außenwand  des   Hauses  Nr.  5   (Eigenthümer  F.  Benussi)   angebracht. 

In  Cherso  sah  ich  noch  unter  der  Loggia  die  im  O.  I.  L.  HI  3151 
(S.  10132)  publicierte  Inschrift  und  die  unbeschriebene  Ära  mit  Reliefs 
(C.  I.  L.  HI  S.  10134). 

Von  Smergo,  einer  kleinen  Bucht  an  der  östlichen  Küste  der 
Insel  Cherso,  brachte  mich  ein  Dampfer  nach  der  Hauptstadt  der  Insel 
Veglia  gleichen  Namens.     Die  Stadt 

Veglia 

ist    noch    rings    ummauert,     und    während    auf    der    Meerseite    die 
malerischen  Felsen  eine  natürliche  Substruction  zu  den  Mauern  bilden, 
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sind  nach  Norden  hin  an  vielen  Stellen  der  niedrigeren  Schichten 
der  hoch  emporragenden  venetianischen  Mauern  wohlerhaltene  Reste 
römischen  Baues  bemerkbar. 

Nur  an  zwei  Stellen  ist  die  Mauer  durchbrochen,  auf  der  Nord- 
seite, wo  sich  ein  venetianisches  Thor  öffnet,  und  gegen  Westen  dicht 
an  dem  viereckigen  Thurm  des  Gemeindehauses.  Hier  wurde  im  Jahre 
1848  ein  Mauerzug  niedergerissen  und  beim  Ausgraben  der  Funda- 
mente kam  folgende  Inschrift  ans  Licht: 


i^RVSPAT  ALIVS-GRAATOPIA-r  ( 
VEA'ETVS-LASTJMEIS  •  HOSPF  j 
PRA-  MVRVM-LOCAVE  RV  NTLU^C/ 
PCXI  .  ALT-PXXE  I  SDE-PROßJ^ 
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Die  Fundnotiz  fand  ich  in  dem  Buche  von  Dr  Giambattista 
Cubich,  notizie  natwrali  e  storiche  svlVisola  di  Veglia,  Triest  1874 — 76. 
Durch  die  Freundlichkeit  des  pens.  k.  Staatsanwaltes  Herrn  F.  Cele- 
brini  in  Veglia  bekam  ich  dies  Buch  in  der  dortigen  Stadtbibliothek 
Algarotti  zu  Gesicht.  In  dem  ersten  Capitel  des  zweiten  Theiles,  wo 
die  alte  Geschichte  der  Stadt  behandelt  wird,  stehen  in  den  An- 
merkungen unter  dem  Texte  von  S.  23 — 29  viele  und  ausführliche 
Notizen  über  Funde  antiker  Gegenstände  theils  aus  Veglia  selbst, 
theils  aus  anderen  Ortschaften  der  Insel.  Hier  ist  S.  25  Anm.  1 
unsere  Inschrift,  so  viel  ich  weiß,  zum  erstenmal  publiciert.  Die 
Cubich'sche  Copie  ist  im  allgemeinen  genau;  nur  hat  sie  am  Anfange 
der  ersten  Zeile,  offenbar  durch  Coniectur,  MVRVS,  ebenda  GRANP 
ganz  richtig  (nur  nicht  in  Ligatur);  am  Ende  dieser  und  der  zweiten 
Zeile  liest  Cubich  F  ■ ;  am  Ende  der  letzten  Zeile  hat  er  den  Anfang 
des  A  nicht  gesehen,  den  vorausgehenden  Buchstaben  aber,  wie  auch 
ich  zuerst,  für  R  gehalten.  Jüngst  wurde  die  Inschrift  im  vorigen 
Jahrgange  unserer  Mitth.  S.  68  veröffentlicht. 

Der  Stein  ist  gegenwärtig  auf  einer  niedrigen  Grenzmauer  in 
der  Allee  alla  marina  eingelassen,  wo  ich  eine  facsimilierte  Copie  und 
zwei  Papierabdrücke  anfertigte,  wird  aber  binnen  Kurzem  in  dem 
Gemeindehause  untergebracht  werden. 

Die  Inschrift  ist,  so  viel  ich  gesehen  habe,  außer  an  den  an- 
gegebenen Bruchstellen  vollständig.  Die  Buchstaben  sind  tief  und  roh 
auf  einer  ungeglätteten  Fläche  eingemeißelt.  Bemerkenswert  ist  die 
archaische  Form  des  N\  O  ist  regelmäßig  kleiner  als  die  anderen 
Buchstaben  und  vollkommen  rund;  P  und  P  nach  unten  weit  offen. 
Da  aber  die  sonstigen  Formen  von  den  später  allgemein  gebräuchlichen 
nicht  abweichen,   so   ist  unsere  Inschrift  als   eine   spätrepublikanische 

3* 
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zu  betrachten  und  kaum  lange  vor  der  Mitte  des  ersten  Jahrhunderts 
v.  Chr.  anzusetzen.  Für  eine  noch  jüngere  Zeit  könnte  die  Ligatur  rT 
sprechen:  diese  kommt  aber  z.  B.  schon  in  einer  unzweifelhaft  repu- 
blikanischen Inschrift  von  Spoleto  vor  (C.  I.  L.  I  1407  =  XI  4807). 

Auf  dasselbe  Resultat  führt  die  Betrachtung  der  sprachlichen 
Form.  Archaismen  finden  sich  nur  in  Lastimeis,  wo  %  durch  den 
Diphtong  ei  bezeichnet  scheint,  und  in  eisde(m)  dem  Nom.  plur.  des 
pronomen  demonstr.  idem.  Aber  letztere  Form  ist  nach  einigen  Bei- 
spielen zuweilen  auch  in  späterer  Zeit  in  der  Schlussformel  der  Bau- 
inschriften beibehalten  worden. 

Was  den  Inhalt  der  Inschrift  betrifft,  so  ist  der  Schluss  ohne 
Zweifel  so  zu  lesen  und  zu  ergänzen:  mutum  locaverwat  lofnjg(um) 
[p(edes)]  CXI,  alt(um)  p(edes)  XX.  eisde(m)  prob[ar(unt)J.  Schwierig- 
keiten macht  dagegen  das  Vorhergehende.  Dass  irgend  eine  Magistratur 
angegeben  ist,  ist  bei  der  Fassung  der  Inschrift  höchst  wahrscheinlich, 
und  Prof.  Mommsen's  Vorschlag,  das  pra  zu  Anfang  von  Z.  2  sei  als 
Abkürzung  von  pra(efecti)  oder  pra(ifectei)  aufzufassen,  trifft  wohl 
das  Richtige.  Vorher  stehen  wohl  die  Namen  von  zwei  Persönlichkeiten, 
so  dass  jeder  eine  Zeile  einnimmt,  nämlich: 

1.  [TJuru8  Patalius  Oranp(?)  Opia(vi)  f (ilius), 

2.  Venetus  Lastimeis  Hosp(olis)  /(ilius). 

Das  Praenomen  der  ersten  Persönlichkeit  Tuims  ist  in  diesen 
Gegenden  stark  vertreten:  so  auf  der  Insel  Veglia  selbst  C.  I.  L.  III 
3134,  in  Cherso  III  2787,  in  Riditae  und  Verlicca  in  Dalmatien  III 
2769.  2754,  auch  in  Tridentum  reg.  X  C.  V  5033.  Bei  dem  Namen 
des  Vaters  ist  zweifelhaft,  ob  Opia  oder  Opiavus  zu  verstehen  ist; 
erstere  Form  findet  sich  als  Praenomen  in  Ossero  (C.  I.  L.  III  3144), 
die  zweite  C.  I.  L.  III  S.  10121  aus  der  Insel  Arbe  in  Dalmatien. 
Nicht  sicher  ist  die  Lesung  in  einer  alten  praenestinischen  Inschrift 
(C.  I.  L.  I  146  r=  XIV  3247)  wo  der  Name  abgekürzt  ist 

OTI-SAVFIO   VV  . 

Dass  der  Gentilname  Patalivs  eine  Umbildung  des  barbarischen  Pata- 
licus  ist,  ist  schon  bemerkt  worden.  Dann  wäre  das  ohne  Analogon 
dastehende  Granp(f)  das  Cognomen. 

Bei  der  zweiten  Persönlichkeit  wird  Venetus  als  Vorname,  Lastimeis 
als  Gentilname  aufzufassen  sein.  In  letzterem  steht  wohl  eis  für  \s. 
Als  Beispiel  für  solche  auf  is  ausgehende  Namen  citiert  Mommsen 
C.  I.  L.  III  2778  aus  Riditae  in  Dalmatien:  Aplis  Le\dietis  Si\ni 
f (ilius)  ano(rum)  VIIL  Der  Name  Hospolis,  denn  so  wird  der  Vaters- 
name zu  lesen  sein,   findet  sich  auf  der  bei  Rozzo   (unweit  Piquentum 
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in  Istrien)  gefundenen  Inschrift  einer  Erztafel  C.  I.  L.  V  449,  mit 
Laevicus  Hospolis  f(ilius)  Lucius. 

Über  eine  Inschrift  auf  einer  mit  Blätterverzierungen  eingerahmten 
Marmorplatte  vgl.  den  vorigen  Jahrgang  dieser  Mittheilungen  S.  68  Nr.  5. 

Ich  komme  jetzt  zu  einigen  Funden,  welche  bei  den  diesjährigen 
Ausgrabungen  in  einem  alla  marina  westlich  von  der  Stadt  gelegenen 
Grundstücke,  gegenwärtig  im  Besitze  des  Hrn.  Antonio  Schinigoi 
(ehemals  Cicuta),  gemacht  wurden.  Darunter  verdient  wohl  an  erster 
Stelle  das  Bruchstück  einer  plastischen  Gruppe  aus  Kalkstein,  m  0*30 
hoch,  0*45  breit,  012  dick,  etwas  genauer  besprochen  zu  werden, 
welches  nach  meiner  Skizze  anbei  als  Fig.  1  abgebildet  ist. 


Fig.  l. 

Auf  einer  oblongen  Basis  erhebt  sich  ein  schmuckloser,  nach 
oben  sich  verjüngender,  runder  Kern,  welcher  als  Stütze  für  eine  sich 
fächerartig  öffnende  Kamramuschelhälfte  dient.  In  der  Muschel,  deren 
Schloss  nach  unten  gewendet  ist,  liegt  eine  weibliche  nackte  Figur 
ohne  Attribute,  den  Oberkörper  nach  vorne  gewendet;  der  linke  Arm 
stützt  sich  leicht  gebeugt,  der  rechte  geht  schräg  über  die  linke  Schulter 
hin.  Der  Kopf  dieser  Figur,  sowie  der  ganze  obere  Theil  der  Muschel, 
ist  abgebrochen. 

Von  unten  hält  die  Muschel  rechts  und  links  je  eine  Hand,  die 
zu  der  Hand  der  eben  beschriebenen  Figur  im  Größenverhältnis  von 
etwas  weniger  als  4:1  steht.  Von  diesen  beiden  Händen  ist  an  der 
zur  Rechten  ein  Theil  des  Armes  bis  zum  Ellenbogen  erhalten;  links 
ist  wieder  der  Vorderarm,  dazu  aber  noch  zum  Theil  der  nackte  Ober- 
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körper  einer  sich  nach  links  hinstreckenden  männlichen  Gestalt  vor- 
handen, an  deren  linker  Seite  noch  ein  breit  vorspringender,  zackig 
gegliederter  Rest,  offenbar  von  einer  mächtigen  Fischflosse,  sichtbar 
wird.  Da  wir  annehmen  müssen,  dass  auch  auf  der  rechten  Seite 
eine  ähnliche  Figur  in  derselben  Lage  vorhanden  war,  so  gewinnen 
wir  eine  symmetrische  Composition,  deren  Mittelstück  die  Muschel  mit 
der  nackten  Frau  bildet,  eine  der  bekannten  Darstellungen  der  Aphro- 
dite Anadyomene.  In  den  Denkmälern  ist  die  Göttin  mit  der  kötxti 
durch  zwei  ganz  verschiedene  Motive  vertreten,  welche  zwei  aufeinander- 
folgende Momente  des  Ereignisses  darstellen.  Die  Geburt  der  Göttin 
selbst  aus  der  Muschel,  wie  sie  Plautus1)  erwähnt,  wird  uns  von  der 
zwischen  den  beiden  Schalen  einer  geöffneten  Muschel  knieenden 
Aphrodite2)  vergegenwärtigt,  außerdem  in  einer  Variation,  welche  von 
einigen  bemalten  Terracottageftlßen  vertreten  ist:  Aphrodite  aus  einer 
ähnlichen  geöffneten  Muschel,  jedoch  bloß  mit  nacktem,  reich  verziertem 
Oberkörper  hervorragend,  z.  B.  auf  einer  Petersburger  (Stephani 
Compte-rendu  1870/71  Taf.  I  3.  4),  und  auf  einer  Berliner  Vase  (G.  Treu 
arch.  Zeitung  1875  Taf.  6). 

Das  zweite  Motiv  ist  wiederholt  auf  einer  Reihe  römischer  Sarko- 
phagreliefs nachzuweisen,3)  unterscheidet  sich  aber  von  dem  ersten 
dadurch,  dass  hier,  wie  auf  unserem  Exemplar,  zwei  Seedämonen 
(Kentauren  oder  Tritonen)  eine  einzige  Muschelschale  tragen,  auf  der 
wie  auf  einem  Schild  die  Göttin  in  wechselnder  Haltung,  allein  oder 
in  Begleitung  von  Eroten  erscheint.  Links  und  rechts  von  der  Mittel- 
gruppe sind  dann  die  Bäume  der  Vorderwand  mit  einem  Gefolge  von 
Nereiden,  Tritonen,  Eroten  u.  s.  w.  gefüllt.  Die  Darstellung  beruht 
auf  der  vermuthlich  hellenistischen  Sage,  welche  die  Aphrodite,  nach- 
dem sie  aus  dem  Meere  geboren  war,  auf  einer  Muschel  nach  der  Insel 
Kythera  von  Seedämonen  tragen  lässt.4)  Bei  beiden  Motiven  sind  regel- 
mäßig unten  am  Fuße  der  Darstellung  Wellen  angedeutet. 

Unser  Denkmal  zeigt  die  größte  Ähnlichheit  mit  dem  von  Benn- 
dorf-Schöne  Lateranens.  Mus.  S.  189  beschriebenen  Sarkophagrelief,  nach 
dessen  Vorbilde  wir  es  auch  ergänzen  dürfen.  So  wird  z.  B.  die  ab- 
gebrochene  rechte  Hand   der   Göttin   eine   Locke   des   Haares   gefasst 

')  Rud.  III  3,  42:  te  ex  concha  natam  esse  autumant... 

')  Fast  sämmtliche  Beispiele  dafür  sind  bei  Stephani  Compte-rendu  1870—71 
S.  66  ff.  zusammengestellt. 

*)  Die  meisten  davon  sind  bei  Stephani  a.  a.  0.  von  S.  129  an  zu  finden. 

*)  Zu  vergleichen  ist  die  Stelle  bei  Paulus  Diaconus,  im  Auszuge  aus  Festus 
de  verb.  sign.  p.  52:  Cytherea  Venus  ab  urbe  Cythera,  in  quam  primum  deoecta  esse  dicitur 
concha,  cum  in  mari  esset  concepta.  Und  Tibull  III  3  v.  34:  et  faceas  concha  Cypria 
vecta  tua. 
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haben.  Dagegen  konnte  neben  ihr  kein  Erot  Platz  finden.  Die  An- 
deutung der  Wellen  fehlt.  Die  rohe  Arbeit  und  die  argen  Beschädi- 
gungen des  Werkes,  namentlich  an  der  hinteren  Seite,  lassen  nicht 
mit  Sicherheit  bestimmen,  ob  die  die  Muschel  tragenden  Seedämonen 
Tritonen  oder  Seekentauren  gewesen  sind  und  ob  die  Composition 
nach  beiden  Seiten  hin  eine  Fortsetzung  gehabt  hat;  doch  ist  das 
letztere  unwahrscheinlich. 

Gleichzeitig  wurde  ein  römischer  schmuckloser,  leerer  Sarkophag 
aus  Kalkstein  ohne  Deckel  gefunden.  Weitere  in  dem  genannten 
Grundstücke  veranstaltete  Ausgrabungen  ergaben  Fibeln,  Bronzen, 
Ringe,  Glasfläschchen,  drei  irdene,  diametral  durchbohrte  runde  Kügel- 
chen  ungleicher  Größe,  die  etwa  zu  einer  Halskette  oder  etwas  ähn- 
lichem gehört  haben  können,  fünf  kleine  henkellose  Schalen  aus 
rothem,  gefirnisstem,  dünnem  Thon,  Durchmesser  m  0*085,  etwa  der 
Form  Nr.  260  bei  Furtwängler,5)  jedoch  einfacher  und  eleganter,  sehr 
zierlich  und  fein  gearbeitet.  Außen  herum  am  Bande  über  dem  Bauche 
ein  reliefartig  erhabenes  Ornament  einer  Doppelspirale  zwischen  zwei 
Blumen.     Im  Grunde  der  Schalen  folgende  erhabene  Stempel: 

1.  2.  GELE  (derselbe  C.  1.  L.   V  8115  48.  49.  50.  51) 

3.  VRSCE     4.  VI0RSCE  (vgl.  C.  I.  L.  III  S.  10184  43?) 

5.  Sohlenförmige  Vertiefung  ohne  Inschrift. 

Von  Thongegenständen  sind  noch  drei  schmucklose,  mit  Stempel 
versehene  Lampen  zu  verzeichnen: 

1.  CANNfe   (C.  I.  L.  V  8114  4.  5.  6  und  8115  8) 

2.  APOLAVST  (C.  I.  L.  III  3215  1;  V  8114  8) 

3.  O  CT  AVI   (C.  I.  L.  III  3215  11). 

Eine  Lampe  mit  dem  Stempel  FORTIS,  nach  Cubich  a.  a.  O. 
S.  24  Anm.  2  n.  6  bei  früheren  Grabungen  auf  demselben  Boden  ge- 
funden, ist  wahrscheinlich  verloren  gegangen.  Ferner  ist  an  einer 
etwas  größeren  Thonlampe  ein  laufender  Hirsch,  an  einer  zweiten 
fragmentierten  ein  Hahn  und  ein  im  Hintergrunde  zwischen  den  Füßen 
desselben  liegender  Palmzweig  (oder  Feder?)  dargestellt. 

Zuletzt  erwähne  ich  noch  einen  runden  Amphoradeckel  (Durch- 
messer m  0*1),  in  der  Mitte  mit  einem  umbilicus  versehen,  um  welchen 
folgende  Inschrift  läuft: 

*•+ 

~   o 

Dionisi  (vgl.  C.  I.  L.  III  S.  10183  17  Salona). 
6)  Beschreibung  der  Vasensammlung  (in  Berlin). 
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Außer  der  schon  oben  erwähnten  ziemlich  reichen  Münzsammlung 
im  Besitze  des  Herrn  Praepositus  Bolmarich,  der  außerdem  eine  schöne 
Auswahl  von  Gemmen  aus  Ossero  mitgebracht  hat,  befinden  sich  einige 
römische  Münzen  der  früheren  und  vorwiegend  der  späteren  Kaiserzeit 
bei  den  Herren  Celebrini  und  Schinigoi.  Aus  denen  des  letzteren 
hebe  ich  eine  aus  der  Zeit  des  Augustus  hervor:  auf  einer  Seite  der 
Kopf  des  Kaisers  im  Profil  nach  links,  auf  der  anderen  in  der  Mitte 
SC,  rund  um  den  Rand  MW/////////  /LLVS  III  VIR A A ÄFF  vgl. 
Cohen  I  S.  126  n.  448:  M.  Maecilius  Tullus  etc.). 

Einige  von  Cubich  (a.  a.  O.  S.  29)  aufgefundene  Münzen  der 
Kaiserzeit;  darunter  eine  des  Licinius  Augustus  mit  der  Inschrift 
IOVI  CO  NSERV  ATORI  auf  der  Rückseite  (Cohen  VII  S.  195  n.61) 
sollen  verloren  gegangen  sein. 

Castelmuschio. 

Auf  den  nördlichen  Theil  der  Insel  Veglia  konnte  sich  mein 
Ausflug  wegen  Verkehrsschwierigkeiten  nicht  erstrecken.  Hier  hat  in 
der  Umgebung  von  Castelmuschio  die  örtlichkeit  Okladi  einiges  ge- 
liefert. Cubich  a.  a.  O.  berichtet  nämlich  über  einen  Fund  von  vier 
großen  Ziegelplatten,  die  eine  'tomba   bedeckten.    Diese  habe  folgende 

Inschrift  getragen: 

CRESCE-- 

Zu  verstehen  ist  wohl  ein  Ziegel  mit  dem  Stempel  C.  1.  L.  III 
3215  5   CR|SCE 

An  den  vier  Ziegelplatten  lautete  der  Text  nach  Cubich: 

1.  L-  S-  IVS-  f  (ein  zweites  Exemplar  des  von  Sabljar  im  Jahre 
1849  in  Castelmuschio  abgeschriebenen  Ziegels  C.  I.  L.  III  3214  14 
mit   L-S  IVSf  i. 

2.  CIV  (das  Übrige  fehlte).  3.  CIVIAE.  4.  IVIAERCN- 
Diese  drei  gehören  offenbar  zu  demselben  Stempel,  welcher  richtig 
so  lautet:  C-  I\LI-  tffcC  M-  A/ITI  AN  A  (vgl.  C.  I.  L.  III  S.  10183  3). 
Ein  Ziegel  mit  demselben  war  aus  Castelmuschio  bereits  bekannt, 
sieh  C.  I.  L.  III  3214  8. 

Ferner  stammen  noch  von  dort  drei  Thonlampen  mit  den  Stempeln : 

J.  ACIVSF-  (publiciert  CLL.  III  S.  10184  9).    2.  FORTIS. 

3.  CROMANVS,   vgl.  die  Lampe    aus  Verona  C.  I.  L.  V  8114  116 

roma|ni. 

Cassione. 

Wenn  man  längs  der  Straße,  welche  von  Veglia  nach  dem  östlich 
gelegenen  Städtchen  Bescanuova  führt,  die  Südktiste  der  Insel  verfolgt, 
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so  liegt  in  der  Mitte  einer  engen,  kleinen  Bucht  unweit  Veglia  ein 
grünes  Inselchen,  Cassione  genannt.  Von  diesem  erschien  im  Jahre 
1890  in  Triest  eine  ausführliche  Beschreibung  in  einem  Büchlein  von 
M.  Ant.  Impastari,  mit  dem  Titel:  Visoletta  di  Ccwsione,  descrizione 
üluBtrata.  Außer  einer  photographischen  Aufnahme  der  Insel  und 
einer  Karte  der  benachbarten  Gegend  stehen  im  Texte  S.  22  Copien 
von  zwei  Inschriften. 

1.  Die  eine  davon  ist  von  dem  Verfasser  auf  einem  ziemlich  ver- 
witterten Cippus,  der  als  Basis  fiir  einen  Pfeiler  in  der  Gartenlaube 
des  Klosters  diente,  im  Jahre  1860  gelesen  worden.  Bekannt  ist  die- 
selbe bereits  durch  Sabljar  (C.  I.  L.  III  3132).  Impastari  liest  in  Z.  3 
richtig  PRIMVLAE,   in  Z.  3  hat  er  weniger  genau  CVTICHES. 

2.  Anscheinend  bisher  nicht  beachtet  ist  eine  'sul  cacume  detta 
chiesa  befindliche.  Der  Freundlichkeit  D"  Weisshäupls  verdanke  ich 
eine  Copie  derselben  von  dem  Guardiano  des  Klosters  in  Neresine. 


Impastari : 
D.   M. 
O.  F  S  E 
L.  I  VR  N 
S  V  R  S  V  S 
CONIVGI 
B.    M. 


Guardiano : 
D  •    M- 
O  F    S    E 
CVMDAE 
LL-  V-  R-  IV 
CVRSVS 
CONIVGI 
B  •  M- 


Etwa  so  herzustellen:    D(iis)  M(anibu8)  \  Of(iliaef)  Se  cvfnjdae 
L(ucius)  [Fjuriu '  s  Urms  j  coniugi  \  b(ene)  m(erenti). 

Da    sich   mir   keine   Möglichkeit 
bot,  nach  Cassione  zu  gelangen,  setzte  TVJR  1  •  F 

ich  meine  Reise  nach 


Valle  di  Besca 

fort.  Dies  ist  ein  kleines  Dorf  an  dem 
Eingang  eines  malerischen  Thaies,  das 
sich  nach  Bescanuova  zu  öffnet. 

1.  Hier  ist  als  Thtirpfoste  am 
Eingange  des  Friedhofes  neben  dem 
Kirchlein  S.  Lucia  eine  links  und  oben 
gebrochene  Stele  mit  folgender  im 
C.  I.  L.  III  S.  10127  zu  N.  3134  nach 
Ljubi6  Viestnik  6  p.  73  ungenau 
publicierten  Inschrift  verwendet: 


HIßT  RI  -ET 
OLSONvk 


Büste 
einer  Frau 


[ISFTVROPATRI 
OLSONIS-F-FATAE 

UtrI 

\vs-  facivndvn 

\VIT 
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Die  Buchstaben  oben  links,  die  ich  schräg  wiedergegeben  habe, 
sind  von  Sabljar  (C.  I.  L.  3134)  noch  gesehen  worden.  Links  fehlt 
etwas  weniger  als  die  Hälfte.     Zu  ergänzen  ist  etwa: 

Tun  f(il.  .)     ....  Histri  et  j  ....  Volsoni  vir(o)    . . .is  f(üioj 

Turo  patri  \  [et .... .]  VoUonis  f(iliae)  Fatae  \  [mjatri  |  .  . .  .  [filijus 
faciundum  \  [curajvit. 

Für  den  Namen  Turus  vgl.  oben  S.  36. 

2.  Auf  der  Vorderseite  der  Kirche  selbst  ist  links  vom  Eingange 
ein  weiß  übertünchtes  Fragment  einer  mittelalterlichen  Bauinschrift 
eingelassen : 


MAGIci 
T6RÄNR' 


RASM6K 


eciT/ 

Zu  lesen:  Magi8\ter  And\r[ejas  mef^cit. 

Cubich  gibt  S.  27  Anm.  1  an,  hier  in  Val  di  Besca  ein  Bruch- 
stück mit  der  Inschrift: 

VIII 

P-  FIO... 
gefunden  zu  haben. 

Vor  der  Kirche  dient  eine  schmucklose   unbeschriebene  römische 

Area  als  Kalkbehälter. 

Arbe. 

Von  Bescanuova,  wo  nichts  zu  finden  war,  fuhr  ich  weiter  süd- 
lich nach  Arbe,  der  am  meisten  nördlich  gelegenen  Insel  Dalmatiens. 
Die  höchst  interessante,  noch  ganz  mit  Mauern  umschlossene  Stadt 
streckt  sich  auf  einer  Landzunge  am  Abhänge  eines  Hügels  hin,  der 
steil  zum  Meere  abfällt  (Canale  di  Pago).  Oben  auf  einem  Plateau, 
einem  mit  Marmorplatten  gepflasterten  Platze,  erhebt  sich  die  zierliche 
Domkirche  und  gegenüber  derselben  ein  schlanker,  dem  venetianischen 
Markusthurme  nachgebildeter  Campanile.  Dass  hier  an  der  höchsten 
Stelle  der  Stadt,  von  wo  das  Auge  den  tiefblauen  Quarnero  mit  seinen 
zahlreichen  Inseln  übersieht,  in  römischer  Zeit  das  Forum  lag,  scheinen 
auch  einige  spärliche  in  der  Umgebung  gemachte  epigraphische  Funde 
anzudeuten. 

1.  An  erster  Stelle  ist  die  m  0*88  hohe,  0*58  br.  (Inschriftfeld) 
Basis  einer  Ehrenstatue  für  den  Kaiser  M.  Aurelius  Severus  Alexander 
zu  nennen;  dieselbe  war  einst  als  Unterlage  in  der  den  Herren  de 
Galzigna  gehörigen   torre  di  S.  Stefano  eingemauert  und   ist  jetzt  am 
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Eingange  des  Hauses  Galzigna  auf  der  sogenannten  piazzetta  aufgestellt. 
Der  Text  der  im  C.  I.  L.  III  3121  (S.  10118)  publicierten  Inschrift 
lautet  nach  meiner  Copie: 

I  M  P  •    C  MZg§  A  R  I 
J^AV  REUOSE\E 

AVG  • 

5  DlVIMAGNlANfUNINlF 
DIVISE>EIU  NEP-  PONT 
MAXIMO-TRIB-  POTES 

a.  230  cos'iii'PP- 

•DD- 

Absichtlich  getilgt  ist  nur  Z.  3. 

Einige  Schritte  von  der  piazzetta,  in  via  di  Capodanzo  befinden 
sich  die  Bruchstücke  monumentaler  Inschriften:  C.  I.  L.  III  3123  und 
CLL.  III  S.  10117,  letzteres  als  Fensterpfosten  des  Hauses  Gasparo 
Bolkoviö. 

2.  An  dasselbe  Haus  ist  mit  der  beschriebenen  Seite  angelehnt 
ein  m  1-12  hoher,  0-76  breiter  Kalksteinwtirfel  (C.  I.  L.  IH  S.  10122), 
welcher  erst  nach  großer  Mühe  folgende  sichere  Lesung  ergab: 

I'OCTAVlo 
/     Fv  S  E  RG 
CIRTOvDEC 
POCTAVI\ 
5        PLACbVS'fc?!* 


L(uciof)  Octavio  [L(uci)J  f(ilio)  Serg(ia)  Cirto  dec(urioni),  P(u~ 
blius)  Octaviu[8]  Placidus  L(uci)  f(üius)  ffrajter  fv(ivus)  f(ecit)]. 

3.  In  einer  Ecke  der  piazzetta  an  der  Mauer  des  Hauses  Galzigna 
befindet  sich  eine  noch  nicht  edierte,  m  0'94  hohe,  0*58  breite  Basis 
aus  Kalkstein.  Von  der  Inschrift,  die  sehr  verwaschen  und  schwer 
lesbar  ist,  entzifferte  ich: 


DEC-  II  VIR  lull 
/EST-  B  LIAE  1  / 
/  /  LLII   A£F.///  . 
5      /  3VINTIVS//// 
HERES   PO/li 
L  *    D    -    D    *  D 

Z.  3  ist  nach  B  nur  Raum  für  ein  E  oder  I,  und  da  der  nächste 
Buchstabe  nach  den  Resten  auch  ein  B  war,  so  könnte  man  entweder 
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an  BEBIA  als  ungenaue  Schreibung  statt  BAEBIA,  oder  an  BIBIA 
statt  VIBIA  denken.  —  Z.  4  scheint  nach  LLI  ein  D  zu  kommen, 
so  dass  wahrscheinlich  das  Cognomen  CALLIDAE  gelautet  hat. 

Also  zu  lesen  etwa: 

dec(arioni) ,  II  vir(o)  /ard(iliciai  pot]  est(ate) ,  Bfejbiae  T(iti) 

If(iliae)  CaJUifdJae  f(iliae),  . .  .  Qtrintiits  . .  .  Tieres  pofs]i[t]  l(oco)  d(ato) 
d(ecreto)  d(ecurionum). 

Nach  Angabe  der  Herren  Galzigna  sollen  die  Blöcke  2.  3,  ebenso 
wie  die  Basis  n.  1  nach  Niederreißung  der  torre  di  S.  Stefano  an  ihren 
jetzigen  Stellen  vom  Canonico  Pietro  Gaudenzio  Galzigna  im  Jahre 
1813  aufgestellt  worden  sein. 

Über  den  Campo  Marzio  von  Arbe  begab  ich  mich  nach 

Campora 

ins  Franciskanerkloster  S.  Eufemia,  wo  mir  vom  Pater  Guardiano  die 
dort  aufbewahrte  Inschrift  C.  I.  L.  III  3125  (vgl.  Add.  p.  1038)  gezeigt 
wurde:  die  auf  beiden  Seiten  des  Inschriftfeldes  mit  Blätteromament 
verzierte,  15  cm  hohe,  32  cm  breite  Kalksteinplatte  wurde  früher  als 
Sitz  im  Klostergarten  gebraucht;  jetzt  soll  sie  in  das  Museum  von 
Zara  hinüberkommen. 

Ein  Versehen  des  Steinmetzen  zeigt  der  Anfang  der  dritten  Zeile 
mit  ANNORVM,  Ligatur  von  N  und  I,  die  hier  nicht  am  Platze  ist. 
Wahrscheinlich  wollte  er  anfangs  annis  schreiben  und  hatte  schon  die 
dazu  passende  Ligatur  N  (für  ANr^S)  eingegraben. 

Asseria. 

Es  war  mir  und  Herrn  Trost  gestattet,  im  August  1891  bei  den 
von  Landesschulinspector  M.  Glaviniö  unter  Mitwirkung  von  Prof. 
G.  Niemann  geleiteten  Ausgrabungen  der  Stadt  Asseria  anwesend  zu 
sein.  Die  Grabungen  waren  anfangs  auf  die  Bloßlegung  der  oberen 
Züge  der  Stadtmauern  gerichtet  und  ergaben  zwei  Öffnungen  ihres 
Laufes  auf  der  Nordseite,  ein  breiteres  und  ein  engeres  Thor.  Der 
westliche  Haupteingang  in  die  hochgelegene  Stadt  war  schon  früher 
bekannt.  Von  diesen  drei  Eingängen  aus  wurde  auf  dem  Niveau  ihrer 
Schwellen  innerhalb  der  Mauern  weiter  nach  der  Stadt  hineingegraben. 
Dabei  sind  architektonische  Reste  namentlich  beim  Westthor  zum  Vor- 
schein gekommen,  darunter  drei  Stücke  von  Architraven  flüchtiger 
Zeichnung,  welche  nicht  weit  von  der  Schwelle  des  Westthores  gefunden 
wurden.  Ferner  von  einem  Plateau  daneben,  wo  man  auf  mehrere  sich 
kreuzende  Mauerspuren  stieß,  ein  Stück  einer  ionischen  Säulenbasis 
und  ein  Stück  eines  Säulenschaftes  (Dm.  ca.  m  0*5,  Höhe  22  cm). 
Außerdem  ein  Bruchstück  einer  profilierten  Kalksteinplatte  88  cm  lang, 
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82  hoch,  21  dick,  und  ein  zweigliedriges  Stück,  welches  in  einem 
oberen  Streifen  ein  gewundenes  Ornament,  unten  eins  aus  Blättern 
zeigt  (Länge  m  0-15,  Höhe  0-13,  Dicke  0'05). 

Eine  einzige  Inschrift  ist  beim  Westthor  gefunden  worden:  ein 
Fragment  eines  m  0'15  hohen,  0*16  breiten  runden  Cippus  aus  Kalkstein : 

Vielleicht  zu  [parjenftibus]  \  optimfis  f(ecit)]  zu  ergänzen. 

[Die  meisten  bis  jetzt  bei  den  Grabungen  von  Asseria  gefundenen 
Inschriften    sind    nach    dem    Museo    di   S.  Donato   gebracht    worden.] 

Ebenda  kam  ein  Fragment  eines  unbeschriebenen  Cippus  mit 
Pinie  (ca  86  cm  h.,  50  br.,  45  d.)  und  am  kleineren  Nordthore  eine 
inschriftlose  viereckige  Urne  ohne  Deckel  zum  Vorschein. 

Unter  einer  Menge  Bruchstücke  von  Thongefäßen  wurden  zwei 
Stücke  von  Ziegeln  gefunden: 

1.  der  achten  Legion: 

(Vgl.  C.  I.  L.  III  6435  und  S.  10181.) 

2.  mit  dem  Stempel  der  Pansiana  (vgl.  O.  1.  L.  111  3213  3): 

^ANjsTÄN) 

3.  ein  Fragment  von  terra  sigillata  mit  der  Signatur: 


DASI^SlJ      Dasifujs  ffj(ecit). 

Von  sonstigen  Gegenständen  sind  zu  erwähnen  Glaspasten,  ge- 
drehte Thonhenkel,  ein  mit  zwei  Löchern  versehener  Mühlstein  (Dm. 
m  0*5),  etliche  Thongewichte,  Thonringe,  Thonkegel  (Fußspitzen  von 
Amphoren),  einige  Kupfermünzen  (Diocletian)  und  Kupferringe. 

Die  Zeit,  in  der  keine  Ausgrabungen  stattfanden,  benützte  ich 
mit  Trost  zu  gemeinsamen  Ausflügen  in  die  Umgegend,  wobei  wir  uns 
der  freundlichsten  Unterstützung  des  Herrn  Landesschulinspectors 
M.  Glaviniö  zu  erfreuen  hatten. 

Beiikovac. 

Im  Hause  Katic  wurde  die  im  O.  I.  L.  III  S.  9941  publicierte 
m  0*86  hohe,  0  61  breite  Basis  aus  Kalkstein  revidiert,  die  an  einem 
Abhänge  des  Hügels  von  Asseria  gefunden  worden  war  und  bald 
darauf  nach  Zara  ins  Museum  gebracht  worden  ist.     Ebenda  befinden 
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sich  in  einem  Zimmer  im  Erdgeschoss  der  Wohnung  des  Straßen- 
aufsehers,  Hrn.  L.  Flärer,  zwei  Bruchstücke  von  Ziegelstempeln  der 
Pan&iana  und  eines  der  legio  VIII  Aug.,  die  in  früherer  Zeit  in  Asseria 
gefunden  worden  waren. 

Nedinum  (Nadin). 
Nach  einem  Besuche  der  Ruinenstätte  von  Nedinum,  die  auf  einer 
mäßigen  Anhöhe  liegt,  copierte  ich  in  dem  gleichnamigen  nahen  Dorfe : 

1.  Gebrochene  eingerahmte  Kalksteinplatte,  50  cm  br.,  35  hoch, 
in  dem  Hause  von  Marco  Veräaljko  rechts  vom  Hofeingange  ein- 
gemauert. Die  Platte  ist  für  eine  moderne  Inschrift  benutzt  worden, 
und  deshalb  ist  das  S  am  Anfange  von  Z.  2  und  der  ganze  Wort- 
laut vom  4.  Buchstaben  von  Z.  3  an  getilgt.  Die  Lesung  der  antiken 
Reste  durch  Buliö  (C.  I.  L.  IH  S.  9966)  ist  nicht  geglückt ;  ich  erkannte : 

SEX»F 

CEUM///MWM 
W/?//////////////?ir/W 

wmwi/iiiiiiiiiii  f 

also  L(uciu%)  Magius  \  Sex(ti)  f(ilius)  Cd[erinus.    .  . 

2.  Bei  demselben  im  Keller  Stück  eines  runden  Cippus  aus 
Kalkstein  mit  schönen  Buchstaben  (Höhe  m  043,  Breite  0'3j.  Oben 
ist  ein  Stück  des  Rahmens  noch  sichtbar: 


5 

C(aiu8)  Luci[liu8]  \  C(ai)  f(ilhts)  MafgnusJ  \  T(ito)  Lucilio  C(ai) 
ff(ilio)]  |  [VJoho(nif)  pfatri  etf  \  Luciljiae.  . . 

3.  Ebendaselbst.  Bruchstück  einer  rn 0*19  h.,  0-18 br. Kalksteinplatte: 


VN  E 


Etwa:  [For]tun(a)e  [Aug(ustae)]  8(acrum)? 

4.  Ebendaselbst.    Bruchstück  aus  Kalkstein,  m  0*22  h.,  0-20  br. 
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In  der  Pfarrkirche  von  Nadin  dient  als  Basis  des  Leuchters  links 
vom  Hauptaltare  eine  über  1  m  hohe,  24  cm  breite  Ära  aus  Kalk- 
stein, deren  Inschrift  C.  I.  L.  III  2858  steht.  Ober-  und  unterhalb 
des  Inschriftfeldes  ist  der  Rand  abgemeißelt. 

Lisi«*. 

In  diesem  etwa  eine  Stunde  von  Asseria  gelegenen  Dorfe  liegt 
eingemauert  in  einem  m  6*80  tiefen,  runden  Brunnen  (cisterna),  mit 
1*10  m  Durchmesser,  eine  stark  verstoßene  mit  einfachem  Rahmen 
versehene,  m  0*42  breite,  0*48  hohe  Grabschrift.  Die  wenigen  übrig 
gebliebenen  Buchstaben  sind  schön  und  regelmäßig.  Ein  Arbeiter, 
der  sich  dazu  herunterließ,  fertigte  einen  Abklatsch  an;  einige  Zeit 
darauf  bekam  Hr.  Trost  die  Abschrift  eines  Bauern.  Abklatsch  und 
Abschrift  ergeben  folgende  Lesung: 

IA 
F  INA 

IVS 
DVS 

M 

Etwa:  [d.  m.  \  ...  .]ia[e]  \  Ffaventjinae  \  [ fius  \  fSectinJdus  \ 

mfatri  b.  m.J  zu  ergänzen. 

Perugia 

1.  In  Peruäiö  copierte  Trost  die  in  der  Stallmauer  des  Pfarrhauses 
außen  rechts  von  der  Thüre  eingemauerte,  eingerahmte  Platte  aus 
Kalkstein  (oben  abgebrochen,  m  0*45  br.,  0*31  hoch,  Buchstabenhöhe 
4  cm),  deren  Text  C.  I.  L.  IH  S.  9952  gegeben  ist 

2.  Ebendaselbst  in  der  Kirche  befindet  sich  ein  runder  Cippus 
mit  Pinie,  m  1-16  hoch,  der  durch  Aushöhlung  zu  einem  Taufbecken 
umgewandelt  worden  ist.  Die  von  einem  Rahmen  umgebene  antike 
Inschrift  desselben  ist  mit  Ausnahme  von  Z.  1  und  vielleicht  Z.  2 
radiert  und  durch  eine  moderne  neunzeilige  Bauinschrift  (des  Jahres 
1741)  ersetzt  worden.  Im  XVIH  Jahrh.  hat  Bartoli  die  zwei  ersten 
Zeilen  ziemlich  richtig  abgeschrieben  (vgl.  C.  I.  L.  TU  2853).  Sie 
lauten : 


IPAPIRIO 


Ich  möchte  meinen,  dass  Z.  2  modern  ist,  aber  zu  Z.  1  gehören 
und  c(ivi)  R(omano)  bedeuten  soll. 
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Lepuri. 

Die  marmorne  Stele  C.  I.  L.  III  S.  9950  (Höhe  m  0'56,  Breite 
0*38)  befindet  sich  noch  im  Hause  Pauloviö  rechts  vom  Hofeingange 
in  die  Mauer  eingelassen.  Um  das  Inschriftfeld  läuft  in  einer  Um- 
rahmung ein  Blätterornament.  Die  Buchstaben  sprechen  für  eine  ziem- 
lich späte  Zeit,  etwa  das  3.  Jahrh.  n.  Chr.  Ein  kleines  Kreuz  links 
von  der  unter  der  letzten  Zeile  eingravierten  Ascia  scheint  modern  zu  sein. 

D         M 
V  AIEAIIi 

PIE/VTISSI 
5      M  OPV  ER 

A/V-XUI 
D  •    X  VII 
ascia 

Z.  2  mag  früher  bester  erhalten  gewesen  sein,  so  dass  Glavini6 
nach  dem  Abklatsch  VA  LE  NT  IL  las. 

Vrana. 

Die  beiden  von  Glaviniö  bull.  dalm.  2  p.  113  n.  19.  20  (danach 
C.  I.  L.  III  S.  9951.  9954)  publicierten  Inschriften  von  Vrana  hat 
Trost  auch  copiert;  zum  Schluss  der  ersten  hat  er  statt  TFC  wohl 
sicher  richtig  FEC  f-   fecit)  gelesen. 

Knin. 

Auf  dem  Wege  nach  Spalato  wurde  ein  kurzer  Aufenthalt  in 
Knin  zur  Besichtigung  der  im  dortigen  Franciskanerkloster  aufbewahrten 
Antiken  benutzt. 

1.  Links  von  der  Hofstiege  ist  eine  m  0*69  hohe,  0*43  breite 
Ära  aus  Kalkstein  aufgestellt  ibii/fettino  dalmato  14  p.  27  n.  23). 

patera    1    patera    P   patera 


AELAELIANVS 
EQiPRAET»ET 
VLPaLICINI  MS 
5     ASCR'PRAEF 
SANOXER 

l(ano)  P(atri)  Ael(ius)  Aelianus  eq(ues)  praet(orianus)  eA  Ulp(iu*i 
Licinianus  a  8cr(iniis)  praef(ecti)  sancxer(unt). 

Die  beiden  Personen,  welche  diese  Ära  dem  lanus  pater  setzten, 
waren  Praetorianer,  der  erste  equea  in  irgend  einer  cohors  praetoria, 
der  zweite  gehörte   als   a  8cr(iniis)  oder   scriniarius   zu   den   offidales 
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des  Praefectus  Praetorio.  Wegen  der  Gentilnamen  Ulpius  und  Aelius 
gehört  die  Inschrift  frühestens  der  hadrianischen  Zeit  an.  Die  An- 
wesenheit der  beiden  Praetorianer  in  Dalmatien  könnte  durch  die 
Reise  eines  Kaisers  veranlasst  sein.  —  Zum  ScUubs  ist  das  Wort 
sancire  wohl  ungewöhnlicher  Weise  in  der  Bedeutung  von  consecrare 
verwendet. 

2.  Unter  derselben  liegt  ein  m  0*36  hoher,  0*12  breiter  und  un- 
gefähr ebenso  dicker  Kalkblock,  oben  abgebrochen  (bidl.  dalm.  14  p. 
27  n.  22).     Mit  großer  Schwierigkeit  ergab  sich  folgende  Lesung: 

SIIXTONlCIIC 

CARISSIMII 

QVIIVXITAN 

5     NOSI^VB    M 
IITSVIS 

....[et:*]   Ce8tdi(a)e   S(exti)    /f(iliae)]  \  Sextonic(a)e    c(oniugi)f 
carissim(a)e7    qu(a)e  v(i)xit  annos  \  LV}  b(ene)  m(erenti)  \  et  suis. 

(Schluss  folgt.) 
Wien,  Juli  1892.  P.  STICOTTI 


Arthmios  von  Zeleia 

Die  Art  und  Weise,  wie  die  Geschichte  dieses  bekannten  persischen 
Spions  durch  die  jüngste  Forschung1)  behandelt  ist,  zeigt  einen  ent- 
schiedenen Rückschritt  gegenüber  den  Ergebnissen  der  Früheren,2) 
auf  den  hinzuweisen  nicht  überflüssig  sein  dürfte,  denn  es  sind  dabei 
einige  Fragen  allgemeiner  Natur  nicht  zu  umgehen,  welche  sich  auf 
attisches  Rechtsverfahren  und  Urkundenwesen  beziehen,  Fragen,  die 
nicht  eines  größeren  Interesses  entbehren.  Gerade  in  diesen  Dingen 
hat  unsere  Kenntnis  in  der  letzten  Zeit  so  bedeutende  Fortschritte 
gemacht,  dass  notwendigerweise  die  älteren  Anschauungen  über 
Arthmios,  auch  wenn  sie  auf  richtigen  Gesichtspunkten  beruhten,  über- 
holt sein  müssen  und  daher  eine  erneute  Erörterung  dieses  Gegen- 
standes nicht  ohne  Nutzen  sein  wird. 


*)  Busolt,  Griechisohe  Geschichte  2,  127*  und  Bauer,  Literarische  und  histo- 
rische Forschungen  zu  Aristoteles  'A&tjvaiotv  noXirtia  S.  78. 

')  Besonders  Funkhänel  ,Die  Steliteusis  des  Arthmios  von  Zeleia'  in  Zimmer- 
manns Zeitschrift  für  die  Alterthums Wissenschaft  1841,  Nr.  37.  38. 

ArcbMologiicb-epigT&phitcbe  Mittheil.  XVI,  1  4 
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Die  Nachrichten  über  Arthmios3)  knüpfen  mehr  oder  weniger 
alle  an  Demosthenes  an,  der  für  uns  der  älteste  Zeuge  ist,  der  erste, 
welcher  das  dann  in  der  Rhetorik  und  der  Geschichtschreibung  so 
fruchtbar  gewordene  Exempel  von  dem  Verfahren  der  Athener  gegen 
Arthmios  in  die  Literatur  eingeführt  hat  —  natürlich  mit  der  Nutz- 
anwendung und  in  stetem  Seitenblick  auf  seinen  Gegner  Aeschines, 
gegen  den  die  Mitbürger  zu  nachsichtig  sind  und  mit  dem  sie  in 
ähnlicher  Weise  verfahren  sollten;  zuerst  in  der  Rede  irepi  irapairpe- 
(Xßetat  §.  271 :  ÄKoOei'  <b  dvbpes  ÄOiivaioi  tuiv  Tpauudrrujv  XeYovruiv 
"Apöuiov  töv  TTuGibvaKTOs  töv  ZeXemiv  dxöpöv  e?vai  Kai  rcoXepiov  toü 
örmou  toö  Äörivaiujv  Kai  tuiv  auppdxuiv  auTÖv  Kai  fivoq  irdv.  bid  *ri; 
öti  töv  xPu(yov  ^K  T^v  ßapßdpuiv  eis  tou?  "EXXrivas  ffraTev.  oukoöv 
2(Ttiv  di£  JoiKev  £k  toutuiv  IbeTv,  8ti  oi  Trpöxovoi  ufcv  iipuiv,  8ttui£  \ir\b* 
dXXot  dv8pumuiv  [juriöeic;]  im  xprm<*cri  prjb&v  dpxdcxeTai  xaxöv  tt|v  cEX- 
Xdba,  dippovriCov,  upei$  b'oubfe  if|v  iroXiv  athfiv  öttuis  juriöeic  tuiv 
ttoXituiv  dbucrjaei  TrpoopdcTöe,  ausführlicher  in  der  dritten  Philippica 
§.  41  ff. :  "Oti  b'oÖTui  Taöi  ?xel  T(*  n£v  vöv  öpdre  brJTrou  Kai  oubtv 
[£poö]  7Tpo(TbeT(Töe  pdpTupos*  xd  b'lv  joiq  dvui8ev  xpovoi?  8ti  Tdvavrf 
eftev  ifd)  briXujcxui,  ou  Xötou?  dpairroü  Xfrfwv,  dXXd  YP<W<XTa  tuiv 
öper^puiv  TTpoTÖviwv,  &  Keivoi  KardOevT5  eis  (XttjXtiv  xakwiv  TpaipavTe?  ei? 

dKpÖTroXiv ,    „"ApOpios"    <pr\o\v    „TTuöiuvaKTO?  ZeXeiiri?    dx^o?   Kai 

TroXeuio?  toö  brjpou  toö  Ä8rivaiuiv  Kai  tuiv  (Xuppdxuiv  auTÖ?  Kai  y^vo?." 
ei8'  f|  aiTia  T^Tpanrai  [bi  fiv  TaÖT*  ^vero]'  „8ti  töv  xPu(yöv  T^v  ^K 
Mr|buiv  ei?  TTeXoTrovvriffov  fJYaxev".  TaÖT*  darl  Td  fpä\i\iaja.  XotiZecrGe 
bf\  TTpö?  9euiv,  ti?  f\v  tto8'  x]  bidvoia  tuiv  AöTivaiuüv  tuiv  Tore  TaÖTa  toi- 
ouvtuüv,  f|  ti  tö  dEiuipa.  diceivoi  ZeXehriv  Tivd'ApGpiov  boöXov  ßaffiXdiu? 
(f\  t«P  ZdXei*  i(JTi  ttj?  ^cria?),  8ti  tui  be<J7roTij  biaicovuiv  xP^^iov  ffrotTev 
ei?  TTeXoTTowricTov,  ouk  ÄOityaZe,  t\Qpbv  aiiTuiv  dv^xpaumv  Kai  tujv  Oup- 
pdxujv  auTÖv  Kai  t^vo?,  Kai  dTipou?.  toöto  b'  d<TT5  oux  fiv  ouTuicrf  ti?  äv 
(prjtfeiev  dTipiav  •  ti  y<*P  Tip  ZeXefrn],  tuiv  ÄOrivaiuiv  koivuiv  ei  pf|  peö4£eiv 
fipeXXev;  dXX'  Iv  toi?  q>oviKoi?  Y^TpOCTrrai  vöpoi?,  im£p  uiv  öv  \it\  bibtp 
<pövou  bucd(Xa<xOai,  ,Kai  dfTipo?',  (pr](Xiv,  ,TeövdTU)'.  toöto  bf\  Xdyei,  KaOapöv 
töv  toutiwv  tiv5  dnoKTeivavT  elvai.  oukoöv  dvopi^ov  ^kcivoi  ttj?  irdv- 
tiwv  toiv  cEXXr|vuüv  (Tumipia?  JauTOi?  dmpeXriTdov  eivai  ktX.  Es  ist  inter- 
essant und  zeugt  ebenso  von  der  Gewandtheit  als  von  der  Bosheit  des 
Aeschines,  dass  er  seinem  Feinde  den  Ausfall  zurückgibt  und  das 
Beispiel,  welches  jener  hervorgezogen,  später  gegen  ihn  selbst  wendet, 
Ctesiph.   §.  258:    inroXapßdveTe  6pdv  . . .   Äpiarefbriv  . . .  dTtepurruivra  ei 

s)  Zusammengestellt  am  vollständigsten  von  Funkhanel  (1.  1.),  der  auch  die 
spateren  Autoren  berücksichtigt,  dann  von  Bauer,  Plutarchs  Themistokles  für  quellen- 
kritische Übungen  herausgegeben  (Leipzig  1884)  S.  22,  und  von  Krech,  De  Crctteri 
snptiOnaxwv  öwayoytj  (Berliner  Dissertation  1888)  S.  41  ff. 
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ouk  cti(Txuv€(T9€,  ei  oi  u£v  TtaT^pes  u|liujv  "ApGuiov  töv  ZeXerrnv  Kouiffavra 
dq  tt\v  'EXXdba  tö  Ik  Mrjbiuv  xPu(ri°v»  &n&nuf|<JavTa  eis  tt|v  ttoXiv, 
TrpoEevov  övia  tou  ötiuou  tou  Äönvaiiuv,  Trap*  oubfev  ufev  f\\Qov  dtroKTeivai, 
££eKr|puEav  ti  £k  tx\$  iroXeius  Kai  iE  an&ar\q  f\<;  ÄGnvaioi  dpxouaiv,  uuei^ 
bi  Arjuo<x8£vnv,  ou  Kouiffavra  tö  £k  Mr|bu>v  xpuffiov  dXXd  bu)poboKr|(JavTa 
Kai  ?ti  Kai  vuv  KeKTrm^vov,  xpvofy  (XTecpdvw  u£XXeTe  (TTeq)avoöv.  Auch 
in  der  darauf  folgenden  Zeit  hat  es  die  antidemosthenische  Partei  bei- 
behalten, um  den  von  ihr  bekämpften  Staatsmann  damit  zu  treffen, 
so  Deinarch  c.  Aristog.  §.  24  ff.4)  Es  sind  also  zunächst  die  politi- 
schen Gegensätze  des  vierten  Jahrhunderts,  welche  Arthmios  ein  über 
seine  Bedeutung  hinausgehendes  Andenken  gesichert  und  der  Nachwelt 
überliefert  haben.  Das  fand  eine  Fortsetzung  in  der  späteren  Literatur, 
Plutarch  Themistocl.  c.  6;5)  dann  Aelius  Aristeides  üirtp  tuiv  TeTrdpwv 
S.  21 86)  und  Panath.  S.  190:  Sv  b'  dj^Trepei  beiyuaTos  x<*Plv  %otw  uoi 
Kard  TravTÖ?  tou  irepi  TaÖTa  Xotou,  tö  Kar'  Äp9|iiou  tou  ZeXeiTOu  viKfjaav  • 
öv,  inei  tw  ßaaiXei  biaKOvwv  xpuffiov  ifraYev  eis  TTeXoirövvnffov,  TroXeuiov 
tou  brjuou  tou  ÄGrjvaiwv  dijjrjcptoavTO  auröv  Kai  y^voc  Kai  äTiuouc,  mit 
dem  wichtigen  durch  v.Wilamowitz  (Coniectanea,  Vorlesungsverzeichnis 
der  Universität  Göttingen  für  das  Sommersemester  1884,  S.  20)  aus 
dem  Codex  Marcianus   an   das  Licht  gezogenen  Scholion:7)    Kpaiepoc; 

4)  xak&r  ydp,  <S  *AiO-tjvalot,  xaXta?  oi  7tq6yovot  7T«(«  xovxo>v  yrjqitödfievoi  6xrtXrji' 
£*V  axq6nol.iv  drijveyxav,  6xt  yaöiv  "Agd-ptov  xbv  JJv&dvaxxog'  xbv  ZtXeixrjv  xopidai  xo 
yjjvöLov  ix  Mrjo*o>v  ini  diaqO-OQä  xöv  *EXXijvo)v.  nqiv  yäp  Xaßtiv  xiva?  xai  Sovvai  xov 
tqÖjtov  neipav,  qtvyijv  xov  xofiiöavro?  xb  /qvöIov  xaxayvovxet  i£rjXa6av  avxbv  i£  und6r\$ 
xfj?  /(ü(j<x?.  xai  xavfr*,  ä?ncQ  etnov,  d?  xr(v  äxoonoXiv  **>  6xr\Xt\v  yaXxf\v  yqaii/avxn 
dvi&e6av}  naodöeiyfia  viüv  xoi$  intytvoiuvotz  xaftiörärzc;,  xai  vof*i£ovxt>  xbv  örroHJovr 
Xyrifiaxa  Xaßißdvovxa  oi>%  imt(>  xf^  rzSXeoH,  AXX*  vntq  xöv  dt&övxotv  ßovXtveöO-ai  xai 
Iiovm  xovxot  7rQ0?£y(fa%trav  xr\v  alxiav  fit'  fyv  b  dtj^o?  i$ißaXtv  avxbv  ix  xfj?  noXeo)*  y(>a- 
Vavre»  diaQQTJörjv  "Ao&tuov  xbv  IJv&ibvaxXot  xbv  ZeXeixtjv  noXi/uiov  tivat  xov  dr^ov  xai 
Töv  övftßtdxtav9  airzbv  xai  yivot,  xai  <p*vy€iv  'Ad-ipas,  öxt  xbv  ix  Mr^&otv  yjivöbv  fjyayev 
*h   JhXoxöwTiÖov. 

B)  "HJ17  fie  xov  Mt)dov  xaxaßaivovro?  ini  xijv  'EXXdöa  ....  inaiveixai  d*  aixov 
xai  xb  7i*(ii  xbv  (fiyXoixxov  fyyov....  $zi  dt  xai  xb  nt^i  "Aq&hiov  xbv  ZeXeixrjv'  Gepi- 
ÖxoxXiovi  yaq  elnovxos  xai  xovxov  e«s  xov?  axifiovi  xai  naldas  avxov  xai  yivos  fyqa- 
U»ai',  oxi  xbv  ix  Mt]dwv  xqvöbv  tlg  xov*   "EXXtjvat   ixOfitöt. 

8)  xov  rf'  avxov  <f>()ovt]fiat6g  iöxt  xai  i\  öxtjXrjj  i)v  vöxiqov  xovxotv  X6xi\6av  Xiyovöar 
Tar)>,  "Aqd-ntov  xbv  llvd-divaxxoi  xbv  ZeXilrrjv  dxtftov  xai  noXi/Aiov  eivac  xoü  dijpov  xo€ 
3A&rjvai(tiv  avxbv  xai  yivo?,  bxt  xbv  ix  Mt;o*o>v  /qvöbv  «45  rfeXonowrjÖov  ijyay&v.  iyw 
fthv  ovx  oio*9  bxt  xovxov  xi^tpiö/ua  JlXdxotv  av  lygaye  xdXXiov  fj  Öefivoxeoov  neoi  xov 
aircov  nodypaxos.  dxontö  6k  xaxeivo  bxi  xfj?  avxfjz  <?i).o6oq>ias  iöxiv  äfi^M  rd)  doyiiax*. 
6  pkv  yä(>  Toi*r  qvXa£tv  dntTint  fii\  xräö&ai  yqvölov,  b  dk  xbv  xoiUdavxa  xb  ix  Mi'6'o>v 
XqvöLov  noXiftiov  xijs  nöXco)?  aviyqaye,  x&v  xtg  anoxxuvrj,  tri;  tivai  dixag,  vgl.  weiter- 
hin S.  303:  xai  0e,ut6xoxXfji  fikv  "Aq&ptov  itixtjXixevdcv,  6x1  xbv  ix  Mtjdittv  /(jvöbv  e*V 
I7eXo7t6wrj(Jov  f,veyxe. 

7)  Das  verwirrte  Scholion  in  Dindorfs  Ausgabe  3,  827  ist  besser  unberück- 
sichtigt zu  lassen. 

4* 
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Ti$  £x4v€T0,  Ö£  <Juvf|£e  irdvia  toi  \\ir\(p\a\xaTa  Td  YP«<p£vTa  £v  ri}  'EXXäbi. 
Kai  toöto  tö  Ypacpfev  eis  *rf|v  <rrr|\nv  Ki'mwvoq  dariv.  6  b£  Äpiareibn^ 
0€ui<7tokX£ou£  toöto  Xefei.  Wörtlich  aus  Demosthenes  schöpft  Harpo- 
cration  s.  v.  äTiuos. 

Schon  die  einfache  Mittheilung  des  Thatbestandes  lehrt,  dass  ftir 
die  Feststellung  des  Wortlautes,  in  dem  der  Volksbeschluss  der  Athe- 
ner gegen  Arthmios  abgefasst  war,  womit  wir  uns  zunächst  zu  be- 
schäftigen haben,  nur  die  Nachrichten  des  vierten  Jahrhunderts  in 
Betracht  kommen  und  höchstens  die  bei  Plutarch  vorliegende  Über- 
lieferung zur  Ergänzuug  heranzuziehen  wäre,  da  diese  auf  eine  andere 
Quelle  zurückgeht.8)  Man  wird  mit  Krech  annehmen  dürfen,  dass  es 
eine  Sammlung  von  Psephismen  gewesen  ist ;  schwerlich  hat  aber  Plu- 
tarch, wie  Krech  meint,  an  dieser  Stelle  das  Werk  des  Erateros  be- 
nützt, denn,  wie  ein  Vergleich*  mit  dem  Scholion  zu  Aristeides  zeigt, 
war  nach  Letzterem  der  Antragsteller  Kimon,  nicht,  wie  bei  Plutarch 
steht,  Themistokles  —  es  sei  denn,  dass  Plutarch  in  dem  Übereifer, 
auf  seinen  Helden  möglichst  viel  an  rühmlichen  Thaten  zu  häufen,  in 
Abweichung  von  seiner  Vorlage  Themistokles  als  den  Urheber  des 
Beschlusses  hinstellte.  Was  aber  dessen  Inhalt  anlangt,  so  stimmt 
Plutarch  fast  wörtlich  mit  Demosthenes  tiberein,  von  dem  es  selbst- 
verständlich ist,  dass  er  die  Arthmios  betreffende  Urkunde  im  Original 
gekannt  und  gelesen  hat.  Die  beiden  Fassungen,  die  er  an  den  ci- 
tierten  Stellen  mittheilt,  decken  sich  fast  ganz  und  weichen  nur  darin 
ab,  dass  es  bei  der  älteren  Erwähnung  heißt,  die  Athener  hätten  be- 
schlossen *Ap9|iuov  töv  TTuöujvaKTO^  töv  ZeXevrnv  fyöpöv  eivai  Kai  iroXe- 
mov  toö  bf|uou  toö  ÄGnvaiujv  Kai  tüüv  auuuäxwv  airröv  Kai  t^vo^  irctv, 
in  der  späteren  Rede  "ApOjiios  6  TTuGübvaKTog  ZeXeiTn^  finiioq  Kai  iroXd- 
jiio^  toö  bfmou  toö  5A9nvaiu>v  Kai  tüüv  auji^idxuüv,  auTÖq  Kai  fivoq  ;  und 
dann  auch  in  der  Motivierung,  dass  nach  der  ersten  Stelle  der  Beschluss 
begründet  war:  8ti  töv  \pvabv  €K  tcüv  ßapßdpurv  eis  toü?  "EXXnvas 
ffraTev,  nach  der  anderen  öti  töv  xpvdöv  töv  £k  Mribuuv  eis  TTeXoTrov- 
vntfov  rfraYev.  Es  kann  kein  Zweifel  obwalten,  dass  in  beiden  Punkten 
der  von  Demosthenes  zum  zweitenmale  gebrachte  Text  der  genauere 
ist  und  sich  den  Worten  der  Urkunde  treuer  ansehließt;  die  ein- 
gehende Erörterung,  was  der  gegen  Arthmios  ausgesprochenen  Atimie 
ftir  eine  rechtliche  Bedeutung  innewohnte,  würde  jeden  Sinn  verlieren, 
wenn  nicht  der  Ausdruck  5tiuo£  in  dem  Psephisma  selbst  vorgekommen 
wäre.     Anderseits   hat  die  Wendung  xpufföv  rftaTev  eis  TTeXoTrovvncTov 

8)  Aristeides  folgt,  was  den  Text  des  Beschlusses  anlangt,  dem  Demosthenes, 
Themistokles  als  Antragsteller  nabm  er  aus  Plutarch,  vgl.  Alfred  Haas,  Quühm 
fontihus  Aelius  Aristides  in  componenda  declamatione,  quae  inscribitnr  nQog  IlXarwra 
vntQ  rwv  Ttrrufjotv  usus  sit  (Greifswalder  Dissertation  1884),  S.  51  ff. 
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statt  eiq  tou^  "EXXrivas  eine  viel  individuellere  Bedeutung  und  es  kann 
bei  einer  freien  Umschreibung  der  Urkunde  wohl  das  Letztere  ftir 
das  Erste  gesetzt  werden,  aber  nicht  umgekehrt.  Wir  werden  daher 
den  Beschluss  im  Wesentlichen  in  der  Weise  reconstruieren,  wie  es 
Krech  versucht  hat:9)  zu  Anfang  das  Praescript,  in  dem  Kimon  als 
Antragsteller  stand  (wie  durch  Krateros  bezeugt  ist),  dann  den  Inhalt : 
"ApGmov  TTu9uJvaKTO£  ZeXerniv  Änjiov  eivm  Kai  TroXd|iiiov  toö  brj|iou  toö 
'AGrjvaiuuv,  auTÖv  Kai  T^vo^,  oder  wahrscheinlicher  noch  im  Imperativ: 
'ApGjiio?  TTuGiuvaKTO^  ZeXeirris  d!Ti|io?  &xtu>10)  Kai  7roX€jiio^  toö  brjjiou 
toö  Ä8r|vaiuuv  Kai  tluv  aumiäxwv,  auTÖ?  Kai  t^vo?11)  —  mit  der  darauf- 
folgenden Motivierung:  öti  töv  xpufföv  töv  £k  Mrjbuuv  ei^  TTeXoTrovvTiaov 
tlTöTev,  die,  wie  in  den  Decreten  der  damaligen  Zeit  üblich,12)  dem 
Beschlüsse  nachgestellt  ist. 

Gegentiber  diesem  durch  Demosthenes  sichergestellten  Text  er- 
scheint die  Wiedergabe  bei  den  beiden  anderen  Rednern  als  eine  Um- 
schreibung und  Erweiterung,  die  sich  von  dem  Original  entfernt  und 
unseren  Begriffen  von  diplomatischer  Treue  nicht  entspricht.  Weniger 
ist  dies  noch  der  Fall  bei  Deinarch,  der  aber  allerdings  hinter  t^vo^ 
hinzufügt  Kai  q>euT€iv  Äönvas,  ein  Einschiebsel,  das  auf  seine  eigene 
Rechnung  kommt  (er  sagt  daher  auch  vorher  (puxnv  toö  KO|LU<ravTOS  tö 
Xpucriov  KaTaxvovTes  lEf\\aaav  auTÖv  dH  &naor\$  tx\<;  x^Pa?)  un(l  eine? 
wie  wir  sehen  werden,  ungenaue  Umschreibung  der  von  Demosthenes 
bezeugten  dra^iia  ist ;  er  hat  ja  auch  in  §.  24  die  Motivierung  *o\i\Ga\ 
tö  xpwriov  £k  M/|bu)v  £tti  öiaqpGopa  Tiäv'EXXrjvuuv  in  rhetorischer 
Weise  umgebildet,  obwohl  er,  wie  sein  eigenes  Citat  aus  dem  Pse- 
phisma  zeigt,  dessen  Fassung  in  dieser  Hinsicht  ganz  gut  kannte. 
Noch  freier  schaltete  Aeschines  mit  der  Urkunde  und  hat  sie  einfach 
in  einen  spateren  Stil  umgesetzt:  lEeicripuEav  £k  tx\<;  iröXews  Kai  & 
aixaar\q  f\<;  'Aörivaioi  dpxouffiv,  eine  Ausdrucksweise,  die  wohl  für  die 
spätere  Zeit  zulässig  ist,13)  aber  in  den  Jahren,  in  welche  unser  Be- 
schluss zu  setzen  ist,  gewiss  noch  nicht  angewendet  wurde.  Nur  eine 
wichtige  Einzelheit  verdanken  wir  Aeschines,  wir  erfahren  durch  ihn, 
dass  Arthmios  Proxenos  von  Athen  gewesen  ist;  woher  er  dies  hat, 
ist  schwer  zu  sagen,  in  der  in  Rede  stehenden  Inschrift  wird  es  kaum 

9)  S.  42.  Die  Herstellung  Funkhänels  (a.  a.  O.  Sp.  310)  ist  nicht  consequent 
und  contaminiert  verschiedene  Elemente. 

lQ)  töxw  ist  im  Cod.  2  übergeschrieben  und  muss  in  den  Text  des  Demosthenes 
eingesetzt  werden. 

n)  yivos  n&v  in  der  Rede  Tteyi  na^aTUftöß.  entspricht  nicht  dem  Urkundenstil. 

12)  Vgl.  meine  griechischen  Volksbeschlüsse  S.  46. 

18)  C.  I.  A.  IV  p.  164  n.  27  c,  Z.  14  ff.  *V  r&v  n6).eo>v  tav  'A^tjvaiot  xqcltovöi, 
ähnlich  Plutarch  Pericl.  c.  29  und  in  dem  der  Vita  des  Antiphon  eingefügten  Pse- 
phisma  §.  24. 
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berührt  worden  sein,  aber  das  Decret,  welches  Arthmios  die  Proxenie 
verlieh,  kann  in  damaliger  Zeit  ebenso  gut  noch  existiert  haben  als 
die  Stele,  auf  welche  die  Redner  Bezug  nehmen.  Ich  kenne  wenig- 
stens keinen  Grund,  der  uns  zwingen  würde  Aeschines'  Nachricht 
keinen  Glauben  zu  schenken. 

Wie  nun  das  Rechts  verfahren  der  Athener  gegen  Arthmios  zu 
verstehen  sei,  das  sagt  Demosthenes  mit  klaren  Worten  und  hat  auch 
Funkhänel  der  Hauptsache  nach  richtig  erkannt.14)  Die  Neueren 
haben  sich,  wie  ich  schon  zu  Eingang  bemerkte,  sehr  zum  Schaden 
der  Sache  davon  entfernt.  Dies  gilt  schon  von  Busolt,  am  meisten 
aber  von  Bauer,  dessen  Worte  herzusetzen  nothwendig  ist:15)  ,Das 
Psephisma,  welches  auf  Kimons  Antrag  über  den  persischen  Unter- 
händler Arthmios  von  Zeleia  die  Atimie  verhängte,  weil  er  persisches 

Geld   nach  dem  Peloponnes  gebracht  habe Die  Athener  haben 

(deren  Überbringer)  Arthmios  unterwegs  dingfest  gemacht  und  erklärten 
ihn  für  rechtlos,  für  einen  Feind  ihrer  Stadt  und  des  Bundes*.  Ich 
sehe  ganz  ab  von  der  inneren  Unmöglichkeit,  an  der  diese  Deutung 
krankt;  es  wird  mit  ihr  den  Athenern  ein  Abderitenstückchen  der 
ärgsten  Sorte  zugetraut:  sie  hätten  ein  so  gefährliches  Individuum  wie 
Arthmios  festgenommen  und  anstatt  ihn  für  immer  unschädlich  zu 
machen,  sich  damit  begnügt  eine  platonische  Atimie-Erklärung  zu  er- 
lassen, die  für  ihn,  der  nicht  athenischer  Bürger  war,  höchstens  die 
Bedeutung  gehabt  haben  würde,  dass  er  seiner  Proxenie  verlustig 
gieng.  Ich  bekenne  ganz  und  gar  nicht  zu  begreifen,  wie  sich  Bauer 
den  Fortgang  der  Sache  vorstellt:  haben  die  Athener  dann  am  Ende 
Arthmios  freigelassen,  damit  er  sein  Handwerk  weiter  treiben  könne? 
Die  Auffassung,  als  ob  Arthmios  überhaupt  erwischt  und  gefangen 
gesetzt  worden  wäre,  kann  sich  höchstens  auf  die  Ausdrucksweise  des 
Aeschines  stützen  itap  oöbfcv  pkv  t\\Qov  dTTOKTeivai,  welche  Worte  frei- 
lich nur  eine  lustige  Interpretation  im  Sinne  des  bekannten  Sprüch- 
wortes über  die  Nürnberger  zulassen  —  wären  die  Athener  des  Arthmios 
habhaft  geworden,  so  würden  sie  mit  ihm  kurzen  Process  gemacht 
haben;  es  bleibt  also  nur  £Tubn,nri<TavTa  eis  T^v  Tt6\iv,lß)  aber  das  ist 
ein  Gegensatz,  wenn  man  will  ein  rhetorischer  Kniff,  der  auf  einen 
Anderen  gemünzt  ist,  der  nicht  bloß  in  der  Stadt  sich  zeitweilig  auf- 
hält, sondern  deren  Bürger  ist,  Demosthenes,  gegen  welchen  Aeschines 
unmittelbar  darauf  sich  wendet. 


14 )  Dazu  auch  AI.  H.  E.  Meier,   De  bonis  damnatorum  S.    102  und   Lelyveld, 
De  injamia  S.  17  Note. 

lö)  Literarische  und  historische  Forschungen  S.  73. 

15)  Dadurch  hat  sich  schon  Grote  zu  einer  ähnlichen  Ansicht  verführen  lassen. 
Histnry  of  (ircece  (Ausgabe  von  1869/70)  V  124. 
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Ich  glaube  aber  auch,  wir  sind  über  das  Wesen  der  Atimie 
innerhalb  des  Systems  der  Strafen,  welche  in  Athen  üblich  waren, 
durch  die  Forschungen  von  Meier,  Lelyveld,17)  Schoemann18)  so  weit 
aufgeklärt  um  sagen  zu  können,  dass  Bauers  Ansicht  falsch  ist.  Mit 
den  mannigfach  abgestuften  Arten  der  Atimie,  wie  wir  sie  besonders 
durch  Andocides19)  kennen  lernen,  ist  die  gegen  Arthmios  ausgespro- 
chene Atimie  nicht  zu  vergleichen,  schon  deswegen  weil  hier  nicht  ein 
gerichtliches  Urtheil,  sondern  ein  von  dem  Volke  beschlossenes  Pse- 
phisma  vorliegt.  Vielmehr  bemerkt  Demosthenes  ganz  richtig,  dass 
<5ti|lios  2(Ttu)  hier  so  viel  bedeute  wie  5ti|lio£  T€Öv6tuu  —  oder  wie  es 
sonst  auch  heißt20)  vryrroivei  xeGvoru)  —  d.  h.  gegen  Arthmios  wurde 
für  das  gesammte  Gebiet  des  delisch -attischen  Bundes  die  Acht  aus- 
gesprochen, er  für  vogelfrei  erklärt,  so  dass  Jedermann  ihn  ungestraft 
ergreifen  und  tödten  konnte,  ein  Act  summarischer  Justiz,  der  speciell 
Spionen  gegenüber  zu  allen  Zeiten  vorgekommen  ist.  Dies  zieht  aber 
die  Folgerung  nach  sich,  was  ich  noch  gegen  Bauer  bemerke,  dass 
die  Athener  des  Arthmios  eben  nicht  habhaft  geworden  sind;  sie 
hatten  von  dessen  Umtrieben  und  Zettelungen  in  der  Peloponnes  er- 
fahren, die  um  so  gefährlicher  waren,  da  Arthmios  Unbetheiligten 
gegenüber  unter  der  Maske  eines  attischen  Proxenos  auftreten  konnte, 
und  säumten  nicht,  mit  den  schärfsten  Mitteln,  die  ihnen  zu  Gebote 
standen,  seinen  Intriguen  entgegenzutreten.  Wenn  daher  Deinarch  sagt 
es  sei  über  Arthmios  die  <pvfr\  verhängt  worden  und  noch  stärker 
Aeschines  von  einer  £iocr|puEi£  spricht,  so  geht  dies  insoferne  an,  ob- 
wohl es  ungenau  ist,  als  der  Beschluss  der  Athener  für  Arthmios  die 
Folge  hatte,  dass  er  das  Gebiet  des  delisch-attischen  Bundes  meiden 
musste,  wollte  er  nicht  Gefahr  laufen  sein  Leben  zu  verlieren.  Dass 
er  dies  gethan  hat  und  die  über  ihn  ausgesprochene  Ächtung  nie  prak- 
tisch geworden  ist,  geht  nicht  bloß  aus  dem  Schweigen  der  Redner 
über  die  Ausführung  der  Achtserklärung,  sondern  ebenso  aus  dem  Ttap' 
oubfcv  \x$v  f\\Qov  diroKTeivai  des  Aeschines  hervor. 

Es  ist  sehr  zu  bedauern,  dass  wir  aus  dem  gesammten  Vorrath 
an  attischen  Urkunden,  den  wir  besitzen,  auf  kein  Analogon  hinweisen 
können,  welches  dem  Beschluss  gegen  Arthmios  entspricht.  So  viel 
ich  die  griechischen  Inschriften  ihrem  ganzen  Umfang  nach  über- 
schauen kann,  kommt  unserem  Psephisma  überhaupt  am  nächsten  das 
bekannte  Decret   der   Stadt  Amphipolis   gegen  Philon   und  Stratokies 

17)  Beide  in  den  früher  genannten  Schriften. 

,8)  Attischer  Process  S.  755  ff.  (der  Ausgabe  von  Lipsius). 

I9)  de  myster.  §.  73  ff.  und  in  dem  Psephisma  des  Patrokleides  ibid.  §.  77  ff. 

*°)  Z.  B.  Andocides  de  myst.  §.  96. 

2I)  Schäfer,  Demosthenes  und  seine  Zeit  2II  22. 
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(C.  I.  GL  2008  =  Cauer,  Delectus2  n.  551),  allerdings  mit  der  Modi- 
fikation, dass  es  sich  hier  um  die  Ächtung  von  Bürgern  und  nicht 
eines  Fremden  handelt  und  dass  erstere  nicht  als  driuoi  Kai  iroXeuioi, 
sondern  einfach  als  TroXeuioi  bezeichnet  werden:22)  "EboEev  v$  bnjiu)* 
<t>iXujva  xai  XTparoKXea  <peoye\v  'AucpnroXiv  Kai  Ttfr  t^v  tt^v  Auqwro- 
Xniuw  deiqpuYiilv  Kai  olvto(\))(;  Kai  to(u)s  iraiba^,  Kai  f\\i  tto(u)  dXi- 
(TKUiVTai,  7rä(Tx€iv  auro(u)q  wq  TroXejiio(u)?  Kai  vn.iroivei 
TeOvdvai.  Wohl  aber  haben  wir  dafür,  dass  die  Athener  den  Ausdruck 
dxiuia  für  die  Ächtung  gebrauchten  und  für  Beschlüsse  ähnlicher  Natur 
einige  Beispiele  in  der  literarischen  Überlieferung  und  darunter  ein 
sehr  berühmtes :  dem  Psephisma  über  Arthmios  entspricht  am  nächsten 
das  Rechtsverfahren  der  Athener  gegen  die  Peisistratiden.  Es  kommt 
Stahl  das  Verdienst  zu,  jüngst  in  ausführlicher  Erörterung  diese  ge- 
schichtliche Thatsache  untersucht  und  deren  klare  Erkenntnis  um 
Vieles  gefördert  zu  haben;23)  allein  seine  Ansichten  bedürfen  meines 
Erachtens  einiger  Berichtigungen.  Mit  Recht  hat  er  darauf  aufmerk- 
sam gemacht,  dass  der  Passus  des  in  dem  Psephisma  des  Demophantos 
(Andoc.  de  myst  §.  97.  98)  überlieferten  Bürgereides  ktcvOü  Kai  Xoyw 
Kai  Ipxuj  bis  dTro(TTepr|(Tuj  ovbiv  mit  den  voraufgehenden  Bestimmungen 
des  Psephisma  nicht  ganz  im  Einklänge  stehe  und  daraus  geschlossen, 
dass  die  Eidesformel  eine  ältere  sei  und  auf  einen  Beschluss  zurück- 
gehe, durch  den  diejenigen  welche  die  Tyrannis  anstrebten  oder 
solche  Bestrebungen  unterstützten  für  vogelfrei  erklärt  wurden;  auch 
seine  weitere  Annahme,  dieser  Beschluss  stamme  aus  der  Zeit  nach 
dem  Sturze  der  Peisistratiden  und  habe  bezweckt  die  Wiederkehr 
ihrer  Herrschaft  zu  verhindern,  ist  durchaus  einleuchtend  und  trifft 
sicherlich  das  Richtige.  In  ähnlicher  Weise,  als  eine  Formel,  die  aus 
dem  solonischen  Restitutionsedicte  (Plut.  Sol.  c.  19)  herübergenommen 
wurde,  versuchte  er  ferner  die  Ausnahme  von  der  Amnestie  in  dem 
Psephisma  des  Patrokleides  (Andoc.  de  myst.  §.  78)  TrXf|v  ÖTrocJa  £v 
(XTrjXais  T^TPaTrrai  tujv  un.  £v9dbe  ueivdvTiuv  ft,  (öaoi?)  iE  Äpeiou  iraYou 
f\  tujv  dcptTüüv  f|  £k  itpuTaveiou  [n,  AeXqnviou]  bucaffGeiaiv  [f|]  uttö  tujv 
ßacnXeuüv  [nj  im  (povw  xiq  effTi  cpu^n.  [f\  Gdvaroq  KaTeYVW(X8r|]  n,  tfcpa- 
YaTffiv  f|  TUpavvibi  zu  erklären;  mit  der  Ausschließung  der  von  dem 
Gerichtshofe  auf  dem  Prytaneion  Verurtheilten  (nach  ihm  ist  darunter 
der  Areopag  zu  verstehen)  wären  nicht  bloß  die  Kyloneer  gemeint, 
sondern  es  habe  sich  diese  Ausnahme  auch  auf  die  Peisistratiden  er- 
streckt, deren  Ächtung  von  dem  genannten  Gerichtshof  ausgesprochen 
worden  sei.     Was  den  letzten  Punkt  betrifft,   so  kann  ich  Stahl  nicht 

n)  Allein  auch    für  Athen    ist,   wie   wir   sehen    werden,    eine  Wandlung   der 
Terminologie  festzustellen. 

")  Rhein.  Mus.  B.  46,  264  ff.  und  614  ff. 
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mehr  folgen,  ich  glaube  vielmehr,  dass  ganz  in  der  Weise  wie  über 
Arthmios  auch  über  die  Peisistratiden  die  Acht  durch  einen  Beschluss 
des  Volkes  verhängt  wurde.  Zur  richtigen  Auffassung  dessen,  was 
damals  geschah,  ist  eine  Stelle  der  Aristotelischen  'Aönvaiiuv  TtoXiTeia 
heranzuziehen,  c.  16,  10:  f\Gav  be  Kai  toi^  Äönvaiois  oi  [[Tcepi  tüjv  tu- 
pdwwv] 24)  v6|noi  TTpäoi  Kax'  iKefvou^  xovq  Kaipouq  oi  t*  fiXXoi  Kai  br\  Kai 
6  |i<iXi(TTa  dvTJKiuv  irpö^  Tf|v  rf\q  Tupavvibo^  <Karä<JTa(Xiv  erg.  v.  Wilamo- 
witz  und  Kaibel).  vojioq  fäp  aÜTOiq  f\v  öbe*  ,0€<Jnia  Taöe  Ä9nvai[wv 
iCTi]  irdTpia  •  tav  nvec  Tupaweiv  dTravKTTiDvrai  [[diri  Tupavvibi]]  n.  auYKaOiarfi 
Tr)v  Tupavviöa,  (Jti|liov  eivai  auxöv  Kai  t^vo^*.  Das  hier  mitgetheilte 
Gesetzes-Fragment  fordert  das  Interesse  in  mehrfacher  Hinsicht  her- 
aus, nicht  zum  Mindesten  schon  durch  seine  Form;  es  ist  ganz  in  der 
Weise  der  älteren  Gesetzes -Aufzeichnungen  abgefasst,25)  ohne  Prae- 
script,  welches  über  das  Zustandekommen  eine  Auskunft  ertheilte, 
dafür  mit  einer  kurzen  Überschrift,  an  die  dann  der  Inhalt  im  Infinitiv 
sich  anschließt.  So  ist  es  ein  weiteres  Zeugnis  für  den  älteren  Ur- 
kundenstil, der  aus  Inschriften  ähnlicher  Gattung  genügend  bekannt 
ist.  Aber  mit  der  genaueren  Betrachtung  der  Stelle  in  der  Politie 
drängen  sich  unwillkürlich  einige  Schwierigkeiten  auf;  zunächst  er- 
hebt sich  die  Frage  nach  der  Zeit,  in  welche  der  Erlass  und  die 
Geltung  des  Gesetzes  fallen  soll.  Aristoteles  gebraucht  dafür  die 
ziemlich  unbestimmte  Wendung  Kar5  £k€ivous  Toüq  Kaipous;  aber  dies 
kann  doch  nicht,  wie  der  Zusammenhang  mit  dem  Voraufgellenden 
erfordern  würde,  die  Zeit  der  Peisistratiden  sein,  denn  es  ist  selbst- 
verständlich dass  die  Tyrannen  keine  Gesetze,  die  gegen  die  Tyrannis 
gerichtet  waren,  erlassen  oder,  wenn  solche  von  früher  her  bestanden, 
sie  aufgehoben  haben  werden.  Also  muss  das  Gesetz  aus  älterer  Zeit 
stammen.  Dann  springt  die  ungemeine  Ähnlichkeit  desselben,  ja  das 
wörtliche  Zusammenfallen  im  Ausdruck  mit  dem  oben  citierten  Eide 
in  dem  Psephisma  des  Demophantos  unmittelbar  in  das  Auge,  am 
Besten  wenn  man  die  beiden  Texte  neben  einander  stellt: 

Aristoteles:  Andoc.  de  myst.  §.  07: 

ddv  Tives  Tupaweiv  dTTavi(XTwv-     ■  kt€vuj  Kai  \6fw   Kai  Ipyw   Kai 


Tai  [[£m  Tupavviöi]]  F|  (TUYKaöicnf] 
Tf|v  Tupawiba,  öti|liov  eivai  auTÖv 
Kai  y^vos. 


ujrjcpuj  Kai  ttj  ijuauTOU  xtlP*»  <*v 
buvaTÖq  (b  . . .  .  Kai  ddv  ti$  Tupav- 
veiv  ^TTavacrri}26)  f|  töv  rupawov 
(TuYKaTacrrfitfr). 

a4)  Die  eingeklammerten  Worte  dürften  mit  Bruno  Keil  als  Glossem  zu  tilgen 
sein  (Berliner  philol.  Wochenschrift  1891,  Sp.  620). 

J6)  Dazu  Diels  im  Hermes  22,  S.  436  und  meine  griech.  Volksbeschlüsse  S.  241. 244. 

86)  Der  von  den  späteren  Herausgebern  aufgenommene  Zusatz  Dobrees  (ini 
xßiy  TVQawtiv,  ist,  wie  aus  Aristoteles  hervorgeht,  unnöthig. 
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Die  Übereinstimmung  ist  so  groß,  dass  die  Folgerung  auf  die 
Abhängigkeit  der  einen  Verordnung  von  der  anderen  sich  unmittelbar 
ergibt  und  der  von  Demophantos  beantragte  Beschluss  nichts  anderes 
sein  kann  als  eine  Erneuerung  des  von  Aristoteles  überlieferten  Ge- 
setzes. Dafür  erhält  letzteres  wieder  aus  dem  späteren  Psephisma 
seine  Beleuchtung;  in  diesem  werden  diejenigen,  welche  die  Demo- 
kratie umstürzen  wollen  und  speciell  die  Tyrannis  anstreben,  zwar 
nicht  für  <3rn|uioi  Kai  tto\£|iioi,  wohl  aber,  was  in  der  jüngeren  Gesetzes- 
sprache das  Gleiche  ist,  für  TroXejuiioi  der  Athener  erklärt  und  die  Acht 
gegen  sie  ausgesprochen.  Demnach  kann  die  dri^ia  in  dem  älteren  Ge- 
setze nur  dahin  verstanden  werden,  dass  gerade  wie  in  dem  Psephisma 
gegen  Arthmios  die  von  ihr  Betroffenen  als  außerhalb  des  Gesetzes  ge- 
stellt und  vogelfrei  betrachtet  wurden.  Es  zeigt  sich  demnach,  dass  die 
Gesetzgebung  der  Athener  gegen  den  Versuch  die  Tyrannis  zu  er- 
langen, wenigstens  von  einem  bestimmten  Zeitpunkt  ab,  stets  die  gleiche 
geblieben  ist.  Aber  unläugbar  stossen  wir  mit  unserer  Annahme  wieder 
auf  eine  Aporie.  Aristoteles  rechnet  dieses  Gesetz  zu  den  irpqkoi,  ja 
er  fUhrt  es  sogar  als  Beispiel  für  die  Milde  der  damaligen  Zeit  an. 
Es  hat  daher  auch  Stahl  versucht, a7)  unsere  Stelle  anders  zu  interpre- 
tieren :  ,Denn  dTi|nos  geht  hier  wie  im  solonischen  Amnestiegesetz 
offenbar  auf  die  Atimie  im  weiteren  Sinne,  welche  die  Verbannung* 
einschließt,  und  Aristoteles  bezeichnet  das  angeführte  Gesetz  als  ein 
mildes  mit  Rücksicht  darauf,  dass  später  auf  die  K<XTäXu<Ji£  toö  br^ou 
die  Todesstrafe  stand'.  Trotz  der  großen  Zuversichtlichkeit,  mit  der 
diese  Behauptung  auftritt,  muss  ich  sie  für  falsch  erklären :  hätte  das 
in  Rede  stehende  Gesetz  unter  änjAia  wirklich  die  Verbannung  verstanden, 
so  würde  dies  eine  bedenkliche  Unklarheit  gewesen  sein,  da  änfiia 
doch  auch  etwas  anderes  bedeuten  konnte;  der  einzige  sachgemässe 
Ausdruck  für  Verbannung  wäre  q>€UY€iv  auTÖv  Kai  y£vo£.  Dann  ist 
zwar  zuzugeben,  dass  die  Verbannung  im  Vergleich  mit  der  Todes- 
strafe als  milde  bezeichnet  werden  kann ;  aber  an  sich  war  sie  gewiss 
eine  Härte  und  ist  von  den  Betroffenen  stets  als  solche  empfunden 
worden,  so  dass  sie  nicht  als  Exempel  für  die  Milde  der  Gesetz- 
gebung aufgestellt  werden  kann.  Ich  sehe  überhaupt  nur  eine  einzig 
mögliche  Erklärung  für  diesen  Widerspruch:  es  liegt  hier  ein  Miss- 
verständniss  des  Aristoteles  vor,  der  in  dem  Gesetze  gegen  die  Ty- 
rannen dn^iia  nicht  in  der  richtigen  Bedeutung,  dass  damit  die  Acht 
bezeichnet  ist,  nahm  —  eine  Bedeutung,  die  später  obsolet  wurde, 
—  sondern  in  der  Weise  auffasste,  wie  es  zu  seiner  eigenen  Zeit  üblich 
war,    als    den    gänzlichen    oder    theilweisen   Verlust   der    bürgerlichen 

")  Rhein.  Mus.  46,  483. 
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Rechte,28)  hier  wohl  als  die  volle  Atimie/29)  die  im  Vergleich  mit  der 
Größe  des  Verbrechens  immerhin  als  eine  milde  Bestrafung  bezeichnet 
werden  konnte.  Andere,  welche  es  nicht  über  sich  bringen  können 
Aristoteles  einen  solchen  Irrthum  zuzutrauen,  werden  vielleicht  die  Sache 
verschieden  von  mir  fassen  und,  wie  es  jetzt  beliebt  ist,  den  ganzen 
Passus  als  Interpolation  ansehen,  wofür  ja  die  ungemein  lockere  Ver- 
bindung mit  dem  voraufgehenden  f\Gav  bk  Kai  ktX.  sprechen  könnte; 
allein  wir  hätten  es  da  mit  einem  Interpolator  von  auserlesener  Ge- 
lehrsamkeit zu  thun,  der  wertvolle  Urkunden,  wie  unser  Gesetz  eine 
war,  kannte  und  heranzog,  eine  Unwahrscheinlichkeit,  die  nicht  betont 
zu  werden  braucht. 

Die  Erkenntnis  nun,  wie  das  von  Aristoteles  mitgetheilte  Ge- 
setz auszulegen  sei,  ist  auch  geeignet  die  Zeit  enger  zu  begrenzen,  in 
welche  es  zu  setzen  ist.  Der  früheste  Versuch,  in  Athen  eine  Tyrannis 
zu  begründen,  geht  auf  Kylon  und  seine  Anhänger  zurück;  soweit  sie 
von  den  Alkmaeoniden  nicht  niedergemetzelt  wurden,  sind  sie,  wie  aus 
dem  solonischen  Restitutions-Edict  (Plut.  Sol.  c.  19)  hervorgeht,  von 
dem  Gerichtshof  auf  dem  Prytaneion  abgeurtheilt  worden.80)  Allein 
trotz  des  bei  Plutarch  vorkommenden  Ausdrucks  tm  xupawiöi  wird 
man  schwerlich  annehmen  dürfen,  dass  es  damals  eine  besondere  Ypamf| 
Tupavvibos  gegeben  hat,  die  überhaupt  nie  in  Athen  existierte;  ist  ja 
auch  die  unmittelbar  daneben  stehende  Wendung  Im  (XqxxYdicxiv  eine 
ungewöhnliche  und  wird  in  der  Sprache  des  attischen  Rechtes  sonst 
nicht  angewandt.  Ebensowenig  hat  Solon  daran  geändert;  das  auf  die 
Tyrannis  gerichtete  Verbrechen  war  nach  seinen  Gesetzen  in  der  Kcrrd- 
Xutfis  toö  brjuou  inbegriffen,  deren  Aburtheilung  dem  Areopag  zustand 
(Aristot.  'A8.  ttoX.  c.  8,  4).  Man  darf  daher  auch  nicht  annehmen,31) 
dass  unser  Gesetz  Solon  zum  Urheber  hatte.  Es  ist  vielmehr  eine 
wesentliche  und  gewichtige  Verschärfung  seiner  Ordnung;  sollten  bis- 
her diejenigen,  welche  die  Tyrannis  anstrebten,  im  Falle  des  Misslingens 
in  ordentlichem  Rechtsverfahren  gerichtet  werden,  so  verweist  das  Ge- 
setz bei  Aristoteles  die  Bürger  auf  die  Selbsthilfe  und  jene  Verbrecher 
hatten  zugleich    mit    dem  Versuche    ihr  Leben  verwirkt,    dem  gewalt- 

ss)  Das  wäre  ein  weiterer  Beweis  für  die  vor  Kurzem  betonte  Schnelligkeit, 
mit  der  das  Buch  gearbeitet  ist  (Rhein.  Mus.  47,  202). 

M)  Diese  Art  von  Atimie  ist,  wie  schon  die  erweiterte  Fassung  zeigt,  jedes- 
falls  gemeint  in  dem  solonischen  Gesetze  bei  Aristot.  IAO-.  noX.  c.  8,  5  ör  &v  öra- 
fliaZovdr]*:  t>7?  noXto)?  fii]  t«#/|tcu  tcc  onXa  jurjdti  /«*#■'  kriywv,  ürtfiov  eivat  xcei  r^s  n6- 
/.eoH  t*ii  netc/uv,  was  dann  die  Späteren  (Gellius  N.  A.  II  12)  ebenfalls  als  Ver- 
bannung auffassten.     So  auch  Meier  De  bonis  damnatonmi  101. 

3U)  Philippi,  Der  Areopag  und  die  Epheten  S.  219  ff. 

S1)  So  Lipsius  in  den  Berichten  der  sächsischen  Gesellschaft  der  Wissen- 
schaften 1891,  S.  442. 
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thätigen  Bestreben  den  Volksstaat  umzustürzen  wurde  wieder  mit 
Gewalt  begegnet.  Es  ist  daher  am  wahrscheinlichsten,  dass  diese 
Veränderung  in  eine  Zeit  fallt,  in  der  die  Athener  die  Tyrannis  schon 
an  sich  erprobt  hatten  und  sich  gegen  deren  Wiederkehr  schützen 
wollten  d.  h.  in  eine  der  beiden  Perioden,  da  Peisistratos  von  seiner 
Herrschaft  vertrieben  war  und  sie  von  dem  Auslande  aus  wiederzu- 
gewinnen suchte,  vielleicht  in  die  Jahre,  die  auf  seinen  ersten  Sturz 
(555/4?)  folgten.  Mit  seinem  endgiltigen  Siege  wurde  natürlich  jenes 
Gesetz  beseitigt;  aber  noch  besser  wusste  sich  Peisistratos  gegen  die- 
jenigen, die  es  in  die  Praxis  umsetzen  wollten,  durch  die  Entwaffnung" 
des  Volkes  zu  schützen.  Mit  der  Vertreibung  der  Peisistratiden  lebte 
es  aber  wieder  auf;  es  wurde  von  der  befreiten  Bürgerschaft  erneuert 
und,  wie  Stahl  erkannt  hat,32)  durch  einen  feierlichen  Eid  bekräftigt. 
Und  in  specieller  Anwendung  auf  die  Peisistratiden  wurde  ein  besonderer 
Volksbeschluss  gegen  sie  erlassen,  durch  den  sie  für  geächtet  und 
vogelfrei,  für  ötiuoi  Kai  ttoX^uioi  erklärt  wurden.  Das  ist  die  Stele, 
von  der  Thucydides  (VI  55)  spricht:  Trcuöeq  ydp  auTU)  uovuj  (dem 
Hippias)  qxxivovTcu  twv  tvri<riwv  dbeX(püJV  Y^vouevoi,  &<;  6  xe  ßujjaö^ 
ariuaivei  Kai  f)  (XTrjXr)  <f|)  itepi  Ti\q  tuiv  xupdvvujv  äbuciat,  f]  tv  Tg  Ä9r|- 
vaiuuv  dKpoTioXei  aiaöeTcTa,  £v  fj  GeacxaXoö  uev  oub'  'iTnrdpxou  oöbeis 
TtaTq  Y^TPa^nrai,  'lirmou  be  Trevre....  Kai  dv  tQ  auTi}  (XTrjXr)  Trpurros 
T€Tpa7rrai  u€Td  töv  iraiepa.  Meines  Wissens  hat  von  allen  Kritikern, 
die  sich  mit  dem  Texte  des  Thucydides  beschäftigten,  allein  van  Her- 
werden erkannt,33)  dass  an  der  citierten  Stelle  eine  leichte  Änderung 
nothwendig  sei.  Es  ist  natürlich,  dass  die  bei  Thucydides  als  ötr|Xr| 
dbucias  angeführte  Urkunde  nach  dem  Beschluss,  den  sie  erhielt,  näher 
bezeichnet  sein  musste;  und  wenn,  was  ich  für  die  damalige  Zeit  be- 
zweifle, in  einer  ausführlichen  Begründung  die  Missethaten  der  Peisistra- 
tiden aufgezählt  sein  mochten,  ihr  , Sündenregister',34)  so  war  dies  die 
Nebensache  und  das  Wichtigste  die  gegen  sie  ergriffenen  Massregeln 
—  ich  halte  daher  Herwerdens  Conjectur  Trepi  Tf\q  tujv  TUpdvvwv  dTiuia<; 

S2)  Bei  unserer  Ansicht  von  dem  Alter  des  Gesetzes  kommt  auch  der  von 
Stahl  1. 1.  615  ff.  heftig  bekämpfte  Zusatz  %arä  ye  röv  2~oA(/>roc  voftov  (Andoc.  de  myst. 
§.  95)  zur  Geltung,  wenn  man  ihn  nicht  speciell  auf  Solon  selbst,  sondern  wie  es 
bei  den  athenischen  Rednern  üblich  war,  auf  die  ältere  Zeit  in  weiterem  Umfange, 
etwa  auf  das  sechste  Jahrhundert,  bezieht.  Das  Psephisma  des  Demophantos,  das 
nur  eine  Erneuerung  älterer  Bestimmungen  war,  konnte  ganz  gut  als  ,solonisch' 
bezeichnet  werden. 

n)  Mnemosijne  N.  S.  VIII  156. 

84 )  Wie  etwa  die  Beschlüsse  aus  Eresos  über  die  Tyrannen  (Collitz  nr.  281) 
auf  Seite  A  und  B  eine  ausführliche  Schilderung  von  deren  Vergehen  enthalten. 
Es  ist  interessant,  dass  auch  in  diesen  Beschlüssen  ein  vopoc  6  mgi  t&r  rrffämw 
erwähnt  wird,  nach  C  Z.  31  ff.  yiy^d.itfftjM'ov  ir  r«  ördXXa  [t]ü  [na).ai]a. 
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für  evident.33)  Dieses  Psephisma  wird  also  im  Ausdruck  ganz  in  der 
Weise  abgefasst  gewesen  sein  wie  der  Beschluss,  welcher  gegen  Arth- 
mios  gerichtet  war. 

Einige  andere  Analogien  sind  allerdings  nicht  in  eben  demselben 
Maße  sicher,  aber  wenigstens  mit  Wahrscheinlichkeit  hierher  zu  stellen. 
Eine  Anwendung  des  Gesetzes  über  die  Tyrannis  bald  nach  der  Ver- 
treibung der  Peisistratiden  war  der  Beschluss  gegen  die  Anhänger 
des  Isagoras,88)  Schol.  Aristoph.  Lysistr.  273:   KXeo^vri^'    Amcebou^o- 

VlOl£    U)V   (TTpaTTITÖ?,    dlTl(TTpaT6U(Ta^   TTJ    ÄTTHCf)    \l€T&  TIVUJV    'AOrrvaflDV   ^TTl 

Tupavvibi,  rt\v  dKpOTroXiv  k<xt£(Jx€-  iroXiopicrjGeis  bk  uttö  twv  Äör|vaiu)V 
Kai  äcpeOeit  ÖTröairovöo^,  äTnwv  okabe  iraXiv  'EXeucrlva  KctT£<Jx€«  twv 
6£  jiieTd  KXeo|i€vous  'EXeucxTva  KaTCKXxovrujv  'AGrivaioi  xä^  oiidas  KctT£- 
(TKaq;av  Kai  xd^  ouffias  Ibrmeucrav,  ciötwv  bt  Bdvarov  !iyii<pi<ravTO.  Kai 
dvaTpdqiavre^  eiq  avi\\r\v  xa^Knv  ?crrr|<Jav  Iv  iröXei  irapd  töv  dpxcuov 
vewv.  Auch  Diagoras  von  Melos,  der  aus  Athen  geflohen  war,  wird 
auf  ähnliche  Weise  geächtet  worden  sein.  Allerdings  kommt  in  der 
der  Hauptsache  nach  auf  Krateros37)  zurückgehenden  Überlieferung 
über  diesen  Fall  der  Ausdruck  dri)Liia  nicht  vor,  aber  schon  Aristo- 
phanes  stellt  (Av.  v.  1071  ff.)  das  gegen  Diagoras  erlassene  Psephisma 
mit  dem  Beschluss  über  die  Tyrannen  zusammen.  Doch  entspricht  es 
letzterem  insoferne  nicht  völlig,  als  auf  Diagoras'  Kopf  ein  Preis  ge- 
setzt wurde,33)  und  zwar  nicht  bloß  auf  seine  Tödtung,  sondern  auch 
auf  seine  Einlieferung,  eine  gerichtliche  Verhandlung  gegen  ihn  also 
entweder  schon  diesem  Psephisma  voraufgegangen  war  oder  die  Athe- 
ner, sobald  sie  seiner  habhaft  wurden,  beabsichtigten  eine  solche  ein- 
zuleiten. Ähnlich  ist  in  der  Rede  des  Isokrates  trepi  toö  Zcüyous  §.  9 
das  Vorgehen  gegen  Alkibiades  geschildert;  da  er  sich  dem  attischen 
Gerichte  nicht  stellt,  so  beschließen  die  Athener  die  Acht  gegen  ihn 
und   fordern   seine  Auslieferung   von  Argos  (oi  b'  eis  toctoötov  üßpeuuq 

")  Leider  ist  sich  Herwerden  nicht  treu  geblieben  und  hat  in  seiner  Ausgabe 
des  sechsten  Buches,  geleitet  von  seinem  Bestreben  überall  bei  Thucydides  Inter- 
polationen nachzuweisen,  die  Worte  Ttegi  zft$  töv  zv^dwwv  drhxiac  ohne  Grund  als 
verdächtig  herausgeworfen. 

86)  Dazu  Wilamowitz,  Aus  Kydathen  S.  71. 

87)  Krech,  Dissert.  S.  97  ff. 

88)  Schol.  Aristoph.  Ran.  320  od-tv  xai  ot  ^Ad^vaiot  v>$  o*ia/Xtvd^ovtog  zov? 
freove.  xaraxffijqiKfdfievoi  ävexi; ()v£av  Z(p  fikv  dvaiptjöom  zdlavzov,  zto  dt  Ztovra  xopiöom 
ovo ;  Schol.  Aristoph.  Av.  1073  :  offrws-  yäo  ixtjQvSav,  z&  ptv  djioxztlvavxi  axrtbv  zdXavzov 

/.aftßttvttv,   zto    rit  äyovzi  ovo MtXdv&ios  St  iv  rw  ntql  fivözrjplorv  7tQoq>i^trai  zfji 

/aXxfjc  6Tr{ki\s  avziyQoxpov,  iv  7]  inexrt()v$av  xai  avzbv  xai  zovg"  ixöiddvzas  HMavels. 
iv  f}  yiy(fa7rzat  xazä  (Codd.  xai)  Zairca'  iäv  di  Zig-  äjTOxzeivrj  /liaydqav  zbv  M/;A*or, 
kaitßäretv  doyvoiov  zdXavzov '  iäv  S£  zu  Züvza  dydyrjj  Xafiftdvetv  Svo.  Diodor  XIII 
6,  7  (ol  rj*  \ti'/ptvctioi  zto  ävtXovzi  Aiayoyav  äfryvyiov  zdXavzov  intx^ox^av)  ist  unvoll- 
ständig. 
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flXGov,  wqT  InexGav  uud<;  dXauveiv  auTÖv  £E  ändans  tx\<;  eE\\aboq  Kai 
(TTnXiTTiv  dvafpdcpeiv  xai  irp^aßei^  niimovraq  iEavreiv  irap*  'Apfeiwv).39; 
Vielleicht  sind  auch  die  Gesandten  der  Peloponnesier  an  den  Großkönig, 
welche  im  Jahre  430  in  Thrakien  gefangen  wurden,  von  den  Athenern 
geächtet  worden,  als  sie  deren  Intriguen  bei  Sitalkes  erfuhren;  Thu- 
cydides  (II  67,  4)  erzählt  wenigstens,  dass  sie  in  Athen  dhcpitoi  hin- 
gerichtet wurden. 

Es  sind  die  Fälle,  da  über  Jemanden  die  Acht  ausgesprochen 
ward,  in  der  geschichtlichen  Überlieferung  deswegen  nicht  immer 
leicht  zu  erkennen,  weil  die  Ächtung  manche  Berührungspunkte  mit 
dem  Verfahren  gegen  die  Hochverräther40)  darbietet  und  besonders 
die  Folgen  von  beidem  ziemlich  dieselben  waren.41)  Auch  darin  liegt 
eine  Ähnlichkeit,  dass  die  Form,  in  welcher  hier  die  Acht,  dort  das 
Urtheil  beurkundet  wurde,  die  gleiche  ist.42)  Die  Alten  haben  dafür 
den  Terminus  OttiXittiv  iroieiv  oder  (TTnXtTTiv  dvcrrpacpeiv  gebraucht,43") 
woraus  sich  dann  in  späterer  Zeit  (TTTiXixeüeaGai  und  (STX]\xrev(S\q  ent- 
wickelte, was  auch  die  Modernen  adoptierten.44)  Aber  es  ist  nicht  zu 
vergessen,  dass  man  es  da  nicht  mit  einem  juristisch  umgrenzten  Be- 
griff zu  thun  hat,  sondern  dass  dieses  Aufschreiben  auf  , Schandsäulen' 
je  nach  dem  Beschlues  der  Ekklesie  für  verschiedene,  wenn  auch  ein- 
ander verwandte  Kategorien  von  Verbrechen  angeordnet  werden  konnte. 
Über  die  Form  der  Stelen  haben  sich  die  früheren  Forscher  den  Kopf 
zerbrochen,45)  sehr  mit  Unrecht,  denn  diese  Documente  haben  sicher- 
lich keine  besondere  Gattung  unter  den  attischen  Urkunden  gebildet. 
Zwar  geht  aus  Lycurg  c.  Leoer.  §.  117:  "hnrapxov  fdp  töv  Tiuäpxou 
oux  imoueivavta  tx\v  Trepi  Tf\q  irpobotfias  £v  tuj  örjuw  Kpicriv,  dXX'  Iprjuov 
töv  dTaiva  ddaavTa,  Gavdnu  toutov  Iwujjgclvt&z,  lne\br\  tt\<;  döndag  ouk 
SXaßov  tö  awua  öuripov,  xf|v  £iKova  auTOÜ  il  dKpoTToXeuus  KaGeXovTeq 
Kai  (TufxwveücravTeq  Kai  7roir|(TavTeq  (TtiiXtiv  £qjr|(picravTO  eis  xauTTiv  dva- 
Tpdqpeiv  Toüq   dXnriptous   Kai  toü$  TTpobÖTaq-    Kai  aütöq  6  "liTTrapxoq  £v 

S9)  Zur  Kritik  dieser  Erzählung  vgl.  Grote  Ilistory  of  Greece  VII  73*;  er  be- 
merkt richtig,  dass  die  Acht  nur  für  Athen  und  seine  Verbündeten  (besser  seine 
Unterthanen)  gegolten  haben  kann  und  die  Darstellung  bei  Isokrates  eine  rheto- 
rische Erweiterung  ist.  Es  wird  also  in  dem  Decret  geheißen  haben:  *j4Utßtddtjr 
urtftov  etvai  xai  nokiuiov  rov  rfi]<t<ov  rov  \4&-yvaiwv  xai  r&v  Övnnä/inv  oder  eher  r«ör 
7töXeo)v  <bv  ol    >Afrr\voi.ioi  xpazovöt. 

*°)  Darüber  Lipsius,  Att.  Process  S.  419  ff. 

41)  Die  gerichteten  nyodorat  werden  ebenfalls  als  üttßioi  bezeichnet. 

4f)  Das  sieht  man  am  besten  an  Antiphon  (Vita  §.24)  und  Phrynichos  (Schol. 
Aristoph.  Lysistr.  313  =  fgm.  15  des  Krateros  bei  Krech). 

48)  Demosthenes,  Philipp.  III  §.  45,  Isokrates  de  big.  §.  9,  Aristoteles  Rhetor. 
S.  1400  a. 

")  Funkhänel  1.  1.,  Lelyveld  S.  24  ff. 

45)  Funkhänel  1.  1.  Sp.  311,  Lelyveld  S.  25  ff. 
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Taurrj  tt|  OTr\\vi  ava^ifpawrax  Kai  ol  äXXoi  bk  irpoboTai  hervor,  dass  zu 
einem  bestimmten,  uns  unbekannten  Zeitpunkt  eine  Stele  auf  der 
Burg  aufgestellt  wurde,  auf  welcher  von  nun  ab  die  Namen  der  Ver- 
räther aufgeschrieben  werden  sollten,46)  also  wie  es  neben  den  Proxenie- 
Decreten  auch  Listen  von  Proxenen  gab;  sonst  sind  aber  die  soge- 
nannten Schahdsäulen  gewiss  nichts  anderes  gewesen  als  Psephismen 
—  wie  wir  aus  den  Beschlüssen  gegen  Arthmios  und  gegen  Antiphon 
sehen  — ,  denen  allenfalls,  wenn  es  wie  bei  Antiphon  zu  einem  ge- 
richtlichen Einschreiten  kam,  das  Urtheil  als  Hypogramm  angehängt 
wurde.  Nur  in  zweifacher  Hinsicht  unterschieden  sich  diese  Urkunden 
von  den  übrigen  attischen  Decreten.  Zunächst  in  dem  Material,  aus 
dem  sie  angefertigt  wurden;  es  ist  stets  Bronce,  in  allen  den  bespro- 
chenen Beispielen  wird  die  Aufstellung  einer  dif|Xr|  xa\Kt\  verordnet. 
Es  war  wohl  die  mit  diesem  Metall  verknüpfte  Eigenschaft  der  größeren 
Haltbarkeit,  der  Unzerstörbarkeit,  der  Dauer  für  alle  Zeiten,  welche 
die  Athener  abweichend  von  ihrer  sonstigen  Gewohnheit  zu  dessen 
Wahl  bewogen.  Dann  war  fiir  solche  Beschlüsse  ein  besonderer  Auf- 
stellungsort bestimmt,47)  wie  aus  dem  Schol.  Aristoph.  Lysistr.  273 
hervorgeht:  Kai  ävonrpaujavTeq  £.<;  gtx\\x\v  xak*fjv  ?OTn(Tav  £v  TroXei  Trapd 
töv  äpxaiov  veübv,  d.  h.  sie  standen,  wie  jetzt  klar  ist,  in  der  Nähe 
des  alten  Athena  -  Tempels,  des  Hekatompedon,48)  von  dem  wir  die 
Kunde  Dörpfeld  und  Lolling  verdanken. 

Wir  dürfen  als  weiteres  Ergebnis  der  vorhergehenden  Betrach- 
tungen die  Thatsache  ansehen,  dass  die  Achtserklärung  stets  durch 
einen  Beschluss  der  Volksversammlung  ausgesprochen  wurde.49)  Von 
der  sonst  im  attischen  Rechte  vorkommenden  dn^ia   ist   sie   also,   wie 


46)  Vielleicht  auch  gemeint  bei  Andoc.  de  myst.  §.51. 

47 )  Wilamowitz,  Aus  Kydathen  S.  70.  71. 

48)  Vgl.  Lolling,  'Exatöpmdov  S.  19.  Wahrscheinlich  standen  sie  auf  der 
Westseite,  da  Demosthenes  von  dem  Psephisma  gegen  Arthmios  erwähnt  (nt^i  naga- 
nqiÖß.  §.  272)  7ta(jä  rijv  ya).*T\v  zi;v  /ueyalriv  *Afrr\vüv  ix  (fettä?  i'ÖTrjy.eY  (daraus  ähnlich 
Ael.  Aristides  intq  t&v  rcrzäQvtv  S.  218),  auch  dann  noch  eine  ungenaue  Ortsbestimmung. 

49)  Insoferne  sind  gewissermaßen  das  Gegenbild  der  Ächtung  die  Schutz- 
beschlüsse. Ich  meine  damit  nicht  die  gewöhnliche  ziemlich  bedeutungslose  Formel, 
meist  in  den  Proxeniedecreten  (die  Inschriften  zusammengestellt  bei  Busolt,  Gr. 
Gesch.  2,  336 7,  vgl.  auch  Loeschcke  in  den  Hist.  Untersuchungen,  Arnold  Schäfer 
gewidmet  S.  28.  29),  sondern  die  Beschlüsse,  in  denen  ausdrücklich  die  Bedrohung 
eines  Einzelnen  geahndet  wird  z.  B.  C.  I.  A.  IV  p.  164  n.  27c,  Z.  13  ff.:  AwivMrpr  iav 
Tis  dnoxteirtj  iv  x&v  7T(U*«v,  tav  'A&rjvaioi  y.(tarov6t,  ti;v  Xifio^iav  tivai  xctfraneg  idv  r<; 
'Ad^vfxUw  '&no&dvTi.  Vgl.  auch  C.  I.  A.  II  115  (Z.  34  ff.),  115b  (Z.  30  ff),  Ath.  Mit- 
theil. VII  317  (Z.  3  ff.).  Dazu  gehört  auch  der  Schutzbeschluss  für  Charidemos 
(Hypoth.  zu  Demosth.  Aristocr.),  über  welchen  vgl.  Schäfer  Demosthenes  u.  8.  Z.  * 
I  422.  Auch  das  Psephisma  für  Menon  (Plut.  Per.  c.  31)  dürfte  von  dieser  Art 
gewesen  sein ;  Loeschcke  (1. 1.)  ist  anderer  Ansicht. 
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schon  zu  Eingang  bemerkt,  sowohl  was  die  Organe,  von  denen  sie 
ausgeht,  anlangt  als  mit  Rücksicht  auf  ihren  Inhalt  verschieden;  wie 
kommt  es  nun,  dass  sie  mit  ihr  den  Namen  gemeinsam  hat  ?  Auf  diese 
Erscheinung  treffen  wir  nicht  nur  in  Athen,  sondern  auch  in  anderen 
Städten,  ein  deutliches  Zeichen,  dass  man  es  mit  einer  alten  und  festen 
Terminologie  des  griechischen  Rechtes  zu  thun  hat.  Ich  verweise  da- 
für auf  zwei  außerattische  Volksbeschlüsse,  ein  Psephisma  aus  Eretria, 
das  aus  den  Jahren  340  bis  278  stammt  ('Ecpnuepi^  dpxaioXofuai,  tte- 
pioboq  ß',  Teüxos  rf '  [18G9],  nr.  404  a),  wo  es  in  der  Strafformel  heißt, 
Z.  29  ff- :  [Ei  b]i  Tis  dioipous  £pel  Td^be  Td  q)  auv6r)Kaq  ?|  dpxwv  f|  ibiuVrnfc  f| 

Ypduiei  Fj  dTTnjjnqMffei ]u>   dvaYKd£u>v  X[a]ipeq>dvnv    Kai  tou^  koivuu- 

[v]ouq  Xüetv  Taft  auvGrjicas ]iviou[v,  d]Ti[uo$]  ?cttu)  Kai  Td  xpnu<*TO 

auTOö  Igtw  iepd  [rffc  'ApT^uiboq  Kai  auTÖq  Kai  fivoq  tö  ÜE  auroö]  6  äv 
irdGei  [v]nir[oi]vei  ira^xeTU)  (ähnlich  wiederholt  Z.  56  ff.),  wo  die  letzten 
Worte  zeigen,  dass  der  Zuwiderhandelnde  für  vogelfrei  erklärt  wird; 
und  dann  auf  den  Beschluss  aus  Hekatonnesos  (aus  den  Jahren  319 
bis  317),  Collitz  n.  304  =  Cauer,  Delectus2  n.  429,  B  Z.  39  ff.  al  b[t] 
k£  Tiq  F|  prJTiu[p]  eftni  f)  dpxwv  [^ardm  [f\  Kai  47r]iur|v[i]ös  ^[€ViK]r|, 
dKupa  t^ö*]  ecTTU)  Kai  dqp€[XX]£Tw  iKaaroft  (7TdTn]pa£  Tp[iaK]oa{oi^  ?p[oiq 
t]oi  'A(T[K]Xa7r[iiu  Ka]i  iirdporrfos  l]ör\x)  Kai  dTi[uo$]  Kai  T^voq  [e]i£  töjli 
•ndvTa  [xp]6vov  Kai  4(v)[€x]£<7(0)w  tuj  vou[u>  irjepi  tw  KaXX[uovT]o£  töv 
bd[uov,  aus  welchem  hervorgeht,  dass  der  etwaige  Antragsteller  einem 
ähnlichen  Verfahren  unterlag  wie  die  irpobÖTai  in  Athen.60)  Meines 
Erachtens  lässt  diese  Erscheinung  nur  eine  mögliche  Erklärung  zu: 
wir  haben  es  da  mit  einem  Archaismus  des  Ausdrucks  zu  thun,  der 
auf  die  ältere  Bedeutung  der  Atimie  überhaupt  ein  Licht  wirft.  Die 
spätere  Atimie,  die  in  dem  gänzlichen  oder  theilweisen  Verlust  der 
bürgerlichen  Rechte  bestand  und  in  den  meisten  Fällen  nicht  als 
selbständige  oder  alleinige  Strafe  auftritt,  sondern  mit  anderen  Straf- 
arten verknüpft  ist,  hat  mit  diesem  Verfahren  nichts  zu  thun.  Ur- 
sprünglich verstand  man  unter  Atimie  nichts  anderes  als  die  völlige 
Rechtlosigkeit  des  Individuums.  Das  hängt  schon  an  dem  Worte; 
denn  wie  die  Grundbedeutung  von  Tiur|  die  Zahlung,  die  Strafe  ist,51) 
so  kann  der  Ausdruck  dTiuo^  TeOvdTiu52)  nur  bezeichnen,  dass  der 
davon  Betroffene  getödtet  werde  ,ohne  Strafe',53)  ohne  dass  der  Mörder 
die  übliche  Buße  zu  erleiden   hatte.     In   diesem  Sinne   ist   also   dTiuict 

60)  Freilich  ist  es  merkwürdig,  dass  daneben  und  dazu  an  erster  Stelle  eine 
Geldstrafe  angedroht  wird;  was  vielleicht  dahin  zu  erklären  ist,  dass  aus  dem  ein- 
bezogenen Vermögen  des  Verräthers  die  angegebene  Summe  an  den  Gott  zu  zahlen  war. 

")  Georg  Curtius,  Griech.  Etymologie  *  S.  480.  481. 

5'2)  Erst  daraus  hat   sich  später  und  nicht  ganz  correct  «r^ior  Uöxta  gebildet. 

bS)  Daher  sagt  man  dafür  in  späterer  Zeit  vqnotvei  ti&vutv. 


65 

nicht  der  Verlust  der  bürgerlichen  Ehre,  der  Jemandem  angedroht 
wird,  sondern  die  Straflosigkeit  für  Denjenigen,  der  den  Geächteten 
niederschlägt.  Aber  mit  der  zweifachen  Bedeutung,  welche  dem 
Worte  Tiur|  zukommt,  konnte  man  unter  dnuia  auch  etwas  anderes 
verstehen,  die  Ehrlosigkeit  als  Strafe,  und  dies  ist  eine  jüngere  Ent- 
wicklung. Die  Ächtung  ist  daher  die  älteste  Stufe  der  Atimie  und 
darum  hat  sie  auch  diese  Benennung  beibehalten,  wenigstens  solange 
sie  selbst  noch  in  lebendiger  Übung  war.  Die  Umbildung  des  Be- 
griffs im  Sinne  der  Atimie  als  der  Aberkennung  der  bürgerlichen 
Rechte  und  ihre  Scheidung  in  mehrere  Arten  kann  erst  in  spätere 
Zeit  fallen  und  ist  wohl  in  Zusammenhang  mit  der  allmählichen  Ent- 
wicklung und  Steigerung  der  Volksgerichtsbarkeit  erfolgt,  die  mit  der 
Einsetzung  der  Geschworenengerichte  durch  Solon  anhebt ;  wie  ja  über- 
haupt das  ganze  kunstvolle  System  der  attischen  Strafen,  wie  es  für 
das  vierte  Jahrhundert  bekannt  ist,  erst  im  Laufe  der  Zeit  und  in 
enger  Verbindung  mit  jenen  fundamentalen  Änderungen  der  gericht- 
lichen Organisation  erwachsen  sein  wird.54)  Später  ist  allerdings  die 
alterthümliche  Bezeichnung  immer  mehr  zurückgetreten,  gewissermaßen 
verschollen,  wie  man  ja  im  vierten  Jahrhundert  von  Ächtungen  über- 
haupt nicht  viel  mehr  hört.55)  In  dem  Psephisma  des  Diophantos, 
das  gleichsam  an  dem  Ende  dieser  Entwicklung  steht,  wenn  es  auch 
an  die  alten  Gesetze  wieder  anknüpft,  ist  der  Ausdruck  driuos  bereits 
fallen  gelassen  und  dafür  allein  iroXfuiog  gesetzt;  und  ebenso  drückt 
sich  der  Beschluss  für  Peisitheides  aus  der  Mitte  des  vierten  Jahr- 
hunderts aus,  C.  I.  A.  II  115  b,  Z.  30  ff.:  eidv  öe  nft  d7ro]KT[ei]v[n] 
TTeKTiGeibnv,  ttoX4u[io£  ?ct]tu)  tuj  br|uuj  tu»  Ä9nvaiu)v  k[<xi  f|  iröXig]  f\ 
inrobeEajLievTi  töv  äuoKJreivavra].  So  ist  es  begreiflich,  dass  Demosthenes 
seinen  Mitbürgern,  denen  diese  Dinge  schon  aus  dem  Gedächtnis  ent- 
schwunden waren,  den  Inhalt  des  Psephisma  gegen  Arthmios  und 
dessen  Tragweite,  was  bezeichnend  ist,  aus  den  drakontischen  Gesetzen 
erläutern  musste  und  dass  Aristoteles  irrthümlicher  Weise  Satzungen 
des  sechsten  Jahrhunderts  in  modernem  Sinne  interpretiert  hat.  Außer- 
halb Athens  hat  sich  dagegen,  wie  wir  an  zwei  inschriftlichen  Bei- 
spielen constatieren  konnten,  die  ursprüngliche  Terminologie  länger 
erhalten;  es  stimmt  dies  dazu,  dass  die  Entwicklung  des  Urkunden- 
stiles —  und   dieser  lässt  einen  Schluss  auf  die  Sprache  der  Gesetze 

64)  Dafür  dass  der  Begriff  der  Atimie  in  älterer  Zeit  ein  sehr  weiter  und  nicht 
wie  später  fest  begrenzt  war,  legt  auch  das  solonische  Restitutions-Edict  Zeugnis 
ab  (Plut.  Sol.  c.  19),  wo  die  Bezeichnung  ünpoi,  wie  ich  glaube,  für  die  verur- 
theilten  Verbrecher,  die  amnestiert  wurden,  schlechthin  gebraucht  ist. 

M)  Vielleicht  wurden  die  Verräther  von  Olynth  in  Athen  geächtet  (Schäfer 
Demosthenes  *II  156). 

Archäologfoch-epi&rapbische  Mittheil.  XVI,  1  5 
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überhaupt  zu  —  in  den  übrigen  griechischen  Städten  eine  langsamere 
war  als  in  Athen. 

Die  Geschichte  des  Arthmios  führt,  wie  man  sieht,  zu  Ergebnissen, 
welche  über  ihre  historische  Bedeutung  weit  hinausreichen;  denn  als 
isoliertes  Factum  betrachtet,  hat  sie  nicht  viel  Wichtigkeit,  nicht  zum 
Mindesten  auch  deswegen,  weil  sie  ohne  genauere  Zeitbestimmung 
überliefert  ist  und  es  daher  nicht  leicht  gelingt,  sie  chronologisch  fest- 
zulegen und  damit  weitere  Schlüsse  für  die  Geschichte  der  persisch- 
griechischen Beziehungen  aus  ihr  zu  folgern.  Die  bisherigen  Versuche 
nach  dieser  Richtung  hin  haben  kein  sonderlich  befriedigendes  Resultat 
geliefert.  Ich  sehe  ganz  ab  von  den  älteren  Forschern,56)  die  der  An- 
gabe Plutarchs,  Themistokles  wäre  der  Urheber  des  Beschlusses  ge- 
wesen, folgen  und  mit  ihm  Arthmios'  Thätigkeit  in  die  Zeit  vor  den 
Xerxeszug  verlegen.  Dass  Letzteres  unmöglich  sei,  erkannte  bereits 
Grote,r,?)  der  das  Decret  in  die  Anfänge  des  delisch-attischen  Bundes 
verwies  und  dem  sich  Oncken  anschloss.*8)  Der  erste,  welcher  Plu- 
tarchs Nachricht  über  Themistokles  als  Antragsteller  fallen  ließ,  war 
Busolt;50)  er  konnte  damit  Arthmios'  Auftreten  noch  weiter  herunter- 
rücken und  verband  es  mit  der  Mission  des  Megabazos  nach  Sparta, 
die  nach  ihm  ungefähr  in  das  Jahr  458  fiel.  Principiell  traf  er  da- 
mit das  Richtige,  obwohl  ihm  die  unterdess  durch  Wilamowitz  erfolgte 
richtige  Ergänzung  des  Scholion  zu  Aristeides  unbekannt  geblieben 
war,  durch  welche  Plutarchs  Nachricht  beseitigt  und  Kimon  von  Kra- 
teros  als  Antragsteller  bezeugt  wurde.  Endlich  hat  Bauer  in  Zu- 
sammenhang mit  der  von  ihm  versuchten  neuen  Chronologie  der  Pente- 
kontaötie  das  Decret  zwischen  den  Jahren  465/4  und  462/1  fixiert.60  j 
Allein  ich  glaube,  dass  die  allgemeinen  Erwägungen  historischen  In- 
halts nicht  geeignet  sind,61)  genauere  Bestimmungen  auf  irgend  ein 
festes  Jahr  hin  zu  bieten :  dass  persische  Agenten  in  Griechenland  ihr 
Unwesen  trieben,  ist  bis  zum  Kallias-Frieden  wohl  öfter  vorgekommen 
—  Arthmios  war  sicherlich  nicht  der  Einzige,  der  es  that  —  und  da- 
mit gelangt  man  nie  über  eine  größere  oder  geringere  Wahrscheinlichkeit 


68)  Wie  Funkhänel  a.  a.  0.  Sp.  305. 
67)  Hist.  of  Greece  V  124 l. 


ö8)  Athen  und  Hellas  1,  118. 

bv)  Griech.  Geschichte  2,  128  (Note). 

60)  Literarische  und  historische  Forschungen  S.  74.  90/1.  137. 

61)  Auch  was  Bauer  (a.  a.  0.  S.  73,  bes.  Anm.)  aus  dem  Stü  des  Psephisma 
folgert,  ,das8  man  sich  nur  aus  Rücksicht  für  Sparta  in  der  Inschrift  so  zurück- 
haltend äußerte,  . . .  Themistokles  hätte  nicht  so  rücksichtsvoll  von  dem  „nach  dem 
Peloponnes"  gebrachten  Gelde  gesprochen',  ist  irrelevant  und  zeugt  von  einem  Ver- 
kennen des  unkundlichen  Ausdrucks;  I7tkonowi;6iot  und  demgemäß  hier  ntlonowrfios 
bedeutet  einfach  den  lakedämonischen  Bund. 
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hinaus.  Wohl  aber  bietet  die  Form  des  Psephisma  einige  Anhalts- 
punkte, aus  denen  man  die  Zeit  seiner  Entstehung  folgern  kann.  Vor 
Allem  ist  es  eine  Thatsache  von  entscheidender  Bedeutung,  dass  Kimon 
der  Antragsteller  war:  demnach  muss  derBeschluss  vor  449,  das  Jahr 
seines  Todes  gehören.  Anderseits  erhellt  aus  dem  Inhalt,  dass  die 
Athener  die  Acht  über  Arthmios  nicht  bloß  für  ihr  eigenes  Gebiet, 
sondern  für  den  gesammten  delisch-ättischen  Bund  verhängten  (ätijlio^ 
£(Xtu)  Kai  tioX£uio£  toö  br\)io\)  toö  'AGnvaiwv  xal  tüjv  (Tuujiidxujv):62)  es 
tritt  also  die  athenische  Volksversammlung  schon  als  beschließendes 
Organ  des  Bundes  auf  oder  mit  anderen  Worten,  es  kann  damals  die 
Bundes-Synode  aufDelos  nicht  mehr  existiert  haben,  denn  sonst  wäre 
ihr  und  nicht  dem  athenischen  Volke  allein  das  Recht  der  Ächtung 
innerhalb  des  Territoriums  des  Bundes  zugekommen,  zumal  da  es 
sich,  wie  wir  sehen  werden,  um  den  Angehörigen  einer  Bundesstadt 
handelte.68)  Der  Beschluss  gegen  Arthmios  fällt  also  in  die  spätere 
Entwicklung  der  attischen  Symmachie,  wo  die  Verwandlung  der  Bundes- 
genossen in  Unterthanen  bereits  angebahnt  war64)  und  nach  dem  Jahre, 
in  dem  die  Bundes-Synode  eingieng  und  ihre  Befugnisse  auf  die  Ekklesie 
von  Athen  übertragen  wurden.  Nun  ist  allerdings  zuzugeben,  dass  wir 
über  die  Zeit  dieser  wichtigen  organischen  Änderung  keine  Nachricht 
besitzen.65)  Ich  muss  aber  sagen,  dass  es  mir  mit  Ulrich  Koehler66)  als 
ganz  unmöglich  erscheint,  derBundesrath  habe  aufDelos  weiterbestanden, 
als  der  Bundesschatz  bereits  nach  Athen  verlegt  und  damit  factisch 
vollkommen  zur  Disposition  des  attischen  Demos  gestellt  worden  war 
—  dass  von  454  ab  nicht  mehr  der  Apollo  von  Delos,  sondern  Athena 
die  Schutzgottheit  des  Bundes  ist,    in  deren  Tempel  die  Bundesgelder 

6*)  Blass  hat  in  seiner  Ausgabe  ganz  ohne  Grund  xai  r&v  dvufidx0*'  einge- 
klammert. 

88)  So  wird  im  Gegensatz  dazu  C.  I.  A.  II  17  (Z.  57  ff.)  bestimmt,  dass  ein 
allerdings  bestimmtes  Verbrechen  gegen  den  Bund  vor  einem  gemischten  Gerichts- 
hof von  Bundesgenossen  und  Athenern  gerichtet  werden  solle.  Auch  da  sind  die 
Schutzbeschlässe  belehrend;  die  athenische  Volksversammlung  verleiht  den  Schutz 
für  das  Gebiet  des  gesammten  Bundes,  vgl.  C.  I.  A.  IV  27  c,  Z.  13  und  ebenso  Ath. 
Mittheil.  VII  317,  Z.  3  ff.,  wobei  zu  erinnern  ist,  dass  der  Bund,  den  Athen  seit  dem 
Jahre  390  einrichtete,  dem  ersten  Seebund  entsprach.  Auch  der  Schutzbeschluss 
für  Charidemos  lautet:  idv  Tu  ä7roxreivrj  Xagtrirj^ov,  äyayipo?  XöT(a  i£  &7ta6r\^  r>7? 
\4frrjvalMv  övpfiaxiäoi ;  es  befremdet  bei  dem  ersten  Blick,  auch  da  auf  ein  attisches 
Psephisma  zu  treffen,  allein  das  Synedrion  im  zweiten  attischen  Bund  hatte  nur 
eine  berathende  Stimme,  vgl.  Hartel,  Demosth.  Studien  2,  46  ff. 

M)  Allerdings  spricht  der  Beschluss  noch  von  dvtiftaxot,  der  Athener. 

w)  Die  verschiedenen  Ansichten  darüber  sind  zusammengestellt  bei  Busolt, 
Griech.  Gesch.  2,  417*. 

••)  Urkunden  und  Untersuchungen  zur  Geschichte  des  delisch  -  attischen 
Bundes  S.  101. 
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aufbewahrt  sind  und  an  die  dafür  ein  Zins  entrichtet  wird,  kann  als 
symbolisch  für  die  damals  erfolgte  fundamentale  Wandlung  in  der 
Organisation  des  Bundes  angesehen  werden.  Es  ist  vielmehr  am  wahr- 
scheinlichsten; dass  gerade  in  diesem  Jahre  und  mit  der  Übertragung 
des  Schatzes  die  attische  Volksversammlung  an  die  Stelle  der  Synode 
trat  Trifft  diese  Ansicht  das  Kichtige,  so  hätten  wir  auch  eine  obere 
Grenze  für  unser  Decret  und  könnten  als  Grenzjahre  für  dasselbe  454 
und  449  —  oder  besser  noch  450,  das  Datum  des  fünfjährigen  Waffen- 
stillstandes zwischen  Athen  und  Sparta  —  annehmen.  Eine  genauere 
Einreihung  in  ein  bestimmtes  Jahr  halte  ich  mit  Rücksicht  auf  die 
umstrittene  Chronologie  der  damaligen  Zeit  für  misslich,  umsomehr  als 
ich  auch  in  der  gebrauchten  Beschränkung  den  hypothetischen  Cha- 
rakter meiner  Aufstellung  einräumen  muss. 

Die  Rolle,  welche  Arthmios  spielte,  und  die  Action  der  Athener 
gegen  ihn  scheint  späterhin  auch  darum  die  Aufmerksamkeit  auf  sich 
gezogen  zu  haben,  weil  es  ein  Grieche  war,  der  dem  persischen  Erb- 
feind Dienste  leistete  und  er  auf  diese  Weise  mit  Pausanias  und  The- 
mistokles  in  eine  Reihe  tritt,  obwohl  er  sich  natürlich  mit  den  ge- 
nannten Männern  an  Bedeutung  nicht  messen  kann.  Aber  eines  per- 
sönlichen, gewissermaßen  typischen  Interesses  entbehrt  Arthmios  trotz- 
dem nicht.  Aus  einer  attischen  Bundesstadt  stammend,67)  hatte  er 
zuerst  den  Athenern  sich  gefällig  gezeigt  und  war  dafür  von  ihnen 
mit  der  Würde  eines  Proxenos  belohnt  worden ;  später  hatte  er  es  flir 
gut  befunden,  die  Partei  zu  wechseln  und,  gedeckt  durch  seine  officielle 
Stellung,  im  Herzen  von  Griechenland  eine  Action  zu  entfalten,  welche 
Athen  die  stärksten  Repressiv  -  Maßregeln,  über  welche  es  verfügen 
konnte,  zu  ergreifen  zwang.  Jedesfalls  war  er  ein  ungemein  gewandtes 
und  gefahrliches  Individuum,  dem  das  Handwerk  gelegt  werden  musste, 
einer  jener  ,Levantiner',  deren  merkwürdige  Bedeutung  jüngst  in 
anderem  Zusammenhang'58)  betont  worden  ist. 

Prag.  HEINRICH  SWOBODA 


6T)  Zeleia  erscheint  schon  Ol.  82,  1  (C.  I.  A.  I  228)  in  den  Tributquotenlisten 
und  hat  wohl  seit  der  Einrichtung  des  hellespontischen  Quartieres  zu  der  attischen 
Symmachie  gehört.  Wenn  Demosthenes  daher  (III.  Phil.  §.  43)  Arthmios  dovkov 
ßaöiUot?  nennt,  so  ist  dies  irrig  und  er  urtheilt  nach  den  Verhältnissen  des  vierten 
Jahrhunderts. 

68)  Köhler  im  Hermes  27,  68  ff. 
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Das  Heiligthum  des  Saturnus  auf  den  schwarzen 
Feldern  (campi  neri)  bei  Cles 


Wenige  Alpenthäler  sind  an  Alterthümern  so  ergiebig  wie  die 
tridentinischen ,  und  keines  unter  ihnen  ist  daran  so  reich  als  Val 
di  Norij  das  Anaunium  des  Ptolemaeus.  Fast  an  allen  bewohnten 
Orten  dieses  terrassenförmigen  Hochplateaus  sind  archäologische  Funde 
zu  Tage  gekommen,  spärliche  nur  aus  der  Steinzeit,  überaus  viele  da- 
gegen aus  der  ersten  Eisenzeit,  welche  diese  Gegend  in  weitem  Um- 
fange in  ihren  Culturkreis  einbezog.  Ansehnliche  Niederlassungen 
haben  in  den  Grabstätten  ihre  Spuren  zurückgelassen.  Bestattungsart 
und  Beigaben  sind  dieselben  wie  in  den  norditalischen  Necropolen. 
Es  sind  durchgehends  Flach-  und  keine  Hügelgräber.  Zahlreich  sind 
die  metallischen,  ärmlich  jedoch  die  keramischen  Producte  in  dem 
Fundinventare  vertreten.  Das  mannigfaltigste  Material  stammt  aus 
Mechdy  Dercolo,  Cressino,  San  Zeno,  Dermvlo,  Cloz,  Vervd  und  aus  den 
schwarzen  Feldern  (Campi  neri)  bei  Cles.  Die  folgende  Culturepoche, 
die  gallische,  bringt  eine  Reihe  von  Producten,  die  den  Glanz  dieser 
Kunst  vollkommen  veranschaulichen.  Über  zweihundert  Fibeln  ergaben 
meine  Ausgrabungen  bei  Mechel,  darunter  nebst  den  bekannten  Typen, 
viele  neue  und  charakteristische  Formen  aus  der  ersten,  zweiten  und 
dritten  La  Tene  Zeit.  Äußerst  reich  sind  die  gallischen  Emailstücke,  die 
Halsketten  mit  birnenförmigen  Anhängseln  und  dem  Schlusstücke  in 
Form  eines  menschlichen  Kopfes,  eine  aus  den  Gräbern  der  Marne 
bekannte  Abart.  In  Hülle  und  Fülle  kommen  allerorten  römische 
Gräber  mit  den  ihnen  eigentümlichen  Erzeugnissen  zu  Tage.  An 
Gewandnadeln  brachte  die  bereits  erwähnte  Ausgrabung  bei  Mechel 
über  500  Stück  zum  Vorschein,  darunter  alle  Formen  von  den  Provinzial- 
typen  an  bis  zu  den  barbarischen.  Sehr  reichhaltig  ist  die  Serie  der 
Scheibenfibeln;  die  meisten  (60 — 70)  zeigen  Gruben  schmelz.  Ein 
solcher  Reichthum  an  Schmuckgegenständen  lässt  auf  eine  zahlreiche 
und  wohlhabende  Bevölkerung  schließen  und  diese  muss  selbstver- 
ständlich ihren  öffentlichen  Versammlungsort,  ihren  religiösen  Mittel- 
punkt gehabt  haben,  um  die  Feste  zu  begehen,  um  Beschlüsse  zu 
fassen,  Recht  zu  hören  und  zu  sprechen. 

Wo  diese  Stätte  zu  suchen  ist,  werden  hoffentlich  die  weiteren 
Ausführungen  ergeben.  Vorläufig  will  ich  die  Bedeutung  von  Mechel 
in  der  alten  Zeit  hervorheben,  denn  von  hier  aus  scheint  das  Licht 
auszugehen,  hier  liegt  der  Schlüssel  zur  Erklärung  der  schwarzen 
Felder  (campi  neri),  und  beide  Fundstätten  ergänzen  sich  gegenseitig. 
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Mechel  Hegt  727  ra  über  der  Meeresfläche  am  rechten  Noce- Ufer, 
etwa  3  km  südwestlich  von  Cles,  an  einer  sanften  Anhöhe,  an  deren 
Fuße  vor  Alters  ein  See  stand  mit  Spuren  von  Pfahlbauten.  In  den 
alten  Urkunden  begegnen  wir  dem  Namen  Mechel  nie,  sondern  nur 
der  lateinischen  Form  Meclo.  Einige  Gelehrte  sprachen  Giovaiielli's 
Vermuthung  nach,  übernahmen  für  Mechel  ohne  Beweis  die  Bezeich- 
nung Methol  oder  Metho,  und  versetzen  infolge  dessen  an  das  rechts- 
seitige Noce- Ufer  die  Stätte,  wo  die  Heiligen  Martyrius,  Sisinius  und 
Alexander  den  Märtyrertod  erlitten  haben,  während  die  Volkssage 
Methol  oder  Metho  bei  San  Zeno  am  linken  Noce-Ufer  als  den  Ort 
bezeichnet,  wo  sie  der  fanatischen  Wuth  der  heidnischen  Bevölkerung 
erlagen.  Ich  will  eine  gewisse  Analogie  zwischen  den  Namen  Metho, 
Methol  und  Mechel  nicht  in  Abrede  stellen  und  glaube  auch,  dass  für 
Giovanelli  die  Ähnlichkeit  des  Namens  allein  maßgebend  sein  konnte 
um  diese  Hypothese  aufzustellen,  die  ich  selbst  annahm,1)  bis  die 
weitere  Forschung  mir  eine  Urkunde  in  die  Hand  spielte,  die  den 
Namen  Mechel  als  alte  Bezeichnung  antiquo  nomine,  eines  Grundstückes 
in  der  unmittelbaren  Nähe  von  San  Zeno  bringt.2)  Um  in  Mechel 
den  uralten  Hauptort  des  Thaies  zu  erkennen,  wie  es  Jung  noch  vor 
unseren  Entdeckungen  gethan , 3)  bedarf  man  wahrlich  nicht  der 
Legende  der  Nonsthaler  Märtyrer,  die  in  conspectu  Saturni  mit  dem 
Holze  der  von  ihnen  apud  Methol  gebauten  und  nun  von  dem  fanatischen 
Volke  zerstörten  Kirche  verbrannt  wurden.  Ob  nun  Metho  oder  Methol, 
aus  dem  man  Meclo  und  Mechel  ableiten  will,  bei  San  Zeno,  wo  eben 
die  Bezeichnung  Mechel  urkundlich  vorkommt,  oder  bei  dem  heutigen 
Mechel  zu  suchen  sei,  ist  für  unser  Thema  von  keiner  großen  Bedeu- 
tung ;  nicht  so  dass  für  das  Ende  des  vierten  Jahrhunderts  die  Existenz 
eines  Tempels  mit  der  Statue  des  Saturnus  bezeugt  wird. 

Mechels  Vorrang  findet  in  den  Funden  seinen  Ausdruck.  Spuren 
von  Pfahlbauten  mit  bearbeitetem  baltischem  Bernstein  lassen  sich  am 
Fuße  des  Berges  nachweisen.  Oberhalb  Mechel  am  sogenannten 
Castellaccio,  einer  ähnlichen  Niederlassung  wie  die  Castellieri  in  Istrien, 
sind  Bronzemanufacte  der  ersten  Eisenzeit,  gallische,  römische  und 
mittelalterliche  Gegenstände  zum  Vorschein  gekommen.  Aus  der  un- 
mittelbaren Nähe  der  Ortschaft  liegt  uns  aus  dem  Jahre  1847  ein 
Fundbericht  über  eine  römische  Grabstätte  vor,  die  viele  Goldgegen- 
stände barg.  Eine  Zangenfibel  mit  einer  Münze  des  Kaisers  Commodus 
kam  aus  einem  im  Jahre  1885  entdeckten  Grabe  5  ein  gallisches  Brand- 

*)   Caropi,  II  sepolcreto  di  Meclo  nelP  Anaunia,  Trento  1885  S.  5. 
*)        „        Scavi  e  scoperte  fatte  a  Valemporga  di  Meclo,  Trento  1888  S.  130. 
8)  Dr.  Julius  Jung,   Die   romanischen  Landschaften    des   römischen   Reiches. 
Innsbruck  1881,  Seite  426. 
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grab  brachte  (1888)  ein  Eisenschwert  mit  Scheide  und  einen  mit  Corallen 
eingelegten  Ring.  Beim  Baue  eines  Hauses  fand  man  einen  Mühlstein 
aus  Granit,  ein  Webstuhlgewicht  aus  Thon,  verschiedene  Spinnwirtel, 
eine  Schale  aus  grauer  Erde,  frührömische  Fibeln,  ein  Bronzeblech 
mit  dem  Worte  SO  DALI,  einen  Halsschmuck.  Mehr  als  dreitausend 
Schmuckgegenstände,  die  vom  5.  Jahrhundert  v.  Chr.  bis  400  n.  Chr. 
reichen,  also  eine  tausendjährige  Benützung  dieser  Stätte  bekunden, 
wurden  1884 — 1886  von  uns  auf  dem  Grunde  Valemporga  ausgegraben. 
Zahlreiche  andere  Einzelfunde  beweisen  eine  ausgedehnte  Niederlassung 
mit  Bestattungen  aus  allen  Epochen  und  Culturen,  vorherrschend  der 
gallischen,  sehr  reichhaltig  der  römischen.  Nicht  nur  die  Umgebung 
von  Mechel  sondern  auch  die  an  die  schwarzen  Felder  angrenzende 
Ortschaft  Cles  liefert  aus  allen  Culturepochen  Bronzeobjecte  und  reiche 
römische  Gräber.4)  Nach  einer  solchen  Fülle  von  Funden  erhebt  sich 
die  Frage:  wo  waren  die  Wohnungen,  der  Marktplatz,  die  Heilig- 
thümer  dieses  (Jrtes?  Wenn  die  Lösung  dieser  Frage  unseren  Be- 
mühungen vorläufig  sich  entzieht,  so  scheinen  die  Funde  der  schwarzen 
Felder  die  Einsicht  in  eine  Zeitperiode  zu  eröffnen,  die  mindestens  vor 
2V4  Jahrtausenden  beginnt,  um  gegen  Ende  des  achten  Jahrhunderts 
unserer  Zeitrechnung  ein  Ende  zu  nehmen. 

Die  schwarzen  Felder  —  campi  neri  —  erstrecken  sich  ungefähr 
über  drei  Joch  und  grenzen  westlich  an  Cles  an.  Der  hochverdiente 
Graf  B.  Giovanelli  erzählt,  dass  auf  ihnen  Anfangs  dieses  Jahrhunderts 
römische  Münzen  von  jeder  Gattung  und  aus  jedem  Jahrhundert  von 
der  Republik  bis  zum  Untergange  des  Reiches  zu  Tage  kamen.  Später 
in  den  zwanziger  Jahren,  fand  man  Halsketten,  Armbänder,  Schnallen, 
Fibeln,  Schellen,  Waffen,  Ackerbaugeräthe.  Ein  goldener  Ring,  eben- 
daselbst gefunden,  umschloss  einen  himmelblauen  Stein  mit  dem  Bilde 
des  Priapus;  ein  anderer  trug  einen  buntfarbigen  Jaspis  mit  einer 
Victoria.  Diese  Erde,  die  so  reichliche  Reste  einer  längst  vergangenen 
Cultur  birgt,  hat  nicht  nur  zur  Römerzeit,  wie  Graf  Giovanelli  ver- 
muthete,  sondern  längst  vor  und  nach  derselben  als  Friedhof  für 
Heiden  und  Christen  gedient.  Nur  durch  eine  Jahrhunderte,  ja  Jahr- 
tausende lange  Verwendung  als  Grabstelle  konnte  der  Boden  einer 
so  ausgedehnten  Fläche  seine  intensiv  schwarze  Färbung  erhalten. 

Der  Boden  ist  durch  den  Pflug  und  die  Hand  des  Menschen  so 
durchwühlt,  dass  es  schwer  wird  die  Erdschichten  in  ihrer  Aufein- 
anderfolge deutlich  zu  erkennen.  An  mehreren  Stellen  angestellte 
Versuche  und  nachträglich  unternommene  systematische  Ausgrabungen 
ergaben  folgende  Resultate.    Auf  einer   stark   lehmigen    undurchdring- 

*)   Campi,  Tombe  romane  scoperte  presso  Cles,  im  Archivio  Trentino  1887. 
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liehen  Unterlage,  an  welche  gewiss  kein  Mensch  Hand  angelegt  hat, 
folgen  verschiedene  Schichten,  die  abwechselnd  eine  Höhe  von  50  cm 
bis  zu  l'50m  erreichen.  Die  unterste  Schichte  besteht  häufig  aus 
Steingerölle,  welches  an  drei  Stellen  zertrümmerte  Urnen  (Typus 
Villanova)  ergab.  Die  Topfscherben  erweisen  sich  als  ungebrannt  und 
ohne  Hilfe  der  Drehscheibe  erzeugt.  Sehr  zahlreich  sind  unverbrannte 
Thierknochen,  große  Mengen  Asche,  Kohlen,  gemischt  mit  fetter  vegeta- 
bilischer Erde.  Nur  an  zwei  Punkten  fanden  sich  Feuersteinsplitter 
und  Eberzähne.  Die  übrigen  Schichten  sind  nach  Form,  Dicke  und 
Festigkeit  sehr  verschieden.  Vorherrschend  sind  gebrannte  und  ver- 
kalkte Gebeine,  Asche,  Kohlen  und  bilden  eine  sehr  feste,  graue,  durch 
Mörtel  oder  Leim  zusammengehaltene  Masse,  die  der  Luft  ausgesetzt, 
eine  beinahe  der  Versteinerung  gleichkommende  Festigkeit  erhält,  in 
der  Sonne  trocknet  und  sich  schließlich  in  Staub  auflöst. 

Die  vielen  Topfscherben  jeder  möglichen  Zusammensetzung  und 
Form,  meistens  reich  ornamentiert,  wie  auch  die  foonzegegenstände 
und  die  vielen  Münzen,  von  dem  Aes  rüde  bis  zu  den  letzten  der 
römischen  Kaiserzeit  stammen  vorwiegend  aus  den  mittleren  und 
untersten  Lagen,  niemals  oder  äußerst  selten  aus  der  oberen  Schichte. 
Unter  dem  Fundmateriale  seien  an  Waffen  hervorgehoben  ein  zer- 
quetschter Helm  (?),  verschiedene  Paalstäbe,  eine  Lanzenspitze  aus 
Bronze;  an  Schmuckgegenständen:  Armringe,  hohle  und  massive,  mit 
eingekerbten  reichen  Linienornamenten  und  mit  kurzen  Endstollen; 
Halsringe,  spiralförmig  gedreht  und  in  Knoten  endigend ;  Fingerringe ; 
altitalische  kahnförmige  Fibeln,  verschiedene  Certosa-Typen,  sehr  große 
Exemplare ;  eine  colossale  Bogenfibel  mit  Charniernadel ;  römische  Arm- 
brustfibeln aus  einem  Stück,  keine  einzige  frühgallische  und  spätere 
La  Tene;  Nadeln  für  Kopfputz  mit  einem  und  mehreren  Knöpfen  am 
Halse,  Stücke  von  großen  Spiralröhren,  Gürtelbleche  und  Zierscheiben ; 
eine  große  Anzahl  von  Stücken  größerer  und  kleinerer  Bronzevasen, 
der  Rand  einer  Vase  mit  etruskischer  Inschrift;5)  Glocken,  Schellen, 
aus  Bronze  und  Eisen;  Pfriemen,  Glas  und  Thonperlen.  Aus  Eisen: 
Haken,  Stäbe,  Schlüssel,  Nägel,  Messer,  von  den  geflammten  aus  der 
Eisenzeit  bis  zu  den  schweren  barbarischen  Scramasax,  endlich  Ketten, 
Lanzenspitzen  u.  s.  w.  Nicht  alle  diese  Gegenstände  lassen  sich  als 
Beigabe  der  Todten  auffassen,  so  die  großen  Ketten,  die  Eisenstäbe, 
Haken,  die  Schlüssel  und  Nägel  und  noch  weniger  die  dicken 
Bronzebleche,  die  vielleicht  zum  Theil  zu  Wanddecorationen  gedient 
haben,  im  ganzen  aber  nur  als  Wertzeichen  verständlich  sind.6)  Leider 
ist  sämmtliches  Material  aus  einem  archäologischen  Chaos  hervorgezogen 

5)  Dr.  Carl  Pauli  bei  Campi,  Scavi  e  ecoperte  etc.  S.  160. 

*)  Campi,  I  Campi  neri  presso  Cles  nelP  Anaimia.    Rovereto  1888. 
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worden,  und  wenn  Giovanelli  Überreste  ausgedehnter  Gebäude  entdeckt 
zu  haben  glaubt,  so  fand  ich  bei  meinen  Ausgrabungen  an  vielen 
Stellen  größere  und  kleinere,  meist  unzusammenhängende  Mauerreste, 
aber  den  Grundriss  eines  wohlgegliederten  Gebäudes  habe  ich  nicht 
constatieren  können.  Unter  diesem  Gerolle  befand  sich  der  Kopf  des 
Saturnus,  dessen  Publication  in  diesem  Artikel  erfolgt. 

Ohne  Zweifel  befand  sich  auf  den  schwarzen  Feldern  eine  prä- 
historische Niederlassung  der  Steinzeit;  wir  beobachten  die  Anfänge 
des  ersten  Eisenalters,  das.  Auftreten  etruskischer  Cultur,  auf  welche  die 
römische  Civilisation  folgte.  Von  der  gallischen  Periode  finden  sich 
keine  oder  nur  unbedeutende  Spuren.  Schließlich  kamen  in  der  oberen 
Erdschichte  in  einer  Tiefe  von  35  cm  sieben  in  zwei  Reihen  regelmäßig 
geordnete,  vollkommen  intakte  Skeletgräber  vor,  mit  der  bei  germani- 
schen Völkerstämmen  üblichen  Bestattungsweise,  bestehend  aus  einer 
Steinkammer  ohne  Deckplatte.  Die  Schädel  waren  dolichocephal ; 
Metall-  und  ThongeftUJe  fehlten  gänzlich.  Der  Auffindung  dieser  Gräber 
verdanke  ich  manche  Schlussfolgerungen  über  die  campi  neri  und  vor 
allem  die  Bestätigung  für  die  jahrhundertlange  Benützung  derselben 
als  Grabstätte.  Da  die  Erdschichten  unter  den  Skeletgräbern  die 
gleiche  Unordnung  und  Durchwühlung  zeigten,  die  an  den  übrigen 
Stellen  des  Feldes  wahrgenommen  wurde,  so  ist  anzunehmen,  dass  die 
erste  Zerstörung  dieser  Stätte  entweder  kurz  vor  der  Völkerwanderung 
oder  bei  Ankunft  der  nordischen  Stämme  stattfand. 

Weitere  wertvolle  Aufklärungen  über  die  campi  neri  geben  die  dort 
gefundenen  Inschriften.  Sie  beziehen  sich  vornehmlich  auf  den  Cult 
des  Saturnus.  Die  erste  (C.  I.  L.  V  5067)  ist  ein  Bruchstück,  aber 
durch  die  hinreichend  erhaltene  Angabe  des  fünften  Consulats  Kaisers 
Trajan  und  des  zweiten  von  Manius  Laberius  zeitlich  bestimmt,  auf 
das  Jahr  103.  Die  Inschrift  enthält  ein  Verzeichnis  von  [curjatores 
SaturfniJ.  Die  zweite  (V  5068  a)  gefunden  im  Jahre  1869  mit  der 
gleich  zu  besprechenden  Erztafel  am  nördlichen  Ende  der  Grundparcelle 
Nr.  648  der  schwarzen  Felder  steht  auf  einer  Ära  die  ein  L.  Papirius, 
die  dritte  (5069)  auf  einer  solchen  die  zwei  Marci  Propertii,  Vater 
und  Sohn,  dem  Saturn  weihten.  Augenscheinlich  gehören  die  In- 
schriften zu  einem  Heiligthum  des  Saturnus,  das  nach  der  Volkssage 
sich  dort  in  der  That  befunden  haben  soll.  Nun  wurde  zugleich  mit 
der  zweiten  Inschrift  die  berühmte  sogenannte  tavola  Clesiana  gefunden, 
der  auf  einer  Bronzetafel  eingegrabene  Erlass  des  Kaisers  Claudius 
aus  dem  Jahre  46,  durch  welchen  in  dem  Streit  über  das  Eigenthum 
bestimmter  Ländereien  Entscheidung  getroffen  und  den  drei  Stämmen  der 
Anauner,  Tulliasser  und  Sinduner  das  bisher  ohne  Rechtsgrund  ge- 
führte römische  Bürgerrecht  aus  kaiserlicher  Gnade  mit  rückwirkender 
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Kraft  verliehen  wird.  Dass  dieser  die  Stellung  der  Bewohner  regelnde 
Erlass  an  dem  Heiligthum  des  Saturnus  angeschlagen  war,  wird  all- 
gemein angenommen.  Kenner7)  hat  darauf  hingewiesen,  dass  in  Rom 
sich  das  Reichsarchiv  im  Tempel  des  Saturnus  befand,  indess  ist  das 
Anschlagen  an  dem  Hauptheiligthum  auch  so  begreiflich. 


I^^^^H^^f  JB.'         ^. '  -           t  ■ 

1                     m 

Zu  diesen  Funden  tritt  nun  jetzt  der  des  Bildes  des  im  Heilig- 
thum verehrten  Gottes  selbst,  den  ich  im  Frühjahr  1888  gemacht  habe 
und  in  dem  beistehenden  Zinkstock  veröffentliche.  Es  ist  der  Kopf 
eines  alten,  bärtigen  Mannes,  dessen  Stirn  lockiges  Haar  umrahmt 
und  dessen  Hinterhaupt  von  dem  über  dasselbe  gezogenen  Mantel 
verhüllt  wird. 

Dass   dieses  Köpfchen  Saturnus   darstellt,   lehren  Vergleiche   mit 

7)  Ein  Edict  des  Kaisers  Claudius;  in  den  Mittheilungen  der  k.  k.  Central- 
commission  1869. 
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den  bekannten  Bildern  dieser  Gottheit,  der  Büste8)  und  einem  Torso9) 
im  Vatican,  der  Darstellung  des  Saturn  auf  einer  Ära10)  in  derselben 
Sammlung,  sowie  auf  den  zahlreichen,  vor  kurzem  gefundenen  Votiv- 
steinen  aus  seinem  Heiligthume  vom  Djebel-Bou-Kourne'in  in  Tunis.11) 
Gleich  den  Bildern  des  Pluton  und  des  Sarapis  aus  der  Differenzierung 
des  Zeustypus  in  hellenistischer  Zeit  gewonnen,  charakterisiert  das 
Saturnusideal  den  Gott  Zeus  gegenüber,  dessen  hoheitsvolle  Erscheinung 
ihm  fehlt,  durchaus  als  betagten  Greis  von  trübem,  grämlichem  Gesichts- 
ausdrucke. Das  Köpfchen  von  den  schwarzen  Feldern  ist  von  guter 
Arbeit,  aus  Kalkstein  und  misst  12'5cwi  in  der  Höhe.  Es  gehörte  ohne 
Zweifel  einer  ganzen  Figur  an. 

Eine  ausführlichere  Erörterung  des  Dienstes  des  Saturnus  in  den 
tridentinischen  Alpen  denke  ich  an  anderer  Stelle  zu  geben.  Hier 
möchte  ich  nur  hervorheben,  dass  durch  die  Constatierung  des  Heilig- 
thums  an  der  Stelle  der  campi  neri  neues  Licht  auf  die  dortigen  Funde 
fällt.  Von  den  Bronzen,  größeren  oder  kleineren  Stücken  symme- 
trisch zugeschnittener  starker  Bronzebleche,  gegossenen  Bronzeplatten, 
zerbrochenen  Kelten  und  Paalstäben,  ist  schon  horvorgehoben  worden, 
class  vieles  darunter  kaum  als  Beigabe  für  die  Todten  hat  dienen 
können.  Eine  Gusstätte  an  diesem  Orte  ist  auch  durch  nichts  angezeigt. 
Vielmehr  wird  die  große  Menge  der  Bronzesachen  als  Wertzeichen  (aes 
rüde)  anzusehen  sein,  und  die  Vermuthung  scheint  wohl  begründet,  dass 
wir  darin  Theile  des  Staats-  oder  Votivschatzes  haben,  den  der  Tempel 
verwahrte. 

Öles.  L.  CAMPI 


Bericht  über  eine  Reise  in  Bosnien 

Nachrichten  über  stetig  sich  mehrende  Funde  veranlassten  die 
Leitung  des  archäologisch-epigraphischen  Seminars  mich  im  November 
vergangenen  Jahres  nach  Bosnien  zu  entsenden  und  Dank  Seiner  Ex- 
cellenz dem  Herrn  Reichsfinanzminister  Benjamin  K&llay  de  Nagy- 
K4116,  welcher  mir  eine  „offene  Ordre  an  alle  Behörden  und  öffentlichen 
Organe"    der   occupierten  Provinzen   auszustellen   geruhte,   konnte  ich 

8)  Heibig,  Führer  durch  die  öffentlichen  Sammlungen  in  Rom,  Nr.  237.  — 
Brunn-Bruckmann,  Denkmäler  der  alten  Kunst,  Tf.  245. 

9)  Heibig,  Nr.  374. 
10)  Heibig,  Nr.  511. 

n)  Melangee  d'archeologie  et  d'histoire  (lScole  frangaise  de  Rome)  XII.  p.3 — 124. 
Taf.  1-3. 
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die  Reise  trotz  der  vorgerückten  Jahreszeit  glücklich  durchführen. 
Nach  einer  herrlichen  Fahrt  auf  der  neuen  Eisenbahn  durch  das  schöne 
Bosnathal,  dessen  Höhen  bereits  im  Schnee  erglänzten,  langte  ich  am 
7.  November  in  der  rasch  aufblühenden  Landeshauptstadt  Sarajevo  an. 
Acht  Tage  nahmen  die  inschriftlichen  Studien  daselbst  in  Anspruch. 
Mein  nächstes  Ziel  war  Rogatica,  das,  östlich  von  Sarajevo  gelegen, 
mittelst  der  Militärpost  auf  neuen,  römischen  Anlagen  vergleichbaren 
Straßen  in  einem  Tage  zu  erreichen  ist.  Von  hier  beabsichtigte  ich 
dann  nach  Viäegrad  und  von  diesem  Städtchen  aus  längs  der  bis 
Gjurgjevac  auf  bosnischem  Ufer  noch  nicht  abgesuchten  Drina  nach 
Srebrenica  zu  gehen.  Der  in  den  Wintermonaten  schlechte  Zustand 
der  alten  türkischen  Reitwege  nöthigte  indessen  den  Plan  zu  ändern 
und  die  Route  Podroman ja- Han  Pjesak-Vlasenica-Nova  Kasaba-Srebrenica 
einzuschlagen.  Während  dieser  langen,  durch  meilenweite  Wälder  sich 
dehnenden  Fahrt  hatte  ich  auch  des  Nachts  Gelegenheit,  die  heutige 
Verkehrssicherheit  in  diesen  früher  so  unruhigen  Bezirken  zu  erproben ; 
willkommen  war  auch  die  den  Reisenden  gewährte  Erlaubnis,  in  den 
Gensdarm eriekasernen  gegen  ein  geringes  Entgelt  übernachten  und 
sich  verköstigen  zu  dürfen.  Srebrenica  wurde  als  Ausgangspunkt  zu 
einigen,  unten  näher  beschriebenen  Excursionen  benützt.  Auf  der  Rück- 
reise nach  Sarajevo  besuchte  ich  Zwornik  und  Dolnja  Tuzla,  wo  überall 
gleichfalls  erfreuliche  Fortschritte  der  neuen  Landes  Verwaltung  in  die 
Augen  fielen.  Neugepflanzte  Alleen  von  Obstbäumen  umsäumen  die 
Straßen;  bei  Dolnja  Tuzla  haben  Klosterfrauen,  die  mit  Sichel  und 
Hacke  selbst  hantieren,  eine  Musterwirtschaft  angelegt;  Tuzla  verwandelt 
sich  in  eine  Fabriksstadt;  modisch  gekleidete  Männer  verrathen  den 
Einfluss  Wiens,  wo  sie,  wie  sie  stolz  sagen,  dem  Kaiser  gedient  haben. 
Während  des  ganzen,  beinahe  vier  Wochen  währenden  Aufenthaltes  in 
Bosnien  hatte  ich  mich  überall  des  größten  Entgegenkommens  von 
Österreichern  sowohl  wie  von  Einheimischen  zu  erfreuen.  Insbesondere 
fühle  ich  mich  für  Unterstützung  verpflichtet  den  Herren  Regierungsrath 
Constantin  Hörmann,  Berghauptmann  V.  Radimsky,  Custos  Dr  Üiro 
Truhelka  und  Bergcommissär  Vorliöek  in  Sarajevo;  Bezirksvorsteher 
Gaza  Barcsay  de  Nagy  Barcsa,  Oberstlieutenant  A.  Straßer  und  Haupt- 
mann G.  Goglia  in  Rogatica;  Bezirksvorsteher  Adam  Karszniewicz  in 
Vlasenica ;  Bergmeister  Ludwig  Pogatschnig  und  dessen  orts-  und  sach- 
kundigem Sohne  Oscar  Pogatschnig  in  Srebrenica  und  dem  Herrn  Be- 
zirksvorsteher in  Zwornik. 

I.  Landesmuseum  in  Sarajevo. 

Im  Jahre  1884  stifteten  einige  Männer,   denen  die    schwere  Last 
ihrer  neuen  Verpflichtungen  den  aus  der  alten  Heimat  überkommenen 
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wissenschaftlichen  Sinn  nicht  zu  mindern  vermochte,  einen  Verein,  der 
sich  die  Aufgabe  stellte,  das  Land,   dessen   Zukunft  ihnen   anvertraut 
war,  in  seiner  Vergangenheit  wie  in  seinem  gegenwärtigen  Zustande  zu 
durchforschen ;  die  Denkmäler  aus  Bosniens  und  Herzegowinas  reicher 
Geschichte    sollten    aufgesucht   und    vor   weiterer   Gefährdung  sicher- 
gestellt, den  in  Sitten  und  Sagen  erhaltenen  Spuren  verwichener  Zeiten 
sollte  nachgegangen  und  von  den  mannigfachen  Äußerungen  des  heutigen 
Lebens   den  Nachfahren   ein    thunlichst  vollständiges    Bild    überliefert 
werden.     An    der   Spitze    dieser   Gesellschaft   standen   Regierungsrath 
Constantin  Hör  mann   und   der  allzufrüh   verstorbene   M.  U.  Dr  Julius 
Makanec.      Schutz    und    Förderung    fand    sie    an    dem    Reichsfinanz- 
ministerium,   das   ihr  einige   Zimmer  im  Regierungsgebäude   überließ 
und  Herrn  Dr  Öiro  Truhelka  als  Custos   zur  Verfügung  stellte.     Die 
Anregungen,    welche    der    Verein    zu    geben    verstand,    das   Interesse, 
das   er   im  Lande   weckte,   trugen   reiche  Früchte.     Von   allen   Seiten 
liefen  Gaben  und  Angebote   in   solcher  Fülle   ein,    dass   sich   zu   ihrer 
Verwertung   die  Kräfte   einer  Privatgesellschaft   zu  schwach  erwiesen: 
die  Regierung  übernahm  1887  alles  bisher  Gesammelte  in  eigene  Ver- 
waltung und  gründete  ein  Landesmuseum,  welches  durch  die  unmittel- 
bare Einflussnahme  Seiner  Excellenz  des  Reichsfinanzministers  und  die 
energische  Thätigkeit  der  leitenden  Instanz  für  ähnliche  Institute   der 
Nachbarländer  vorbildlich  zu  werden  verspricht.     Der  gesammte  Ver- 
waltungsapparat steht  zu  Diensten  des  Museums;  jede  Behörde  wirkt 
wie    ein  Organ   desselben;    der   Regierungsrath    und    Bezirksvorsteher 
ebenso  gut  wie  der  Gensdarm  und  Straßenmeister   ist  verpflichtet  sein 
Interesse   wahrzunehmen.      Neue    Beobachtungen    und    Entdeckungen 
müssen  sofort  nach  Sarajevo  gemeldet  werden,  von  wo  Experten  an  den 
Fundplatz  entsendet  oder   in   der  Nähe   domicilierende  Techniker  mit 
einem  Gutachten  betraut  werden.    Wo  irgend  thunlich  werden  wichtigere 
Fundgegenstände,  namentlich  Inschriften  in  Original  oder   in  getreuen 
Nachbildungen  nach  Sarajevo  gebracht,  und  auf  diese  Weise  ist  bereits 
ein  beträchtlicher  Bestand  eines  vorzüglichen  Studienmaterials  gewonnen 
worden.     Ein    Flügel    des   großen   Gebäudes,    welches    dem   Beamten- 
pensionsfonde  gehört,   ist   den   Zwecken   der   Sammlungen  überwiesen 
worden.     In   drei   Stockwerken   desselben   sind   die    kleineren   Gegen- 
stände   untergebracht,    während    die    Steine   in  einer   hölzernen  Halle 
aufbewahrt  werden,  welche  in  den  Hof  des  Gebäudes  eingebaut  wurde. 
Gipsabgüsse  und  Abklatsche  sind  in  einem  eigenen  Zimmer  deponiert. 
Seit  1889  gibt  die  Anstalt  eine  Zeitschrift  heraus:  Glasnik  zemaljskog 
muzeja  u  Bosni  i  Hercegovini,  redigiert  vom  Regierungsrath  C.  Hörmann, 
und  es  ist  begründete  Hoffnung  vorhanden,  dass  die  wichtigeren  Artikel 
dieser  Zeitschrift  von  nun  an  auch  einem  weiteren  Leserkreise  zugänglich 
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gemacht  werden,  da  man  ein  Jahrbuch  in  deutscher  Sprache  zu   ver- 
öffentlichen gedenkt. 

Im  Nachfolgenden  ordne  ich  die  Inschriften  des  Museums  nach 
ihren  Fundorten :  die  aus  Gradina  bei  Srebenica  stammenden  gebe  ich 
bei  der  Besprechung  der  Alterthümer  dieses  Ortes. 

Crkvenica  bei  Doboj. 

1.  Bruchstück  vom  oberen  Rande  einer  Platte  aus  Kalkmergel, 
Umrahmung  oben  erhalten;  Höhe  0*2,  Breite  0*14,  Dicke  0*04;  die 
Zeilen  sind  vorgerissen;  sehr  schöne  Buchstaben,  Größe  derselben  in 
Z.  1  0-065. 


ä°j> 


V.  Radimsky  Glasnik  1891  S.  255  Fig.  9  liest  Z.  1  I(ovi)J  o(p- 
timo)  m(aximo);  in  Z.  2  r(eginae)  I(unoni)  zu  sehen,  verbietet  außer 
der  ungewöhnlichen  Stellung  und  Abkürzung  der  beiden  Worte  die 
schiefe  Richtung  der  letzten  Hasta;  vielleicht  I(ovi)  o(ptimo)  m(aximo) 
[AJrufbianoJ  oder  Ruffus,  Ruffinus  o.  dgl.  vom  Namen  des  Dedicanten. 

2.  Bruchstück  von  grobkörnigem  Sandstein;  Höhe  0*215,  Breite 
0*325,  Dicke  0*24;  die  Zeilen  sind  vorgerissen,  Größe  der  Buchstaben 

Z.  1  0*062,  Z.  2  0*065. 
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Radimsky  a.  a.  O.  S.  256,  Fig.  11  vermuthet,  vielleicht  mit 
Recht,  dass  die  Reste  in  Z.  1.  2  zum  Namen  der  Julia  Domna  gehören, 
also  etwa  so  zu  ergänzen  sind :  Iuliae  Domnae  Aug(ustae)  imp(eratort8) 
Caesfaris)  L.  SeptimiiJ  Sevefri  Pii  Pertinacis  Aug(usti)  conjiugi . . . 

3.  Bruchstück  von  der  rechten  unteren  Ecke  einer  Platte  aus 
Kalkmergel,  Umrahmung  rechts  und  unten  erhalten ;  Höhe  0  *  27,  Breite 
0*3,  Dicke  0*088;  Z.  1  und  2  vorgerissen,  doch  reichen  die  Buch- 
staben nicht  bis  zu  den  Linien,  ihre  Größe  in  Z.  2  0*031,  Z.  3  0*026, 
Z.  4  0  024. 


Radimsky  a.  a.  O.  S.  256,  Fig.  13. 

4.  Bruchstück  vom  unteren  Rande  einer  Platte  aus  Kalkmergel, 
Umrahmung  unten  erhalten,  Höhe  0*313,  Breite  0*225,  Dicke  0*075; 
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vortreffliche  Buchstaben,   die  noch  jetzt   rothe  Bemalung  zeigen,   ihre 
Größe  in  Z.  1  0'04,  Z.  2  und  3  0*047. 


Radimsky  a.  a.  0.  S.  255,  Fig.  10.  Am  Schlüsse  der  Z.  1  R[ufinio?] 
zu  lesen  ist  unzulässig,  weil  die  letzte  Hasta  nach  rechts  geneigt  ist, 
außerdem  würden  die  beiden  Hasten  für  ein  R  zu  nahe  an  einander 
stehen ;  möglich  scheint  P  oder  T  und  A  . 

In  beiden  Fragmenten  (3.  4)  werden  augenscheinlich  Auxiliar- 
truppen  erwähnt.  Die  Liste  der  durch  dalmatinische  Inschriften  be- 
zeugten Cohorten  —  nur  diese  kommen,  wie  man  aus  den  Bruchstücken 
ersieht,  in  Betracht  —  ist  nach  den  nach  und  nach  bekannt  gewordenen 
Denkmälern  folgende: 

III  Alpinorum;  Aquitanorum;  I  Belgarum;  I  Bracaraugusta- 
norum;  I  Flavia  Brittonum  miliaria;  Campana;  I  Campestris;  I  Del- 
matarum  miliaria;  XI  Gallorum;  I  Lucensium;  II  Lusitanorum  equi- 
tata;  I  Morinorum;  I  Sebastenorum ;  I  V(angionum  ?) ;  IUI  volun- 
tariorum  civium  Romanorum;   VIII  voluntariorum  civium  Romanorum. 

Zur  Ergänzung  der  auf  dem  Bruchstücke  3  Z.  3  und  4  er- 
haltenen Reste  des  Namens  der  Cohorte  cojh(ors)  I  Fl(avia) . . .  .um 
eignet  sich  nur  die  fünfte,  die  Cohors  I  Flavia  Brittonum,  deren  Auf- 
enthalt in  Dalmatien  durch  die  Inschrift  eines  ihrer  Gemeinen  gesichert 
ist:  C.  HI  2024:  D.  M.  Fideli  Saturionia,  mit  coh.  I  Fl(aviae)  Brit- 
tonum stip.  XVIIL  Radimsky  liest  und  ergänzt  (cohors)  I  Fl(avia) 
[Belgarjum.  Allerdings  ist  die  Inschrift  eines  Veteranen  dieser  Co- 
horte, die  C.  III  S.  8376  b  ohne  Fundnotiz  neuerdings  mit  Beigabe 
eines  Facsimile  Glasnik  1892  S.  191  Fig.  3  gedruckt  ist,  in  der  Nähe 
von  Doboj  gefunden,  aber  diese  Cohorte  führt  auf  keiner  ihrer  ziemlich 
zahlreichen  Inschriften  den  Beinamen  Flavia.  Die  Cohors  I  Flavia 
Brittonum  ist  C.  III  D.  Xu  zufolge  eine  miliaria  gewesen,  es  empfiehlt 
sich  daher  auch  das  Fragment  4  flir  dieselbe  in  Anspruch  zu  nehmen : 
coh(orte)  [I  Fl(avia)]  miliar [ia  Brittonum].  Von  den  übrigen  Cohorten 
war  nach  den  Inschriften  nur  noch  die  I  Delmatarum  eine  miliaria 

Auch  die  Frage,  wo  sich  das  Lager  der  Cohorte  bei  Doboj  be- 
funden habe,  lässt  sich,  nach  den  Untersuchungen  der  Herren  Berg- 
hauptmann Radimsky  und  Dr  Truhelka  (vgl.  Glasnik  1891  S.  251) 
so  weit  beantworten,  dass  zwei  Localitäten  in  Betracht  kommen: 
1)  Crkvenica  und  2)  die  sogenannte  Gradina  bei  Doboj. 

1.  Am  linken  Ufer  der  Usora  knapp  an  ihrer  Einmündung  in 
die  Bosna  erhebt   sich   einsam   der  Kalkfelsen   Crkvenica,   etwa  40  m 
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über  der  Usora-Eisenbahn,  steil  und  felsig  an  der  Flusseite,  sanfter  in 
das  umliegende  Terrain  übergehend  und  mit  Erde  bedeckt  an  der 
Ost-,  Nord-  und  Westseite.  Vgl.  die  sorgfältige  topographische  Auf- 
nahme in  Glasnik  1891  S.  254.  Seit  langem  lebte  im  Volke  die  Meinung, 
dass  hier  auf  der  Höhe  vor  Zeiten  eine  Ansiedlung  bestanden  habe. 
Wiederholte  Schatzgräbereien  schienen  diese  Vermuthung  zu  bestätigen. 
In  den  letzten  Jahren  baute  sich  hier  Director  Porr  vom  Hause  Mor- 
purgo  und  Parente  eine  Villa  und  legte  Wein-  und  Obstgärten  an; 
dabei  stieß  man  auf  ausgedehnte  Mauerzüge,  die  sorgfältig  verfolgt, 
bloßgelegt  und  aufgenommen  wurden.  Darnach  befand  sich  auf  der 
Höhe  von  Crkvenica  eine  Feste,  die  auf  allen  Seiten  mit  Ausnahme 
der  Südwestseite,  die  durch  den  jähen  Absturz  hinreichend  geschützt 
war,  von  einer  Mauer  umschlossen  und  durch  eine  Quermauer  in  zwei 
Theile  (I  und  H  des  Plans)  geschieden  war.  Die  Umfassungsmauer  war 
durch  fUnf  Vorsprünge  (ax.  aa.  b^  b2.  b9)  verstärkt.  In  Abtheilung  H  fand 
man  mit  der  Nordmauer  verbundene  Substructionen  in  Form  eines 
unregelmäßigen  Viereckes.  Im  Süden,  am  Fuße  des  Felsens,  kam  eine 
30  m  lange  Mauer  (d)  zum  Vorschein.  Abtheilung  I  umfasst  5500  t»2, 
Abtheilung  II.  5700  m8.  Die  Mauern  haben  einen  aus  unbehauenen 
Steinen  bestehenden  Unterbau,  ihre  beiden  Außenseiten  sind  mit  gut 
bearbeiteten  Steinen  in  Mörtelverband  belegt,  stellenweise  kommen  in 
der  Mauer  Ziegelstücke  vor.  Die  Dicke  der  Mauer  beträgt  2  m.  Bei 
Oa  fand  Radimsky  einen  2  m  hohen  Schutthaufen,  der  eine  Schichte 
Asche  und  Holzkohle  enthielt.  Außer  Thonscherben  und  Architektur- 
fragmenten, die  in  der  Publication  leider  nicht  näher  beschrieben 
werden,  fand  man  innerhalb  der  Feste  die  oben  unter  n.  1 — 4  und 
weiter  unter  n.  5  angeführten  Inschriftenreste,  vier  Münzen  und  ver- 
schiedene Geräthe  von  Eisen.  Außer  diesen  römischen  Fundstücken 
kamen  prähistorische  und  nachrömische  zum  Vorschein.  Vgl.  Glasnik 
1891  S.  258  ff.;  1892  S.  190  ff. 

2.  Die  zweite  Örtlichkeit  ist  die  sogenannte  Gradina.  Ungefähr 
1  km  nordöstlich  von  Crkvenica  ist  mitten  in  der  Ebene  eine  Umwallung 
sichtbar,  vollkommen  viereckig,  in  der  Breite  von  Südost  nach  Nordwest 
120  m  und  in  der  Länge  von  Südwest  nach  Nordost  160  m  messend, 
ihre  Höhe  beträgt  1  l/2  m.  Untersuchungen  an  einigen  Stellen  ergaben, 
dass  der  Wall  aus  einer  Mauer  besteht,  deren  Außenseiten  aus  etwa 
0*25  dicken,  behauenen  Steinen  bestehen,  die  einen  ungefähr  lI/2wl 
dicken  Mauerkern  einschließen.  An  welchem  der  beiden  Orte  das 
römische  Lager  zu  suchen  sei,  kann  erst  eine  Untersuchung  an  Ort  und 
Stelle  klarstellen.  Mag  aber  das  Lager  in  Crkvenica  oder  in  Gradina 
gewesen  sein,  es  bewährt  sich  hier  wieder  die  Beobachtung,  dass  die 
Römer  mit  Vorliebe  Orte  an  Flussvereinigungen  ftir  ihre  Lager  wählten. 
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5.  Bruchstack  von  der  linken  unteren  Ecke  einer  Platte  aus 
Kalkmergel,  Umrahmung  links  und  unten  erhalten;  Höhe  0*315, 
Breite  0*205,  Dicke  0*08;  Größe  der  schönen,  roth  bemalten  Buch- 
staben in  Z.  2—4  0-025. 


Radimsky  a.  a.  0.   S.  256   Fig.  12.     Der   zweite  Buchstabe   in 
Z.  3   ist  kein  O.     Die  Ergänzung    der   geringen  Reste   ist   natürlich 


unsicher. 


Dabrica  bei  Nevesinje  (Herzegovina). 


C.  III  2766  c  =  8386.  Nach  einem  Abguss,  Original  im  Bezirks- 
amte zu  Nevesinje;  Höhe  des  Inschriftfeldes  0*56,  Breite  0*35;  Größe 
der  Buchstaben  in  Z.  1  0  045,  Z.  2—7  etwa  0'035,  Z.  8  0'04. 

M     •     S 
MAXIMVS 
TAELTAXTAP 
AELMARCELLAE 
FDEFANXX 
VIVI-SEPVLCR 
FECER.ET-SIBI 
ETSVIS 

Vom  C.  abweichend  in  Z.  2.  3.  4.  5.  7.  8. 

D(is)]  M(anibus)  8(acrum).  [Ael(ius)]  Maximus  et  Ael(ia)  Tatta 
•p(arentes)  Ael(iae)  MarceUae  f(iliae)  def(unctae)  an(norum)  XX  vivi 
sepulcr(itm)  fecer(unt)  et  sibi  et  suis. 

Die  Namen  Tatta  (Tata),  Tattus,  Tattaia,  Tattoia,  Tattaris  scheinen 
il lyrischen  Ursprungs  zu  sein,  sie  kommen  nur  in  jenen  Gegenden  vor, 
wo  dieser  Volksstamm  wohnte :  C.  III  8350  Karan  bei  Poiega  im  west- 
lichen Serbien :  Fl.  Tattae  libertae  et  nutrici .  .  .  . ;  5504  Stubenberg, 
Raabthal  Noricum:  ...Tatae  con(iugi);  5310  Solva:  Primigenius... 
Tatti  Hb.-,  4948  Virunum:  .. Tattus... \  1672  add.  =  8342  PoZega: 
...Tattaia-,  2749  bei  Vrlicca  in  Dalmatien:  . .  .Tatoia\  Glasnik  1892 
S.   127  Fatnica  bei  Bilek  (Herzegowina):  Tattaris  Veneti  filius. 

Gradac. 

Tafel  aus  Kalkstein,  gefunden   beim  Dorfe   Gradac,   westlich  von 
Sarajevo,  bei   der  Demolierung  der   Brücke   über   den  Zujevinafluss; 

Archiiologiach-epigraphischc  Mittheil.  XVI  J.  i> 
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Höhe  1-755,  Breite  0  675,  Dicke  0-16;  über  dem  0  585  hohen  und 
0*525  breiten  Inschriftfelde  eine  von  je  einer  Säule  getragene,  oben 
bogenförmig  geschlossene  Aedicula,  in  derselben  vier  Protomen,  links  die 
eines  Mannes  und  vor  derselben  eine  kleiner  gebildete  eines  Knaben; 
rechts  ein  Frauenbildnis  und  vor  demselben  das  niedriger  gehaltene 
Portrait  eines  Mädchens;  in  den  Zwickeln  über  dem  Bogen  der  Aedi- 
cula D  M;  darüber  ein  Giebelfeld,  in  der  Mitte  desselben  ein  Kranz, 
rechts  und  links  mit  den  Spitzen  gegen  die  Ecken  zu  je  ein  Blatt; 
seitlich  ziert  das  Giebelfeld  je  ein  Jupiter-  Ammon-Kopf;  Höhe  der 
Buchstaben  in  Z.  1  0059,  Z.  2  005,  Z.  3—10  0045;  Z.  2  steht  auf 
dem  erhabenen  Rande  zwischen  Aedicula  und  Inschriftfeld,  in  Z.  5  ist 
der  letzte,  in  Z.  8  sind  die  drei  letzten  Buchstaben  auf  den  Rand  ge- 
schrieben; die  Interpunction  ist  nicht  überall  durchgeführt. 

D  M 

A/REL-SVPERVE-E 

RtfVS-EX-fiGVIIIA/G 

JVEMORIAM  SIBE 
f>    VIVSETVERE  CO  N 

IVGIMAXIMI  N  fi 

ETVICTORINOFUJS 

NOSTRISFILIAM 

DIFFVNCTMVI 
10    XITNNOS-XXVIII 

C.  III  8375  weniger  genau.  In  Z.  3  standen  die  Ligaturen 
NundL. 

D(is)  M(anibu8)  Aurd(ius)  Super,  veter [ajnus  ex  flJeg(ione)  VI11 
Aug(usta),  memoriam  sibe  vi(v)ri8  et  Ver(a)e  coniugi,  Maximinae  et  Vic- 
torino  fiiis  nostris,  filiam  diffunctam,  vixit  annos  XXVIIL 

Das  Cognomen,  der  Name  Aureliub  und  der  Fundort  des  Steines 
verbieten  die  Inschrift  der  Zeit  zuzuschreiben,  in  welcher  die  leg.  VIII 
Aug.  in  Dalmatien  stationiert  war;  sie  dürfte  der  zweiten  Hälfte  des 
zweiten  oder  dem  Anfange  des  dritten  Jahrhunderts  angehören.  Aurelius 
Super  wird  wohl  ein  geborener  Dalmatiner  sein,  der  nach  vollendeter 
Dienstzeit  in  die  Heimat  zurückkehrte. 

Am  rechten  Ufer  der  TreSanica  westlich  von  Han  Vitek  bei 

Konjica. 
1.  C.  IH  10164  in  der  Hofhalle  des  Museums  in  die  Erde   ein- 
gelassen ;  Höhe  (soweit  messbar)  0*64,  Durchmesser  0'29. 

DIVO 
A  V  g 
Sonst  sah  ich  auf  dem  Meilensteine  keine  Buchstaben. 
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2.    C.    10165    ebenda;    Höhe    (soweit    messbar)    1*78,    Durch- 
messer 0'26;  rohe  Buchstaben.  . 


I  M  P  CIVL 
MI^XIMING»      «V? 
PIOFELICIEIClN|     sie 
VEROMAXIM§ 
NOBIEISSIMI       su: 
CAES AVGG 


Die  Hasta  in  Z.  2  zwischen  M  und  A  ist  ein  Versehen  des 
Steinmetzen;  Z.  3  EI  deutlich,  Z.  5  nicht  NOBILISSIMO. 

Imp(eratori)  C.  hd(io)  Maximino  Pio  Felici  eftj  C.  lufl(io)]  Vero 
Maximo  nobili88im[o]  Caes(ari)  Aug(ustii). 

3.  10166  ebenda;   Höhe  (soweit  messbar)    1-33;    Durchm.  0*36. 

I  i  i  ?  CAE 
SM-IVkl 
OPHIkIPP 
OPFAVG 

Tmp(eratori)  Caes(arl)  M.  lulio  Phüippo  P(io)  F(dici)  Aug(u8to). 

4.  Der  vierte  im  C.  erwähnte  Meilenstein  („quartae  columnae 
ibidem  repertae  inscriptio  deleta  est")  hat,  soviel  ich  fühlen  konnte, 
Buchstaben;  er  ist  mit  der  Inschriftseite  so  nahe  an  die  Mauer  ein- 
gelassen, dass  ich  sie  nicht  zu  erkennen  vermochte.  Herr  Custos 
Truhelka  versprach  Abhilfe. 

Außer  diesen  Meilensteinen  befinden  sich  im  Museum  aus  Kon- 
jica  die  Abschriften  zweier  Steine: 

5.  Platte  umrahmt,  Höhe  14,  Breite  0*65,  Dicke  0*2. 

D   M 

PO  S AVL 

IONIS-/A 

CIFILIAE 

5     PIISSIAAE 

DEFANXX 

P 

6.  Platte  oben  abgebrochen;  rechts,  links  und  unten  Umrahmung 
erhalten;  Höhe  0'5,  Breite  0*77,  Dicke  0'22. 

im^^cttt:    IXT 

MARITVSCON 
IVGICARISS I 
AAEETSIB    I 
5     POSTERISQVE 
SVIS    B  M 

6* 
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Glavatiöevo  bei  Konjica. 


C.  III  8489.  Platte  aus  Kalkstein;  Höhe  0  44,  Breite  0"425, 
Dicke  0*1;  die  Seite  des  quadratischen,  einfach  umrahmten  Inschrift 
feldes  0*36;  die  Zeilen  stoßen  hart  an  einander  und  sind  mit  Aus- 
nahme der  7.  und  8.  vorgerissen,  doch  reichen  nicht  alle  Buchstaben 
bis  an  die  Linien;  Größe  der  unvollkommen  ausgeführten,  eher  ein- 
geritzten als  eingegrabenen  Buchstaben  zwischen  0*035  und  0*025, 
besonders  klein  sind  die  O  gebildet,  dieser  Buchstabe  hat  in  der  sonst 
ziemlich  gut  erhaltenen  Platte  durchgehends  gelitten,  wohl  seiner 
technisch  mangelhaften  Ausführung  wegen. 

DM  S 

AELPINNESETTEMVS 
PARENTESP  o  S VERVN 
FI  LIöpiENTISS  I  M  o 
5    PINNio  MILITILEGI 
o  N I S  S  ECVNDESDEFVNC 
TOBASSIANIS  AN  N  o 
RVM   xxx" 

Z.  2  ist  vor  PI  NN  ES  wohl  AEL  zu  lesen,  das  A  entspricht 
der  in  diese:*  Inschrift  üblichen  Bildung  dieses  Buchstabens,  für  M  ist 
der  Raum  zu  klein;  das  L  scheint  erst  später  eingeschoben  zu  sein, 
ebenso  wie  das  zweite  S  in  SECVNDES  in  Z.  6;  Z.  2  Schluss  steht 
sicher  TEMVS,  nicht  LEMVS,  in  Z.  3  TM  nicht  NT,  Z.  5  PINNIO 
nicht  PINNEO. 

D(is)  M(anibu8)  s(acrum).  Ael(ii)  Pinnes  et  Temus  parentes  po- 
suerunt  ßlio  pientissimo  Pinnio,  militi  legionis  secundes  defuncto  Bas- 
sianis  annorum  XXX1L 

Pinnes  ist  ein  bekannter  illyrischer  Name,  so  führt  ihn  einer  der 
Führer  der  pannonisch-dalmatischen  Erhebung  im  Jahre  6  n.  Chr. 
Bei  dem  Sohn  ist  daraus  die  Form  eines  römischen  Gentilnamens 
Pinnius  geworden.  —  Der  Frauenname  Temus  kommt  auch  vor  auf 
einer  im  letzten  Heft  des  Glasnik  (1892  S.  126)  publicierten  Inschrift 
aus  Fatnica  bei  Bilek  in  der  Herzegovina :  D.  M.  Tattaris  Veneti  ßlius 
et  Temus  Annaei  filia  Batoni  ßlio  annorum  XX  et  Annaiae  jiliae  an- 
norum XXV  ßlis  pientissimis  vivi  fecerunt  sibi  et  suis. 

Die  hier  erwähnte  legio  secunda  ist  die  legio  secunda  adiutrix. 
Wie  es  zu  den  bekannten  oder  angenommenen  Quartieren  passt,  dass 
ein  Soldat  derselben  in  der  zweiten  Hälfte  des  zweiten  Jahrhunderts 
oder  zu  Anfang  des  dritten  —  dieser  Zeit  wird  eben  die  Inschrift 
angehören  —  in  Bassiana  starb,  soll  hier  nicht  weiter  untersucht 
werden. 
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Brekavica  bei  Bihaö. 

C.  III  10036  a.  Vier  an  einander  schließende  Bruchstücke  einer 
Platte  aus  Mergel;  Höhe  etwa  1  -56,  Breite  0*57,  Dicke  0*25;  rechts 
und  links  von  dem  etwa  0*96  hohen  und  0#49  breiten  Inschriftfelde 
je  eine  primitiv  ausgeführte  cannelierte  Säule,  über  ihm  ein  Giebel- 
feld, dessen  Mitte  von  einem  Stern  eingenommen  wird,  die  Zwickeln 
rechts  und  links  vom  Giebelfeld  sind  ebenfalls  durch  je  einen  Stern 
verziert;  die  Zeilen  sind  vorgerissen;  Höhe  der  Buchstaben  Z.  1  0'06, 
Z.  2  0  072,  von  Z.  3  (0*069)  bis  Z.  8  (0-062)  an  Größe  abnehmend, 
Z.  9  0-074. 

D  •  M 
L'LENTIDI 
SATVRNlrf 
VET*LEG*lMf# 
6    P«F«VIVMK3I. 

y^VfcCRIS' 

/PINAEN«LX 
4!  •  S«  £• 

Die  Inschrift  ist  ungeschickt  concipiert:  es  wechselt  der  Casus 
und  in  Z.  6  ist  die  Bezeichnung  einer  Stellung  gerathen,  die  vor 
vius  p.  si.  stehen  sollte.  Die  Bezeichnung  der  Legion,  in  der  Satur- 
ninus  gedient  hat,  ist  mir  unverständlich;  auch  zu  p(rima)  It(alica) 
scheinen  die  Reste  nicht  zu  passen. 

D(is)  M(anibus)  L.  Lentidi  Saturnini  vet(erani)  leg(ionis)  pri- 
mae) lt(alicae)f  p(iae)  /(idelis),  vi(v)us  p(osuit  si(bi)  . .  .  .Aug(usti)  et 
cofnji(ugi)  Ul(piae)  Crispinae  an(norum)  LX.    H(ic)  s(ita)  e(st). 

Gata  bei  Bihaö. 

1.  Zwei  Bruchstücke  einer  kreisrunden  Kalksteinplatte,  die  etwa 
2  m  im  Durchmesser  hatte  und  gegen  die  Mitte  zu  sanft,  dachartig 
ansteigt,  unten  glatt  mit  einer  ringsumlaufenden  Rille,  oben  rauh; 
wohl  von  der  Deckplatte  eines  Grabmals;  den  0  12  hohen  Rand 
nimmt  beinahe  ganz  die  Inschrift  ein,  links  von  der  Inschrift  (a)  ein 
Delphin. 

a)  I  V  L  I  A\ 

b)  IINIGRIVXOlQ^ 
Iuliae .  .    .  .  ii  Nigri  uxori . . . 

2.  Die  rechte  Hälfte  eines  Giebels  aus  Mergel;  Höhe  0*2,  Breite 
0  *  55,  Dicke  0*4;  die  Mitte  der  ersten  Zeile  und  die  Spitze  des  Giebels 
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nimmt  ein  von  zwei  concentrischen  Kreisen  umgebener  sechsstrahliger 
Stern  ein;  die  nämliche  Verzierung  am  Schlüsse  der  ersten  Zeile;  die 
Zeilen  vorgerissen;    Größe  der  Buchstaben  in  Z.  1  0*058,  Z.  2  0  03. 

VS'DEN 

XOH-E-S 
. . .  .annorumj  XC7  h(ic)  e(st)  s(itus). 

Varcar  Vakuf  bei  Jaice. 

Platte  aus  Kalkstein,  Höhe  des  Inschriftfeldes  0*51,  Breite  0*37, 
Größe  der  Buchstaben  in  Z.  1  und  2  0*057,  Z.  3  und  4  0*058,  Z.  5 
0*05,  Z.  6  0*065;  nach  einem  Abguss. 

D  M 

P-AELTERTV 
LLEFILIED^ 
ANiIIxAEL^ 
5     ET  CAS  IM/ 
XIMA    F 

D(is)  M(anibvs)  P(ubliae)  Ael(iae)  Tertull(a)e  fili(a)e  def(unctae) 
an(norum)  III  Ael(ius)  [Max(imus)f]  et  Costa  Mfajxima  f(ecerunt).     ' 

Goraida  an  der  Drina. 

Bruchstück  eines  Kalksteinblockes,  links  Rand  erhalten,  Höhe 
0*32,  Breite  etwa  0*6,  Dicke  etwa  0*35,  große  (in  Z.  2  0*08),  ver- 
waschene Buchstaben ;  gef.  auf  dem  rechten  Drinaufer  auf  freiem  Felde. 


Ob  M.  üfljp.  [M.  f.]  MaxifinJ  qufojndam  «....* 

Vaganj  bei  Jaice. 

C.  in  9864a  verglich  ich  mit  einem  Abguss;  in  dem  Namen  in 
Z.  7  ist  der  dritte  Buchstabe,  wie  Hirschfeld  vermuthet  hat,  sicher  P; 
die  Meinung,  dass  hier  R  zu  lesen  sei,  verdankt  ihre  Entstehung  einem 
Risse  im  Felsen. 

Blaiuj  bei  Sarajevo. 

C.  IH  8376  gegenwärtig  im  Museum. 


C.  IH  8376  c.    Platte  mit  Zapfen  zum  Einlassen  in  die  Erde  aus 
Kalkstein,  oben  beschädigt,  Höhe  1*29,  Breite  0*72,  Dicke  0*31;  das 
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0*52  hohe,  0*39  breite,  mehrfach  umrahmte  Inschriftfeld  ist  rechts 
und  links  mit  stilisierten  Ranken  umsäumt,  über  ihm  Voluten  in  Relief, 
unter  ihm  eine  Vase,  auf  der  rechts  und  links  je  ein  Löwe  seine 
Vordertatzen  aufruhen  lässt  (ähnliche  Verzierung  auf  einem  im  Sep- 
tember 1891  in  Rönn  bei  Scheibbs,  Niederösterreich,  gefundenen  Steine) ; 
die  Größe  der  Buchstaben  nimmt  von  oben  nach  unten  ab:  Z.  1  und 
2  0-052,  Z.  7  und  8  0-043. 

Rakanska  Barioa  bei  Novi. 

C.  III  8376  a  aus  einem  Mausoleum  hervorgeholt,  in  dem  ein 
Sarkophag  stand,  ringsum  ein  Ruinenfeld.  Platte  aus  Kalkstein,  rechte 
und  linke  untere  Ecke  abgebrochen;  Höhe  0#49,  Breite  0*84,  Dicke 
0*45;  die  nicht  umrahmte  Inschriftfläche  stellenweise  abgescheuert; 
Größe  der  Buchstaben  in  Z.  1  0*065,  Z.  2  und  3  0"06,  Z.  4  0*045, 
Z.  5  0-047,  in  RVS  0  065;  unter  RVS  eine  Blüte  und  zwei  Blätter. 
Sie  war  vermuthlich  über  dem  Eingange  angebracht. 

M  I  LITIA1N/IGN1RAPTVSTRI 
ETERl  DE-  SEXTA  ß  SEDIBVSHlS 
SlTVSESTM  IS«  RABI  LIS-HELI 

>ynyg(  H   B  LI    O    D   O     R   V   S    ETO^ 

5  \_^_T_lAre  PARElTES  M  1  seraf/ 

Z.  1  ist  das  erste  S  ganz,  Z.  3  das  zweite  E  fast  verschwunden. 
Z.  4.  5  ist  des  Raumes  wegen  eher  Cfajtiane  als  Cfanjtiane  zu  lesen. 

Ljubuiki. 

Nach  einem  Abguss;  schöne  Buchstaben,  ihre  Größe  nimmt  von 
oben  (Z.  1  0  05)  nach  unten  ab  (Z.  4  0'04). 


//ALERIVS-L-L 
CAS  TOR- AN- XX 
Vl-VALERIVS-M-L- 
^RISCVS-AN-XII 

[L.J  Valerius  L.  l(ibertus)  Castor  an(norvm)  XX;  M.  Valerivs 
M.  I(ibertu8)  Priscus  an(norum)  XII.  Castor  und  Priscus  sind  wohl 
Freigelassene  der  Brüder  Lucius  und  Marcus  Valerius. 

In  Gipsabguss  befinden  sich  ferner  im  Museum  aus  LjubuSki 
und  Umgebung:  C.  III  8483.  8486.  8491.  8492. 

iupanjac. 

Zieger  der  leg(io)  VIII  Aug(usta)}  erhaben;  kam  durch  Vermitt- 
lung des  französischen  Consuls  Moreau  aus   dem  Besitze  des  Pfarrers 


88 

in  2upanjac  ins  Museum ;  für  die  Bestimmung  der  Stationen  der  Legion 
kann  er  vorläufig  nicht  verwertet  werden,  da  er  aus  dem  etwa  zwei 
Tagereisen  entfernten  Ljubuäki  (vgl.  C.  III  6435.  10181J  stammen 
kann,  der  Pfarrherr  war  ein  Sammler. 


LEG  VIII  AVG 


Aus  der  Umgegend  von 

Mestar 
stammt  das  Ziegelfragment,  erhaben: 

IPANSIANAI 

Unbekannten  Fundorts. 

Beifügen  will  ich  die  Abschrift  eines  Abklatsches,  über  dessen 
Herkunft  ich  weder  mündlich   noch   schriftlich  etwas  erfahren  konnte. 

15      M      S 
T&RE  NTi 
CLVIX'Nl™ 
ETVEND 
5     ONICON 
IVGIAEIVS 
VIVEBES 
SVS-PAR.P 
PETSIBI 
10    VIVSPOS 

D(is)  m(anHu8)  s(acrum).  Terenti,  q(ui)  vix(it)  an(nos)  LXX,  et 
Vendoni  coniugi  aeius  viv(a)e  Bessus  par(entibus)  p(ro)  p(ietate)  et  slbi 
vi(v)u8  pos(uit). 

Vendo  ist  ein  häufig  vorkommender  illyrischer  Frauenname  (C. 
HI  2497  Salonae;  2796.  2797.  Vjestnik  1892  S.  4  Riditae;  CHI  8321 
Plevlje)  ebenso  wie  Buo  (III  2753  Verlicca),  Dito  (III  1927  bei  Epe- 
tium),  Panto  (IE  2773.  2786  Riditae,  6349  Plevlje),  Titto  (IE  6350 
Plevlje),  Teato  (6354  Plevlje);  doch  haben  solche  Namen  auch  Männer 
geführt,  vgl.  C.  HI  2792  (Riditae) :  Tritanoni  Lavi  f.  an.  LX  et  Aploni 
Tritanonis  an.  XII  Tritano  Acali  matri  et  filiae  fecit,  und  Aplo  dieser 
Inschrift  mit  4244:  Ti.  Claud[ius]  Vanamiu. .  .ej.  al.  I  Th.  Tu  [Claude] 
Aplo  eq.  al.  [eiusd.  p.J.  Vjestnik  1892  S.  4  bringt  neuerdings  eine 
Anzahl  illyrischer  Namen  aus  Riditae,  wo  sich  geradeso  wie  in  Plevlje 
dieser  Stamm  ganz  besonders  stark  und  lange  erhalten  haben  muss. 

II.  Rogatica. 

Die  epigraphischen  Denkmäler  von  Rogatica  sind  in  letzter  Zeit 
zweimal  aufgenommen  worden,  von  Dr.  M.  Hörnes  A.-E.  M.  IV  S/45  f. 
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und  von  Vuletic  Vukasoviö  Vjestnik  X  8.  99  ff.,  vergl.  C.  III 
S.  1487  f.;  mir  blieb  daher  im  wesentlichen  nur  eine  Überprüfung 
des  bereits  Gesehenen  übrig. 

1.  C.  III  8366.  Ära,  nicht  „stela",  vor  der  Mufti  na  Djamia 
(Moschee)  als  Rufstein  verwendet,  in  die  Erde  verkehrt  eingelassen. 
Die  Lesung  von  Hörnes  ist  richtig. 

2.  C.  III  8367  befindet  sich  an  dem  von  Hörnes  angegebenen 
Orte.  Die  Inschrift,  mit  der  Inschriftfläche  der  Witterung  ausgesetzt, 
hat  sehr  schwer  gelitten,  mit  freiem  Auge  vermochte  ich  nicht  viel 
zu  entziffern;  ein  Abklatsch  war  bei  Regenwetter  nicht  anzufertigen. 

3.  C.  III  8368.  Ära  aus  Kalkstein,  im  Vorhofe  der  Djamia 
Arnautoviö  als  Rufstein  in  die  Erde  eingelassen;  oben  in  der  Mitte 
als  Verzierung  eine  Rosette,  rechts  und  links  von  ihr  je  ein  Akroterion 
in  Relief;  Höhe  (soweit  abgegraben  werden  konnte)  0*79,  Breite 
(oben)  0-54,  Dicke  0*43;  Höhe  des  Inschriftfeldes  045,  Breite  0*43. 

J  '  O  •   M 
F  L •  ALBA 

V  S    11// 
3-V-S-L-M 

I(ovi)  o(ptimo)  m(aximo)  [TfJ  Fl(avius)  Albafnjus  II  fv(ir) 
q(uin)q(uennalis)J  v(otum)  s(olvit)  l(ibens)  rn(erito). 

4.  C.  III  8369  steht  vor  dem  Hause  des  Hasimbeg  Holucija 
(n.  405  \  unten  abgebrochen;  Höhe  0'5,  Breite  0'69,  Dicke  0'55; 
Höhe  und  Breite  des  umrahmten  Inschriftfeldes  je  0*35. 

D     •      M 
T-CL-MXI 
MODEC 
CR  IS- DE 

In  Z.  4  steht  sicher  R I S  ;  Z.  5  wurde  bisher  übersehen,  ist  mir 
aber  auch  nicht  recht  verständlich. 

D(is)  M(anibv,8).  T.  Cl(audio)  Maximo  dec(urioni)  c(oloniae) 
Ris   .    .  de. . . . 

5.  Im  Garten  des  Militär barackenlagers :  Cippus  aus  Kalkstein,  Höhe 
1-62,  Breite  0*88,  Dicke  0'45;  das  1-1  hohe,  0*47  breite,  umrahmte, 
fast  ganz  verwaschene  Inschriftfeld  ist  allseits  von  einem  Blumenornament 
umgeben;  auf  beiden  Seitenflächen  Attis,  über  ihm  auf  der  linken 
Seite  ein  Hase,  auf  der  rechten  Seite  zwischen  Blumenguir landen  ein 
Delphin;  die  obere  Fläche  ist  vertieft  und  gerauht. 
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6.  Vor  der  Oareva  Djamia  befindet  sich  eine  Ära  (nach  Hörne» 
a.  a.  O.  S.  46  „ Pfeilerbasis "),  Höhe  1-04,  Breite  0*42,  Dicke  0-39; 
Höhe  des  Inschriftfeldes  0  *  47,  Breite  Ü  •  37 ;  ob  sie  jemals  beschrieben 
war,  lässt  sich  nicht  erkennen.  Neben  ihr  steht  ein  Fragment  allem 
Anscheine  nach  eines  Meilensteines  (Hörnes  a.  a.  O.  „Säulentrommel"), 
Höhe  0*67,  Durchmesser  0*35,  ohne  Inschrift. 

An  der  Stelle  von  Rogatica  ist,  wie  C.  III  8366  mit  P.  Ael.  Cle- 
mens 11  vir  und  die  oben  S.  89  n.  3  mitgetheilte  Inschrift,  die  einen 
II  vir  quinquennalis  nennt,  beweisen,  eine  römische  Ansiedlung  mit 
städtischem  Charakter  gewesen.  Ich  möchte  deshalb  bei  n.  4  Z.  4: 
dec.  c.  Bis.  nicht  an  das  ferne  Risinium  (Risano)  denken,  sondern  R I S 
für  den  Anfang  des  Namens  des  alten  Rogatica  halten.  Ist  dies  richtig, 
so  war  es  eine  Colonie.  Tomaschek  ist  Mitth.  d.  geogr.  Ges.  1880 
S.  557  geneigt,  Aleva  oder  Aleba  hierher  zu  verlegen. 

In  Rogatica  machte  mich  der  für  die  Erforschung  der  in  seinem 
Wirkungskreise  befindlichen  Alterthümer  rastlos  thätige  Bezirks  Vor- 
steher Herr  Geza  Barcsay  de  Nagy  Barcsa  darauf  aufmerksam,  dass 
sich  südwestlich  von  dieser  Stadt  jenseits  des  Matovo  brdo  bei  Lad- 
jevina  Reste  einer  vermuthlich  römischen  Brücke  und  Straße  befinden. 
Er  selbst  übernahm  die  Führung  der  Excursion,  an  der  auch  der 
Commandant  von  Rogatica,  Herr  Oberstlieutenant  A.  Strasser  theilzu- 
nehmen  die  Liebenswürdigkeit  hatte.  Über  den  tief  eingeschnittenen 
Bach  führte  ungefähr  an  der  Stelle,  die  in  der  Generalkarte  Z.  30 
C.  xx  durch  den  Buchstaben  i  des  Wortes  Ladjevina  fixiert  wird,  eine 
Brücke.  Auf  dem  linken  Ufer  ist  noch  ein  Pfeiler  erhalten;  das 
Mauerwerk  besteht  aus  Bruchsteinen  im  Mörtelverband,  die  Deck- 
platten fehlen.  Außerdem  liegen  sowohl  im  Bette  des  Baches  wie  an 
dessen  rechtem  Ufer  zahlreiche,  von  der  Brücke  herrührende  behauene 
Steine.  Die  Brücke  stand  nicht  senkrecht  auf  dem  Bach,  sondern  lief 
schief  über  ihn  und  hatte  eine  Breite  von  4  m.  Diese  in  Bosnien  auf 
römische  Wegeanlagen  weisende  Dimension  und  die  Nähe  einer  höchst- 
wahrscheinlich römischen  Straße  sprechen  dafür,  dass  wir  es  hier  mit 
einem  römischen  Bauwerke  zu  thun  haben. 

In  den  Feldern  von  Ladjevina  bemerkt  man  eine  sanfte,  seitlich 
abgeböschte  Bodenanschwellung,  die  gerade  verlaufend  sich  in  ziem- 
licher Länge  verfolgen  lässt.  An  einigen  Punkten  von  uns  angestellte 
Grabungen  brachten  geschlägelten  Stein  zum  Vorschein,  der  untrüg- 
lich beweist,  dass  hier  eine  Straße  angelegt  war.  Die  Messung  ihrer  Breite 
ergab  etwas  über  4  wi.  Herr  von  Barcsay  versprach  seine  Forschungen 
fortzusetzen  und  es  ist  zu  hoffen,  dass  es  ihm  mit  Unterstützung  der 
Landesregierung  gelingen  wird,  den  ganzen  Verlauf  der  Straße  klar- 
zustellen; sie  scheint  Rogatica  mit  Praöa  verbunden  zu  haben. 
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III.  Srebrenica. 

In  Gradina,  nordöstlich  von  der  Bezirksstadt  Srebrenica  (unfern 
der  Drina)  wurden  in  den  letzten  beiden  Jahren  im  Auftrage  der 
Regierung  Ausgrabungen  vorgenommen,  deren  Resultate,  falls  der  Eifer 
nicht  erlahmt,  ganz  darnach  angethan  sind,  die  Aufmerksamkeit  weiterer 
Kreise  auf  sich  zu  lenken.  Man  ist  hier  auf  stattliche  Reste  einer 
römischen  Bergwerkstadt  gestoßen,  die  nicht  blos  auf  dalmatinische 
Verhältnisse,  sondern  auch  auf  alle  übrigen  ähnlichen  Unternehmungen 
in  der  Eaiserzeit  Licht  zu  werfen  versprechen. 

Srebrenica  war,  wie  Urkunden  und  deutliche  Spuren  in  der  Stadt 
und  Umgebung  beweisen,  im  Mittelalter  ein  lebhafter  Bergwerksort, 
als  solcher  wird  er  bereits  1376  erwähnt.  Nach  wechselvollen  Kämpfen 
um  das  reiche  Silberbergwerk  bemächtigten  sich  desselben  schließlich 
die  Türken ;  die  Folge  davon  war  das  allmähliche  Nachlassen  der 
Production,  seit  dem  Beginne  des  16.  Jahrhunderts  ist  der  Betrieb 
gänzlich  eingestellt  worden.  Nach  der  Occupation  wandte  man  auch 
diesen  Bergen  und  ihren  Schätzen  die  Aufmerksamkeit  zu  und  im 
Jahre  1881  begann  die  Gewerkschaft  „Bosnia"  hier  ihre  Thätigkeit. 
Das  dadurch  neu  geweckte  und  in  abgeschiedene  Thäler  wieder  ein- 
geleitete Leben  brachte  die  bedeutsame  Entdeckung,  dass  vor  dem 
mittelalterlichen  Knappen  der  römische  hier  gehaust  hatte.  Es  kamen 
römische  Münzen  und  Thonlampen  (vgl.  Glasnik  1891  S.  3  Fig.  2) 
zum  Vorschein  und  an  der  griechisch- orientalischen  Kirche  von  Sase 
fand  man  zwei  Römersteine,  einen  mit  zwei  Protomen  verzierten,  jedoch 
unbeschriebenen  Grabstein  (abgebildet  Glasnik  1891  S.  4)  und  folgende 

Ära,  0*4  hoch,  0*3  breit,  seit  der  Renovierung  der  Kirche  mit 
der  Inschriftfläche  nach  innen  eingemauert;  ich  gebe  sie  nach  einer 
im  Jahre  1889  von  Fräulein  Anna  Pogatschnig  aufgenommenen  und 
mir  gütigst  überlassenen  Photographie. 

lOM 
IVNONIR 
VMARRIVS 
[IANVS 

;avg 

Glasnik  1891  S.  4.  Der  Rest  des  C  in  Z.  5  ist  nur  sehr  schwach 
sichtbar. 

I(ovi)  o(ptimo)  m(aximo),  Innoni  r(eginae)  M.  Amins  p  Iujnianus 
[projc  (wrator)  Aug(usti) . 

Das  Interesse  war  geweckt;  man  forschte  nach  weiteren  Römer- 
spuren. An  der  Spitze  dieser  Bestrebungen  stand  der  seither  ver- 
storbene Bergmeister  der  „Bosnia"  Herr  Ludwig  Pogatschnig,  der  ihnen 
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liebevoll  seine  ganze  Aufmerksamkeit  widmete.  Im  März  1883  fand 
er  außer  Werkstücken  30  m  nördlich  von  einem  großen,  später  auf- 
gedeckten und  weiter  unten  beschriebenen  Gebäude  in  einer  von  zwei 
Mauersubstructionen  gebildeten  Gasse  eine  Ära  aus  der  Zeit  Gordians  III : 
Ära  aus  Kalkstein,  stark  beschädigt,  die  Lücken  sind  mit  Gips 
ausgefüllt,  die  Bekrönung  der  Ära  zeigt  in  der  Mitte  eine  Patera,  rechts 
und  links  ein  Akroterion  in  Relief ;  Höhe  i'Ot),  Breite  0*58,  Dicke  0*37; 
Höhe   des  Inschriftfeldes  0*59,    Breite  0*46;  jetzt  im  Landesmuseum. 

1  O  M 
ET-GENIOIPC 
PROSAUOTEJ 

jy^ 

n  "dTTanipiifel 

avgn  ///  m/; 

/A//TVS  V  E 
PROCEIV 


Glasnik   1801   S.  4,  wo  nur  der  Anfang  richtig  gelesen  ist 

l(ovi)  o(ptimo)  m(aximo)  et  Genio  locfij  pro  salute  i[mp(eratoris)J 

M(arci)    Afntonii   Gorjdiani   Pix    Fd(icis)    Aug(u8ti)   n(ostri) tus 

v(ir)  e(gregiu8)  proc(urator)  eins  fdejvfotus  numini   maiestatique   eins.] 

Im  Jahre  1884  entdeckte  er  zwei  weitere  Steine,  einen  Üippus  an  der 
südöstlichen  Ecke  des  großen  Gebäudes  und  eine  Platte  südlich  von  dem- 
selben, jedoch  in  beträchtlicher  Entfernung  am  rechtenUfer  der  Saska  rijeka : 

Cippus,  Kalkstein  mit  rötlichen  Einschlüssen,  mehrfach  beschädigt, 
Höhe  1*17,  Breite  und  Dicke  je  etwa  0'7;  Höhe  des  umrahmten  In- 
schriftfeldes O'Si),  Breite  0  43,  die  Seitenflächen  profiliert. 

LDOMI  T  IO 
I    EROTIVI 
RO.EXEQYES 
r R  I  BVSTVR 
5       MS-EC  ReCio; 
PRO  £^oÖ*tct- 
VE  TALLORVm 
/    k  N  N  o   S 
/  /  DELM.  T-  M  I 
10   /  A  EINTE*  RITato' 
/TBONIf/  TIS 
L-  AVR.  RV  TICVo 
^.EDVCEI     vMIC^ 
PRAESTAJ 
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Publiciert  von  Domaszewski  in  dieser  Zeitschr.  VIII  S.  243 
und  danach  C.  III  8361.  In  Z.  2  steht  sicher  Eroti;  die  Hasta  vor 
dem  E  ist  wohl  durch  ein  Versehen  des  Steinmetzen  entstanden,  die 
Kalkausfüllung,   die   den  Fehler   wieder   gut  machen   sollte,   ist  jetzt 


ausgefallen. 


(Schluss  folgt.) 


Wien,   Sommer  1892. 


K.  PATSCH 


Zweisprachige  Inschrift  aus  Arykanda 


/£Jv£  IN')  MVNC  ■ 


PC  ^N  T  OC^vN  fr  f .^IXVJ N.C-9N  Q YClcA)  f  €N.Q V£ 


JJS 


B& 


«M5W8E 


»>»fflJtagaji«:rjJLr.maiarü^Ei^y^j>f»«siTT 


^RiS^?äf?^ilSS?^*JftÖ^« 


quamcumque  munific]  entiam  volfetis  pro  hoc  vestro  pio] 
[proposiio  pttjere  iam  nunc  hofc  facere  et  accepisse] 
fvos  credere  lijcet  impetraturi  e[am  sine  mora  quae 
[in  omne  aevum  tjam  nostram  iuxta  deos  ([mmoriales  pie-J 
6  [tatem  testabijtur  quam  vero  condigna  prafemia  vos  es-] 
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?  ?? 

fse  a  nostra  cljementia  consecutos  liberis  ac  pofsteris] 

[declarabit] 

ToTq  crwxfipcriv]  iravTÖq  ävBpumwv  IGvouq  Kai  y^vou^ 

ZeßadToTq  Kai]crap(Tiv  TaXep.  OuaXep.  MaHiueCvuj  Kai  (leerer  Kaum» 

10         KwvdTavTeivuj]  Kai  OuaXep.  AiKivviavtu  Aikivviuj.  TTapd  toö 

Aukiujv  Kai  TT]av<püXwv  ?Gvouq  b€r|cns  Kai  ixecria.  "EpYOi£  äno- 

bebuuKOTujv  t]ujv  Geüuv  tujv  6|lioy€vujv  üuwv  qpiXavGpwmaq 

Tidaiv,  uj  Gei6]TaT0i  ßamXetq,  oiq  f\  Gpncnceia  ueueXeTrprai 

auTiiüv  im£p  ty\]<;  u|liiüv  tujv  irdvTa  v€ikujvtujv  becttroTüJv 

15  aiwvlou  cruü]Tnpiaq,  KaXwq  ?x€lv  £boKiudcrauev  KaTaqpuYeiv 

TTpö^  thv  dGd]vaTOv  ßacriXeiav  Kai  benGnvai  Toug  irdXai 

uaviKOuq  Xpi](JTiavou^  Kai  eiq  beüpo  ttiv  auTrjv  vocrov 

öiaTr|poövTd]q  ttotc  ireiraöcrGai  Kai  uribeuia  (XKaia  tivi  Kai- 

vf|  0pTi(JKei(f]  tt*|v  Toiq  Geoiq  dcpeiXoutvnv  rcapaßaiveiv. 

20       Toöt'  av  eiq]  ?pyov  dqpucoiTO,  ei  ujuerdpiu  Geiiu  Kai  aiwviuj 

veuuan  irjdaiv  KaTacrrain  aTreipficrGai  jui^v  Kai  KeKuuXucxGai 

£Eoucxia]v  Tf\<;  tujv  dGewv  aTrexGoüs  £jr[i]Tr|b€u(Teujs, 

ixäynaq  bi  T]r|  tujv  öuoYevwv  uuujv  Geüuv  GpncTKeia  (TxoXd- 

Eeiv  im£p]  Tf\q  aiuuviou  Kai  äqpGdpTOu  ßacnXeia^  uuujv,  öirep 

25    irXeTcTTov  (Tuu]<p£p€iv  Trdaiv  toi^  uueTepoi^  dvGpüJiroi^  irpöbnXov 

€(JTIV. 

Die  merkwürdige  Urkunde,  welche  bei  der  diesjährigen  Benn- 
dorfschen  Expedition  nach  Kleinasien  aufgefunden  und  mir  zur  Ver- 
öffentlichung in  dieser  Zeitschrift  übergeben  worden  ist,  hat  Herr  Hula 
in  der  lykischen  Stadt  Arykanda  abgeklatscht.  Sie  fand  sich  unter- 
halb des  Stadiums  auf  einer  innerhalb  der  Grundmauern  eines  un- 
vollendet gebliebenen  Gebäudes  freiliegenden  Platte  von  0*55  m. 
Breite,  0'50  m.  Höhe,  0*12  m.  Dicke.  Die  Buchstaben,  in  denen 
.Reste  rother  Farbe  erkennbar  waren,  sind  zwischen  vorher  gezogenen 
Zeilenlinien  fein  eingeritzt.  Die  Schrift,  die  lateinische  wie  die  grie- 
chische, ist  der  Epoche,  der  die  Inschrift  angehört,  entsprechend 
schlecht  und  häßlich,  die  Lesung  aber,  Dank  den  Bemühungen  der 
Wiener  Freunde,  von  einigen  gebrochenen  Buchstaben  abgesehen, 
zweifellos  festgestellt.  Es  fehlt  der  obere  Theil  und  der  linke  Rand, 
so  wie  in  den  ersten  sechs  Zeilen  auch  der  rechte.  Die  übrigen  Zeilen 
sind  am  Schluss  vollständig ;  unten  fehlt  nichts,  schwerlich  auch  Fort- 
setzung auf  einer  anderen  Platte. 

Erhalten  ist  auf  der  Platte  der  Schluss  eines  kaiserlichen  Re- 
scripts  in  lateinischer  und  eine  an  die  Kaiser  gerichtete  Supplication  in 
griechischer  Sprache.  Jenes  charakterisiert  sich  als  kaiserlicher  Erlass 
durch  die  Sprache  sowohl  wie  durch  die  Worte  Z.  4   . .  .am  nostram\ 
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schon  der  Stellung  nach  darf  es  angesehen  werden  als  Bescheid  auf  die 
ihm  angehängte  Eingabe,  ähnlich  wie  wir  beide  in  der  Urkunde  der 
Skaptoparener  vereinigt  finden.  Im  Übrigen  erschienen  mir  die  Über- 
reste so  gering,  dass  ich  davon  absah  eine  conjecturale  Ergänzung  zu 
versuchen.  Aber  als  ich  dann  die  Urkunde  Harnack  vorlegte,  machte 
dieser  aufmerksam  auf  die  auffallende  Übereinstimmung  dieser  lateinischen 
Reste  mit  den  Schlussworten  des  weiterhin  zu  erwähnenden  gleichartigen, 
vonEusebius  in  griechischer  Übersetzung  (ävTTfpaqpov  fcpiwiveias  i8t  die 
Überschrift)  auf  bewahrten  Erlasses  an  dieTyrier;  und  die  durch  Bor- 
mann vorgenommene  abermalige  Untersuchung  des  Abklatsches  brachte 
es  zur  Gewissheit,  dass  diesem  Erlass  und  dem  unsrigen  an  die  Provinz 
Lykien  und  Pamphylien  die  gleiche,  nur  unbedeutend  modificierte  Re- 
daction  zu  Grunde  liegt.  Ich  setze  die  Schlussworte  her,  wie  sie  bei 
der  Vergleichung  sich  herausstellen,  wobei  ich  bemerke,  dass  die  latei- 
nischen Ergänzungen  den  Raumverhältnissen  in  so  weit  angepasst  sind, 
als  dies  der  Sachlage  angemessen  ist.  Wo,  wie  gewöhnlich  und  auch 
hier,  die  Ergänzungen  den  Wortlaut  nicht  im  einzelnen  herstellen 
können  und  sehr  verschiedene  Wendungen  desselben  Gedankens  mög- 
lich sind,  ist  es  angemessen  sich  auf  ungefähre  Lückenfilllung  und 
möglichst  einfache  Herstellung  des  Gedankenzusammenhangs  zu  be- 
schränken, zumal  da  wissenschaftlich  meistens  recht  wenig  darauf  an- 
kommt, ob  diese  oder  jene  der  möglichen  Fassungen  den  Vorzug  verdient. 

[vestrae  devotioni  permittimus] 
^THTpeiro^ev  Trj  u|ieT^pa  Ka0ocxiiju(j€i 

[quamcumque  munificjentiam  volfetis  pro  hoc  vestro  pio 
proposito  petjere, 
ÖTroiav  ti  fiv  ßouXTiOiyre  |U€YaXobwpeäv  dvTi  TauTn,q  ujliüüv  tx\<;  <pi\o0£ou 
7rpo0£creijus  amicrai 

iam  nunc  hofc  facere  et  accepisse  vos  credere  lijcet, 
Kai  ¥\br\  \xkv  toöto  ttoiciv  Kai  Xaßeiv  äHiwcraTe- 

impetraturi  efam  sine  moraj 
reuEeaÖe  yäp  auTnq  xiupiq  Tivoq  uirepGeaeuuq 

fquaej 

fehlt 
7rapaax€0€?(Ta  tt|  uiuerdpa  ttöXci1) 

')  Weggelassen,  weil  das  Schreiben  an  die  Provinz  gerichtet  ist. 
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[in  omne  aevum  tjam  nostram  iuxta  deos  ifmmortales  pietatem 
testabijtur 
eiq  cnravTa  töv  aiwva  1%  irepi  Touq  ä0avaTOU£  Geou?  <pi\o0eou2) 
eucreßeia^  7Tap££ei  uapTupiav 

qtiam  vero3)  eondigna praefmia  vos  esse  a  nostra  cljementia  consecutos 
tö  ö£4)  üuäq  äHiuuv  ^näOXiuv  TeTuxr|icevai  Tiapd  ir\&  fiuer^paq  qpiXaxaOiag 

fehlt 

TaUTTj^   UUUJV    ?V6K€V   TTJq   TOU    ßlOU    7TpOCUp6(J€lJUq 

liberis  ac  pofsteris  declarabitj. 
uioiq  Te  Kai  £kyövoi<£  uueTepoiq  dmbeixörjcreTai. 

Die  griechische  Urkunde  lässt  sich,  wenn  auch  keineswegs  im 
Wortlaut,  doch  inhaltlich  mit  genügender  Sicherheit  ergänzen,  und  sie 
ist  merkwürdig  genug.  Die  Provinz  Lykien  und  Pamphylien  bittet 
den  Kaiser  Maximinus5)  und  seine  Mitregenten  um  Ausrottung  der  der 
bestehenden  Religion  gefährlichen  und  gottlosen  Christen.  Wir  kennen 
den  geschichtlichen  Zusammenhang  dieses  Vorgangs. 

Nachdem  Galerius  zu  Gunsten  der  Christen  das  Toleranzedict 
erlassen  hatte,  wies  sein  Unterherrscher  Maxirainus  auch  seinerseits  die 
Behörden  an  von  der  Verfolgung  der  Christen  abzusehen.  Aber  als 
er  nach   dem  Tode   des  Galerius   sich   zum  Herrn  von  Kleinasien  bis 


2)  Statt  yiXo&iov  erwartet  man  i^eri^a^. 

8)  Diese  bei  tarn  —  quam  sprachlich  mehr  als  bedenkliche  Partikel  wird  man 
sich  gefallen  lassen  müssen.  Ein  ebenso  schlechtes  vero  bei  Jordanes  Get.  4,  26  gibt 
keine  genügende  Analogie.  Dass  der  Erlass  zunächst  griechisch  concipiert  war  und 
der  officielle  lateinische  Text  Kanzleiarbeit  ist,  kann  wohl  sein;  aber  schülerhafte 
Wiedergabe  des  griechischen  dk  durch  vero  wird  man  dem  kaiserlichen  Cabinet  doch 
auch  nicht  zutrauen  dürfen.  Übrigens  ist  auch  der  griechische  Text  hier  nicht  ohne 
Anstoß. 

4)  tov  Sk  die  Handschriften,  wozu  Valesius  bemerkt:  scrihendum  ptUo  rov  r* 
supplendo  ßux^rtv^iav.    Eher  hat  wohl  rö  #k  gestanden. 

8)  Ich  darf  nicht  verschweigen,  dass  in  der  arg  zugerichteten  Z.  9  der  In- 
schrift auf  dem  Abklatsch  zuerst  M  A  H I  M I A  N  U  gelesen  worden  ist,  während  ich 
M  A  Z I M  £  I N  CJ  erkenne ;  die  Rundung  des  6  scheint  mir  unzweifelhaft  zu  sein. 
Übrigens  würde  jene  Lesung,  ganz  abgesehen  davon,  dass  in  den  früheren  Stadien 
der  diocletianischen  Christenverfolgung  von  Petitionen  um  dieselbe  nichts  gemeldet 
wird,  in  die  größten  Schwierigkeiten  verwickeln.  Nach  den  Berichten  der  zuver- 
lässigsten Gewährsmänner  (Schrift  de  mort.  persec.  32;  vgl.  Eusebius  h.  eccl.  8,  13) 
hat  Galerius  Maximianus,  der  dann  hier  an  erster  Stelle  stehen  würde,  den  Caesar 
Maximinus  zwar  widerwillig,  aber  dennoch  als  Augustus  anerkannt,  und  es  ist  nicht 
abzusehen,  wie  in  einer  unter  seiner  Botmäßigkeit   gesetzten  Inschrift  dieser  sein 
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zum  Hellespont  gemacht  hatte  und  mit  dem  Machthaber  im  östlichen 
Europa  Licinius  auf  einer  Conferenz  im  Hellespont  zu  vertragsmäßiger 
Einigung  gelangt  war,  fühlte  er  sich  sicher  und  wechselte  sein  Verhalten 
gegen  die  Christen.  Imprimis,  erzählt  der  zeitgenössische  Verfasser  der 
Schrift  de  mortibus  persecutorum  c.  36,  indidgentiam  Christianis  communi 
titvlo  (t)  datam  toüit  subornatis  legationibus  civitatum,  quae  peterent, 
ne  intra  civitates  suas  Christianis  conventicula  extruere  liceret,  ut  quasi 
coactus  et  impulsus  facere  videretur  quod  erat  sponte  factv/rus,  quibus 
annuens  u.  s.  w.  Übereinstimmend  berichtet  Eusebius.  Nachdem  die 
höheren  Beamten  sich  überzeugt  hatten,  wie  der  Kaiser  in  Wirklichkeit 
gegen  die  neue  Religion  gesinnt  sei,  veranlassten  sie  einen  Petitionssturm 
um  Wiederaufnahme  der  Christenhetze,  welchem  dann  der  Kaiser  stattgab. 
TTdvTes,  sagt  Eusebius  h.  eccl.  9,  4,  tujv  dv  ri\e\  mq  uttö  tx\v  a\)Tt\v  dpx^iv 
TTÖXeiq  oixoüvTes  Tr|v  6yoiotv  ibpjnujvTO  ijnicpov  Troir|(Xa(X6ai,  irpo^qpiX^^  fc'eivai 
touto  ßaaiXeT  tujv  Kai'  ^Trapxiav  fprenovuuv  auvewpaKOTUJv  Kai  toüt  auTÖ 
biairpägacrOai  toi^  uttiikooi^  imoßeßXnKOTUJV,  düv  öf|  xai  auTUJv  toi?  i|ir|qp{(T)Liaai 
bY  dvTiypaqpfi^  dauev^cTTara  dmveuaavTO?  tou  Tupdwou  avQxq  iE  imapxilS 
6  KaÖ*  f)ywv  dvecpX^T^TO  öiuüymö?.  Weiter  heißt  es  (9,  ?):  dvd  \iioa<;  yi 
toi  ras  ttöXcis,  ö  jmr|^>^  öMot£  irote,  \\)r)q>'\G}xaTa  TroXeuuv  Ka0'  f|juiu»v  Kai  ßaai- 
Xikujv  npöq  Taöxa  biaräleiuv  ävrrfpaqpai  (XTr|Xai<;  £vT€TU7rujndva  xciXkoi? 
ävujpöoövxo,  und  nachdem  er  als  Beleg  den  von  dem  Kaiser  an  die 
Ty i  ier  gerichteten  Erlass  beigebracht  hat,  schließt  er :  tauta  bf\  Küß'  f|yduv 
KaTd  Trdcrav  tirapxiav  dvecmiXiTeuTO.  Dafür  haben  wir  in  diesem  Do- 
cument  den  urkundlichen  Beleg. 

Adoptivsohn  hätte  fehlen  und  neben  ihm  nur  zwei  Mitregenten,  die  doch  nur  Con- 
stantin  und  Licinius  sein  können,  hätten  genannt  werden  können.  Authentische 
Belege  für  die  Insoription  der  Kaisererlasse  von  dem  Rücktritte  Diooletians  und 
seines  Mitherrschers  an  bis  «um  Tode  des  Galerius  besitzen  wir  nicht.  Die  In- 
scription  des  Toleranzedictes  des  Galerius  bei  Eusebius  h.  eccl.  8,  17,  das  in  diese 
Epoche  fallt,  wimmelt  von  Schreibfehlern  und  Verstößen  aller  Art  und  kann  keines- 
falls dafür  geltend  gemacht  werden,  dass  im  Jahre  311  Maximinus  von  seinem  Vater 
weder  als  Augustus  noch  als  Caesar  anerkannt  worden  sei.  Ich  zweifle  nicht,  dass 
der  Text,  der  griechische  wie  der  lateinische,  indem  er  an  erster  Stelle  und  vor 
Constantinus  und  Licinius  den  FaU^os  OvaXiqio?  Ma£iß,ivo<,  (so  die  Handschriften) 
oder  den  Galerius  Maximinus  (so  ebenfalls  die  Handschriften)  nennt,  durch  eine  alte 
Schlimmbesserung  entstellt  worden  ist,  indem  dies  gesetzt  ist  an  die  Stelle  des  Galerius 
Valerius  Maximianus  und  des  Galerius  Valerius  Maximinus,  worin  der  Diaskeuast 
eine  Dittographie  sah.  Für  die  Kritik  des  unvergleichlich  wichtigen  Werkes  ist 
diese  vor  der  Arbeit  des  Rufinus  liegende  —  meines  Erachtens  zweifellose  und  un- 
möglich dem  Autor  zuzutrauende  —  Verderbnis  von  Belang.  Von  der  Inschrift  von 
Sinope  C.  I.  L.  III  S.  6979,  wenn  sie  überhaupt  dem  Galerius  Maximianus  gehört  und 
nicht  dem  Galerius  Maximinus,  was  nicht  ausgemacht  ist,  ist  der  Text  ebensowenig 
festgestellt.  Es  würde  eine  Thorheit  sein  auf  dergleichen  unsicher  überlieferte  Do- 
cumente  hin  geschichtliche,  gegen  gute  Überlieferungen  und  innere  Wahrscheinlichkeit 
verstoßende  Combinationen  aufzubauen. 

Archäologisch-epigraphische  Mittheil.  XVI,  1  7 
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Wesentlich  dieser  Petition  analog  werden  die  übrigen  von  der 
Regierung  gleichmäßig  veranlassten  gelautet  haben;  mit  Recht  macht 
Harnack  geltend,  dass  der  Gedankengang  unseres  Schriftstückes  im 
allgemeinen  übereinstimmt  mit  dem  der  tyrischen,  so  weit  dieser  aus 
der  kaiserlichen  Antwort  sich  erkennen  lässt.  'Wie  in  dem  tyrischen 
Schriftstück  die  Vortheile  und  Segnungen,  welche  der  pünktliche  und 
ungestörte  Gottesdienst  gewährt,  in  breiter  Darstellung  ausgeführt 
werden,  beginnt  eben  damit  die  Eingabe  der  Lykier  und  hat  wahr- 
scheinlich auch  damit  geschlossen/ 

Der  Zeit  nach  fällt  die  Eingabe  in  das  Jahr  311  oder  wahr- 
scheinlicher 312,  wie  die  Vergleichung  mit  den  beiden  oben  ange- 
führten geschichtlichen  Berichten  ergibt.  Als  sie  einlief,  war  Galerius 
todt,  welcher  im  Jahre  311  bald  nach  Erlass  des  Toleranzedictes  vom 
30.  April  gestorben  ist,  und,  wie  die  Adresse  der  Urkunde  zeigt,  die 
Einigung  zwischen  Maximinus,  Licinius  und  Gonstantin,  welche  ohne 
Zweifel  noch  in  demselben  Jahre  abgeschlossen  ward,  einerseits  er- 
folgt, andererseits  noch  nicht  gebrochen,  welcher  Bruch  nach  der 
Vermählung  des  Licinius  mit  der  Schwester  Constantins  im  Winter 
312/13  eintrat.  Dies  führt  auf  die  oben  gegebene  Ansetzung.  Zwischen 
dem  letzten,  den  Christen  wiederum  günstigen  Religionsedict  Maximins 
(Eusebius  h.  e.  9,  10),  das  seiner  Katastrophe  Ende  313  nicht  lange 
vorhergegangen  sein  kann,  und  seinen  gegen  die  Christen  gerichteten 
Erlassen,  welche  durch  diese  und  die  analogen  Eingaben  hervorgerufen 
wurden,  liegt  nach  Eusebius  9,  10,  12  weniger  als  ein  Jahr:  <xutcu  tou 
Tupäwou  qpwvai  outf  oXov  £viauTÖv  tujv  Rata  Xpicrnavuiv  £v  cmfiXaiq 
ävaT€0€iu£vwv  auTiu  biaTaYudnruuv  iKJTepiaacxai.  Diese  Angabe  ist  nicht 
schlechthin  unvereinbar  mit  der  Ansetzung  unserer  Urkunde  in  311, 
passt  aber  besser  für  das  Folgejahr. 

Die  damals  nach  Galerius  Tod  regierenden  Herrscher  sind,  wie 
schon  aus  dem  Gesagten  erhellt,  Constantinus,  Licinius  und  Maximinus. 
Dies  war  die  von  Galerius  vorgeschriebene  Reihenfolge  (de  mort.  per- 
sec.  32.  43)  und  sie  entspricht  der  Epoche  der  Ernennungen:  Con- 
stantinus war  schon  306  nach  dem  Tode  des  Vaters  zum  Augustus  aus- 
gerufen, neben  ihm  Licinius  im  Jahre  307  auf  dem  Congress  in  Car- 
nuntum  anerkannt  worden,  während  Maximinus  erst  nach  diesem  Congress 
zuerst  von  seinen  Truppen  dazu  gemacht,  dann  auch  von  Galerius  als 
solcher  anerkannt  wurde  (de  mort.  persec.  32).  Aber  zum  Caesar  war 
Maximinus  allerdings  schon  im  Jahre  305  ausgerufen  worden  (de  mort. 
persec.  32 :  praescriptione  temporis  pugnat  se  prior em  esse  debere  quiptnar 
sumpserit  purpuram),  und  daher  nennt  ihn  auch  ein  in  Aegypten,  also  in 
seinem  alten  Machtbereich  gefundener  Meilenstein  (CLL.  III  S.  6633"' 
als   solchen    vor   Constantin.      In   der  That  setzte  er  in    dem    helle- 
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spontischen  Vertrag  es  durch,  dass  ihm  unter  den  drei  Herrschern  die 
erste  Stelle  eingeräumt  ward,  wie  dies  sowohl  die  Schriftsteller  be- 
richten (de  mort.  persec.  44:  primi  nominis  tittdum  ...sibi  Maximinua 
vindicabat,  Eusebius  h.  eccl.  9,  10:  Kord  twv  tx\<;  ßa(Xi\€iaq  koivwvwv 
....  ToXudv  uipunro  . . .  irpuiTOv  £awöv  Tai?  Tiuaiq  ävaifopeueiv),  wie 
auch  die  Inschriften  bestätigen,  nicht  bloß  des  Orients  (Meilenstein  von 
Elles  C.  I.  L.  III  S.  7174),  sondern  auch  des  Occidents  (Inschrift  von 
Prutting  in  Noricum  C.  I.  L.  III  55(55,  gesetzt  zur  Feier  eines  am 
27.  Juni  310  erfochtenen  Sieges  nach  Galerius  Tod,  wahrscheinlich 
im  Jahre  311).  Wenn  also  unsere  Urkunde  an  erster  Stelle  ihn,  an 
dritter  den  Licinius  nennt,  so  ist  dies  hiemit  in  Einklang  und  kann 
der  dazwischen  fehlende  Name  nur  derjenige  Constantins  sein. 

Dass  Z.  11  die  petitionirende  Provinz  nicht  bloß  als  pamphylische, 
sondern  als  lykische  und  pamphylische  bezeichnet  gewesen  sein  muss, 
folgt  aus  der  Auffindung  der  Inschrift  im  Herzen  der  lykischen  Land- 
schaft. Damit  stimmt  überein  (wie  Marquardt  Staatsverwaltung  l2,  379 
mit  Recht  bemerkt  i,  dass  die  veroneser  Provinzialliste  aus  diocletianischer 
Zeit  nur  Pamphylien,  nicht  aber  Lykien  auffuhrt,  und  dass  eine 
kaiserliche  Verordnung  vom  1.  Juni  313  (C.  Th.  13,  10,  10  =  C.  Iust. 
11,  49,  1)  gerichtet  ist  ad  Eusebium  v.  j>.  praesidem  Lyciae  et  Pam~ 
phyliae. 

Die  Antisemiten  —  Christus  war  ja  auch  ein  Semit  —  hatten  es 
also  vor  anderthalb  Jahrtausenden  weiter  gebracht  als  ihre  heutigen 
Gesinnungsgenossen.  Unsere  offenbaren  Antisemiten  haben  bis  jetzt 
noch  nicht  erreicht,  dass  ihre  Petitionen  um  Semitenhetze  von  Regie- 
rungswegen in  jeder  kleinen  Landstadt  öffentlich  angeschlagen  werden, 
und  die  hochgestellten  Krypto- Antisemiten,  die  eigentlichen  Schuldigen, 
stehen  nicht  minder  weit  zurück  hinter  der  Leistung  des  Kaisers  Maxi- 
minus. Einen  Fortschritt  der  Cultur  auf  diesem  Gebiet  wird  der 
Menschenfreund  also  gern  registriren. 


Im  einzelnen  finde  ich  zu  dem  Text  noch  folgendes  zu  bemerken. 

Für  die  Bestimmung  der  Lückengröße  sind  die  beiden  mit  Sicher- 
heit zu  ergänzenden  Zeilen  10  und  11  maßgebend.  In  der  ersten 
fehlt,  da  für  den  Geschlechtsnamen  am  Ende  von  Z.  9  Raum  gelassen 
ist  (s.  unten),  das  Wort  Kw(v)<lTavT(e  ivw.  In  der  zweiten  lässt  sich 
die  Ergänzung  Aukiwv  Kai  TT  ebenfalls  nicht  verlängern,  denn  die  ad- 
ministrativ fest  combinierten  Landschaften  werden,  ihrer  inneren  Selb- 
ständigkeit unbeschadet,  immer  als  einfacher  Verwaltungsbezirk,  pro- 
vincia  oder  £0voq  gefasst;  es  gibt  nur  eine  provincia  Ponti  et  Bithy- 
niae   (C.  V  5262,  IX  4965,  XIV  2925),    *Trapx€ia  TTövtou  Kai  BiGuvia^ 
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(C.  I.  G.  1813  6),  nicht  provinciae  oder  dirapxeiai.  Man  kann  also 
nicht  etwa  nach  Kai  noch  tou  einschieben.  Ebenso  hindert,  wie  Benn- 
dorf  mit  Recht  erinnert,  der  Sprachgebrauch  das  Einschalten  des  Ar- 
tikels vor  den  beiden  Völkernamen.  Also  fehlen  in  Z.  10  zehn  bis 
zwölf,  in  Z.  11  zehn  Buchstaben,  wovon  indess,  da  der  Bruch  nicht 
ganz  gleichmäßig  verläuft,  in  Z.  21 — 25  einige  abgehen.  Danach 
müssen  die  übrigen  der  Fassung  nach  unsicheren  Ergänzungen  sich 
richten.  Es  soll  nicht  in  Abrede  gestellt  werden,  dass  die  also  ge- 
botene Kürze  mehrfach  zu  Härten  führt;  die  in  Vorschlag  gebrachten 
Ergänzungen  Z.  7  [vestris  declarabit]  —  Z.  8  [toi^  (TuuTfipmv  tou  Ouu]- 
ttcxvtos  dvöpuiiruüv  l Ovou^  Kai  yevouq  ( c  nach  Analogie  von  Reisen  II 
n.  78.  79  und  einer  neuen  Inschrift  von  Andraki'  Benndorf)  —  Z.  lf> 
[irpös  Tr|v  ujLiüüv  60d]vaTov  ßadiXeiav  —  Z.  21  aiuuviw  [veuuan  7ravrä7T]a<Tiv 
sind  ohne  Frage  an  sich  besser  als  was  oben  gesetzt  ist ;  aber  ich  kann 
dieser  Glätte  eine  jene  sicheren  Ergänzungen  überwiegende  Beweis- 
kraft nicht  zugestehen.  Dass  bei  Annahme  dieser  Lückengröße  das 
in  der  Schlusszeile  freigestellte  Wort  nicht  genau  in  die  Mitte  zu 
stehen  kommt,  wie  es  bei  sorgfältiger  Schreibung  erfordert  würde, 
kann  bei  einem  Document  dieser  Art  nicht  entscheiden.  Genaue 
Raumberechnung  ist  bei  der  Beschaffenheit  der  Schrift  überhaupt  aus- 
geschlossen. 

9.  Nach  KAI  ist  auf  dem  Stein,  wie  die  Zeichnung  es  zeigt,   ein 
leerer  zur  Aufnahme  von  5  bis  6  Buchstaben  genügender  Raum.    Ich 
hatte   denselben   auf  dem  mir   eingesandten  Abklatsch   für  Rasur  ge- 
halten; allein  ich  habe  mich  in  dieser  Annahme  geirrt     'Wir  haben/ 
schreibt  mir  Benndorf,  'alle  drei  Abklatsche  genau  geprüft;  der  Sach- 
verhalt kann    nicht   zweifelhaft   sein.     Der  Name  Maxim  ins   hat  eine 
Reihe  kleiner  Verletzungen  erlitten,  die  ihn  undeutlich  machen,   aber 
es  sind  solche,   die  anderwärts  in    der  Inschrift   auch,   namentlich   in 
der  ersten  griechischen  Zeile  vorkommen,  ohne  irgend  den  Eindruck 
von  Absichtlichkeit  zu   geben.     Die  auf  ihn  folgende  leere  Stelle  am 
Ende  der  zweiten  griechischen  Zeile  ist  dagegen   gänzlich   unverletzt 
und   glatt;    läge   hier   eine  Rasur   vor,    so   würde   sich   nicht  nur  die 
vollkommene  Glätte  nicht  erklären,  sondern  auch  unbegreiflich  bleiben, 
dass    diese  Fläche   sich  jetzt   über   die   begrenzenden  Linien,   welche 
ganz  intact  sind,  als  Relief  erhebt'    Ich  habe  geglaubt   dies   wieder- 
geben zu  sollen;    denn  die  Annahme  einer  Namenstilgung   liegt  nicht 
bloß  äußerlich   nahe,   sondern   es   würde   sich   auch   die  Ausmeißelung 
des  Namens  des  Constantinus    bei   unverletztem  Licinius   geschichtlich 
wohl   rechtfertigen  lassen.     Da  nun  aber  an  diesen  Ausweg  nicht  ge- 
dacht werden  kann,  so  lässt  sich  das  Fehlen  von  0AAOY  oder  auch 
<t>A    OYAA,    für    welches    der   Platz    vollständig   ausreichte,    meines 
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Erachtens  nur  darauf  zurückführen,  dass  der  Concipient  wohl  die 
Namen  des  östlichen  Kaisers  so  wie  die  seines  nächsten  Nachbars 
kannte,  nicht  aber  diejenigen  Constantins;  wer  sich  an  die  unglaub- 
liche Verwirrung  erinnert,  in  welcher  die  innerasiatischen  Denkmäler 
des  3.  und  4.  Jahrh.  uns  die  Kaisernamen  vorführen,  wird  diesen 
Ausweg,  meines  Erachtens  den  einzigen  offenen,  nicht  als  unzulässig 
ansehen. 

11 — 15  (wo  der  Stein  FHPIAC  hat)  nach  den  Vorschlägen  von 
Wilamowitz.  Die  Motive  gehen  vorher:  edie  Götter  haben  bewiesen, 
dass  sie  diejenigen  segnen,  welche  ihnen  im  Interesse  des  Reiches 
huldigen/  Diese  Wendung  hat  hier  ihre  besonderen  Gründe;  auch 
in  dem  Erlass  Maximins  an  die  Tyrier,  den  in  griechischer  Über- 
setzung Eusebius  h.  eccl.  9,  7  aufbewahrt  hat,  wird  der  Segen  im 
Ackerbau  und  sonst  weitläufig  ausgeführt.  cO|LiOY€veT?  heißen  die  Götter 
eben  dieser  Kaiser  als  der  Iovii  und  Herculii  oder  nach  den  Inschriften 
mit  einer  —  allerdings  schon  bei  Seneca  (consol.  ad  Marc.  15,  1)  be- 
gegnenden Phrase  —  diia  geniti  et  deorum  creatores  (C.  I.  L.  III  710; 
Staatsrecht  23,  760).  Die  Götter  muss  man  ehren,  weil  die  Kaiser  ja 
auch  Götter  sind,  was  allerdings  die  Christen  bestreiten  (Tertullian  ad 
Scap.  2:  colimus  .  . .  .imperatorem  . .  .ut  hominem  a  deo  secundum. . . 
et  solo  deo  minorem).  Die  Loyalität  geht  stark  mit  der  Frömmigkeit 
durch.  Maiore  foiinidhie,  sagt  mit  Recht  Tertullian  (apol.  28),  et  cal- 
lidiore  timiditate  Caesarem  observatis  quam  ipsum  de  Olympo  Iovem. 

15.  Ähnlich  Maximinus  in  dem  tyrischen  Edict  c.  (j:  f|  d|U€T£pa 
TTÖXiq    .  .  .  ÖT€    TTdXlV    fl<T0€TO    TOÜS  TTJq   ^TTCXpäTOU    ^aTaiOTTyros    yeYOVOTaq 

£p7T€iv  <Spx€(X6ai,  . .  .eu6£wq  irpöq  ttjv  fmeiepav  euaeßeiav  . .  .  .KcrreqpuYev. 

16  eher  JlATON  als  (TATON;  ergänzt  nach  den  Vorschlägen  von 
Harnack  und  S.  Reinach.  Jener  vergleicht  aus  unserer  Inschrift 
Z.  24:  rns  aiwviou  Kai  dq>0dpTOu  ßacnXeias,  weiter  für  den  Gebrauch 
von  äGdvonroc  concil.  Calched.  p.  1537  C  Colet.:  f|  6eia  Kai  dOävonroq 
Kopucprj  (vom  Kaiser  gesagt)  und  daselbst  p.  828  A:  öqpeiXojuev  T<*p 
Trj  d0avdTw  iroXei  vejuteiv  dv  irdm  Td  irpurreia  (ähnlich  Dionys.  ant.  R. 
1,  69  am  Ende). 

17  naviKOÜs  nach  dem  Vorschlag  Gebhardts,  um  schon  in  diesem 
ersten  Glied  auf  das  folgende  vocro^  vorzubereiten.  Auch  die  Tyrier 
erbitten  vom  Kaiser  faaiv  Tiva  xai  ßor|0eiav  (Euseb.  9,  7,  6\  'Die 
Unterscheidung,'  bemerkt  Harnack,  Von  irdXai  —  eiq  fceöpo  spielt  in  den 
Toleranz-  resp.  Verfolgungsedicten  jener  Jahre  überhaupt  eine  Rolle/ 

18.  20  sind  die  Ergänzungen  zum  Theil  nach  den  Vorschlägen 
von  Harnack  und  Gebhardt  gestaltet. 
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19.  Ähnlich  werden  in  dem  Erlass  an  die  Tyrier  c.  7  dieselben 
gelobt,  weil  sie  sich  entschlossen  haben  ueTd  toö  öqpeiXoudvou  aeßd- 
auotToq  Trj  6pr|CTK€tqL  Kai  TaTq  UpoGprjffKeiais  tiuv  äöavdTiuv  0€wv  TTpo(Xi£vai 
und  c.  12  die  Hoffnung  ausgesprochen,  dass  nach  Austreibung  der 
Christen  die  Stadt  uexä  toö  öcpeiXoudvou  CTeßdauaTO^  Tdiq  tujv  dGavctTUJV 
Geujv  UpoupYiai?  sich  widmen  werde.  Auch  in  dem  Schreiben  des 
praef.  praetorio  an  die  Statthalter  (Euseb.  9,  1,  3)  wird  die  Fürsorge 
der  Kaiser  gepriesen  dafür,  dass  Kai  ol  dXXoTpiqt  Puuuaiujv  (XuvnBeiqt 
dKoXou0eiv  ÖOKOÖvTeq  Td^  äcpeiXouivas  Gprjcnceias  toi^  dGavdTOi^  GeoTc 
imreXoTev. 

22.  eEs  handelt  sich  um  die  Zurücknahme  der  den  Christen  ge- 
währten Erlaubnis  zu  freiem  Gottesdienst.  Die  letztere  wird  in  dem 
Toleranzedict  des  Galerius  zweimal  (Euseb.  8,  17,  9.  10)  mit  (Xutxw- 
pnmq  bezeichnet,  in  dem  constantinischen  mehrmals  (das.  10,  5,  2.  3. 
7.  8)  mit  dEoutfia.  Das  letztere  von  Gebhardt  vorgeschlagene  kürzere 
Wort  dürfte  hier  gestanden  haben.5  Harnack.  —  Dass  die  Christen 
den  Gegnern  ständig  als  ö0€Oi  gelten,  ist  bekannt  (vgl.  meine  Aus- 
führung in  Sybels  histor.  Zeitschrift  Bd.  64  (1890)  S.  407).  Eusebius 
9,  10,  12:  irap5  iL  fe  (bei  Maximinus)  uucpw  Trp6cx6ev  öuaaeßei^  Ibo- 
Koüuev  Kai  dOeoi  Kai  TraVTÖq  öXe6poi  toö  ßiou. 

23.  24  nach  dem  Vorschlag  von  Wilamowitz.  Die  Hinweisung 
auf  den  obligatorischen  Kaisercultus  ist  deutlich. 

25.  (Xuuqpdpeiv  nach  Harnacks  Vorschlag.  Vgl.  Maximinus  bei 
Eusebius  9,  10,  9:  ÖKJTdEeiv  tou$  f|U€T£pous  dvOpumouq  irepi  rd  TTpoa- 
TdTMOtTa  rd  n^Tepa. 

Charlottenburg.  TH.  MOMMSEN 


Nikagoras,  ein  rhodischer  Stratege 

Ein  neuer  Inschriftfund,  den  O.  Benndorf  mit  dankenswerter 
Schnelligkeit  der  wissenschaftlichen  Benutzung  zugänglich  gemacht 
hat,1)  wird  es  rechtfertigen,  wenn  ich  eine  altbekannte  und  vielbehan- 
delte Inschrift  von  Karpathos  noch  einmal  bespreche,  im  Zusammen- 
hange mit  einem  anderen  Monument  der  rhodischen  Peraia.  Vielleicht 
wird  es  gelingen,  daraus  die  Geschichte  der  einzigen  griechischen 
Stadt,  die  im  zweiten  vorchristlichen  Jahrhundert  noch  unsere  Sympathie 
in  höherem  Grade  verdient,  um  einige  erfreuliche  Züge  zu  bereichern. 

l)  Anzeiger  der  philos.-histor.  Cl.  der  Wiener  Ale.  d.  W.  vom  20.  Juli  1892  S.5. 
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I.  Inschrift  von  Tristomo  auf  Karpathos.  Blauer  Marmor,  jetzt 
0-86  hoch,  0-26  breit,  0'47  dick,  später  bearbeitet  um  als  Werkstück 
für  eine  Kirche  zu  dienen;  r.  obere  Ecke  fehlt. 


10 


,  'IKArüPAtPAm 
QYOOEXlANAl 

TPATArHZASXl/ 
rAPOAEMOMEKP^ 
iTAKIIKAITANT) 
AITA*P0YP1AA1 
A  N  TAA1 A4-YAAI  AITj. 
<AlANAKTHIAMENOITA> 
PlZYHTlNXfiPANKAlTA 
£  YM I A 1 1 K  A  ITA  NKY/  A  ANA1 A1 
AjTAENAYTA'.Z4»POYPlA 
-»TE1AAN1POPOM1Ü1 


[N]iKaTopa^  TTa|aq)[iXiba] 
[Ka]e'uo9€(Xiav  bk  [NiKayopa] 

V  V 

[a]TpaTcrfri(Tac  d[m  tö  ir£pav] 
[Ka]xä  TroXeyov  Ik  tt(x[vtuiv] 

5    [T6T]pdKiq  Kai  tölv  T[ap)iiavdv] 
. .  K]ai  Td  cppoupia  a  T 
.  a\rra  öia<pu\d£a<;  tw[i  fcduun] 
Kai  dvaKTTiadjuievo?  Td[v] 
TTiaunnv  xwpav  Kai  xd[v] 

10    ['IJÖu/uiiav  Kai  Tdv  KuXXavbfa[v] 
[K]ai  Td  h  auxaic  cppoupia 
[TTo]T6ibdvi  TTopBjmiuii. 


Beaudouin,  b.  c.  h.  VIII  358  nach  Abklatsch  von  E.  Manolakakis  (darnach 
Schumacher,  de  republica  Rhodiorum  diss.  Hai.  1386  S.  55/7  und  Rhein. 

Mus.  XLII,  1887,  635  ff.). 
W.  R.  Paton,  the  classical  Review  HI  1889,  333  f.  nach  neuer  Abschrift. 
Das    obige  Facsimile    nach  meinem  Abklatsch    und    meiner  Abschrift 

vom  22.  September  1892. 


IL  Inschrift  von  Eedreai. 

A. 

Koncioleon,  ath.  Mitth.  XV  1890, 

334  f.  n.  3. 


Diehl  und  Cousin,  b.  c.  h.  X, 
1886,  426. 
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OAi.  .'  OICKEAPEATANETIMAIE 
NIKArOPXNr|..|  (DIAIAAkA©  YO0EIIANAE  Nlk  ATOP  A 

u.  s.  w. 

6  b[än]oq  6  Keöpeonrdv  dTinaae 
NiKaTop(a)v  TT[ajLi]q>iXiöa,  koiö'  uoBecxfav  bk  Nucairopa. 


Die  Zusammenstellung  der  beiden  Inschriften,  aus  der  die  gegen- 
seitige Ergänzung  des  Namens  von  selbst  folgt,  verdanke  ich  einer 
brieflichen  Mittheilung  0.  Benndorfs. 

Die  bisherigen  Erörterungen  über  die  karpathische  Inschrift  haben 
sich  in  der  Hauptsache  einestheils  auf  das  Geographische,  anderestheils 
auf  das  Staatsrechtliche  beschränkt;  über  ihre  geschichtliche  Bedeu- 
tung bleibt  noch  einiges  zu  sagen  übrig. 

Philipp  V.  von  Makedonien  hatte  die  rhodische  Flotte  im  J.  201 
bei  Lade  geschlagen  (Polyb.  XVI  14  f.,  Liv.  XXXI  14,  4,  Mommsen 
R.  G.  I7  695  f.)  und  auch  zu  Lande  in  Karien  das  Übergewicht  seiner 
Waffen  hergestellt,  Jassos  Euromos  Bargylia  Pedasa  (Polyb.  XVIII 
44,  4)  mit  Besatzungen  belegt.  Außerdem  muss  er  die  rhodische 
Peraia  im  engeren  Sinne,  die  Halbinsel  von  Loryma  besetzt  haben,  da 
im  J.  197  der  rhodische  Nauarch  Akesimbrotos  auch  deren  Räumung 
fordert  (Polyb.  XVIII  2,  3).  Die  Niederlage  Philipps  benutzten  auch 
die  Rhodier;  nach  der  Schlacht  bei  Eynoskephalai  sammelte  der  rho- 
dische Stratege  Pausistratos  zu  seinen  achäischen  Söldnern  1800  Mann 
Hilfstruppen,  als  welche  Livius  XXXIII  18,  3  Galli  et  Pisuetae  et 
Nisuetae  et  Tarmiani  (wie  sicher  aus  Tamiani  zu  ergänzen  ist,  s.  u.) 
et  Trahi  ex  Africa  et  Laudiceni  ex  Asia  aufzählt. 

Von  diesen  Stämmen  sind  die  Pisuetae,  wie  zuerst  Schumacher, 
de  rep.  Rhod.  55  gesehen,  die  Einwohner  der  karischen  Stadt  TTi<Tur| 
(St.  B.  s.  v.,  £Gvikov  TTicTufjTai),  deren  Gleichsetzung  mit  dem  Tttrken- 
dorfe  Pisikiöi  im  WSW  von  Mughla-Mobollia  von  Paton  a.  a.  O.  334 
vermuthet  und  von  Benndorf  (Anzeiger  a.  a.  O.)  auf  Grund  eines 
schönen  Inschriftfundes  bestätigt  ist.  Gleichfalls  in  der  Nähe  von 
Mughla  lag  die  Stadt  der  Tarmianer  (Ross,  Kleinasien  und  Deutsch- 
land, 85  und  103,  7  noch  schief;  derselbe  Hellenika  I  1,  67;  unrichtig 
Diehl  und  Cousin  b.  c.  h.  X  1886,  487,  vergl.  G.  Hirschfeld  b.  c.  h.  XI 
1887,  212;  Schumacher  Rhein.  Mus.  a.  a.  O.  636;  völlig  klargestellt 
von  Benndorf  a.  a.  O.).  Laodikeia  wird  das  am  Lykos  sein.  Pausi- 
stratos wird  also,  falls  er  von  Rhodos  kam,  am  innersten  keramischen 
Golf  bei  Jdyma  (b.  c.  h.  X  428  ff.)  gelandet  sein  und  den  Zuzug  der 
nahen  verbündeten  Ortschaften  aufgenommen  haben.  Dann  marschierte 
er  in  einem  Nebenthal  des,Marsyas  und  später  an  diesem  Flusse  selbst 
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abwärts,  nahm  Tendeba  im  Gebiete  von  Stratonikeia  und  gieng  bis 
Alabanda  vor.  Die  Makedonen  ziehen  alle  Besatzungen  aus  Strato- 
nikeia und  den  zahlreichen  zerstreuten  Castellen  (omnibusque  ex  prae- 
sidiisy  quae  muitifariam  disiecta  erant,  devocatis  et  ab  ipsa  Stratonicea 
auxiliaribu8)  zusammen  und  folgen  bis  Alabanda;  dort  werden  sie  ge- 
schlagen und  fliehen  südwestwärts  nach  Bargylia  zu,  aber  auch  Pausi- 
stratos  gibt  merkwürdiger  Weise  nach  kurzer  Verfolgung  den  Weiter- 
marsch auf,  wendet  sich  nach  der  Peraia,  wo  er  mit  der  Wiederein- 
nahme der  festen  Plätze  viel  Zeit  verliert  (in  castellis  vicisque  recipi- 
endis  Peraeae  tempus  teritur)  und  verabsäumt  die  Gelegenheit;  das 
zuerst  von  Truppen  entblößte  Stratonikeia  zu  nehmen.  Die,  soweit 
wir  erkennen,  inconsequente  und  fehlerhafte  Kriegführung  des  Pausi- 
stratos  rechtfertigt  das  leider  nur  im  Auszuge  und  ohne  Begründung 
erhaltene  ungünstige  Urtheil  des  Polybios  XXI  7,  5  ff. 

Wie  stellt  sich  nun  unsere  Inschrift  von  Karpathos  zeitlich  und 
sachlich  zu  diesen  Ereignissen?  Nikagoras  hat  in  Kriegszeiten  vier- 
mal das  Amt  des  Strategen  i[m  tö  7r£pav]  bekleidet,  wie  Schumacher 
(diss.  56,  1)  auf  Grund  der  rhodischen  Inschrift  ath.  Mitth.  II  224 
ergänzt,  wo  unter  10  Strategen  einem  diese  besondere  Function  bei- 
gelegt wird.  Die  vier  Amtsjahre  können  unmittelbar  hintereinander 
gelegen  haben,  in  welchem  Falle  die  besonderen  schwierigen  Umstände, 
unter  denen  er  thätig  war  und  sich  tüchtig  erwies,  maßgebend  für  die 

Wiederwahl  gewesen  sein  mögen.    Er  hat  ein  Gebiet,  Tdv  T ,  von 

Faton  zu  Tapuiavdv  ergänzt  (etwas  lang ;  der  erforderliche  Raum  wäre 
zur  Noth  vorhanden,  doch  würde  man  ein  etwas  kürzeres  Wort, 
Tapuiav,  wenn  es  das  gäbe,  vorziehen)  und  qppoupia,  deren  nähere 
Bestimmung  ich  nicht  ergänzen  kann  (die  Schumacher'schen  und 
Paton' sehen  Ergänzungen  äirfavTa. . .[  [äTrJavTa  [!!],  resp.  ä[K£pcua  [irJävTa 
befriedigen  nicht)  dem  Volke  (tw[i  bäuun]  richtig  ergänzt  von  Paton), 
selbstverständlich  dem  rhodischen,  erhalten  —  und  also  wohl  gegen 
feindliche  Angriffe  vertheidigt,  die  Gebiete  von  TTiaun,  pjbuua  und 
KüXXavboc;  wiedererobert.  'AvaKTnaduevoq  besagt,  dass  sie  früher,  be- 
reits den  Rhodiern  gehört  hatten  (von  Wichtigkeit  für  die  Frage  nach 
dem  Alter  des  rhodischen  Besitzes  auf  dem  Festland),  aber  abgefallen 
oder  von  den  Makedonen  erobert  waren.  Idyma  kennen  wir,  es  ist 
der  natürliche  Hafen  für  den  Zug  des  Pausistratos.  Die  Ergänzung 
dieses  Namens  (von  Schumacher,  angenommen  von  Paton)  ist  kaum 
anzuzweifeln.  [vO\]uüiav  oder  [Au)p]uuiov  passen  auch  geographisch  viel 
weniger.  Kyllandos  gehört  zum  ersten  attischen  Seebunde  (Köhler, 
Urk.  und  Unters.  188  f.);  es  wird  auch  nicht  weit  vom  Meere  gelegen 
haben.  Die  Pisyeten  endlich  sind  beim  Auszuge  des  Pausistratos  schon 
wieder  Bundesgenossen    der  Rhodier.     Also    gieng  ihre  Unterwerfung 
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resp.  Wiedergewinnung  vorher.  So  wird  Nikagoras  der  Amtsvorg&nger 
des  Pausistratos  als  crTpcnrriYÖq  friti  tö  irepav  gewesen  sein.  Er  war 
vielleicht  von  201/0  bis  198/7  Stratege.  Den  Monat  des  Amtsantrittes 
der  rhodischen  Strategen  und  somit  die  genauere  Chronologie  der  Er- 
eignisse kann  ich  nicht  bestimmen.  Philipp  nahm  die  meisten  festen 
Plätze  und  drängte  ihn  von  der  Küste  ab,  namentlich  durch  die  Weg- 
nahme von  Idyma.  Nikagoras  hielt  sich  in  Tarmia,  wenn  die  Ergän- 
zung richtig  ist  und  der  Name  so  lautete,  und  begann  dann,  als 
Philipp  aus  Karien  fort  war,  die  schwierige  Wiedereroberung  der  zahl- 
reichen festen  Plätze,  von  denen  ja  auch  Livius  schreibt.  So  fand  sein 
Nachfolger  den  Boden  geebnet  und  hätte  wahrscheinlich,  wenn  er  die 
Folgerichtigkeit  des  Nikagoras  besaß,  nachhaltigere  Erfolge  aufzuweisen 
gehabt.  Dass  die  Kedreaten,  die  Nachbaren  von  Idyma  (b.  c.  h. 
X  426),  ihrem  rhodischen  Vorkämpfer  eine  Statue  setzten,  bedarf 
keiner  weiteren  Erklärung. 

Der  Tempel  des  TToTeibdv  TT6p0uios,  in  dessen  Bezirk  die  Basis 
aufgestellt  war,  muss  in  nächster  Nähe  des  TropOjnog  zwischen  Kar- 
pathos und  Saria  gelegen  haben  (Beaudouin,  b.  c.  h.  VIII  359.) 

[Dass  die  Karpathos  nördlich  vorliegende  kleine  Insel  Saros,  die  jetzt  nur 
durch  einen  seichten  schmalen  Sund  abgetrennt  ist,  als  ursprünglich  zugehörig 
galt,  beweist  der  Name  Ephialteion,  den  nach  Ptolemaios  das  nördliche  Cap  von 
Karpathos  führte:  die  Karten  Kieperts  geben  den  Namen  an  richtiger  Stelle,  wäh- 
rend L.  Ro8S,  Reisen  auf  den  griechischen  Inseln  III  S.  65,  das  Ephialteion  in  dem 
heutigen  Ortsnamen  Aphiartes  fortlebend  glaubte  und  es  dieser  Vermuthung  zuliebe 
an  der  Ostküste  von  Karpathos  ansetzen  wollte.  Die  Überlieferung  des  Ptolemaios 
ist  aber  jetzt  durch  den  Cult  des  Poseidon  Porthmios  an  jener  Stelle  und  den  deut- 
lichen örtlichen  Sachverhalt  geschützt.  Wie  der  geologische  Zusammenhang  von 
Nisyros  und  Kos  sich  in  der  Mythe  vom  Kampfe  des  Poseidon  mit  dem  unter  Ni- 
syros  begrabenen  Giganten  Polybotes  reflectiert,  so  war  hier  die  Trennung  von 
Saros  und  Karpathos  als  Ergebnis  eines  Kampfes  von  Poseidon  mit  dem  Giganten 
Ephialtes  gedacht.  Ein  bekanntes  Vasenbild  der  kaiserlichen  Sammlungen  in  Wien 
zeigt  Poseidon  ( P  0  }  E I A  0  N  ),  wie  er  den  Giganten  Ephialtes  (  E  0 1 A  IT  E  f  ) 
mit  dem  Dreizack  in  den  Grund  bohrt  und  ein  Stück  Land  (also  Saros,  nicht  (Ni- 
syros') auf  ihn  herabschleudert,  dem  bekannten  Schema  des  Kampfes  von  Poseidon 
und  Polybotes  ganz  entsprechend  (Müller- Wieseler  I2  n.  208).  Nach  geographischer 
und  bildlicher  Überlieferung  bestand  demnach  ein  genauer  Parallelismus  der 
Mythen,  der  auch  in  dem  gelehrten  Werke  Maximilian  Mayers  noch  nicht  beachtet  ist 

0.  B.] 

Der  Inschriftblock  liegt  am  innersten  Rande  des  Hafenbassins  von 
Tristomo,  im  NO.  der  alten  bedeutenden  Stadt  Brykus,  zu  Lande  nur 
eine  halbe  Stunde  von  der  Stelle  entfernt,  wo  man  nach  Saria  überzu- 
setzen pflegt.  Dort  ist  eine  Kirchenruine,  in  der  ich  auch  ein  Priester- 
verzeichnis der  samothraki sehen  Götter  gefunden  habe  —  im  karpa- 
thischen  Meere   brauchte   man    den  Beistand   aller  Seegötter  recht  oft. 
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Die  Steine  aus  diesem  Heiligthum  sind  arg  verstreut :  so  ist  das  Decret 
der  Brykuntier  für  den  Arzt  Menokritos  (zuletzt  Inscr.  Brit  Mus.  H, 
ccclxiv),  wie  mir  'E|Li|uuxvouf|\  MavoXaicaKnc  erzählte,  von  diesem  selbst 
auf  der  Insel  Chalke  bei  Rhodos,  b.  c.  h.  VIII  353  ff.  im  Dorfe  Elimbos 
—  "OXuhttos,  drei  Stunden  südlich  von  Brykus,  gefunden;  —  b.  c.  h. 
IV  262,  1  ist  von  der  Nordseite,  ebenda  264  ff.  n.  2  von  der  Süd- 
seite der  Bucht  von  Tristomo.  Die  Verschleppung  erfolgte  natürlich 
in  allen  Fällen  zur  See,  welche  auch  jetzt  noch  viel  mehr  als  die 
schwierigen  Saumpfade  die  karpathischen  Gebirgsdörfer  verbindet. 

Der  Anlass,  die  Ehrenbasis  des  Nikagoras  im  karpathischen 
(brykuntischen)  Heiligthum  aufzustellen,  kann  ein  dreifacher  gewesen 
sein;  entweder  Nikagoras  war  ein  Karpathier  —  zugleich  Bürger  des 
rhodischen  Gesammtstaates,  des  cru|Li7ra^  bf\\xo<;  und  somit  für  ein  rho- 
disches  Gemeindeamt  wählbar  — ;  oder  seine  Soldaten  waren  zum 
größten  Theil  Karpathier  (was  aber  durch  nichts  angezeigt  wird)  — ; 
oder  seine  Kriegsthaten  hatten  eine  besondere  Bedeutung  für  Karpathos 
resp.  Brykus.  Auch  diese  letzte  Erklärung  kann  nicht  den  Anspruch 
auf  innere  Wahrscheinlichkeit  machen,  die  vielmehr  dafür  ist,  dass  es 
sich  durchaus  um  Unternehmungen  in  Karien  handelt.  Nikagoras  war 
also  vielleicht  ein  Karpathier,  ein  Bürger  dieser  mit  Rhodos  lange  und 
eng  verbundenen  Insel  (vergl.  Schumacher  diss.  42). 

Es  ist  nicht  unwahrscheinlich,  dass  man  denselben  Mann,  der 
im  Kriege  gegen  Roms  Feind  solche  Tüchtigkeit  bewiesen,  später  nach 
Rom  als  Gesandten  schickte,  um  während  des  Krieges  mit  Perseus  die 
Gunst  des  mächtigen  Staates  trotz  aller  Umtriebe  der  römerfeindlichen 
Partei  zu  erhalten  (PoL  XXVIII  2,  1;  16,  5  —  im  J.  169).  Dass 
er  mit  seinen  Bestrebungen  zunächst  keinen  Erfolg  hatte,  ja,  dass 
die  Hinneigung  zu  Perseus  die  Rhodier  einen  großen  Theil  ihres 
auswärtigen  Besitzes  kostete,  ist  bekannt.  Doch  blieb  die  römerfreund- 
liche JPolitik,  die  Nikagoras  vertreten  hatte,  auch  in  der  Folgezeit  bei  den 
Rhodiern  in  Kraft  und  machte  dieselbe  namentlich  in  den  mithrada- 
tischen  Wirren  zu  Vorkämpfern  des  wahren  Hellenismus.*) 

Athen,  26.  October  189a 

F.  HILLER  von  GAERTRINGEN 


*  [Nachdem  der  vorstehende  Artikel  gesetzt  war,  machte  der  Verfasser  Mit- 
heilung von  der  von  ihm  zu  Rhodos  aufgefundenen  Grabschrift  des  Nikagoras,  die 
bereits  in  dem  Buche  von  Biliotti  Pile  de  Rhodes  1881,  S.  483  gedruckt  ist.  Wir 
werden  dieselbe  im  nächsten  Hefte  bringen.  Danach  stammte  Nikagoras  nicht  aus 
Karpathos,  sondern  aus  dem  lindischen  Demos  Ladanna.  Die  Redaction.] 
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Nachtrag  zu  S.  93 


Zu  der  S.  93  f.  von  Th.  Mommsen  ergänzten  und  erläuterten 
Inschrift  fügen  wir  mit  seiner  Einwilligung  einen  Ergänzungs versuch 
bei,  der  die  nach  unserer  Oberzeugung  durch  Z.  10.  16,  21  deutlich 
angezeigte  größere  Zeilenlänge  und  die  Disposition  der  Schrift  ver- 
deutlichen soll. 

quamcumque  munificfrn tia m  v o"i<tte ritis  pro  hoc  r  e$tr  o 
religioso  proposito  petlere.  Iam  nunc  nch^cfacere  atque  acci- 
pere  constituite,  seilt  cet  impetraturi  eoV^i  sine  mora.  Quae 
data  robis  in  aeternum  tarn  nostram  iuzeta  deos  i^rnmortales  rdigi- 
5  osam  pietatem  testabi/tur  quam  vero  condlgna  prä\^emia  vitae 
rationis  vos  a  nostra  clfementia  consecutos  liberis  ac  /X^osfert* 
vestris  declarabit 

Toi£  cruiTfjpaiv  toö  auuyiravxoq       dvGpunriuv      £6vouq       Kai       t^vous 
0eoT?     XeßowJTOiq      Kai  aapaiv   TaXep.    OuaXep.    MaEiueivui   Kai 

10     <t>X.  OuaXep.  Kuuaxavxeivu)  Kai  OuaXep.    AiKivviavu»  Aikiwiw.       TTapd  toö 
maxoö    Aukiu)v    Kai    TT/avqpuXuuv  £Gvou^  ö£no~iq  Kai  keoia.  "Eptoiq  diro- 
öeöeiTMvujv    dei    x,wv    Oeuiv    tuiv    öuotevwv     uuwv     qnXavBpunrias 
TT  da  iv,  iL   £7u<pav£o~xaxoi    ßaaiXeT?,    o\q    f|    BpntfKeia    ueueX£xnxai 
aTrouöaiu)q      uTrep      xfjs     uuwv      tujv     rrdvxa     veiKduvxuuv     beairoxiDv 

15     fmdi v    aiuuviou    auü'xnpias,      KaXw$     ?x€lv     4boKiuä<Jau€v     KaxaqpuYtiv 
7rpö<;    xf|v    uuuiv     d6dV/axov      ßaaiXeiav      Kai      benöftvai     xou$      ndXai 
GTaaiälovTaq  Xpi/axiavou^    Kai    eiq    beupo    Tf|v    auxrjv    votfov 
biacpuXdxxovxdfc   Troxe    7T€7raüa6ai    Kai    unbeuia    tfKaia    twi  Kai- 
voupTi(x      t^v     T\\xt\x/     rf|v      xoiq      Geoiq      ö<peiXou£vnv      Trapaßaiveiv  • 

20     o  br|  äv  udXiaxa  eiq;£pirov    dqpucoixo,     ei    uuex£piy     Beiu)     Kai    aiumiu 
veuuaxi   TravTaTTfaaiv     Kaxaaxain     d7reipr]a6ai     u£v     Kai    K6KUjXGo~6ai 
xrjv    KaKoupTia/v      xfjg      xiiiv      dOewv      dTrexöoöq      £7TiTnbeuaeuis, 
biaxexdxöai     bk    xl  fj     xuiv     öuotevuiv     üuuiv     6euiv     öpriöiceia   o~xoXd- 
Zeiv    djmjLievuj^   uTrep\    xffc    aiwviou    Kai   dqpödpxou    ßatfiXeiaq   üuuiv,    öirep 

25    TrXelaxov   öaov   o~uu\(pepeiv    rrdaiv    xoig    üuex£poiq    dvBpunroiq    TrpobnXov 

\  eaxiv. 

\ 

\ 

\ 


\ 
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z  i  n  u  m 


Vor  einigen  Jahren  ist  in  der  Nähe  von  Spalato  die  Grabschrift1) 
eines  römischen  Ritters  P.  Aelius  Rastorianus  /aufgefunden  worden,  der 
im  Municlp.  [Bisjtua  oder  fBuJtua  die  höchsten  Ehrenstellen  bekleidet 
hatte  und  außerdem  als  disfp(unctor)  cijvitat(is)  NaronfensiumJ  und, 
so  liest  man,  als  q(uaestor)  municip(iorum)  PazinaftiumJ  Splonistarum 
Ar[upinorumf]  bezeichnet  wird.  Buli6  hat  das  Municipium  Pazinum 
im  Namen  des  Ortes  Stare  Padfcene  (nordwestlich  von  Knin)  finden  und 
bei  Plinius  in  der  Periegese  Dalmatiens  nat.  hist  III  140  als  civitas 
Pasini  wieder  erkennen  wollen;  dieser  Auffassung  hat  sich  Hirschfeld 
angeschlossen  und  ihr  so  eine  gewichtige  Empfehlung  in  die  Welt  mit- 
gegeben. 

Ich  erlaube  mir  indes,  sie  in  allen  drei  Punkten  zu  bestreiten. 
Des  Plinius  civitas  Pasini  kann  ich  nach  dem  sonstigen  Sprach- 
gebrauche dieses  Schriftstellers  nicht  mit  einem  Nominativ  Pasinum 
vereinigen ;  Pasini  scheint  mir  nicht  sowohl  genetivus  epexegeticus  als 
vielmehr  selbst  Nominativ  zu  sein.  Übrigens  erwähnt  Plinius  diese 
civitas  im  Periplus  Nesactium  —  lader,  der  genau  von  Norden  nach 
Süden  durchgeführt  ist,  wie  der  Vergleich  mit  dem  Ravennas  und 
mit  Ptolemaeus,  auf  die  ich  mich  beschränken  will,  zeigt: 


Plin.  III  140 

Rav.  V  14 

Rav.  IV  22 

Ptol.  II  16 

per  oram  oppida 

Nesatium 

Nesactio 

Arsia 

Arsia  fl. 

Albona 

Albona 

ÄXouuuvct 

Alvona 

Lauriana 

Lauriana 

<t>Xavu>va 

Flanona 

Tharsaticum 

Tharsaticum 

TapcraiiKd 

Tarsatica 

Raparia 

Raparia 

■ 

Turres 

Turres 

Senia 

Senia 

Senia 

Zdvia 

Lopsica 

Publisca 

Puplisca 

AöijJiKa 

Tnöaviou  ttotcxuoö 
^KßoXai 

Ortoplinia 

Ospela 

Ospela 

"OpToirXa 

Vegium 

Bigi 

Bigi 

Ouefia 

Argyruntum 

Argerunton 

Argerunto 

'ApYupoüvTOv 

Corinium 

Corinthon 

Coriton 

Kopiviov 

*)  Pabliciert  von  Buliö  bull.  dalm.  1885  VIÜ  16.  45  und  catal.  inscr.  Salonit 
65  n.  900;  von  Hirschfeld  A.-E.  M.  1885  IX  14  und  C.  I.  L.  III  8.  8788,  vgl.  Her- 
mes 1890  XXV  S.  854. 
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Plin.  III  140 

Rav. 

V 

14 

Rav.  IV  2:2 

Ptol.  II  16 

A  enona 

Agit 
Enona 

Dan 

Elona 

Aivuüva 

civitas  Pasini 

flumen  Telaulum 
finitur  Iapudia 
dann  5  Inseln 

quo 

rursus  in  continente 

lader 

Iadera 

Iadera 

läbep 

Dass  das  flumen  Telaulum  des  Plinius  und  der  Tnöäviog  des 
Ptolemaeus  mit  der  in  die  Bucht  della  montagna  fließenden  Zrmanja 
identisch  sei,  und  dass  Ptolemaeus  ihn  an  unrichtiger  Stelle  in  seinen 
Periplus  eingetragen  habe,  gilt  als  ausgemacht;  ich  will  dieser  An- 
nahme für  jetzt  weder  beipflichten  noch  entgegentreten.  Ist  sie  richtig, 
dann  würde  sie  mit  der  plinianischen  Aufzählung  nur  so  zu  verein- 
baren sein,  dass  Plinius  die  Kategorien:  oppida9  flumen,  insulae  ge- 
schieden habe.  Dann  sind  die  Pasini,  a)  wenn  das  ihnen  gegebene 
Appellativ  um  civitas  mit  oppidum  identisch  ist,  nur  auf  dem  etwa 
15  km  langen  Küstensaum  zwischen  Nona  und  Zara  anzusetzen,  oder 
ß)  wenn  mit  civitas  irgend  eine  andere  Kategorie  als  mit  oppidum 
gemeint  sein  sollte,  längs  der  ganzen  japydisch  -  liburnischen  Küste 
zu  suchen.2)  Der  von  Bulic  empfohlene  Ort  liegt  zu  weit  gegen 
Südosten  landeinwärts  im  Thale  der  Kerka,  im  Gebiete  des  Conventus 
von  Scardona,  in  der  Luftlinie  von  dem  nächsten  Küstenpunkte  noch 
etwa  48  km  entfernt. 

Überdies  heißt  das  eine  der  drei  Municipien,  in  welchen  Rasto- 
rianus die  Quaestur  bekleidete,  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  gar 
nicht  Pazinum.  Eine  1887  gefundene  und  von  Buliö,3)  später  auch 
von  Hirschfeld4)  edierte  Inschrift  eines  Cohortenreiters  (zweites  Jhdt.) 
nennt  dessen  Namen  so :  C.  Vol.  /CJ  /.  Azinas  ProclfusJ.     Hirschfeld 

*)  Tomaschek  hat  vorgeschlagen,  die  Pasini  des  Plinius  und  die  IToö^voi  des 
Appian  (Illyr.  21)  mit  Fusina  u  a.  1480  im  Gebiete  von  Modrus  genannt,  vgl.  alban. 
fuse,  =  '  Niederung '  "  zusammen  zu  stellen ;  Mitth.  der  k.  k.  geogr.  Gesellschaft  in 
Wien  1880  XXIII  S.  501.  Die  Tloörjvoi,  welche  Appian  zu  den  *Ianodet  oi  niqav 
"Ateiuav  rechnet,  mögen  auch  wirklich  dorthin  gehören;  denn  Modrus  liegt  noch 
östlich  vom  gr.  Kapellagebirge.  Aber  die  Pasini  des  Plinius  von  der  Koste  und  von 
den  Liburnen  oder  den  *lanodes  oi  ivrös  "AlncM,  deren  Pacification  Appian  an 
anderer  Stelle  (c.  16)  berichtet,  fortzurücken,  empfiehlt  sich  nicht;  ich  werde  daher 
hierin  dem  ausgezeichneten  Kenner  der  Geographie  der  Balkanhalbinsel  nicht  bei- 
pflichten. 

8)  bull.  dalm.  1887  XI  81,  catal.  409  n.  1372. 

4)  C.  I.  L.  III  S.  8762. 
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hat  der  Erklärung  von  Azinas  meiner  Meinung  nach  den  richtigen 
Weg  gewiesen,  indem  er  bemerkte :  Azinas  fortasse  ethnicum  est ;  diese 
Stellung  des  Ethnikons  ist  nicht  verschieden  von  Fällen  wie  C.  I.  L 
VIII  2904  [CJ  lulius  C.  fil.  domo  Arethusa  Livianus.5) 

Denselben  Ortsnamen  möchte  ich  in  der  Heimatsangabe  eines 
der  Praeto rianer  sehen,  welche  nach  dem  J.  212  dem  Kaiser  Caracalla 
das  Denkmal  C.  I.  L.  VI  2388  weihten.  Die  Lesung  wird  zwar  an 
den  beiden  Stellen,  wo  das  bezügliche  Fragment  ediert  wird  C.  I.  L. 
VI  p.  668  n.  9  und  p.  868  n.  27,6)  nicht  gleichmäßig  gegeben  (dass 
beide  Stücke  zu  identificieren  sind,  hat  bereits  Mommsen  Eph.  ep.  V 
p.  199  angedeutet);  aber  in  dem  mir  hier  wichtigen  Punkte  stimmen 
sie  überein;  dort  lesen  Z.  5 

Henzen  und  Kaibel  Henzen 

|VIC    AZIN  JVR    AZINj 

Daher  kam  ich  auf  die  Vermuthung,  dass  auch  jener  Rastorianus  auf 
seiner  Grabschrift  von  einem  Municipium  Azinum  (oder  Azina?) 
spreche  und  Z.  7  zu  lesen  sei  municipp.  Azinatium  u.  s.  w.  Der  Ab- 
klatsch,7) den  der  treffliche  Director  des  archaeolog.  Museums  in 
Spalato,  Monsignore  Buliö,  mit  gewohnter  Liebenswürdigkeit  mir  zur 
Verfügung  stellte,  zeigt  zwischen  PP  keine  Spur  eines  Punktes,  wäh- 
rend ich  zwischen  P  P  und  A ,  wo  die  Oberfläche  des  Steines  etwas  an 
Glätte  verloren  zu  haben  scheint,  so  dass  freilich  das  Urtheil  hiedurch 
einigermaßen  erschwert  wird,  Reste  eines  solchen  deutlich  zu  sehen 
glaube.  Noch  einmal  begegnet  in  der  Inschrift  die  Verbindung  der 
Buchstaben  PA  Z.  12  in  INCOMPARa.;  während  aber  hier  der 
linke  Fuß  des  A  sich  noch  ein  wenig  unter  die  Rundung  des  P 
schiebt,  steht  Z.  7  der  linke  Fußpunkt  des  A  vom  Fußpunkt  des 
zweiten  P  noch  eher  etwas  weiter  ab  (18  Mm.)  als  die  beiden  P  unter- 
einander (16  Mm.).  Da  auch  die  Gemination  des  Endconsonanten  der 
Abkürzung  zur  Bezeichnung  der  Pluralform  auf  einer  Inschrift  dieser 

6)  Nachtrag  wahrend  des  Druckes:  Wie  Dessau  unter  n.  2594  seiner 
schönen  Sylloge  mittheilt,  hat  Mommsen  vielmehr  Azinas  und  Proclus  als  Cognomina 
angesehen :  barbarum  alterum,  alterum  Romanum.  Erweisen  lässt  sich  diese  Vermuthung 
natürlich  nicht ;  gegen  sie  spricht,  was  ich  oben  ausgeführt  habe.  Aber  auch  wenn 
sie  unanfechtbar  wäre,  gienge  diese  Inschrift  für  den  Zusammenhang  meines  Auf- 
satzes nicht  verloren,  da  der  Ursprung  des  'Cognomens'  Azinas  nicht  gut  anders  als 
aus  einem  Ortsnamen  erklärt  werden  kann. 

fl)  Ich  bemerke  bei  dieser  Gelegenheit,  dass  C.  I.  L.  VI  2386,  Fig.  b,  rechtes 
Stück,  mit  2388,  29  S.  868  identisch  ist. 

7)  Ich  füge  aus  ihm  hinzu,  dass  Z.  3  E  Qj.  rl f  steht. 
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Zeit  (etwa  erste  Hälfte  des  dritten  Jhdts.)  nichts  Auffälliges  an  sich 
hat,  und  auch  für  mehr  als  einsilbige  Abkürzungen  zweifellose  Ana- 
logien dieser  Art  aus  Inschriften  bekannt  sind,  wie  z.  B.  dendrophorr. 
X  451,  coherr.  VII  429,  pontiff.  IX  1729,  caesaribb.  XII  6504,  sehe  ich 
die  Sache  für  erledigt  an  und  suche  Azinum  in  der  Nähe  der  anderen 
in  dieser  Inschrift  genannten  Städte:  Narona,  Splonum  (vgl.  Cons  la 
province  Romaine  de  Dalmatie  160,  1.  238),  [Ba]tua  oder  [Bis]tue  oder 
[Si]tua,  also  südwärts  von  Salonae  in  Dalmatien,  Hercegovina  oder 
Montenegro.  Wahrscheinlich  ist  auch  noch  das  dritte  Municipium  von 
Zeile  8  Ar[. . . .]  in  derselben  Gegend  zu  suchen.  Arupium,  was 
Buli6  vorgeschlagen  hat,  oder  Arba  liegen  vielleicht  schon  zu  nörd- 
lich; Arduba  ist  seiner  Lage  nach  noch  nicht  gesichert,  und  obendrein 
ist  fraglich,  ob  dieses  xwpiov  (Dio  LVI  15,  1)  nach  dem  zweiten  illyrisch- 
pannonischen  Feldzuge,  in  dem  es  niedergebrannt  wurde  (10  n.  Chr.), 
wieder  erstanden  sei.  Weiter  aber  möchte  ich  mich  nicht  aufs  Rathen 
verlegen. 
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Fragmente 
zweier  rothfiguriger  Iliupersis- Schalen 


Es  sind  nur  wenige  kleine  Scherben  zweier  rothfiguriger  Trink- 
schalen, welche  im  Folgenden  bekannt  gemacht  werden.  Das  gegen- 
ständliche Interesse,  welches  sie  besitzen :  Reste  von  Darstellungen  der 
Iliupersis,  dürfte  jedoch  ihre  Veröffentlichung  auch  außerhalb  eines 
größeren  Zusammenhanges  gerechtfertigt  erscheinen  lassen. 

Zwei  Bruchstücke  einer  der  beiden  Trinkschalen  (Fig.  1  a  und 
1  6),  aus  Orvieto  stammend,  befinden  sich  in  der  archäologischen  Samm- 
lung der  Universität  Wien.  Das  eine  Bruchstück  (Fig.  1  b)  ist  im 
Archäologischen  Anzeiger  1891  S.  181  erwähnt.  Das  andere  (Fig.  \a) 
wurde  erst  kürzlich  von  Herrn  Dr.  R.  Heberdey  aus  zwei  Stücken 
zusammengesetzt  und  als  zu  derselben  Schale  gehörig  erkannt. 

Die  drei  unter  Fig.  2  a — c  abgebildeten  Fragmente  fanden  sich 
ebenfalls  in  Orvieto  und  sind  jetzt  in  meinem  Besitze.  Die  Ver- 
muthung,  dass  die  Wiener  Schalenfragmente  und  die  von  mir  aufge- 
fundenen Scherben  einem  und  demselben  Gefäße  angehören  möchten, 
lag,  des  gemeinsamen  Fundortes  wegen,  nahe :  allzuhäufig  sind  ja  Dar- 
stellungen der  Iliupersis  auf  griechischen  Trinkschalen  nicht.  Ein  Blick 
auf  unsere  Abbildungen  genügt  jedoch,  um  zu  erkennen,  dass  die  in 
Rede  stehenden  Scherben  zwei  stilistisch  durchaus  verschiedenen 
Gefäßen  angehört  haben. 

Die  Liste  der  rothfigurigen  Darstellungen  der  Iliupersis  auf  Trink- 
schalen,  welche  Klein  im  Euphronios  S.  162  aufstellt,  umfasst  vier 
Nummern:1) 

')  Die  hauptsächlichste  Literatur  über  die  Vasendarstellungen  der  Iliupersis 
überhaupt  fst  die  folgende:  0 verbeck,  Gallerie  her.  Bildw.  S.  621  ff;  Heydemann, 
Iliupersis  auf  einer  Trinkschale  des  Brygos;  Brunn,  troische  Miecellen,  Sitzungs- 
berichte der  Bayr.  Akademie  1868  S.  90  f.;  Michaelis  in  den  Annali  1880  S.  27  ff.; 
Luckenbach,  ep.  Cyclo s  im  11.  Supplementbande  der  Jahrb.  für  class.  Philologie 
S.  631  f.;  Robert,  Bild  und  Lied  S.  59  ff.;  derselbe  in  der  Arch.  Ztg.  1882  S.  37  ff.; 
Klein,  Euphronios  S.  159  ff.;  Furtwängler,  Sammlung  Sabouroff  zu  Tafel  49  und  50; 
Urlichs,  Beitrage  zur  Kunstgeschichte  S.  61  ff. ;  F.  Noack,  Aus  der  Anomia  S.  158  ff. ; 
Frohner  im  Arch.  Jahrbuche  1892  S.  25  ff. 
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1.  Die  fragmentierte  Schale  des  Euphronios  in  Berlin  nr.  2281 
abgeb.  Arch.  Ztg.  1882  Taf.  3;  Klein,  Euphr.  S.  160  und  176. 

2.  Die  Schale  des  Brygos  im  Louvre  abgeb.  Heydemann,  Iliupersis 
Taf.  1 ;  Wiener  Vorlegeblätter  VIII  4. 

3.  Eine  nur  durch  Beschreibung  bekannte  Schale  aus  Orvieto, 
vgl.  Notizie  degli  scavi  1884  S.  184  nr.  9  (fälschlich  als  schwarzfigurig 
beschrieben)  und  Bullettino  1884  S.  208  (Heibig). 

4.  Fragmente  einer  Schale  im  Cabinet  des  mädailles  in  Paris 
abgeb.  Luynes,  vases  pl.  42;  vergl.  daselbst  S.  23. 

Von  Gefäßen  größerer  Form,  welche  für  unseren  Zusammenhang 
von  Bedeutung  sind,  ist  die  unter  dem  Namen  der  Vivenziovase  bekannte, 
rothfigurige  Hydria  in  Neapel  (abgeb.  bei  Heydemann,  Iliupersis  Taf.  II  1, 
nach  Museo  Borbonico  XIV  41 — 43,  und  öfters)2)  und  der  in  den  Mo- 
numenti  XI  14/15  veröffentlichte  große  Krater  in  Bologna  hier  anzureihen. 

Die  fragmentierte  Schale  des  Euphronios  hat  bisher  für  die  älteste 
rothfigurige  Darstellung  der  Iliupersis  und  überhaupt  für  die  erste  um- 
fassendere Schilderung  der  Vorgänge  bei  der  Einnahme  Trojas  auf 
griechischen  Vasen  gegolten.  Die  schwarzfigurigen  Gefäße  geben,  mit 
Ausnahme  der  Berliner  Amphora  nr.  1685,  welche  die  Ermordung  des 
Priamos  und  die  Wiedergewinnung  der  Helena  mit  einander  verbindet, 
nur  einzelne  Episoden  der  Iliupersis  wieder.  Der  Epiktetische  Kreis 
hat,  wie  sich  Klein  im  Euphronios  S.  168  ausdrückt,  in  Bezug  auf 
die  Iliupersis-Darstellungen  „Generalpause" ;  nur  durch  ein  paar  Typen 
skythischer  Krieger,  Amazonen  etc.  werde  flüchtig  die  Thatsache  mar- 
kiert, dass  es  troische  Stoffe  gebe.3) 

Inzwischen  ist  jedoch  ein  rothfiguriges  Schalenfragment  aus  den 
Aufschüttungen  der  Akropolis  in  der  Ephemeris  arch.  18S5  Taf.  5,  3 
veröffentlicht    worden,    welches    das    Vorhandensein     von    Iliupersis- 

*)  Die  Vivenziovase  ist  ein  Werk  des  Schalenmalers  Onesimos.  Den  Beweis 
im  Einzelnen  zu  fuhren,  muss  ich  für  eine  andere  Gelegenheit  aufsparen. 

*)  Die  Iliupersis-Darstellung  des  Chachrylion,  von  welcher  Klein,  Euphr.  S.  172 
spricht,  ist  aus  der  Liste  zu  streichen,  vgl.  a.  a.  0.  8.  286  und  Griechische 
Meiater8chalen  S.  29  und  Fig.  3  a.  —  Übersehen  hat  Klein,  dass  eine  Epiktetische 
Schale  auf  einer  der  Außenseiten  eine  Einzelepisode  der  Iliupersis  zeigt,  welche 
zwar  nicht  auf  den  späteren  Iliupersis-Schalen,  aber  auf  dem  Bilderfriese  der  Vivenzio- 
Vase  wiederkehrt.  Auf  der  Schale  des  Museo  Gregoriano  II  Taf. 85  (892)  =  Reisch, 
Fuhrer  S.  290,  ist  Aineas,  seinen  Vater  auf  dem  Rucken  tragend,  dargestellt;  vor 
ihm  schreitet  seine  Frau.  Zwei  gewaflhete  Krieger  und  ein  barbarisch  gekleideter 
Mann  mit  einer  Streitaxt  zu  beiden  Seiten  der  Mittelgruppe  sind  nichts  mehr  als 
Füllfiguren.  Die  andern  Bildflächen  der  Schale  behandeln  andere  Stoffe :  den  Drei- 
fußraub des  Herakles  (außen)  und  eine  Gelagscene  (innen).  Reisch  ist  geneigt,  in 
dieser  Schale  ein  frühes  Werk  des  Euphronios  zu  erkennen,  nicht  mit  Recht,  wie 
ich  glaube.  Vielmehr  zeigt  die  Darstellung  alle  Merkmale  Epiktetischer  Weise,  aller- 
dings der  am  weitesten  entwickelten  Stufe. 
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Darstellungen  im  Epiktetischen  Kreise  bezeugt.  Wir  sehen  Kassandra, 
nur  ein  schmales  Gewand  über  den  Schultern,  nach  rechts  hin  in  die 
Knie  gesunken.  Ihr  Kopf  ist  nach  links  zurückgewendet.  Mit  der 
Linken  umfasst  sie  das  eigentümlich  konisch  gestaltete  und  mit  einem 
gestickten  Gewände  (Peplos)  bekleidete  Palladion4)  (vgl.  das  Dionysos-Idol 
auf  der  Schale  des  Hieron  W.  Vorl.  A,  IV; ;  wie  die  Rechte  bewegt  war, 
bleibt  ungewiss.  Rechts  von  dem  Götterbilde  wird  ein  Altar  mit  Blut- 
spuren sichtbar;  daneben  erblickt  man  unklare  Faltenpartien.  Einen 
Fingerzeig  zur  Vervollständigung  der  Scene  gibt  uns  die  Vivenzio- 
vase:  von  links  her  nahte  Ajax,  nach  welchem  Kassandra  flehend  sich 
umwendet ;  rechts  von  Kassandra  befanden  sich  wahrscheinlich  trauernde 
Troerinnen,  denen  die  Faltenpartien  zwischen  Palladion  und  Altar  an- 
gehören.   Auf  dem  Altare  saß  möglicherweise,  nach  rechts  hin  gewendet, 


V\g.  1  a. 

Priamos.  So  dehnt  sich  die  Composition  nach  beiden  Richtungen  hin 
aus,  sicher  über  die  eine  der  Schalenaußenseiten,  vielleicht  auch  über 
beide.  Dass  die  Scherbe  von  der  Akropolis  einem  Meister  des  Epik- 
tetischen Kreises  angehört,  kann  nicht  zweifelhaft  sein.  Man  beachte 
die  Härten  in  der  Darstellung  des  nackten  Körpers  der  Kassandra  und 
die  Ungeschicklichkeit  ihrer  Stellung;  auch  die  steife  Hand  und  die 
schematische  Behandlung  des  Gewandes  führen  auf  die  Gruppe  der 
älteren  Meister  der  rothfigurigen  Schale  hin. 

Ein  günstiger  Zufall  hat  uns  auf  der  einen  der  beiden  Wiener 
Scherben,  welche  beistehend  unter  Fig.  1  a  in  voller  Größe  des  Originales 
abgebildet  ist,   einen  Rest  derselben  Scene,   welche  das  Fragment  von 

4)  Der  Herausgeber  des  Fragmentes,  Tzuntas,  erklärt  irrthümlicher  Weise  den 
erhaltenen  Theil  des  Palladion  für  den  Panzer  des  vor  Kassandra  stehenden  Ajax. 
M.  Mayer,  Giganten  und  Titanen  S.  272,  erkannte  richtig  das  Palladion. 

8* 
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der  Akropolis  zeigt,  erhalten.  Wir  erblicken  Kassandra  zu  Füßen  des 
Ajax,  mit  entblößter  Vorderseite  des  Körpers,  einen  Mantel  im  Rücken. 
Wie  der  Rest  des  Contures  ihres  linken  Oberschenkels  an  dem  rechten 
spitzigen  Ende  des  Fragmentes  beweist,  war  sie  nach  rechts  hin  in 
die  Kniee  gesunken  und  wendete  den  Kopf  nach  links  zurück.  Ihre 
Rechte  erhebt  sie  flehend  oder  abwehrend  gegen  ihren  Verfolger, 
welcher  sie  mit  der  linken  Hand  am  Nacken  fasst.  Nach  Analogie 
des  Akropolisfragmentes  und  der  Vivenziovase  dürfen  wir  als  sicher 
annehmen,  dass  Kassandra  die  Linke  nach  dem  Palladion  ausstreckte. 
Der  Erhaltungszustand  des  Fragmentes  ist  ein  sehr  ungünstiger. 
Der  Firnis  ist  zum  Theil  von  den  Conturen  abgesprungen.  Im  Felde 
sind  drei  Buchstaben  erhalten  1>EA,  welche  die  Ergänzung  zu  einer 
Lieblingsinschrift  UEAAP05   KAK)>  erheischen. 


Fig.  16. 

Einen  Theil  einer  anderen  Episode  der  Iliupersis  zeigt  das  zweite 
Fragment  der  archäologischen  Sammlung  der  Wiener  Universität  (Fig. 
1  6).  Astyanax  wird  von  Neoptolemos  kopfüber  schwebend  in  der  Luft 
gehalten.  Der  hinter  dem  rechten  Arme  des  Knaben  sichtbare  Rest 
von  Zeichnung  scheint  mir  ein  Theil  vom  linken  Oberschenkel  und 
vom  Waffenrocke  des  Neoptolemos  zu  sein.  Eine  weibliche  Figur, 
welche  erstaunt  die  Rechte  erhebt,  wohnt  der  Scene  bei.  Anscheinend 
war  sie  nach  rechts  hin  wegfliehend  und  den  Kopf  zurückwendend 
dargestellt.      Neben   ihr   liest  man   ein    in   das   Feld   eingeschriebenes 

Dass  beide  Fragmente  der  Wiener  Universitäts-Sammlung  einer 
und  derselben  Schale  angehören,  erscheint  mir  völlig  sicher.  Man 
beachte  das  übereinstimmende  Profil  der  Kassandra  und  der  weiblichen 
Figur  auf  dem  Astyanax  -  Fragmente  mit  dem  tief  herabgezogenen 
Mundwinkel   und  dem   unverhältnismäßig   großen  Auge.     Gleich*  dem 
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Fragmente  von  der  Akropolis  zeigen  die  Wiener  Iliupersis- Scherben 
den  Stil  des  Epiktetischen  Kreises,  wenn  auch  eine  andere,  etwas  derber 
zeichnende  Malerhand.  Sehr  hart  ist  die  Modellierung  der  auf  dem 
Astyanax-Fragmente  erhaltenen  Hände.  Für  die  Umgrenzung  des 
Haarconturs  ist  Gravierung  angewendet.  Etwas  runder  und  plastischer 
als  auf  dem  Fragmente  von  der  Akropolis  ist  der  weibliche  Akt  der 
Kassandra  behandelt.  Dieser  Umstand  und  die  reichliche,  wenn  auch 
wenig  organische  Angabe  des  Muskeldetails  am  Körper  des  Astyanax 
mit  verdünnter  Firnisfarbe  sprechen  in  Verbindung  mit  der  Lieblings- 
inschrift  UEAAP05  KAl/0$  dafür,  dass  die  Schale  dem  entwickelten 
Stile  der  Epiktetischen  Epoche  angehörte.  Specielle  Chachrylionische 
Urheberschaft  zu  befürworten  —  Chachrylion  setzte  wiederholt  die 
Lieblingsinschrift  1/EAAP05  KAU05  auf  seine  Schalen  —  scheint 
mir,  gegenüber  dem  Wenigen,  was  von  der  Schale  erhalten  ist,  allzu 
gewagt.  Die  Wiener  Scherben  sind  demnach  zunächst  der  Serie  von 
Leagros-Gef&ßen  anzuschließen,  welche  nicht  näher  bestimmbaren  Mu- 
stern des  Epiktetischen  Kreises  angehören.   (Gr.  Meisterschalen  Cap.  VI.) 

Ungewiss  bleibt  leider  die  Reihenfolge,  in  welcher  die  beiden 
Episoden  der  Iliupersis  auf  der  Schale  dargestellt  waren.  Nach  Ana- 
logie der  Vivenziovase  folgte  vielleicht  der  Kassandra  -  Episode  die 
Astyanax-  Episode  nach  rechts  hin,  eine  Abfolge  der  Scenen,  die,  wie 
es  scheint,  auch  das  Fragment  von  der  Akropolis  aufbewahrt  hat 

Die  Kassandra-Episode  ist  merkwürdiger  Weise  in  der  uns  am 
vollständigsten  erhaltenen  Iliupersis-Darstellung  auf  der  attischen  Schale, 
auf  dem  Werke  des  Brygos  im  Louvre,  nicht  wiedergegeben.  Proble- 
matisch bleibt  auch,  ob  Euphronios  auf  der  fragmentierten  Berliner 
Schale  diese  Scene  in  seine  Friesdarstellung  aufgenommen  hat.  Da- 
gegen findet  sich  auf  beiden  genannten  Schalen  die  Astyanax  -  Scene, 
und  dieser  Umstand  verpflichtet  uns,  etwas  näher  auf  das  Astyanax- 
Fragment  der  Wiener  Universitäts-Sammlung  einzugehen. 

Ungewiss  bleibt  die  Benennung  der  weiblichen  Figur  des  Frag- 
mentes zur  Rechten.  Es  könnte  Andromache  oder  Hekuba  gemeint 
sein,  aber  es  treten  bereits  auf  schwarzfigurigen  Darstellungen  ganz 
allgemein  klagende  Frauen  neben  Priamos  und  Neoptolemos  auf  (vgl. 
die  Amphora  in  Berlin  1685  abgeb.  Gerhard,  Etr.  und  Camp.  Vasen- 
bilder Taf.  XX  /  XXI;  die  Darstellung  auf  dem  schwarzfigurigen  Drei- 
fuße ebenda  nr.  3988  abgeb.  Furtwängler,  Sammlung  Sabouroff  Taf.  49. 
50).  Auch  auf  dem  rothfigurigen  Krater  in  Bologna  (Mon.  XI  14) 
flieht  ein  beliebiges  Mädchen  nach  links  von  Neoptolemos  hinweg. 
Die  Scene  des  Neoptolemos  und  Priamos  selbst  werden  wir  uns  eben- 
falls   nach    dem   Vorbilde    älterer    schwarzfiguriger  Darstellungen    zu 
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reconstruieren  haben :  Neoptolemos  stürmt,  in  hocherhobener  Hand  den 
nackten  Knaben  schwingend,  gegen  den  am  Altare  oder  auf  dem  Altare 
des  Zeus  4pK€iO£  sitzenden  Priamos  an.  (Außer  der  oben  genannten 
Darstellung  sieh   die  Liste  bei  Heydemann,   Iliupersis  S.  14  Anm.  3). 

Zu  beachten  ist,  dass  Astyanax  auf  unserer  Darstellung,  dem 
geöffneten  Auge  nach,  sicher  noch  lebend  gedacht  ist,  wie  auf  der 
Schale  des  Euphronios  in  Berlin,  während  Brygos  auf  der  Schale  des 
Louvre  den  Knaben  mit  geschlossenem  Auge,  also  wohl  als  Leichnam, 
dargestellt  hat. 

Ein  engerer  Zusammenhang  unserer  Darstellung  mit  derjenigen 
des  Euphronios  ist  der  zeitlichen  Entstehung  beider  Gefäßbilder  nach 
von  vorn  herein  wahrscheinlich.  Die  Iliupersis- Schale  des  Euphronios 
gehört,  wie  bereits  Furtwängler,  Vasensammlung  in  Berlin  S.  563  an- 
nahm, noch  zu  den  früheren  Werken  des  Meisters,  wenn  auch  zu  den 
am  weitesten  fortgeschrittenen  (vgl.  meine  Griechischen  Meisterschalen 
S.  150  f.).  Es  könnte  sich  demnach  hier  die  Frage  erheben,  die  von 
Klein  im  Euphronios  angesichts  der  Wiederholung  verwandter  Dar- 
stellungen auf  Schalen  des  Euphronios  und  auf  Schalen  des  Epikte- 
tischen Kreises,  speciell  des  Chachrylion,  mehrfach  erörtert  worden 
ist,  ob  das  Euphronische  Vorbild  rückwirkende  Kraft  auf  die  Meister 
des  Epiktetißchen  Kreises  besessen  hat,  sodass  uns  in  ihren  Dar- 
stellungen nur  verblasste  und  verschlechterte  Nachahmungen  eines 
Euphronischen  Vorbildes  vorliegen  würden,  oder  ob  wir  in  den  Epik- 
tetischen Bildern  Vorstufen  zu  den  Euphronischen  zu  erkennen  haben.5) 
In  vielen  Fällen  ist  diese  Entscheidung  schwer,  in  manchen  wohl  über- 
haupt nicht  lösbar:  bei  unserem  Fragmente  sind  wir  jedoch,  wie  ich 
glaube,  in  der  günstigen  Lage,  eine  Lösung  der  Frage  herbeiführen 
zu  können.  Die  Schale  des  Euphronios  zeigt  die  Priamos-Episode  im 
Innern  der  Schale,  losgelöst  von  der  Schilderung  des  Kampfes,  mit 
welcher  der  Meister  die  Außenwände  seines  Gefäßes  bedeckte.  Der 
Epiktetische  Nachahmer  des  Euphronischen  Vorbildes  hätte  also  schon 
die  Abänderung  vorgenommen,  dass  er  die  Priamos-Episode  in  die  Dar- 
stellungen der  Außenseite  seiner  Schale  aufnahm.  Weiterhin  setzte  er 
aber  auch  eine  klagende  Frau  zu  der  Scene  hinzu,  die  wir  bei  dem 
Euphronischen  Vorbilde  nicht  finden.  Es  bleibt  demnach  nur  die 
Ähnlichkeit  zwischen  dem  schwebend  gehaltenen  Astyanax,  die  wir  in 
einer  Beziehung,  dem  geöffneten  Auge,  oben  allerdings  anerkannt 
haben;  aber  auch  Abweichungen  in  der  Darstellung  der  beiden 
Astyanaxfiguren  sind  vorhanden :  Euphronios  zeigt  den  Kopf  des  Knaben 
in  voller  Vorderansicht,  der  Epiktetische  Meister  im  Profil.    Sollen  wir 

5)  Vergleiche  zu  dieser  Frage  Griech.  Meisterschalen  S.  67  f. 
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nun  annehmen,  dieser  letztere  Meister  habe  die  Vorderansicht  wieder 
aufgegeben,  da  sie  sein  Können  vielleicht  überstieg,  oder  ist  es  nicht 
viel  einfacher,  die  Epiktetische  Darstellung  unseres  Fragmentes  direct 
von  den  älteren  schwarzfigurigen  Darstellungen  der  Priamos-Episode 
abzuleiten,  welche  uns  den  in  der  Schwebe  gehaltenen  Knaben,  die  Profil- 
ansicht seines  Kopfes  und  die  staunend  der  Scene  zuschauende  Frauen- 
gestalt, also  alle  wesentlichen  Elemente  der  Darstellung,  vereinigt  zeigen? 
Wir  erkennen  demnach  in  den  Wiener  Fragmenten  —  und 
dasselbe  gilt  auch  von  dem  Fragmente  der  Akropolis  —  Vor- 
Euphronische  Darstellungen  derlliupersis  auf  der  rothfigurigen  attischen 
Schale:  die  Generalpause  im  Epiktetischen  Kreise,  von  welcher  Klein 
spricht,  wird  durch  die  beiden  Darstellungen  ausgefüllt.  Wir  dürfen 
den  älteren  Meistern  unserer  Schalenfragmente  das  Verdienst  zuer- 
kennen, die  einzelnen  Episoden  der  Iliupersis,  welche  schwarzfigurige 
Amphoren,  Hydrien  u.  s.  w.  zeigen,  auf  den  Schalenfries  übertragen 
und  aneinander  gereiht  zu  haben.  In  welchem  Maße  ihnen  diese  Auf- 
gabe in  Bezug  auf  die  Composition  und  die  geistige  Verschmelzung 
des  Stoffes  gelungen  ist,  lässt  sich  gegenüber  den  kleinen  Bruchstücken 
nicht  mehr  entscheiden.  Malern  der  Blütezeit  des  strengen  roth- 
figurigen Stiles,  wie  Euphronios  und  Brygos,  bleibt,  wenn  sie  auch 
hinsichtlich  der  Erfindung  auf  den  Schultern  ihrer  Epiktetischen  Vor- 
gänger stehen,  immer  das  größere  Verdienst,  auch  diesen  Stoff  in  eine 
künstlerisch  mehr  gereifte  und  abgerundete  Form  gebracht  zu  haben. 

Während  die  Iliupersis  -  Schale  des  Euphronios  nicht  zu  den 
vorzüglichsten  Leistungen  dieses  Vasenmalers  zu  zählen  ist  (Furt- 
wängler  tadelt  in  der  Beschreibung  der  Berliner  Vasensammlung  S. 
563  die  „einfache  und  nicht  besonders  sorgfältige  Ausführung"),  nimmt 
die  Iliupersis-Schale  des  Brygos  im  Louvre,  sowohl  ihrer  Ausführung, 
wie  ihrem  geistigen  Gehalte  nach,  eine  der  ersten  Stellen  unter  den 
uns  erhaltenen  attischen  Vasen  ein.6)  Die  Begeisterung,  mit  welcher 
sich  Brygos  dieses  Stoffes,  der  seinem  lebhaften  Naturell  ganz  gemäß 
ist,  bemächtigte,  spricht  sich  nicht  nur  in  der  Vortrefflichkeit  der  Dar- 
stellung auf  der  Schale  des  Louvre,  sondern  auch  darin  aus,  dass  er 
die  Iliupersis  mehrfach  auf  seinen  Schalen  behandelt  hat. 

Die  in  der  Klein'schen  Liste  unter  nr.  4  aufgeführten  Fragmente 
einer  Iliupersis-Schale,  welche  sich  früher  im  Besitze  des  Herzogs  von 
Luynes  befanden  (siehe  Luynes,  vases  pl.  42  und  Seite  23),  sind  von 

6)  Auf  Controversen  über  den  Wert  der  Brygosschale ,  wie  sie  Klein  im 
Euphronios  S.  179  f.  gegen  die  Hey demann' sehe  und  Robert'sohe  Auffassung  fuhrt, 
soll  hier  nur  hingewiesen  werden.  Es  dürfte  schwer  sein,  in  solchen  Fallen  eine 
Einigung  der  Meinungen  zu  erzielen. 
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P.  J.  Meier  im  Bullettino  1884  S.  45  dem  Brygos  zugewiesen  worden, 
eine  Ansicht,  die  auch  mir  durchaus  zutreffend  erscheint  (Griech. 
Meisterschalen  S.  358).  Auf  den  bei  Luynes  a.  a.  O.  abgebildeten 
Fragmenten  sind  vier  Figuren  erhalten,  in  denen  Meier  Menelaos  die 
Helena  verfolgend  und  Odysseus  eine  troische  Frau  fassend  erkennt. 
Die  Gewänder  der  Figuren  sind  in  der  bei  Brygos  beliebten  Weise 
punktiert,  die  Bewegungen  sind  lebhaft,  die  zeichnerische  Ausführung 
vorzüglich.  Leider  ist  ein  weiteres,  zu  derselben  Schale  gehöriges  Frag- 
ment unveröffentlicht  geblieben  und,  wie  es  scheint,  nicht,  wie  der  größte 
Theil  der  Luynes'schen  Vasensammlung,  in  das  Cabinet  des  mßdailles 
in  Paris  gelangt.  Der  Herzog  von  Luynes  beschreibt  das  Fragment 
a.  a.  0.  S.  23  mit  den  Worten :  un  petit  morceau,  qui  ne  se  rattache 
pas  immädiatement  k  celui-ci  (d.  h.  an  die  auf  Taf.  42  veröffentlichte 


Fig.  2  a. 

Scherbe),  montre  Priam  arrachö  du  pied  de  l'autel  par  Pyrrhus.  Also 
auch  hier  war  die  Priamos-Episode  wie  auf  der  Schale  des  Brygos  im 
Louvre,  auf  der  Außenseite  des  Gefäßes  dargestellt,  nicht,  wie  bei 
Euphronios,  im  Innenbilde.7) 

Ebenfalls  der  Außenseite  einer  Schale  gehören  die  drei  beistehend 
in  Größe  des  Originales  nach  einer  Zeichnung  von  F.  Hauser  abge- 
bildeten Fragmente  aus  Orvieto  an,  welche,  gleich  dem  verschollenen 
Luynes'schen    Fragmente,    Reste    der    Priamos-Episode   zeigen.     Von 

7)  Die  Worte  des  Duo  de  Luynes  über  das  Fragment  mit  Neoptolemos  und 
Priamos  erscheinen  mir  zu  allgemein,  um,  wie  es  Heydemann,  Iliupersis  S.  35  thut, 
hier  eine  besondere,  der  Darstellung  des  Lesches  folgende  Version  der  Sage  anzu- 
nehmen, wonach  Neoptolemos  den  greisen  König  vom  Altare  hinwegschleifte  und  vor 
dem  Thore  des  Palastes  ermordete.  Wahrscheinlich  fasste  Neoptolemos  den  Priamos 
nur  an,  wie  auf  der  Vivenziovase  und  wie  auf  unserem  unter  Fig.  2  a  abgebildeten 
Fragmente.  —  M.  Mayer  gibt  in  F.  Noacks  Aufsatz  'Aus  der  Anomia'  S.  160  Anm.  1 
au,  das  Fragment  im  Cabinet  des  medailles  gesehen  zu  haben.  £.  Babelon  ver- 
mochte das  Fragment  1893  nicht  aufzufinden. 
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Neoptolemos  ist  die  Spitze  des  Helmbusches,  ein  Theil  des  Gesichtes 
und  der  vorgestreckte  linke  Arm  erhalten,  von  Priamos  der  Kopf  und 
die  rechte  Schulter  mit  einem  Theile  des  vorgestreckten  Armes.  Über 
den  Köpfen  der  beiden  Figuren  läuft  ein  Architrav  mit  Triglyphen 
hin,  dessen  Fortsetzung,  vermuthlich  nach  rechts  hin,  wir  auf  dem 
Fragmente  26  zu  erkennen  haben  werden.  Das  dritte  Fragment  gibt 
einen  Theil  des  aus  Mauersteinen  bestehenden  Altars  wieder,  auf 
welchem  Priamos  saß.  An  vier  Stellen  zeigen  die  Fragmente  Spuren 
antiker  Verklammerung. 

Der  Stil  und  die  technische  Ausfuhrung  weisen  auf  das. bestimmteste 
auf  die  Hand  des  Brygos  hin.  Der  Kopftypus  des  Priamos  mit  der 
langen,  aber  nicht  starken  und  etwas  eckigen  Nase  und  den  vollen  Lippen 
erinnert  an  Köpfe  auf  signierten  Schalen  des  Brygos,  wie  den  des  Poseidon 
oder  den  des  Chrysippos  (W.  Bl.  VHI  2,  6).  Das  Haar  ist  mit  ver- 
dünnter Firnisfarbe   sehr  locker  und  lebendig  aufgemalt.     Brygos  hat 


Fig.  2  b. 


Fig.  2  c. 


es  hierin  zu  einer  besonderen  Meisterschaft  gebracht,  wie  neben  vielen 
anderen  seiner  Werke  die  Pariser  Iliupersis-Schale  bezeugt.  Das  Haar 
des  Priamos  auf  der  Pariser  Schale  ist  weiß:  man  kann  in  der  That 
schwanken,  ob  der  Meister  durch  die  Anwendung  verdünnter  Firnis- 
farbe für  das  Haar  des  Priamos  auf  unserem  Fragmente  blondes,  oder 
nicht  vielmehr  nur  das  hellere,  gebleichte  Haar  des  greisen  Königs 
wiedergeben  wollte.  Der  als  Kreis  mit  Punkt  gezeichnete  Augenstern 
verschwindet  zum  Theil  unter  dem  oberen  Augenlide,  ein  von  den 
Meistern  der  Blütezeit  des  strengen  rothfigurigen  Stiles  häufig  ange- 
wendetes Verfahren,  um  das  Leiden  einer  Person  zu  versinnlichen  (vgl. 
z.  B.  den  gefallenen  Troer  Eurymachos  zu  Füßen  des  Orsimenes  auf 
der  Pariser  Schale  des  Brygos).  Dass  besonders  Brygos  es  liebt,  das 
„Interieur4*  bei  seinen  Darstellungen  mehr  oder  weniger  ausführlich 
anzudeuten,  ist  eine  bekannte  Thatsache  (vgl.  W.  Bl.  VIII,  1  und  2; 
Grriech.  Meisterschalen  Taf.  34,  36,  S.  343,  352).  Aber  nicht  nur  der 
Umstand,   dass  auf  unserem  Fragmente  eine  Andeutung  der  Burg  des 
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Friamos  durch  Theile  einer  Architektur  wiedergegeben  ist,  sondern  auch 
die  Art,  wie  dieselbe  behandelt  ist,  spricht  für  Brygos.  Die  Sauber- 
keit und  Schärfe,  mit  welcher  Brygos  den  unbelebten  Gegenstand  dar- 
stellt, hat  sich  in  der  umfassenderen  Zusammenstellung  seiner  Werke 
in  den  Griechischen  Meisterschalen  (Cap.  XIII)  als  ein  besonders 
prägnantes  Merkmal  seiner  Hand  herausgestellt.  Außer  der  fein 
gezeichneten  Architektur  beachte  man  auch  den  gemauerten  Altar: 
die  Fugen  der  Steine  sind  nicht  nur  sehr  sauber  mit  scharfen  Relief- 
linien wiedergegeben,  sondern  jede  Verticalfuge  ist  mit  heller  Firnis- 
farbe gewissermaßen  abschattiert.  Das  erinnert  an  Erscheinungen,  wie 
die  durch  Firnisfarbe  wiedergegebene  Maserung  des  Holzes  an  Elinen 
(MeistcrschaJen  Taf.  34;  Wiener  Vorlegeblätter  1890/1  Taf.  IX  9)  oder 
die  Lichtreflexe  auf  den  Säulenkörpern  (a.  a.  0.  Taf.  34  und  36). 8) 

Die  Stellung  unserer  drei  Orvietaner  Fragmente  innerhalb  der 
Schale,  der  sie  einst  angehörten,  dürfte  annähernd  diejenige  gewesen 
sein,  welche  unsere  Abbildung  wiedergibt.  Die  dorische  Säule  mag 
hinter  dem  Altar  sich  erhoben  haben,  ähnlich,  wie  sich  auf  der  Pariser 
Hiupersis-Schale  des  Brygos  hinter  dem  Altare  ein  großer  Dreifuß 
befindet  und  auf  der  Vivenziovase  an  derselben  Stelle  eine  Palme 
emporragt.  Mit  voller  Sicherheit  lässt  sich  noch  die  Stelle  bestimmen, 
welche  die  Priamosepisode  auf  der  Schale  eingenommen  hat.  Das  kleine 
schwarzgefirni8te  Dreieck  des  Grundes  neben  dem  Altare  ist  am  Rande 
ein  wenig  nach  oben  gewölbt;  zweifellos  setzte  hier  der  eine  Schalen- 
henkel an.  Die  Composition  der  Priamosepisode  auf  unserer  Schale 
war  also  an  derselben  Stelle,  wie  auf  der  Pariser  Darstellung,  nur 
in  umgekehrter  Richtung  angebracht.  Dieser  Umstand  ist  nicht  ohne 
Bedeutung :  er  beweist  aufs  neue,  wie  die  besten  Meister  der  Blütezeit 
der  strengen  rothfigurigen  Schalenmalerei  selbst  bei  der  Wiederholung 
ein  und  desselben  Gegenstandes  die  Figuren  immer  wieder  anders 
anordneten,  wie  weit  sie  vom  eigentlichen  Copieren,  und  sei  es  auch 
nur  ihrer  eigenen  Erfindungen,  entfernt  waren. 

Dass  Neoptolemos  auch  auf  unserer  Schale  in  der  Rechten  den 
Körper  des  Astyanax  schwang,  ist  zwar  nicht  aus  erhaltenen  Resten 
zu  beweisen,  aber  sehr  wahrscheinlich.  Einen  Schild  in  der  Linken, 
wie  auf  der  Pariser  Iliupersis- Schale  des  Brygos,  hielt  er  auf  unserer 
Darstellung  sicher  nicht.  Es  hat  vielmehr  den  Anschein,  als  fasse  er 
mit  der  linken  Hand  den  greisen  König  am  Kopfe,  ähnlich  wie  auf 
der  Vivenziovase. 


8)  Auf  schwarzfigurigen  Darstellungen  erscheint  der  Altar,  auf  welchem  Priamos 
sitzt,  bisweilen  roth  und  weiß  oder  schwarz  und  weiß  carriert,  um  seinen  Aufbau 
aus  verschiedenen  Steinen  anzudeuten  (vgl.  Gerhard,  Etr.  und  Camp.  Vasenbilder 
Taf.  20/21;  Furtwängler,  Sammlung  Sabouroff  Taf.  49/50). 
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Hier  dürfte  es  am  Platze  sein,  eine  auf  die  Auffassung  der 
Priamos  -  Episode  bezügliche  Controverse  zu  berühren.  Eine  Anzahl 
Gelehrter,  Overbeck,  Heydemann,  Michaelis,  Klein,  nehmen  an,  dass 
Neoptolemos  den  Körper  des  Astyanax  gleichsam  als  Waffe  gegen  den 
alten  Priamos  schwingt,  Furtwängler  erhebt  dagegen  im  Texte  zu 
Tafel  49/50  der  Sammlung  Sabouroff  lebhaften  Einspruch:  „Jeder  an- 
tike Beschauer  wusste,  dass  Neoptolemos  den  Knaben  Astyanax  von 
der  Burg  herabschleudern  und  den  Alten  dann  selbst  tödten  wird." 
Ersteres  sei  ein  alter,  feststehender  Zug  der  Sage,  welcher  bereits  im 
Klagegesang  der  Andromache  IL  24,  734  angedeutet  wird :  f\  ti$  Äxaiwv 
£iipei  x^ipög  fcXibv  dirö  TTupyou.  Wir  hätten  demnach  eine  Verschmelzung 
zweier  zeitlich  getrennter  Momente,  das  Herabschleudern  des  Knaben 
von  der  Zinne  der  Burg  und  die  Ermordung  des  Priamos,  auf  einer 
Anzahl  griechischer  Vasendarstellungen  vor  uns.  Es  dünkt  mir  je- 
doch, gegenüber  einer  Darstellung,  wie  sie  unsere  Orvietaner  Frag- 
mente vermuthen  lassen,  dass  diese  ursprüngliche  Trennung  den  Vasen- 
malern späterhin  selbst  nicht  mehr  scharf  bewusst  war:  deutlich  hat 
Brygos  auf  unseren  Fragmenten  die  Scene  durch  Andeutung  der  über 
den  Köpfen  des  Neoptolemos  und  des  Priamos  hinlaufenden  Architektur 
in  die  Burg  des  Königs  hinein  verlegt;  dadurch  wird  die  Vorstellung 
von  dem  Herabschleudern  des  Knaben  von  den  Zinnen  der  Burg  noch 
wesentlich  erschwert. 

Die  Fragmente  der  Schale  aus  Orvieto  lassen,  ihrer  Wölbung 
nach,  auf  ein  Gefäß  schließen,  welches  mindestens  den  gleichen  um- 
fang hatte,  wie  die  erhaltene  Pariser  Iliupersis-Schale  des  Brygos ;  auch 
hinsichtlich  der  Technik  und  der  zeichnerischen  Ausführung  stehen 
sie  nicht  hinter  der  Pariser  Schale  zurück.  Die  Möglichkeit,  dass  sich 
noch  weitere  Fragmente  zu  den  vorhandenen  hinzufinden  können,  ist 
nicht  ganz  ausgeschlossen. 

Verschollen  ist  die  von  Klein  Euphr.  S.  163  unter  nr.  3  aufge- 
führte Schale,  welche  ebenfalls  aus  Orvieto  stammte.  Versuche,  den 
jetzigen  Aufbewahrungsort  des  Gefäßes  zu  ermitteln,  blieben  resultatlos. 

Auf  der  einen  Außenseite  war  eine  nur  mit  einem  Mantel  be- 
kleidete Frau,  die  von  einem  bärtigen  Krieger  hinweg  auf  eine  ionische 
Säule  zueilte,  dargestellt.  Hinter  Ajax  floh  eine  zweite,  bekleidete 
Frau  nach  rechts  hin  von  dannen.  Wir  haben  also  hier  eine,  wie  es 
scheint,  etwas  verblasste  Darstellung  der  Kassandra- Episode  vor  uns,  deren 
Vorhandensein  bereits  auf  dem  Außenstreifen  Epiktetischer  Schalen 
durch  die  in  der  Ephemeris  abgebildete  Scherbe  von  der  Akropolis  und  . 
die  eine  der  beiden  Wiener  Scherben  bezeugt  ist.  Die  andere  Außen- 
seite zeigte  die  Priamos- Episode:  Neoptolemos  stürmte,  mit  Schild  und 
Lanze  bewaffnet,   auf  den  Altar  los,   auf  welchem  Priamos   die  Rechte 
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flehend  erhoben,  die  Linke  auf  einen  Stab  gestützt,  saß.  Zur  Rechten 
eilte  eine  Frau,  sich  wendend  und  beide  Hände  ausstreckend  von  daünen, 
ähnlich  wie  auf  dem  Epiktetischen  Sehalenfragmente  in  "Wien.  Im  Innen- 
bild trug  ein  Mann  in  einem  langen  Mantel,  sich  umblickend,  als  werde 
er  verfolgt,  ein  nacktes,  in  Vorderansicht  gesehenes  Knäblein  von 
dannen,  welches  sich  mit  beiden  Händen  am  Kopfe  des  Mannes  fest- 
hielt. Da  Astyanax  auf  diesem  Gefeße  in  der  Priamos-Episode  fehlte, 
liegt  es,  wie  schon  Klein  Euphr.  S.  177  erkannt  hat,  nahe,  den  Knaben 
im  Innenbilde  Astyanax  zu  benennen. 

Der  Verlust  dieser  Schale  ist  um  so  mehr  zu  beklagen,  als  sie 
nicht  nur  inhaltlich,  sondern  auch  stilistisch  von  besonderem  Interesse 
war.  Heibig  hebt  im  Bullettino  1884  S.  208  hervor,  die  Zeichnung 
der  Schale  zeige  „una  tendenza  spiccata  di  individualizzare".  Die 
Figur  des  Innenbildes  wird,  wie  folgt,  beschrieben:  il  volto  apparisce 
molto  magro,  il  naso  aquilino,  il  mento  aguzzo,  sul  labbro  superiore  si 
vedono  sottilissimi  baffi,  scarsi  peli  sul  mento  e  sulle  guance.  Mehr 
als  oberflächlich  stimmt  diese  Beschreibung  mit  einer  erhaltenen  Figur 
der  attischen  Vasenmalerei  überein,  mit  dem  skythischen  Sclaven  auf 
der  von  Hieron  gefertigten  und  vom  Meister  mit  dem  Kahlkopfe  bemalten 
Schale  in  der  einstigen  Sammlung  van  Branteghem  in  Brüssel  (W. 
Bl.  C,  2;  G riech.  Meisterschalen  Taf.  40).  Eine  Meister-  oder  Lieb- 
lingsinschrift trug  die  Orvietaner  Schale  nicht,  sondern  nur  sinnlose 
Buchstabenreihen,  welche  Heibig  0 1 V X  und  K  V I XV  V  liest.  Es  ist  eine 
reine  Hypothese,  deren  Bestätigung  abzuwarten  bleibt,  bis  zu  der  Zeit, 
wo  die  verschollene  Schale  einmal  wieder  auftaucht,  dass  dieses  Gefäß 
vielleicht  von  derselben  Hand  bemalt  war,  wie  die  oben  genannte 
Branteghem'sche  Schale.  Bei  einem  Nachfolger  des  Brygos,  wie  es 
der  Meister  mit  dem  Kahlkopfe  ist  (vgl.  Griech.  Meisterschalen  Cap. 
XVII),  wäre  die  Wahl  des  Stoffes  der  Iliupersis,  die  Brygos  sichtlich 
mit  Vorliebe  behandelt  hat,  an  sich  natürlich.  Ferner  bringt  der  Meister 
mit  dem  Kahlkopfe,  ein  offenbar  des  Schreibens  unkundiger  Maler, 
auf  seinen  Schalen  gern  ähnliche  Buchstabenreihen  an,  wie  sie  die 
verschollene  Iliupersisschale  aus  Orvieto  trug.  Aber  auch  die  eigen- 
tümliche Auffassung  des  Vorganges,  welche  die  Schale  zeigt,  würde 
mit  der  "Weise,  wie  sich  joner  Meister  seine  mythologischen  Darstel- 
lungen zurechtlegt,  übereinstimmen.  Klein  hat  a.  a.  0.  ganz  richtig 
erkannt,  dass  hier  der  Kern  des  archaischen  Typus  der  Priamos- 
Astyanax  -  Episode  angetastet  worden  ist.  Er  erkennt  die  „voll- 
zogene Rettung"  des  Astyanax  im  Innenbilde  der  Schale.  Vielleicht 
ist  das  Letztere  nicht  ganz  richtig:  auf  drei  Pläne  seiner  Schale  hat 
der  Meister  gleichzeitige  Vorgänge  der  Iliupersis  vertheilt:  Kassandra 
wird   von   Ajax   ergriffen,    Priamos    von   Neoptolemos    am  Altare   des 
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Zeus  niedergeschlagen,  inzwischen  sucht  ein  Haussclave  —  in  einer 
späteren  Darstellung  würde  man  sagen,  der  Pädagog  —  den  kleinen 
Astyanax  vor  der  Rache  des  Siegers  zu  verbergen ;  aber  sie  wird  den 
Knaben  doch  noch  erreichen,  Neoptolemos  wird  ihn  ergreifen  und  von 
der  Zinne  der  Burg  herabschleudern. 

Zu  den  drei  von  Klein  im  Euphronios  S.  162  genannten  roth- 
figurigen  Gefäßen  größerer  Form,  welche  die  Einnahme  Trojas  schildern, 
sind  neuerdings  zwei  neue  Gefeße  aus  den  Ausgrabungen  von  Falerii, 
beide  im  Museo  di  Villa  Papa  Giulio  bei  Rom  aufbewahrt,  hinzugekommen. 
Das  eine  ist  eine  Anfora  a  colonnette,  welche  nicht  erheblich  jünger 
ist,  als  die  Schalendarstellungen  des  Brygos,  das  andere  ein  großer, 
figurenreicher  Krater  italischer  Fabrik.  Die  Veröffentlichung  dieser 
beiden  Gefäße,  die  hoffentlich  nicht  zu  lange  auf  sich  warten  lässt, 
wird  eine  dankbarere  Aufgabe  sein,  als  die,  welche  uns  hier,  so  geringen 
Resten,  von  Darstellungen  der  lliupersis  gegenüber,  beschäftigte. 

Rom.  P.  HARTWIG 


Bericht  über  eine  Reise  in  Bosnien 

(Schluss;  s.  oben  S.  75.) 

Platte  aus  Kalkstein,  oben,  besonders  rechts  abgebrochen;  Höhe 
l  ■  45,  Breite  0*  72,  Dicke  0*25;  Höhe  des  umrahmten,  links,  oben  und 
rechts  mit  Ranken  umsäumten  Inschriftfeldes  0*69,  Breite  0*38,  über 
demselben  ein  Bogenfries  und  darüber  innerhalb  canelierter  Säulen 
(nur  die  linke  übrig)  eine  bis  zu  den  Augen  und  eine  andere  blos  in 
ihrer  linken  Hälfte  erhaltene  Protome ;  Größe  der  schönen,  regelmäßigen 
Buchstaben  in  Z.  1  0'05,  in  den  übrigen  Zeilen  zwischen  0*04  und 
0*045;  gegenwärtig  im  Museum  zu  Sarajevo. 

D  >  M 

CATILIA> 

TRTPHENA 

VIX>ANN>L> 
5      MARCVSCA 

TILIVStMA 

XIMVSfi  IL 

ET-IVLn'S 

ATTICVSMN, 
10      B-M-POS- 

Ebenfalls  publiciert  von  Domaszewki  a.  a.  O.  S.  246  und  danach 
C.  III  8362.  Z.  3  steht  sicher  TRYPHENA,  und  in  Z.  9  Ml;  vergl. 
dagegen  Glasnik  1891  S.  6  f.,  der  ein  Facsimile  des  Steines  gibt. 
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D(is)  M(anibu8).  Catilia  Tryphena,  vix(it)  ann(os)  L;  Marcus 
Catüius  Maximus  ßl(ivs)  et  Iulius  Atticus  mar(itU8)  b(ene)  m(erenti) 
po8(uerunt). 

Catilia  Tryphena,  eine  Freigelassene,  brachte  dem  Iulius  Atticus 
bereits  einen  Sohn  in  die  Ehe  mit. 

Diese  Funde  bewogen  die  Gewerkschaft  „Bosniatf  systematische 
Ausgrabungen  vornehmen  zu  lassen ;  mit  der  Leitung  derselben  wurde 
der  bisher  so  glückliche  Finder,  Herr  Pogatschnig  betraut  Die  Cam- 
pagne  dauerte  vom  December  18S4  bis  zum  15.  April  1885.  Die 
Ergebnisse  waren  recht  erfreulich,  man  deckte  zum  Theil  das  mehr 
erwähnte  Gebäude  auf  und  fand  eine  12  cm  hohe,  gut  erhaltene  Bronze- 
statuette einer  Aphrodite  sammt  dem  zugehörigen  Postament;  ein  6700 
Gramm  schweres,  rundes,  oben  mit  XX  (librae)1)  signiertes  Blei- 
gewicht (abgebildet  Glasnik  1891  S.  9  Fig.  9) ;  Münzen,  Bruchstücke  einer 
vergoldeten  Bronzestatue  und  die  beiden  bereits  in  das  C.  IQ  unter 
n.  8359  und  8360  aufgenommenen,  gegenwärtig  in  Sarajevo  befind- 
lichen Inschriften  des  Severus  Alexander  und  der  Julia  Mamaea. 

In  den  folgenden  Jahren  ruhte  hier  die  Arbeit,  bis  im  Jahre  ISMO 
die  Regierung  selbst  eingriff  und  auf  eigene  Kosten  die  Ausgrabungen 
weiterführen  ließ.  Die  Aufsicht  über  dieselben  führte  unter  der  Ober- 
leitung seines  Vaters  Herr  Friedrich  Pogatschnig;  sie  dauerten  im 
genannten  Jahre  vom  August  bis  October  und  wurden  im  Jahre  189:2 
wieder  aufgenommen. 

Die  Resultate  der  Ausgrabungen  dieser  Jahre,  die  auf  jenen  des 
Winters  1884/85  basierten,  sind  folgende:2,) 

Zwischen  den  beiden  Flüsschen  Saska  rijeka  und  Majdanski 
potok,  welche  vereinigt  die  Bielovaöka  rijeka,  die  bei  Han  Bielovac 
in  die  Drina  fällt,  bilden,  am  Nordfuße  des  Hügels  Grad  wurde  ein 
großes  Gebäude  blosgelegt.  Dasselbe  bildet  ein  nach  Norden  orientiertes 
Rechteck  von  33*1  m  Länge  und  18*7  ra  Breite.  Eine  Längsmauer 
scheidet  es  in  zwei  Räume,  in  einen  31*3  :  4*65  im  Lichten  messen- 
den Vorraum  A3)  und  in  einen  ebenso  langen  und  11  *  9  m  (im  Lichten- 
breiten  Hauptraum  B.  An  diesen  waren  angesetzt  in  der  Mitte  der 
Südseite  eine  halbkreisförmige,  gegen  denselben  8  m  breit  offene 
Apsis  (C)  und  rechts  und  links  von  dieser  je  ein  rechteckiges  4*5  m 
breites  und  5*3  m  langes  Gemach  (DD')y  das  mit  dem  Hauptraume  B 


l)  20  römische  Pfund  sind  gleich  6549  </,  das  Mehrgewicht  von  151  g  wird 
der  Oxydation  des  Bleis  zuzuschreiben  sein. 

f)  Vgl.  die  Ausgrabungsberichte  von  V.  Radimsky,  Glasnik  1891  S.  1  ff.  und 
1892  S.  1  ff.  mit  trefflichen  Karten  und  Plänen. 

s)  Vgl.  Glasnik  1892  S.  4. 
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durch  2*3  m  breite  Öffnungen  (Thüren?)  communicierte.  Im  Westen 
stand  B  durch  eine  1  m  breite  Thtir  mit  einem  Seitengebäude  in  Ver- 
bindung, das  rechteckig,  14 '8m  lang  und  7" 6  m  breit,  nicht  die  ganze 
Breite  des  Hauptgebäudes  einnahm,  sondern  beiderseits  einspringende 
Ecken  bildete.  Es  umfasst  drei  Räume,  einen  größeren  £(8mX6"65m) 
und  zwei  kleinere  gegen  Norden  gelegene  F  (3*95  X  2 '7)  und  G 
(3  95  X  3-25);  von  E  führte  eine  1  m  breite  Thtir  in  F  und  eine 
ebenso  breite  von  F  in  G.  Im  Osten  stieß  an  das  Hauptgebäude 
ebenfalls  ein  Seitengebäude,  das  jedoch  weder  von  A  noch  von  J3, 
sondern  nur  von  der  Straße  durch  eine  1  *20  m  breite  Thtir  zu  betreten 
war;  es  ist  28  m  lang  und  9  m  breit  und  hat  nicht  dieselbe  Front 
wie  das  Hauptgebäude,  sondern  ist  mehr  gegen  Nordosten  orientiert; 
die  Südmauer  ist  noch  nicht  ganz  aufgedeckt;  das  Innere  zeigt  Heiz- 
anlagen. In  das  Hauptgebäude  konnte  man  auf  eine  dreifache  Weise 
gelangen,  entweder  von  der  Straße  durch  den  3  m  breiten,  in  der 
Mitte  der  Front  befindlichen  Haupteingang,  oder  durch  eine  1*9  m 
breite  Thtir  an  der  Südostecke  unter  dem  östlichen  quadratischen 
Ausbau  oder  endlich  drittens  durch  eine  1  m  breite  Thtir,  die  an  der 
Südseite  in  E  führte.  A  und  B  waren  verbunden  durch  zwei  Thüren, 
eine  3  m  breite  Hauptthtir,  welche  sich  gegenüber  dem  Straßeneingang 
in  A  und  gegenüber  der  Apsis  befindet,  so  zwar,  dass  man  von  der 
Straße  aus  in  die  Apsis  sehen  konnte,  und  durch  eine  zweite  kleinere, 
welche  die  Längsmauer  gegenüber  von  D  durchschnitt. 

An  Einzelgegenständen  hat  man  in  und  neben  diesem  Gebäude 
bis  jetzt  gefunden: 

1.  In  der  Apsis  eine  aus  drei  schön  bearbeiteten  Kalksteinstücken 
bestehende  Basis  und  um  dieselbe  und  über  das  ganze  Gebäude  zer- 
streut Fragmente  einer  tiberlebensgroßen  vergoldeten  Bronzestatue. 
(Einzelne  Stücke  davon  sind  abgebildet  Glasnik  1891  S.  10  Fig.  11, 
S.  16  Fig.  28—30.) 

2.  Links  neben  dem  Straßeneingange  die  oben  erwähnte  Venus- 
statuette. 

3.  Außen  an  der  Südostecke  die  Ehreninschrift  des  Domitius 
Eros  (S.  A.-E.  M.  XVI  S.  92,  Glasnik  1892,  Plan  I  d)  und  nördlich 
daneben  drei  Cippi,  davon  zwei  beschrieben,  die  des  Severus  Alexander 
und  der  Julia  Mamaea  (S.  o.  S.  126). 

4.  In  A  bei  b  und  in  B  bei  c  (S.  Glasnik  1892  S.  4)  zwei  zu- 
sammengehörige Bruchstücke  eines  Kalksteinblockes,  Rahmen  rechts 
und  links  erhalten;  Höhe  0"75,  Breite  0*65,  Dicke  0'42;  Höhe  des 
Inschriftfeldes  0*53,  seine  Breite  0*4;  Größe  der  schönen  regelmäßigen 
Buchstaben  in  Z.  2  0*065,  Z.  3— 9  zwischen  0"055  und  0'04;  gegen- 
wärtig im  Landesmuseum  zu  Sarajevo. 
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SkVTRI^PE* 

T&NACIS* 
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10  ^to/ 

Die  Lesung  stützt  sich  zum  Theil  auf  einen  im  Museum  befind- 
lichen älteren  Abguss  der  Inschrift ;  der  Stein  hat  bei  der  Überführung 
von  Gradina  nach  Sarajevo  gelitten,  es  fehlen  jetzt  in  Z.  6  C,  Z.  7 
das  erste  C,  Z.  8  die  Reste  des  ersten  M  und  die  Z.  10.  Publiciert 
Glasnik  1891  S.  15,  verbessert  ebenda  1892  S.  2. 

Der  Genetiv  legt  etwa  folgende  Ergänzung  nahe: 

I(ovi)  o(ptimo)  m(aximo)  pro  salute  impferatoris)  Caes(aris)]  L 
Septimii  Severi  Pix  Peitinacis  Aug(usti)  ArabicfiJ  Adiabemcfi  PJar- 
thici  mfaxjimi  p(atris)  jt(atriae)  ftribjuniciae  [potestajtifs .  . .  imp(era- 
toris) . . .   co(n)s(ulis) .... 

Da  der  Kaiser  bereits  Parthicus  maximus,  aber  noch  nicht  Bri- 
tannicus  maximus  heißt,  so  fällt  die  Inschrift  in  die  Zeit  zwischen 
199  und  210. 

5.  6  in  der  Südwestecke  von  B  bei  i: 

Cippus  aus  Kalkstein,  unten  abgebrochen,  Höhe  115,  Breite 
0-59,  Dicke  0'45;  oben  ein  Dübelloch;  Höhe  des  Inschriftfeldes  0" 81, 
Breite  0*8;  die  Buchstaben  waren  roth  ausgezogen. 

IMP'C- 
GVIBIO 
TRAEBO 
NIANO 
5     GALLOP 
F-  INV-iVG. 
ORB  DEc 
COL-M-D- 
Glasnik  1892  S.  8. 

Imp(eratori)  C(aesari)  G.  Vibio  Traeboniano  Gallo  P(io)  F(eUcx) 
inv(icto)  Aug(tLBto)  ordo  dec(urionum)  col(oniae)  M....   D(omav. .). 

6.  Cippus  aus  Kalkstein,  Höhe  1*21,  Breite  0'59,  Dicke  0  42, 
oben  ein  Dübelloch;  Höhe  des  Inschriftfeldes  0*81,  Breite  0*33;  die 
Buchstaben  waren  roth  ausgezogen;  keine  Interpunction. 
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IMPC 
GVIBlo 
TRAEBON 
VELDVM 
5     VOLVSI 
ANop  F 
INViVG 
ORDDEC 
CoL  M  D 

Glasnik  1892  S.  8. 

Imp(eratori)  C(aesari)  6r.  Vibio  Traebon(iano)  Veldum(niano)  Vo- 
lusiano  P(io)  F(elici)  inv(icto)  Aug(usto)  ord(o)  dec(urionum)  col(oniae) 
M .  . . .  D(omav.  . .). 

Bemerkenswert  ist  die  Ungleichheit  der  beiden  aus  einer  Zeit 
stammenden  Inschriften  in  der  Bildung  der  A  und  in  der  Interpunction. 

Beachtung  verdient  der  Name  Trebonianus  beim  Sohne,  er  ist, 
so  viel  ich  sehe,  für  ihn  bisher  unbezeugt;  Volusianus  heißt  sonst  mit 
vollem  Namen  C.  Vibius  Afinius  Gallus  Veldumnianus  Volusianus; 
Traebonianus  statt  des  gewöhnlichen  Trebonianus  erscheint  hier  nicht 
zum  erstenmal  (vgl.  C.  IX  3916).  Die  Zeit  der  Inschriften  wird 
genauer  dadurch  bestimmt,  dass  Volusianus  den  Titel  Augustus  fuhrt, 
den  er  erst  nach  dem  Tode  des  Hostilianus,  des  Sohnes  des  Decius, 
zu  Ende  des  Jahres  251  annahm.  Am  Ende  des  Jahres  253  fanden 
beide  Kaiser  den  Tod  im  Kampfe  gegen  Aemilianus. 

7.  In  der  Nordwestecke  von  B  bei  k:  Kalksteinfragment,  rechts 
Rand  erhalten,  Höhe  0*175,  Breite  0*24,  Dicke  etwa  0'  155,  Höhe  des 
Inschriftfeldes  0*175,  Breite  0*133. 

Glasnik  1892  S.  9  Fig.  7. 

Nach  dem  Fundorte  zu  schließen,  höchstwahrscheinlich  von  einer 
Ehreninschrift,  in  Z.  2  vielleicht  v(ir)  e(gregius). 

8.  Bruchstück  von  der  rechten  oberen  Ecke  einer  Kaiserinschrift ; 
Trachyt,  gefunden  in  der  unmittelbaren  Nähe  von  n.  7. 

Glasnik  1892  S.  9  Fig.  8. 
Imfp(eratori)  Caes(ari) .... 

9.  InJ?  bei  a:  Kalksteinblock,  im  Museum  von  Sarajevo,  hat  auf 
dem  Transporte  schwer  gelitten,  doch  war  der  Stein,  wie  ein  noch  in 

Archäologisch -eplgraphlijche  Mittheil.  XVI,  2  9 
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Gradina  genommener  Abguss  zeigt,  schon  beim  Auffinden  vielfach  be- 
schädigt; Höhe  etwa  1*04,  Breite  0*65,  Dicke  0*56;  Höhe  des  um- 
rahmten Inschriftfeldes  etwa  0*84,  Breite  0*4;  die  beiden  Seitenflächen 
zeigen  eine  gleiche  Umrahmung. 
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Glasnik  1891  S.  14  Fig.  25. 

C.  Iul(io)  Silvano  Melanioni  eq(uo)  publ(ico),  flamfijni  Porno- 
nali...,  omnibus  equestribus  militiis  funeftjo,  proc(uratori)  Augfusti?] 
IUI...  per  provinfciasj  XXIII,  proc(uratori)  Aug(usti)  [? rajtionis .     . 

fproc(uratori)  [p]r[o]vinc[iae] [patrono]  munifcipii  Domjaviano- 

[vum] . . .  patrono  profvjinc(iae) . .  . 

C.  Iulius  Silvanus  Melanio  ist  bereits  aus  einer  Inschrift  von 
Lugudunum  Boissieu  S.  17  n.  XIV  bekannt.  Aber  die  wenigen  Worte 
derselben  Apollini  sancto  Iulius  Silvanus  Melanio  proc.  Aug.  v.  s. 
ergeben  nichts  für  seine  Beamtenlaufbahn.  Nur  lässt  sich  aus  dem 
Fundort  folgern,  dass  er  auch  in  Gallien  thätig  war.  Unsere  Inschrift 
ist  ausfuhrlich,  aber  leider  sehr  verstümmelt,  so  dass  es  mir  nicht  ge- 
lungen ist,  die  Verwaltungsstellungen  des  Melanio  genauer  zu  bestim- 
men. Nach  den  Namen  steht  zunächst  die  Angabe  seiner  priester- 
lichen Würde  oder  Würden.  Der  Flamen  Pomonalis  war  bisher  nur 
aus  der  Erwähnung  bei  Varro  de  lingua  Latina  7,  45  und  bei  Festus 
s.  v.  maximae  dignationis  bekannt;  nach  letzterer  war  derselbe  unter 
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den  Flamines  der  am  wenigsten  angesehene.  Dass  die  kleinen  Fla- 
ininate  dem  Ritterstande  vorbehalten  waren,  ist  bekannt.  —  In  dem 
folgenden  Worte  erwartet  man  eine  zweite  Priesterstellung,  und  die 
Ergänzung  faugjur(i)  würde  zu  den  Resten  und  zum  Raum  passen. 
Aber  bei  einem  munieipalen  Augur  wäre  das  Fehlen  der  Namen  der 
Gemeinde  sonderbar,  und  römischer  Augur  konnte  nur  ein  Senator 
sein.  —  In  der  ersten  Procuratorenstellung  scheint  die  Ergänzung  des 
Schlusses  per  pro vin [das]  XXIII  zweifellos,  aber  was  davon  gestanden 
haben  mag,  habe  ich  nicht  herausgebracht.  —  In  der  folgenden  Stel- 
lung ist  zweifelhaft,  ob  das  Wort  nach  proc(uratori)  Aug(nsti)  zu  [ra- 
tjionis  oder  [statjionis  zu  ergänzen  ist;  erstere  Ergänzung  scheint 
dem  Räume  besser  zu  entsprechen.  Da  die  zunächst  folgenden  Worte 
völlig  zerstört  sind,  so  scheint  die  genaue  Bestimmung  des  Amts  un- 
möglich. —  Aus  den  folgenden  Procuratorenstellungen  habe  ich  nur 
das  Wort  provinciae  mit  ziemlicher  Sicherheit  lesen  können. 

10.  In  B  bei  d:  Bruchstück  einer  Platte  aus  Kalkstein;  Höhe  0*53, 
Breite  0*85,  Dicke  0-16;  Inschriftfeld  umrahmt  0  •  34  hoch,  0' 52  breit, 
rechts  von  demselben  als  seitliche  Verzierung  in  der  Mitte  eine  ganze, 
über  und  unter  ihr  je  eine  halbe  Palmette;  Größe  der  schönen  Buch- 
staben Z.  1  0  043,  Z.  2 — 4  etwa  0*026,  jetzt  im  Museum  zu  Sarajevo. 

/relio 

^-/rel^vero 
/avrel'cvm 
/vorvm«  fec 

Glasnik  1891  S.  15. 

11.  Bruchstück  von  der  linken  oberen  Ecke  eines  Cippus  aus 
Trachyt  (gebrochen  wird  dieses  Material  in  der  Nähe  von  Gradina 
bei  Kvarac);  Höhe  0*44,  Breite  und  Dicke  je  0*36;  Umrahmung  oben 
und  links  erhalten;  auf  der  linken  Seitenfläche  ebenfalls  profiliert; 
Höhe  und  Breite  des  Inschriftfeldes  je  0*19. 

y 

12.  Höchstwahrscheinlich  zu  n.  11  gehörig,  zusammengefunden  und 
aus  gleichem  Material ;  Fragment  von  der  rechten  Seite  eines  Cippus, 
Umrahmung  rechts  erhalten;  0'3  hoch,  0*182  breit  und  0*16  dick; 
rechte  Seitenfläche  profiliert. 


Ein  drittes,   ebenfalls  aller  Wahrscheinlichkeit  nach   zugehöriges 
Bruchstück  ist  ohne  Inschrift. 

9* 
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13.  Ziegelinschrift. 


Das  zweite  Gebäude,   das  bloßgelegt  wurde,   sind  die  römischen 
Bäder.   Einen  Plan  dieser  Anlage  gibt  Radimsky  Glasnik  1892  Taf.  II. 
Hier  kamen  nachstehende  Inschriften  zum  Vorschein: 

1.  Bruchstück  von  der  linken  Seite  einer  Tafel  aus  Kalkstein; 
Höhe  0*56,  Breite  0*69,  Dicke  0*16;  Inschriftfeld  in  Form  eines  tabula 
ansata,  0*36  hoch,  0*405  breit,  die  Umrahmung  desselben  ist  links, 
zum  Theil  unten  und  in  der  oberen  linken  Ecke  erhalten;  die  Zeilen 
sind,  die  sechste  ausgenommen,  vorgerissen,  die  drei  ersten  eradiert, 
das  V  der  letzten  Zeile  steht  auf  der  Umrahmung;  Größe  der  Buch- 
staben in  Z.  4  0-043,  Z.  5—6  0*047. 

^\ 

n.  Chr.  220  ET  C  pl? 

VALSVPERVET 
5     AR  VA  BAIiNEOF^) 

qvamsvfficen/ 

V 

Glasnik  1892  S.  15  Fig.  20  mit  Abweichungen  in  Z.  1,  3  und  7. 

Der  Stein  gehört  der  Buchstabenform  dieser  sowie  der  unten 
(S.  140)  unter  Zwornik  gegebenen  Inschrift  desselben  Procurators  zufolge 
dem  dritten  Jahrhundert  an  und  zwar  muss  er,  wenn  wir  in  den  Buch- 
stabenrcsten  der  letztangeführten  richtig  Macrin  gelesen  haben,  unter 
diesen  Kaiser  oder  unter  seinen  unmittelbaren  Vorgänger  oder  Nach- 
folger fallen.  Genaue  Datierung  gestatten  die  Reste  der  Namen  der 
Consuln  in  Z.  1  und  2,  indem  der  erste  ein  Kaiser  gewesen  sein 
muss,  der  Name  des  zweiten  mit  COM  begonnen  hat.  Danach  ist 
nur  das  Jahr  220  möglich,  in  welchem  Elagabal  und  P.  (M.  ?)  Valerius 
Eutychianus  Comazon  Consuln  waren. 

Im/p(eratore)  Caes(are)  M.  Aurdlio  Antjofnino  Pio  Fel(ice)  Aug(ti- 
sto)  III]  et  Comfazonte  co(n)s(ulibus)J  Val(erius)  Super  v(ir)  e(gregius) 
prfoc(urator)  argentarijarum  balneo  pfublico  ajquam  mfficientfem  in- 
djufxit. 

2.  Tafel  aus  Kalkstein,  in  der  Mitte  etwa  von  rechts  nach  links 
ein  Riss,  Höhe  0*56,  Breite  0'75,  Dicke  0*  135 ;  Höhe  des  umrahmten 
Inschriftfeldes  0*36,  Breite  0*54;  Größe  der  Buchstaben  etwa  004. 
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/ / / / /  /  / 1  /  7  !!!Q ! ! !  \  "7  A^Q/Y/ 

nETCAPITOLI  NÖCOS        n.  Chr.  274 
AVRV  E  RE  C  V  N  D  VS  VEPRO 
ARGENTARIAR/  MBALNEVM 
5     ^ETVSTATECONLAPSVM 
ADPRiStNAMFACIEMRE 
FORAARECVRAVIT 

Glasnik  1892  S.  16  Fig.  21. 

Z.  1  ist  getilgt,  zu  Ende  derselben  scheinen  A  und  N  in  Aureliano 
und  A  und  V  in  Aug.  ligiert  gewesen  zu  sein. 

Imp(eratore)  Caes(are)  LJ  Dfojmfitijo  [Au]re[li]ano  [A]u[g(usto)J 
II  et  Capitolino  co(n)s(vlibu3).  Aur(elius)  Verecundus  v(ir)  e(gregius) 
pro(curator)  argentariarum  balneum  vetustate  conlapsum  ad  pristinam 
fadem  reformare  curavit. 

Die  Inschrift  war  ohne  Zweifel  auf  dem  Gebäude  selbst  an- 
gebracht. 

Unter  Elagabal  waren  die  Thermen,  wie  man  der  vorhergehenden 
Inschrift  entnehmen  kann,  noch  in  gutem  Zustande.  Der  nachfolgende 
im  ganzen  Reiche  herrschende  Zerfall  hat  sich  auch  hier  bemerkbar 
gemacht.  Welche  Fürsorge  seitens  der  Regierung  den  Badeanlagen 
in  Bergwerksorten  zugewendet  wurde,  lehren  die  eingehenden  Bestim- 
mungen der  lex  metalli  Vipascensis  I  v.  19 — 31,  vgl.  E.  E.  III  S.  176  ff. 

3.  Splitter  ausTrachyt  0115  hoch,  0-175  breit,  0  05  dick,  Höhe 
der  Buchstaben  0*06. 


MJJ 


IJmp(eratori)  [Caes(ari) .... 

Glasnik  S.  18  Fig.  25. 

Das  Fragment  ist  der  Anfang  einer  Dedicationsinschrift,  die  an 
der  Basis  einer  Kaiserstatue  angebracht  war.  In  der  Nähe  derselben 
wurden  gefunden  und  sind  daher  als  höchstwahrscheinlich  zugehörig 
zu  betrachten  ein  Kopf,  fünf  Stücke  der  linken  Hand,  die  eine  Lanze 
hielt  (abgebildet  Glasnik  S.  1 7  f.),  und  dreißig  sehr  kleine  nicht  näher 
bestimmbare  Splitter;  sämmtliche  Stücke  sind  aus  dem  Material  der 
Inschrift.     Die  Statue  erreicht  nicht  die  Lebensgröße. 

Ebenfalls  in  Gradina  gefunden,  jedoch  noch  unbekannt  wo: 

Ära  aus  Kalkstein,  Höhe  0*73,  Breite  0*365,  Dicke  0*36;  das 
Capitell  ist  rechts  und  links  mit  je  einem  in  Relief  gehaltenen  Akro- 
terion  und  in  der  Mitte  mit  einer  Rosette  geschmückt ;  das  0  •  355  hohe 
und  0*335  breite  Inschriftfeld  ist  zum  Theil  verwaschen;  Höhe  der 
Buchstaben  in  Z.  1—4  0*045,  Z.  5—6  0*036. 
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DI  ANAE 
A  VG- 
AVRCA/ 

/ANVS-B 

5  COS-PPIN 

V-S-L-M 

Dianae  Aug(ustae)  Aur(elius)  Caftifjanus  b(eneficiarius)  co(nr 
8(ularü)  p(rovinciae)  P(annoniae)  in(ferioris)  v(otum)  sfolvit)  l(ibens) 
m(erito). 

Die  Inschrift  gehört  zu  der  geringen  Zahl  von  „Gefreiten"- 
inschriften,  welche  die  Provinz  des  Consularis  angeben ;  in  den  meisten 
Fällen  findet  sich  nur  beneficiarius  consularis,  vgl.  die  Zusammen- 
stellung der  beneficiarii  von  Cauer  E.  E.  IV  S.  379  ff.  Bei  Catianus 
ist  ohne  Zweifel  deswegen  P-P-IN  zugefügt,  weil  er  in  einer  fremden 
Provinz  den  Altar  errichten  ließ,  vgl.  die  in  Eporedia  gefundene 
Inschrift  des  P.  Septicius  Varus  mil.  benef.  leg.  Aug.  provinc(iae) 
Belgic(ae)  (C.  V  6785,  Cauer  a.a.O.  S.  385  n.  166)  und  C.  V  8275 
(Cauer  n.  384)  aus  Aquileia:  Aurel(ius)  Severianus  bf.  offici  prae- 
8id(is)  Pann(oniae)  inferiorifsj.  —  Pannonia  inferior  ist  vorübergehend 
consularisch  gewesen  unter  Marcus,  dauernd  seit  Caracalla  (A.  v.  D<>- 
maszewski :  Zur  Geschichte  der  röm.  Provincialverwaltung  II.  Pannonia 
inferior,  Rhein.  Museum  1890  S.  203  ff.);  doch  lässt  sich  daraus  nichts 
für  die  Datierung  der  Inschrift  entnehmen,  da  auch  beispielsweise  die 
beneficiarii  von  Raetien  beneficiarii  consularis  heißen,  wiewohl  diese 
Provinz  eine  praetorische  war. 

Nach  mehrtägigem  Aufenthalte  in  dem  gastfreundlichen  Berg- 
städtchen ritt  ich  in  Begleitung  des  unermüdlichen  Straßenmeisters 
von  Srebrenica  Herrn  Galkanovic  über  Bratunac  nach  Lutvin  Han,  um 
das  als  reich  an  Römerfunden  geschilderte  Drinathal  abzusuchen  and 
die  von  Dr.  Truhelka  gefundene  Römerstraße  über  Han  Bjelovae, 
Sikiriö,  Tegare,  Fakoviö  bis  Skelani  zu  verfolgen.  Leider  war  es  mir 
nicht  vergönnt,  den  letztgenannten  Ort,  dessen  Besuch  außer  anderem  zwei 
Kaiserinschriften  belohnt  hätteu,  zu  erreichen ;  ich  musste  den  kürzeren 
Weg  über  das  Gebirge  nach  Poznanoviö  und  von  da  nach  Srebrenica 
einschlagen.  Während  dieser  zweitägigen  Excursion  stieß  ich  beinahe 
jeden  Augenblick  auf  römische  Spuren,  welche  bezeugen,  wie  stark 
die  Besiedlung  des  nordöstlichen  Bosniens  in  der  späteren  Kaiserzeit 
gewesen  ist.  In  bemerkenswertem  Gegensatze  befindet  sich  hiezu  das 
Schweigen  der  Itinerarien  und  Schriftsteller,  die  weder  Domav. . ., 
noch  die  Ansiedlungen  an  der  Drina  noch  auch  die  Städte  des  kürz- 
lich von  A.  v.  Domaszewski  Dalmatien  zugewiesenen  serbischen 
Gebietes  kennen.    Im  Nachstehenden  habe  ich  es  unterlassen,  über  die 
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Drinastraße  zu  berichten;  das  Wort  darüber  geblirt  ihrem  Entdecker, 
der  es  versprochenermaßen  in  kürzester  Zeit  in  dieser  Zeitschrift  er- 
greifen wird. 

Lutvin  Han. 

Auf  freiem  Felde  liegen:  1.  ein  Kalksteinfragment,   oben  giebel- 
artig ansteigend ;  rechts  abgebrochen ;  Höhe  0  •  7,  Breite  0  *  75,  Dicke  0  •  32. 


M  ATIft) 
VIS/K  NAII^ 
MIFLAMIN' 
BVSIIAELIATV 

5  •  e*J 

2.  Ära  aus  Trachyt,  Höhe  0-54,  Breite  0'27,  Dicke  etwa  0'3; 
Höhe  des  Inschriftfeldes  etwa  0*3,  Breite  etwa  0*22;  von  Buchstaben 
ließ  sich  nichts  mehr  erkennen. 

3.  Gesimsstück  aus  Kalkstein,  0*64  hoch,  0*39  breit  und 
0*5  dick. 

Auf  meine  Frage,  woher  diese  Funde  stammen,  wurde  ich  zu  einem 
etwa  250  m.  nordwärts  von  Lutvin  Han  befindlichen  Trümmerhaufen 
geführt.  Auf  der  Generalstabskarte  Z.  29  C.  XXI  ist  diese  Stelle  mit 
A(lte)  G(raeber)  bezeichnet.  Hier  ragen  aus  der  Erde  und  dem 
mächtig  wuchernden  Gestrüpp  Werkstücke  in  bedeutender  Anzahl 
hervor.  Weiteres  Nachforschen  ergab,  dass  diese  Trümmer  nicht  die 
einzigen  sind  in  dem  Voljeviöko  polje,  wie  diese  Erweiterung  des 
Drinathales  genannt  wird.  Schritt  für  Schritt  stießen  wir  auf  Kalk- 
steinblöcke und  Ziegel,  deutlich  ließen  sich  in  den  Feldern  Mauerzüge 
von  bald  kleineren,  bald  größeren  Gebäuden  verfolgen.  Ich  schätze 
die  Ausdehnung  des  Trümmerfeldes  auf  etwa  500  bis  600  m.  Länge 
und  etwa  300  m.  Breite. 

Han  Bjelovac. 

An  ein  Bauernhaus  angelehnt  eine  in  zwei  Stücke  zerbrochene 
Kalksteinplatte;  gefunden  1km  von  Bjelovac  entfernt  in  der  Richtung 
nach  Gradina;  Höhe  0'42,  Breite  0  71,  Dicke  0*25;  Höhe  des  stark- 
verwitterten Inschriftfeldes  0*25,  Breite  0*42. 

D        M 
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Glasnik  1891  S.  240  Fig.  1.  Bei  besserer,  fürs  Abklatschen 
günstigerer  Witterung  werden  sich  vielleicht  in  dem  rechten  Bruch- 
stücke noch  einige  Buchstabenreste  erkennen  lassen. 

Bei  Han  Bjelovac  muss  die  nach  Gradina-Domav. .  führende  Straße 
eingemündet  haben,  denn  dass  die  Römer  ihre  nahen  Bergwerke  mit 
der  Drinastraße  und  mit  diesem  Flusse  selbst  in  Verbindung  gebracht 
haben,  ist  unzweifelhaft,  und  dazu  bot  sich  das  von  Gradina  in  nord- 
östlicher Richtung  verlaufende,  bei  Bjelovac  in  ziemlicher  Breite  sich 
gegen  die  Drina  öffnende  Thal  von  selbst  dar.  Noch  heute  werden 
die  bei  Srebrenica  gewonnenen  Erze  zur  Drina  gebracht  und  auf  ihr 
gegen  Norden  verfrachtet.  Dieser  an  Ort  und  Stelle  sich  mir  auf- 
drängenden Vermuthung  pflichtete  der  der  Gegend  kundige,  im 
Chausseebau  erfahrene  Straßenmeister  Galkonoviö  rückhaltslos  bei. 

Sikiriö. 

Das  Thal  der  Drina  verengt  sich  auf  österreichischer  Seite 
von  Han  Bjelovac  immer  mehr  und  mehr,  bei  Sikiriö  treten  die  Felsen 
bis  an  das  Ufer;  auf  serbischer  Seite  ist  gerade  das  Umgekehrte  der 
Fall.  Bei  Bukovice,  gegenüber  von  Sikiric,  dehnt  sich  eine  ziemlich 
beträchtliche  Ebene  aus.  Welche  Schwierigkeiten  eine  Straßenanlage 
auf  dem  linken  Ufer  auf  dieser  Strecke  zu  überwinden  hat,  lehrten 
die  neuen  österreichischen  Arbeiten.  Ein  Staat  wie  der  römische, 
der  über  beide  Ufer  gebot,  wird  sie  durch  eine  Brücke  auf  das 
rechte  Ufer  umgangen  haben.  Diese  Muthmaßung  bestätigt  eine  Ent- 
deckung des  Straßenmeisters  Galkonoviö.  Wir  fanden  bei  Sikiriä  etwa 
200  m  unterhalb  der  Einmündung  der  Loznicka  rjeka  am  Ufer  und 
im  Bette  der  Drina  eine  große  Anzahl  bearbeiteter  Kalksteinblöcke. 
Dafür,  dass  in  römischer  Zeit  eine  Verbindung  zwischen  beiden  Ufern 
bestanden  hat,  spricht  auch  der  Umstand,  dass  in  dem  nahen  Gradina 
Kalkstein  verwendet  wurde,  der  sich  in  der  Umgegend  nicht  vorfindet, 
wohl  aber  auf  serbischem  Ufer,  wo  der  Berg  Azbukova  oder  Nemic 
vortreffliches  Material  liefert. 

Bei  Sikiriö  sah  ich  auf  einem  sogenannten  Bogumilenfelde  außer 
einer  großen  Anzahl  bearbeiteter,  von  der  Erde  beinahe  ganz  verhüllter 
Steine  a)  einen  Block,  der  auf  der  rechten  und  linken  Nebenseite  den 
Attis  zeigt  (nicht  fehlerfrei  abg.  Glasnik  1891  S.  242  Fig.  2  und  3J, 
seine  vordere  profilierte  Fläche  ist  inschriftlos;  b)  ein  Säulenfragment 
und  Gesimsstücke;  c)  einen  Sarkophagdeckel  (nach  Glasnik  a.  a.  O. 
S.  242  irrtümlich  bei  Bjelovac  gefunden),  und  d)  vor  dem  Han  Sikiric 
als  Trittstein  verwendet  eine  Ära.  Eine  dicke  unlösbare  Schmutzkruste 
und  strömender  Regen  hinderten,  sie  genauer  zu  untersuchen;  nach 
der  Versicherung  des  Besitzers  soll  sie  keine  Inschrift  tragen. 
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Wenn  bei  Sikiriö  eine  römische  Brücke  bestanden  hat,  so  können 
wir  auch  eine  römische  Ortschaft  hier  annehmen,  und  von  ihr  werden 
diese  Überreste  herrühren;  die  Ära  und  der  Sarkophagdeckel  wurden 
sicher  hier  bei  der  Erdgewinnung  für  die  neue  Straße  gefunden,  an 
eine  Verschleppung  ist  auch  bei  den  anderen  Gegenständen  nicht  zu 
denken. 

Tegare. 

Bei  VSnjak  bildet  die  Drina  das  Tegarsko  polje  einschließend 
einen  nach  Südwesten  offenen  Bogen ;  hier  auf  dem  Tegarer  Felde  be- 
findet sich  etwa  eine  halbe  Stunde  nordwestlich  von  der  Gensdarmerie- 
kaserne  Tegare  -ein  Hügel,  der  aus  lauter  Römersteinen  zu  bestehen 
scheint,  überall  ragen  aus  dem  Erdreich  oder  aus  dem  dichten  Busch- 
werk Reliefplatten  und  andere  Denkmäler  hervor.  Leider  herrschte 
bei  meiner  Ankunft  daselbst  bereits  Dunkelheit;  ein  Wachtfeuer  ver- 
mochte wenig  Abhilfe  zu  bringen.  Ich  sah  außer  der  unten  angegebenen 
Inschrift  eine  Ära  ohne  Inschrift  und  drei  Reliefs :  eines  mit  zwei,  ein 
zweites  mit  drei  Protomae,  und  ein  drittes,  das  oben  zwei,  in  der 
Mitte  drei  Brustbilder  und  unten  drei  sich  an  den  Händen  fassende 
Gestalten  zeigte.  Herr  Galkonoviö  versprach  eine  genaue  Aufnahme 
der  Steine. 

Platte  aus  Kalkstein  ohne  Umrahmung,  rechts  vollständig,  Höhe 
0*57,  Breite  0*97,  Dicke  etwa  0*23,  sie  ist  das  rechte  untere  Ende 
einer  Inschrift,  die  sich  über  mehrere  Platten  erstreckte.  Eine  ganz 
leicht  zu  bewerkstelligende  Grabung  würde  wahrscheinlich  die  jetzt 
fehlenden,  eine  links,  voraussetzlich  mehrere  oben,  zu  Tage  fördern. 
—  Mit  Benutzung  des  Abklatsches  gelang  es  etwa  Folgendes  zu  lesen. 


/AGßSVRfcTVS 
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Die  Inschrift  ist  im  oberen  Theile,  wenigstens  in  Zeile  2  und  8 
ein  Palimpsest.  Die  Zugehörigkeit  der  Reste  von  Zeile  1  habe  ich 
allerdings  nicht  genügend  erkennen  können,  aber  in  Z.  2  und  3 
kommen  unter  den  größeren  Buchstaben  andere  etwas  kleinere  zum 
Vorschein.  Eine  zweite  Hand  hat  einzelne  Theile  der  ursprünglichen 
Inschrift  für  einen  neuen  Text  verwendet,  andere  wohl  mit  Kalk  aus- 
gefüllt, der  im  Laufe  der  Zeit  mehrfach  abgefallen  ist.  Von  derselben 
zweiten  Hand  rühren,  wie  schon  die  Dimensionen  zeigen,  Z.  4 — 6  her. 
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Von  der  ursprünglichen  Inschrift  erkennt  man  in  Z.  2.  3 

//OROLEIVS// 
DITETF  ILMARITO 

Mit  Berücksichtigung  der  späteren  Fassung  erscheint  glaublich 
die  Ergänzung  zu  qui(?)  ob  magistratus  honjor(em)  olei  usfum  \  gra- 
tuitum  plebi  dejdit.  Das  et  fil.  marito  ist  vielleicht  irrthümlich  ein- 
gehauen statt  marito  et  fil(io),  und  es  mag  wegen  dieses  und  etwaiger 
anderer  Fehler  der  ursprüngliche  Wortlaut  geändert  worden  sein. 
Dabei  wurde  in  Z.  2  aus  O  ein  G  gemacht,  die  senkrechte  Hasta  des 
R  als  I  verwendet,  ebenso  L  zu  R  und  I  zu  T,  in  Z.  3  I  zu  F,  T  zu 
I,  E  zu  L,  I  und  L  zu  D  und  I  zu  L  verwendet.  Die  Buchstaben 
OL  in  Z.  2  und  wohl  auch  zwei  nach  VS  stehende,  etwa  VM,  und 
in  Z.  3  die  Buchstaben  D,  F,  MAR,  TO  wurden  wohl  mit  Kalk 
ausgefüllt. 

Nach  der  Änderung  las  man  in  Zeile  2  und  3 

AGISTR  AT  V  S 
FILIODECCOLSIR 

Der  Wortlaut  kann  dann  etwa  gewesen  sein: 

qui  plebei  oleum  gratuitum  dedit  ob  honorem  mjagistratus  |  [et 
....io  . . .  .]  filio  dec(wrioni)  col(oniae)  Sir\[mierisis  qui  vixitj  annis 
XXII  mens(e)  I;  \  f. . .  .ia   .  .  .  .  a  maritjo  et  filio  karissi  fmis  fejcit. 

Poznanoviö. 

Poznanoviö  ist  von  Tegare  etwa  fünf  Reitstunden  entfernt.  Hier 
fanden  spielende  Kinder  mitten  unter  sog.  Bogumilensteinen  folgende 
Sepulcralinschrift : 

Platte  aus  Kalkstein  mit  einem  Zapfen  zum  Einlassen;  Höhe 
1-42,  Breite  0*605,  Dicke  0*18;  über  dem  0-6  hohen  und  0*44  breiten, 
schön  umrahmten  Inschriftfelde  zwei  Protomae.  Unvertilgbare  Flechten 
erschwerten  die  Lesung. 

D       M 
CLAV  DIE  HI 
LAREVIXNN 
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5     IIATORI   CON 
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RENTIETSIBI 
FECIT 

D(is)  M(anibus).  Claudi(a)e  Hilar(a)ef  vix(it)  ann(is)  L,  L.  Bar- 
bius  [?  Pljator  [/(ilius)  fj  coniugi  benemerenti  et  sibi  fecit. 
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Im  Anschlüsse  theile  ich  die  eine  von  den  beiden  in  Skelani  ge- 
fundenen Kaiserinschriften  nach  Glasnik  1891  S.  243  mit;  von  der 
zweiten  erst  kürzlich  entdeckten  ist  der  versprochene  Papierabdruck 
noch  nicht  eingelangt. 

Cippus,  Inschriftfeld  umrahmt: 

I   M   P.(£  S 

M-A/R-SE 

VER  O  ANT( 

rvlNof>OAVG 
5      bVISEYTfc.F 

AR&G  AbAb 

PARTIG////T 

MAXIMOPP 

TRIB    PO  T- 
10      COS    IUI 
D    r 

Imp(eratori)  Caes(ari)  M.  Aur(elio)  Severo  Antonino  Pio  Aug(u- 
sto)  divi  Severi  f(ilio)  Arabico  Adiab(enico)  Part(h)ico  [Brijt(annico) 
maximo  p(atri)  p(atriae)  trib(unicia)  pot(estate)  co(n)s(uli)  IUI  d(ecreto) 
fd(ecurionum)  fj 

Caracalla  war  zum  viertenmalo  Consui  im  Jahre  213,  ein  fünftes- 
mal bekleidete  er  dieses  Amt  nicht;  die  Inschrift  gehört  demnach  in 
die  Zeit  zwischen  213  und  217.  —  Wenn  meine  Emendation  in  Z.  11 
d(ecreto)  d(ecurionum)  richtig  ist,  so  haben  wir  bei  Skelani  aller 
Wahrscheinlichkeit  nach  ebenfalls  eine  städtische  Ansiedlung  zu 
statuieren.  Für  diese  Annahme  sprechen  auch  die  anderen  in  Skelani 
gemachten  Funde.  Dr.  Truhelka  (Glasnik  a.  a.  O.)  sah  daselbst  die 
Reste  einer  römischen  Mauer  und  etwa  20  einen  m3  große  behauene 
Steine;  mitten  unter  den  letzteren  wurde  die  obige  Inschrift  gefunden. 

Zwornik. 

Hier  werden  im  Gebäude  des  Bezirksamtes  die  Inschriften  C.  III 
8363  und  8364  aufbewahrt. 

1.  C.  III  8363.  Die  von  Domaszewski  geäußerte  Vermuthung, 
dass  diese  Inschrift  aus  Srebrenica  stamme,  wird  durch  die  Aussage 
des  Herrn  Bezirksvorstehers  insofern  bestätigt,  als  eine  von  den 
beiden  Inschriften  aus  der  Gegend  von  Gradina  herrühren  soll.  Platte 
aus  Kalkstein  mit  seitlich  ausgeschweiftem  Rahmen. 
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Z.  1 — 4  sind  mit  solcher  Gründlichkeit  eradiert,  dass  man  erst 
nach  langem  Betrachten  die  oben  gegebenen  Buchstabenreste  zu  er- 
kennen vermag.  Z.  6  steht  ^A-  I S  \P  ElO  wohl  nur  durch  ein  Versehen 
des  Steinmetzen,  der  \A-E  einmeißeln  wollte;  an  einen  Vorschlag 
ISVPERO  ist  nicht  zu  denken;  man  vergleiche  den  Namen  desselben 
Mannes  oben  S.  132  n.  1. 

Imjj(eratore)  [Cae]s(are)  M.  Ofpjdl(io)  Sever(o)  Mfacjrinfo  Pio 
Fd(ice)]  Aufg(usto)J  p(ontißce)  m(aximo)  trib(unicia)  p(otestate)  [co(n)J- 
d(ule) .... 

2.  C.  III  8364.  Über  die  Provenienz  dieser  Inschrift  konnte  ich 
nur  in  Erfahrung  bringen,  dass  eine  (jedenfalls  diese,  s.  n.  1)  der 
beiden  Inschriften  sich  bereits  im  türkischen  Konak  (Regierungsgebäude) 
befunden  habe.  Kalksteinblock,  Höhe  101,  Breite  0*53,  Dicke  0' 31; 
über  dem  0"43  hohen  und  0*31  breiten  rechts  und  links  von  Epheu- 
ranken  umsäumten  Inschriftfelde  die  Protomen  eines  Knaben  in  der 
Mitte  und  rechts  einer  Frau;  ein  drittes  Bildnis,  ohne  Zweifel  des 
Caminius  Hermes  selbst,  ist  links  abgebrochen. 

D  -  M 
CA\  Ilt.EVY 
CHIE-  CO  N  V 
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Die  Vermuthungen  Hirschfelds  haben  sich  mit  Ausnahme  des 
Namens  als  richtig  erwiesen. 

D(is)  M(anibus).  Camini(a)e  Eutychi(a)e  coniugi,  vix(it)  an(nos)  L, 
Cam(inhis)  Hermes  maritus  et  Herrn  et  i anus  ßl(ius)  eiwpos(uerunt)  et  sibi. 

Nachtrag  zum  ersten  Theil.  Die  von  mir  auf  Grund  der  in 
Sarajevo  erhaltenen  Nachrichten  angegebenen  Fundnotizen  von  C.  8386 
(S.  81)   und   der  beiden  Steine   aus  „Gata"    bei  Bihaö   (S.  85  f.)   sind 
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nicht  richtig;  die  erstgenannte  Inschrift  stammt  aus  Grabovica  im  Be- 
zirke Nevesinje,  die  beiden  anderen  wurden  in  der  Nekropole  von 
Jezerine  in  Pritoka  bei  Bihaö,  etwa  20  km  südöstlich  von  Gata  ge- 
funden. Die  Nekropole  von  Jezerine  ist,  wie  mir  Herr  Berghauptmann 
Radimsky  brieflich  mittheilt,  im  Jahre  1892  systematisch  durchforscht 
worden.  In  den  römischen  Gräbern  fand  der  genannte  Forscher 
„weitere  4  Inschriftsteine  mit  Namen,  die  nicht  römisch  sind."  —  Der 
Grabstein  der  P.  Aelia  Tertulla  (S.  86)  befindet  sich  in  Bilajce  bei 
Varcar  Vakuf  und  wird  bei  einem  Bauernhause  als  Eckstein  verwendet. 

Wien,  1892.  K.  PATSCH 


Bericht  über  einen  Ausflug  nach  Liburnien 
und  Dalmatien  189Ö  und  1891 

(Schluss;  s.  oben  S.  32.) 


Spalato. 

Dank  der  freundlichen  Unterstützung  durch  Herrn  Professor 
Fr.  Buliö  habe  ich  die  Inschriften  des  von  Jahr  zu  Jahr  stetig  sich 
vermehrenden  Museums  zu  Spalato  einer  wiederholten  Revision  unter- 
ziehen können.  Ich  gebe  hier  zunächst  zu  den  bereits  in  Band  III 
des  Corpus  und  dessen  Supplement  publicierten  Inschriften  wesent- 
lichere Berichtigungen. 

1.  S.  8568c  zu  n.  1968: 

Z.  17.  18     A/RTMAVRENl»Vsj 
VR-BALBIN  \ y 

Diese  Namen  lauten  also  Aur(dxu%)  Maurentius  und  Aur(elius) 
Balbinufs],  wie  Prof.  Hirschfeld  schon  vermuthet  hatte. 

2.  S.  8585  zu  n.  2097:  Zu  den  im  Corpus  bemerkten  apices 
sind  folgende  zuzufügen :  Z.  2  *phali-f-nIsö,  3  admeto,  4  aliter, 
5  l-//lio  und  clvam. 

3.  S.  8666  Bruchstück  einer  Votivinschrift : 

I  O  V 

Iovfi  o(ptimo)  m(aximo)]  \  Sex(tus)  A.... 

4.  S.  8672.  Ein  nach  oben  abgerundeter  Cippus  aus  Kalkstein, 
an  den  Rändern  abgestoßen.     Zu  Anfang  lese  ich: 
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/<Töt/ser> 
^ivs-birp^v: 

Der  vollständige  Name  wird  daher  so  herzustellen  sein:  Gaius 
Biviu8  Aurdiu8  Maximus. 

5.  S.  8706.  Große  Basis  aus  Kalkstein,  links  von  oben  bis  unten, 
vorn  bis  zur  ersten  Zeile  abgesägt.  Von  der  oberen  Krönung  ist  noch 
ein  Theil  auf  der  rechten  Seite  rückwärts  zu  sehen,  wonach  die  Höhe 
des  Inschriftfeldes  bestimmt  werden  kann.  Der  Rahmen  rechts  ist  stark 
abgestoßen;  der  Fuß  fehlt  gänzlich.  Die  Buchstaben  sind  groß,  tief 
und  unregelmäßig  eingegraben. 


iipr  p  ppro 
'adecenn 

^VICENNA 
:AR*P*SAI/ 


Die  Inschrift  bestand  also,  wie  die  seitwärts  erhaltene  obere  Krö- 
nung außer  Zweifel  setzt,  aus  nicht  mehr  als  8  Zeilen.  Die  beiden 
ersten  sind  gründlich  ausgemeißelt,  dagegen  lassen  sich  im  Folgenden 
mehrere  Schriftspuren  erkennen,  nach  denen  die  Inschrift  wenigstens 
theilweise  ergänzt  werden  kann.  So  ist  am  Ende  der  dritten  Zeile  CI 
deutlich,  links  davon  eine  gerade  Hasta  nebst  einer  Rundung,  wohl  I O 
zu  lesen.  Dass  es  sich  aber  um  eine  Kaiserinschrift  handelt,  ergibt 
sich  mit  Sicherheit  aus  den  folgenden  Zeilen.  Z.  4  am  Ende  ist  näm- 
lich das  Wort  trib(unicia)  zu  erkennen,  und  Z.  5  zu  lesen :  III  p(ater) 
p(atriae)  pro  |  [cos].  Darnach  sind  im  Vorhergehenden  andere  Titel  und 
Namen  des  Kaisers  zu  erwarten.  Z.  3  reicht  der  Raum  zwischen  IO 
und  CI  nur  für  4  Buchstaben  hin,  von  welchen  der  zweite  nach  einigen 
noch  erkennbaren  Spuren  als  ein  E  erscheint:  daher  ist  die  Ergänzung 
pjio  ffelijci  zweifellos. 

Von  dem  Kaisernamen  selbst  sind  in  den  oberen  Zeilen  nur  gering- 
fügige Reste  erhalten.  Aber  zunächst  ergeben  theils  paläographische 
Gründe,  theils  die  in  der  Titulatur  vorkommende  Bezeichnung  proconsul 
(Z.  5  am  Schluss),  die  seit  Septimius  Severus  vereinzelt  und  erst  von 
den  späteren  Kaisern  regelmäßig  geführt  wurde,  dass  die  Basis  nicht 
vor  dem  dritten  Jahrhundert  n.  Chr.  anzusetzen  ist.  Einen  weiteren 
Anhaltspunkt  gibt  die  Erwähnung  der  vota  decennalia  et  vicennalia. 
Nach  den  Münzen  beginnen  solche  10-  und  20jährige  Gelübde  seit  der 
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Zeit  des  Antoninus  Pius1)  und  sind  flir  folgende  Kaiser  des  dritten 
Jährhunderts  nachweisbar:  Severus  Alexander  mit  vota  vicennalia  vom 
J.  231  ;2)  die  meisten  seiner  Nachfolger,  aber  nur  mit  vota  decennalia] 
mit  vota  decennalia  und  vicennalia  Gallicnus,  Tacitus,  Probus,  Diocle- 
tianus  und  Maximianus  (die  zwei  letzten  haben  auch  tricennalia  ge- 
feiert). Da  nun  der  Kaiser  unserer  Inschrift  das  Consulat  wenigstens 
zum  dritten  Mal  bekleidet  hat,  so  ist  von  den  zuletzt  angeführten 
Tacitus  ausgeschlossen.  Unter  den  übrig  bleibenden  den  richtigen 
Namen  zu  ermitteln,  gestatten  vielleicht  die  Spuren  am  Ende  der  zweiten 
Zeile.  Hier  ist  zwischen  dem  vorletzten  und  dem  letzten  Buchstaben 
ein  Raum  unradiert  gelassen  worden,  u.  zw.  in  der  Form  |J,  was  an- 
scheinend sicher  beweist  dass  der  vorletzte  Buchstabe  ein  L  war  5  der 
letzte  Buchstabe  aber  ergibt  sich  durch  den  Raum  und  einige  noch 
sichtbare  Spuren  als  ein  E.  Danach  scheinen  die  übrigen  Namen  außer 
dem  des  Diocletian  ausgeschlossen ;  für  diesen  spricht  auch  die  in  meiner 
Copie  angegebene  Rundung  und  die  Thatsache,  dass  nach  der  Fülle 
der  Münzen  die  vota  decennalia  und  vicennalia  dieses  Kaisers  die  allge- 
meinste Feier  gefunden  haben.3) 

Wie  aus  den  drei  letzten  Zeilen  zu  erkennen  ist,  können  links 
von  der  abgesägten  Kante  etwa  nur  drei  bis  vier  Buchstaben  fehlen,  der 
Text  wird  also  so  zu  ergänzen  sein: 

[imp(eratori)  Caes(ari)  Val(erio)  \  Aurel(io)  Diode  \  tianoj  pio  [f]e- 
[UJci  |  [Augu]8t(o)  p(ontifici)  m(aximo),  tribiunicia)  \  [pot(estate),  co(n)- 
s{uli)]  III,  p(atri)  p(atriae) ,  pro\[co(n)s(vii)  vjota  decenn  falia  e]t 
vicenna  lia  r{es)  p{ublcia)  Sal(onitana). 

Von  Diocletian  haben  wir  in  Salona  noch  eine  Inschrift,  CIL  III 
S.  8708.  Über  die  Tilgung  des  Namens  bei  Diocletian  vgl.  Mommsen 
Ephem.  epigr.  I  p.  123  ff. 

6.  S.  8761. 

LF-IEij 

DOM-L 

J^xx<lj 

Z.  2  ist  nicht  L.  ßlifoj  zu  verstehen,  wie  man  früher  annahm, 
sondern  L.  /.  und  darauf  ein  mit  lern  beginnendes  Cognomen  wie 
Iempsal;  die  Inschrift  ist  daher  so  zu  ergänzen: 

L(ucius)  ValferiusJ  L(uci)  f(ilius)  Iemfpsal],  dom(o)  D . . . . ,  mi- 
l(es)  lefg(ioni8) ....]. 

1)  Vgl.  Eckhel  d.  11.  VIII  S.  473  ff. 

2)  Cohen  4  S.  462  u.  595.  596. 
8)  Cohen  6  S.  475  ff. 
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7.  S.  8798. 

DEFVNCTO.AIn 

PAPINIAFI  LVME> 

5      VXOR-  CVM-  FILIS 

MARITO-PIENTISSIMC 

POSVIT  / 

ascia 
In  Z.  1  und  2  war  ein  auf  isidius  ausgehender  Gentilname  (etwa 
Numisidius  oder  Visidius,  im  zweiten  Falle  mit  langem  Vornamen,  wie 
Cn.  oder  Ser.)9  und  ein  Cognomen  auf  ictus  (etwa  Eutictus  oder  Epi- 
dictus),  darauf:  quaesftfori),  aedil(i)  fj  defuncto  afnn(orum) . . . .]  Papinia 
FilumefneJ  uxor  cum  filis  marito  pientissimo  posuit. 

8.  S.  8825  Grabschrift  eines  secutor ;  Z.  2  ist  nach  A  N  X  X  statt 
PVGIL  zu  lesen:  PVGII  d.  h.  an(norum)  XX,  pug(narum)  //;  vgl, 
S.  8830  (folgende  Nummer)  mit  ann(orum)  XXII,  pug(narum)    V. 

9.  S.  8830  Grabinschrift  eines  secutor,  mit  eingeritzten  Conturen 
seiner  Waffen :  links  einer  Lanze,  rechts  einer  galea  mit  umgebogener 
Krempe,  von  der  Seite  gesehen,  darunter  oci-ea(f). 

10.  S.  8849  Bruchstück  eines  Sarkophagdeckels: 

/*T5~D  N¥AR  (^ 

also  nicht  d(omo)  Narofna,   sondern  f.  .coJns(ulatuf)  d(omini)  n(ostri) 
Arc[adii 

11.  S.  8938   christlicher  Sarkophag  aus  Kalkstein.    Z.  1  lautet: 

IMAiU  1  ^SY^AVRVRBANEl 

marit(us)  v(ivus)  ff(ecit)]  si(bi)  et  Aur(eliae)   Urban(a)e. 

12.  S.  8987  ist  Z.  1  statt  CIRICIV 

-^crTrST^TTcTV-jr^ 
. . .  CJastricius. . .   zu  lesen. 

13.  S.  9000.    Sehr  schöne  Buchstaben   des   ersten  Jahrhunderts, 

A 

clod!  Jc^r-rSTi 

MARINO  BF  NAIVER, 


Bei  genauer  Besichtigung  des  Originals,   sowie   des  Abklatsches, 
ergab  sich  das  am  Ende  der  3.  Zeile  stehende  SIB,   das  die  symme- 
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trische  Raumeintheilung  stört  und  für  den  Sinn  entbehrlich  ist,  als 
eine  spätere  Zuthat.  Für  die  letzte  Zeile  ist  die  obige  Lesung  sicher. 
Nun  ist  wahrscheinlich  von  den  zwei  eng  nebeneinander  stehenden 
geraden  Hasten  die  erste  ein  L ,  die  zweite  ein  nahe  an  das  L  ge- 
schobenes, kürzeres  I;  in  der  folgenden  Lücke  kann  ein  B  verloren 
gegangen  sein.     Somit  ist  folgende  Ergänzung  möglich: 

Au[rdia]  .  .  .  \  Clod/i/o  [Chjarifnjo  \  marito  benemerfejntx  {sib(i)y  \ 
et  [lib(ertis)]>  si(bi)  fecit. 

14.  S.  9132. 

ET*rÄ< 

FRATET« 
COIV  QIPTr^ 

.  ...  et  IacpntofJ  frat(ri)  et  .      .  coiugi  piepttissim.  .  ] 

15.  S.  9163  ist,  wie  sich  nach  genauerer  Betrachtung  ergab, 
ein  lapis  rescriptus;  unter  der  jetzigen  Schrift  lassen  sich  zwischen 
der  ersten  und  zweiten  Zeile  am  Anfange  einige  bessere  und  größere 
Buchstaben  erkennen,  etwa  wie  I V T- 1 ,  und  unten  wieder  Ähnliches ; 
die   ursprüngliche  Grabschrift   nannte  also  Angehörige  derselben  gens. 

16.  III  2443  nach  einer  leidlich  genauen  Abschrift  von  Niseteo. 
Die  Inschrift,  welche  sich  früher  in  der  kleinen  Kirche  S.  Pietro 
(gegenwärtig  S.  Antonio)  in  Borgo  gründe  di  tipalato  befand,  wurde 
von  Buliö  im  Jahre  1891  erworben  und  ist  jetzt  im  Museum  unter 
Nr.  1646. 

im  Tympanon  Blume 

D     •       M 
NOVI  AELEPIDAE 

VX  O  RIS-ET- 
APERSI'LEPIDI* 

5  E  I  L  I  Sic 

APERSIVS-  ETRVSCVS 

d(iis)  mfanibus)  Noviae  Lepidae  uxoris  et  A(vli)  Persi  Lepidi 
ffjili  A(tdu8)  Persius  Etruscus. 

Für  eine  Beziehung  dieser  Persii  zu  dem  bekannten  römischen 
Satirendichter  A.  Persius  Flaccus  aus  der  etrurischen  Stadt  Volaterrae 
spricht  besonders  das  Cognomen  Etruscus. 

17.  S.  9259.    In  der  ersten  Zeile  steht 
OQ\\MDVRATIB,rr,¥liTEORTVNArÄlliRT    sie 

Der  Raum  zwischen  i  und  /  würde  etwa  für  1  '/a  Buchstaben  passen. 
Vielleicht  stand  PoTVIT  da,  so  dass  zu  lesen  wäre  o  quam  dura  tibi 
[potjufijt  [FJortuna  faftjeri.  Professor  Bücheier  dachte  auch  an  NOVI  T. 

Areh&ologisch-eplgraphiiiche  Mittheil.  XVI,  2.  10 


146 

Z.  3  beginnt  mit  DEN  OS;  vorher  ist  keine  Spur  von  einem  R- 
Demnach  lautete  die  Stelle  denos  vix  passa  est  annos,  was  metrisch 
richtig  ist  und  zu  dem  tarn  teneris  annis  von  Z.  2  passt. 

18.  S.  9413. 


secutojri  oder  retiajri  natiofne   . .  .   ann(orum)]  XXVI  pu- 

g[(narum) . . .    (vgl.  oben  Nr.  8  und  9)   ]  Asclepfiodotus   amicjo  ? 

de  [sua  pec(unia)  fec(it)  ?]. 

19.  S.  9452.  Unterer  Theil  einer  fragmentierten  Stele  aus  später 
Zeit;  mit  flachem  Rahmen  und  noch  erhaltenem  Fußansatz.  Die  Buch- 
staben sind  lang,  gewunden  und  dicht  gedrängt,  wodurch  die  Lesung 
sehr  schwierig  wird.     Ich  copierte: 

iYlHTTCDTVT-v^^ 

WM  VV    NVSI  fi        v-rr| 


D 


pi  e  n  1 1  s  s  i  Ao/KAri  io  L  - 
'M 


Die  Lesung  von  Z.  2  ist  mir  nicht  gelungen ;   vorher  stand   111 
kal(endas)  Iul(ias),  nachher:  pientissimo  marito;  d(iis)  m(anibus). 

20.  S.  9588.     Eingerahmte  Lunette  aus  Kalkstein  in  4  Stücken : 

/fc  I  wNfcxF  LS  A  B  B  ATI  R5E  sie 

^APiET^HI^^GVLIAESQYICO 
\v  /VIT        W)//  SENTIEN 

f-rWc  o  aa  pi         Wrjvjix-- 

Zu  Anfang  von  Z.  2  habe  ich  die  Spur  eines  D  bemerkt.     Da- 
durch  wird    höchst   wahrscheinlich,   dass   [esjsedari   zu   verstehen    ist. 
Wir  müssen  wohl  annehmen,    dass  in  PJE   das  F  irrthümlich   statt  E. 
eingegraben  wurde  und  das  kleine  darangeschobene  Zeichen  ein  S  hat 
sein  sollen.     Die  ganze  Inschrift  ist  danach  folgendermaßen  zu  lesen: 

Pisjcina   Il(avii)    Sabbati    esse\[djari   et   Ffl(aviae)    Rejguliaes, 
qui  co \ [m] unit [er  c]onsentien\[tJes  compfaravjerunt 


Weiterhin  gebe  ich  einige  Inschriften  des  spalatinischen  Museums, 
die  erst  nach  Abschluss  des  Supplementheftes  III  gefunden  sind. 


147 


1.  (1683)*)  bull  dalm.  14  S.  113  n. 

N  Y  M  P  H  I  // 

s  acrvm] 

Q^I  REBOri1 
E  VTACIVS 
5  FECIT 

Nymphifs]  sacrum.     Qfuintus)  [TJreboniufsJ  Eutacftjus  fecit. 

2.  (1612)  bull  dalm.  13  S.  177  n. 


6 


TENTVRIOV 
<ELIAEGA> 
(ÄEZONIV 

,   centurio  Ifeg.J .  . .,  Aeliae    GaufdentiJ  \  aef   zoniufgi  (wohl 

statt  coniugi)  ob  me  |  mjoriam  [incompa  \  rajbilfi  fecit  ?] 

3.  (1662)  b.  d.  14  S.  81  n.  45. 

D  M 

A  T  R  E  CCE 
SIANVSM, 
LE-LEG-Xlllic/ 
5     MSTIXXVIPOS 
AVRFESTAC 
ONIVXBENEA/ 
POSOVIANOS 
XXXXVIII  •  ETA 
10     TKECITAV      sie 
AMNMVIA  sie 
FILPIEj^J/" 

D(iis)  M(anibu,8).  Atreccesianus,  m(i)le(s)  leg(ionis)  XIIII  GfeJ- 
m(inae),  8ti(pendiorum)  XXVI,  pos(itu8?)y  Aur(elia)  Festa  coniux  bene- 
m(erenti)  pos(uit)f  [q(ui)J  vi(xit)  an(n)o8  XXXXVIII,  et  Atfrjecita  v(iva) 
mafmjmußja  fil(io)  pientfissimo). 

4.  (1592)  b.  d.  13  S.  82  n.  56. 

ETRIVSJ 
-p^Y  AA  -  J 

Die  Reste  in  Z.  1  gehören  dem  Räume  nach  eher  zu  einem 
Gentilnamen  (etwa  Aetrius  oder  Suetrius)  als  zu  einem  Cognomen  wie 
Demetrius.     Z.  2  ist  wohl  [annojrum..  .   zu  ergänzen. 


*)Die  in  Klammern  zugefügte  Zahl  bezeichnet  die  Inventurnummer  des  Museums. 

10* 
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5.  (1671)  b.  d.  14  S.  130  n.  375. 


Dass  rechte  unten  ein  Stück  des  Rahmens  erhalten  ist,  macht 
die  Ergänzung  sicher:  D(iis)  [M(anibus)]  \  VicfirioJ  '  Nepofti]  |  mü(iti) 
cfoh(ortis)]  |  111  Alfp(inorum)  Inj  cundfiaj?  \  Tfejrti  fconj \  tuber  [na]  li 
b(ene)  m(erenti)  p(osuit). 

6.  (1626)  b.  d.  14  S.  8  n.  6. 


. . .  .ol  |  ....  [vet]er(anus)  leg(ionis)  \  [Vlll]  p(iae)  ff(idtlis)]  v(i- 
vus)  f(ecit)  l  [tibi  et]  suis. 

7.  (1594)  b.  d.  13  S.  163  n.  95.  Auf  der  Vorderseite  des  Deckels 
eines  viereckigen  Ossuariums.  Über  dem  D  und  M  in  den  Ansätzen 
ist  je  eine  rohe  Zeichnung  eingeritzt,  die  wahrscheinlich  irgend  eine 
Wafle  eines  Retiarius  darstellen  soll,  entsprechend  dem  tridens  (oder 
fuscina)  unter  der  Inschrift. 

D  M 

HAECVIA'TAbPVLVERA» 

A^ sa     A 

Die  Lesung  und  Erklärung  der  Inschrift  ergibt  sich  aus  einer 
Grabschrift  von  Cirta  (C.  VIII  7177),  an  deren  Schluss  folgende  ac- 
clamatio  steht: 

...E.MIRARINOLr£CVATA-EPV-\£R- HABET 

[viator  lassje  (oder  etwas  ähnliches),  mirari  noli:  h(a)ec  via  tale(m) 
pulver(em)   habet.     (Vgl.  G.  Gatti  bull.  dalm.  14   p.  35   osservazione). 
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Die  eigentliche  Grabinschrift  befand  sich  wohl  auf  dem  dazu- 
gehörenden Sarkophag,  der  nicht  gefunden  worden  ist. 

8.  (1767).  Nach  einem  mir  von  Prof.  Buli6  gütigst  zugeschickten 
Abklatsch;  publiciert  ist  die  Inschrift  im  bull.  dalm.  1892  S.  65. 

Vi  p  o  m?  O  N  I  V  S 

Z  O  S  I  M§§S  -NEGOTI 
n  s-maIe  RIARIVS 
fsibi-eIpompon  I 

ESEMh^EFILIAEOP 

IMAED^FV  N  CTAE 

ET-PO  MPONIO-S  ECVN 

dinodi|fvn  C  TO 

BMHI  CLAPIDELV 
SITPONDERIBVS 
H  I  S  -  XXXX-  L-  O 

M(arcus)  Pofmjponius  Zosimfujs,  negotifajns  maftjeriarius,  f(ecit) 
sibi  et  Pomponiae  Semn(a)e  filiae  opftjimae  defunctae  et  Pomponio 
Secundino  d[e]functo  b(ene)  m(erenti)  /  hie  lapide  lusit  ponderibus  his: 
(quadraginta),  (quinquaginta),  (centum). 

Negotiam  materiarius  (vgl.  C.  I.  L.  VI  9561;  X  3965;  XI  363) 
ist  Bauholzhändler.  In  Z.  9— 11  wird  der  letztgenannte  {hie,  nämlich 
PomponiuB  Secundinus)  als  besonders  stark  und  gewandt  im  Spiel  mit 
Steinen  (lapide)  gerühmt:  er  hat  nämlich  dabei  Gewichtsstücke  zu  40, 
50  und  100  Librae  gebraucht.  Vgl.  unter  den  C.  I.  L.  X  8067  zu- 
sammengestellten Gewichten  aus  Herculanum  und  Pompei  das  Centum- 
pondium  unter  n.  1  im  Gewicht  von  31  Kilogramm  mit  der  Sigel  C 
und  anderen  Aufschriften. 

9.  (1672)  b.  d.  14  S.  97  n.  52.     Sehr  schöne  Buchstaben. 

P  AELesDI O 

N  I  S  I  V  S  ö 
ETöAELcsGLY 
CERAoPcsAEl 
5      VICTORINo 
FILIO  D  F  0 
ANNöVI 
e*  P  es 

P(ubliu8)  Ael(ius)  Dionisius  et  Ael(ia)  Glytera  P(ublio)  Ael(io) 
Victor ian(o)  filio,  d(e)f(uncto)  ann(orum)   VI,  p(o8uerunt). 
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10.  (1606)  b.  d.  13  S.  177  n.  97. 

im  Giebel  Ornament 

D<*  Mä  L*AR 
RIVS<*SECLA 
RISARRIAE 
IVCV  N  D  E 
5     MATRI'DV 
CISSIME 


D(iis)    M(anibus). 
matri  dulci88im(a)e. 


L(ucius)   Arrius   Sedaris   Arriae   lucund(a)e 


11.  (1708)  b.  d.  14  S.  148  n.  84. 

im  Giebel  Blume 

iVR-EVPATE  RI/E 
QVIVIXiT- AN- XXIII 
A/RVERAFILIE  t 
POSVITA'R-  IOVI 
5      NOINNOCETISIM 
P  O  S   V   I   T  v 


o    sie 


Aur(eliae)  Eupateriae,  qui  (=  quae)  vixit  an(nos)  XXIII,  Aur(dia) 
Vera  fili(a)e  posuit;  Awr(elio)  Iovino  innoce(n)ti8(8)imo  posuit. 

12.  (1709)  b.  d.  14  S.  129  n.  74. 

ornamenta 
patera?  patera? 

D  AA 

AVRE  L I A  VRS VL A 

AVRELI  A  SECVN  D 

APROPIETATEP  S  V  I       sie 

6     SVERVNIVLIOLABIo 

PIENTISSIM°PARE 

A/TIBVSAMICIBVS       sie 

FRATRIIVLIOTERTO    sie 


B 


M 


& 


Die  Schreibung  PSVI|SVERVN  in  Z.  4.  5,  wo  posuerunt  er- 
wartet wird,  ist  sicher;  der  Steinmetz  scheint  O  und  T  ausgelassen 
und  S  V  E  ( S  V I )   doppelt  gesetzt  zu  haben. 

D(iis)  M(anibus).  Aurelia  Ursula,  Awrdia  Secunda  pro  pietate 
p(o)suerun(t)  Ivlio  Labio(ni  =  Labeoni)  pientissimo,  parentibus,  amt- 
eibus,  fratri  lvlio  Tert(i)o  b(ene)  m(e)r(enti). 
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13.  (1673)  b.  d.  14  S.  97  d.  53. 

AA 
TIA  MAXI 
fAAIN  A  CORI^E 
IsECVNDINAE 
5       (AAATERTERE 
B  •    AA 

[D(iis)]  M(anibu8).  [AJntia  Maximina  Cornel(iae)  Secundinae 
materter(a)e  b(ene)  m(erenti). 

Da  offenbar  zu  Anfang  der  Zeilen  3 — 5  kein  Buchstabe  verloren 
gegangen  ist,  so  wird  in  Z.  2  vor  dem  N.  nur  ein  Buchstabe  fehlen; 
die  Ergänzung  [AJntia  ist  daher  sehr  wahrscheinlich.  NE  in  Z.  3 
wird  als  Ligatur  von  NEL  zu  betrachten  sein. 

14.  (1601)  b.  d.  13  S.  162  n.  90. 

D    -    M 
P    COELIO 
EPITHYME 
TO-  MARO 

6     JT^COE^ 

D(iis)  M(anibus).  P(ublio)  Coelio  Epithymeto  mar(ito)  opt(imo) 
Coelfia .    . 

15.  (1621)  b.  d.  14  S.  6  n.  2. 

im  Giebel  Blume 

D     M 

FELICVL* 

DEFANAKVI 

JVIATVRVS' 

>IVG*OPTI 

UVE 


D(Ü8)   M(anibu8)    Fdiculae    def(unctae)  an(norum)  XXVI  Matu- 
rus  [co]iug(i)  optifmjae. 

16.  (1591)  b.  d.  13  S.  178  n.  108. 


Schöne   Buchstaben.     In   Z.  1    stand    wohl   der   Name   der  Ver- 
storbenen  im  Dativ,    da  A  deutlich   ist   und   dem  Räume   nach   wahr- 
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scheinlich   ein    E   gefolgt   ist.     Die   fPJrimigenia    in   Z.  3   scheint   als 
fkeresj  et  patrona  bezeichnet  zu  sein. 

17.  (1664)  b.  d.  14  S.  82  n.  45. 

L  I   A  S   A  BI 
'N  A  •  TITO-IVIP 
I  N  GEN  VOFlfr 
5     INFELICISSI  M 
DEFANNXIIII 
TITLVM  •   PO 
SVIT.  MATR 
PIENTISSI  AA 

fD(Ü8)J  M(anibu8).  [IJvlia  Sabina  Tito  Itd(i)o  Ingentw,  filio  in- 
felicissimo,  def(uncto)  ann(orum)  XIlll  tit(u)lum  posuit  materpientissima. 

18.  (1685)  b.  d.  14  S.  114  n.  66. 

^ORES-Sf  Tv 

TA   •    TÄTE 

S   •  B 

Zum  Schluss  ist  wohl  sicher  Resstituta  tat(a)e  s(uo)  b(enemerenti) 

zu  verstehen.     Das  C  vorher   könnte   der  Anfang   eines  Gentilnamens 

sein.    Z.  1  ist  mir  noch  unverständlich,  die  Reste  passen  zu  [a/pricum. 

19.  (1625)  b.  d.  14  S.  7  n.  4. 

^  £tTtidTa  rXxnOP) 

PI  ENTISSIJVE  SVAEÖ 
B  •  M  ' 

et  fj  Tutidiae  Agripfpinae]  \  pienti8sim(a)e  sitae  cfoniugij  '. 

b(ene)  m(erenti). 

Z.  1  zu  Anfang  hat  wohl  die  Ligatur  1£  gestanden. 

20.  (1600)  b.  d.  13  S.  130  n.  73. 

(<iONAf  ior*: 

PMXXVI 
SINTRAVI 
I  TEEXXIVI 

5      jEPTVS  Oc 

. . .  ,/rio  natione  |  . . .  .fq(ui)  v(iant)  ann(os)J  p(lus)  mfinus)  XXVI. 
Im  Folgenden  könnte  etwa  gestanden  haben  nudujs  (oder  etwas  ähn- 
liches) intravi  j  . . . .  et  e(x)ivi;  \  [nunc  cubo  recjeptus  (h)oc  \  s(eptdcro). 
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21.  (1616)  b.  d.  13  S.  178  n.  103. 

M 


fd.J  m.  [.  . .  .Joti  et  ... .   [VJergin(io)  fifl(io)  fpiisjsimo  dfefuncto 

anjn(orum)  XX  [ fjecfit . . . 

22.  (1610)  b.  d.  13  S.  163  n.  94. 


In    den    zwei    letzten,    mit   kleineren   Buchstaben   geschriebenen 
Zeilen  scheint  irgend  eine  Laudatio  des  Verstorbenen  enthalten  zu  sein. 
23.  (1707)  b.  d.  14  S.  145  n.  83.     Große  Kalksteinplatte. 

HICREQVIESClTINPACE  DVION ANCILL ABA 
LENTESESPON  S  A  D  E  X  T  RI  D  E  POSITAESTIII 
IDVSSEPTBCONSVLATVDN  TH  E  O  D  O  S  I  O 
AVCyXIII  ETVA^ENTINIANO  AQ  BES  CCSSADIV 
ROPERDEVMETPE  RLEQESCRESTEAN  O  R- 
VTQVICVMQJ/E  EXTRAN  E  Vs  VO^VERIT  A^ 
TERVMCORPVS  PONERE  VOLVERIT|DrT 
ECUSIE  CATOUCESAL'AVR'~IH|| 

Hie  requie8cit  in  pace  Duion(af),  anciUa  (V)alent(i)s  esponsa 
Dextri,  deposita  est  III  idus  Sept(em)b(res)  con&vlatu  d(ominorum) 
n(o8trorum)  Theodosio  Aug(usto)  XIII  et  Valentiniano  A(u)g(usto)  b(i)s 
c(on)8(ulibu8).  Adiuro  per  Deum  et  per  leges  C(h)r(i)st(i)anor(um),  üb, 
quicumque  extraneus  voluerit  alterum  corpus  ponere  (voluerity,  d[e]t 
ec(c)l(e)si(a)e  cat(h)olic(a)e  Sal(onitanae)  auri  (libras)  IIL 

Neuerdings  wurde  diese  Inschrift  in  Facsimile  von  G.  Gatti  in 
dem  Buche  'Archäologische  Ehrengabe  zum  70.  Geburtstage  De  RossiV, 
herausgegeben  von  A.  de  Waal,  Rom  1892,  S.  180,  in  einem  Artikel 
'iscrizione  Salonitana'  publiciert  und  besprochen. 

Salona. 

Von  dem  reichen  epigraphischen  Material,  das  die  Ausgrabungen 
der  letzten  Jahre  auf  der  Area  der  christlichen  Basilica  in  Salona  ans 
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Licht  gebracht  haben,  sind  die  großen  und  vielfach  wichtigen  Sarko- 
phage an  Ort  und  Stelle  zu  sehen;  kleinere  Inschriften  dagegen  auf 
Platten  und  Cippi  werden  in  einem  improvisierten  Museum  in  einem 
Räume  des  Bahnhofes  verwahrt.  Ältere  Stücke  endlich  finden  sich  an 
den  weit  von  einander  entfernten  Dorfhäusern  zerstreut. 

Von  Berichtigungen  in  der  Lesung  der  Sarkophage  und  anderer 
Inschriften  gebe  ich  hier  nur  die  wichtigsten. 

1  •  Marmorplatte  im  Hause  Michde  Kljakoviö  an  der  rückwärtigen 
Außenwand  hoch  oben  eingelassen.    Die  Inschrift  ist  unediert  und  lautet : 

/V"  i  iv    o  ETCrnv. 

(VS  ALI  ECR6S 

NTIUJECONIV 

3ENEM  EREN 

6   DN  C  VIXSIAN 

/s-XXXPOSVIT 


Ali(a)e  Ore8\[ce]ntül(a)e  coniu\[gi]  benemeren\ [ti,  cjon  c(ua) 

vixsi(t)  an\[no]s  XXX,  posuit. 

2.  Oberer  Theil  einer  Sepulcralstele  mit  Blumenverzierung  an 
dem  Dreieck  und  Palmettenornament  an  den  Seiten,  eingemauert 
draußen  an  einem  niedrigen  Häuschen  von  Lorenzo  Bari§i6  -  Bilan  in 
Strana  di  Salona.     Scheint  auch  unediert  zu  sein. 

im  Giebel  Blume 

L(ucio)  Fulvio  Mai  fori  f . . . . 

3.  Bei  demselben  BariSiö  angelehnt  an  der  Mauer  eines  Schweine- 
stalles, nicht  publiciert.    Sehr  schöne  Buchstaben  der  augusteischen  Zeit. 


-r  \   i\ 

VS-i 


pvs 

(ERACIf 
JET  •  L  EG 
5    ly  RAM-EC 
1  VET-LE 

.  .  .  uni/us  RJufus  .  .  .  fdom(o)  HJeraclfia  .  .  .  vjet(eranus)  legfio- 
nis. .  .  .   cjuram  efgitj  ....  vet(eranu8)  lefg(ionis) .  .  .] 

4.   Im   Hause  Grubt 6  links   von   der  Hofthüre  eingemauert,   ca. 
45  cm  lang  (C.  I.  L.  III  2655): 
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con8(vlibu8) ....  [d.  n.  Theodosio  Aug.  ejt  Rumorido  v(iro)  c(la- 
rüsimo)  vom  Jahre  403. 

5.  Auf  der  Vorderseite  des  (neuen)  Hauses  von  Nicolö  Barisiö 
rechts  vom  Eingange,  unediert. 


A  0  A  N  A 

TOC 


Offenbar  das  Ende  einer  Grabinschrift  ouöei^]  d8dva|xo^. 
6.  Neben  der  obigen,  unediert: 


Y4rYXU 
'UBYPNI 


€]uipuxi  (statt  €Öijiux€i),  A]fßupvi,  lateinischer  Vocativ  des  römischen 
Gentilnamens  Libwrnius. 

Diese  griechische  acclamatio  findet  sich  auch  bei  lateinischen 
Grabschriften,  vgl.  Ephem.  epigr.  V  S.  2  n.  7. 

7.  Im  ehemaligen  Hause  Lorenzo  Bariäiö,   links   vom  Eingange: 


r 


ESHICESVITA/ 


. . .  .hie  es  vita. 

8.  Am  Rande  eines  abgebrochenen  Sarkophages  in  der  Basilica: 

MAXIMAQVAE  MATER  SPERANTIA^j 

Scheint   der  Anfang  eines   Hexameters   zu   sein:   Maxima   quae 
mater  Sperantia 

Schließlich  zeigte  mir  auf  der  Rückreise  zu  Zara  Herr  Landes- 

schulinspector  Glaviniö  im  Museo  di  S.  Donato  drei  kurz  vor   meiner 

Ankunft  (20.  September  1891)    dorthin  gelangte  Inschriften.     Es   sind 

die  HI  S.  9889.  9889  a    publicierten    Inschriften   aus   Ostrovica,   beide 

P  L  A  E  TO  R I 
auf  Cippi  aus  Kalkstein  mit  Kegel  (9889  Z.  1.  2  steht    ^\  ,T.  p-MAXI ' 

9889a.  Z.  1  VERlONIA  PRO),  und  die  Meilensäule  III   8205   aus 
Liäiöiö  bei  Asseria. 


Wien,  Sommer  1892. 


P.  STICOTTI 
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Ausgrabungen  in  Carnuntum. 


Den  Ausgrabungen  des  Jahres  1891  war  die  Aufgabe  gestellt, 
das  sogenannte  Heidenthor  von  Petronell  als  den  größten  der  hier 
vorhandenen  Reste  aus  der  Römerzeit  genau  zu  untersuchen.  Man 
gieng  dabei  von  der  Annahme  aus,  dass  das  Denkmal  an  der  Kreuzung 
zweier  Straßen  gestanden  habe,  und  wünschte  den  Verlauf  derselben 
zu  ermitteln,  da  dieser  für  eine  rationelle  Durchführung  der  Grabungen 
in  größerem  Umfange  wesentlich  schien.  Es  sollte  dabei  auf  weithin 
geführte  systematische  Versuchsgräben  das  Hauptaugenmerk  gerichtet 
werden.  Auch  durch  andere  Versuchsgräben  sollte  das  Terrain 
zwischen  Petronell  und  dem  Lager  auf  etwaige  dort  bestehende  Ver- 
bindungswege geprüft  werden.  Desgleichen  regten  einige  im  Pfarr- 
und  Casinogarten  befindliche  Sarkophage  zu  besonderen  Nach- 
forschungen an. 

Die  Untersuchung  begann  demgemäß  beim  Heidenthore  und  ihr 
Resultat  gehört  zu  den  wichtigsten  Erfolgen  der  diesjährigen  Aus- 
grabungen. Das  Heidenthor  befindet  sich  eine  kleine  halbe  Stunde 
Weges  südwestlich  vom  Marktflecken  Petronell  auf  einer  rings 
von  Kornfeldern  umgebenen  kleinen  Anhöhe  und  bildet  jetzt  eine 
Ruine,  deren  Umriss  sich  schon  von  Weitem  charakteristisch  vom 
Himmel  abhebt.  Zwei  mächtige  Pfeiler,  der  eine  nördlich,  der  andere 
südlich,  beide  durch  einen  schlanken  Bogen  verbunden,  sowie  zwei 
in  der  Richtung  der  Axe  des  Bogens  befindliche  aneinander  gelehnte 
Mauerblöcke  sind  die  über  dem  jetzigen  Terrain  befindlichen  Reste  des 
ehemaligen  Denkmales  (Fig.  1).  Fürsorgende  Hände  hatten  vor  40  Jahren 
diese  von  der  Zeit  arg  mitgenommenen  Reste  durch  Nachmauerungen 
und  Ausbesserungen  vor  dem  Zerfalle  bewahrt,  der  gewiss  alle  An- 
haltspunkte für  eine  Wiederherstellung  vernichtet  hätte.  Vor  der  Aus- 
besserung schwebte  das  Denkmal  sozusagen  auf  den  Pfeilern,  wie  ältere 
Zeichnungen  dies  darstellen,  ein  Beweis  fiir  die  gute  Construction  und 
die  Vorzüglichkeit  des  verwendeten  Materiales.  Ausmauerungen  waren 
an  den  Pfeilern,  am  Bogen  und  den  über  demselben  aufragenden 
Theilen  vorgenommen,  auch  einige  an  der  Westseite  in  großer  Höhe 
befindliche  gefährdete  Theile  durch  Eisenverklammerungen  geschützt 
worden. 

Schon  während  der  ersten  Versuchsgrabungen  habe  ich  eine 
genaue  Vermessung    der  Ruine   durchgeführt.     Man   ersieht  aus   der- 


Tafel  IV. 


SULPIC1A  DRYANT1LLA. 


PUBLIUS  C.  REGALIANUS. 


HERENXIUS  ETRUSCUS. 


HERENNIA  ETRUSCILLA. 
13 


ii-htilrm-lr    vnn    Mn     liffo     Wi 
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selben,  dass  das  Fundament  im  Verlaufe  der  Zeit  keinen  Bewegungen 
unterworfen  war  und  das  Denkmal  seine  ursprüngliche  Stellung  bei- 
behielt. Eine  ziemlich  bedeutende  Anschüttung,  welche  von  herabge- 
stürztem Baumaterial  herrührt,  bildet  das  jetzige  Terrain  und  bedeckt 
den  Fuß  der  Pfeiler  in  einer  Höhe  von  1*80  m  im  Mittel.  Die  Pfeiler 
sind  aus  ungleich  hohen  Schichten  ausgeführt,  welche  jedoch  aliquote 
Theile  des  römischen  Fußes  sofort  erkennen  lassen.  Die  äußere  Be- 
grenzung   dieser    Schichten    wurde    von    ungleich    tief    eingreifenden 

Fig.  1.  Süd-Ost-Ansicht  des  Heidenthores. 
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Quadern  gebildet,  zwischen  welchen  sich  der  aus  Gussinauerwerk 
ausgeführte  Kern  befand;  wo  die  Quadern  fehlen,  tritt  jetzt  dieses 
Mauerwerk  zu  Tage.  An  der  Ostseite  und  den  einander  gegenüber- 
stehenden Flächen  der  Pfeiler  ist  ein  in  Fig.  1,  7  und  11  mit  A  be- 
zeichnetes Kämpfergesimse  sichtbar,  das  den  oberen  Abschluss  der 
Pfeiler  und  die  Basis  des  Bogens  bildet;  am  besten  ist  es  an  der 
südöstlichen  Ecke  des  nördlichen  Pfeilers  (Fig.  7)  erhalten.  Dort  be- 
merken wir  überdies  eine  Verkröpfung  des  Gesimses  und  der  zwei 
unter    demselben   noch    erhaltenen  Quaderschichten   in    der  Tiefe   von 
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Fig.  2.   Heidenthor  bei  Petronell.    Situation. 


4<T       o 
1 1 1 » i II 1 1 ■ t  ■ 


l  :  1500. 


llA  röm.  Fuß  (7  cm).     Die  dadurch  gebildete  Lesene  misst  je  1 1/2  Fuß 
(45  cm).     Die  Detailaufnahme  derselben  ist  in  Fig.  IV.  dargestellt. 

Durch  den  Abstand  der  Quaderschichten  unterhalb  des  Kämpfer- 
gesimses  ist  die  Weite  des  Thorweges  gegeben,  welche  5*95  m  d.  i. 
20  röm.  Fuß  beträgt.  In  Fig.  6  sind  die  gegenwärtigen  Conturen  der 
Ruine  mit  a,  die  der  Nachmauerungen  mit  b  bezeichnet,  ferner  die 
Höhen  der  einzelnen  Schichten  eincotiert  und  mit  O  oder  H  das  je- 
weilig zu  Tage  tretende  Material,  Gussmauer  oder  Haustein,  bezeichnet. 
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Wo  beide  Materialien  vorkommen  oder  die  Bestimmung  eine  unsichere 
ist,  stehen  beide  Buchstaben.  Über  dem  Kämpfergesimse  beginnt  der 
nur  wenig  gestelzte  Halbkreisbogen,  dessen  Ausbesserungen  sich  deutlich 
von  den  alten  Theilen  unterscheiden  lassen,  als  eine  in  der  Stärke  von 
ca.  30  cm  (1  Fuß)  aus  Ziegeln  hergestellte  Tonne,  die  an  der  Fa9ade 
von  Hausteinen  begrenzt  war,  wie  die  Vertiefung  E  beweist,  welche 
die  Negativform  des  Hausteinbogens  im  Mauerwerk  noch  erhalten  zeigt. 
Die  Eeilsteine  griffen  gleichmäßig  tief  ein  und  sind,  nachdem  sich  die 
unterstützenden  Verkleidungsquadern  losgelöst  hatten,  herausgefallen 
und   verloren    gegangen.     Dieselbe  Vertiefung    bemerkt   man    an   der 

Fig.  3.  Heidenthor:  Grundriss  im  Straßenniveau. 
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Außenseite  des  Nordpfeilers,  viel  besser  noch  an  derjenigen  des  Stid- 
pfeilers  Fig.  9,  alle  in  correspondierender  Höhe.  Noch  vorhandene 
Bogenan  sätze  beweisen  dann  die  einstige  Existenz  von  noch  zwei,  ost- 
wärts stehenden  anderen  Pfeilern,  die  mit  den  erhaltenen  kreuzweise 
verbunden  und  überdeckt  waren,  Fig.  10,  in  der  charakteristischen 
Form  des  römischen  Kreuzgewölbes.  Wie  die  Pfeiler,  sind  auch  die 
zu  beiden  Seiten  der  Bogen  befindlichen  Frontwände  (Fig.  6)  mit  deren 
Zwickeln  in  quaderverblendeten  Gussmauerschichten    aufgeführt.     Die 

Fig.  4.  Heidenthor:  Grundriss  über  dem  Bogenschluss. 
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NB.  An  Stelle  der  zerstörten  SO-  und  NO-Pfeiler  ist  der  Grundriss  über  dem 
Kämpfergesimse  eingezeichnet. 
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Aufnahme   der  Westseite   zeigt   die  Höhe   der  Schichten   und    das   zu 
Tage  tretende  Material   analog  den  Pfeilern  eingeschrieben. 

An .  der  Westseite  des  Südpfeilers  befindet  sich  oberhalb  des 
Bogenzwickels  noch  ein  Rest  der  alten  Außenarchitectur,  die  beiden 
Gesimse  B  und  C,  die  in  der  Detailaufnahme  in  Fig.  I  und  II  dar- 
gestellt sind.  Das  untere  Gesimse  B  wird  durch  eine  in  die  letzte 
Schichte  der  Bogenzwickel  eingesetzte  Consolenreihe  unterstützt. 
Darunter  folgt  ein  vertical  aufgemauerter  Fries,  von  14  Ziegelschaarcn 
gebildet,   dann    in  6  Ziegeischaaren   ein   treppenförmig   überkragendes 

Fig.  5.    West-Ansicht  des  Heidenthorea. 


Gesimse  C,  darüber  eine  Reihe  von  großen  Consolen  in  eine  verticale 
aus  Ziegeischaaren  gebildete  Wand  eingesetzt.  Dieses  Gesimse,  das 
natürlich  in  irgend  einer  Weise  verputzt  zu  denken  ist,  und  die  erste 
unmittelbar  darunterliegende  Quaderschicht  bilden  einen  vollkommen 
unberührten  Theil  des  Denkmals,  der  für  die  Reconstruction  desselben 
eine  wichtige  Handhabe  liefert.  In  Verbindung  mit  dem  innen  er- 
haltenen Kämpfergesimse  und  der  Bogenanordnung  ergeben  sich  hier 
genaue  Dimensionen  der  ursprünglichen  Bautheile.  Durch  Senkelungen 
erhalten  wir  die  Pfeilerbreite  mit  15V2  röm«  Fuß  (3 '40  m),  die  ein- 
gefügten  Bogenquadern   mit   4'  Tiefe   und   2'  Breite  röm.  Maß.     Die 

Archäologisch-epigraphische  Mittheil.  XVI,  2.  |[ 
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Fig.  6.  West-Ansicht 
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Dimensionen  der  Qesimse  sind  am  besten  aus  der  Aufnahme  zu  er- 
sehen. Nur  der  südliche  Pfeiler  ragt  noch  etwas  über  das  oberste 
Gesimse  hinaus,  während  der  nördliche  tiefere  nicht  einmal  eine  Spur 
des  Hauptgesimses  mehr  aufweist.  Die  Silhouette  der  Ruine  ist  in  der 
Westansicht  Fig  6  eingezeichnet  und  durch  einen  Vergleich  mit  den 
photographischen  Aufnahmen  leicht  zu  erkennen. 

Vervollständigt  wurden  diese  Ermittelungen  durch  die  Ergebnisse 
der  Versuchsgrabungen,  die  in  der  Situation  nach  Lauf  und  Richtung  be- 
zeichnet sind.  Der  erste  Versuchsgraben  Nx  in  Fig.  2  machte  mit  den 
Resten  des  von  der  Ruine  gegen  Nordosten  gelegenen  Pfeilers  bekannt. 
Die  Schutthöhe  über  dem  alten  Terrain  beträgt  hier  1*82  m.  Nach 
Entfernung  der  Schuttreste  kam  das  betonierte  und  mit  einem  Kiesel- 
pflaster belegte  Fundament  des  Denkmals  zum  Vorschein.  Der  Pfeiler 
selbst  lieferte  keine  näheren  Anhaltspunkte  für  eine  Vermessung,  und 
auch  ein  Versuchsgraben,  der  über  die  Stelle  des  südöstlichen  Pfeilers 
geführt  wurde,  ergab  ein  analoges  Resultat;  beide  Pfeiler  zeigten  in- 
dessen die  gleiche  Herstellungsart  eines  von  Quadern  verkleideten 
Gussmauerkernes.  Ein  Versuchsgraben  Wx  (im  Schnitte  II  durch  den 
Bogen  dargestellt)  unterhalb  des  Thorbogens  von  Pfeiler  zu  Pfeiler 
gezogen,  sollte  eine  Untersuchung  der  Pfeilerwände  und  deren  Nach- 
mauerungen  ermöglichen.  Auch  hier  waren  die  untersten  Quader- 
schichten der  Wände  zerstört  wie  jene  der  verschütteten  Pfeiler,  und 
ergab  sich,  dass  die  Nachmauerungen  nur  ein  Geringes  unter  das  vom 
Schutte  gebildete  Terrain  hinabreichen,  zur  Standfestigkeit  des  Denkmals 
daher  nur  als  Verstärkungen  der  Pfeiler  beitragen.  Deshalb  konnte 
auch  eine  gänzliche  Ausgrabung  bis  auf  das  alte  Niveau  nicht  Platz 
greifen,  was  erst  mit  einem  gleichzeitigen  Unterfangen  der  Nach- 
mauerungen bis  auf  das  ursprüngliche  Fundament  zulässig  wäre,  und 
mussten  sogar  die  Versuchsgrabungen  mit  großer  Vorsicht  und  in 
sicherem  Abstände  von  der  Ruine  vorgenommen  werden.  Bei  dem 
Graben,  welcher  über  den  südöstlichen  Pfeiler  hinweg  bis  in  die  Mitte 
des  Denkmals  geführt  wurde,  kamen  wider  alles  Erwarten  die  Reste 
einer  kreisförmigen  Basis  zum  Vorschein  (Fig.  XI).  Die  unterste  Schicht 
derselben  von  2*04  m  Durchmesser  ist  mittelst  Mörtel  an  das  Fundament 
der  Ruine  befestigt  und  befindet  sich  somit  an  ihrer  ursprünglichen 
Stelle.  Sie  steht  überdies,  wie  Messungen  lehrten,  genau  in  der  Mitte 
des  durch  die  Pfeilerecken  gebildeten  Quadrates.  Jetzt  erst  konnte  der 
Grundriss  mit  voller  Sicherheit  bestimmt  und  die  Aufnahme  (Fig.  3)  be- 
werkstelligt werden,  in  welcher  die  Pfeilerreste  mit  doppelten  SchrafFen 
innerhalb  der  Contur  a,  die  Nachmauerungen  in  der  Höhe  des  jetzigen 
Terrains  mit  einfachen  Schraffen  innerhalb  der  Contur  b  und  die 
ursprüngliche   Pfeilergröße    durch  die  Contur  c  dargestellt  sind.     Die 
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nämliche  Bezeichnung  der  Pfeilerstärken   ist  in   allen  Ansichten  ange- 
wendet. 

Mit  diesen  so  gewonnenen  Elementen  war  ein  Versuch  möglich, 
den  Aufbau  des  Denkmales  wieder  herzustellen.  Glücklicher  Weise  sind 
an  der  Nord-  und  Ostseite  des  südwestlichen  Pfeilers  etwas  über  der 
Höhe  des  Bogenschlusses  noch  einige  Ziegeischaaren  mit  ihrer  ursprüng- 
lichen Außenfläche  erhalten  (in  den  Aufnahmen  (Fig.  4 — 11)  überall  mit  D 
bezeichnet),  welche  nicht  blos  für  die  Stärke  der  Pfeiler  in  der  Höhe  des 
Gebälkes,  sondern  auch  für  die  Ausbildung  der  oberen  Gesimsarchitectur 

Fig.  7.    Ost- Ansicht  des  Heiden thores. 


maßgebend  sind.  Wollte  man  ein  zweites  Geschoß  voraussetzen  und  den 
schlanken  Bogen,  mit  dem  sich  zwischen  den  massigen  Pfeilern  unmöglich 
eine  architectonische  Wirkung  hätte  erzielen  lassen,  in  seiner  jetzigen 
Stärke  (architectonisch)  zum  Ausdrucke  bringen,  so  würden  die  oberen 
Pfeiler  breiter  als  die  unteren  werden  (16  Fuß  gegen  15  V2  Fuß)  und  das 
mächtige  Consolengesimse  sich  um  jeden  einzelnen  Pfeiler  herumziehen 
müssen,  —  entschiedene  Unwahrscheinlichkeiten,  die  mit  einem  Schlage 
behoben  werden,  wenn  man  die  Consolen  einem  durchgehenden  Haupt- 
gesimse zuweist.     Die  Entfernung  je  zweier  Consolen   der   oberen  wie 
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unteren  Reihe  ist  durch  das  erhaltene  Fragment  gegeben.  Beide  lassen  sich 
nach  dieser  fixen  Distanz  mit  leichter  Mühe  gleichmäßig  am  ganzen 
Gesimse  austheilen,  was  die  allein  angezeigte  Annahme  bestätigt.  Das 
Gesimsfragment  B7  C  befindet  sich  überdies  an  einer  Stelle,  welche  die 
Möglichkeit  einer  Verkröpfung  der  Pfeiler  von  vornherein  unbedingt  aus- 
schließt. Aus  eben  diesem  Grunde  können  auch  keine  Säulen  oder  Pilaster 
angebracht  gewesen  sein,  es  wäre  denn  an  den  Ecken,  wo  allein  keine 
bestimmte  Lösung  mehr  angezeigt  ist,  und  auch  dagegen  spricht  die 
ganz  eigentümliche  Ausbildung  der  kleinen  Consolenreihe,  die  sich 
kaum  mit  unterhalb  befindlichen  Pilastern  verbinden  ließe  und  vielleicht 
nur  zur  Befestigung  von  Guirlanden  u.  dgl.  bei  festlichen  Gelegen- 
heiten gedient  hat.  Bis  zum  Hauptgesimse  lässt  sich  also  das  Denkmal 
mit  beinahe  vollkommener  Sicherheit  wieder  herstellen.  (Siehe  Grundriss 
über  dem  Bogenschluss  (Fig.  4J,  die  Westfa§ade,  (Fig.  6)  den  Südnord- 
schnitt (Fig.  8)  und  die  Detailaufnahmen  Fig.  I,  II  und  III).  Über  dem 
Kreuzgewölbe  der  beiden  Tonnen  ergibt  sich  dann  ein  Raum,  der  von 
den  vier,  je  16  Fuß  im  Quadrate  messenden  Pfeilern  und  den  da- 
zwischen befindlichen  Mauern  F  mit  dem  Hauptgesimse  gebildet  wurde. 
Man  ersieht  aus  dem  Grundrisse  über  dem  Bogenschlusse  (Fig.  4) 
sehr  leicht  die  zulässige  Maximalstärke  der  Mauern  zwischen  den 
Pfeilern.  Nach  außen  bildet  nämlich  das  Consolengesimse  die  Grenze, 
nach  innen  aber  wird  sie  durch  die  Reste  der  Ziegeischaaren  bestimmt, 
die  sich  an  den  nordöstlichen  Eckwänden  des  südwestlichen  Pfeilers  bei 
DDD  erhalten  haben.  Die  Mauerstärke  konnte  also  nicht  mehr  als 
4  Fuß  betragen,  da  die  erhaltene  Länge  der  gegen  die  Stidfa§ade 
laufenden  Schaaren  D  nicht  mehr  zulässt,  konnte  aber  auch  schwerlich 
weniger  als  4  Fuß  betragen,  da  die  Mauern  das  Hauptgesimse  aufzu- 
nehmen hatten.  Auch  befindet  sich  unter  dieser  Mauer  der  4  Fuß  tief 
eingreifende  Steinbogen,  welcher  zur  bloßen  Einfassung  und  Abschließung 
der  Tonne  allein,  gewiss  nicht  in  solcher  Stärke  ausgeführt  worden 
wäre,  und  sich  eben  nur  dadurch  erklärt,  dass  er  an  jeder  der 
4  Fa^aden  jene  vierschuhige  Mauer  mit  dem  Hauptgesimse  zu  tragen 
hatte,  welche  beim  Einstürze  des  Bogens  sich  loslöste  und  herabfiel. 

Die  Reste  des  Kreuzgewölbes  weisen  eine  auf  seinem  Rücken 
ausgeführte,  ziemlich  mächtige  Hintermauerung  nach,  die  bis  zur 
Unterkante  des  Gesimses  B  über  den  kleinen  Consolen  reicht  und,  in 
Gusswerk  hergestellt,  den  Bogenscheitel  einen  Fuß  hoch  bedeckte. 
Diese  Nachmauerung  bildete  den  Boden  eines  Raumes,  der  das  Plan- 
schema (Fig.  4 — 8)  eines  griechischen  Kreuzes  besaß  und  nach  oben  natür- 
lich geschlossen  war.  Stützen  der  abdeckenden  Construction  waren  die 
vier  Pfeiler,  deren  zwei  noch  den  jetzigen  schlanken  Bogen  überragen. 
Der  Abschluss  selbst  aber  musste,  der  Behandlung  des  ganzen  Denk- 
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Fig.  8.  Nord-Süd-Schnitt  durch  das        /'""j/S        Heidenthor  von^Osten  gesehen. 
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mals  entsprechend;  in  monumentaler,  dauernden  Schutz  gewährender 
Weise  gelöst  sein,  Holzconstructionen  waren  ausgeschlossen.  So  bleibt 
nur  die  Annahme  eines  Kreuzgewölbes  inmitten  eines  Systems  von 
Mauerbögen  übrig,  deren  Kämpferlinien  durch  die  vorhandenen  Pfeiler 
ebenfalls  in  gewisse  Grenzen  gerückt  werden.  Als  weitere  durch  die 
ungünstigen  klimatischen  Verhältnisse  bedingte  Notwendigkeit  erweist 
sich  ein  die  Wölbungen  schützendes,  geneigtes  Dach.  In  den  Auf- 
nahmen (Fig.  6,  8  u.  10)  ist  der  vorerwähnte  Reconstructionsversuch 
des  oberen  Abschlusses  einpunktiert. 

Fig.  9.  Süd-Ansicht  des  Heidenthores. 


Betrachten  wir  nun  die  Reste  der  Basis  Fig.  XI.  inmitten  des  Denk- 
mals etwas  näher.  Dieselbe  war  aus  Haustein  in  einzelnen  Schichten 
ausgeführt,  deren  jede  aus  mehreren  Theilen  in  der  Form  von  Kreis- 
sectoren  bestand.  Die  unterste  Schicht  ist  bis  auf  ein  Stück  vollständig 
in  ihrer  ursprünglichen  Lage  aufgefunden  worden  und  bestand  aus 
sieben  Theilen.  Kings  um  dieselbe  war  das  Fundament  mit  einem 
ziemlich  kleinen  Kieselschotter  gepflastert.  Aus  den  im  Schutte  rings  um- 
her liegenden  Stücken  der  Basis  ließen  sich  noch  drei  weitere  Schichten 
von  analoger  Form  nachweisen,  eine  davon  besitzt  eine  einfache  Profil- 
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schräge.  Mit  Hilfe  der  Krtimmungsbogen  der  einzelnen  Steine  wurden 
deren  Radien  bestimmt  und  die  in  Fig.  XI  und  XII  dargestellte  Re- 
construction  ermittelt.  An  allen  Keilstücken  fehlte  die  Spitze  (siebe 
Aufnahme  Fig.  XI),  und  der  zwischen  den  ungleich  großen  Theilen  ge- 
bliebene Raum  war  mit  Mörtel  ausgefüllt,  wie  es  die  unterste  erhaltene 
Schicht  bestätigt.  Die  Reste  lassen  infolge  dessen  keine  andere  Be- 
deutung als  die  einer  Basis  zu.  Über  der  zweiten,  profilierten  Schichte 
stand  ehemals  der  Körper  des  Postamentes,  dessen  Durchmesser  von 
1  •  45  m,    (ca.  5  Fuß)   aus   den  beiden   darüber  befindlichen   Schichten 

Fig.  11.  Heidenthor  bei  Petronell. 

Schnitt  durch  den  Bogen  der  beiden  Pfeiler. 

I.  Ansicht  gegen  Süden.  II.  Ansicht  gegen  Norden. 
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zu  erkennen  ist.  Die  Schichtenhöhen  sind  jel1^?  l1^*  2  und  \xj%  Fuß 
von  unten  nach  oben  genommen.  Leider  fand  sich  keine  Spur  des 
Bekrönungsgesimses  vor. 

Die   anderen  Versuchsgräben,   welche   sowohl   bei  dem  Denkmal 
als  im  Umkreise  um  dasselbe  ausgehoben  wurden,  lieferten  nicht  viele 
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bemerkenswerte  Reste,  meistenteils  blc>4  Ziegel  vom  ehemaligen  Denk- 
male in  der  bekannten  quadratischen  Plattenform  von  einem  Fuß 
Seitenlänge  und  einem  Viertelfuß  Dicke.  Einige  Stempel  tragen  den 
Namen  der  14.,  andere  den  der  10.  Legion.  Die  in  Carnuntum  häufigen 
Platten  von  2  Fuß  im  Gevierte  wurden  nirgends  vorgefunden.  Trotz 
der  vorzüglichen  Qualität  des  Materiales  fanden  sich  nur  wenige  un- 
zerbrochene  Platten  vor,  namentlich  dann,  wenn  der  gute  Mörtel 
mehrere  derselben  mit  einander  verband,  wodurch  sie  weniger  dem 
Zerspringen  unterworfen  waren. 

Ah  weitere  Funde  sind  zu  erwähnen  eine  im  ersten  südlichen 
Graben  bei  S2  gelegene  quadratische  Kalksteinplatte  Fig.  VI  und  VII 
(Detailaufnahme),  ferner  ein  im  Graben  St  gefundenes  kleines  In- 
schriftenfragment Fig.  IX,  und  ein  Fragment  einer  Säulenbasis  oder 
Stele,  Fig.  X,  zerstörte  Sarkophagdeckel  aus  Haustein  im  Graben 
S9  und  S4J  dann  ein  schon  ausgegrabener  Sarkophag  ohne  Deckel 
weiter  draußen  nördlich  vom  Heidenthor.  Im  westlichen  Graben 
W2  wurde  eine  Münze  aus  der  Zeit  Constantins  aufgefunden.  Im 
Graben  zwischen  dem  Südwest-  und  Südostpfeiler  wurde  auch  noch 
das  Gesimsfragment  einer  rechtwinkeligen  Ecke  gefunden,  welche 
vielleicht  von  der  Attika  des  Denkmals  herrührt,  Fig.  VHL 

Von  Bedeutung  aber  bleibt  immerhin  der  Umstand,  dass  in  allen 
Gräben,  die  im  weiten  Umkreise  um  das  Denkmal,  besonders  aber  in 
der  Richtung  der  Axen  desselben  geführt  worden  waren,  sich  ein 
Bodenbelag  erkennen  ließ,  welcher  in  der  Stärke  von  einigen  Centi- 
metern  von  bohnen-  bis  nussgroßen  Kieseln  gebildet  wurde,  und 
dieselbe  Art  der  Herstellung  zeigte  wie  jener  auf  dem  Fundament  um 
die  Basis  in  der  Mitte  des  Denkmales.  Diese  Übereinstimmung  er* 
hellt  noch  daraus,  dass  sich  unmittelbar  unterhalb  des  Kieselpflasters 
hellgelber  Schotter  befindet.  Nirgends  aber  wurde  auch  nur  die  Spur 
einer  Straße  wahrgenommen,  die  doch  mit  Quadern  gepflastert,  oder 
mindestens  in  der  Nähe  der  BogenöfFnungen  zwischen  den  Pfeilern 
mit  einem  erkennbaren  Unterbau  hätte  versehen  sein  müssen.  In  der 
Tabelle,  welche  der  Situation  beiliegt,  sind  die  Niveaucoten  der  ein- 
zelnen Gräben  auf  die  Höhe  des  alten  Bodens  in  der  Mitte  des  Denk- 
males als  Nullpunkt  bezogen,  eingeschrieben.  Das  jetzige  sowie  das 
alte  Terrain,  und  die  Höhe  der  Schuttschichte  sind  daraus  leicht  zu 
ersehen.  Um  das  Denkmal  herum  ist  dieselbe  natürlich  am  mächtigsten, 
da  hier  die  Reste  der  herabgestürzten  Bautheile  liegen. 

Fassen  wir  alle  Resultate  der  Untersuchung  zusammen,  um  die 
ursprüngliche  Bestimmung  des  Denkmales  zu  ermitteln,  so  haben  wir 
einen  Janus  quadrifrons"  vor  uns,  den  zehnten  der  bekannten  Thor- 
bauten mit  vier  ins  Quadrat   gestellten  Pfeilern,   deren  eigentümliche 
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Detail 8  vom  Heiden thor. 
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Form  auch  hier  zur  Annahme  eines  Straßendenkmales  Anlass  gab. 
Das  Vorhandensein  der  Basis  in  der  Mitte  spricht  aber  deutlich  gegen 
die  Anlage  einer  Straßenkreuzung,  um  so  mehr,  da  der  völlige  Mangel 
an  Straßenpflaster  und  der  überall  gleichmäßig  ausgebildete  Kiesel- 
boden als  überzeugende  Gegengründe  hinzutreten.  Vielmehr  zwingt 
die  Thatsache,  dass  das  Denkmal  sich  inmitten  eines  Gräberfeldes  be- 
fand, zur  Annahme  eines  Grabdenkmals,  dessen  oberes  Gescnoss  die 
Grabkammer  bildete.  Im  Principe  ist  diese  oberirdische  Bestattungs- 
art dieselbe  wie  bei  den  alten  Thurm-  und  Sarkophaggräbern,  jedoch 
der  colossalen  Ausbildung  des  Denkmales  entsprechend  hier  in  einer 
wundervollen  und  imposanten  Weise  ganz  vortrefflich  gelöst.  Zur 
besseren  Veranschaulichung  mag  die  in  Fig.  12  perspectivisch  gegebene 
Reconstructions-Studie  dienen,  in  welcher  auf  der  rechten  Seite  der 
nachweisbare  Theil  bis  in  die  Höhe  des  Consolengesimses,  auf  der 
linken  Seite  von  diesem  Gesimse  aus  nach  aufwärts  die  sich  not- 
wendig ergebende  Grabkammer  mit  einer  eindeckenden  Construction 
von  allerdings  nur  hypothetischer  Form  dargestellt  ist. 

Für  die  Zeit  der  Erbauung  müssen  wir  uns  in  erster  Linie  auf 
einige  in  das  Denkmal  verbaute  Reste  stützen.  Es  sind  Inschriften 
und  Werk-  und  Ornamentstücke,  die  am  nordwest-  und  südwestlichen 
Pfeiler  zur  baulichen  Verwendung  gekommen  sind.  Am  ersteren  ist 
das  Profilstück  d  in  der  3.  Schicht  unterhalb  des  Kämpfers  an  der 
südlichen  Seite  desselben  (Pfeiler  II  des  Schnittes  durch  den  Bogen 
sowie  Detailaufnahme  Fig.  V),  ferner  an  der  Nordseite  desselben 
Pfeilers  ein  Ornamentstück  in  byzantinischem  Charakter,  leider  uner- 
reichbar hoch,  eingemauert.  Am  südwestlichen  Pfeiler  befindet  sich 
an  der  Ostseite  in  der  ersten  Schicht  unterhalb  des  Kämpfers  ein  der 
Diana  Augusta  geweihter  Altar  (e  =  C.  I.  L.  III  4393,  vgl.  S  p.  1771), 
der,  wie  der  von  den  Legionen  geführte  Beiname  Antoniniana  beweist, 
unter  Caracalla  (211 — 217)  errichtet  war.  Ferner  ist  an  der  unteren 
Lagerfläche  der  von  oben  gezählt  dritten  Schicht  in  dem  anhaftenden 
Mörtelbette  eine  Inschrift  abgeklatscht  (f=C  III  S  p.  1771  n.  11086). 
An  der  nördlichen  Seite  des  südlichen  Pfeilers  findet  sich  außerdem 
wenig  über  dem  jetzigen  Terrain  ein  roh  bearbeitetes  Ornamentstück 
vor,  das  aus  sich  schneidenden  Kreisen  besteht  und  nach  seiner  ganzen 
Ausführung  kein  sicheres  Zeitkriterium  gewährt.  Das  charakteristische 
Profil  des  Werkstückes  d  besitzt  eine  unverkennbare  Ähnlichkeit  mit 
Denkmälern  Central-Syriens,  die  den  ersten  Jahrhunderten  unserer 
Zeitrechnung  angehören.  Diese  Ähnlichkeit  dürfte  so  zu  erklären  sein, 
dass  nach  Carnuntum  versetzte  syrische  Legionssoldaten  als  Stein- 
metzen Verwendung  fanden  und  ihre  Kunst  ausübten,  so  gut  sie 
dieselbe  ihren  ausgezeichneten  Lehrmeistern  im  Orient  abgelernt  hatten. 
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Fig.  12. 


DAS  „HEIDENTHOR"  BEI  PETRONELL 

RECONSTKVCTIONS  -STVDIE 


Fig.  Xu.    Basis  in  der  Mitte  des  Heidenthores. 
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Bedurfte  man  ja  in  der  entlegenen  Grenzprovinz  zwar  der  Festungs- 
werke und  anderer  Nutzbauten,  aber  keiner  besseren  Denkmäler,  fftr  die 
es  sich  gelohnt  hätte,  technisch  höherstehende  Kräfte  eigens  zu 
berufen.  Erschwert  wird  eine  Zeitbestimmung  auch  dadurch,  dass  die 
unweit  vom  Heidenthor  befindlichen,  sicher  viel  späteren  Denkmäler 
analoge  Ausbildungsformen  aufweisen,  sodass  man  dasselbe  nach  diesen 
Formen  in  eine  viel  spätere  Zeit  zu  setzen  geneigt  sein  könnte,  hätte 
man  nicht  so  deutliche  Wahrzeichen  der  römischen  Herkunft  vor  sich. 
Etwas  Bestimmteres  als  den  Terminus  post  quem,  der  durch  die 
Inschrift  aus  der  Zeit  Caracallas  gegeben  ist,  wage  ich  daher  nicht 
aufzustellen. 

Ein  Anhalt  fehlt  auch,  um  die  Epoche  zu  bestimmen,  in  der  das 
Monument  der  Zerstörung  anheimfiel.  Dieselbe  wird  man  sich  wohl  als 
eine  allmähliche  vergegenwärtigen  dürfen ;  denn  es  erscheint  sonderbar, 
dass  die  Pfeiler  ganz  unten  zumeist  angebrochen  sind  und  daselbst  die 
Quadern  fehlen,  während  die  mittlere  Basis  in  ihren  untersten  Schichten 
noch  an  ursprünglicher  Stelle  stand.  Die  umherliegenden  Keilsteine  der 
höheren  Schichten  aufeinander  gesetzt,  reichen  viel  höher  hinauf,  bei- 
nahe bis  an  die  jetzige  Terrainhöhe,  während  die  beiden  zerstörten 
Pfeiler  lange  nicht  so  hoch  aufragen.  Eine  deutlich  sich  aussprechende 
Schicht  von  ca.  40  cm,  in  der  sich  viele  Schädel-  und  andere  Knochen- 
reste vorfinden,  bedeckt  den  alten  Boden  und  gehört  der  ersten  Zer- 
störungsperiode an.  Erst  viel  später  scheinen  Einflüsse  der  Zeit 
an  der  Zerstörung  betheiligt,  und  nur  was  Felsen  gleich  Widerstand 
leistete,  ist  noch  erhalten. 


Als  nächster  durch  Versuchsgräben  zu  prüfender  Ort  war  die 
sogenannte  PfafFenbrunnwiese  bei  Petronell  bestimmt.  Dieselbe  liegt 
östlich  des  Marktfleckens,  stösst  an  die  zur  Pfarre  gehörigen  Gründe  und 
grenzt  südöstlich  an  die  nach  Deutsch  -  Altenburg  führende  Straße. 
Die  nördliche  Grenze  wird  von  den  Abhängen  gebildet,  die  zum 
Donauarm  der  Schlossau  ziemlich  steil  abfallen.  Die  Hauptrichtung 
dieser  Wiese,  welche  derzeit  als  Gemeindehutweide  benützt  wird,  geht 
von  Südwest  nach  Nordost  immer  längs  der  Straße  hin.  Siehe  die 
Übersichtskarte  zum  Führer  durch  Carnuntum  und  den  Gesammtplan 
der  Ausgrabung  auf  Tafel  I. 

Da  die  Grabungen  beim  Heidenthor  keine  Straßenzüge  ergeben 
hatten,  wünschte  ich  durch  langgestreckte  Versuchsgräben  in  der  Richtung 
gegen  das  Lager  hin  die  Straße  zu  kreuzen,  von  der  sich  mit  Wahr- 
scheinlichkeit vermuthen  ließ,  dass  sie  in  der  Nähe  der  ftir  Grabungen 
leicht  zur  Verfugung  stehenden  PfafFenbrunnwiese  anzutreffen  wäre. 
Begonnen  wurde  daher  mit  dem  ersten  Versuchsgraben  bei  b,  woselbst 
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Fig.  13.    Südansicht .  des  Dolichenams. 


Fig.  14 
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Fig.  15.   Alphabet  AA,  aus  d.  Dolichenum.  sich    im    Terrain     mehrere 

V»  DatürL  Größe- .  Hügelzüge,    die  geradlinige 

Figuren   bildeten ;    deutlich 
\  aussprachen.   Die  Annahme, 

dass   dieselben  Mauerzügen 
entsprächen,  erwies  sich  als 
gerechtfertigt,    indem   also- 
I  bald  eine  interessante  Bau- 

lichkeit (d)  zu  Tage  trat, 
die  uns  durch  wohlerhaltene 
Denkmälerfunde  überrasch- 
te (Fig.  13  und  14). 

Sie  hat  die  Gestalt  eines 
ziemlich  regelmäßigen,  aus 
massigen  Bruchsteinmauern 
aufgeführten  Vierecks,  wel- 
ches ungefähr  nach  den 
Weltgegenden  orientiert  ist.  Die  südöstliche  Ecke  allein  zeigt  die 
Verwendung  einer  Quader  im  Fundament  von  ziemlichen  Dimensionen : 
2*57  m  Länge,  60  cm  Breite,  33  cm  Höhe.  Die  östliche  Mauer  ist  in 
ihren  Fundamenttheilen  nach  beiden  Seiten  etwas  verbreitert,  die  Innen- 
wand derselben  besitzt  eine  verkröpfte  Vorlage.  Eine  Öffnung  in  dieser 
Mauer  bildete  zweifelsohne  den  Eingang  des  Raumes.  Inmitten 
desselben  erhob  sich  ein  rechteckiger  Pfeiler,  wie  die  Umfassungsmauer 
aus  Bruchsteinen  aufgeführt,  in  welche  hie  und  da  Ziegelbruchstücke 
eingefügt  waren.  Die  Innenwände  trugen  Putzreste,  die  an  manchen 
Stellen  noch  Spuren  von  Bemalung  aufwiesen.  Die  Mauern  waren 
durchschnittlich  einen  Meter  hoch  erhalten;  ungefähr  1*30  m  unter 
dem  jetzigen  Terrain  lag  der  alte  Fußboden  des  Raumes,  welcher  mit 
4*5  cm  starken,  31  cm  im  Quadrat  großen  Ziegelplatten  gepflastert 
war.  Das  Ziegelpflaster  lag  unmittelbar  auf  dem  natürlichen  Boden, 
ohne  Hypocaustum.  In  dem  Schutte  aber,  welcher  den  Raum  in  ziem- 
lich beträchtlicher  Höhe  erfüllte,  lag  eine  Reihe  von  Denkmälern,  die 
eine  sorgfältige  Behandlung  erheischten,  daher  zunächst  von  weiteren 
Versuchsgräben  Abstand  genommen  ward. 

Zuerst  fand  man,  zu  beiden  Seiten  eines  parallelepipedischen 
Steines  liegend  die  Endstücke  einer  3  cm  starken,  31  cm  hohen  Platte 
aus  weißem  feinkörnigem  Marmor,  die  in  Lapidarbuchstaben  das  römische 
Alphabet  enthielt.  (Vgl.  die  Abbildungen  15  und  15  a  und  den  unten 
folgenden  epigraphischen  Anhang.)  Als  nächste  Einzelfunde  wurden 
in  rascher  Aufeinanderfolge  zu  Tage  gefördert  die  Ära  B7  dann  die 
Aren  C  und  D  (sieh  die  Abbildungen).    Ein  ungefähres  Bild  des  Fund- 
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bestandes  gibt  die  Photographie  Fig.  13,  in  welcher  die  einzelnen  Gegen- 
stände sich  nicht  mehr  an  ursprünglicher  Stelle  befinden,  weil  der  Schutt 
gänzlich  beseitigt  werden  musste,  um  eine  raschere  Austrocknung  des 
durchfeuchteten  Gesteines  zu  ermöglichen;  dagegen  ist  im  Detailplane 
Fig.  14  die  ursprüngliche  Lage  der  Steine  richtig  eingezeichnet. 

Die  Ära  B   (Fig.  16)   lag  auf  der  Vorderseite   in   der  Richtung 
von  Süd   nach  Nord.     Sie   ist  nicht  mehr  ganz  erhalten,  das  Sockel- 


profil aber  deut- 
licherkennbar. Das 
Kranzgesimse  zeigt 
einen  Theil  einer 
Guirlande,  die  un- 
bearbeitete Rück- 
seite stieß  gegen  eine 
Mauer.  Die  Vorder- 
seite des  Würfels 
trägt  die  Inschrift 
(sieh  epigraphischen 
Anhang),  die  Neben- 
seiten sind  eben 
bearbeitet.  Das  Ma- 
terial der  Ära  ist 
grobkörniger  weißer 
Kalkstein  oder  Mar- 
mor,  der  in   Folge 


Fig.  16. 

Ära  B  ad  Uolichenurn. 
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Fig.  17  und  18. 
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starker  Verwitterung  bei  der  geringsten  Berührung  in  Pulver  zerfiel; 
so  dass  man  zweifeln  konnte,  ob  eine  Erhaltung  möglich  sein  werde; 
erst  mit  der  Austrocknung  an  der  Luft  schlössen  sich  die  tiefeingrei- 
fenden Sprünge  und  verdichtete  sich  das  Material. 

Die  nächste  Ära  (Fig.  17),  welche  aus  porösem  gelbem  Kalkstein 
besteht,  wurde  bei  C  (siehe  Detailplan)  gefunden,  mit  der  Vorderseite 
nach  unten  liegend,  die  Standfläche  nach  Ost,  den  Obertheil  nach  West 
gekehrt.  Der  Würfel  trägt  an  der  Vorderseite  eine  Inschrift  (siehe 
epigraphischen  Anhang),  die  rechte  und  linke  Seite  sind  mit  Sculpturen 
bedeckt,  welche  deutlich  zu  erkennen  sind:  rechts  ein  Opferkrug, 
links  auf  einer  Kugel  ein  Adler  mit  einem  Kranze  im  Schnabel.  Das 
Sockel-  und  Bekrön ungsprofil  ist  gut  erhalten.  Die  obere  Fläche  zeigt 
eine  rechteckige  Vertiefung  mit  Rinne  zwischen  den  üblichen  voluten- 
förmigen  Einrollungen.     Die  Rückseite  war  oberflächlich  geebnet. 

Die  Ära  D  (Fig.  18)  nebenan  lag  in  derselben  Richtung  wie  C, 
mit  der  Oberseite  nach  aufwärts.  Auf  dem  gut  erhaltenen  Sockelgesimse 
sitzt  der  Würfel,  welcher  an  der  Vorderseite  die  Inschrift  (siehe  epigra- 
phischen Anhang),  an  der  rechten  eine  Patera,  an  der  linken  einen  Opfer- 
krug zeigt.  Über  dem  gleichfalls  gut  erhalte- 
nen oberen  Gesimse  sitzt  zwischen  Palnietten- 
akroterien  eine  Opferschale.  Die  Rückseite 
ist  ziemlich  roh  geebnet-  Da  die  Ära  in  der 
Öffnung  der  Mauer  liegend  gefunden  wurde, 
so  bestätigte  sich  hierdurch,  dass  diese  Öff- 
nung den  Eingang  des  Heiligthumes  bildete 
und  nicht  etwa  erst  durch  spätere  Zerstörung 
entstanden  ist. 

Weiter  westlich  an  der  Innenseite  der 
Süd-Mauer  lag  das  Fragment  einer  Bronze- 
statuette, der  Arm  K7 
nebenan  in  Fig.  19 
in  zwei  Drittel  der 
natürlichen  Größe 
abgebildet.  Der  Arm 
ist  massiv  gegossen 
und  war  nach  Maß- 
gabe zweier  Löcher 
an  seinem  oberen 
Ende  mit  Stiften  an 
dem  Rumpfe  einer 
Statuette  des  Iupiter 
Dolichenus  befestigt.  Fig.  19.    Bronze-Arm  K  aus  dem  Dolichenum. 
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Er  rührt  von  der  linken  Seite  her,  war  erhoben  gehalten  und  zeigt 
enganliegende  Ärmelbekleidung.  Die  geschlossene  Hand  hält  einen 
Blitz,  der  unmittelbar  unter  und  über  ihr  vier  abstehende  Flügel  be- 
sitzt und  dann  keilförmig  gewunden  in  zwei,  nach  Art  von  Pfeilen 
dreikantige  Spitzen  ausläuft;  die  letzteren  sind  mit  dünnem  Silber- 
blech roh  umwunden.  Am  Ärmel  sind  Spuren  von  Versilberung  er- 
kennbar. Gleichzeitig  wurden  im  westlichen  Theile  des  Raumes  zwei 
vollkommen  erhaltene,  aneinander  passende  Stücke  E  und  Ex  eines 
trefflich  componierten  Reliefs  aus  weißem  Kalkstein  gefunden.  Die 
Höhe  desselben  beträgt  155  cm,  die  ungleiche  Dicke  im  Mittel  20  cm7 
die  Breite  unten  38  cm.  Die  Platte  verjüngt  sich  nach  oben  und  ist 
hier  abgerundet,  rückwärts  ist  sie  roh,  an  der  Seitenfläche  nothdürftig 
bearbeitet.  Auf  dem  ziemlich  unebenen  Grunde  erhebt  sich  in  mäßig 
hohem  Relief  die  Darstellung  eines  auf  einem  Stiere  stehenden  Iupiter 
Dolichenus,  siehe  Figur  20.  Die  vom  Relief  nicht  eingenommene  Fläche 
war  blau  bemalt  und  mit  einer  Inschrift  ausgefüllt,  von  der  die  meisten 
Buchstaben  noch  deutliche  Spuren  rother  Färbung  zeigen  (siehe  epigra- 
phischen Anhang).  Neben  diesem  Relief  lag  in  der  Richtung  von  Süd  nach 
Nord  das  Postament  F.  Dasselbe  war  auf  drei  Seiten  gut  geebnet,  an 
der  Rückseite  roh  zubehauen  und  muss  deshalb  in  eine  Mauer  verbaut 
gewesen  sein.  Das  Material  ist  weißer  Kalkstein,  Sockel  und  Bekrö- 
nung  sind  fast  ganz  gleich  ausgebildet.  Der  Würfel  zeigt  keine  Spur 
einer  Inschrift,  eine  solche  könnte  nur  aufgemalt  gewesen  sein.  Die 
Gleichheit  des  Materiales  lehrt,  dass  die  Basis,  das  erwähnte  Relief  E 
trug,  dessen  Größenverhältnisse  die  Zugehörigkeit  einer  der  aufge- 
fundenen anderen  Basen  ausschließen.  Unter  der  Basis  befand  sich 
noch  ein  vielleicht  gemauertes  Sockelstück,  was  der  schmälere  Streifen 
des  Sockelprofils  im  Vergleiche  mit  der  Bekrönung  anzeigt.  Interessant 
für  die  Technik  der  Bearbeitung  ist  der  gemeißelte  Saum  und  der  ge- 
stockte Grund  des  Postamentes  F. 

Nördlich  davon  lag  die  Basis  O  (Fig.  21)  wieder  ziemlich  genau 
in  der  Richtung  von  Ost  nach  West;  ihr  oberes  und  unteres  Profil 
ist  gut  erhalten,  die  Vorderseite  des  Würfels  und  Sockelprofils  trägt 
Schrift.  Merkwürdig  ausgebildet  ist  das  obere  Profil,  welches  die 
Hohlkehle  nur  an  der  Vorderseite  besitzt.  In  der  nordwestlichen 
Ecke  des  Raumes  lag  dann,  in  mehrere  Stücke  gebrochen,  die  Mar- 
morstatue H  (Fig.  22).  Die  Bruchstücke,  Kopf,  rechter  Arm  mit  dem 
Doppelbeile,  linker  Arm  mit  den  Mantelpartien,  passten  genau  zusammen, 
nur  der  obere  Theil  des  Blitzbündels  fehlt.  Die  Statue  ist  die  best- 
erhaltene der  bisher  in  Carnuntum  zum  Vorschein  gekommenen,  dürfte 
aber  wegen  des  auswärtigen  Materials  schon  abbozziert  oder  in  fertigem 
Zustande  importiert  worden  sein.    Im  Nordosten  des  Viereckes  fanden 
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sich  Reste  einer  weißmarmornen  Platte  /  mit  dem  Profile  L  Die 
Platte  war  gewiss  an  der  Mauer  befestigt,  ihr  Spiegel  trug  vielleicht 
eine  aufgemalte  Inschrift.     Im  Südosten  der  Anlage,   und  zwar  in  der 

Fig.  20. 

Relief  E  und  Postament  f  *-  Dolidienum. 


Ecke  des  angrenzenden  Raumes,  kam  ein  Theil  des  Mühlsteins  L  mit 
seinem  Läufer  zum  Vorschein  (Fig.  23). 

Der  Raum  d  enthielt  eine  große  Menge  von  Bruch steinresten 
und  eben  so  zahlreiche  Fragmente  eines  Ziegelmosaikbodens.  Schon 
die  mächtigen  Dimensionen  der  Umfassungsmauern   und   der  inmitten 


184 


Fig.  21. 

Postamente  ad Dolic/ienum. 
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Fig.  22.    Statue  /?  aas  dem  Doliohenum. 


stehende  Pfeiler   deuten   auf  eine  gewölbte  Decke,    über   welcher   sich 
ein  zweites  Geschoss   befand,    dessen   Fußboden  jenes  Mosaik  bildete. 

Dasselbe  bestand  aus  circa  vier 
Centimeter  großen  geschliffenen 
Ziegelwürfeln,  unregelmäßig  ne- 
beneinander liegend  und  mit 
Mörtel  verbunden.  Mit  dem  Ein- 
stürze des  Gewölbes  fiel  es,  wie 
die  andern  eben  beschriebenen 
Fundstücke,  in  den  untern  Raum 
hinab.  Die  regelmäßige  Lage  der 
Altäre  und  Postamente  erlaubt 
vielleicht  den  Schluss,  dass  ein 
Erdbeben  den  Einsturz  hervor- 
rief. Außer  den  beschriebenen 
Stücken  fanden  sich  in  dem 
Räume  d  noch  eine  Menge  von 
gewöhnlichen  Scherben,  bemalte 
Putzreste,  ferner Theile  eines  eiser- 
nen Kettenpanzers,  eine  Schere 
mit  federndem  Bügel  u.  a.  m. 

Nördlich  ist  diesem  Räume  eine 
dreischiffige  Anlage   e   angebaut, 
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deren  Hauptaxe  von  Ost  nach  West  gerichtet  ist.  Ihr  westlich  vor- 
gelegter Theil  zeigt  keinen  Eingang,  der  mittlere  einen  solchen  im 
Osten;  noch  liegt  ein  Stein  daselbst,  welcher  einer  Treppe  angehört 
haben  mag.  Im  Hauptschiffe  stand  die  Sockelplatte  0  eines  Altares 
oder  einer  Basis  an  ihrer  ursprünglichen  Stelle.  Außerdem  fanden 
sich  an  den  Seitenwänden  je  zwei  kleine  Steine  als  Vorlagen  vor. 
Östlich  und  südlich  des  Raumes  d  befinden  sich  parallel  zu  den  Axen 
die  Mauern  anderer  Baulichkeiten,  die  wahrscheinlich  als  Vorhallen 
des  Heiligthumes   dienten,    während  die  Mauer  c  ct  seinen    westlichen 


Fig.  23. 
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Abschluss  bezeichnet  Bei  b  fanden  sich  in  beträchtlicher  Tiefe  räthsel- 
haft  große  Massen  Knochen  von  Hausthieren,  zumeist  von  Pferden. 
Die  Einfriedungsmauer  c  cx  biegt  an  ihrem  südlichem  Ende  gegen 
Osten  um  und  stößt  an  andere  Räumlichkeiten  g,  h9  i.  Außer  bei  i 
zeigen  alle  Mauern  nur  geringe  Stärke.  Zwischen  g  und  h  und  west- 
lich von  h  fanden  sich  unter  dem  Fußboden  Reste  einer  Hypocausten- 
anlage  an  ursprünglicher  Stelle.  Dass  eine  solche  Heizung,  die  auf 
Wohnräume  schließen  lässt,  bei  den  Gebäuden  d  und  e  fehlt,  würde 
die  letzteren  an  und  für  sich  als  Cultusanlagen  erscheinen  lassen.    Die 
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Mauerstücke  h  und  i  sind  in  keinen  Zusammenhang  zu  bringen. 
Interessante  Dachconstructionen  lieferte  der  Graben  bei  l,  woselbst  im 
südlichen  Theile  sich  die  eingefallenen  Ziegel  regelmäßig  nebeneinander 
vorfanden,  als  Reste  des  antiken  Plattenziegeldaches.  Die  Mauern 
waren  vielfach  verwittert  und  in  sich  zusammengesunken,  beispielsweise 
bei  ra,  wo  es  nur  mit  Mühe  gelang,  ihre  Existenz  zu  ermitteln.  Ähn- 
liches gilt  von  der  Mauer  n,  die  einpunktierten  Stellen  im  Plane  zeigen 
solche  eingestürzte  Partien  an.  Was  von  den  Mauern  o,  p,  q  noch 
vorhanden  ist,  gehört  dem  unteren  Theile  einer  größtenteils  ver- 
schwundenen  Anlage   an.     Die   schrägen   Mauern   bei  p  und  q  waren 


Fig.  24. 
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vielleicht  Ableitungscanäle.  Bei  M  lag  eine  Inschrifttafel  mit  dem  Pro- 
file m  (siehe  epigraphischen  Anhang).  Der  Hauptversuchsgraben  führtenun 
östlich  zu  den  leider  ebenfalls  unverständlichen  Resten  r  und  8,  welche 
arg  zerstört  sind  und  überall  hin  abbrechen.  Ebenso  steht  es  mit  den 
Quadermauern  t,  welche  ein  nach  Norden  geführter  Nebengraben  bloß- 
legte. Alle  andern  nach  Westen  geführten  Gräben  hatten  gar  keinen 
Erfolg. 

Ganz  im  Nord- Osten  stieß  man  auf  die  Mauern  u  und  v,  deren 
langgestreckte  Form  auf  eine  Umfassung  schließen  lässt,  die  vielleicht 
die  östliche  Grenze  des  Heiligthumes  bildete.     Nördlich   davon    führte 
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ein  Graben  zu  einem  Ziegelgrabe  w  und  einem  danebenliegenden 
Steine  z.  Beide  lagen  unter  dem  jetzigen  Terrain.  In  der  Nähe 
davon  (bei  N]  sieh  die  Form  Fig.  23)  liegt  noch  jetzt  der  untere  Theil 
eines  Grabsteines  frei  da.  Das  Ziegelgrab  enthielt  Überbleibsel,  die 
auf  Leichenbrand  deuteten.  Man  hatte  dieselben  tiefer  in  die  Erde 
eingegraben,  mit  Plattenziegeln  dachartig  überdeckt,  die  Fugen  der 
Platten,  ebenso  den  First  mit  Hohlziegeln,  die  Öffnungen  am  Kopf  und 
Fußende  wieder  mit  senkrecht  stehenden  Ziegelplatten  geschlossen.  Das 
Ganze  war  dann  mit  Erde  verschüttet  worden  und  so  vor  Beraubungen 
etwas  gesicherter  wie  die  Sarkophage.  Beim  Ausgraben  kam  aber  außer 
wenigen  Scherben  nichts  von  Belang  zum  Vorschein,  so  dass  Ver- 
muthungen  über  die  Zeit  der  Bestattung  nicht  zu  gewinnen  waren. 

Noch  sei  ein  Stück  von  höchst  origineller  Ausbildungsform  er- 
wähnt, welches  sich  später  erst  im  Schutte  in  der  Nähe  des  Raumes  d 
(Fig.  24)  vorfand.  Es  ist  dies  der  Rest  einer  Putzverkleidung,  deren 
Holzconstruction  in  der  Negativform  des  Putzes  erhalten  blieb.  Die  Con- 
struction  bestand  in  einem  Geflecht  dünner  Holzstäbe,  die  über  nicht 
sehr  starke  Balken  zusammengebogen  waren,  und  dürfte  in  einzelnen 
Tafeln  hergestellt  worden  sein,  die  an  die  Träme  der  mit  Sicherheit 
vorauszusetzenden  Holzdecke  genagelt  und  dann  mit  Putz  beworfen 
wurden:  ein  Verfahren,  das  man  als  Vorläufer  unserer  Stuccatur- 
technik  bezeichnen  darf.  Nach  Ebnung  des  Putzes  konnte  ganz  leicht 
eine  Bemalung  ausgeführt  werden.  An  den  verticalen  Wänden  der 
thatsächlich  erwiesenen  Riegelbauten  wäre  eine  solche  Verkleidungsart 
wohl  auch  möglich,  aber  nicht  sehr  wahrscheinlich. 


Die  langandauernde  günstige  Herbstwitterung  gestattete  die  Ver- 
suchsgrabungen im  Pfarrgarten  sowohl  wie  im  Schulgarten  des  land- 
wirtschaftlichen Casinos  fortzusetzen.  Veranlassung  hiezu  *  gab  der 
Umstand,  dass  man  daselbst  beim  Zaunsetzen  auf  größere  Steinplatten 
und  Mauerwerk  gestoßen  war.  Die  Entdeckung  dieser  Reste  ist  dem 
hochwürdigen  Herrn  Pfarrer  M.  Eisterer  von  Petronell  zu  verdanken, 
der,  während  ich  verhindert  war,  gemeinsam  mit  Herrn  Ingenieur  von 
Wachtl,  der  die  erforderlichen  technischen  Aufnahmen  anfertigte,  die 
Arbeiten  zu  überwachen  die  Güte  hatte. 

Begonnen  wurde  bei  I  (siehe  Plan  II  S.  188),  östlich  des  Pfarr- 
hauses und  nördlich  der  Mauer  zwischen  dem  Friedhof  und  dem  Pfarr- 
garten, mit  der  Aufdeckung  von  divergierenden  Mauerzügen,  die  aus 
Bruchsteinen  und  Mörtelwerk  ausgeführt  sind  und  nachgemauerte  Ver- 
stärkungen zeigen.  In  dem  Längenschnitte  m  n  (Fig.  25)  tritt  die  nur 
geringe  Tiefe  dieser  Reste  hervor,   welche  leider  keinerlei  bestimmten 
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Aufschluss  gaben.  Ein  Versuchsgraben  östlich  von  jener  Stelle  wies 
wohl  zwei  andere  Mauern  auf,  aber  es  war  nicht  gerathen;  ausgedehn- 
tere Grabungen  an  dieser  Stelle  zu  versuchen;  weil  dabei  die  kostbare 

Fig.  25. 
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ßebencultur  des  Weingärtchens  hätte  zerstört  werden  müssen,  und  der 
vermuthliche  Erfolg  außer  Verhältnis  schien  zu  den  nothwendigen  Kosten. 
Deshalb  wandte  man  sich  weiter  nordöstlich.  Hier  (bei  II)  kamen 
nach  HinwegschafFung  der  Schutt-  und  Humusschicht  in  geringer  Tiefe 
sechs  große  Steinsärge  F,  G,  H  und  E7  J}  K  in  zwei  Reihen  nebeneinander 
zum  Vorschein.     Die  in  größerem  Maßstabe  ausgeführte  Detailaufnahme 


190 


(Figo  26)  gibt  eine  nähere  Vorstellung  und  ist  für  spätere  Unter- 
suchungen wertvoll,  da  die  Sarkophage  vor  der  Zuschtittung  ausgehoben 
wurden.  Alle  sechs  Sarkophage  sind  aus  monolithen  Kalksteinblöcken 
hergestellt,  die  augenscheinlich  in  der  Nachbarschaft  gebrochen  wurden. 
Die  Außenmaße  sind  im  Mittel  1  m  breit,  2  m  lang,  circa  60  cm 
hoch,  die  Wandstärke  beträgt  15  cm,  die  Bodenstärke  ist  etwas  größer. 
Sie  standen  in  dem  nämlichen  Niveau  und  gehören  gewiss  derselben 
Zeit  an.  Geschlossen  waren  sie  durch  Steinplatten,  die  sich  nicht  über- 
all mehr  vorfanden.  Die  Platte  des  Sarkophages  K  ist  im  Mittel 
30  cm  dick  und  ragt  an  allen  vier  Seiten  um  circa   15    cm    über   die 

Fig.  26. 
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Sarkophagwand  hinaus.  Etwas  geringer  ist  dieser  Übergriff  beim 
Deckel  H.  Auch  F  und  O  konnten  ähnlich  geformte  Platten  haben, 
nicht  aber  J  und  E}  welche  dicht  aneinanderstehen,  und  zwar  sicher 
seit  jeher,  nicht  infolge  einer  Verschiebung.  Der  Sarkophag  K  ist 
am  besten  erhalten ;  sein  Deckel  war  mit  vier  noch  vorhandenen  Eisen- 
klammern so  gut  befestigt,  dass  die  Abnahme  viel  Arbeit  verursachte, 
ohne  übrigens  durch  eine  Ausbeute  zu  lohnen,  da  der  Sarg  nur  einige 
Knochenreste  und  Schutt  enthielt:  man  hatte  ihn  schon  in  früherer 
Zeit  geplündert  und  zu  diesem  Behufe  seine  westliche  Wand  durch- 
brochen. In  allen  sechs  Särgen  ist  nur  für  einen  Leichnam  Platz. 
An  Kleinfunden  ist  zu  erwähnen  ein  Bronzebeschlag,  mehrere  Bronze- 
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griffel-  und  Beinnadelfragmente  nebst  kleineren  Marmorbruchstticken, 
was  alles  in  das  Schloss  Petronell  tiberfuhrt  wurde.  Über  den 
Sarkophagen  F}  E  und  J  war  eine  Plattenlage  vorhanden  unter  Mauer- 
schutt und  Humus.  Der  ganze  Fund  gehört  zweifellos  noch  in  römische 
Zeit.  Ihn  weiter  zu  verfolgen  war  leider  ausgeschlossen.  Die  Funda- 
mente des  weiter  nördlich  gelegenen  Wirtschaftsgebäudes  und  der 
Friedhofsmauer  stehen  auf  den  bärgen  und  hätten  durch  eine  Unter- 
grabung leicht  zu  Falle  kommen  können ;  im  Friedhofe  selbst  zu  graben 
verbot  die  Pietät.  In  dem  leichter  zugänglichen  Boden  des  Gemüse- 
gartens fand  man  bei  III  eine  wie  es  scheint  sehr  ergiebige  Quelle 
und  Überbleibsel  von  Wasserleitungs-  oder  Canalisationsanlagen. 

Fig.  27. 
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In  Übereinstimmung  damit  erfuhr  man  von  Arbeitern,  welche  seiner- 
zeit mit  dem  Setzen  von  Obstbäumen  und  dem  Ebnen  des  Terrains 
beschäftigt  waren,  dass  sie  daselbst  auf  Stiegen  oder  Treppen  gestoßen 
waren;  leider  waren  sie  nicht  mehr  imstande  die  Stelle  genau  zu  be- 
stimmen. 

In  dem  südlich  gelegenen  Casinogarten  wurde  eine  gleiche  Gräber- 
anlage bloßgelegt  (siehe  IV  und  V  im  Plane  II),  deren  Sarkophage 
ebenfalls  in  Kalkstein  und,  abgesehen  von  zwei  Bisomen  (A  und  B 
bei  IV),  in  denselben  Dimensionen  ausgeführt  sind.  Der  nur  zur  Hälfte 
erhaltene  Deckel  des  Sarges  A  (Fig.  27)  hat  die  Form  eines  Satteldaches 
und  ist  unterwärts  ausgehöhlt;  auf  ihm  ruht  das  Fundament  der  Fried- 
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hofsmauer.  In  C  lag  noch  ein  Schädel,  der  Deckel  fehlte.  Der  Sarg  von 
C  besteht  aus  zwei  Theilen,  einem  größeren,  dem  an  der  einen  Schmal- 
seite ein  vielleicht  von  einem  anderen  Sarkophag  stammender  kleinerer 
Theil  angestückt  ist.  Alle  anderen  Särge  sind  monolith.  Der  Sarko- 
phag D  besitzt  noch  den  Deckel,  ist  aber  gebrochen  und  unvollständig, 
zwischen  seinem  breiten  Theile  lag  querüber  ein  Skelett.  Auch  bei  r 
ruht  ein  Gerippe  in  der  bloßen  Erde,  auf  einer  Mauer,  parallel  zu 
dem  quer  in  den  Sarkophag  gelegten,  daher  leicht  beide  einer  späteren 
Zeit  angehören  dürften. 

Fig.  28. 
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Bei  V  stehen  zwei  Särge  für  je  einen  Leichnam  und  einer  östlich 
davon  für  zwei  Leichen,  dazwischen  Reste  einer  Mauer  10.  Bei  u  fand 
sich  die  Ecke  eines  mit  Reliefs  verzierten  Colossalsarkophages  (Fig.  28). 
Das  Ornament  ist,  wie  öfters  an  Monumenten  von  Carnuntum,  aus  der 
Fläche  der  Platte  herausgeschnitten.  Man  sieht  eine  doppelhenklige, 
geriefelte  Vase  auf  zwei  Akanthusblättern  stehen  und  aus  ihrer  Mün- 
dung zwei  sich  oben  kreuzende  Ranken  mit  Weintrauben  und  Wein- 
blättern hervorkommen.  Eine  ähnliche  Platte  wird  an  der  anderen 
Ecke  der  Längswand,  und  zwischen  ihnen  eine  verlorene  Inschrift 
vorauszusetzen  sein.  Die  Stärke  der  Längswand  ist  bei  den  verkröpften 
Theilen  18  cm,  zwischen  denselben  15  cm,  jene  der  Schmalwand  eben- 
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falls  18  cm,  des  Bodens  13  cm,  alle  anderen  Größenverhältnisse  sind 
nicht  mehr  zu  ermitteln.  Das  Ornament  ist  bekanntlich  weit  ver- 
breitet, besonders  auf  den  Grabmälern  des  Nordens,  und  kehrt  merk- 
würdig ähnlich  in  Syrien  wieder,  vergl.  de  Vogü6,  Syrie  centrale 
Bd.  I  tab.  Hl.  Bloß  im  Grundgedanken  ähnlich  ist  das  flach  gearbeitete 
Ornament  einer  anderen,  nur  8  cm  starken,  in  nächster  Nähe  gefun- 
denen Platte  (abgebildet  gleichfalls  Fig.  28). 

Zweifellos  gehören  beide  Stellen,  an  denen  gegraben  wurde,  einem 
außerhalb  der  alten  Stadt  gelegenen  Gräberfelde  an.  Dies  ergibt  sich 
eben  daraus,  dass  von  13  aufgedeckten  Särgen  11  die  nämliche  Rich- 
tung von  Ost  nach  West,  das  Kopfende  gegen  Westen,  zeigen.  Auch 
wissen  wir,  dass  sich  in  dem  jetzigen  Friedhofe  zahlreiche,  wieder  zur 
Verwendung  gekommene  Särge  befinden,  die  mit  den  obenerwähnten 
gleich  gerichtet  sind:  ein  Beweis  für  die  weite  Ausdehnung  der  An- 
lage, deren  Grenzen  zur  Zeit  nur  zum  Theil  bekannt  sind. 

Von  den  Sarkophagen  befand  sich,  wie  auch  die  Form  des  De- 
ckels A  bestätigt,  wenigstens  der  obere  Theil  unter  freiem  Himmel, 
vielleicht  standen  die  ganzen  Steinsärge  über  der  Erde.  Jedenfalls 
aber  wurde  die  Leiche  bei  dieser  Bestattungsart  nicht  verbrannt,  son- 
dern mit  den  zur  Reise  in  die  andere  Welt  für  unentbehrlich  gehalte- 
nen Gegenständen  versehen  in  den  Sarg  gelegt,  welcher  hierauf  fest 
verschlossen  wurde.  Nur  aus  der  überirdischen  Lage  sind  die  durch- 
wegs erfolgten  Plünderungen  erklärlich. 

Herr  Pfarrer  Eisterer  und  Herr  Ingenieur  von  Wachtl  haben 
dann  noch  eine  Grabung  auf  der  als  Hutweide  dienenden  Gemeinde- 
wiese östlich  der  Rundkapelle  von  Petronell  geleitet.  Die  Grabung  machte 
uns  mit  einem  neuen  Stück  des  antiken  Gräberfeldes  bekannt.  Durch 
eine  Reihe  von  Gräben  (siehe  Tafel  III)  förderte  man  mehrere  Ziegei- 
särge  Z  und  Steinsärge  S  zu  Tage,  inmitten  derselben  aber  mehrere 
Mauerzüge :  ein  ziemlich  tief  hinabreichendes,  fast  quadratisches  Fun- 
dament B  und  einen  weniger  tief  fundierten,  ähnlich  construierten  Mauer- 
zug A,  der  das  Fundament  umgibt,  auf  einer  Schicht  römischer  Ziegel- 
scherben steht,  und  oberhalb  Reste  römischen  Ursprungs  trug,  die  ge- 
wiss nicht  zufälliger  Weise  dahin  gerathen  waren.  Auf  der  östlichen 
Ecke  lag  ein  Composit-Pilasterkapitäl,  und  in  die  westliche  Ecke  war 
ein  kleinerer  Steinsarkophag  eingefügt.  Auf  dem  Mauerkerne  B  lag 
eine  Wandpilasterbasis  von  gleichen  Größenverhältnissen  wie  das 
Kapital  auf  der  Ostseite  der  umschließenden  Mauer.  Schon  dies  be- 
weist, dass  die  Mauer  wie  der  quadratische  Kern  antik  sind.  Aller- 
dings sind  sie  aus  späterer  römischer  Zeit,  da  im  südlichen  Theile 
der  Anlage  zwischen   Fundament  und  Mauerzug   ein  Ziegelgrab  zum 
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Vorschein  kam  und  Reste  von  Nadeln  u.  dergleichen  in  größerer  Tiefe 
ausgehoben  wurden.  Westlich  von  dieser  Mauer  stieß  man  auf  zahl- 
reiche Architekturtheile,  die  in  jeder  Hinsicht  zu  den  auf  den  Mauern 
gefundenen  passen.  Die  einzelnen  Fragmente  sind  in  den  Figuren  29 
bis  35  möglichst  genau  wiedergegeben.  Man  fand  ein  composites 
Wandpilasterkapitäl  in  zwei  identischen  Exemplaren  (Fig.  29,  I),  das 
eine  wie  schon  erwähnt  auf  der  Umfassungsmauer  östlich,  das  andere 
westlich  im  Graben.  Sie  zeigen  die  Ausbildungsform  der  Anten- 
kapitäle  und  stehen  52  cm  von  einander  ab,  der  dazu  gehörige  Pilaster 
ergibt  sich  mit  31  bis  32  cm  Breite.  Hiezu  passten  Fragmente  zweier 
Eckpilasterbasen  (ebenda  VI  und  VII),  der  Rest  eines  verjüngten,  ge- 
schwellten, und  mit  gewundenen  Canelluren  versehenen  Säulenschaftes 
von  circa  1  m  Länge  und  26  cm  Durchmesser  (Fig.  29,  VIII)  und 
die  Dimensionen  einer  Säulenbasis  (Fig.  29,  IX  a.  6),  nebst  dem 
Reste  einer  gleichen  zweiten.  Alle  diese  Architekturtheile  deuten  mit 
großer  Wahrscheinlichkeit  auf  ein  Denkmal  hin,  welches  die  Gestalt 
eines  Antentempels  hatte. 

Vom  Architrav  dieses  Gebäudes  wurde  ein  Stück  gewonnen 
(Fig.  29,  II),  das  an  seiner  Vorderseite  einen  in  Relief  innerhalb  eines 
stehengebliebenen  Rahmens  eingetieften  figürlichen  Fries  und  darüber 
ein  Profil  besitzt;  die  Unterfläche  II  c  zeigt  die  Risse  des  Steinmetzen, 
die  Rückseite  II  d  ist  mit  dem  Relief  eines  Blattornaments  geschmückt. 
Paarweise  neben  einander  gereiht  sieht  man  auf  der  Stirnseite  des 
Architravs  geflügelte  Seepanther  und  unter  ihnen  Delphine.  Hiezu 
kam  ein  ähnliches  Stück,  welches  bloß  die  Tatzen  der  Panther 
zeigt  (Fig.  29,  III  a)  und  an  der  Unterfläche  (III  b)  dieselben  Werk- 
risse wie  II  c  aufweist;  ferner  ein  Eckstück  (Fig.  29,  V),  auf  dessen 
Nebenseite  ein  nackter  Knabe  mit  Füllhorn  (?)  und  Fackel  vor 
einer  Guirlande  schwebt,  (das  Profil  ist  hier  abgeschlagen  und  nur 
der  umrahmende  Streifen  vorhanden)  und  ein  gleichprofiliertes  Stück 
(Fig.  29,  IV),  das  nach  dem  Überrest  einer  Guirlande  derselben  Bau- 
seite wie  Fig.  29,  Va  angehörte,  wahrscheinlich  der  Front  des  Ge- 
bäudes. Denn  das  Motiv  der  Seepanther  dürfte,  da  es  zweimal  vor- 
kommt, den  Nebenseiten  angehören,  womit  auch  die  bloß  zum  Theil 
erfolgte  Bearbeitung  der  Rückseite  in  Fig.  29,  II  d  übereinstimmt. 

Das  Kranzgesimse  sicher  zu  bestimmen  ist  leider  nicht  möglich, 
da  zwei  Profile,  XI  und  X,  vorhanden  sind.  Das  in  Fig.  30,  XI  darge- 
stellte dürfte  in  den  Ausmaßen  besser  passen  wie  jenes  in  Fig.  29,  X, 
welches  noch  Spuren  einer  Giebelwand  aufweist.  Das  Fragment  XI 
a,  b,  c  stellt  einen  Ecktheil  des  Gesimses  vor.  In  der  Ansicht  a  be- 
merkt man  dasselbe  Profil,  welches  im  Bruchstück  XI  d  vorkommt; 
beide  gehören  wegen  der  Übereinstimmung  in  Form  und  Größe  zusammen, 


Fig.  30. 

Reste  aus  dem  Gräberfelde  b.d.RundkapjellevFetronell. 
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die  einfache  Profilschräge  kam  gewiss  an  die  Seite  zu  stehen.  Das 
3*5  cm  tiefe  Klammerloch,  in  Fig.  30,  XI  b  sichtbar,  passt  zu  den 
Größenverhältnissen  der  compositen  Ordnung  ganz  gut.  Am  oberen 
Theile  (XI  c)  finden  sich  7  cm  tiefe  Löcher  vor,  wahrscheinlich  zur 
Verklammerung  der  Akroterien  bestimmt.  Das  Profil  XII  ist  dem  von 
XI  d  sehr  ähnlich.  Es  ist  schwer  zu  ermitteln,  ob  wir  berechtigt  sind 
die  unleugbar  vorhandene  Ungenauigkeit  der  Ausführung  so  weit  gelten 
zu  lassen,  dass  beide  Stücke  dem  gleichen  Gesimse  zuzuweisen  sind. 
Andere  Profilstucke  sind  die  in  Fig.  30,  XIII  dargestellte  Ecke,  die  in 
Fig.  30,  XIV  dargestellte  Hohlkehle  mit  Blattreihe,  und  das  zu  letzterem 
gehörige  Eckstück  XV,  welches  ebenfalls  auf  seiner  oberen  Fläche 
Klammerlöcher  aufweist,  auf  der  Unterseite  aber  zerstört  ist.  In  Fig.  30, 
XVI  und  XVII  sehen  wir  zwei  weitere  Profile,  welche  sich  aber  in 
keinen  Zusammenhang  mit  anderen  vorhandenen  Resten  bringen  lassen. 
Interessant  ist  die  Art  der  Bearbeitung  durch  Meiselhiebe,  welche  in 
Fig.  30,  XVI  erkennbar  ist.  Eine  eigentümliche  Form  zeigen  die  Stücke 
XVIII  a — e,  deren  Zusammengehörigkeit  sicher  ist,  und  welche  dem 
in  Fig.  30,  XIX  dargestellten  Eckstücke  ähnlich  profiliert  sind.  Ihre 
Bestimmung  ist  unsicher.  Fernere  Stücke  von  je  22,  37  und  30  cm 
Länge  und  28'5  cm  Halbmesser,  über  die  ich  zunächst  keine  Ansicht 
äußern  kann,  wurden  in  Fig.  30,  XX  a— c  reproduciert  In  XXI  ist 
die  Art  der  Bearbeitung  einer  Wandfläche,  welche  für  die  in  Carnun- 
tum  gebräuchliche  derbe  Technik  höchst  charakteristisch  ist,  in  XXI  b 
das  Profil  in  halber  Naturgröße  dargestellt. 

Die  Wände  des  kleinen  Grabdenkmales  wurden  von  Quadern 
gebildet,  deren  eine  in  Fig.  30,  XXII  wiedergegeben  ist.  Die  Dicke 
der  Mauer  stellt  sich  auf  31  cm  bis  32  cm  und  ist  ungefähr  gleich  der 
Pilasterbreite.  Der  Wandsockel  war,  wenn  auch  einfach,  so  doch  ge- 
wiss profiliert,  die  in  Fig.  30,  XXIH  mitgetheilten  Reste  dürften  dem- 
selben entsprechen. 

Von  dem  Akroterienschmuck,  den  die  Klammerlöcher  der  Ge- 
simse erweisen,  sind  sichere  Überbleibsel  zu  constatieren.  Eine  größere 
Eck-Akroterie  mit  palmetten artigen  Blättern,  die  sich  an  ihren  Enden 
einrollen,  in  ziemlich  derber  Profilierung,  gibt  Fig.  31,  XXIV,  zwei 
kleinere  Volutenreste,  die  durch  ein  Bandmotiv  festgehalten  werden, 
XXV  a.  b.  c.  Westlich  fanden  sich  ferner  die  Obertheile  zweier 
Grabstelen,  eine  mit  rundem  Querschnitte  und  eine  solche  mit  acht- 
eckigem, vergl.  Fig.  31,  XXVI  und  XXVII.  Drei  Seiten  der  acht- 
eckigen Stele  sind  mit  profilierten  Umrahmungen  versehen,  die  Breit- 
seite, XXVII,  dürfte  der  Vorderansicht  entsprechen :  bei  beiden  Stelen 
ist   auf  dem   Schafte   ein   eiförmiger  Knopf  aufgesetzt.     Derselbe   hat 


Fig.  31. 
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auf  der  achteckigen  Stele  in  der  Spitze  einen  Bleiverguss  zur  Befesti- 
gung eines  Aufsatzes. 

Außer  der  compositen  Ordnung  kommt  noch  eine  korinthische 
vor.  Das  Capital  einer  solchen  gibt  Fig.  31,  XXVIII.  Dasselbe  kam 
an  die  Ecke  eines  Gebäudes  zu  stehen,  dessen  Wände  und  dessen 
Pilaster  26  cm  stark  waren.  Die  obere  Fläche  c  und  die  untere  d 
haben  Klammerlöcher  zur  Befestigung.  Leider  fanden  sich  von  dieser 
zweiten  Ordnung  nur  noch  Reste  eines  Säulenschaftes  (Fig.  81,  XXIX). 

Von  anderen  Funden  ist  noch  Folgendes  hervorzuheben.  Auf 
der  Deckplatte  des  oben  beschriebenen,  zusammengesetzten  Steinsar- 
kophages  wurde  das  Relief  eines  nackten  Knaben  mit  Siegespalme 
und  Kranz  aufgefunden  (Fig.  31,  XXX).  Die  Technik  gleicht  dem  oben 
besprochenen  Relief,   die  Arbeit    ist  roh  und  durch  Verwitterung  noch 

Fig.  32. 
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undeutlicher  geworden.  Gefunden  wurden  auch  Reste  eines  Mosaik- 
bodens, der  aus  ziemlich  großen  Stücken  zusammengesetzt  war; 
Fig.  31,  XXXI  zeigt  einen  der  Ziegel.  Das  Eckstück  eines  sehr  zerstörten 
Reliefs  (XXXII)  zeigt  an  der  einen  Seite  den  Kopf  eines  stehenden 
Greifen,  an  der  anderen  eine  nackte,  stehende  Kinderfigur  hinter  einer 
knienden  bekleideten.  Ein  anderes,  leider  ebenfalls  stark  mitgenommenes 
Bruchstück  (XXXIII  a — d)  ist  auf  zwei  einander  gegenüber  liegenden 
Seiten  sculpiert;  die  ursprüngliche  Dicke  ist  35  cm,  seine  Breite  wird 
circa  50  cm,  seine  Höhe  110  cm  betragen  haben.  Die  7  cm  tief  einge- 
aibeiteten  Relieffiguren  stellen  auf  der  einen  Seite  eine  stehende 
bekleidete  männliche  Figur,  auf  der  andern  eine  vielleicht  weibliche 
nackte  sitzend  vor.  Die  gleichmäßige  Dicke  der  Platte  schließt  den 
Gedanken  aus,  dass  eines  der  beiden  Reliefs  späteren  Ursprungs  und 
dem  Werkstück  auf  der  Rückseite  angearbeitet  sein  könne.  Vielmehr 
war  dasselbe  wohl  zwischen  den  Pilastern  einer  Cellawand  verwendet, 
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die  Größenverhältnisse  stimmen  mit  jenen  der  compositen  Ordnung 
überein.  Die  obere  Ecke  einer  Ära  mit  Opferschale  ist  in  Fig.  31, 
XXXIV  a— c  abgebildet. 

Auch  Freisculpturen  waren  da,  die  Körper  zweier  Thiere  und 
Köpfe  von  Thieren,  die  indessen  nicht  anpassen,  darstellend.  Der  erste 
Thierkörper  (Fig.  32,  XXXV)  gehört  einem  Zweihufer  an,  zweifelsohne 
einem  Stiere,  der  zweite  in  Fig.  32,  XXXVI  einem  auf  der  Lauer 
liegenden  Löwen.     Auf  die  Existenz  eines  zweiten  Löwen  scheint  der 


Fig.  33. 


naturlicher  Größe. 


n 
Hl     ^^^HKi  t.  *  -ä  1 \ 

c 

h 

MFtB 

b" 

BS!*  wM 

v^Hi 

■n  J^^R(     {    /y 

IBvi    '  Ju 

*H^«  ' 

mb**      "     » i 

Fig.  34.     Vio  natürlicher  Größe. 


Löwenkopf  (Fig.  33.  34,  a)  hinzudeuten.  Auch  der  Thierkopf  (Fig.  33. 
34,  b),  der  nach  Halsbildung,  Mähne  und  Auge  einem  Pferde  gleicht, 
aber  einen  aus  dem  Maul  aufragenden  Zahn  zu  haben  scheint,  nöthigt 
zu  der  Annahme  einer  weiteren  Thiersculptur.  Außerdem  ist  noch  der 
Gesichtstheil  eines  colossalen  menschlichen  Kopfes  (vielleicht  einer 
Medusa)  vorhanden,  der  auf  ebenem  Grunde  von  vorn  im  Relief  ge- 
bildet war  und  jedenfalls  an  einer  Verticalfläche,  einem  Giebel  oder 
dergleichen  saß,  (Fig.  33.  34,  c).  Gut  erhalten  ist  die  Aedicula  eines 
Grabsteines    mit    den    in    Hochrelief   vortretenden    Halbfiguren    eines 
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unbärtigen  Mannes  und  einer  neben  ihm  stehenden  Frau ;  der  Mann  hält 
in  der  Linken  eine  Rolle  und  gibt  der  Frau  seine  Rechte  (Fig.  35). 

Von  sonstigen  Gegenständen,  die  im  Schutte  verstreut  lagen,  sind 
zahlreiche  kleine  Lampen  und  Thongefaße  zu  erwähnen,  ferner  ein 
silberner  und  ein  kleiner  goldener  Ring,  auch  mehrere  gut  erhaltene 
Münzen.  In  einem  aus  Steinplatten  zusammengefügten  Sarkophage 
wnrden  nebst  Geripptheilen  ein  hübscher  Thonkrug  und  auf  dem 
Boden  ein  Ornamentstück  gefunden.  Daneben  lag  die  oben  erwähnte 
Stele  (Fig.  3 1 ,  XXVII)  und  ein  bronzenes  Armband  in  Form  einer  Schlange. 
Innerhalb  der  Mauern  wurden  zu  Tage  gefördert  zahlreiche  Fragmente 
von  Gefäßen  aus  terra  sigillata  mit  Firmenbezeichnungen,  ferner  bronzene 
und  elfenbeinerne  Nadeln,  glasierte  und  gläserne  Trinkgefaße  und 
Reste  von   verschiedenen,  gebrannten  und    ungebrannten  Thongefäßen, 


Fig.  35.     Vto  natürlicher  Größe. 
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auch  einzelne  Bronze-  und  Eisentheile.  Weitere  Einzelfunde  sind  eine 
kleine  Thonlarve  circa  6  cm  hoch  und  breit,  ein  kleines  Bronze- 
Amulet  mit  Öse,  ein  viereckiges  Marmorsttick  in  Größe  und  Gestalt 
eines  Briefbeschwerers  wahrscheinlich  vom  Sockel  einer  Figur,  mehrere 
BronzelöfFel  und  Griffel,  eine  kleine  durchlochte  Bronzeschale  5  cm 
im  Durchmesser  und  zwei  große  Elfenbeinnadeln.  Sämmtliche  Gegen- 
stände befinden  sich  derzeit  in  einem  abgeschlossenen  Räume  des 
gräflich  Traun'schen  Schlosses  in  Petronell. 

Die  beschriebenen  Architekturfragmente  gehören  nachweislich 
dem  Oberbaue  eines  Gebäudes  an.  Dass  das  Fundament  desselben 
völlig  verschwunden  sein  sollte,  während  immerhin  zahlreiche  Stücke 
des  Oberbaues  sich  erhielten,  wäre  eine  Annahme,  die  sich  von  selbst 
verbietet.    Im  ganzen  Umkreis  der  Grabung  sind  keine  anderen  Mauern 
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zu  Tage  getreten  als  diejenigen  bei  Ay  B  und  C  (Tafel  III),  auf  und 
bei  denen  jene  Funde  des  Oberbaues  lagen.  Es  ist  daher  unabweislich 
dieselben  mit  jenen  Fundamentmauern  in  Verbindung  zu  setzen  und  der 
Weg  dazu  ist  deutlich  angezeigt.  Der  Aufbau  der  Architektur  ist 
theilweise  gegeben,  da  die  Antencapitäle,  Säulenreste  und  Friesfrag- 
mente, welche  in  doppelten  und  correspondierenden  Exemplaren  vor- 
kommen, sich  ohne  Schwierigkeit  vereinigen  lassen.    Für  das  Fundament 

Fig.  36. 
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kommen  die  Mauerreste  C  wegen  ihren  geringen  Dimensionen  nicht  in 
Betracht,  ebenso  wenig  die  Mauer  A,  die  viel  zu  wenig  tief  fundiert 
und  viel  zu  schmal  ist,  um  die  Construction  der  compositen  Ordnung 
aufzunehmen.  Der  Mauerkern  B  allein  lässt  eine  solche  Annahme  zu, 
und  dadurch  ist  für  die  Größe  des  Denkmales  ein  bestimmter  Anhalt 
gegeben.  Versucht  man  aus  den  vorhandenen  Elementen  einen 
Wiederaufbau  herzustellen,  so  ergibt  sich  ungefähr  jene  oberhalb  des 
Terrainprofiles  eingezeichnete  Anordnung  (Fig.  36). 
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Dass  das  Gebäude  ein  Grabmal  war,  ist  nur  durch  seine  Lage 
inmitten  der  Sarkophage  gesichert.  Die  Grabkammer  baute  sich  auf 
dem  massiven  Fundamente  B  in  Form  einer  Cella  mit  gesäulter  Front 
auf.  Wir  sind  durch  das  Mauerviereck  genöthigt  ihre  Hauptaxe  von 
Nord  nach  Süd  anzunehmen,  die  Vorderseite  nach  Süd  gerichtet  (siehe 
Plan  III).  In  der  Grabkammer  stand  der  Sarkophag  von  Ost  nach 
West  gerichtet,  während  ein  Betreten  des  Raumes  durch  die  Thtire 
ermöglicht  war.  Sarkophag  wie  Thtiröffnung  mussten  menschlichen 
Verhältnissen  entsprechen  und  dieser  Forderung  genügt  die  Recon- 
struction.  In  dieser  ist  eigentlich  nur  der  an  der  Vorderfa§ade  ange- 
nommene Bogen  problematisch.  Die  Abdeckung  war  gewiss  durch  ein 
System  von  Mauerbögen  mit  einem  darüber  befindlichen  Satteldach 
hergestellt,  welches  an  der  Vorderseite  einen  Giebel  bildete.  Die 
technische  Form  der  Werkstücke  zeigt  auffallende  Ähnlichkeit  mit 
den  erwähnten  syrischen  Denkmälern,  unter  denen  auch  Mausoleen, 
dem  hier  reconstruierten  ähnlich,  vorkommen.  Möglicher  Weise  bildete 
die  umlaufende  Mauer  A  mit  einer  Stufenanlage  eine  Plattform  um 
das  Gebäude  und  standen  die  Thierfiguren  als  Wächter  des  Grabes 
an  einer  Eingangsseite.  Die  zeitliche  Entstehung  desselben  wüsste 
ich  vor  der  Hand  nicht  näher  zu  bestimmen.  Möglich  wird  dies  aber, 
wenn  einmal  die  Abfolge  der  Ziegel-  und  Steinsarkophage  genauer 
untersucht  sein  wird.  Ich  glaube  hier  drei  Perioden  unterscheiden 
zu  können  und  musste  das  Grabmal  der  mittleren  zuweisen. 

Zum  Schlüsse  noch  Einiges  über  die  Sarkophage.  Die  mono- 
lithen Exemplare  sind  aus  inländischem  Kalkstein  gewonnen.  Einige 
derselben  besitzen  noch  ihre  Deckplatte,  die  meisten  sind  ihres  Inhalts 
vollkommen  ledig.  Die  Dimensionen  wechseln,  aber  alle  waren  nur 
für  einen  Körper  bestimmt. 

Die  Särge  S3  S4  Sß  S6  und  S9  haben  je  143,  207,  120,  173  und 
113  Centimeter  äußere  Länge,  54,  88,  56,  83  und  48  Centimeter 
äußere  Breite,  je  8,  15,  9,  15  und  7  Centimeter  Wandstärke  und  27, 
42,  26,  31  und  18  Centimeter  Tiefe,  im  Innern  gemessen.  Die  Särge 
standen  gewiss  frei  über  der  Erde,  mindestens  ragte  die  Platte  heraus  ; 
dass  zwei  Särge  S7  auf  einander  stehen,  dürfte  sich  aus  einer  größeren 
zeitlichen  Abfolge  der  Bestattung  erklären.  Über  die  Höhenlage  der 
Zicgelsärge  zuinTerrain  könnten  nurVermuthungen  ausgesprochen  werden. 
Die  Richtung  der  Särge  ersieht  man  am  besten  aus  dem  Plane  Tafel  III. 

Am  Ende  der  Grabungen  wurden  noch  im  gräfl.  Traun'scben 
Thiergarten  ein  dem  Jupiter  geweihter  Altar  und  Reste  einiger  Mosaik- 
böden aufgefunden,  worüber  der  nächste  Bericht  eingehend  handeln  wird 

Wien,  Ende  1892.  J.   DELL 
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Epigraphische  Funde 


Die  im  Jahre  1890  ausgeführte  Bloßlegung  der  an  dem  Amphi- 
theater vorbeiführenden  Straße  und  der  Baulichkeiten  zwischen  Straße 
und  Amphitheater  hat  auch  einige  inschriftliche  Reste  ergeben,  darunter 
das  nachstehend  in  1/5  der  natürlichen  Größe  nach  dem  Original  abge- 
bildete Stück.  Ich  bemerkte  es  im  Vereinsmuseum  und  erfuhr  dann 
durch  Vermittlung  des  Bauraths  Hauser  von  dem  Architekten  Thrul, 
der  für  ihn  die  Arbeiten  bei  der  erwähnten  Bloßlegung  beaufsichtigt 
hatte,  es  sei  'außerhalb  des  Amphitheaters  in  den  Anbauten  zunächst 
der  sogenannten  kaiserlichen  Loge  (Mitte  der  südlichen  Seite  der 
Cavea,  s.  Plan  diese  Zeitschrift  XIV  S.  163)  gefunden  worden1;  die 
Fundstelle  ist  ein  paar  Schritte  östlich.  Durch  diese  Fundnotiz  erhält 
eine  Vermuthung,  die  mir  in  den  Sinn  gekommen  war,  einen  hohen 
Grad  von  Wahrscheinlichkeit  und  damit  das  anscheinend  geringfügige 
Bruchstück  besondere  Wichtigkeit. 


Das  Stück  gehört  zu  einer  oben  mit  einem  Rande  eingefassten, 
auf  der  Rückseite  eben  so  sorgfältig  wie  auf  der  Vorderseite  geglätte- 
ten Platte  aus  Leithakalk  von  etwa  8  cm  Dicke.  Links  scheint  das 
ursprüngliche  Ende  erhalten  und  ebenso  vielleicht  unten  die  ur- 
sprüngliche Endlinie,  während  oben  und  rechts  Stücke  weggebrochen 
sind.  Jetzt  beträgt  die  größte  Breite  etwa  0*30  m,  die  größte  Höhe 
etwa  0*25  m.  Aber  die  ganze  Inschrift  inuss,  wie  die  geringen  Reste 
lehren,  eine  beträchtliche  Ausdehnung  gehabt  haben.  Erhalten  ist 
von  derselben  aus  der  ersten  Zeile  in    etwa   13  cm   hohen  Buchstaben 

1  P ..  X- 

Der  Punkt  rechts  ist,  obwohl  die  Bruchlinie  hindurch  geht,  völlig 
sicher.     Zweifellos   ist  zu  erkennen  i]mp.  X]  wir  haben  also  hier  die 
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Erwähnung  eines  Kaisers  aus  einer  Zeit,  in  der  er  in  seinem  Titel  die 
10.  imperatorische  Begrüßung  führte.  Nun  ist  die  Form  der  Buch- 
staben, namentlich  des  beträchtlich  geöffneten  P  derart,  dass  man  die 
Inschrift  nicht  wohl  unter  das  Ende  des  ersten  Jahrhunderts  n.  Chr. 
herabrücken  kann.  Bis  dahin  haben  nur  Augustus,  Claudius,  Nero, 
Vespasian  und  Domitian  die  10.  imperatorische  Begrüßung  erreicht. 
Von  diesen  ist  der  erste  schon  dadurch  ausgeschlossen,  dass  damals 
(etwa  in  den  Jahren  15 — 12  v.  Chr.,  sieh  Mommsen  mon.  Ancyr.3  p.  13) 
das  römische  Reich  nicht  bis  hierher  reichte.  Da  ferner  erst  Vespasian 
das  Lager  in  der  Nähe  dieser  Stelle  angelegt  hat,  das  vorher,  also 
unter  Claudius  und  Nero,  bestehende  aber  nach  Ausweis  der  inschrift- 
lichen Funde  (z.  B.  der  nicht  später  anzusetzenden,  neuerdings  ge- 
fundenen Grabschriften  von  Soldaten  oder  Veteranen  der  15.  apollina- 
rischen  Legion  in  dieser  Zeitschrift  V  S.  203  und  VIII  S.  81  =  C.  I.  L. 
III  S.  11213.  11229)  in  ziemlicher  Entfernung  bei  Petronell  gelegen  zu 
haben  scheint,  und  da  andrerseits  bei  der  gründlichen  Zerstörung,  die 
die  Denkmäler  Domitians  nach  seiner  Verurtheilung  getroffen  hat,  an 
hervorragenden  öffentlichen  Bauwerken  eine  Inschrift  mit  seinem  Namen 
kaum  geblieben  sein  kann,  so  ist  es  an  sich  höchst  wahrscheinlich, 
dass  wir  das  Bruchstück  auf  Vespasian  zu  beziehen  haben.  Es  fällt 
aber  die  Anlage  des  über  dem  Amphitheater  gelegenen  Lagers  nach 
dessen  Bauinschriften,  von  denen  nach  und  nach  Stücke  von  drei 
Exemplaren  gefunden  sind  (s.  diese  Zeitschrift  V  S.  209;  XI  S.  8  n. 
7  =  C.  I.  L.  III  S.  11194-11196),  gerade  in  die  Zeit,  da  Vespasian 
imperator  decimum  war,  ins  J.  73.  Die  Bauinschriften  hatten  nämlich 
folgenden  Wortlaut  (ich  setze  die  in  keinem  Exemplare  erhaltenen 
Buchstaben  innerhalb  eckiger  Klammern) : 

imp(eratore)  Ve[spasiano]  Caes(are)  Aug(vMo)  [p(ontifice)  m(axi- 
mo),  imp(eratore)  X,  p(atre)  p(atriae),  co(n)]s(ule)  IV,  desig(nato)  V; 
T(ito)  imp(eratore)  Caes(are)  A[u]g(nsti)  f(ilio)  imp(eratore)  IV7  co(n)- 
8(ule)  II,  desig(nato)  III;  Domitiano  Caes(are)  Aug(ti8ti)  f(üio)  co(n)- 
fofule)  11/ ;  C.  CalpetfanoJ  Rantio  Quir finale]  Valerfio  Festjo  leg(ato) 
Aug(usti)  pr(o)  fpr(aetore)];  Q.  E[g]n[at]io  Cfato  leg(ato)  leg(ionx8)  XV 
Apol(linart8)J;  leg(io)  X[V  Apol(linari8)]. 

Dieses  Zusammentreffen  kann  kein  Zufall  sein,  sondern  macht  die 
Beziehung  des  Bruchstückes  auf  Vespasian  zweifellos.  Nun  wäre  zu- 
nächst auch  denkbar,  dass  es  zu  einem  vierten  Exemplar  der  Bau- 
inschriften des  Lagers  gehörte  und  von  dorther  die  nicht  sehr  beträcht- 
liche Strecke  weit  verschleppt  wäre.  Aber  dagegen  spricht  entschieden 
die  Fundstelle  in  der  Nähe  der  hervorragendsten  Sitze  des  Amphitheaters 
nach  der  Stiaße  zu.  Und  ferner  bestehen  die  drei  Exemplare  vom 
Lager  aus  anderem  Material    und    haben  weit    geringere  Dimensionen 


207 

und  weit  kleinere  Buchstaben.  Man  wird  also  bei  der  durch  die 
Fundstelle  gegebenen  und  durch  die  Dimensionen,  welche  Zugehörig- 
keit zu  einer  nicht  geringfügigen  Baulichkeit  fordern,  bestätigten  An- 
nahme zu  bleiben  haben,  dass  die  Inschrift  sich  auf  den  Bau  bezog, 
neben  dem  das  Stück  gefunden  wurde.  Damit  ergibt  sich,  dass  auch 
das  Amphitheater  im  Jahre  73  n.  Chr.  und  gleichzeitig  mit  dem  Lager 
angelegt  worden  ist  und  dass  also  dem  Kaiser  Vespasian,  dem  Rom 
das  Colosseum  verdankt,  es  besonders  dringlich  erschienen  ist,  seinen 
an  der  Reichsgrenze  stehenden  Legionaren  die  gleichen  Lustbarkeiten 
zu  verschaffen.  Natürlich  ist  nicht  ausgeschlossen,  dass  mehr  oder 
weniger  von  dem,  was  die  Grabungen  zum  Vorschein  gebracht  haben, 
von  einer  späteren  Wiederherstellung  oder  Umgestaltung  herrührt. 

Welche  Stelle  die  Inschrift  im  Bau  hatte,  habe  ich  nicht 
ermitteln  können.  Auch  ist  es  zwar  möglich,  aber  keineswegs  sicher, 
dass  ihr  Wortlaut  dem  der  Inschriften  vom  Lager  wesentlich  gleich 
war.  Die  Zeilentheilung  ist  sicher  ganz  verschieden,  da  die  erste  Zeile 
bei  den  Lagerinschriften  nur  die  Worte  imp.  Vespasian o  enthielt,  hier 
aber  mindestens  imp.  Vespasiano  Caes.  Aug.  p.  m.  imp.  X9  möglicher- 
weise noch  weit  mehr. 

Bei  denselben  Arbeiten  wurden  weiter  östlich  in  den  Anbauten, 
die  an  der  östlichen  (Deutsch- Altenburger)  Seite  des  Amphitheaters,  an 
der  mit  der  Süd  (Straßen)  -  Seite  gebildeten  Ecke  aufgedeckt  sind,  zwei 
kleine  Altärchen  aus  Sandstein  gefunden,  die  ich  beide  im  Jahre  1890 
noch  an  der  Fundstelle  sah  und  die  sich  jetzt  im  Vereinsmuseum  in 
Deutsch-Altenburg  befinden.  Das  eine  war  in  zwei  Stücke  gebrochen, 
die,  wie  mir  Herr  Thrul  mittheilte,  im  Inneren  des  nördlicheren  Rau- 
mes neben  einander  an  der  Ostwand  lagen.  Das  andere  lag  innerhalb 
des  anstoßenden  (südlicheren)  Raumes.  Es  ist  oben  vollständig,  aber 
unten  und  auf  beiden  Seiten  gebrochen,  doch  so,  dass  rechts  neben 
der  Vorderfläche  der  Beginn  der  Seitenfläche  großenteils  erhalten  ist. 
Auf  der  oberen  Fläche  ist  eine  viereckige  Vertiefung;  der  0*1  m  hohe 
Aufsatz  ist  nur  durch  parallele  Linien  gegliedert.  Das  Altärchen  ist 
Ol  m  dick,  jetzt  0*28  hoch  und  (an  Zeile  2)  0*12  breit.  Gelesen  habe 
ich  von  der  zwischen  vorgerissenen  Linien  stehenden  Inschrift: 

LVA/VÖK^ 
OM  E^TI(] 

tVl-AV-  S 
VUF--E.  L 

Nach  Zeile  1  und  2  [Sißvano  fdjomesticfo  scheint  zu  Ende  von 
Z.  3  die  Lesung  v(otum)  s(olvit)  zweifellos.    Das  Weitere  ist  unsicher. 
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Zu  Anfang  von  Z.  3  scheint  f  zu  stehen  und  der  zweite  Buchstabe 
darauf  ist  vielleicht  ein  L ,  so  dass  ein  Name  wie  fVJittda  glaublich 
ist.  In  Z.  4  sind  die  Reste  in  der  ersten  Hälfte  wenig  sicher;  doch 
scheinen  sie  die  Ergänzung  zu  VMF-'E-L  und  damit  die  Lesung 
[cjum  /(iliis)  et  l(ibertis)  zu  gestatten. 

Das  andere  Altärchen,  das  ich  gleichfalls  im  Juni  1890  an  der 
Fundstelle  sah,  war,  wie  gesagt,  in  zwei  Stücke  gebrochen,  so  dass 
von  Z.  1  der  Inschrift  namentlich  der  untere  Theil,  von  Z.  2  der  obere 
Theil  fehlt  oder  beschädigt  ist.  Sonst  ist  dasselbe  gut  erhalten; 
die  Höhe  des  großen  unteren  Stückes  ist  0*31  ra,  Dicke  und  Breite 
(am  unteren  Ende  der  Schriftfläche  gemessen)  0*15.  Die  Inschrift 
steht  zwischen  vorgerissenen  Linien.     Gelesen  habe  ich 


In  Z.  1  scheint  das  M  völlig  sicher  und  möglicherweise  stand 
weder  vorher  noch  nachher  ein  weiterer  Buchstabe.  In  Z.  2  ist  LM 
sicher,  der  Rest  vorher  passt  am  meisten  flir  C,  der  nachher  scheint 
etwas  geneigt.  Doch  ist  wohl  die  Lesung  M.  [C]l(audius)  M(arci) 
[f(üiu8)]  Maximus  v(otum)  s(olvit)  möglich.  Dass,  wenn  diese  richtig 
ist,  der  Name  mit  demjenigen  des  nach  einem  schon  früher  bekannten 
Militärdiplom  im  J.  154  n.  Chr.  und  nach  einem  neuerdings  gefundenen 
(s.  weiter  unten)  bereits  150  in  Carnuntum  residierenden'  Statthalters 
Claudius  Maximus  übereinstimmt,  ist  wohl  Zufall. 

Nach  diesen  Funden  wird  in  den  Anbauten  an  das  Amphitheater 
an  der  südöstlichen  Ecke  sich  ein  Heiligthum  des  Silvanus  domesticus 
oder  wenigstens  eine  ihm  geweihte  Nische  befunden  haben.  Ebenso 
befand  sich  wohl  ein  Heiligthum  desselben  Gottes  an  der  Nord  (Donau)- 
Seite  in  den  etwa  20  Meter  vom  Amphitheater  entfernt  aufgedeckten 
Resten  (Plan  oben  rechts).  Dort  wurde  gefunden  und  wird  jetzt 
gleichfalls  im  Vereinsmuseum  aufbewahrt  ein  0'55  hoher  Altar  aus 
Sandstein,  dessen  Würfel  0*24  hoch,  0*25  breit,  0'23  tief  ist.  Die 
Seitenflächen  sind  unverziert,  die  Vorderfläche  trägt  folgende  Inschrift : 


i 


D     S 

V  R°E 
XV  P  E 
RAT  V 

5    VoScsLosM 
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Die  Raumverhältnisse  zeige  d,  dass  die  Inschrift  ursprünglich  aus 
Z.  2 — 5  bestand:  Aur(elius)  Exuperatu(s)  v(otum)  s(olvit)  l(ibens)  m(e- 
rito).  Später  wurde  Z.  1  nachgetragen  und  zwar  wegen  der  Enge 
des  Raums   in   kleineren  Buchstaben   [S(ilvano)J  d(omestico)  sfacrum). 


Sehr  reich  war  auch  in  epigraphischer  Hinsicht  der  Inhalt  des 
1891  aufgefundenen  Heiligthums  des  Juppiter  Dolichenus,  über  den 
Dell  oben  S.  176  ff.  berichtet  hat.  Dort  ist  angegeben,  dass  die  Fund- 
stücke ihre  ursprüngliche  Stelle  nicht  in  dem  Räume  hatten,  in  dem 
sie  gefunden  wurden,  sondern  in  dem  darüber  befindlichen  Geschoss, 
und  dass  sie  mit  dessen  Boden  herabgestürzt  waren  (sieh  namentlich 
S.  184).  Aber  die  auch  von  Dell  hervorgehobene  regelmäßige  Lage 
der  Gegenstände  lässt  annehmen,  dass  die  Stellen,  an  denen  die  ein- 
zelnen gefunden  wurden,  im  Ganzen  den  ursprünglichen  entsprachen, 
und  bei  der  vortrefflichen  Erhaltung,  der  Frische  der  Farben  auf  der 
Platte  mit  dem  Bilde  des  Gottes  (E  auf  S.  183,  unten  S.  214)  machte 
diese  Cultusstätte  den  Eindruck  seltener  Erhaltung.  Leider  konnte 
man  nicht  daran  denken,  die  Räumlichkeit  selbst  zu  erhalten,  sondern 
musste  die  Gegenstände  wegschaffen.  Sie  befinden  sich  jetzt  Dank 
dem  freundlichen  Entgegenkommen  des  Grafen  von  Abensperg-Traun 
in  dem  Erdgeschoss  des  Schlosses  Petronell. 

Dass  es  eine  Cultusstätte  des  Juppiter  Dolichenus  war,  zeigten 
außer  den  plastischen  Funden,  die  alle  den  Gott  darstellten,  der  Statue 
(H  S.  184),  dem  Relief  (E  S.  183)  und  dem  Bruchstücke  einer  Bronze- 
statuette {K  S.  181)  die  gefundenen  Inschriften.  Dieselben  befinden 
sich  auf  der  eben  erwähnten  Reliefplatte,  einer  Basis,  die  eine  Statue 
tragen  konnte  (G  S.  184),  drei  Altären,  die  nichts  weiter  getragen  haben 
(B.  C.  D  S.  179.  180)  und  einer  Marmorplatte,  von  der  die  beiden  End- 
stücke erhalten  sind  (A.  At  S.  178.  179).  Bei  letzterer  fehlt  jetzt  der 
Name  des  Gottes,  die  übrigen  Inschriften  sind  ausdrückliche  Weihun- 
gen an  den  Iuppiter  optimus  maximus  Dolichenus,  nur  dass  auf  dem 
Altar  D  noch  ein  Zusatz  zu  seinem  Namen  steht.  Die  Zeit  der  Wei- 
hung lässt  sich  bei  der  Basis  und  dem  eben  erwähnten  Altar  einiger- 
maßen bestimmen  und  zwar  als  mehr  oder  minder  genau  die  gleiche, 
und  es  spricht  nichts  dagegen,  erscheint  vielmehr  nach  allem  als  höchst 
wahrscheinlich,  dass  auch  die  übrigen  Weihungen  ungefähr  gleichzeitig 
sind.     Ich  gebe  zunächst  jene  beiden  Inschriften. 

Auf  dem  Postament  G  (Abbildung  oben  S.  184)  steht  zwischen 
vorgerissenen  Linien: 

Archäologisch- epigraphische  Mittheil.  XVI,  2.  14 
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I  <  O  -<  M^ 
DOLICHENO 
P  R  OS  A  L<IMP* 

C£S'M.A/R-COMMo 
AVG<G"SPV  RIVS> 
SI  LVANVS*>LEGXg 

ET-VAL^DIGNA     •" 
V-       SvLVMv 

I(ovi)  o(ptimo)  m(aximo)  Dolicheno  pro  8al(ute)  imp(eratoris) 
Caes(aris)  M.  Aur(di)  Cornmo(di)  Aug(usti)  G(aius)  Spurius  Silvanus 
(centurio)  leg(ionis)  X  g(eminae)  et  Val(eria)  Digna  v(otum)  s(olverunt) 
l(ihentes)  rn(erito).1) 

Geweiht  ist  die  Basis  und  das,  was  einst  darauf  stand,  von 
einem  Centurio  der  legio  decirna  gemina.  Diese  hatte  ihr  Lager  in 
Vindobona,  aber  da  in  Carnuntum  der  Statthalter  der  ganzen  Provinz 
residierte,  unter  dessen  Befehl  auch  die  Wiener  Legion  stand,  so  hat 
die  Anwesenheit  eines  Centurio  dieser  Legion  in  Carnuntum  nichts 
Auffallendes.2)  —  Valeria  Digna,  die  mit  Spurius  Silvanus  das  Gelübde 
löste,  wird  seine  Gattin  gewesen  sein.  —  Kaiser  war  Commodus  schon 
zu  Lebzeiten  seines  Vaters,  des  M.  Aurelius  Antoninus,  geworden, 
doch  ist  eine  Widmung  für  sein  Wohlergehen  allein  erst  glaublich, 
nachdem  er  durch  den  Tod  seines  Vaters  im  J.  180  Alleinherrscher 
geworden  war;  auch  scheint  er  erst  damals  den  Vornamen  Marcus 
statt  des  früher  geführten  Lucius  angenommen  zu  haben  (s.  Eckhel 
d.  n.  VII  p.  134.  135).  Danach  fällt  die  Widmung  zwischen  180 
und  191;  denn  im  Jahre  192,  seinem  letzten  Regierungsjahre,  führte 
Commodus  wieder  den  Vornamen  Lucius.  Indessen  lässt  sich  viel- 
leicht die  Zeit  mit  einiger  Wahrscheinlichkeit  genauer  bestimmen,  indem 
man  die  wesentlich  gleichartige  Weihung  von  Ära  D  zu  Hilfe  nimmt. 

Ära  D  (vgl.  die  Abbildung  S.  180  und  die  Beschreibung  S.  181) 
aus  Sandstein,  hoch  0*90,  breit  0*45,  dick  0*38,  mit  Krug  auf  der 
linken,  Opferschale  auf  der  rechten  Seitenfläche,  ist,  abgesehen  von 
geringen  Verletzungen,  am  Bekrönungsgesimse  rechts,  am  Ende  von  Z.  3 
und  4  und  am  Fuß,  im  Ganzen  gut  erhalten.  Doch  ist  die  Lesung 
nicht  überall  sicher,  da  einzelne  Buchstaben  verwittert  sind  und  die 
Schrift  namentlich  in  den  drei  letzten  Zeilen,  wo  sie  kleiner  ist,  auch 
mit  wenig  Sorgfalt  eingegraben  ist.  Zeile  1  steht  zwischen  den  Akro- 
terien  des  Aufsatzes,  Z.  2 — 9  auf  dem  Würfel,    10  auf  der  Hohlkehle 

*)  Jetzt  bereits  gedruckt  C.  I.  L.  III  S.  11134. 

2)  Verwendung  einzelner  Abtheilungen  derselben  hier  bezeugen  mancherlei 
Fundstücke,  so  außer  den  zahlreichen  Ziegeln  die  neuerdings  gefundenen  Steine  mit 
l(egio)  Xy  sieh  unten  S.  219. 
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des  Fußgesimses,  11  auf  der  Fußplatte.    Gelesen  habe  ich,  aber  nicht 
immer  sicher,  Folgendes:3) 

I  ■  O  -\f 

DOL-ET-REL 
PROSA  AVG 
GIVLD  I  O  U( 

N  IVS-PRIMV- 
C  V  RET-CLGA 
V  I  V^-ZOSIIWS 
C  RIPPL  -EXVOT 

10    :/COMlVi  '^OARELICK^ 
/;/c  Ar.  VccOETCRISPO 

Also  etwa  I(ovi)  o(ptimo)  m(aximo)  Dol(icheno)  et  rel(igioni  >')  pro 
sa[l(ute)]  Aug(usti)  G(aius)  Iul(ius)  Dionicus  et  M.  Folnius  PrimufsJ 
cur(atores)  et  Q.  Gavius  Zosimus  [s]ci%ib(a)  d(onum)  fd(ederunt)]  ■'  ex 
vot(o)  [imp(eratore)]  f  Commodo  [Au/relio  (f)  co(n)fs(vie),  sub]  $ac(er- 
dotibu8)  [BJasso  et  Crispo. 

Zu  Ende  von  Z.  2  ist  REL  zweifellos.  Ich  möchte  glauben, 
dass  dies  rel(igioni)  zu  lesen  ist,  entsprechend  der  Widmung  eines 
Reliefs  der  Göttermutter  durch  einen  adparator,  also  gleichfalls  einen 
Tempelbeamten  (C.  I.  L.  XII  405,  vgl.  die  add.  p.  812),  die  nach  der 
Inschrift  außer  der  Gottheit  deren  religio  gilt.  Dass  in  unserer  In- 
schrift das  Wort  eins,  das  man  erwartet,  fehlt,  ist  vielleicht  nicht  sehr 
auffällig,  weil  für  Beamte  eines  Heiligthums  der  Gottesdienst  (religio) 
selbstverständlich  derjenige  ist,  dem  dies  Heiligthum  dient.  Im  Füh- 
rer von  Kubitschek  und  Frankfurter  S.  85  ist  vorgeschlagen,  einen 
Fehler  für  HEL  -  Heliopolitano  anzunehmen;  aber  damit  würde  ein 
neuer  Anstoß  geschaffen.  Der  Gott  unseres  Heiligthums  ist  der  doli- 
chenische  Iuppiter  optlmus  maximus,  und  es  wäre  in  hier  befindlichen 
Widmungen  an  ihn,  zumal  wenn  sie  von  Cultusbeamten  ausgehen,  eine 
Identificierung  mit  einem  anderswo  verehrten  Gotte  überhaupt  befrem- 
dend. Dafür  aber  das3  er  mit  dem  Iuppiter  von  Heliopolis,  der  sehr 
verschieden  vorgestellt  wurde  (vgl.  Gurlitt  in  dieser  Zeitschrift  XIV 
S.  120  ff.),  identifiziert  worden  ist,  finde  ich  nur  einen  sicheren  Be- 
leg C.  I.  L.  III  3462,  und  dort  fehlt  das  et  und  der  Gott  heißt  Iup- 
piter optimus  maximu8  Dulcenus  Heliopolitanus.  —  In  Z.  3  scheint 
S/E,  also  SAE  aus  Versehen  eingehauen  für  SA-  =  sal(ute).  —  Am 

s)  In  dem  eben  ausgegebenen  Supplementheft  zu  C.  I.  L.  III  steht  sie  unter 
n.  11131  mit  etwas  abweichender  Lesung. 

14* 
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Schlusß  von  Z.  4  scheint  NT ,  also  Ligatur  von  N  und  I  ziemlich  sicher. 
—  Z.  6  Schluss  stand  nach  V  vielleicht  ein  kleines  s,  wie  zu  Ende 
von  Z.  8.  —  Am  Schluss  von  Z.  7  ist  GA  zu  sehen  und  an  oder 
nach  dem  A  trotz  der  leidlichen  Erhaltung  der  Fläche  kein  weiterer 
Buchstabenrest;  es  ist  daher  wohl  Gavius,  nicht  Calvins  zu  verstehen. 
Das  S  ist  unförmlich.  —  Z.  9  zu  Anfang  sind  die  Reste  von  S  nicht 
zu  erkennen.  -  Weiter  sieht  man  etwa  DD«,  vielleicht  ist  es  mög- 
lich, den  zweiten  Buchstaben  für  ein  D  zu  halten  und  zu  lesen  d(o- 
num)  d(ederunt).  —  Z.  10  enthielt  wohl  die  Zeitbestimmung  durch  ein 
Consulat,  worüber  ich  sofort  sprechen  werde,  Z.  11  eine  andere  Zeit- 
bestimmung durch  die  fungierenden  Priester.  Diese  Zeile  ist  zu  An- 
fang und  am  unteren  Ende  etwas  zerstört;  immerhin  glaube  ich 
.^ljsjzJ  \ '  •"  O  •  E  T  C  R I S  P  O  mit  ziemlicher  Sicherheit  gelesen  zu 
haben.     Vorher  war  Platz  für  sub. 

In  Z.  10  habe  ich  die  oben  gegebene  Lesung 

/COMMC  l,0-/.RELIO^ 

erst  nach  längerer  Bemühung  gefunden.  Völlig  sicher  ist  davon  nur 
COMM  und  der  Schluss  0<°,  aber  (b°  K.ELI  doch  wahrscheinlich, 
während  allerdings  die  Ergänzung  des  sichtbaren  /•  R  zu  M  bei  der 
anscheinend  guten  Erhaltung  der  Oberfläche  nicht  unbedenklich  ist. 
Immerhin  kann  die  Lesung  K/P  COMMODO  /NRELIOCos  als  den 
Resten  entsprechend  bezeichnet  werden  und  ist  der  sachliche  Anstoß 
derselben  nicht  zu  schwer.  Dass,  wenn  der  Kaiser  Consul  ist,  bei  der 
Datierung  der  andere  Consul  ausgelassen  wird,  findet  sich  öfter.  Kaiser 
Commodus  ist  7mal  Consul  gewesen,  in  den  Jahren  177  und  179  und, 
nachdem  er  im  Jahre  180  Alleinherrscher  geworden  war,  wieder  181. 
183.  186.  190.  192.  Das  Weglassen  der  IterationszifFer  war  selbstver- 
ständlich und  nothwendig  bei  seinem  ersten  Consulat,  aber  dies  und 
das  zweite  kann  nicht  gemeint  sein,  da  damals  zwei  Augusti  herrschten 
und  die  Formel  in  Z.  8  hätte  lauten  müssen  pro  sal(ute)  Augg.  = 
Aug(u8torum),  nicht  Aug.  =  Aug(u8ti).  Aber  das  dritte  Consulat  des 
Commodus  war  sein  erstes  als  Alleinherrscher,  und  es  ist  daher  bei  diesem 
das  Weglassen  der  IterationszifFer  weniger  anstößig.  Ein  gleiches  gilt 
vielleicht  für  die  Stellung  Commodo  Aurelio,  für  die  ich  keinen  weiteren 
Beleg  kenne.  Bis  dahin  hatte  geherrscht  Marcus  Aurelius  Antoninus,  es 
war  gefolgt  ein  anderer  Aurelius,  der  gleichfalls  seitdem  den  Vornamen 
Marcus  führte,  mit  dem  Cognomen  Commodus;  es  wäre  also  der  den 
neuen  Herrscher  von  dem  früheren  unterscheidende  Namenstheil  vor- 
angestellt. Wenn  demnach  die  Fassung  von  Z.  10  unter  der  Annahme 
begreiflich  wird,  dass  das  Jahr  181  bezeichnet  werden  soll,  so  wird 
dieser  Ansatz  durch  die  Erwägung  bestätigt,    dass  damals,   zu  Anfang 
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der  Alleinherrschaft  des  Commodus,  eine  Fülle  von  Widmungen  zu 
seinem  Wohl,  besonders  unter  den  obwaltenden  Verhältnissen,  in  Car- 
nuntum  kaum  gefehlt  haben  kann.  Als  Kaiser  Marcus  Aurelius  An- 
toninus  im  Jahre  180  starb,  war  er  seit  einigen  Jahren  in  diesen 
Gegenden,  und  sein  Sohn  Commodus,  der  nun  Alleinherrscher  wurde, 
war  bei  ihm  gewesen.  Einige  Zeit  verweilte  dieser  noch  hier,  bis  er 
mit  den  Markomannen  und  Quaden  seinen  Frieden  machte,  um  im 
Triumph  nach  Rom  zurückzukehren.  Begreiflich,  dass  damals  in  der 
Hauptstadt  der  Provinz  Widmungen  für  das  Wohlergehen  des  Kaisers 
zahlreich  waren.  Zu  diesen  möchte  ich  also  die  vorliegende  rechnen 
und  die  eben  besprochene  Basis  O,  die,  wie  gesagt,  zwischen  180  und 
191  fällt. 

Die  Weihenden  auf  unserer  Ära  sind  Persönlichkeiten,  die  bei 
dem  Heiligthum  Functionäre  waren,  die  beiden  ersten  curatores,  der 
dritte  ein  scriba.  Analogien  zu  beiden  Stellungen  bieten  die  aus  dem 
Heiligthum  des  Juppiter  Dolichenus  auf  dem  Aventin  in  Rom  stam- 
menden Inschriften  C.  I.  L.  VI  406  ff.,  von  denen  n.  406  die  Erwähnung 
eines  curat&r  tempuli  enthält,  während  n.  407  datiert  ist  sub  scriba 
Fonteio  Eutycho. 

Die  übrigen  Inschriften  des  Heiligthums  enthalten  nichts,  was  an 
sich  eine  genauere  Zeitbestimmung  ermöglichte.  Aber  der  Eindruck, 
den  die  einzelnen  machen,  ist  durchaus  der  Annahme  günstig,  dass  sie 
wesentlich  gleichzeitig  sind.  Man  wird  also  nach  dem  Ausgeführten 
der  Ansetzung  der  Einrichtung  und  Ausstattung  des  Heiligthums  zu 
Anfang  der  Alleinherrschaft  des  Commodus  in  den  Jahren  180.  181 
ziemliche  Wahrscheinlichkeit  zusprechen  dürfen. 

Die  von  mir  in  dieser  Zeitschrift  XII  S.  171  (jetzt  auch  C.  III 
S.  11140)  publicierte  Inschrift,  die,  wie  es  scheint,  eine  Widmung  an 
Juppiter  Heliopolitanus  und  Venus  Victrix  zum  Wohle  des  Commodus 
enthielt  und  die  im  Lager  von  Carnuntum  gefunden  wurde,  kann  sehr 
wohl  derselben  Zeit  angehören,  nur  mangeln  bei  ihr  bestimmte  An- 
zeichen. 

Ich  gebe  jetzt  die  übrigen  inschriftlichen  Denkmäler  unseres 
Heiligthums.  Das  hervorragendste  ist  die  Platte  E  (abgebildet  S.  183, 
vgl.  S.  182),  hoch  1-55,  breit  unten  0'68,  dick  etwa  0-20—25,  die  in 
Hochrelief  das  Bild  des  auf  dem  Stiere  stehenden  Gottes  zeigt,  und1 
deren  vom  Relief  nicht  eingenommene  Fläche  blau  bemalt  war  und 
in  sorgfältig  eingehauenen  roth  bemalten  Buchstaben  folgende  In- 
schrift1) trug: 


4)  Jetzt  auch  gedruckt  C.  I.  L.  III  S.  11129. 
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/!•  O 

m\ 

/     DOLI 

CENoX 

ATILI 

VS 

P  R  I 

M  V  S 

>LEG 

XIIII 

G 

EX  E  V  O 

CATOLEg 

X-G-P-F- 

E  X 

VI  SO 

PRO       SALVT 

E 

SVA  E  TS  V  O 

RVM 

VS-  LL- 

M- 

DO  SERGIA 

MO 

MARSIS 

15 


I(ovi)  o(ptimo)  m(aximo)  Dolic(h)eno  Atilius  Primus  (centurio) 
leg(ionis)  XIIII  g(eminae)  ex  evocato  leg(ionis)  X  g(eminae)  p(iae)  f(i- 
delis)  ex  viso,  pro  salute  sua  et  suorum  v(otum)  s(olvit)  l(iben8)  l(aetus) 
m(erito),  Sergia  domo  Marsis. 

In  der  Inschrift  ist  auffallend,  dass  die  Angabe  der  Tribus  des 
Weihenden  und  seiner  Heimat  am  Schlüsse  nachgetragen  ist,  statt  mit 
dem  Namen  verbunden  zu  werden.  Die  Ursache  war  wohl,  dass  man 
wünschte,  den  Namen  neben  dem  Kopfe  des  Gottes  zu  haben  und  dort 
die  Zusätze  zum  Namen  keinen  Platz  fanden.  Die  Heimatsangabe 
besagt,  dass  Atilius  Primus  Marsis,  aus  den  Marsern  gebürtig  war,  das 
heißt  aus  der  Stadt  Marruvium  oder  deren  Gebiet.  Dieser  politische 
Bezirk  hatte  die  Eigenthümlichkeit,  dass  er  regelmäßig  mit  dem  Volks- 
namen bezeichnet  wurde,  s.  die  Zusammenstellung  Mommsens  C.  I.  L. 
IX  S.  349.  Für  dessen  Zugehörigkeit  zur  Tribus  Sergia  ist  unser 
Denkmal  ein  neuer  Beleg.  Atilius  Primus  war,  nachdem  er  voraus- 
setzlich  in  Rom  unter  den  Praetorianern  gedient  hatte  (vgl.  die  Dar- 
legung Mommsens  über  die  evocati  eph.  epigr.  V  p.  144.  145),  bei  der 
in  Wien  garnisonierenden  10.  Legion  Gemina,  die  hier  wie  öfter  die 
Ehrennamen  pia  fidelis  führt,  evocatus  gewesen  und  hatte  darauf  die 
Stelle  eines  Centurio  in  der  in  Carnuntum  stehenden  Legion  14.  Ge- 
mina erhalten.  —  Das  Gelübde  ist  erfüllt  ex  viso,  eine  Form  die  mit 
ex  visu  wechselt,  'auf  Grund   eines  Gesichts',    das    heißt,   da   der  Gott 
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in  einer  Traumerscheinung  ihn  gemahnt  hatte.  Als  Zweck  wird  an- 
gegeben das  Wohl  des  Weihenden  und  seiner  Angehörigen. 

Oben  S.  182  ist  angegeben,  dass  die  Platte  ursprünglich  auf  der 
unbeschriebenen  Basis  F  stand.  Die  Platte  war  wohl  schon  in  der 
Werkstätte  des  Bildhauers  mit  der  Inschrift  versehen  worden ;  das  er- 
klärt, dass  die  Basis  leer  blieb. 

Es  folgt  Ära  B  (s.  Abbildung  und  Beschreibung  S.  179)  aus 
grobkörnigem  weißem  Kalkstein  oder  Marmor,  hoch  0*98,  dick  0*345, 
breit  0*565,  ohne  Schmuck  auf  den  Seiten,  mit  der  Inschrift  (sieh 
C.  I.  L.  III  S.   11133): 

1  •  O  ■  M  •  D 
C-SOLLIVS 
OPT  AT  V  S-  ET 
S  O  L  L-  S  I  RO  -  F  I  L 
5      IVSSV    -       D    E   I 
D       •        D 

S  VB>SAC-ANTO  N  1/ 

I(ovi)  o(ptimo)  m(aximo)  D(olicheno)  C.  Sollius  Optatus  et  Sol- 
l(iu8)  Siro  fil(ius)  iussu  dei  d(onum)  d(ederunt)  sub  sac(erdote)  Antonifo]. 

Durch  die  neuerdings  vorgenommene  Restaurierung,  der  wir  die 
Erhaltung  des  Denkmals  danken,  sind  die  Punkte  in  Z.  1  unsichtbar 
geworden.  —  Zum  Schluss  von  Z.  9  war  wohl  für  ein  kleines  O 
noch  Platz. 

Die  Zeitbestimmung  erfolgt  hier  durch  den  Namen  eines  Prie- 
sters, während  auf  der  Ära  D  zwei  Priester  angegeben  waren.  Den 
Grund  der  Verschiedenheit  weiß  ich  nicht. 

Ferner  Ära  C  (s.  Abbildung  S.  180,  Beschreibung  S.  181),  hoch 
0*90,  breit  0*455,  tief  0*435.  Auf  der  linken  Seite  ist  dargestellt  ein 
auf  einer  Kugel  stehender  Adler  nach  rechts  hin,  der  den  Kopf  um- 
wendet und  im  Schnabel  einen  runden  Gegenstand  hält,  der  wohl  als 
Kranz  aufzufassen  ist;  auf  der  rechten  ein  Krug.  Auf  der  Vorder- 
fläche steht  die  Inschrift  (vgl.  C.  III  S.  11132): 

I-  O  -  M  •  D- 
CS  p  C  \   N 
D      i     V     S 
S  A   C   E   R 
5    V-S-L-L-M 

I(ovi)  o(ptimo)  m(aximo)  D(olicheno)  C.  Secundius  Sacer(dos) 
v(otum)  s(olvit)  l(aetus)  l(ibens)  m(erito). 

Der  Adler,  der  in  dem  Schnabel  einen  Kranz  hält,  findet  sich 
auch   auf  der  von   Seidl   (Nachträgliches   über   den  Dolichenus-Cult; 
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Wien  1854  Suppl.  Taf.  1)  veröffentlichten  Darstellung  des  Dolichenus 
auf  einem  Marmorrelief  des  Pester  Museums.  Aber  er  ist  überhaupt 
bei  Bildnissen  Juppiters  häufig. 

Eigen thtimlich  sind  schließlich  die  Bruchstücke  A.  Al  abgebildet 
S.  178.  179  (C.  III  S.  11186),  von  dem  linken  und  rechten  Ende  einer 
0*03  m  dicken  und  0*315  ra  hohen  einfachen  Platte  aus  grob- 
körnigem Marmor,  die  hinten  ziemlich  rauh  gelassen  ist  und  die,  als  sie 
vollständig  war,  das  ganze  römische  Alphabet  enthielt  in  sauber  aus- 
geführten Buchstaben,  die  in  Z.  I  9  cm,  in  Z.  2  8*2  cm  hoch  sind. 
Das  Stück  links  ist  0*30  m  breit,  das  rechts  0*47  m.  Wie  diese  Platte 
in  die  Cultusstätte  des  Juppiter  Dolichenus  kam,  ergibt  sich  aus  der 
auf  dem  rechten  Stücke  unten  in  kleiner  Schrift  erhaltenen  Formel 
EX  VI  SV  ex  visu,  die  auch  auf  dem  Relief  E  steht,  und  durch  die 
die  Platte  als  ein  Weihgeschenk  an  einen  Gott  bezeichnet  wird.  Nach 
der  Fundstelle  war  der  Dolichenus  dieser  Gott,  mag  nun,  was  durch- 
aus wahrscheinlich  ist,  vor  dem  verlorenen  Namen  des  Dedicanten  ein 
I  •  O  •  M  •  D  gestanden  haben   oder   diefce  Bezeichnung  ausgelassen  sein. 

Der  Fund  steht,  soweit  ich  sehe,  vereinzelt  da.  Wir  haben  ja  aus 
dem  Alterthum  ziemlich  viel  Alphabete  inschriftlich  erhalten,  griechische 
und  italische.  Aber  regelmäßig  sind  dies  Kritzeleien,  meist  auf 
Ziegeln,  wohl  von  Personen,  die  die  Kenntnis  des  Alphabets  sich  vor 
kurzem  angeeignet  haben  und  der  neuen  Fertigkeit  sich  freuen.  Da- 
gegen Alphabete  in  einigermaßen  monumentalen  Buchstaben  auf  Mar- 
mortafeln sind  selten,  und  dafür,  dass  eins  als  Weihgeschenk  einer 
Gottheit  dargebracht  würde,  kenne  ich  überhaupt  kein  zweites  sicheres 
Beispiel.  Indes  weist  mir  Prof.  Kubitschek  das  von  Newton  in  Ka- 
lymna  im  Tempel  des  Apollo  gefundene  und  von  ihm  in  der  Inschriften- 
publication  des  Britischen  Museums  I  p.  100  n.  CCCXXIII  bespro- 
chene Bruchstück  einer  Marmortafel  nach,  die  ein  griechisches  Alphabet 
in  5  Zeilen  trug,  und  in  der  Newton  ein  Weihgeschenk  vermuthet  hat, 
vielleicht  zutreffend.  Allerdings  erscheint  ein  derartiges  Weihgeschenk 
verwunderlich  und  man  fragt  nach  dessen  Grund  und  Absicht.  Die 
Inschrift  unserer  Platte  würde,  auch  wenn  sie  vollständig  wäre,  nicht 
weiter  helfen,  da  vor  dem  ex  visu  den  Raumverhältnissen  nach  außer 
dem  Namen  der  Gottheit  und  der  weihenden  Persönlichkeit  keine 
weitere  Bestimmung  gestanden  haben  wird.  Man  ist  also  aufs  Rathen 
angewiesen. 

Von  der  Erwägung  ausgehend,  dass  ein  Weihgeschenk  als  dem 
Gott  wohlgefällig  erscheinen  konnte,  wenn  daraus  der  Grund  der 
Dankbarkeit  erkennbar  war,  habe  ich  an  die  Möglichkeit  gedacht, 
dass    das    Alphabet    die    Thätigkeit    oder    Fertigkeit    des    Weihenden 
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bezeichnet  habe,  und  zwar  entweder  die  Beschäftigung  eines  mannora- 
rius,  eines  Verfertigers  von  Inschriften,  oder  die  Kenntnis  der  litterae, 
des  Lesens  und  Schreibens,  so  dass  als  Weihender  gedacht  werden 
könnte  ein  magister  litterarius  oder  ein  Schüler.  Ahnlich  ist  die  Ver- 
muthung  von  Newton,  der  die  Platte  aus  Kalymna  cperhaps  an  offe- 
ring  of  a  teacher'  nennt. 

Bei  einer  solchen  Annahme  würde  wohl  die  Weihung  ihre 
Wunderlichkeit  verlieren.  Indes  mehr  wie  eine  Möglichkeit  ist  dies 
nicht,  und  vielleicht  ist  eine  andere  Möglichkeit  glaublicher,  dass  das 
Alphabet  den  Ersatz  für  die  eigentlich  erforderlichen,  aber  dem  Wei- 
henden nicht  sicher  bekannten  Worte  geben  sollte,  da  ja  in  denselben, 
den  irdvTa  crroixeTa,  die  Elemente  zu  allen  Worten  enthalten  sind.  So 
ist  vielleicht  auch  zu  urtheilen  über  die  mir  gleichfalls  von  Kubitschek 
nachgewiesene,  in  einem  stadtrömischen  Columbarium  gefundene  Mar- 
morplatte C.  I.  L.  VI  6831,  die  nach  ihrer  schrägen  Form  sich  etwa 
an  einer  Treppe  befunden  hat  und  auf  deren  beiden  Seiten  je  viermal 
das  lateinische  Alphabet  eingegraben  ist;  auf  der  einen  Seite  aber 
zum  Schluss  steht   D  •  M  •  S  ,  also  d(is)  m(anibus)  s(acrum). 

Noch  innerhalb  desselben  Baues  oder  Tempelbezirkes,  aber  in 
beträchtlicher  Entfernung  von  der  Cultusstätte,  die  die  übrigen  Weihge- 
schenke geliefert  hat,  bei  dem  Punkte  M  ist  die  auf  S.  185  abgebildete 
(jetzt  auch  C.  III  S.  11136  abgedruckte),  0-465  breite,  0*45  hohe  und 
etwa  0*08  dicke  Platte   aus  Leithakalk  zum  Vorschein  gekommen  mit 

der  Aufschrift: 

I .  O  •  M  ■  D  •  LV  G 
ATT  I  L  L  V  S 

•  IVSSV-DEl 
INTENDI    SVO 
5         •  F      E    C  • 

I(ovi)  o(ptimo)  m(aximo)  D(olicheno)  Luca(nius)  Attillus  iussu 
dei  inpendi(o)  suo  fec(it). 

Als  Form  des  Gentilnamens  findet  sich  Lucanus  und  Lucanius; 
erstere  ist  wohl  die  correctere,  scheint  aber  in  späterer  Zeit  außer 
Gebrauch  gekommen. 

Bei  den  Grabungen  am  Heidenthor,  ist,  wie  oben  S.  171  ange- 
geben, von  Inschriften  nur  ein  geringes  Bruchstück  gefunden  worden, 
und  dies  hat  bedauerlicher  Weise  anscheinend  ein  Besucher  mitge- 
nommen. Nach  Dell's  Aufzeichnungen  (vgl.  auch  Fig.  IX  auf  S.  172), 
bestand  es  aus  Leithakalk  und  enthielt  in  Buchstaben,  die  in  Z.  1 
32  Millimeter,  Z.  2  35—40  hoch  waren: 
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roc\ 

IB  I  AAJ 

Dies  ist  zu  wenig,  als  dass  eine  Ergänzung  mit  einiger  Wahr- 
scheinlichkeit möglich  wäre.  Glücklicher  Weise  bedarf  das  wichtige 
und  überraschende  Ergebnis  der  Ausgrabungen,  dass  das  bekannteste 
römische  Denkmal  unserer  Gegenden  und  gewissermaßen  das  Wahr- 
zeichen von  Petronell  ein  Grabdenkmal  sei,  keiner  epigraphischen 
Bestätigung  mehr,  sondern  ist  dadurch  sicher,  dass  es  sich  auf  einem 
Gräberfeld  befand  und  in  seiner  Mitte  auf  dem  ursprünglichen  Boden 
eine  für  eine  Statue  geeignete  runde  Basis  stand.  Ein  entsprechendes 
Denkmal  ist  unter  anderen  das  in  dem  Graef  sehen  Artikel  über 
Triumph-  und  Ehrenbögen  bei  Baumeister  III  S.  1888  n.  42  beschrie- 
bene mit  dem  Grundriss  auf  Tafel  LXXX  n.  15.  Es  ist  dies  gleich- 
falls ein  nach  4  Seiten  offener  Bogen  (ianus  ',  und  vor  seiner  Haupt- 
front dicht  an  dem  Pfeiler  stehen  zwei  große  Statuenpostamente,  von 
denen  eines  noch  die  Inschrift  trägt  (C.  L  L.  II  884): 

bolosea/-  fidi0 

pelli-f  macä/.f 
m-fidivs.maceä 

Testamento-  f-c 

also   Boloseafe]   Pelli  f(iliae);    Fidio   Macri  f(ilio)    M.  Fidius   Macer 
testamento  f(aciendum)  c(uravit). 

M.  Fidius  Macer,  der  voraussetzlich  die  Errichtung  dieses 
Grabdenkmals  in  seinem  Testamente  angeordnet,  hatte  in  demselben 
auch  bestimmt,  dass  am  Denkmal  die  Statuen  der  Bolosea  und  des 
Fidius,  die  Hübner  mit  Wahrscheinlichkeit  für  seine  Eltern  hält,  an- 
gebracht würden.  Seine  eigene  Statue  stand  vielleicht,  wie  man  nach 
dem  neuen  Ergebnis  vermuthen  möchte,  in  der  Mitte.  Wenn  beim 
Heidenthor  das  kleine  inschriftliche  Bruchstück  überhaupt  zu  der  oder 
einer  für  das  Denkmal  bestimmten  Inschrift  gehörte,  so  könnten  die 
Reste  von  Z.  2  etwa  zu 

filio  et  sijbi  mfonumenüim  fecit 
ergänzt  werden.  Aber  es  ist  auch  leicht  möglich,  dass  es  von  einem 
als  Baumaterial  wieder  verwendeten  älteren  Inschriftstein  herrührt. 
Weit  wichtiger  wäre  wohl,  könnte  man  die  ursprüngliche  Stelle  der 
vom  Heidenthor  stammenden  und  als  Schenkung  des  vor  einigen  Jahren 
verstorbenen  Widter  jetzt  im  Hofmuseum  befindlichen  Platte  ermitteln, 
deren  Inschrift  C.  I.  L.  IH  4496a  ungenau  abgedruckt  ist;  berichtigt 
ist  die  Lesung  im  Suppl.  p.  1771  n.  11097.  Denn  die  Beschaffenheit 
der  Platte  (sie  ist  oben  nur  0*  11  dick,  die  Röckseite  ist  unregelmäßig 
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und  rauh,  beide  Seiten  zeigen  keinen  Bruch,  sondern  scharfen  Schnitt, 
der  unten  erhaltene  Band  springt  weit  vor  und  hat  ein  breites  Orna- 
ment aus  einer  Tropfen-  und  einer  Blattreihe)  scheint  zu  beweisen, 
dass  sie  nicht  ein  zum  Bau  gebrauchtes  Stuck  einer  Basis  ist,  sondern 
dass  sie  von  Anfang  an  für  eine  Baulichkeit  wie  das  Heidenthor  be- 
stimmt war.  Auch  passt  die  Form  der  Buchstaben  etwa  für  die  Mitte 
des  3.  Jahrhunderts.  Für  jetzt  begnüge  ich  mich,  die  Inschrift  der 
Platte  herzusetzen: 

(\:c~rrb  ~e  r\ 

A  D  A  V  C  b 

.GISTRI'C  0-iT-  Vir*- 
|NO  RV-CE  NTO  NARI 
O  R  V  •     I  •    S  •  P- 

also,   wie  Mommsen  erkannt  hat,   etwa hdius  \   VJale(n)s  e[t  Fla* 

vi\u]s  Adauc[tu8  |  mjagistri  col(legii)  vefte  ra]noru(m)  centonari  oru(m) 
i(mpensis)  8(uis)  p(o8wrunt. 

Von  Inschriften,  die  in  den  Jahren  1890  und  1891  in  oder  bei 
Carnuntum  außerhalb  der  Vereinsgrabungen  gefunden  worden  sind, 
sind  einige  aus  dem  Steinbruch  am  sogenannten  Quadenwall  be- 
merkenswert, die  Herr  Karl  Hollitzer,  wie  die  früheren  Funde  von 
dort,  nach  dem  Vereinsmuseum  hat  bringen  lassen.  Dieselben  beweisen, 
dass  auf  dieser  Höhe  in  römischer  Zeit  eine  militärische  Anlage  be- 
standen hat.  Es  sind  dies  außer  einer  Sichel  mit  der  deutlichen 
Marke  I?  drei  Steinblöcke  a.  b.  c,  die  im  Ganzen  nur  roh  behauen 
sind,  aber  am  unteren  Ende  der  Vorderfläche  an  einer  geglätteten 
Stelle  eine  Bezeichnung  tragen  (vgl.  C.  III  S.  11245). 

Auf  dem  einen  a,  0*68  hoch,  0*40  breit,  (HO  dick,  steht  10  cm 
vom  unteren  Ende  in  8  cm  hohen  Buchstaben 

LX 

Auf  b,  0*45  hoch,  0*54  breit,  0*43  dick,  an  entsprechender  Stelle, 
9  cm  vom  unteren  Ende  in  9  cm  hohen  Buchstaben 

L-  X- 

Von  dem  dritten  c  haben  wir  nur  das  untere  0*20  hohe,  0*29 
breite,  0'15  dicke  Stück;  darauf  steht  in  9  cm  hohen  Buchstaben, 
11  cm  vom  unteren  Ende 

IXIIIJ 

Augenscheinlich  tragen  a  und  b,  ebenso  wie  die  anscheinend  an 
gleicher  Stelle  gefundene  Sichel,  das  Zeichen  der  in  Wien  stehenden 
lOten  Legion,  c  das  der  Legion  von  Carnuntum  selbst,  der  14ten. 
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Dass  aber  auch  schon  im  ersten  Jahrhundert,  als  zu  Carnuntum 
noch  nicht  die  14te  Legion,  sondern  die  15te  Apollinaris  stand,  sich 
an  dieser  Stelle  militärische  Bauten  befanden,  hat  ein  vor  wenig 
Tagen  gemachter  Fund  gezeigt,  den  ich  schon  jetzt  mittheilen  will, 
indem  an  gleicher  Stelle,  nur  etwas  tiefer,  ein  Stein  gefunden  und  auch 
ins  Museum  gebracht  wurde,  hoch  0*29,  breit  0*38,  dick  jetzt  rechts 
0*11,  links  0*16,  der  auf  der  Vorderseite  die  Form  einer  tabula  ansäte 
zeigt  und  innerhalb  derselben  die  Inschrift 

LECXVAPO 
>  OA CO/VI  • 

UOLENTES 

Augenscheinlich  sind  gleichartig  die  beiden  mir  bekannten  Carnuntiner 
Steine  gleicher  Form,  mit  Inschrift  gleichfalls  innerhalb  einer  tabula 
ansata.  Der  eine  hoch  0*34,  breit  0*39  (Schriftfläche  hoch  0*265, 
breit  0*275)  C.  I.  L.  III  4454,  jezt  durch  Widter's  Schenkung  zu 
Wien  im  Hofmuseum  mit 

>-M-  A  LPI  N  I 

AGRIPPA  E 

H  A  S-  PO- 

(centuria)  M(arci)  Alpini(i)  Agrippae  has(tati)  po(sterioris) 

Der  andere  von  Hirschfeld  arch.  -  epigr.  Mitth.  I  S.  5±0  (danach 
eph.  epigr.  IV  p.  155  n.  531  =  C.  I.  L.  III  S.  11216)  publicierte  ist 
vor  kurzem  durch  Herrn  Emil  Hollitzer  aus  dem  Palffy  -  Garten  nach 
dem  Vercinsmuseum  gebracht  worden.  Er  ist  0-43  breit,  0*33  hoch 
und  0*2?  dick  und  trägt  auf  der  0'18  breiten  und  0*22  hohen  Mittel- 
fläche die  Inschrift 

C  CHVfi 

>  (SR^ELI 

S  VLLAE 

coh(ortis)    VII  (centuria)  Corneli  Sullae. 

Bei  beiden  ist  die  Fundstelle  nicht  genauer  bekannt,  bei  dem 
zweiten  aber  glaublich,  dass  er  in  den  Palflfy-Garten  von  der  darüber 
befindlichen  Höhe,  also  aus  der  Nähe  des  neugefündenen  gekommen  ist. 

Auf  allen  drei  Steinen  haben  wir  Bezeichnungen  einzelner  Cen- 
turien  und  zwar  in  der  regelmäßigen  Weise  mittelst  des  Namens  des 
Commandanten,  bei  der  neugefundenen  von  der  15.  apollinari sehen 
Legion,  bei  den  beiden  letzteren  von  dieser  oder  der  14.  gemina.  Aber 
was  bedeuteten  diese  Steine?  Bei  der  Publication  des  zuletzt  ange- 
führten   (eph.   epigr.    IV    n.    531  =  C.  III   S.  11216)    hat   Mommsen 
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vermuthet,  es  sei  damit  der  für  diese  Centime  im  Lager  abgesteckte 
Raum,  die  pedatura  bezeichnet  worden.  Eine  gewaltige  Menge  von 
Inschriften,  die  größtenteils  völlig  entsprechen,  zum  Theil  sich  so 
unterscheiden,  dass  statt  einer  Centurie  eine  Cohorte  oder  eine  Legion 
oder  eine  Vexillation  einer  solchen  genannt  wird,  ist  in  Britannien 
gefunden  worden,  hauptsächlich  längs  des  Hadrianswalls,  aber  auch 
an  manchen  andern  Stellen,  theils  bei  Lagern  und  Castellen,  theils 
entfernt  von  solchen.  Für  diese  britannischen  Inschriften  hat  McCaul 
die  der  Mommsen'schen  entsprechende  Erklärung  aufgestellt  (s.  Bruce 
lapidarium  septentrionale  p.  37),  indes  überwiegend  gilt  die  Horsley- 
sche  Erklärung,  die  auch  durch  mehrere  Umstände,  z.  B.  den  zuweilen 
vorkommenden  Zusatz  f(ecit)7  bestätigt  wird,  dass  diese  Steine  die  von 
den  einzelnen  Abtheilungen  ausgeführten  Arbeiten  bezeichnen.  Für 
die  Carnuntiner  Exemplare  hilft  vielleicht  der  neue  Stein.  Hier  steht 
in  der  3.  Zeile  deutlich  volentes.  Wäre  hier,  wie  auf  den  beiden  andern 
Steinen,  das  Cognomen  des  Centurio  zu  erkennen,  so  müsste  man 
einen  Fehler  annehmen,  E  statt  I.  Auch  ist,  soweit  ich  sehe,  Volens 
als  Cognomen  ungebräuchlich  (ich  kenne  keinen  sichern  Beleg),  ande- 
rerseits wäre  es  wohl  nicht  sehr  anstößig,  dass  der  commandierende 
Centurio  nur  mit  Vor-  und  Gentilnamen  bezeichnet  wäre.  Ich  möchte 
daher  meinen,  dass  volentes  nicht  anzutasten  sei.  Dann  kann  der  Sinn 
wohl  nur  sein,  dass  die  durch  die  beiden  ersten  Zeilen  bezeichneten, 
die  Soldaten  dieser  Centurie  etwas  freiwillig  gethan  haben.  Damit 
scheint  die  für  die  britannischen  Steine  überwiegend  angenommene 
Erklärung5)  auch  für  die  Carnuiitiner  gesichert. 


Von  den  schon  früher  am  Steinbruch  gefundenen  Bruchstücken, 
die  ich  Mittheilungen  XII  S.  173  n.  10.  11  publicirt  habe  (unten  a.  c), 
ist  die  schon  damals  vermuthete  Zugehörigkeit  zu  derselben  Inschrift 
sicher,    es    hat  sich  aber  heraus-  Ornament 

gestellt,    dass    noch    ein    drittes  a.   Nj 

Stück    dazu    gehört  (b)   und   alle  ^   I   L      3 

drei  so  anzuordnen  sind,  wie  unten 
angegeben  ist.  Die  Buchstaben 
sind  in  Z.  1  17  cm  hoch,  in  Z.  2  b. 
und  ebenso  in  der  drittletzten 
scheinen  sie  etwa  13  cm  hoch 
gewesen  zu  sein,  in  der  vorletzten 
waren  sie  etwa  12,  in  der  letzten 
13-5  hoch  (vgl.  C.  III  S.  11204). 


1&3ZT-I 


)  T  E 
G  E/i 


KT® 


o 

"1 
3 
P 

5 

P 


b)  Neuerdings  ist,  wie  ich  eben  sehe,  für  die  entsprechenden  rheinischen  Steine 
dieselbe  Erklärung  vertheidigt  von  Ritterling  Westd.  Zeitsohr.  XII  (1893)  S.  114. 


222 

Wie  der  leere  Raum  zu  Ende  von  b  und  c  beweist,  folgte  keine 
weitere  Zeile,  ferner  schließen  b  und  c  aneinander  an  und  bildet  TE 
den  Schluss  der  vorletzten  Zeile  mit  darauffolgendem  leeren  Raum. 
In  6  3  ist  nach  GE  die  Oberfläche  zerstört,  so  dass  ein  Buchstabe 
weggefallen  ist.  Es  ist  kein  Zweifel,  dass  das  M  war  und  die  Er- 
wähnung der  leg(io)  X1III  gem(ina)  Antoniniana  den  Schluss  bildete. 
Der  Beiname  der  Legion  beweist,  dass  die  Inschrift  unter  Caracalla 
oder  Elagabal  feilt,  unter  denen  die  Truppenabtheilangen  diesen  Bei- 
namen führten;  es  muss  also  in  Z.  1  und  2  der  Name  eines  dieser 
beiden  Kaiser  stehen.  Das  Ganze  ist  nach  den  Dimensionen  und  dem 
Material  wohl  eher  eine  Ban-  als  eine  Ehreninschrift,  aber  auf  welchen 
Bau  sie  sich  bezog,  ist  nicht  zu  ermitteln,  da  höchstens  die  Reste  in 
der  drittletzten  Zeile,  die  zu  .  .  .iafnamj  ergänzt  werden  können,  zu  der 
Bezeichnung  desselben  gehören.  Wie  viele  Zeilen  zwischen  Z.  1.  2  und 
der  drittletzten  fehlen,  ist  unsicher.    Zu  Anfang  könnte  gestanden  haben : 

imp.  Caesar  divi  Severi  Pii]  fiL 
M.~  Aurelius  Antoninus  Pitts  Felix]  Aug. 
zum  Schluss  curam  agenjte 

leg(ato)  leg(ionis)  XIIUJ  gefm(inae)]  Antoninia(n)a(e). 

Schließlich  wurde  im  Herbste  1890  aus  dem  Steinbruche  nach 
dem  Museum  gebracht  die  untere  Hälfte  einer  Inschriftplatte  von 
1*10  m  Breite  und  0*335  m  Dicke,  die  auf  der  Rückseite  und  beiden 
Nebenseiten  mäßig  geglättet  ist  und  auf  der  Vorderseite  links  und 
rechts  von  der  Inschrift  ein  Ornament  zeigt. 


^-x-ü-t  I  -LaR.^  

NEP.L-LARTDIVS-V\LlL 
A  N  V  S- DV  P- L  E  G  •  S  S- F  RA-E 
r^POTBVS.EXVCL-TAJVEN 
5  F  •        C 

Zu  Anfang  von  Z.  1  scheint  der  zweite  Rest  nur  zu  E  oder  L 
gehören  zu  können.  —  Z.  3  zum  Schluss  scheint  FRA^E  sicher,  nacb 
A  kann  ein  Punkt  erloschen  sein.  Schwierigkeit  macht  das  ex  vol(tin- 
tate)  tarnen  in  Z.  4.  Ich  möchte  die  Vermuthung  von  Hirschfeld,  der 
die  Inschrift  III  S.  11226  publiciert  hat,  für  richtig  halten,  dass  vor 
TAAEN  die  Silbe  TES  ausgefallen  ist.  Der  Steinmetz  ist  wohl  bei 
der  Wiedergabe  seiner  Vorlage  vom  ersten  T  zum  zweiten  überge- 
sprungen.    Zu  lesen  wäre  dann  etwa: 

[L.  ?  Lartidius mil.  ?  leg.  XIIII  gem.  testamento  fieri  iussit 

sibi  et  Lartidio fiß(io)  eftj  Lar(tidio)  V nep(oti).  —  L.  Lar- 
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tidivs  Vulftjilianus  dup(larius)  legfionis)  s(upra)  s(criptae)  fra(tiH)  et 
nepotibus  ex  vol(untate)  fte8jtamen(ti)  f(aciendum)  c(uravit). 

Der   in  der  jetzigen  Zeile  1    genannte  Lar(tidius)   V wäre 

demnach  ein  Neffe  sowohl  des  Verstorbenen,  der  die  Errichtung  des 
Grabmals  angeordnet  hat,  als  des  Bruders  desselben,  der  sie  besorgt 
hat,  also  ein  Sohn  eines  dritten  Bruders. 

Diesen  epigraphischen  Denkmälern  aus  Carnuntum,  die  als  Eigen- 
thum  Karl  Hollitzers  die  Sammlungen    im    Vereinsmuseum    bereichert 

Tafel  1;  Außenseite. 
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haben,  wird  es  gestattet  sein,  ein  anderes  epigraphisches  Denkmal  an- 
zuschließen, das  gleichfalls  Herrn  Hollitzer  gehört  und  einen  besonderen 
Schmuck  des  Museums  bilden  wird,  wenn  es  auch  nicht  in  Carnuntum 
oder  dessen  näherer  Umgebung  gefunden  ist.  Denn  auch  sachlich  ge- 
hört es  zu  den  Denkmälern  von  Carnuntum,  da  auf  demselben  Truppen  - 
theile  und  einzelne  Personen  aufgezählt  sind,  die  unter  dem  Commando 
des  hier  residirenden  Statthalters  standen.  Es  ist  ein  sogenanntes 
Militärdiplom  aus  dem  Jahre  149  n.  Chr.,  das  sich  auf  Auxilia  der 
Provinz  Pannonia  superior  bezieht,  aber  gefunden  ist  in  Brigetio,  dem 
dritten  Legionslager  dieser  Provinz.  Von  dort  hat  es  Herr  Hollitzer 
erworben  und  freundlich  der  Publication  in  diesem  Ausgrabungsberichte 
zugestimmt.6)  Ich  gebe  zunächst  von  Tafel  I  die  Abbildung  beider 
Seiten  nach  dem  Original  in  natürlicher  Größe,  dann  Copien  und  Um- 
schriften der  Außen-  und  Innenseiten  beider  Tafeln. 

Tafel  1;  Innenseite. 


:>J 


jsi. 


*)  Mittlerweile  auch  erschienen  in  C.  I.  L.  III  S  n.  LXI. 
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Tafel  1 ;  Außenseite. 


I  MPCAESDIVI  H  ADRIANIFDIVITRAIANI 
PARTHICNEPDIVINERVAE  PRONEPTAELI 
VS  H  ADRIAN VS  A  NTQNINVS  A  VGPIVSPONT 
M  A  XTRIB.  POTXII  IMP  II  CO  S  IUI    P    P 
E  QJ/ITIBETPEDITQyiMILITINALISIV   ET 
COHVIIQYAEAPPELITHRVICTRETICANNANE 
FATCRETIHISPARVACORETiuAVGTHRACET 
I  AELIAcv>SAGETI   VLPIAPANN  O  N  E  TI  THR  AC 
C  R  ETII  ALPIN  O  RE  TI  VVOLVNTCRET  VC  AL 
LAECoRLVCENS  E  TXIIXVOLVNTC  R  ET  S  V  N  T 
I  N  PANNON  SVPERSVBPONTIOLAELIANO 
QYINQJTVIGINTöTI  PEMERDI  V  rcHON 

o  ° 

AM  SS  QJORNOMINSVBSCRSVNTC  IVIT 
ROM  ANQVIEORNoNr  \    »   *  R  DEDITETCONVB 
CVMVXORQVASTVNCHnpVISaO     IESiOViT 
I  SDAT  VAVTCVMiSQVAS'CsTE  •  QV\Tn~'    -      I 
TAXATSINGVLIS    \        n    ImN^n         V 
QPASS_IENOLICfNDC!VL«()  v  \  i  t  r-  c  q 
CO  H    V    C  ALLAECLVCENS  .PRAEST 

T      FlaVIVS        MOT%rcTSRCMA 
E   XPEDiT  3 
DASMENO  FESTI       F  ZuO 

DES  CRIPTETRECOGNITEXTA^VLAFR-A 
CLVAE  FI  XAESTROMAEINMVROPOSTQ 
TE  MPL^Tyi   AVGAD   MINERVAM 


10 


15 


20 


25 


Imp(erator)  Caes(ar)7  divi  Hadriani  f(iliu8),  divi  Traiani 
Parthic(i)  nep(os),  divi  Nervae  pronep(os),  T.  Adi- 
us  Hadrianus  Antoninus  Aug(ustU8)  Pius7  pont(ifex) 
max(imu8),  trib(unicia)  pot(estate)  XII,  imp(erator)  II,  co(n)a(vl)  IUI, 

p(ater)  p(atriae), 
equitib(u8)  et  pedit(ibus),  qui  milit(averunt)  in  alis  IV  et 
coh(ortibus)   VII,   quae  appd(lantur)  (1>  /  Thr(acum)   victr(ix)   etMI 

Cannane- 
fat(ium)   c(ivium)   E(omanorum)    etMI  Hisp(anorv/m)  Arvacor(um) 

etMffl  Aug(usta)  Thrac(um),  et 
MI  Aelia  (miliaria)  8ag(ittariorum)  et  MI  Ulpia  Pannon(iorwn)  et 

M  I  Thrac(um) 
c(ivium)  B(oman<yrum)   etMII  Alpinor(um)  etMIV  voltmt(ariorvm) 

c(ivium)  R(omanorum)  etM  V  Cot" 

Archäologisch-epigraphische  Mittheil.  XVI,  2.  15 
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10    laecor(um)  Lucens(ium)  et^XIIX  volunt(ariorum)  c(ivium)  R(oma- 

norum)  et  sunt 
in  Pannon(ia)  8uper(iore)  sub  Pontio  Ladiano, 
quinq(ue)  et  vigint(i)  stip(endiis)  einer (itis),  dimis(sis)  hon(esta) 

miss(ione)}  quor(um)  nomin(a)  8ub8cr(ipta)  sunt,  civit(atem) 

Roman(am),  qui  eor(um)  non  haber(ent),  dedit  et  conub(ium) 
15   cum  uxor(ibus),  quas  tunc  habuiss(ent),  cum  esftj  civit(a8) 

is  data,  aut  cum  is,  quas  /pjostefaj  dufxjiss(ent),  fdumj- 

taxat  singulis.         a(nte)  d(iem)  III  no[n(as)]  . . . 

Q.  Passieno  Licino  C.  Iulio  [Avjiftjo  (?)  co(n) fs(ulibus)] . 

Coh(ortis)    V  Cattaec(orum)  Lucens(ium),  fcuij  praest 
20  T.  Flavius  Modestfujs  Roma, 

ex  pedite 

Dasmeno  Festi  f(ilio)  [AJzaßJo. 

Descript(um)  et  recognit(um)  ex  tabul(a)  aerea, 

quae  fixa  est  Romae  in  muro  post 
25    templ(um)  divi  Aug(usti)  ad  Minervam. 


Tafel  1;  Innenseite. 

I  MPCAESDIVIHADRIANIFDIVITR  AI  AN  I 

PARTH  N    DIVINERVAE  PRO  N   TAELIVS 

HADRIANVSANTON   I  N  V  S  A  V  G  P  I  V  S  P  M 
TR    POT  XII     IMP       II     CoS      IUI        P     P 

5 

EQJTPEDQJVIIN  ALlVETCOH  VH   ET  SVNT 

INPAN  NSVPERSVBPONTIOLAELIANO?fcV 

STEM  DIM   HON  M  IS  QVORN   OM  SVBSCR 

SVNTCIVROMQVIEOR    NON    HAB    DED 

ETCONCVMVX       Oqj/aSTVNC   HABCVM 

10 

ESTCIV  ISDATAVTCVMI  S    QVAS  POST 

DVXDTSING                                                          ^ 

Imp(erator)  Caes(ar),  divi  Hadriani  f(ilius),  divi  Traiani 
Parth(ici)  n(epos),  divi  Nervae  pron(epDs),  T.  Adius 
Hadrianus  Antoninus  Aug(ustus)  Pius,  p(ontifex)  m(aximus)f 
tr(ibunicia)pot(estate)  XIl,imp(erator)II,co(n)sul  IIIl,p(ater)p(atriae)9 
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5    eq(uitibus)    et  ped(itibus),   q(ui)   m(üitaverunt)   in   al(is)    IV  et  co- 

h(ortibus)   VII  et  sunt 
in  Pann(onia)  super(iore)  sub  Pontio  Laeliano,  XXV 
st(ipendiis)   em(eritis)f   dim(issis)  hon(esta)  mis(sione)9  quor(um)  no- 

m(ina)  subscr(ipta) 
sunt,  civ(itatem)  Rom(anam),  qui  eor(um)  non  hab(erent),  ded(it) 
et  con(ubium)  cum  ux(oribus),  quas  tunc  hab(uissent),  cum 
10   est  civ(itas)  is  dat(a),  aut  cum  is,  quas  post(ea) 
dux(issent)?  d(um)t(axat)  sing(ulis). 

Tafel  2;  Innenseite. 


o 


o 

COH     V       CA       LAnC  L       lNS  CVI    PRAfcST 
T-laVIVS        M  D  P  E  ~    V        R^MA 
EN  P5HIT  F 
DASJAENO      F       £*I        F  AZALO 

o 


Coh(ortis)  V  Caßjlaec(orum)  Lfucjens(ium),  cui  praest 
T.  Flavius  ModesftJufsJ  Roma, 
ex  pedite 
Dasmeno  Ffejsti  f(üio)  Azalo. 


Tafel  2; 

Außenseite. 

M.  Servüi 

Getae 

L.   Pulli 

Chresimi 

M.  Sentili 

last 

TL  Mi 

Felicis 

5  C.    Mi 

Silvani 

L.    Pulli 

Velocis 

P.    Ocüi 

Prisci 

15* 
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Das  Jahr  ergibt  sich  aus  der  Zahl  XII  der  tribunicischeD  Ge- 
walt (Tafel  I,  Innen-  and  Außenseite  Z.  4)  als  149.  Von  diesem  Jahre 
waren  uns  nur  die  consules  ordinarii  bekannt ;  in  den  Militärdiplomen 
werden  aber  in  dieser  Zeit  noch  die  Consuln  genannt,  die  gerade  im  Amte 
sind,  also  regelmäßig  die  suffecti.  Leider  ist  in  Z.  17  die  Angabe  des 
Tages  und  Z.  18  die  der  Consuln  sehr  verwittert.  In  Z.  17  sieht  man 
noch  SINGVLiS,  darauf  undeutlich  *  ^  i  i  i  \  ^  *  \  ,  was 
vielleicht  zu  A  D  III  N  O  N  zu  ergänzen  ist,  aber  vom  Monatsnamen 
ist  nur  ein  \  erhalten.  —  In  Z.  18  scheint  der  erste  Consulnamen 
Q.  Passienus  Licinus  sicher.  Ob  derselbe  weiter  bekannt  ist,  weiß 
ich  nicht.  Nachher  glaube  ich  zu  sehen  CIXfL*o  *  *  ,Tr  CO,  das 
vielleicht  zu  C  •  I V  L I O  AV I TO  C  O  S  zu  ergänzen  ist.  Sollte  die  Lesung 
richtig  sein,  so  kann  die  Frage  aufgeworfen  werden,  ob  diese  Persön- 
lichkeit identisch  ist  mit  der  auf  dem  stadtrömischen  Wasserleitungs- 
rohr erwähnten  (bull.  com.  1880  S.  22  n.  179)  mit  der  Aufschrift 
C.  Iuli  Aviti  ....  evius  Syntrophus  fec(it),  die  der  Herausgeber  mit 
dem  Großvater  von  Elagabal  und  Severus  Alexander  identificiren  wollte, 
der  nach  Dio  Iulius  Avitus  hieß.  —  Pontius  Laelianus,  den  dies  Di- 
plom als  Statthalter  von  Pannonia  superior  im  Jahre  149  nennt,  er- 
scheint in  dieser  Stellung  schon  im  Diplom  vom  9.  October  148,  das 
ich  gleich  erwähnen  werde.  Mir  scheint  es  sicher,  dass  er  der  Vater 
des  Consuls  vom  Jahre  163  und  Feldherrn  im  Partherkrieg  M.  Pon 
tius  M.  f.  Pup.  Laelianus  Larcius  Sabinus  (C.  VI  1497)  ist,  und  dass 
die  Ehreninschrift  von  Troesmis  C.  III  6182  M.  Pontio  Laeliano  fc.J 
v.  patri  Pont(i)  Laeliani  fljeg(ati)  Aug(usti)  pr(o)  pr(aetore)  [ojrdo 
Troe8m(ensium)  ihm  gilt  als  Vater  dieses  seines  Sohnes,  der  damals,  in 
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der  späteren  Zeit  der  Regierung  M.  Aurel'ß,  Statthalter  von  Moesia 
inferior  war.  Sein,  des  Vaters,  Consulat  fallt,  da  Pannonia  superior 
eine  consularische  Provinz  war,  vor  das  Jahr  148  und  ist  wohl  zu 
identificiren  mit  dem  Consulat,  das  in  der  Pariser  Inschrift  (Orelli 
4719)  in  den  Worten  IUI  nonas  Augustas  Q.  Mustio  Prisco  M.  Pontio 
Ladiano  cos.  genannt  ist,  und  das  nach  eben  dieser  Inschrift  einige  Zeit 
nach  dem  Jahr  143  fallt.  Die  Besprechungen  von  Renier  bull.  delF 
Inst.  1864  p.  197  und  v.  Domaszewski  Rhein.  Mus.  45  S.  206,  der  in 
der  Inschrift  C.  III  6182  leg(ato)  statt  leg(ati)  liest,  weichen  von  diesen 
Aufstellungen  in  verschiedener  Weise  ab. 

Dieses  neue  im  Ganzen  vorzüglich  erhaltene  Militärdiplom  hat 
die  Zahl  der  auf  die  Provinz  Pannonia  superior  bezüglichen,  deren 
Hauptstadt  Carnuntum  war,  wiederum  in  erfreulicher  Weise  vermehrt. 
Die  im  Jahr  1873  im  Corpus  Inscriptionum  Latinarum  Band  III  S.  843  ff. 
herausgegebene,  für  die  damalige  Zeit  vollständige  Sammlung  von 
Militärdiplomen  enthielt  nur  zwei  mit  Truppenabtheilungen  aus  Pannonia 
superior  n.  XXXVI  vom  16.  Juni  138  (jetzt  C.  III  S  n.  LI)  und 
n.  XXXIX  vom  3.  November  154  (jetzt  C.  III  S  n.  LXV).  Seitdem 
sind  außer  kleinen  Bruchstücken7)  bekannt  geworden  das  in  Raab 
gefundene  und  im  dortigen  Museum  aufbewahrte  vom  2.  Juli  133 
(herausgegeben  Arch.  Ertesitö  1886  S.  207,  jetzt  auch  C.  III  S  n.  XLVII), 
ferner  ein  in  Aszar  bei  Kis  B6r  im  Comitat  Komorn  gefundenes  und 
zuerst  von  Hampel  in  den  Abh.  der  Pester  Akademie  1884  (jetzt 
C.  III  S  n.  LX)  publiciertes  vom  9.  October  148.  Das  Hollitzer'sche 
ist  aus  dem  folgenden  Jahr  und  unterscheidet  sich  in  dem  Verzeichnis 
der  aufgeführten  Truppen  nur  dadurch,  dass  eine  in  dem  Diplom  vom 
Jahre  148  und  zwar  an  erster  Stelle  angeführte  Ala,  die  I  Ulpia  con- 
tariorum  miliaria,  in  dem  Hollitzer'schen  vom  Jahre  149  fehlt.  Der 
Soldat,  für  den  das  Militärdiplom  bestimmt  war,  ist  bei  beiden  ein 
Azaler.  Ein  anscheinend  äußerst  merkwürdiger  Zufall  hat  es  nun  ge- 
fügt, dass  nachdem  im  Jahr  1884  ein  Militärdiplom  mit  Truppentheilen 
aus  Pannonia  superior  aus  dem  Jahr  148  und  ein  paar  Jahre  darauf  ein 
derartiges  aus  dem  Jahr  149  zum  Vorschein  gekommen  war,  vor 
kurzem  eins  aufgetaucht  ist  aus  dem  Jahr  150,  das  wenigstens  einzelne 
Truppentheile  aus  derselben  Provinz  enthält. 

Ich  erhielt  Kenntnis  davon,  als  es  in  der  bei  Gelegenheit  des 
Philologentages  veranstalteten  archäologischen  Ausstellung  aus  Privat- 
sammlungen im  österreichischen  Museum  ausgestellt  wurde.  Es  ist  wie 
das  Hollitzer'sche  in  Brigetio  gefunden  und  von  Herrn  Franz  Trau 
erworben.  Derselbe  hat  gleichfalls  freundlich  der  Publication  in  diesem 
Grabungsberichte  zugestimmt. 

7)  Sie  finden  sich  jetzt  C.  III  S.  n.  LIV.  LIX.  LXXX. 
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Vom  ersten  Täfelchen  saß  das  Ende  oben  rechts  auf  dem  ent- 
sprechenden Theile  des  zweiten  Täfelchens  fest;  bei  der  Lösung  ist 
etwas  gebrochen  und  kleine  Stücke  des  ersten  sind  noch  auf  dem 
zweiten.  Außerdem  sind  einzelne  Stellen,  namentlich  auf  der  Außen- 
seite des  ersten  Täfelchens,  mit  so  starker  Patina  überzogen,  dass  die 
Buchstaben  darunter  nicht  zu  sehen  sind.  Eine  gründliche  Reinigung, 
die  wohl  mehrere  Buchstaben  zum  Vorschein  bringen  würde,  habe  ich 
nicht  anrathen  mögen.  Ich  gebe  zunächst  von  der  Außenseite  des 
ersten  Täfelchens  eine  nach  dem  Original  gemachte  Abbildung  in 
natürlicher  Größe,  dann  von  allen  Seiten  Kopien  und  Umschriften. 

Tafel  1;  Außenseite. 
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Tafel  1;  Außenseite. 

Das  Zeichen  /  bedeutet,    dass  voraussetzlich   ein  Buchstabe   von 
der  Patina  verdeckt  wird. 


iMPC  \pjAR.  DI  Vi  ///PI.  ,/FDIVIT1  A 

TAI    rHICNEPDI\  HIT  RVAE///NEPT/     ^ 

P   1/    Nf  VS'ANTQNINVSAVGP^'      /    I\X 

/  /  /  pot  -xiii     im:  ii  cp:"~~njv  r  / 

1    i\I"IBQVIMILlT\VhRVN//K\LK57////         5 
VTPELLI.   Hl  S  PA  NO  RA  RA\  lr^l  irilll 
TH  RAC-SAGIT-QVAESVN1  /  N/  \N  \  S  V/h^// 
RSVBCLAVPIOMAXIMO'TEMIFL  A///^ 
3RITAN  N-v^OCRET   ITHRACVETERSAG// 
ET'IAVGITVREORSAGITQVAESVNTINP^  /  /         10 
I  N  FERIOR-S\D-COMINIO-SECVNn^Q\IN// 
ETVICENIS'PLVRIB-STIP«EMhR^/M///tt/ 
NESTMIS  S-  PER-PORCIVM-VETVb/  /  /  VM 
PROCCVM-ESS  ENT- INE  \  PETITION  MAWRE 
TAN-CAESARENS-QVOR  NOMIN  SVBsGRIPT-         15 

c  o 

SVNTCIVITROMANQVItO  R  NON  F  vB-rEDlT 
ETCONVBCVMVXORQNASTVNCIIMWISS 
CVMEST-CIV  IT-IS  D  ATA- AVT-CV  M  IS  QV\S 
POST-DVX-    DVMTAXAT.    SINGVL 

K  A  V  G  20 

AA        CASSIO  APOLLINARE 

AA-     PETRONIO  M  A  AA  E  RTINOLOS 

ALAE-I       HIoPAN  ARAVACOR 

EX    GREGALE 
VICTORI    •LICCAE         F  AZALO  25 

DESCRIPTETRECOGNITEXTABVLAAE 
REA-QVAEFIXAEST-ROA\AEINAAVRO 
POSTE  AAP  L-  DI  VI  AVG  AD 

AA    I    N   E    RVAAA  q 

Imp(erator)  Caesar  divi  [HadJrifaniJ  f(ilius),  divi  TfraianiJ 
Parthic(i)  nep(os),  divi  Nervae  [proJnep(o8),  T,  [Aelius  Ha]- 
[d]ri[a]nu8  Antoninus  Augfustus)  Pius,  [pont(ifex)]  max(imus)j 
[tri(bunicia)J  pot(estate)  XIII,  imp(erator)  II,  co(n)8(vl)  IV,  p(ater) 

fp(atriae)] 
equitib(u8),  qui  militaverunft  ijn  alis  V,  [quaej 
appell(antur)  I  Ht8panor(um)  Arav/aJco[r(um)  et  III  Atig(usta)J 
Thrac(um)  8agit(tariorum),  quae  sunt  [i]n  fPJann(onia)  sufpjefrioj- 
r(e)  8ub  Claudio  Maximo,  item  I  FlafviaJ 


Britann(ica  miliaria)  c(ivium)  R(omanorum)   et  I  Thrac(wm)  vete- 

r(ana)  8ag[it(tariorum)J 
10   et  I  Aug(usta)  Itureor(um)  sagit(tariarum)}  quae  sunt  in  Pafnn(ania)J 

inferior(e)  sub  Cominio  Secundo,  quinfis] 

et  vicenis  plurib(w)  stip(endÜ8)  emer(itis),  d[i]m[iss(i8)]  A/°7" 

ne8t(a)  miesfione)  per  Porcium   Vetusftinjum 

proc(uratorem),  cum  essent  in  expedition(e)  Mawre- 
15   tan(iae)  Caesarens(is)}  quor(um)  nomin(a)  svb8cript(a) 

sunt,  civit(atem)  Roman(am),  qui  eor(um)  non  hab(erent),  dedit 

et  conub(ium)  cum  uxor(ibus),  qua*  tunc  habuüs(ent), 

cwm  est  civit(as)  is  data,  aut  cum  is,  quae 

poet(ea)  dux(i88ent),  dumtaxat  singui(is). 
20  K(alendis)  Aug(u8tie) 

M.  Caeeio  Apollinare 

M.  Petronio  Mamertino  co(n)s(ulibu8). 

Mae  I  Hispan(orum)  Aravacor(um) 
ex  gregale 
25        Victori     Liccae    f(ilio)     Azalo. 

Descript(um)  et  recognit(um)  ex  tabula  ae~ 

rea,  quae  fixa  est  Romae  in  muro 

posft)  templ(um)  divi  Aug(usti)  ad 
Minervam. 

Tafel  1;  Innenseite. 


iMPCAES-DIVIHADRIANI  F  D  I V  ITR  AI  AN  PART 
NEPDIVI  NERP  RONTAELIVS  HADRIANVS 
ANTONI    NVS    AVG    PIVSPONMAX    TRI 
POT         XIII     IMP      qFi     COS     IV      P     P 
EQVlTQVI  MILlTlN    ALI-V   •    QVAE-SVNTI  N 
P  AN  N-VTR  A  SQJSCV  PLV   STI   EMEDIMHON 
\AA  ISPER  PORCIVMVE  TV  STI  NVM  QV  O  R 
\  MSVB  SCRSVNTCIVROM  QVIEON  ON 
DED    ETCONC  VqM  VXQVA|VN    HAB 

Jest  c  I  vi  s  d  atavtcv  i  s  qj/ POS  d  vx 

VAA     TAX      SINGV 

O 
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Imp(erator)  Caes(ar),  divi  Hadrianif(üiu$))  divi  Traianß)  Part(hici) 
nep(os),  divi  Ner(vae)  pron(epos),  T.  Adius  Hadrianus 
Antoninus  Aug(ustus)  Pius,  pon(tifex)  max(imu8),  tri(bunicia) 
pot(estate)  XIII,  imp(erator)  II,  co(n)s(ul)  IV,  p(ater)  p(atriae), 
5    equit(ibus),  qui  milit(averunt)  in  cdi(s)    V,  quae  sunt  in 

Pann(onia)   utra(ß)q(ue)7  XXV  plu(ribus)  8ti(pendiis)  eme(ritis)  di' 

m(i8sis)  hon(esta) 
mis(sione)  per  Porcium  Vetustinum,  quor(um) 

fnJom(ina)  8ub8cr(ipta)  sunt,  civ(itatem)  Rom(anam),  qui  eo(rum)  non 
piajb(erent),   ded(it)  et  con(ubium)  cum  ux(oribus),   qua(s)   [tjun(c) 

hab(uissent), 
10    [cujm  est  civ(itas)  is  dat(a),  aut  cu(m)  is,  qu(as)  pos(tea)  dux(issent), 
fdjumtax(at)  8ingu(lis). 

Tafel  II;  Innenseite. 
K  A  V  G 

ylpOLLINARE    ET  MAMERTINOCOS 

T       I"        A    RAVA  COR 

E  X    G  R   EGALE 
f>  ICTORI     '     LICCAI-         F  AZALO 

Der  Anfang  von  Z.  3  und  Z.  5,    voraussetzlich   K  und  V,    ist 
von  dem  anhaftenden  Stücke  von  Tafel  I  bedeckt. 

K(alendis)  Aug(ustis) 
[AJpoUinare  et  Mamertino  co(n)s(ulibus). 
[Al(ae)]  1  Aravacor(um) 
ex  gregale 
5  [VJictori  Liccai  f(ilio)  Azalo. 


Tafel  11;  Außenseite. 

AA    SERVILI 

G  ETA  E 

L    P  VL  LI 

o 

CH  RES1MI 

M     S  E  NTILI 

I  A  SI 

TI         I  VL 

F  ELI  CIS 

C       IV  LI 

SIL\  AN  I 

-L     /    v^LLI 

o 

Vi.  LoCIS 

\/  /    I  L  I 

P  RI*C* 
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M.  Servüi  Getae 

L.   Pulli  Chresimi 

M.  Sentili  Iasi 

TL  Iul[i]  Felicia 

C.    luli  Silvani 

L.   [PJulli  Velocia 

[P.  Ocjili  Prisci 

Dies  Diplom  wird  durch  die  Zahl  XIII  der  tribunicischen  Gewalt 
auf  das  Jahr  150  bestimmt.  Von  den  Consuln  dieses  Jahres  kannte 
man  nur  die  ordinarii;  doch  wird  in  einer  anscheinend  diesem  Jahre 
angehörigen  Ehreninschrift  des  L.  Novius  Crispinus  Martialis  Satur- 
ninus  zu  Lambaesis  (C.  I.  L.  VIII  2747)  derselbe  co(n)s(vl)  desig- 
(natus)  leg(atu8)  Aug(usti)  pr(o)  pr(aetore)  provinciae  Africae  genannt 
und  hat  also  voraussetzlich  in  der  zweiten  Hälfte  des  Jahres  150  das  Con- 
sulat  erlangt.  Unser  Diplom  lehrt  nun  das  Paar  der  consules  suffecti 
kennen,  die  den  1.  August  150  im  Amte  waren,  M.  Cassius  Apolli- 
naris  und  M.  Petronius  Mamertinus.  Letzterer  könnte  der  Vater  der 
beiden  Brüder  sein,  des  M.  Petronius  Sura  Mamertinus,  Consul  Ordi- 
narius im  Jahre  182,  und  M.  Petronius  Sura  Septimianus,  Consul 
Ordinarius  im  Jahre  190,  sieh  Mommsen  zu  C.  I.  L.  VI  27756. 

Von  der  Regel,  dass  die  Militärdiplome,  die  sich  auf  Auxilia 
beziehen,  nur  eine  Provinz  und  deren  Höchstcommandierenden8)  nennen, 
machte  zum  erstenmale  eine  Ausnahme  das  im  Jahre  1879  nicht  weit 
von  Tirnowa  in  Bulgarien  gefundene  und  nach  einer  russischen  Pu- 
blication  von  Mommsen  eph.  epigr.  4  p.  495  ff.  (jetzt  auch  C.  I.  L.  III 
S  n.  XIV)  herausgegebene  Militärdiplom  vom  19.  September  82,  das 
außer  den  als  germanisch  angeführten  Auxilia  eine  Ala  und  zwei  Co- 
horten  aufzählte,  die  in  Moesien  standen;  es  sind  dies,  wie  auch 
Mommsen  dargelegt  hat,  zeitweilig  aus  Germanien  nach  Moesien  ab- 
commandirte  Abtheilungen.  Eine  stärkere  und  ernstliche  Ausnahme 
bildet  das  neue  Diplom,  in  welchem  3  Provinzen  und  deren  Comman- 
danten  genannt  werden.  Es  besagt  nämlich,  dass  aus  Pannonia  supe- 
rior,  das  damals  unter  dem  Legaten  Claudius  Maximus  stand,  zwei 
Reiter- Alen,  aus  Pannonia  inferior  unter  dem  Legaten  Cominius  Secundus 
drei  Reiter-Alen  oder  wenigstens  Abtheilungen  derselben  nach  Maure- 
tania  Caesarensis  geschickt  waren  und  dass  diejenigen  Soldaten  dieser 
5  Alen   oder  Vexillationen   von  Alen,    die    ihre   Dienstjahre    vollendet 


8)  In  dem  auf  Britannien  bezüglichen  Diplom  vom  Jahre  98  (ephem.  epigr.  IV 
S.  500,  vgl.  V  S.  92  =  C.  III  S  n.  XXIX)  werden  zwei  genannt,  da  der  Legat,  der 
die  Entlassung  vorgenommen  hatte,  mittlerweile  einen  Nachfolger  erhalten  hatte. 
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hatten,  ihren  Abschied  in  Mauretanien  durch  den  Procurator  Porcius 
Vetustinus  erhielten. 

Die  kriegerischen  Unruhen,  die  diese  Sendung  veranlasst  hatten, 
sind  uns  aus  der  Literatur  bekannt,  erhalten  aber  wohl  erst  jetzt  die 
genauere  zeitliche  Bestimmung.  In  den  Scriptores  hist  Aug.  heißt  es 
darüber  im  Leben  des  Antoninus  Pius  c.  5,  4  'et  (Pius)  Mauros  ad 
pacem  postulandam  coegit'  und  bei  Pausanias  8,  43,  3  6^  'Avtumvos 
....  uoXeuou  . .  öp£avTaq  Maupou^  Aißuwv  tuiv  auxov6uu)v  xr|v  ueTidTnv 
uoipav .  . .  Touxouq  u£v  d£  an&Gr]%  £Xauvwv  Ti\q  x^pas  ^  T<*  %GxaTa 
f|vdTKa(Tev  dvaqpuTeiv  Aißun^,  i.m  re  "ArXcivra  tö  öpo$  Kai  £$  toü?  irpöq 
Tili  "AtXcxvti  dv9pd)7TOu^.  Die  Inschriften  des  T.  Varius  Clemens  (C.  III 
5211.  5212.  5214.  5215)  hatten  gelehrt,  dass  bei  Gelegenheit  dieses 
Krieges  Auxilien  aus  Spanien  nach  Mauretania  Tingitana  geschickt 
waren.  Durch  unser  Diplom  erfahren  wir,  dass  bei  diesen  Expeditio- 
nen Alen  aus  den  beiden  Pannonien  oder  Abtheilungen  von  ihnen 
betheiligt  waren  und  nach  Mauretania  Caesarensis  gekommen  sind. 
Vielleicht  sind  zugleich  auch  Vexillationen  der  in  diesen  Provinzen 
stehenden  Legionen  gekommen  und  daher  auf  den  gleichen  Feldzug 
zu  beziehen  die  in  Mauretania  Caesarensis  gefundenen  Grabschriften 
von  Soldaten  der  Legion  von  Niederpannonien,  der  II  adiutrix,  und 
der  ober pannoni sehen,  der  I  adiutrix.  Erstere  sind  in  Cartenna  ge- 
funden, dem  heutigen  Tenes  an  der  Küste  C.  I.  L.  VIII  9653.  9660 
(eines  Centurio  und  eines  in  dessen  Centurie  dienenden  Gemeinen): 
letztere  in  Caesarea  selbst  C.  I.  L.  VIII  9376  und  eph.  epigr.  V 
p.  469  n.  1003  (zweier  Gemeinen). 

Porcius  Vetustinus,  den  wir  in  unserem  Diplom  als  Procurator 
von  Mauretania  Caesarensis  die  ausgediente  Mannschaft  der  Alen  ent- 
lassen sehen,  war  in  dieser  Stellung  schon  bekannt,  nämlich  durch  das 
in  Lambaesis  von  dem  Evocatus  Nonius  Datus  zur  Erinnerung  an  den  von 
ihm  in  Saldae  begonnenen  und  schließlich  glücklich  beendeten  Tunnel- 
bau errichtete  Denkmal  C.  I.  L.  VIII  2728.  Unter  den  Urkunden,  die 
Nonius  Datus  hier  aufgenommen  hatte,  befindet  sich  auch  das  Schreiben 
des  Porcius  Vetustinus  an  den  oben  erwähnten  Novius  Crispinus,  der 
bereits  147  und  148  und  auch  noch  im  Jahre  150  an  der  Spitze  der 
afrikanischen  Legion  stand,  und  der,  wie  wir  durch  das  Schreiben  er- 
fahren, den  Nonius  Datus  behufs  der  Tunnelarbeit  an  Porcius  Vetustinus 
gesendet  hatte.  In  diesem  Briefe  stehen  die  Worte  quamquam  tempore 
urguerer  et  Caesaream  festinarem,  tarnen  Saldos  excueurri.  Den 
vollen  Namen  des  Procurators  gibt  der  aus  einer  einzigen  Abschrift 
bekannte  Anfang  seiner  Ehreninschrift  aus  Tarraco  C.  1.  L.  II  4240 
Q.  Porcio  Q.  fil.  Quir.  Vetustino  Cantabr.  Ivliobrig.  praefec.  chor. 
pilatorum. . . . 
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Statthalter  von  Pannonia  superior  war  nach  unserm  Diplom  am 
1.  August  150  nicht  mehr  Pontius  Laelianus,  der  es  148  und  149 
gewesen  war,  sondern  Claudius  Maximus,  den  wir  in  dieser  Stellung 
noch  im  Militärdiplom  vom  3.  November  154  finden.  Statthalter  von 
Pannonia  inferior  war  Cominius  Secundus. 

E.  BORMANN 


Silber  -Antoniniane  der  römischen  Kaiserin 
Sulpicia  Dryantilla. 

Hierzu  die  Abbildungen  auf  Tafel  IV. 


Unter  den  mannigfachen  Fundgegenständen,  die  bei  den  Aus- 
grabungen des  Amphitheaters  von  Carnuntum  zutage  gebracht  wurden, 
befand  sich  eine  Silbermünze  der  in  der  geschichtlichen  Überlieferung 
unbekannten  Kaiserin  Dryantilla.  —  Dieses  Exemplar  wird  heute  als 
sehr  geschätzte  Seltenheit  im  Museum  des  Vereins  Carnuntum  in 
Deutsch-Altenburg  aufbewahrt  und  ist  bereits  von  Landesgerichtsrath 
Schmidel  bekannt  gemacht  worden. 

Indem  eine  neue  Abbildung  desselben  in  diesem  Bericht  (Tafel  IV 
Nr.  1)  publiciert  wird,  dürfte  es  sich  verlohnen,  die  Münzen  dieser 
Kaiserin  eingehender  zu  besprechen. 

Die  Umschriften  des  im  Amphitheater  gefundenen  Stückes  sind: 

INVS 

Avers.  SV..D...NTILLAAVG  Kopf  der  Kaiserin  mit  Diadem 
von  rechts  auf  Halbmond  ruhend  (.  .  .invs  ist  der  leserliche 
Rest  einer  Münzumschrift  des  Caracalla). 

Revers.  .  .  .  wNI  REGINE  Juno  linkshin  stehend,  mit  der  vorge- 
streckten Rechten  eine  Schale  haltend,  in  der  Linken  ein 
langes  Scepter. 

Variante  Cohen  Band  VI2,  Seite  11. 

Eckhel  in  der  doctrina  nummorum  VII  S.  463  f.  und  nach  ihm 
Cohen  a.  a.  O.  haben  bereits  bemerkt,  dass  die  Münzen  des  Kaisers 
Regalianus,  welcher,  als  er  Befehlshaber  in  Illyrien  war, '  durch  die 
Moesier  (etwa  262)  zum  Kaiser  gegen  Gallienus  ausgerufen  wurde, 
den  gleichen  Charakter  und  die  gleiche  Überprägungsweise  wie  die 
Dryantillamünzen  haben,  und  hieraus  den  Schluss  gezogen,  dass  die 
Dryantilla  die  Gemahlin  des  Regalianus  sei.  Allerdings  berichten  uns 
die  alten  Geschichtsschreiber  nichts  hiervon,  selbst  Trebeliius  Pollio 
erwähnt  ihrer  in  der  Geschichte  der  dreißig  Tyrannen  nicht,  während 
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er  der  Kaiserin  Victorina  in  Gallien  gedenkt  und  ganz  besonders 
über  die  Zenobia  in  Syrien  ausführliche  Nachrichten  hinterließ.  Wir 
sind  demnach  darauf  angewiesen,  aus  den  vorhandenen  Münzen  unsere 
Schlüsse  zu  ziehen  und  zunächst  die  bekannten  Münzen  zur  Be- 
schreibung zu  bringen. 

Im  Werke  Cohen  finden  sich  Band  VI3  Seite  11  drei  Exemplare 
beschrieben,  alle  mit  der  Schätzung  zu  350  Francs. 

Nr.  1.  Im  k.  k.  Münz-  und  Antikencabinet  in  Wien 
(Tafel  IV  Nr.  2). 

Avers.       SV  LP   DRYANTILLA  AVG    Kopf  der  Kaiserin  mit   Dia- 
dem, von  rechts  auf  Halbmond  ruhend. 
Revers.     IVNONI  REDINE  Juno  linkshin  stehend,  mit  vorgestreckter 
Hand  eine  Schale  haltend  und  in  der  Linken  ein  langes  Scepter. 

Ein  zweites  völlig  entsprechendes  Exemplar,  ebenfalls  im  k.  k. 
Münz-  und  Antikencabinet,  auf  Tafel  IV  Nr.  3. 

Nr.  2.     Französisches  Cabinet. 
Avers.      P I E  TA  S  N  T I L  .  . .  .     Überprägung    eines   Denars    der  Julia 

Domna. 
Revers.     IVLIA  NI  REDINE    Überprägung,  unter  der  ein  Theil  des 
Kopfes  der  Julia  Domna  noch  sichtbar. 

(Dieses  Exemplar  ist  sicher,  identisch  mit  dem  des  Museums 
Hedervarii,  Vind.  1814  pag.  209  Nr.  2835  Tab.  Suppl.  Nr.  10). 

Nr.  3.     Eckhel. 

Avers sa  avg  YANTILLA    Überprägung  eines  Denares  der 

Julia  Maesa. 
Revers      PVVNONI  REDIN     Überprägung  des  Reverses  p v d i c i t i a  . 

Außerdem  erwähnt  Cohen  zu  Nr.  1  ein  Stück  aus  der  Sammlung 
M.  Faber  mit  IVNONI  REDINE,  überprägt  auf  einen  Denar  des 
Severus  Alexander,  wovon  DER  PIVS  noch  zu  lesen  sei. 

Betreff  dieses  Exemplares  kann  ich,  da  es  einstmals  mein  Eigen- 
thum  war,  Folgendes  berichten. 

Ehedem  befand  sich  dasselbe  in  der  Sammlung  des  Herrn  Fer- 
dinand Fabry  in  Raab,  der  es  selbst  aus  dem  Schmelztiegel  eines 
Raaber  Goldarbeiters  gerettet  hatte ;  es  sind  auch  noch  die  Spuren  des 
begonnenen  Schmelzprocesses  sichtbar.  Später  gelangte  diese  Münze 
in  meinen  Besitz  und  jetzt  befindet  sie  sich  in  der  hervorragenden 
Sammlung  Sr.  Durchlaucht  des  Herrn  Prinzen  Ernst  zu  Windischgraetz 
in  Wien.  —  Mir  war  damals  eine  Dryantillamünze  noch  nicht  vorge- 
kommen, weshalb  ich  das  Exemplar  im  Einverständnis  mit  Herrn 
Fabry  an  Cohen  nach  Paris  sandte ;  auf  diese  Weise  ist  die  Erwäh- 
nung in  dessen  Werk  gekommen. 
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Eine  zweite  mir  gehörende  Dryantillamünze  wurde  bei  Raab  ge- 
funden und  ist  beschrieben  und  abgebildet  in  den  Wiener  numismati- 
schen Monatsheften  IL  Band,  Jahrgang  1866,  Tafel  4. 
Avers.  SVLP  DRYANTILLA  AVG  Kopf  der  Kaiserin  auf  Halbmond. 
Revers.  IVNONI  REDINE  Juno  linkshin  stehend.  —  Bei  diesem 
Exemplar  ist  P  P  (paier  patriae)  der  alten  Prägung  noch  sichtbar. 
Durch  meinen  Freund  Dr.  Alexander  Missong  gieng  dieses 
Exemplar  angeblich  in  eine  französische  Privatsammlung  über. 

Neben  diesen  bereits  beschriebenen  Exemplaren  kenne  ich  noch 
folgende : 

Sammlung  Franz  Trau  in  Wien,  Tafel  IV  Nr.  4. 
Avers.    SVLP  tonin-YANTILLA  AVG    Kopf  der  Kaiserin  auf  Halb- 
mond,    (an)  ton  in    sind   die   sichtbaren  Reste  einer  Avers- 
umschrift des  Caracalla. 
Revers.  ...  NO    REGINA    Juno  linkshin  stehend. 

Diese  Münze  entstammt  dem  Nachlass  des  verstorbenen  Münzen- 
händlers Hiesmannseder  in  Wien. 

In  der  bereits  verkauften  Sammlung  des  verstorbenen  Gutsbesitzers 
Milkovics  in  Koronczö  im  Raaber  Comitat  befand  sich  ebenfalls  eine 
Dryantillamünze,  welche  von  meinem  Freunde  Domherrn  Franz  Eben- 
hoch,  als  dieser  noch  Pfarrer  in  Koronczö  war,  Mitte  der  Sechziger 
Jahre  gelegentlich  einer  Besuchsreise  in  Deutsch  -  Altenburg  erworben 
wurde.  Er  suchte  mich  deshalb  voller  Freude  in  Wieselburg  auf.  — 
Wohin  diese  Münze  kam,  ist  mir  unbekannt  geblieben. 

Seitdem   die  Ausgrabungen   auf  dem   Gebiete  Carnuntums   reger 
betrieben   werden,   sind   in   neuerer  Zeit  wieder  Dryantillamünzen  ge- 
funden worden.    Zwei  Stücke  befinden  sich  jetzt  im  Schloss  Petronell, 
die   eine  im  Besitz  des  Herrn  Otto  Reichsgraf  von  Abensperg  -  Traun, 
die   andere   von   dessen  Sohn  Herrn  Carl  Reichsgraf  von   Abensperg- 
Traun.    Beide  bieten  bemerkenswerte  Stempelvarianten  und  Dank  dem 
freundlichen  Entgegenkommen  der  hochgeborenen  Eigenthümer  kommen 
diese  Exemplare  auf  Tafel  IV  Nr.  5.  6  abgebildet  vor. 
Nr.  5.     Avers.     SVLP  DRY  ...  ILLA  AVG    Kopf  der  Kaiserin    auf 
Halbmond. 
Revers.    IVNO    OR..DINA    Juno  linkshin  stehend.  —  Hier 
erscheinen    noch    schwache    Spuren    der    Umschrift 
commodvs . 
Nr.  6.     Avers.     SVLP  DRYA  pmtrILLA  AVC    Kopf  der  Kaiserin 
auf  Halbmond.    Durch  Doppelschlag  ist  der  Kaiserin 
Kopf  zweimal  sichtlich,    pmtr  gehört  einer  Revers- 
umschrift von  Severus  Alexander  an. 
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Revers,    imp    NI     REDINE  avg    Juno  linkshin  stehend,  dar- 
unter ist  noch  deutlich   der  Kopf  des  Severus  Ale- 
xander sichtbar,  wozu  imp  ....  avg  gehört.     Durch 
Doppelschlag    ist   die  Juno   wie   im  Avers    zweimal 
sichtbar  und  hierdurch  die  Umschrift  verschoben. 
Ein    drittes    Exemplar    hat    kürzlich   Herr  Anton   Freiherr    von 
Ludwigstorff  erworben ;  auch  hier  verdanken  wir  die  Möglichkeit  einer 
Abbildung     dem    freundlichen    Entgegenkommen    des    hochgeborenen 
Eigenthümers. 

Tafel  IV  Nr.  7. 

Avers.     SV  LP    DRYAN Kopf  der  Kaiserin  auf  Halbmond. 

Revers.    IVNONI    REDINE    Juno    linkshin    stehend.   —    Man    liest 
noch  imp  anton.  .  .  .  von  einem  Denar  des  Caracalla. 
Bei  allen  bisher  gefundenen  Dryantillamünzen  findet  sich  in  der 
Averslegende  ein  deutliches  Y,  nicht  V   in  dem  Namen  Dryantilla,  so 
dass  die  Namensform  Dryantilla  richtiger  erscheint  als  Druantilla. 

In  den  Reversiegenden  finden  wir  statt  der  Worte  IVNO  REGINA 
gewöhnlich  IVNONI  REDINE,  nur  hat  das  im  Carnuntummuseum 
aufbewahrte  deutlich  REGINE  und  zwei  Exemplare  (ein  Traun'sches 
und  das  Trau'sche)  RED  INA. 

Zusammen  gestellt  ergaben  sich  folgende  Reversvarianten: 
IVNO  R[E] DIN A  (Schloss  Petronell). 
lIV]NORECIINA  (Franz  Trau). 

IVNONI  REDINE    (Schloss  Petronell;   Ludwigstorff;    k.  k. 

Münz-  und  Antikencabinet ;  Paris ;  ehemals Fabry  und  Rohde). 

IVNONI  REGINE    (Carnuntummuseum). 

Damit  ist  nun  der  Beweis  erbracht,    dass   mehr   als   ein  Stempel 

zur  Verwendung  kam,    also  die  Machtfülle  wohl  längere  Zeit  dauerte. 

Weiter  kommen  wir  durch  eine  Betrachtung  der  überprägten  Münzen 

des    Kaisers    Regalianus.     Dieselben    bieten    den    Namen    Imp(erator) 

C(ae8ar)    P(ublius)   C( ins)    Regalianus    Aug(ustv,8),    während    bei 

Trebellius  Pollio  an  den  3  Stellen,  wo  er  erwähnt  wird,  die  Hand- 
schriften fast  ausschließlich  die  Namensform  Regilianus  haben,  bei 
Victor  Caes.  33  und  epit.  32  Regallianus  oder  Regillianus.  Herr 
Franz  Trau  war  so  freundlich  aus  seiner  an  Seltenheiten  so  reichen 
Sammlung  sein  Regalianus-Exemplar  zur  Beschreibung  und  Abbildung 
zur  Verfügung  zu  stellen,  dessen  Beschreibung  hiermit  folgt.  Nach- 
weislich ist  dieses  bei  den  Ausgrabungen  in  Brigetio  (O  Szöny  bei 
Komorn)  gefunden  worden. 
Tafel  IV  Nr.  8. 

Avers.    IMP  C  P  ^iv in  cos  IVS  AV  G     Kopf    des    Regalianus 

rechtshin  mit  Strahlenkrone  und  Paludament. 
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Revers.  LIBERALITA  erm    Liberalitas  linkshin  stehend,  in  der  vor- 
gestreckten  rechten  Hand   einen  Beutel  und  in  der  Linken 
ein  Scepter  haltend.     Überprägung  eines  Denars  von  Maxi- 
minus Thrax. 
Die  im  Werke  Cohen  beschriebenen  Exemplare  mit  einer  Wert- 
schätzung von  400  Francs  sind: 

Cohen  1  (unsere  Tafel  IV  Nr.  9);  k.  k.  Münz-  und  Antiken- 

cabinet  Wien. 

Avers.    IMP  C  P  C  REtonin     Kopf  des   Regalianus,   rechtshin   mit 
Strahlenkrone  und  Paludament. 

Revers.  CONCORaiA(.nc)AVGG    Regalian  und  Kaiserin  gegenüber 
stehend,  dazwischen  ein  Altar. 
Cohen   2   (Tafel  IV  Nr.   10);   k.   k.   Münz-   und   Antiken- 

cabinet  in  Wien. 

Avers C   PC  REGALIANVtori    Kopf  wie  vorher,    (tori  ist 

das  Ende  des  Reverses  von  marti  pacatori  von  Caracalla.) 

Revers.  .  .  VI  CON  .  .  im.  .  antoninvs    Jupiter  linkshin  stehend,  in 
der  rechten  Hand  Blitzstrahl,    in  der  linken  Scepter.     Man 
sieht  noch  Spuren  des  Kopfes  von  Caracalla.    Der  neue  unvoll- 
kommen ausgeprägte  Stempel  enthielt  wohl  IOVICONSER. 
Cohen  3    (Tafel   IV  Nr.   11);   k.   k.   Münz-    und   Antiken- 

cabinet  in  Wien. 

Avers.    IMP  C  P  C    REGALIANVS  AVG    Kopf  wie  vorher. 

Revers.  LIBERAL.. AS  AV  G  G    Liberal(it)as  linkshin  stehend,  Beutel 
und  Scepter  haltend. 

Cohen  4,  Eckhel. 

Avers.    IMP  C  P  C  REGALI A Kopf  wie  vorher. 

Revers.  O  R I E  N  S  AV  G    Sol  stehend  mit  erhobener  rechter  Hand  und 
Peitsche  in  der  linken. 

Cohen  5,  französisches  Cabinet. 

Avers REGALIAN..    Kopf  wie  vorher. 

Revers.  PROVIDENTIA  AVGG    Providentia    linkshin    stehend    mit 
Füllhorn,  links  zu  Füßen  ein  Modius  mit  Ähren. 

Betrachten  wir  diese  Münzen  gleichzeitig  mit  jenen  der  Dryan- 
tilla,  so  wird  die  Gleichartigkeit  derselben  nicht  nur  durch  die  Über- 
prägung auf  einfache  Denare  früherer  Kaiser,  sondern  auch  durch  den 
Stempel  schnitt  erkennbar,  außerdem  finden  sich  Fehler  in  den  Um- 
schriften, bei  Regalianus  ein  verkehrtes  Q  im  Worte  CONCORQIA, 
bei  Dryantilla  das  gleiche  verkehrte  Q  auf  dem  Trau'schen  Exemplar 
im  Worte  REdlNA,  sowie  für  REGINAE  unrichtig  REDINE,  an- 
dererseits tritt  auch  die  ungeübte  Hand  des  Stempelschneiders  hervor. 
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Ein  anderer  Beweis  der  Zusammengehörigheit  beider  Münzen 
ergibt  sich  aus  den  Reverslegenden  des  Regalianus,  welche  mit  AV  G  G 
enden  (Cohen  1.  3.  5).  Dies  beweist  eine  Mitregentschaft,  unter  der 
aber  hier  wohl  nur  die  der  Gemahlin  verstanden  werden  kann,  wie 
dies  beispielsweise  auch  bei  Aurelianus  mit  seiner  Gemahlin  Severina 
vorkommt.  Nach  Trebeilius  Poilio  war  Regalianus  dacischen  Stammes 
und  angeblich  Verwandter  des  Königs  Decebalus.  Derselbe  Historiker 
berichtet  von  ihm,  dass  er  viele  tapfere  Thaten  gegen  die  Sarmaten 
verrichtete,  aber  auf  Anstiften  der  Roxolaner  im  Einverständnisse  mit 
den  Soldaten,  und  weil  die  Provincialen  befürchteten,  Gallienus  möchte 
schwere  Rache  üben,  ermordet  wurde.  Es  verdient  hervorgehoben  zu 
werden,  dass  bisher  fast  alle  Regalianus-  und  Dryantillamünzen  nur 
auf  dem  Gebiete  von  Carnuntum  bis  Brigetio  gefunden  wurden,  viel- 
leicht spielten  daher  die  von  Poilio  erwähnten  Kämpfe  mit  den  Sar- 
maten sich  in  Oberpannonien  ab,  dessen  Hauptstadt  Carnuntum  war. 
Immerhin  sind  auch  hier  Regalianus-  und  Dryantillamünzen  noch  große 
Seltenheiten  und  dass  sie  in  Massenfunden  noch  nicht  vorgekommen 
sind,  lässt  vermuthen,  dass  Gallienus  nach  Ermordung  des  Regalianus 
diese  überprägten  Münzen  widerrufen  hat. 

Nach  Abschluss  vorstehender  Abhandlung  wurde  ich  von  meinem 
langjährigen  Freunde,  Herrn  Oberstlieutenant  Otto  Voetter,  darauf 
aufmerksam  gemacht,  dass  in  seiner  an  römischen  Münzen  des  dritten 
und  vierten  Jahrhunderts  so  reichhaltigen  und  wissenschaftlich  geord- 
neten Sammlung  sich  auch  Antoniniane  aus  der  Regierungszeit  des 
Kaisers  Trajanus  Decius  (249 — 251)  befinden,  welche  ganz  wie  die  des 
Regalianus  und  der  Dryantilla  auf  Denare  früherer  Kaiser  überprägt  sind. 
Es  sind  dies  ein  Antoninian  des  Sohnes  Herennius  Etruscus  und 
einer  der  Gemahlin  Etruscilla.  Ihre  Publication  in  diesem  Anhang 
wird  willkommen  sein. 

Tafel  IV  Nr.  12.    Quintus  Herennius  Etruscus. 
pmtrTR  MES  DECIVS  NOB  C    Kopf  rechtshin  mit  Strahlen  kröne 

und  Paludamentum. 
imp  c  mavr  sev  ale  S  A  V  G  G    Mercur  linkshin  stehend,  mit  Mercur- 

stab  in  der  linken  Hand  und  Beutel   in   der  rechten.     (Pietas 

Augg.  =  Augustorum.)     Überprägung  eines   Denars   von  Se- 

verus  Alexander. 
Tafel  IV  Nr.  13.    Herennia  Etruscilla. 
antoninvETRV SCILLA  AVG     Kopf  rechtshin  auf  Halbmond. 
pietas  REGINA     Juno  linkshin  stehend,  in  der  Linken  ein  langes 

Scepter   und  in   der   Rechten   eine   Schale   haltend;    links   zu 

ihren  Füßen  ein  Pfau. 

Archäologisch-epigraphiscbe  Mittheil.  XVI,  2.  ]£ 
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Die  hiermit  meines  Wissens  zum  erstenmal  constatierte  Über- 
prägung von  Denaren  durch  anerkannte  Kaiser  wird,  denke  ich,  durch 
die  nachfolgende  ausführliche  Darlegung  des  Verfalls  des  römischen 
Münzwesens  ihre  Erklärung  finden. 

Der  Denar  des  Nero  —  die  Basis  der  weiteren  Ausmünzung  — 
wurde  derart  ausgebracht,  dass  96  Stück  auf  ein  römisches  Pfund 
giengen,  was  einem  Gewicht  von  3.41  Grammen  entspricht.  Dies  Ge- 
wicht blieb  bis  zur  Einführung  des  Antoninian  wohl  unverändert,  je- 
doch verschlechterte  sich  der  Silbergehalt  unaufhörlich  unter  den 
nachfolgenden  Kaisern,  bis  endlich  unter  Caracalla  derselbe  bis  aut 
die  Hälfte  des  neronischen  gesunken  war.  —  Über  diese  Verschlech- 
terung findet  sich  in  Mommsens  röm.  Münzwesen,  Seite  757,  eine  Reihen- 
folge von  Analysen,  die  ich  in  meinem  Buch  über  Aurelian  (1882) 
S.  305  für  die  späteren  Kaiser  durch  Analysen  des  k.  k.  Münzamts 
ergänzt  habe.     Danach  wiederhole  ich  nachstehend  die  Liste. 

Nero  0,943  —  0,910;  Galba  0,921;  Vespasianus  0,886  —  0,806; 
Domitianus  0,925—0,860;  Nerva  0,917;  Trajanus  0,928—0,838;  Ha- 
drianus  0,867  —  0,810;  Antoninus  Pius  0,924  —  0,730;  M.  Aurelius 
0,797—0,681 ;  Commodus  0,720— 0,680;  Septimius  Severus  0,755-0,431 ; 
Caracalla  und  Elagabalus  0,500;  Severus  Alexander  0,300;  Gordianus 
III  0,270. 

Hieraus  ergeben  sich  besonders  zwei  Perioden  der  Münzverschlech- 
terung, unter  Septimius  Severus  -  Caracalla  und  unter  Gordianus  III. 

Unter  Caracalla  finden  wir  den  Denar  bereits  bis  0,500  Silber- 
gehalt  reduciert  und  gleichzeitig  tritt  die  Prägung  eines  neuen  Nomi- 
nales —  der  Antoninian  —  auf,  welche  Bezeichnung  in  dem  Namen 
des  Caracalla  „ANTONINVS"  ihren  Ursprung  hat.  Diese  neuen 
Nominale  sind  dadurch  erkennbar,  dass  das  Bild  des  Kaisers  mit  der 
Strahlenkrone  versehen  ist  und  das  Bild  der  Kaiserin  auf  dem  Halb- 
mond ruht,  welcher  Typus  bis  zur  Diocletianischen  Reform  beibehalten 
wurde.  Das  Normalgewicht  wird  von  Mommsen  auf  1j6G — V«4  ^es 
röm.  Pfundes  =  5.12  gr.  geschätzt;  Analysen  gaben  einen  Silber- 
gehalt von  0,500. 

Hieraus  ergibt  sich,  dass  der  Silbergehalt  des  Denares  dem  des 
Antoninian  ganz  gleich  war;  nur  inbezug  auf  das  Gewicht  erscheint 
es  zweifelhaft,  ob  man  mit  Sicherheit  den  Antoninian  für  zwei  Denare 
halten  könne.  Aber  es  dürfte  bei  der  Antoninianeinftlhrung  eine  weitere 
Reduction  im  Gewicht  eingetreten  sein,  entsprechend  der  Reduction 
des  Aureus,  da  von  jetzt  ab  50  Aurei  aus  dem  römischen  Pfund  ge- 
prägt wurden,  während  bis  dahin  nach  Neronischer  Ausprägung  45 
auf  dasselbe  giengen. 
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Einige  Kaiser,  beispielsweise  Elagabalus  in  den  Regierungsjahren 
3 — 5,  Maximinus  Thrax  und  Severus  Alexander  haben  den  Antoninian 
nicht  geprägt  wohl  in  dem  Bestreben  den  weiteren  Verfall  aufzuhalten, 
und  es  ist  dafür,  namentlich  unter  dem  letzteren,  viel  Kupfer  geprägt 
worden.  Mit  der  massenhaften  Ausprägung  der  Antoniniane  während 
der  Regierungszeit  Gordianus  III.  hört  die  Ausprägung  des  Denares 
beinahe  auf  und  der  Antoninian  ist  nun  die  ausschließliche  Verkehrs- 
miinze.  —  Das  Gewicht  der  Gordianischeu  Antoniniane  ergibt  eine 
weitere  Reduction  und  ich  fand  bei  10  wohl  erhaltenen  Stücken  meiner 
Sammlung  einen  Durchschnitt  von  4.38  gr. ;  ausgeführte  Analysen  er- 
gaben einen  Feingehalt  von  0,270. 

In  dieser  für  den  Antoninian  entscheidenden  Epoche  musste  nun 
auch  der  einfache  Denar  in  ein  anderes  Wertverhältnis  zu  demselben 
treten,  wie  folgende  Darstellung  zeigt. 

Caracalla        1  Neronischer  Denar  -=  2  red.  Denare  =  1  Antoninian 
Gewicht       3.41  gr.,  3.41  gr.,  5.12  gr. 

Feingehalt  0,943,  0,500,  0,500. 

Gordianus   Gewicht         —  —  4.38  gr. 

Feingehalt    —  —  0,270. 

Während  also  der  Denar  in  seinem  alten  Gepräge  und  Gewicht 
verschwindet,  scheint  Gordianus  den  Wert  desselben  auf  den  Antoni- 
nian übertragen  zu  haben,  so  dass  thatsächlich  nicht  der  Denar  auf- 
hörte, sondern  der  Antoninian.  —  Es  war  demnach  die  Reduction 
schon  so  weit  gediehen,  dass  zwei  gordianische  Antoniniane  dem  Wert 
eines  Antoninian  =  2  Denare  des  Caracalla  oder  eines  neronischen 
Denars  entsprachen,  und  derselbe  somit  zur  bloßen  Creditmünze  herabsank. 

Nunmehr  konnten  auch  die  noch  in  den  Staatscassen  oder  im 
Umlauf  befindlichen  Denare  des  Caracalla  mit  den  von  dessen  Nach- 
folgern ausgebrachten  Antoninianen  verkehren,  wie  dies  auch  die  vielen 
Fundschätze  beweisen,  in  denen  Antoninian  und  Denar  gleichzeitig 
vorkommen. 

Unter  den  weiteren  Kaisern  fand  ich  bei  je  10  Stück  Antoni- 
nianen folgende  Durchschnittsgewichte. 

Philippus  I (244—249)  10  St.  mit  41.4  gr. 

„         II  als  Caesar  „  10    „ 


„         II  Augustus 
Trajanus  Decius    . 
Herennius  Etruscus 
Hostilianus      .    .    . 
Treb.  Gallus  .    .    . 
Volusianus  .... 


n 


10 

(249—251)  10 

10 
10 

(251—254)  10 
10 


41.4  gr. 

=  4.14  gr. 

43.0    „ 

=  4.30    „ 

40.8    „ 

=  4.08   „ 

39.0    „ 

=  3.90    „ 

39.0    „ 

=  3.90   „ 

35.9    „ 

=  3.59    „ 

36.2    „ 

=  3.62    „ 

37.4    „ 

=  3.74    „ 

16* 
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Aemilianus 


Valerianus  .    .    .    . 
Gallienus  Anfang  . 
„  4.  Jahr . 

Claudius  Gothicus 


(254)       10  St.  mit  36.0  gr.  =  3.60  gr. 


(254—260)  10  „      „     32.0    „     =  3.20    „ 

(260—268)  10  „      „     36.3    „     =  3.63    „ 

10  „      „     32.0    „     =  3.20    „ 

(268—270)  —  =  3.35    „ 

„  Feingehalt  0,030—0,131. 

Aus  den  vorstehenden  Gewichtsangaben  entnehmen  wir,  wie  un- 
aufhörlich das  Gewicht  des  Antoninian  geringer  wurde.  Seit  der 
Regierung  des  Gallienus  kann  von  einer  Silbermünze  überhaupt  nicht 
mehr  gesprochen  werden ;  die  Strahlenkrone  bezeichnet  allerdings  noch 
den  Antoninianus,  doch  ist  dieser  nunmehr  fast  wertlos  geworden. 

Die  aus  der  Regierungszeit  des  Trajanus  Decius  (249 — 251)  vor- 
liegenden zwei  Münzen  bestätigen  vortrefflich,  wie  infolge  des  Wert- 
verhältnisses von  Denar  zum  Antoninian  eine  Überprägung  der  Denare 
ohne  Nachtheil  für  den  Verkehr  ausgeübt  werden  konnte.  Es  dürfte 
hier  nochmals  der  Versuch  gemacht  worden  sein,  den  weiteren  Verfall 
aufzuhalten,  da  wir  Kupferquinare  von  Trajanus  Decius  kennen,  die 
wohl  dem  Denar  des  Caracalla  oder  1/a  neron.  Denar  entsprechen. 

Weitere  10  Jahre  hindurch  dürfte  dieses  Verhältnis  sich  erhalten 
haben,  denn  wir  fanden,  dass  Regalianus  (etwa  im  Jahr  262)  in  gleicher 
Weise  wie  Trajanus  Decius  Denare  zu  Anton inianen  überprägte. 
Demnach  hat  dieser  nicht  anerkannte  Kaiser  nicht,  wie  allgemein  an- 
genommen wird,  etwas  Neues  gethan,  sondern  das  fortgesetzt,  was 
frühere  Kaiser  eingeführt  hatten. 

TH.  ROHDE 


BERICHTIGUNG 


Auf  S.  161    ist  zu  Anfang   von  Z.  8   statt  'Darunter5   zu   lesen 
4  Darüber*  und  in  der  vorletzten  Zeile  '  4.60  m*  statt  '  3.40  m\ 
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Antiken  aus  Durazzo  (Dyrrhachium) 

Nachstehende  Abschriften  und  Beschreibungen  antiker  Inschriften 
und  Reliefs  sind  von  den  Herren  Professoren  Forchheimer  in  Aachen 
und  Ad.  Exner  in  Wien  auf  einer  im  heurigen  Frühjahr  gemeinsam 
ausgeführten  Reise  nach  Albanien  und  Macedonien  gesammelt  worden. 

1.  Die  in  Band  III  des  Corpus  I.  L.  unter  n.  607  nach  Heuzey's 
Abschrift  und  Abklatsch  durch  Mommsen  publicirte  reichhaltige  In- 
schrift aus  Dyrrhachium  befindet  sich  jetzt  in  Durazzo  am  Eingang 
des  Bürgermeistereigebäudes  links  auf  dem  Pflaster.  Die  neue  Ab- 
schrift bestätigt  nur  die  Richtigkeit  des  von  Mommsen  gegebenen  Textes. 

2.  Ebendort  ist  rechts  auf  dem  Pflaster  eine  0'44  m  breite  oben 
gebrochene  Platte  mit  Inschrift  in  einem  vertieften  Feld,  unterhalb 
dessen  ein  zweites  solches  Feld  der  Länge  nach  in  zwei  Abtheilungen 
gegliedert  ist.     Gelesen  ist: 

L-CALSIV 
G  R AT VS 

CON  1VG  I  SVAE  -F  E  C I  T 

aber  das  erste  L  in  Z.  1  als  zweifelhaft  bezeichnet. 

L(ucius)  CafeJsiufsJ  Gratus  coniugi  suae  focit.  Der  Anfang  der 
Inschrift,  der  den  Namen  der  Verstorbenen  enthielt,  ist  verloren. 

3.  Vor  einem  Hause  in  der  Vorstadt  von  Durazzo  rechts  von  der 
Straße  nach  Kavaja  befand  sich  eine  0*45  hohe,  0'28  breite  und  0*24 
dicke  Ära  aus  Marmor,  die  Prof.  Exner  erworben  und  nach  Wien  ge- 
bracht hat;  sie  wird  in  seiner  Wohnung  IX.  Peiikangasse  16  aufbe- 
wahrt. Die  Platte  über  dem  Bekrönungsgesimse  ist  auf  allen  Seiten 
verziert ;  auf  den  Seitenflächen  ist  links  ein  Urceus,  rechts  eine  Patera 
dargestellt.  Die  Vorderseite  trägt  in  guten,  anscheinend  dem  ersten 
Jahrhundert  n.  Chr.  angehörigen  Buchstaben  die  Inschrift 

L-VESVL  L  IÖ 
VlTÄL  I 
A  VG 
X*PTIMO*PATRl 


Die  Apices  über  O  und  A  in  Z.  1  und  2  sind  klein  aber  un- 
zweifelhaft; ebenso  ist  die  Erhebung  der  beiden  I  in  Z.  2  über  die 
andern  Buchstaben  nicht  bedeutend,  aber  beabsichtigt.  Apices  wie 
Erhebung  drücken  bekanntlich  die  Länge  des  Vokals  aus.  Zu  lesen 
ist  wohl  L(ucio)  Vesullio  Vitali  aug(uri)  optimo  patri.  Denn  Augustalen 
hat  es  vielleicht  überhaupt  in  dieser  Gegend  nicht  gegeben  und  zudem 
scheint  der  Verstorbene  ein  ingenuus  zu  sein.  Einen  Augur  aus  Dyr- 
rhachium kannte  man  bereits  durch  die  Inschrift  C.  I.  L.  III  611. 


4.  In  dem  Sockel  der  Außenseite  der  Stadtmauer  am  Hafen  von 
Durazzo  ragt  eine  etwa  0*35  breite  und  etwa  0*80  hohe,  oben  mit 
einem  Rande  versehene  Platte  aus  der  Mauer  hervor.  Die  Schrift- 
fläche war  ehemals  theilweise  eingemauert,  liegt  aber  jetzt  frei.  Die 
Inschrift  ißt  namentlich  nach  rechts  hin  verwittert.  Von  Z.  2  bis 
zum  Ende  der  Inschrift  ist  ein  Raum  von  etwa  0*30.     Gelesen  ist: 

D-  M 

P   O   M  /   N 

vsco/o 

CO-D 
5    I  LABIEN  AM 
R  I  TO         ER 
TI ET/BI 
POSVI/ 

Dazu    wird    bemerkt,    dass    Z.    5  das    erste  I  zweifelhaft  ist  und  hier 
vielleicht  überhaupt  kein  Buchstabe  stand. 

Der  Schluss  vom  Ende  von  Z.  5  an  ist  deutlich:  mfajrito  [bene 
m]er[en]ti  et  fsijbi  posuiftj.  Der  Name  des  Verstorbenen  in  Z.  2.  3  war 
vielleicht  Pomfejnftino  F]u8c(o).  Eine  Pomentina  Maxima  kommt  in 
einer  andern  Inschrift  von  Dyrrhachium  C.  I.  L.'III  622  vor.  Ob 
darauf  noch  die  Stellung  des  Verstorbenen  angegeben  war  oder  gleich 
der  Name  der  Gattin  folgte,  ist  nicht  sicher  und  auch  von  diesem 
Namen  nur  die  letzte  Silbe  des  Cognomen  na  deutlich. 

5.  Auf  einem  jetzt  etwa  0*60  hohen,  0*55  breiten  Stein  an  der  Quelle 
Sta  Lucia  bei  Durazzo  konnte  von  der  Inschrift  noch  gelesen  werden : 

DI      Ü  V  J>-^ 

Th        ieeTe/^ 

C  6K6I) 

v  K  H  *| 

und  unten  rechts  ein  querliegendes  größeres  A. 

Die  Reste  reichen  zur  Herstellung  nicht  aus.  Denkbar  ist,  dass 
Z.  2  £TeX[eÜTnaev]  stand,  3  £v9db]e  k€i[tcu,  4  zum  Schluss  die  Angabe 
des  Lebensalters  mit  Krj  also  28  Jahren. 

0.  Unterhalb  derselben  Quelle  im  Garten  der  Brüder  Herren 
Troia  im  Westen  der  Stadt,  eine  Minute  von  der  Stadtmauer  ist  eine 
etwa  1*55  hohe  und  0*70  breite  Platte,  auf  deren  unteren  Hälfte  ein 
nach  links  eilender  Jüngling  in  kurzem  gegürteten  Chiton  zu  erkennen 
ist.  Derselbe  hält  mit  beiden  in  Schulterhöhe  erhobenen  Händen  ein 
shawlartig  langes  Attribut  (Netz?),  das  in  weitem  Bogen  herabfällt 
und  sich  über  einer  an  Schnüren  hängenden  Reuse  (?),  die  er  zugleich 
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in    der   linken  Hand  hält,  zu  lockern  und  aufzulösen  scheint.     Unter- 
halb der  Knie  steht  zwischen  den  Beinen 

eT- 

TibI- 
links  davon  sieht  man  ein  nach  links  eilendes  Thier,  die  beiden  Hinterbeine 
auf  dem  Boden,  die  beiden  Vorderbeine  hoch  erhoben,  etwa  einen  Jagd- 
hund.   Das  et  tibi  deutet  an,  dass  die  Platte  zu  einem  Grabmale  gehörte. 

7.  Im  Stiegenhause  der  Brüder  Bungi  befindet  sich  ein  etwa 
Ü'85  breites,  0*55  hohes  umrahmtes  Relief,  das  nach  der  Zeichnung  zu 
der  von  R.  v.  Schneider  in  dieser  Zeitschrift  IX  S.  42  ff.  besproche- 
nen Gruppe  von  Reliefs  aus  Dalmatien  mit  der  Darstellung  von  Pan 
und  den  Nymphen  gehört. 

8.  In  der  Vorstadt  von  üurazzo  vor  einer  Hausthür  an  der  Haupt- 
straße, deren  Verlängerung  nach  Kavaja  führt,  ist  auf  einer  Stufe  erhalten 

|rPROUOTO  SUOf  I 

wohl  das  Ende  einer  Inschrift  pro  voto  suo  mit  dem  Kreuze. 

9.  Schließlich  sahen  die  Reisenden  unter  Führung  des  Lehrers 
von  Banica  etwa  3/.l  Stunden  von  diesem  Orte  im  Bette  eines  zur  Zeit 
des  Besuches  trockenen  Wildbaches  eine  offenbar  vom  Bach  bis  zu 
der  Stelle  fortgetragene,  sich  nach  oben  etwas  verjüngende  Säulen- 
trommel aus  weißem,  etwas  grobkörnigem  Marmor  mit  einem  einige 
Centimeter  tiefen  cylindrischen  Loche  in  der  Mitte  einer  der  Grund- 
flächen. Durchmesser  unten  0*42,  oben  0*35,  Höhe  0*44.  Auf  der 
Vorderfläche  die  Inschrift,  die  oben,  links  und  unten  vermuthlich  voll- 
ständig ist,  rechts  nur  wenig  abgescheuert. 

enXNTi  roNC 
eniNieNH 

ltPON\ATC 
Ciz.0H 

Deutlich  ist  zu  Anfang  iii   Ävxrf6vo[u]  £mue[X]n.[TOÜ],  darauf  iepöv  oder 
iep[üü]v;    zum  Schluss  wird  ön.  die  Endung   eines  Aorists  Passivi   sein. 

D.  R. 

Nikagoras,  ein  rhodiscker  Stratege.  II 

(vergl.  oben  S.  102  ff.) 

Zu  der  Skizze,  die  sich  nach  zwei  Ehrenbasen  aus  Karpathos 
und  aus  der  rhodischen  Peräa  von  der  Persönlichkeit  des  Nikagoras 
entwerfen  lässt,  tritt  als  Ergänzung  seine  Grabschrift  aus  Rhodos  hinzu. 
Wir  haben  unter   den   auf  Stein   erhaltenen  Grabinschriften   aus    dem 
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Alterthum  nicht  allzuviele,  welche  anderweitig  bekannten  Persönlich- 
keiten angehören;  uinsomehr  bedauere  ich,  diese  hier  „ zu  spät  aus 
meinen  Scheden  hervorgezogen  zu  haben,  um  sie  mit  den  beiden 
anderen  Inschriften  zu  einem  Bilde  vereinigen  zu  können. 

Diese  Inschrift  findet  sich  schon,  wenn  auch  etwas  unkenntlich, 
bei  Biliotti  et  Cottret,  l'ile  de  Rhodes,  1831,  483: 

NIKATOPAIPAMOIAIAI 

...YIOOEIIA AAAAPMIOI 

Ich  habe  sie  im  vorigeu  September  in  einem  Garten  des  Weilers 
Tschayr  etwa  eine  halbe  Stunde  SW.  von  dem  großen  Dorfe  Koskinu 
wiedergefunden ;  in  der  Nähe  befindet  sich  die  kleine  hübsche  Moschee, 
eine  der  wenigen  der  Insel  außerhalb  der  alten  Festung.  Der  Text  folgt 
im  Faksimile,  nach  einer  Photographie  vom  Abklatsche. 


NiKcrfopas  TTajucpiXiöa 

[Katf]  uoOecriav  b£  Nncaxopa 

Aaödpuioq. 

Wir  lernen  daraus,  dass  Xikagoras  aus  einem  Demos  von  Lindos 
stammte,  der  im  gebirgigen  Inneren  von  Rhodos  an  der  Stelle  des 
heutigen  Alaerma  lag.  Wenn  ihm  also  die  Karpathier  wegen  seiner 
Kriegsthaten  in  der  Peraia  ein  Denkmal  setzten,  so  war  nicht  seine 
Heimat,  sondern  die  seiner  Soldaten  der  Grund.1)  Diese  Herkunft  der 
Soldaten  aus  dem  weiteren  Gebiete  des  rhodischen  Reichs  außerhalb 
der  imeT«^  nöXiq  erklärt  vielleicht  besser  den  räthselhaften  Titel 
(TTpaTonrr|(Xas  £k  ttcivtujv,  als  die  von  Schumacher  geltend  gemachte, 
nicht  stadtrhodische  Heimat  der  Strategen  selbst.2) 

1)  Es  bleibt  freilich  noch  eine  Möglichkeit,  dass  Nikagoras  erst  durch  die 
Adoption  Ladarmier  wurde,  von  Geburt  aber  aus  Karpathos  stammte.  Man  kann 
dafür  geltend  machen,  dass  im  Heiligthum  des  Poteidan  Porthmios  auch  ein  Ebren- 
decret  für  den  Karpathiopoliten  JlafKpdida?  'lifotvor  aufgestellt  war  (bull.  corr.  hell. 
VIII  353),  so  dass  demnach  der  Sohn  neben  dem  Vater  gestanden  haben  würde. 
Indessen  ist  diese  Gleichsetzung  nicht  nüthig,  da  der  Name  IIafiqnMas  auch  sonst 
vorkommt  (z.  B.  bull.  corr.  hell.  XIV  279,  d  49). 

2)  Schumacher,  de  republ.  Rhodiorum  comm.  57.  Hier  sei  mir  gestattet, 
einen  anderen  Nachtrag  zu  der  karpathischen  Inschrift  zu  bringen,  den  ich  U.  v. 
Wilamowitz  danke:  Z.  6  f.  x]cti  rä  qfjovyia  ä[7txa,iöxo)?]  \  ncata  dtayvldtar  rd>*  efa/<ou. 
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Merkwürdig  ist  auch  die  Form  des  Steines:  rechteckig,  0*95  1., 
Ü'25  h.,  0*415  t.  Am  vorderen  unteren  Rande  ist  ein  einfaches  Profil, 
drei  glatte  Stufen,  eingearbeitet;  nur  die  Ecken  bleiben  frei.  Ein 
solcher  Stein  allein  für  sich  kann  kein  Grabmal  darsteilen,  wohl  aber 
kann  er  ein  Theil  eines  solchen  sein.  Das  untere  Profil  konnte  nur 
zur  Geltung  kommen,  wenn  ein  anderer  Stein  darunter  lag;  auf  der 
Erde  wäre  es  bald  vom  herumwachsenden  Grase  bedeckt  worden. 
Dies  führt  auf  eine  Gattung  von  Grabmonumenten,  wie  wir  sie  mehr- 
lach auf  Rhodos  und  namentlich  auch  in  Brykus  auf  Karpathos,  das 
ja  durchaus  von  Rhodos  abhängig  ist,  finden.  Man  kann  sie  beschreiben 
als  zwei  übereinanderstehende  rechteckige  Basen,  meist  um  ein  Weniges 
länger  als  tief;  die  obere,  etwas  kleinere,  trägt  an  ihrem  unteren  Rande, 
bisweilen  rings  herum,  die  gleiche  oder  eine  ähnliche  Verzierung  wie 
der  Nikagorasstein.  Auf  der  oberen  Fläche  ist  dann  meist  noch  ein 
kreisrunder  trochilosartiger  Ablauf  angebracht,  auf  welchen  dann  ein 
cylindrischer  Bukranienaltar  aufgesetzt  wurde.  Über  diese  Verbindung 
hat  O.  Benndorf  im  Anz.  der  philos.  hist.  Classe  der  Wiener  Akademie 
vom  20.  Juni  1892,  VI,  oben  gehandelt,  wo  er  eine  einfache,  vier- 
eckige Basis  mit  einem  solchen  Ablauf,  die  häufigste  Form,  aus  der 
rhodischen  Peräa  bespricht.3)  Meist  ist  alles  bis  zu  dem  runden  Ab- 
lauf ein  Stein.  Ein  gutes  Beispiel  bietet  das  Grabmal  des  TTeiaapxoq 
MeveicXeüs  BpuKOÜvrioq  in  Brykus,  dessen  Aufschrift  Beaudouin  im 
bull.  corr.  hell.  IV,  1880,  279  f.  veröffentlicht  hat.  Die  Grabschrift 
stand  auf  der  oberen,  oder  vertheilt  auf  die  obere  und  untere  recht- 
eckige Basis ;  es  gibt  auch  Fälle,  in  denen  der  Name  auf  dem  Bukranien- 
altar, auf  der  Basis  (wo  nur  eine  einfache  Basis  vorhanden  ist)  da- 
gegen nur  ein  Grabepigramm  angebracht  war,  das  keinen  Namen  ent- 
hält, also  für  sich  nicht  genügt  —  oder  dass  der  Grabaltar  den  Namen, 
die  (einfache)  Basis  das  xPH^t^  x°"Pe  enthält  Dieser  Zusammenhang 
der  einzelnen  Elemente  ist  nothwendig  gegeben,  wenn  wir  auch,  soweit 
mir  bekannt,  in  keinem  Falle  Basis  und  Grabaltar  desselben  Grab- 
denkmals besitzen. 

Bei  dem  Nikagorasdenkmal  wurden  nun  die  einzelnen  Bestandtheile, 
die  sonst  in  einem  Steine  vereinigt  gefunden  werden,  aus  besonderen 
Steinen  dargestellt.  Der  erhaltene  Stein  ist  die  vordere  Hälfte  der 
oberen  rechteckigen  Basis,  zu  der  eine  gleich  große  hintere  Hälfte  zu 
ergänzen  ist;  ein  oder  zwei  andere  Steine  bildeten  die  untere  Basis. 
Darauf  stand  ein  Grabaltar;  da  unser  Stein  auch  nicht  die  Hälfte 
eines  trochilosartigen  Ablaufes  hat,  kann  man   annehmen,    dass   dieser 

8)  Die  Vermuthung,  dass  es  die  Basis  des  Grabmales  selbst  ist,  trifft  offenbar 
das  Richtige.  Der  darauf  stehende  (nicht  erhaltene)  Grabaltar  enthielt  wohl  den  ein- 
fachen Namen  Möö/og-  'AvztnaTQov  tov  Möö/ov  rP6#to$  (oder  im  Genitiv). 
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an  den  Grabaltar  selbst  angearbeitet  war;  man  kann  aber  auch  einen 
viereckigen,  länglichen  Grabaltar  mit  je  zwei  Bukranien  an  der  Lang- 
und  einem  an  der  Schmalseite  ergänzen,  der  auf  die  Unterlage  von 
0*95  :  0*83  passt.  —  Das  Material  ist  hier,  wie  bei  den  meisten  dieser 
Monumente  der  Xiöog  Xäpnoq  genannte  bläuliche  Marmor  (vgl.  ath. 
Mitt.  XVII,  1892,  309).  Es  versteht  sich,  dass  diese  Art  von  Grab- 
mälern,  die  verhältnismäßig  immerhin  kostbar  war,  vorwiegend  reicheren 
Bürgern  und  Fremden  vorbehalten  blieb.4)  —  Der  Arme  und  Sclave 
musste  sich  in  der  Regel  mit  einer  gewöhnlichen  kleinen  viereckigen 
Aschenkiste  aus  schlechtem  Stein  begnügen. 

Berlin,  29.  April  1893. 

F.  HILLER  von  GAERTRINGEX 


Tleson  und  Ergoteles 


Im  August  1891  fand  ich  beim  Florentiner  Kunsthändler  Giuseppe 
Pacini  nebst  vielen,  einer  genaueren  Untersuchung  werten  Antiken 
eine  reiche  Vasen  Sammlung,  welche  Gefäße  so  ziemlich  aller  Zeiten 
und  Formen  aufwies.  Unter  anderen  Gefäßen  —  hier  sei  nur  einer 
schönen  streng  rothfigurigen,  durch  ihre  Darstellung  auffallenden  Anfora 
a  colonnette,  welche  seither  ins  Berliner  Antiquarium  gelangt  ist  (Arch. 
Anz.  1892  p.  102),  Erwähnung  gethan  —  fand  sich  eine  nicht  bekannte 
Kleinmeisterschale  vor,  über  deren  Fundort  der  Besitzer  keine  Aus- 
kunft geben  konnte  oder  wollte.  Man  darf  aber  wohl  an  Etrurien 
denken.  In  ihrer  gegenwärtigen  Zusammensetzung  aus  vielen  Frag- 
menten ist  die  Schale  etwa  12  cm  hoch  und  hat  einen  Durchmesser 
von  etwa  20  cm.  Der  eine  Henkel  der  Schale,  welche  noch  die  archa- 
ischen Formen  zeigt,  fehlt  ganz,  der  andere  zur  Hälfte.  Zwischen  zier- 
lichen Palmetten  zu  Seiten  der  Henkel  befinden  sich  am  Körper  der 
Schale  die  Signaturen: 

A)  Tl/E^    /^EPOIE^EN  /     IePOIE^EN 

B)  EPAOT^ONHONEAPXOEj^ENhxTlsr 

Eine  Lesung  der  Inschriften  ergibt,  dass  hier,  sei  es  vom  Finder, 
sei  es  von  späterer  Hand,  Fragmente  verschiedener  Vasen,  zum  min- 
desten zweier,  in  irriger  Weise  zu  einer  Schale  zusammengesetzt  wurden. 

4)  Der  von  Benndorf  veröffentlichte  Stein  ist  ja  sogar  von  einem  dijftoöto* 
Taqo?.  —  Moschos  ist  auf  Staatskosten  beigesetzt  worden. 
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Das  ^EpTorteXr]?]  auf  B  gehörte  bestimmt  zu  einer  Schale,  deren  Schöpfer 
Ergoteles,  der  Bruder  Tlesons  war,  und  somit  bereichert  sich  das  künst- 
lerische Inventar  dieses  Vasenmalers,  der  im  großen  Gegensatze  zu 
seinem  Bruder  nur  durch  ein  Berliner  Gefäß  (Furtwängler  1758)  bekannt 
war,  um  em  zweites.  Zu  seiner  Signatur  gehört  noch  von  A)  ['EpTOteXri]^ 
^Trouicxev,  von  B)  [d7roir|(j]ev  6  N[edpxou],  während  die  des  Tleson  auf 
A)  in  TXrj[crujv]  und  auf  B)  in  [TXr|]crujv  6  Nedpxou  £Tr[oir]crev]  zu  suchen 
ist.  Das  noch  übrigbleibende  feiroiricTev  von  A)  kann  zu  beiden  Sig- 
naturen gehört  haben,  da  Tleson  wie  Ergoteles  zweimal  auf  jede  Schale 
ihre  Signatur  setzen. 

Seit  der  letzten  Aufzählung  der  36  signierten  Werke  Tlesons  bei 
Klein  M.  S.2  p.  73 — 75  haben  sich  außer  der  eben  besprochenen 
Schale  noch  fünf  weitere  hinzugesellt:  1.  in  Orvieto.  Notizie  degli 
scavi  1887  p.  364;  2.  u.  3.  Boulogne  sur  mer.  M.Mayer  imArch.  Anz. 
1889  p.  185;  4.  Rom.  Museo  Torlonia.  Gef.  in  Vulci  1889.  Gsell, 
fouilles  dans  la  necropole  de  Vulci  1891.  Tf.  9  p.  m-  5.  Brüssel, 
ehemals  Branteghem.  Fröhner,  cat.  Branteghem  (1892)  n°  11.  Mit 
diesen  ist  die  Zahl  der  Gefäße  Tlesons  auf  41  angewachsen.  An  Pro- 
ductivität  steht  also  unter  den  Vasenmalern  Tleson  dem  Nikosthenes 
am  nächsten. 

Wien,  im  Januar  1893.  LUDWIG  POLLAK 


Neue  Inschriften  aus  Dacien 


I.  V&rhely  (Sarmizegetusa). 

1.  Bukovaer  Marmor  mit  schönen  großen  Buchstaben,   gefunden 
bei  den  Ausgrabungen  des  Amphitheaters  1890;  h.  0*12,  br.  0*46. 


Die   Reste    in    Z.    1    beziehen   sich   vielleicht   auf  das   collegium 
fabrum,  wie  n.  3. 

2.  Bukovaer  Marmor,  ebendaselbst. 


Die  Inschrift    bezog    sich    vielleicht    auf  dieselbe   Persönlichkeit 
wie  die  gleichfalls  aus  V&rhely  stammende  (diese  Zeitschrift  VI  S.  99 
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n.  5;    C.  III   S.  7912)     I.  o.  m.  aeterno  pro   salute  Iantiari  Aug.    ex 
arcar.  cet. 

3.  Bukovaer  Marmor,  ebendaselbst. 

/colTä 


!> 


EX  VOTO 


4.  Auf  einem  Marmorsessel  des  Amphitheaters,  der  in  der  Mitte 
gebrochen  ist.  Die  schönen  großen  Buchstaben  sind  0*35  von  einander 
entfernt. 

A    V/    G 


i 


5.  Schöne  Platte  aus  Bukovaer  Marmor;  h.  1*68,  br.  0*53,  über 
der  Inschrift  Thierornament ;  mit  schönen  großen  Buchstaben.  [Oben 
ist  ein  Kranz  und  auf  beiden  Seiten  desselben  ein  Greif  mit  der  Klaue 
auf  einem  Rad;  wie  bei  den  Nemesisstatuen.     Cumont.] 

D  M 

L-CASSI   O 
M   A   R  C   I   O   N  I 
A    V  G  •  C   O  L 
5      V  I  X  •  A  N  •  LXX  •  E  T 
CASSIAECASSIAN/E 

VIXAN  -XVIIII 
CASSIA   R  VEI  N  A        sie 
CONIVGI  ET  FI  LI AE 
10  PIISSIMIS 

Z.  4  Aug(u8tali)  col(oniae). 

6.  Aus  Bukovaer  Marmor;  h.  1'19,  br.  0*89.    Über  der  Inschrift 

zwei  Büsten. 

D  M 

VLP      CHELIDO 
N  I    •     V  I  X      A  N  X  LVI 

L;CASS1      V     S 

7.  Bukovaer  Marmor;  h.  0*37,  br.  0*33. 

1       iV   II 

E  N  T 
A  N  •  L 
AE  L-AIFV 


8.  Bukovaer  Marmor,  h.  0*31,  br.  0-12. 


253 


For' 

AES 
H 

Vielleicht  zu  ForftunaeJ . . .,  Aesfculapio  et]  Hfygiae  zu  ergänzen . 
9.  Bukovaer  Marmor,  h.  0*15,  br.  0*05. 

vr  Y 


AE 

10.  Bukovaer  Marmor,  gefunden  bei  der  Ausgrabung  des  Amphi- 
theaters 1890;  Buchstabenhöhe  0*05. 


^Di> 


II.  Micia-Vecrcl. 

11.  Aranyer  Augit-Andesit,  h.  0*99,  br.  0'75;  im  Frühjahr  1890 
ausgegraben.  Jetzt  in  Maros  Nemeti  bei  Johann  Seidelhofer.  [Im 
Jahre  1893  beim  Grafen  Kuun  von  Cumont  gesehen;  nach  dessen 
Copie  ist  die  Lesung  der  letzten  auf  dem  Bande  stehenden  Zeile  hier 
etwas  berichtigt.     D.  B.] 


A  N  X  V  AVLVSANV 
S   ERESB  E  NE  M 
ERENTi  POS  VIT 
ÄBlFRAATIi|iNGENVI 

Zu  lesen:  an(nos)  XV;  Aulusanus  (h)eres  benemerenti  posuit  ar- 
bi[t]ra(tu)  Atißi(i)Jf  Ingenui. 

Mit  diesen  Inschriftsteinen  sind  auch  andere  mit  Ornamenten 
zum  Vorschein  gekommen. 

III.  Bacsi,  6  Kilometer  nördlich  von  Kalan  (Aquae  =  Ad  Aquas). 

12.  Aus  Aranyer  Augit-Andesit,  jetzt  im  Museum  des  historisch- 
archaeologischen  Vereins  zu  Deva. 

^  M 

N  I    O   N 
S   •    VGH 
C   O    M    V 
V>  •    DEM 
AE  T 
\  FC 

Mikhäza. 
Grabstein  aus  Trachyt-TufF,  jetzt  in    Maros  V&s&rhely    bei 


IV. 
13. 


dem  römisch-kath.  Domherrn  Franz  v.  Kov&ts. 
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V 


AQVIDEMIV 


NA  P  EREMIT 
ATRIS  •  CON 

•VA-  R  OGIS 
ET-  AVR.  I  VLI 

H  S-  VIX  •  ANN 
/  IVL  A    M   A  1  R 


Augenscheinlich  stand  zu  Anfang  ein  Distichon.  Außer  dem 
quidem  in  Z.  1  sind  die  Schlusswofte  des  Hexameters  (peremit)  und 
des  Pentameters  (rogis)  zu  erkennen. 

14.  Szdszvdros  (Broos),  aber  allerdings  Varhely  er  Provenienz,  ein 
Steinsessel  mit  dem  Monogramme 

C 

15.  Marmortafel  im  Besitze  des  ev.  -  reformierten  Collegiums. 
Wahrscheinlich  aus  Värhely  oder  Algyogy  (Germisara). 

£M  i  j^ 

Ziegelinschriften. 

I.  Varhely.     Aus  den  Ruinen  des  Amphitheaters. 

].  VR  •  JVR-    (Ein  anderes  Exemplar  ebendaher  C.  III  S.  8075  14-. 

-2.  M  C  O 
\ 


P  I 

Kreisförmiger  Stempel. 


Aus  einem  dritten  Exemplar  des  Stempels,  der  bisher  aus  zwei 
gleichfalls  unvollständigen  Exemplaren  bekannt  war,  die  ebenfalls  aus 
Varhely  stammen  und  von  mir  in  dieser  Zeitschrift  VIII  S.  54  n.  6 
und  XIII  S.  199  n.  e  e  (daraus  C.  III  S.  8077)  publiciert  wurden. 
Der  vollständige  Stempel  war: 

TERTVLLO  ET  SACERDOTEcoä    a.  158 
IVL-ALEXANDFEC 


6.  rLEGIIIIFrh    (Andere  Exemplare   ebendaher    diese  Zeit- 
schrift VIII  S.  54  n.  3  =  C.  III  S.  8070  e). 
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7.  Q_CC    •     (Andere    Exemplare   von    dort    C.   III    1633  17; 
S.  8075  10). 


8. 


C     D     D| 


9.  RAÄ 
10.  FI  G  LI  NA 
V  I  CT  TORTIS 
II.  Kis  Kalan  (Ad  aqaaa):  11.  KAk 

III.  Boro*  Bocsdrd  bei  Apulum  (Gyulafeh6rvar  Karlsburg)  iin 
Besitze  des  reform.  Gymnasiums  zu  Nagy  Enyed: 

12.  LEGXIIIGE 

IV.  Maros  Keresztur,  jetzt  im  Besitze  des  röm.  kath.  Domherrn 
Fr.  v.  Kovats  zu  Maros  V&s&rhely: 

13.  A\-E  B  o?  Po  K° 

In  dieser  Zeitschrift  XI  S.  239  n.  20  (daraus  C.  III  S.  8074  3  b) 
habe  ich  einen  Stempel  desselben  Fundorts  und  derselben  Sammlung 
mit  al(a)  Bo8(poranoi*um)  publiciert.  In  diesem  Exemplar  kommt  die 
Bezeichnung  (X)  =  miliaria  hinzu. 

V.  Apulum.  Im  Besitze  des  gr. -kath.  Gymnasiums  zu  Blasen- 
dorf, wohin  die  meisten  aus  den  Eisenbahnbauten  im  Jahre  1869  ge- 
langten. Dieselben  sind  meist  von  Prof.  Hirschfeld  abgeschrieben 
worden,  sieh  Sitzungsber.  d.  Wiener  Akad.  77  (1824)  S.  424.  425. 
Ich  füge  hinzu: 

U.  cLEG  xm  \   (vollständig  LEGXIIIGElFLAVITALIS; 

rLAUITA\V  ö  ' 

sieh  C.  III  S.  8065  27). 

L  EGXIIIGE 
15.    IVL  AWRCIANV      (Unvollständige  Exemplare,  zum  Theil 
S 
mich  aus  Apulum  stammend  C.  III  S.  80ö5  30). 

«••©©MDOOOP 


VI.  Zsolna  (Senndorf)   bei  Bistritz  und  V4rhely-Burghallen.     Im 
Besitze  des  evangelischen  Gymnasiums  in  Bistritz. 

18.   CJC  III  Y^ 
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VII.    Vdrmerö   bei  Zilah   längs   des    limes  dacicus.     In  meinem 


Besitze.     19.    C  o  H  1 1  W  V 


(Andere  Exemplare  C.  III  1633  5  =  S.  8074  22). 
Monogramm  aus  Bronze. 

Köboldogfalva,    vis-i-vis   von   Kis   Kal&n  (Aquae),   im 
Besitze  des  Museums  des  histor.  archaeol.  Vereins  zu  Deva. 
Lampenstempel. 

1.  Nagy  Almas  im  Erzgebirge,  2  St.  westlich  von  Zalatna-Am- 
pelum  entfernt,  wo  die  Römer  riesige  Bergbauarbeiten  führten.  Im 
Besitze  des  Herrn  Bergbaudirectors  Hesky. 

OCTAVI 

2.  Apulum,  im  Besitze  des  gr.  katholischen  erzbischöflichen 
Gymnasiums  zu  Bal&zsfalva. 

TORTIS 

3.  Ebendort.  C  A  S  S  I 

D6va,  1891.  GABRIEL  TEGLAS 


^S3$&T 


Tafel  I. 


üo   iiftpfirta   fri     Pompe i    O' 

oral 

iü    Muren*, 
oratione«.    Editiq  mal« 
Etil  Mo  ml  no 


ArchiA 


v.ri    v       pro  T    ftnr*»n  Milune     jro   Q    Ugirio. 
■•■ge  Daiflic&ro.    feil  30   k«-..    pyb. 

yiippicarum  tibfi  I    U    HL  Editio 
major,     c-b   80  -1 

Editio  minor    $vh,  SO  Pf.  =  60  kf,, 

=  It  kr. 

—  Oratorid  Brut«  ja  kr, 

—  Brutus  dt  ct*m  ftraloribu  «vh. 

—  de  onloreHbn  treu 

I   kr, 
Cicero*  Autgewlnlt«  Brief«,     Voa  g*h- 

Cictroi  Reflo  für  den  Dichter  ArcKia*.     V 

—  Raden  tfpgen  L.  Catittnu  und  kr  ine  Genossen 

Cef fteMi  Mepotii  vitie 

Curti  Rull   hlftortai   AJexartUri  Magn 

IT 

EJeeiker,    «Gmiicr 

■.T»lsJ      VOtl  16    kl., 

■so  kr, 
>pi  brevtarium  ab  urbe  conriiti 

.'ium.  EU    4 
Honh  fliCcS  CMtm\ 

—  carrnln*  tele».  :•  b    1  M.  — 

m.    kr. 


1*00 


Hormc.  Satire«  und  Epif  t< 

Livi  *b  urht  comlita   Nbri.     I  l'ara  J. 

td  110    rli&iO' 

Editio  minor,     irr  b.  l  M.  =s  90  kr. 

I  Ultio  malor.  7ft  kr. 

LllillO    minm. 

.  kr. 

i  *,      \       Edllio  maiur  38  kr. 

Editro  minor,     «vh.   t   N 

.     Editio  oaJ 
fl  kr. 
-  tditiö  minor.    ajeti.  i  kl. 

Attfh 

Natom«    Dtfimlni  MetimOTphoieort 

kr.. 


Fra 


Hitfca. 


<*r.    c*fe. 


Phtedfi  tabuiac  Aesopia«. 

Salluiti  boltam  Catillnae. 
Li  kr. 
Ilum  lugtrrthinunv 

Des  C    Sftllualitis  bellum  CitttiiiH»  i  mum 

um)  Rtdcn  und  Urinf*  iul  den  Hllttn 

4b  Kr.,    f*b. 


ideciiv 


Ciliar  It  cQflimtnlarli  de  belle  flaute*,    l 

Ctoerunu  Catn  maior  de  ieno 

Cicer«pr»<m  fepi  proii  L  KatdJnoirl  a  jebo  •oedrubum- 
-»ib.    h\  fr 


Cori 
T.  I 


C4 


lepotlt  vitae.  fei»,  i  M. 

7»  kt. 
d  urbe  comM*  Jjbri  > 

»r.»  geb>  >! 
I   fl 
Vvbuft«   baen«   P.   CNI4U   Naiona 

C,  $*<  ,4)ka  t  Jv* 

:rtou.    Kripo,--  .icjin  r»en4*ena. 

!'l"i .  A  stit  1  M, 

P.   VtffilJa   atarftna   Aeitett   »    xyht  i*i\ 

ri^rtk/eh  m 

tfftthrti  für  pf*f 

»tu«.     Zw. 

ij   kr- 
ab  urbe  condlla  Hbri  I.   M.  ^aet. 

>  '«.    M    l.ati  g*b. 

K.PwIiivu^»  Na^una  PlimaWfbrini 

CatHInat,  bellum  lugttr- 
lt»i*'  -lr., 
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